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With variety of ather belpes to the Learner, as Phraſes, 


= THE 2 
MAR ROW. OF 
THE | . 
FRENCH TONGVE: 


CONTAINING - 
1. Rules for the true pronunciation of every Letter 
as it is written or ſpoken. | 


2. An exact Grammar, containing the nine parts of 


FHpeech ofthe Fr ench Tongue. 
3. Dialogues in French and Engliſh, fitted to all kind of 


D iſcourſe for Courtiers, Citizens, or Country- 
men, in their affaires at home, or cravelling abroad. 


Letters Miſßiue, Sentences, Prouerbs, T. heames CC 
in both e | 


—ê 3. — 


4 So exactly collected and coiled by the great paines 


and induſtry of M. lohn Modroephe, that che meaneſt capacity either French 
or Engliſhman, that can bur reade, may in a ſhort time by his 


owne induſtry without the helpe of any Teacher attaine to 
the perfection of both Languages. 


Ce Livie off auſſi urile pour le Frangeis d apprendee l Anglow, - pour 
_—_ anne | 


The ſecond Editions : : 


Reviewed and purged of much groſſe Engliſh, and divers errors 
committed in the former Edition printed at Dort. 


= 2 


LOo NVU ON. 
Printed for Richard Meigben, at the ſigne of the Leg in the Strand, 
and in Saint Duuſtans Churchyard in Fleetſtreet. 
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ST EXCELLENT 


MAIE STI. 


N * 
* ” 


— kv HKereare ſo many Worles, bred of the beſt ſpirits of 
8 A A — 2 . , 0 
cb famous Realme, preſented dayly to your moſt 
Fo gracious View for to beggea Grant to grace their 
Frontiſpices with your Illuſtrious Name and Au- 
thoritie; that I who being, but a ſimple Proficient, 
dare ſcarcely preſume to put my ſelfe in ranke with 
thoſe bright Stars ſhining ſo cleare for the good of 
their Countreyznor aske any light from the Sun of 
your Princely Prerogative to make me either paſſe; 
or ſhine as they doe. Vet hoping that the more hu- 
mane great Kings bee, helping and advancing the painfull travels of their Sub- 
jects, for the good & benefit of the State, by the onely Character of their Name, 
to make them bee accepted: the more durable and perpetuall Trophies of Re- 
nowneand Glory dot they heape vp (for them) in the Regiſters of their future 
Writs and Memories. That great Monarch Alexander the Great ſhewed his 
humanitie (inthe wants of old Age) to a poore and decrepit Souldicr, beeing 
weary with great travell in the Way, and lent him his own Chaire for to warine 
him by his owne Fire: and being vpon his Death. bed { for all the paines and 
pangs of death) diſdained not to ſhake hands with the meaneſt and pooreſt of 
all his Souldjers. Wiſh ſo (Magnanimous King) and obſerue, how the highneſſe 
of the Mountaines of Caucaſſus, and the farneſſe of the River of Ganges, haue not 
beenable to hinder the glorious Renowne of both thoſe famous Princes, your 
Father and Brother, whoſe Trophies doe yearely grow greene, avgment and * 94a; 
encreaſe : yea ſo long as Ages ſhall laſt. And alſo whoſe Charitie, Liberalitie, # next 
Peace and Counſell haue done great good to whole Chriſtendome, ſo well as to — i 
their faithfull Subjects, of whom I am the meaneſt, Who intreateth your Ma- mant 
Jeſtie to let paſſe the weake Frame of my poore Building vnder the name of your cane i 
Royall Patronage: the which (and moſt part) I haue been about (in compoſing) pi guts 
theſe ſeuen yeares : paſt, by the ſpared dayes and houres of my watch and guard, choſe as. 
following the vncertaine Warres : to wit, the nine parts of Speech of the French £27 
Tongue, not being adorned and coloured with learned and eloquent Phraſes, jamais out 
but ſo plaine and pertinent as my ſimple and ſhallow braine could afford them. . peravant 
Therefore if there be any thing in this Bundle of Phraſes, worthy the view of 1 
our Mijeftie, beſtow the minde of * Solon on it, that it may get Favour, Wiſli- ant an 
ing that my heart could be ſo truely tryed in a Glaſſe, with the Offer of it (and = - = 
my perpetuall ſervice) as the pureneſſe of the Chryſtall is tryed by the clente- n ,. 4 


neſſe of the Sunne. Valerns. 
| le Grand, 


oy 
of 
G 
* 


N 
Cc 


Tour Maiefties 3 
in all ſubmiſzion, 


lonn WopRoOErPrus. 
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TO THE READER. 


| 


| 


=> Oving Reader : if I could perſwade thee to beleeue what profit the 
AFd diligent and ſerions Man doth reape, learning the true Me- 
thode of the French Tongue: and what advantage hee gaineth 
y aboue him who thinketh to obtaine the ſaid Tongue by the eare 
Jo onely : truely thou wonldeft uſe thine earneſt diligence, andcele- 
J ritie, peruſing theſe Rules, which (by the ſpace of ſeuen yeares and 
more)] I laue practiſed, and gathered together for the good, profit, 
and furtherance of thee, and my Countrey. 1 haue knowne three Gentlemens ſannes 
(although 1 ſay it that ſhould not ſay it) who can teſtifie yet, That in their returne 
from France (after they had remained foure yeares at Paris, ſpending 4 great 
deale of money) peruſed my Rules but fixe moneths, and did confeſſe they reaped 
more good language in that ſhort ſpace I taught them, then in all the time they 
ſpent in France. And ſundry others I haue helped who nener ſaw France, and 
yet could talke , reade, and write better language in one yeare , then thoſe who 
baue beene at Paris two yeares, learning but the common phraſe of the Coun. 
trie, and not vnderſtanding the Rules. I meane not ( for all this) to con- 
demne the common practice of the Tongue by the care, but doe praiſe both wayes , 
— (nevertheleſſe) the Methode of the Rules, for the better and ſurer way, 4s 1 

ane certainly found (and many others) by mine owne experience practiſing them 
both, Farewell. 
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7 irs found w olly. 

- When ye find ic written this 3 
PA — as an & moaſculine: = 
ample, as farm to doc, ſound fers: aymer 

loue, ſound imer: je few; | — con — 

ex make aun dri je dirq, I will tell, or 

ſay, ſound dai. The Frenchmen (wichour 

chis laſt Rule) doe pronounce it o 

chew wourh more then the Engliſh, and pro- 

denden 28 if there ere — rwo 
ther, thus aa, gaping as we doe in this 

— — Sound i by that 

ing like an o: as. ſarverr, aux, auſſi, ſanve- 


S. &c/ eee re ar, ofſt,chapo. &. 


Bi is Lakes bach = b,as if his mas 
culine were always joyned with it: and yet 
eught not to he, but onely by nature of their 
ſpeech and actent: It is dead in this werd 
plomb, leads ; ſound plangs and ſome few 


* 
Of (C. | 
i pronounced thus, cł. and keepeth 
his ſound alwayes, except when ic hath this 
balfe circle, thus ę, joyned to it, then ie ti 
| a the ſound of a double F: as in theſe 


e words follow: 


— wee. Tic. 


words, magon, 77 argon, fag am, limapor,; &e. 
a maſon, boy, fachion, ſaaile; ſound maſſarn, 


elan, faſſoau, leemaſſoon., But in theſe 


words, ſcavoir, Frangoit, $kill, Frances; 


— 


ir hath the ſound of the ſingle ſ onely, ſound 


Javoyr, Franfoy,&c. C joyned at the end of 


2 word with 2, is not ſoundad at all; ytt at 


mes inning of words it is pronounced ge- 
neral ly, as vil lorieux, yiRorious ; otelleur, 


protector. C joyned with h, is ſounded as 


we doc aſs: as. champ. Held: ſound ſoak 
Charter, a carter: ſound foteer. no 


* 


oh 


— — 


. and * it is pronounced when : deth 
B 


Nov 0 „s 85. TOI tom... %* 


484i} haber of the. words. m wherein 
not — woced wy middeſ of the 
tk 1GIIZI U Met 7 „ bauo} 35334 Of it 
ons $ (3131 Li Ivy z en ge 100 ic! 
5 BW 20 vnd dds 
»becaufe 
t to wit maſculi — ; 
— there to no firſi hom the 
maſculine is it is pronounced 
ſbarply, and more ſtrongiy then the other: 
becanſe of this accent ot daſh thus ? ouer the 


head af it: and the feminine thus / without 
the accent: and is not halfe pronomicedibur 
28 if it were halſe dead; There is alſo ano- 
ther ſortof e thus e cilled neuter "g 
alwayes before. / in the midſt of — 
e/tre, te he. Fem;firr;4 window. Apres, neere 
or beſide. So this qnemerandihis i maſcu- 
line haue both one ſound; but not in one 
phraſes. And this e feminine is alwayes as it 
were dend, chicfly at the end of any double 
letter: as after a double rr. or ſingle r, thus, 
rre, re, a double de, or ſingle le, a doublo 
pu a double me, a double ſe, &c. But be- 
joyned with , or u, making one — | 
ble, it taketh the ſound of an > exce 
theſe words that follow, and ſome by 
bien, good: chreftien, chtiſtian : aun mine 3 
eure, en. his or hers : ten no- 
— Ic is ſounded in theſe words ʒ mpor- 
ter ,mpreunter,enfant,cnfance like an a: ſound 
amprunter, amporrer, rofant, anfance, Bec. So 
in iheſe laſt words it hath its oe pronun- 
ciation, except in thoſe foreſaid double let- 
ters: and ending all fingle letters, hath but 
halfe his ſaund, ur (for the moſt part) as if it 
were ſtarke dead. E is founded at the be» 
ginning of theſe words ſollowing likes: to 
wit, in deſert, chemin, cheminee, chenamcher, 
cheval, venere. tener, hc: Sound dfer ſpimeen, 
para er N u., im. ; 


E is, dihus, and is pronoun- 
ced — — 29 _ words(and | 
ſome. other), 35 c, egges beeues. 
Let f is ſounded in this — , of If 


not 


* 


- a. 


R 
© af 
7 » 
+2 
1 
3 . 
* 4 
— 
* | 


ver 


2 The pronunciation 


* "7 * 
wp. * 


che which oughe to be . e dili- 


42 in the beginning 
where wee ought to AA PRE ſyl- 


. and gi, as if they were written thus, 


Je, and jee : but when any other yowels doe 
— 2640 bs 1 le ech ei 
dend: Vet this U 


£689, 9h, gu. as the B uch 
no great ſound after the g, except in 
ſome proper names, ' as ¶uiſe, idem: and in 
this onely verbe eg, to whet. Eſguille, 
necdla. E peynt: Am, very few 
moe. midſt of word is not much 
— as 29 — — 
pa ing. onfiagure, company yi ti 
4. Ir = 
gl recopnoiſtre,; bo know, 
A N 7 Ne found ror r 
—— * hg : | 
HF iap "A bis bert 
123 al thiefewerds chat bello w, (and 
2 :) to wityHacbie, -gallymifey. Hat 
— Hiche, axchacherre, idem. fardi, 
and hardintiſe, bold, and boldheſſe. Ard al: 


{6 in thoſe wortls which: tlie Dictionary can 


ſhew you: as huche, hucher, hafle, bale, hibojy, 


halecrer, honſſe, houſſane, det, han- 


te, bart, hurler, biuard hardelle, hachis jhawre; 


haxi, haxs,; hagard, hairy hatj, hiye; hailliey, 


bupe, hanpe,hayre, heron, beronmier, huiter ha- 
tee, batbrene, Hier, hatever, bamegon)' hampe, 
— — hancbene) hbanſer, han. 


ter; haquenee, h falle,  haquebut,;-harangue, 
haranguet; harangutur; batang, harungere, Hu. 
Haſſer, haras, herger, harce, ec. Bur in theſt 
worde that enſue it is ſtarke dead: a8 in 
homme, „Heure, beureuæ, beureuſd, hyaer, 
— ler, 1 homieur, honeſte, 
homage, ofte, e, har 
and huis, &c. And alſo 42 mid deſt of 
cthoſe-hames, it is wholly out of found : as in 
None Thomas, Threfer, ns eAt- 
_ GE: IS 1 2915 
8 IV: Of 8 | 
7 is not ſoundeũ as we doe > but 2s wee 
doe this double ee: and is both vowell and 
conſonant ⁊ it isa Yowell in this word 5gn0- 
nor dus, or ire, idem; and a conſonant in theſe 
words, Irhan, juſquer; jamair, lobm, &c. The 
. K, — in e woe proper 
—— 20. 


Ren Et. EEC 
ESTES i 
en this 2a, * i doe 2552 7 ei- 


1 


— 


e . 


oke: a 2 . 5 2 
9 is founded fe ere pug, E 


3 47 


Foote Lund 


old orthography, as 
, cieulx, &c. 


in ſome wor 8. 


bene, ge 


t 
-.... CAL is ſounded by ir ſelle thus, am, or 


emm: and is alw yes pronounced, except at 
the ende Werd changed int the 
foindoF-arufiler, idem; (ound Adar. 
Abraham, idem: ſound Abrahau lem, 
idem: ſound Jeruſalan. Bethlehem, idem: 
ſound Berlehan. Dan, loſle, or damage 
ſound dase Selene, lende ound, ee, 
rel. (ondammation, idler: loin om en. 
hm Nom, name; ſound non. Fon a Wer 
found feyx; And lore moy” MBE ON 
+OFFp): i e 
10-34 funded chus C land is proddun- 
ced liquid coery. where: except in the chitd 
perſons of verbes of the plutafſ number and 
that in all tenles, here is ſyhable i is ſeene, 
to wir, eur; ſound it —— Example: Ir 
vnde, they f cake: foun paſs Ih 1 
they did — vent, 42225 
or made: ſound, freret. —— they iy 
found dee cet. Except this fmall rule, this» 
is che moſt liquid letter of all lerters, nd 
moſt pronounced, ä 15 2 Soph 
Of. . 

is pronounced in alt pubs as 4 vo- 
well: but changeth its folind being joyned 
to m, #, or # then the French doe ſound it 
u we doe che double oe: and that generally 
throughout the Whole tongue; as bonuiic, 
ton mon, ſon, on, lon, comme, mi, . 
vam, trous, goutte, gouſt, cuudre, couſu, cr 
Sound comm, toon, moon, ſoon, oon, loon, tem. 
ſoom, ſoomeyl, voo, or wods, troos, goott, goo, 
hoody, Soc. br. Mont ſound moolu,t5c. 


Oũ changed alſo into / maſenline, when ir is 


this diphthong @: as , -worke : : ſound 
carve, or dur. (nr, heart 1 ſound Car. 
Saxr, ſiſter: found /exr. Oeil, an eye: ſound 
Gl. And i many other of one ſyllable in this 
. in very few of two. 


| Of. 
6 P is founded thus;pe: and is dead at * 
6nd of ſeriio words, It is ſounded in ſome 


other words like an f, when it is joyned 
ſometimes with an + : as tempt, time, or 
weather: ſound rant. Camp, idem: ſound cang- 
Champ, champs : ſound pg ; fhangs, or ſhays. 


| Phraſe, idem: ſound [ER het 


- 


(for the mof 


| eur words)as 0 off the Pa Kor ab 
Counteſſe, Dic c. 


Philoſopher, ſound F Fic Phillippe, 
idem, ſound Feelippe. Some doe write (of 


the old orthography) proferipr, a prbſerip- 
rion; ſound proſcrees.. . And ſome few moe 


+ wWhereitis Atheros it is breathed and 


pronounced ouier all. | 
Of Q. 

© is pronounced as a K, joyned with 
foure vowels, or diphthongs 325 with 975 
que, qui, quo, &c. ſound , ke, Ke, lg: as 
theſe words, quatre, — nas ho" 
en, requeſte;enquerir,querix, & c. ſound ter, 
ke, hee, hoteedeen, keſteeoon, rekgte, aukereer, 
kereer. C THE" 

| i408 


RX. 

Ris ſounded very ſharpe, and can neuer 
ſuffer this e feminine after it: but drowneth 
it dead: therefore it behoueth to bee pro- 
nounced (otherwiſe then his nature) very 
ſmoothly and ſweetly, and is e 


eucry-where. | 
Of F. 
S is pronoyneed, at {HE che inning if 
words thus, e: but in the midi * words 


arr) a8 — And. b 

is pronounced every-where very ſtron 
* ahr Went in Re 57 frongly 
Words, as wee doe in Engliſh Go: many of 
32 preſſe, , 
pple of. the 
ſingle 5 Or aiſop, prayer, or 


erd<oon, Revfon, reafon; ſound 


„Olk che  fingle Ya - Found in the midſt o = 


A NBA whole Verbes. a 


ibLec 2 1G gre 
4 {FEE Fo 7 


„Aue! 1 A.. «YG 854 
Bie (fe.) alſpię The ade brochr god 


e IP TIT 
in 17 * dunn {1 


was oT (ger 


N 


4a 1 0 « \- ; 
2113 its 4 rr Tm 


- ft; * 


Bapteſme. Bapriſme, a 9 


Beſte. Abe 2 

tic yan ib niltan A (ity ) wan | 
2 50 0 

COS. ien Iauaul The 


I ON a 
7225 a * verb i 15 AIR 


horſe, or do 
Haſtrer. To uad. 


apes * IS 
2 5 5 


of the French Letters. 


SER 
ſeaſon : ſound ſexoon. CHaiſen, houſe:ſound * 
Nac coon. It is dead ending any words, if 
another conſonant beginne another word. 
except it be joyned with theſe ſetters that 
follow, to wit, d, t, c, l, andy; and then yee 


may ſound it freely: as habits, cloaths: :ſound 
aabtes. E ets, idem: ſound effes. C lerer, 
Clerkes : ſound Clerc. Fonds, grounds 2 
| ſound foors. Fils, ſonne: ſound fees, Loups, 
Wolues ; ſound Zeos. And many moe. It, 
and the conſonant jus precedes it are both 
dead in theſe words loups-ramſſans, ra- 
uening Wolues : ſound loorauecſan. And al- 
wayes thus, when words concurretoge 

being harſh to pronounce, and ou 
with choſe foure conſonants. Now muſt I 
proceed to make you vnderſſand the fingle T6 
pronounced both in words and-nor in 
words. It hath beene ſet in the middeſt of 
words for no other, .xedſan (as I ſu 1575 


then ro make their words ſound a little lon- 


of this tongue that ſay,; They can find our 
rules to know . ws. I fay, It ĩs almoſt 
— lud our any 6t generall 
rule then this which I will ſhew you. borh- 
wayes in part, but not in whole: becauſe I 
feare 1 too redio ous ; yer] haue made 
them ſo Glie by ok Alphabers,- ELK ain a 


ſh e 
— 7 e figks 
— Forde, and 


ee 


A ol 


A excconbir abit be 
A ciuſt ot brd. 
d AG, Art! 


Deſpriſer,ou e the Re dead, 


Tod diſp raiſe. 


Deſplaire Nt all the ver o dipleate. _ | 8 
42 — (in all th 2 0 To deſtr ſtroy. 


. 18 ; 
5 be mh r 
. | {fs ow Nee = e) To ostölf. 


r 2 N amt 2 


| Crefte 
4 22 


3 ——_——— 


See e e, 
N. Selle e Ye 8 "Era, 
beane or pea DOfiegl na W 
Eſcouter (in 450 Te hearkef or 1 5 DN 
| Eſcrire (in all) To write, , _ a 
| E/celle. A wooden difh,or gs 7M r 
Eſeu. A Sheeld * OP | 5 T 


ger: al:hough Her there bee teachers 


{ at 


- 


Hint Honey” | 


/ ” 


The Pr : cnundaribgc - 


Efeuyer. R Squfre. Honeftement. Honeſtir. 
123 * 4 Hanſfres. — Oilters, ba! 
Eſpingle.'A pin. ch 
. AnFpifle. daf adjonſer Us be dl) Te juftto add 
55 | Ihet.5fhellement. Swift, wittly,or ſpeedily. © 
er. al e virbe) To ik 6 Iſle. An Ile. 
2 or A. 
Eſponſate,. ou Naher. The n or | Haiftriſer.(inalthe , leſt. To maſter, 
1 We PEI or —— | 
Eſpoux, ou efþo e Bridegrome. Muſtre. Maſter. - 
282 7 e The Bride,  Haiftreſſe. Miſtreſſe. - 7 
plaiſter. CIMarefoal. A Marſhal in field, or horſe ſmich 
275 7 at 1e put ona Plagen. Maſle. A male of any kind. | 
Eſtable. A ſtable. HMonſtrer.(m allthe verb.)To new. 
ablir. (in all) To eſlablih, or p lace. A diall, or a muſter. 
2 5 (in all) N «<p out, or CMonft. Mufte, 1 of ſweet drink. 
e out. 
125 2 Neiflle, nenſtier. Aber e | 
5 | Rare in all the verbe.) To bebotne, ro 
rg ens: | , toſpread foreh. + 
2 ; Noſtre, Our, or = 
offer (wl) To dioke,or fue. 
2 HA {in all.) To ſtifle. 15 * 1 (inthe verb.) T6be opinio- 
(641) Topo Wh or wayward, or to 
Ts . ce 15 
Opiniafire, Opal or wayward. 5 
5 73 _— . Er e dwg pat 
* ol t vet o Ce, i 7 0 er. 
e i . 5 — | i | 
2 5 — if 2 E Wi Rackeyor flake. mw, 
einer — gift, or han ofteax. . 
E inal A ſtranger: om 7 or <A 
4 2 I Preſter (in FR verb) To — harken. 
2 ns — te To — Preſt, and preſte fe. Ready, or Souldiers 
weekes meanes, _ 
Fe int hy inaſculine.) Runge preſtre. Ae | 
2 2 ſet . owwer, to ſce | eee 
through: and not be ſeene. 
See (in 1.) To tidy. 
Feneſtre. Anton. 50 3 RN Towne: 
Feneſtrage. All windowes.' Reſponce, An anſwer 
79%, Khor was. Roſmariy. * es, ye! * x K 
e &c rout or en- Ned 4.5) 
Ae es 8 e Seftir (ound ti 7 Cat any ching 
Feſt,ou, 0 e 
- os uſe aboueche = rough a Tü, Nr et: 8 
Sem y 0 . 28 rg ee ee 
r 
25 Gafter (in all. all.) 4 te. — A? GILLES. (13 kf pot aa yer, the 
Gen Tis 16 „Bil 7 VS BYE ers ol. WP A 
Ho Phe Ale Oy ee rere. &Y Te 
. 1185 Nil: a — HR : 85 X | 
Honeſte. He E | ay Med? 7 * 2 expeſte. — re — — 
AE if 7 maigner (in 0 (5 1 


I. 24 
— ££ * 


Teſmoignage.' A witneſſing, ot — 


Tefmom. A witmelle, 


J. 
Ve effir, and reveſtir through — To clout, 
or bedecke, to cloath againe; + 
Jlaſtement. Garments. | 
Lee. an veſpres. The evening, or evening 


Eſtomach. The ſtomacke. 


of 4 un Letters. 


Eſtimer. (all) To eſteeme. 


Eſquadre, ou eſquade. A ſquadre. 
Eſq 


An array of men. 
 Eſquif. A — 


% Hopticl: ye 72511 * 02 10 W 7 { it, 


+ 3s 
- * 


5 


Eftomacher.(all) To take it geen in hear 


1 


— 


—  ., 25 


Song. Feſtin. A banker or al feaſt, 
Yo oftre. Yourzor ) yours, Feftule. A — 7 
Fruſtrer. To fi are. 
of words where this ſingle ſ is fully pro- Flaſque. Idem. 
K 1 5 ; . vb E | 
_E Geſte.leftute,or outward countenance; - 
IP ' HI. 1: Fe * 
+ Bftemrr.. To Ane Hiſtoire. Hiſtory: . © 
Accoſter. To accoſt, or meet. Hiſtrion. A ſtage- playen 
edecoſtable, Familiar, orhomely. e 
Appoſtume. Impoſtume. Inſpiration. Idem. 
A perger. To ſprinkle. | In Inſtantly. 
eAppo 22 (in ul the the verbe To | — Idem: 
be an Apo meri(all) To 
eAuſtere. — 00 co : — b. Vnſtable. 
Ne. Idem, or moſt W — — Inſtrutre, (all) — 
abe thew i in peech. Inſtrument: Idem. 
B. Inteſtinc. Theinward. parts. 
10 aeg, A Fort where eſa 0 priſoners Iuriſte. A kind of * 5604 
a Inceſte. Idem. N 2 N 
| Baſile, raf, A ſmall Pen, o or Bil | 
o1\Warke,. fry Eulre. Idem,or ew 
| | Te D. . A 21 12 
Deſpaire, | cManifue, (all) To — loose. 
Doi Deſpair 3 giue ecder, CHaſquer. : To maske. 105 
Deſtituer. To deſtitute. Ir A maske. 
Dereſter. To deeſt. e. Idem. N 
Digeſtion: Idem. Monſtre. A monſter. 
Diſaretion. Idem. N lonaſtere. Monaſtery. 
Dpcret. Diſareet. eee. ede 
- Difeturs, found diſcoor. Diſcourſe, | Sauer. A Mulquenicr 
Diſauſſion Idem. . e 310 
Diſpenſer ee To diſpenſe: Non cient edu. 
Difpoſer.. : To di] uu A0 810 
Diſpmeer. (nal) odiþurs. i. ak Call); Toablidias, 
Diftarce,.' Idem. . 5 N (all) To darken. 
— — (in all) To diſtil, or drop, 6) cur. Darke. , 3 A 4144 
(in all.) To diſtinguiſh; , +» Ge, * b) bite. | 
ae Tobald.backe,or Wich- draw 1 | bob £3.05 
Jedi ibute, ox part.. 0% Paſtor, A paar. e 
of oaſhold man, or woman. Penſter. (al) To perſiſt. | 
Iden e boo yoen wn 25 | Peſte. The plague. i | 
m. | 2107 Neuer, Torequire, | 
re Almoſt, M 
Phafre. '. Idem, or miſchance. 7 + | Proſcrire.,, Towrite fore. Tu 
Mel wavy „n.: Vreſerire. To preſcribe. : 3121 
Embuſcade.. "Idem,arambuſh. | ' Proſterner.(all) To proſtrate. of 
Eſcarpine. Pompe ſer ſlippers. Proſperer. (all) To proſper. 
Tes, (in all To fence. Proteſter. (all) 50 5 42 
Aſenbreur. 0 „wr wy | Paſt Paſer:(all To . et 5727 
inet ba Te hop. 27 £ ve | | y „At x 


8 


Poſthume. One aſter his fathers deatb. 
Poſte. n Poſte; eicher on hothd or foor; die 


OT Io bee \ 


Queſtion md A queſtion. 


Refpirer.(all.) To breathe. | 
Reſtituer. (all.) Idem, or to reſtoze, | 
Refte. A een 1 8 | 


8 Idem. ä 
«ſpe. Suſp ſubend 
all.) T ochavgvp. 
2 — 1 under r 
Teſtament 1e 0 


Te The ſtone. 

Teſtifier. (all.) Toteſtifie, DIO 
Teſtoner. (all.) To rub,or curricombe. - 
Tranſerire.(all) To copy, or wine out. 
Trans former. — — | 
Tranſpreſſer. To tranſgreſle, orbreake. 50 
Træanſimettre. (alli) To traniſmit on fend out. 
Tranſmizer. Jo tranſmoue, or remoue. 
Tranſporter. To Winden 1 _ to 

ace. 


ſer. To tranſpoſe, - | 
ler Sad -orrowtull,or contrice. 
And as for theſe outs: Letters follos wing, 
to wit, D, T. T, E, there are very few 
which begin with them — this ſingle 


/ joyned with any orher conſonant ivpro- 
42 — Behold then enougii of it at this 


time, which may well ſuffiſe you; and I will | 


_—_— 2 voſt ee order- | 
Of. 


＋ is . duer ul Werne 
end of pron with thisfnalts, as J 
haue already told you t therefore I would 
counſell — wg 'off che 


| congue, lertin 
w hen ychaue 


and the tip of the og 


U is 1 both 1 4 — 
2 ſhuctin | Jour month, and 
your lips roun er. It it c ronſb nan 
going — er vowell: 2 Neſſal. 
ſelle, voſtre, vous: gnd: 2 yowdl berwixt vo 
conſonants : as fre, idem: dune, wett. AF- 


ter g, org, it is very ſeidome fourided, but 


where [ aue ſhewed! ney, it Tote 


"rw" 
XY is ſounded ious r dork 
litlelowet. At the end of word it — 


dlike an 2, or : but at ch 
Feeps gb its naturall 2 fer the — 4 


Nounes. 


. 
»» 


— 


* 


* 


onely number ſei xe, 


The pronunciation 


| part in che middeſt of werds, except in this 


ſound of a double 5 — f ATR 
Rn 11 3 Of T. xv 
Y is — thut, pete, d 

it is a Greeke vowell, his ſound in 
my like this vowell 55 but it is ſounz 
a little broader then i: and vrhen ĩt iv af- 

ter a, it changeth irs ſound into this & maf: 


| culine: as je ſpay,I know ; ſound je ſe, &c. 


7 is more handſome at the: beginning of 
words then s: a3 yſſur, an — teſſa: 
jeux, eyes, ſound ec- ut. &c. 

Of E. 

Z ii ſounded thus, de: almoſt as wee 
doe: yet at the end of words the French pro- 
nounce it as this little /: 2c Hr aver muy: 
vous ire c AVEC moy: e. 


| you ſhall goe with — | 


. 
The French uſefoure chi diphchdnge; 
which be : to wir, ꝙ or ai, ri, e. and 


as: + whereof the chree firſt re changed into 
be, or i: as mer, to loue, ſound emer - 
= to mo complaitio; found 
gnoiftre,to know, ſound koonerr,ot & 
2 broth: ſound don, or 6 
el. yoong. This laſt kee peth more his nature 
then the firft three. There is yet another, to 
wit, æ, which ſome doe into fee 
culine, in theſt words wore; ch, Sew: bur 
(according to my counſel)! 15 bir mati 
rall ſound, as we doe in I. D 
As for theſe other di ag: thelk 
words, they are a little harſh for our 


yee muſt giue it the 


as ſdaul, full, ſound ſ60; Pats, x Pegcorke; Of ao, 


ſound p eue, 
idem, ſound/Pol{dhapraw, 


ſound voor; And ſo 
the tongue this diphchi 1 
ſingle o, and n lie a dbubli vs Barrille, 
idem, ſound ba-taa-cel : Cwvvaille,” reſcald, 
ſound ce Tull, Adi, umd Faw 
aa-eel : Suns, ch, \foubd fu end 


chat in many and diverF:Words in "ib 


Wy 


Aab! 


7 


Tongue. 


ad fu: P, Of . 
„aher, found M Of ou. 
po: aux, to thee, und er, yer,0r ya, 


not -45 we abe 
— — eaten Or trirh- 
goi before the Youbte: I nid hong: 


Wy * r 
* 877 . . \ 


A Rule of yowds ending Werde; Peg 


eaten out when other yowels . 

words tf of 12 

215 no 

| dr * 50 
. Je 

Een de cr lea: 


A 
24 
1 


of the French letters: 


hoch-yomels and - doe eate our | 
other ſo ending. and ot her : yet 

there be many iont, as I will al bew 

you of them both; but they he hen verbs 

end in a, and e: i ore. the next 

word: then it requireth rather an other let- 

ter more then eaten out : and namely 42 in 

ſound, but not in body, becauſe of the harſh- 

neſſe of the vowels ſo meeting, and concur- 

ring together ;ns Parisi? Parke elle ? Dira- 

en: 
tienara elle? A il? aclle? Tronveral? trunue- 
raclle?, Ou Vail O Da elle, Dr'y wil lat 
1; appellera-on? Pleure- ili ? Due di- 
14-H7 que diraclle? Que dirw-on? Ira il! ira el- 
le? Dailala ? Da eile la f Ail, oma elle fait 
cela? Darnſeil? Danſeelle ? ev Hymie il ? on - 
ms elle & Comment & Appelle ill comment S up- 
pelle elle Alange il? e eile ? On Va elle 
comme cela [ans mot dire ? And ſo forth of all 
other, which bee but few mo. Sound all 
thoſe fore · aid words as if there were a t᷑ be- 
ewixt the vowels 3 as pe reel, , parle tell, Di- 
ram: Veenararell, Veendrateel, & c. Mes 14 
habits taches: mes ditrram eloquens. Il en a ap- 

Prins antaut qu vm autre Eſcholier. Le bun- bπ | 
d' «Angleterre, Le doug de Chrift. And ſua- 
dry other exceptions: as mon. Perr,axec-moy.: 

not avopere : ane-wny, & c. Now for all theſe 
few exceptions, yee muſt beleeue that there 
be many which dee care out other through 
the hole bodie of the tongue : yea both 
e and conſonants, | 


of this. def..) 
S ES ſeene ſo —— rheſe wok | 
TIT ſyllable( ao wit, i ie, tr, me, ſe, de * 
qus and er) gos before other words b 
ning! with yowels : for this vewell, e, 
: — both, is eaten vp, — 
taken away decauſc of the concurrence, and 
— the Vowell following, and in the 
which is ſo eaten vp, they put 
one halfe pircle * Apoſtrophns : as Je emvoye, 
Iſend: is put 7 exvoye. Ie teeſcris, I write to 
thee: is pnt Ie F eſtris. Il me à dit, hee hath* 


endrail ? Crentra-elte f Trenddrail? 


* 


told me: W 252a065 r 


1 


7 
hath humbled himſelfe : is put N S eff ba- 
mile. Il neeft pas ici, he is not here: is put 7/ 
# eſt pas ici. il eſt excellent, O how ex- 
cellent hee is: is put O eff excellent f 
C*eſtici vn don de Diem, it is here a gift of God: 
is put c et icr vm don de Dieu. Le Sen. 
the Spirit qulckneth : is pur ¶ Eſprit vrmefie. 

Gens de Egihſe, men of Church: 18 t Gent 
7 gte They adde alſo to theſe of one ſyl- 
lable: as ma, f, re : and to this of two, gran- 
de: as grande, grand Priere, prier prie , pri” 
Auoye, auoy. Sauoye, ſuuoy, & e. Bur theſe 
laſt words of priere, grande, und this inyper- 
fe, and firſt perſon ingular of all verbes , 
haue heene permitted onely in conſtramed 
poches and verſe. 


Exampleof ma, £ and ze, &c. 
Rand eſperume, great hope: is put 
grand Eſperance. Ji il eſt vray, if it bee 
true: apur ulqf cr. Aa amie , my ſhee 
friend, is put TH amis. Re 
print, is put (by ſame) Niaprimer. Grande 
_ _ reat aſſurance is put eu. 
ſo forth fot all the French ler 

— 


Of theſe ſmall pricks or points oner 
6 Vowels, a bo pon f 
 Vewell fi om the other. 
8 Queiiearaile: ſound (, and not 
que. c. Bojie, durt, or mire: found bos, 
and not bo-ue, c. 

If two come — in one ſentence, 
che firſt fignifierh both, and the latter ſigni 
fieth and: as in this onely phraſe for exam- 
ple of others : Daus aure et I vn et I aure: 
ye ſhall haue hoth the one; and the other. 

Te cus (in like manner) che firſt ſguiß- 
eth either, and the latter o; as; Tons 
rerex, ou ici, ou vous weel4 : you ſhall either 
ſtay here, or you ſhall goethicher, &c. 
And two git, are very vſually yſcd in — 
tongue i the firſt doth fignifie neither, 
the other or : as Tous n aure , ni vn, ni 
Laure: you ſhall neither haue the one, nor 


W 


at th iS. 


. of 3 the Pp per ” Sers 15 the French iy 


. tie Arete in che mod cafic | niieations in Bngih : except it bee wha 
@ Pert of Speech of the French | they are Relatiues, and Com 
rogue, and ſooneſt learned! neunes, then they haue divers lfignibcati- 

n 1 3 
both Gender, b 12 ee 80 
e it, 72 3 

e 


before Nounts: bir 
when 


wer, rein- Or Loue. 


Mi 


8 


when it is a Relative, or joyned, or com- 
| pounded with Pronounes , as lennien, letien, 
leſien, it changeth irs ſignification in it, or 
8 a5 haue ſaid already: 5 


of vn the other Maſculine 8 


ſignifieth ane, when: it is a number of 


N 
HS Gender: and «demonſtra- 
tive, when any Engliſh Novne beginneth 
with a Conſonanc:and es when their nounes 
begin with Vowels: as Un homme ſeal: one 
onely man. 
Un homme 4 cheual: a man à horſebacke. 
Dy eAſze: an i ſſe. So it abideth alwaies 
Un in the French tongue, although it 
changeth in Engliſh from one, to 4 and an, 
and hath but one gion, or forme as 
ye ſee. 
Example of the two feminines, La, and Vue, 
TA hath che ſame ſignifications, being an 
Article, Relatiue, and Compound that 


Te hath, guiding his Nounes fignified by it | 
of the feminine Gencers „ as che Maſculine 


doth of Maſculines : and in that ſame man- 


ner of phraſes, except the Gender, and his 
and the other in White 80 yee ſee chat 


forme of orthographic onely, &c. 

De hath the 

chat V# hath: for all the difference there is, it 
is in the Gender, and not in the ſignificati- 


on, as I will ſhew you hereafter, to wit, Dne 


femmeſeule : one onely woman or Wife. Une 
fille a Maid, Wench, or Danger: + Due 5 
neſſe, an Alle female. | 
Tube explaining of all the forxe. 
Laute, cheual.le chien, le chat: The: horſe J the 
ogg che Ry &c. Fo 


of be * © Maſewline e 
. Duychien, Un chat, Aman, a 
Dogge, a Cat: Un ee Fe — 


ſame meaning in Engliſh 


—_— 


The termination: of the Noune. 


the female cat. Vue femme ſoules ons onely 


wife, or woman, &c. Das femme, Vue caual- 


le, Une chieme, Die chatte. A woman, or 
wife, a mare, a bitch, a female cat, or Due 
aneſſe: an Ale female, &c | | 


Of he plural «Article for both Genders, 


| 11 "tes chtens, tes chats: 


2 men the horſes, the dogs, the cats, 

„ Jes canalles les chiennes, les chat- 

= The women or wiues, the mares, the 
bitches, the female cats, Now the two 
kindes aero. — vr to wit, Vn 
and Vue: and g vnto them this ſmall 
&, and 1 — to this ler the 
plurall article tor both Genders; as let vm, 


| Fe men, /ont habilles de noir, & lerautres de 


blanc. The one are cloathed in blacke and 
the other 1 in white. | 


For women owhenyeſes- theminthe falls | 
in two parties, and cloathed mr 
I nn wer thets: 
Line, font habilles Sow; et les autres 
de blanc. The one are cloathed inblacke, 


this 4er ſerutth for both genders, and ſigni 
fieth no other thing then tho. andadde bur 
this ſmall s to all the other foure kinder, 
end yee ſhall make them but three kihdes: 
that is to ſay; of le, and Ia yte make but 
one: to wit their glorl . 0 E. 
ders. Vet vn, and aus by adding this 

s, become nt: and vnes, to which ye joyne 
let, and make them let unt for the Maſcu- 
line, and /es unes for the ſominines, in ſuch 
phraſes as bee ſhewed you heretofore. And 
lo fer the Article vn, and vn, which have 
none other ſiguification elſewhere _— 
which | haue ſheived you already, vnleſſe 


oneonely man, an alle. it bec/e, and la; and ler their plurall, being 
Due feminine. 5 . 2 , whercot I will ade hereafter - 
„.  Lagqualle, Jachieme, le arte: | mongt Pronounes , ando _ ruby: 
2 WEL Weman'er ph the __ birch, | nificationse: - | . 
i blos 7 


of DE N onnes , als - BIS part of} beech of 5 ab _ ö 


Need net to deſeribe euery 

| lar thing of a Noun auae, 
ecauſe euery grammarian 

| . — is already 

T frequented withthe generall | 

e of — ihe and al- 

hut rat her I thinke 


N 


ſow 


ned onely, wick, wir rere, and de- 
1 

Ye & More pro C3 
Feng hecbokahngtogrgne genders; 


30 YT 


ro dts che vnlearned ſo well as lear- 


| 


2 


and diuers goed phraſes ought alſo, ot more 
| rather,to be-knowne of this famous tongue: 
for all proper names are eaſie to be knowne: 
as leham lohn. Pierre Peter. 2 hat Tho- 
— And common N — 5328 n 
and. Mancurpt, my Vne ta 
ble. Y/ne-rnaiſon; a houſe: Vue 82 
&c. The None can ſigriiſie an 
ſelfe, the wyhick cannot his Ad 
cauſe the nonne Adjectiue | 
apply ed ro:gnounc proper, — a 
Grand Tehax, great Iohns Raue 2 


happy Peter. Benaiſt Thomas, bleſſed Tho: 
mas. Belle main, faire hand. Gros torps, great 
body. Groſſe re, big ſowe;&e. A Noune 
may be either ſcene, touched, heard or vn- 
— z having ſixe accidents: as gender, | 
number, diriuntiue, perſon, compoſition, and 
declenſion. There are two ſorts of genders; 
as Maſculine, and Feminine, which are 
knowne by the Article, as eee al- 
ready heretofore: 'So for the maſculine gen- 
der of Nonnes, and nounes ſabſtaticives, wee 
haue to e be that _ of — of 
dignitie, of offices, of 
ag — of n gy 7 1 Tr ; f 
trees, (except ia vi e vine) all names o 
beaſts, mes, all bal nounes, or others 
belonging to men, be of the 
der. As the names of women, all forts of 
fruits, cities, which belong to things femi- 
nines, are of che feminine gender, whereof 
we will treat by order hereafter. 


A true rule to knew the nabe of 
i common Nowmes : and (firft 
) ro know how to apply to them 
cheir ttue Articles, Pronounes, Adjec- 
tiues , and Participles, ſo well of the one 
gender, a as of the other: and firft of the | 
Article. 
Of the Articles yee 
Noune men and Vn; ind when 
enter plural, kr che plurall Article. And 
emoſt 1 3 ye ſhall a 
N K 


The nannte 6f the Noune. 


culine gen- 


e ſhall addly to euery | 


vin eau, except can, water, and his plural eaux 
waters in ent, iii ien, in ier, in ir, in oir, in ur 
in gur but ſeldome )in ont in ond, in ir, in ili, 
and for the moſt part in any other Conſa- 


nant, are wo of he maſculine gender: in age, 


except ſage adiecliue commonit', and Image, 
rage, cage, of the feminine gender, are all of 
the maſculine gender, and this age is ”"y | 
great and ſure. 


ER e the maſculine Nounes, 
mn - 
. 

"fs hiv tth, mas mon yy. mon 45. 
My good friend, my 22 or cuſtody, 


my leaning ſtocke, or prop, Ke. 
Of an 


On Prochain, be Lade, mon 88 3 
my next, the dowe, or lezuen, my So- 
veraigne (except puttin, a whore. 


Of aire beſt when it is made n 
Jer dowbrfull. | 
Ao» adverſaire, Ie contraire, vn vare,makb 
fare, maſc. and the ocher femin.) my 
)  adveriaric the contrary, a man his Gght, 0 or. 
| grave countenance. 
| Of ant, 
A- enfeit ( which is for either wench, 
or boy) ) nm, mon challan,, Vn 
fayneaie * m child, 


lover, or wooer, - 
| caſtor , © n idle ico 2 1 worth Lo 


77 ; mY 
—— „ bis, or her content- 


2 en lefien . ment: ee ANT 
lefien, &c- A . Of as. 

eee ade e enamel , Le 5d node 
4 with aVowdl, =; 3 quelque — mon — On tas ok, 


55 "x . Zs 


m_ participle ro to 
2 


er 25 
1 ind Fine cc. 
erthis ⸗ 75 19 15 


— ee true pronunciacion 


. . 


mA N val Sin 


lov vt Hot Rr 


a. 


= 


bas d une 
I 
ring of * 0 

| 4 prop fel, 


baggage, Tae arme, be; 
' for por gan, mon gart, nll 
| M De 


my lict le hogge, toy | looks, my. i 


n Mons 2 FIT 


del anger, pap 


NN 
M 


ES * 
maintien: A a dopge,e 
good; ho ele, r her grautty.g Or . o. 


alt one thing, 1 2 gin - 2 


in Ar, in ant, in ens” 


of 


onriage. 


922 - 
n 8 
EY 


_ warrioyr, à quarter cher 


e DANES Ges was eee ee 1 
* 


10 The termination of the Noune. 


1 OI, 3 
Vr n eee, Bun ner om fer- 
mer, Un courrier, vn {an entier: 4 
e eden 
doe lodge, or of mutton, a morter, a farmer, 
a 5 her whole, or entire of 
77 thing. | 
© Of he 
Jon TY vn couquin, le matin, vn maſtin, 
except fin, che end: my couſin 2 rogues 
che morning, a maſtif: ox mon v0;/r,neigh- 
Jour 6 
Of ir. 
Onplaifir, mon deſir : my pleaſure, my 
x Jelire, &c, Ag 
| of oir.” E 


A. On my mon vouloir, ton miroir, "Jos 

hoir, le ſoir: my power, my will, 
thy looking-glaſſe , his handkerchiefe „che 
euening: mor poxrvorr er mon voulotr ne S Ag 
cordent point enſemble : my power and ay. 
will doe not e _ 


7 N ene, 845 . 3 le weſ- 
mage : a e, my ſhare or portion his 
or her baggage, th chouthold- ſtuffe,or houl;, | 
Holding except cage, rage, ſage and ima gen 
Cc. 40 thoſe be alſo of thi —— —— | 
der: 275 wit, Seruitenr, paſteur, hem 
7 _” TG on (4 ee 
ek or er of £ quence 2 | 
gels, and er noune ert 5. 
Ne, ot of yerbes © as dire, the | 
ſaying,or ſpeech. Parler, the peaking: g. Po | 
ſer, che thinking. Le diſner, ch the 80 N 


per, t che lupper. Vouloir & Por: e ep 


How to apply Sd notes fe- 
minines, whichare note difficult to en 
ben the maſculſnes 7 ang e ters 


O er ard = 
fo b5ai, Jute Fut 0 


dener ar belle, 
hey 5 Rates 


20 2th 
7e (hall e; 
Gif ſoupee, dite, Reg owls 35 A . 


plurally | Ns | mane mpg ron wy 


| = , ique, "ed for the ma fart,” © 


velle, in ale in ee, in erte, in te, in ate; in ante, 
in ion, in alle, in elle, le K | 


Otten. from the 11 þ anifying 
ein Engli ſb. 
Ne obige ation, ma portion, one bonne eruds- 
tion, one 3 , ma conſalaian. An 
obligation, m portion. a good inſtiuction 
or learning, a proclamation, my comfort, or 
idem. Minde well your Articles, and pro- 
nounes, Which wi les you, cruly - hee 
vnto. 
' Of eſſe, 83 5 
Uu e, one allaigreſſe,, ne wiſhiſſe 
groſſeſſe, lame 75 vne feſſe; high- 
9 1.x oh ea Hyiftneiſ. Ie,or quick- 
neſſe, a bignefe,or thickneſſe'a 755 a but 
tocke, the laſſe, cc. 


" of ence every furs Ea fc, 
CHIINC, 
Dre excellence par deſſu⸗ let autres, dune 
grande. magnificence ,_ ſa pretence eftort de 
faire du mal, ma defence. Of an excellence 
aboue others, of a great magnificence, his 
pretence was to doc ſomcill, my — 
bidding en ſelances 2510 
„ ene, aſogred. . 
8 continiiance , uc ſera pat er en 
. wne belle 105 
 cDoſes, one ance ds port 
nf ; comiapane Dal ; 575 (bee long in this 
* Jod ſance „ ag e 25 
on or eile in al in all chin 


- - * 7 a 


| One 22 nee 6 


e 8 


111 ted 
Apiece hot. 


15 


— 


N an rk i dog, 1 Iw 06 v0 

' . | _— 88 {hs 6.4 tis bee 
, 7455 2 bi Is: e 
4 ; ea I ell. E. 5 the mine 

vin 05 owing vp ef 

25 tas Pape great it . 
ne | et Y 51h 
Fs phe bra en falt ſa ba. 


hee m . 


3117 


uc: e Vue bonne Rep nblique 120) 


ood mon- wealth 3, Jerk ue: — 


bri to 
ricke or one. gi E. 


Frecke, aud i) 6 


* OY” 


© Of hee, few and iu 35142 
Y Ne bea *Police off bomnit your vue N 
Reputlique : M good policie is good * a 
great Conmon-wealth. Ine bye milicr off 
auſſt vriis uns ufd ſi Pri _ 0r7 
prac poim cum e tran thr} 
mulitieiv-alf6 good ſor to * of 
land, when mom can no otherwiſe treate of 
: Fine malice e bien teſt engen dees entre 
2 is Dr berweene 


I's, *© 75 


z run , 132 711 . 0 _ bs 


— mea" 4 
a {ortinueclle' dangers 
ere. dangerous; dee. ; * 
1 le alſo allem. Yhiua (183 
Pre fenen; b Fra et dun gu, 
A Hufoll w ob maid, is Vetter 
worth — old. Le Reya veſts fa 
ale axjourd'buy: The King hath put on his 
Robe royall to day. N 
Ofilic e ee, | Nome vrhalargendfare. \'s 
2 A. penſce eſt touſiours ſurluy : * 
choug hr'ls' alwayes on him. 
coignec eſt miſe a la rapins Theaxe is PE x to 
theroot. Donuee mey one poiynee de pailie; on 
de aim e giue mee a fiſtfulſ/ or handfull of 
— or of hay. Baila en ierve de lait 
1 the child a ſpoonfull of milk, 
(all one thing.) Payſaur, mannes 
— chartde de bon bois ſee de bon fointyeo- 
man, lead or bring mea waggon full of 
dry wood, or of hay. Doi Ia Une grande bats 
telles de gens r paſſent la riuiers: behold 
there a great boatfull of ſoltes that paſſeth 
the xiuer. Vici une grande coohte de mdrchanils 


qui vient de Paris: ſee bete a great coachfull 
of Merchants that come from Paris. 


Of ext” none, and onevimes bis 

- diminutive. | 

[= Anme; chantent les mieux au mois 
de mars Nhe Larkes doe ſing beſt in the 
moneth of March. Ceci reſenjble me braguet 
te de Sojitfſe: this is like vnte a Swirzers cod- 
piece, Let armes du grand' Tucſon des ſa- 
gettes et des fleſthes : the great Turke his ar- 
mour is of arrowes and ſhaſts. Dou com- 
mund en Von command wich 


, «Ricke, or ſeburing eke n your hand, rhis 


ivtofay, At your eaſe like s man chat beares 
rule, & c. A ſpdken ſ ſometimes i in jeſt 
and ſometimes in deriſion. 


Of te or: very 22 except ſome ſew ex- 


erptions? 


, Clergy. Te corne · Foſſe, a Mote 


' ofa 


owne.CMnrche,s Market, ot cheap. 


+ * k 
2 


7, ide. Zbnge, leaue. 


H 


— 


duc -Fheropaley ofthe. 


man full o 


wee, 


The termination of the Noune. ” 


Tran, rreatiſes e ſppointte ca Gentleman 
of a Company, Der piue a pavirig: Vn de- 
He, a degree, or ſtep. Vn paſte, a pie. On 
ae, athimble. And but very few mo. 


E elerit de — le mores fre ande 
e: the hghit'ofthe'Goſpel is à great joy 
cs each emvers nor 2 fo 


Non, 
eft vn grand threſt ki biruæ; o prideipates 
mem pour cert qui la font par fo dy : Charity is 
I Heazuen 2 great treaſure for vs, and cl: ie fly 
for chett that doe ; by faith. Lafofiire de 
monde, c eſt pen de ale: the baer of 
this world is 2 5 ſana eg ' Eacbonte d vne 

(ſe rote” — Fhe boontie of 
a wiſe werd beyandaltBeniry/ Eu lopaute 
Po Haie ſer ien Abit etre reren pes # :the- 
of # frithfulſ ſeruant ought to be re- 
warded.eroublic fat plebiee' vil 
neuer forget his or Refine, Foils 
vne femme pleine de fierte: Behold there a wo- 
fierceneſſe, or cruelty. La royante 
du Rey de lagrand Brizague eſt de grande eſten- 
King of great Bri- 
taine is of great extent, or lengch. 11 ande 
cherte de vinres 4 Londres: There is a(groar 
deaak ot viewals London, Gee, ' 


5 Of ates, gere ber fare. 
9 Ne marte ſuriuoy tes ſaldats concheut an 
ps de . A matleſſe of reeds or 

2 on Which Souldjers dee lye in the 

cor de 2 on which haue Neu 4 ſelfe 

very often, &c. . 

Of ante, ou ente, 2 * ſure. 

CC idem. Vne mante,a cloake 
or mantle. La mente au jardin: the mint 

in the garden. Une ſenze : a —_— &E. 


| Of ion, very fave. 
'Newnion eſt beaucoup — one con- 


fuſſon parmi vn penple ; an union is mech 
better then à confuſion among à people. 
La COMMON de Sams, Oeſt vn article de 


noſtre* creance : the communion of Saints is Ou croy- 


an articleef our beleefe. Les illuſions &. fan- 
tafies ue ſont pas bonnes 4 croire, on ſtuure : il- 
luſions and fantaſies, are not good to beleeue 
of follow. 
Of alle, or ale, except Scandale, one!y 
maſculine few and ſure. 

J. Ne balle de canon faitt plus de domage que 

celle du tripoſt: a cannon bullet doth more 
harme then a tennis ball. Vue ſalle haute 
eflente eft bonne comre la chaleur del eſte An 
high res red hall is good againſt the heat of 


ance, 


* Pour fi -- 


the Sommer, Clement Marot ſe cacha dans nitier Mal: 


la” mmulle graſſe du Ray de France, eftant dans 


ſes s malgraces (ou Muſtoſt mauuaiſes graces, 
ales ) Clement Maror hid ken; 


graces, 

pource 
wil y 

Sant auſſi. 


— 


TA i. 


12 


in the Kis g of TIEN his. great: fac bag, or 
wallet, being in his Asana Bee.) 525 
N 88 
f aille a, 475 
E Roy de E — lu battaille Ns 


Paxie : the king af France loſt the battell 


beſore Pauia. Le Roy Henry troiſieſine de Fa- 
los jura d entrer dans. Paris par la murazlle * 
King Henry the. third of Valois ſware ta 
enter Paris through the wals, or by a breach. 
Its ne ſont que des cangilles.: they are but beg: 
gerly rogues. Za carddille d'un naxire the 
tackling;orropes of aſhip,&c.. * - * 
| f elle, gau ud ſure. 24 
IA ſole: de mon chewal. 
— crowppe : my horſeſſ 
backe on the crouper . Ceſte verruen(s Da- 


erde ee e, 
de parler d elle 


ler, & encore on ne laiſſe pas 
Thor yerruous: Gentlewoman Sher is al 
1 \ a0 \ TIDE : 


Mideth. - 


Of che Adje ctiven 5c! 


wayes ſitting an her dose —— yet 
ien — hoes LY. * * 


Ming ood alſo. > 
2 — weſt plus, pres que. ma nur 
9 e is e then 
my gowne. pleine r uſhee is 
full of feinedneſſe. Du hbmowe plein de con- 
define jamais d repos : a man full of coi 
uetouſneſſe is neuer at reſt. Plus proche.die 
EEgliſe plus lein de Dien: The nearer the 
Cinch the further from God. And many: 
other, which were too tedious to deſcribe: 
but 7 1a (now and chen) with a 
Ware nouriſh. your memory, and all the 
will eme toon wich eaſe;becauſe they 
ſnall haue articles and prenounes, which 
can guide you te the whole, in ſuch ſort that 
yee. vecd to mala ho difficulty to write 
3 Gnd-honer) Men ow Freach 


_ WG REEL 5 


ae 


f _— 4 i; 11. 


To know wet how to > apply the. PAI to their right 2 with ſome participle 


Rs een. MW e442. rinſe, Gr. wb 77 


05 ud mon gerpon, mon e eff 
bon, eſt beau, aſt haut; eſt fort, e . 

| 7. petit, graud. eſpes, fer, chaud. froid 
leu, gris, noir, brum, . eſt vn 
cauſeus, eſt heureuæx, bie en x, malhenremæ 
vaillant, prudent, ſpauant, vic loriemæ 3 1 eſt 
| neeſnaget leſbauchent. glories, orguillenx, 7 Vir 
tieux, curieux, otirux: ou oiſcux, on orf c ef 
vn fayneant, caſanier, parraſſeux, paillard, ruf- 
fien, maquercan, , maltgn, menteur, 


poltron, ou c. congnin, gueuæ, oublieux, 
ſerieux. ingenieux, co 4 inconſidere, on 


is. _ a 


inaduiſe, babillard, cagnard, patron, peſtifere, 


eſponte, hontenx, venu, ſai, ou empare, alle, 
ou donre,, deſeſperè, ment mogue, maudit; c'eſt 
vn hebetẽ, malotr u, meſchant, caquereux, que- 
_ forreux, fungeux. felon, marri, marie, 

mol, (met, bigare, laid, camenx, hautain, 
=; Gignewx malſe igneux, monchallant nonchallant, 
rieur crienr, fol, pleurenr, cher, haftif, cher, 
cruel, priue, ad 4 droit, reſtif, puant, doux, 


charge, change, fad, lourd, peſant, fact, deſa 
fad, mesfalt, teint, atteinct, battn, Ie 4 


ſaulls,vaincu,benign,alonge acconrci,et coy, & 


And fo you need but adde an e feminine 
to the feminine ad jectiues, which may teach 
you to know the one as well as the other: as 
ma maiſon, ma fille, eſt Cande, laute, apeſſe, & 

ſauſie, NO Ge. e es 


deleated, or vndon 


Mi lodgingomy boy,my horſe,is geo 
is faire, is high, is ſtrong, ia fat, great, 
or big, little, tall, thicke, fierce, hot, 
cold, — blue, gray, blacke, browne, 
pretys low, weary + is a p or prater, is 
happy, very happy, vahappy valiant, pru- 
dent, skilfull, victorious : he is a husband, a 
deprauer, glorious, proud, virious, curious, 
idle giuen: ic is a fluggat d, harthkee» 
per, lazy body, a.whor , whoremort- 
ger, baud, malicious, euill giuen, a lyar, i co - 
ward, a rogue, hegger, forgetfull, ſerious, in- 
genious, conſidexfull or circumſpect, i 
nident, or idem, a babler, ſluggiſn body, a 
patterne, or patron, infected, ſhameleſſe, 
ſhamefull come, ſeaſedon, giuen, deſperate, 
led. mocked, tcurſed: it ĩs a gaping ſimple 
body, or poore miſerable body, vnhanſome, 


- wicked, clartexet or ſeould, quarrelſome, 


ſhitten, durty fellow, fellon, ſorry, mary. 


ſofc, ſtirred, or moued, ſpotted; — 


red, flat coſe „ haughty, carcſyll,, careleſſe, 
my cuſtomer, thoughtleſſe, or carcleſle, 
laugher, cricr, afoole, w or cryer, ca- 
tiue, haſty, deare, — private, longſome, 
. w, ſtinking, ſweet, . chan- 
ged, deafe, hea e made, or done, 

maid, dipt, Or dyed, 
(mot, 2 7 ſut, mild 


or gentle, lengthned,ſhorrned, and full, &c. 


— 


Ake heed yee doe not TEA 
the nounes adjectives thus ending 
in eur of the maſculine gender, into 


'T: 


| 


eure in the feminine : :becauſe AP them 
(as parleur, crieur, canſexr,avd braneur) doe 
end their feminines in this ex/e, 85 parlesſe, 


crienſe, 


dr Gen. 
nd ab. 


mes ſont hiiwtex & vn 


| And alſo ſome plurall 


in this ene) as parienſe, 'cvibuſe;cauſenſe; bra- 
ucuſe: And not partenre,crienre,-c.NoW for 


- Theſe maſculine ending in 66x, de very euſie, 
. for they make their fem. termination 
in eſe which will neuer fate you. And 

maſculine vdtectiues ending in d . yemnay * 


all 
be ſure to giue them but thts e more added 


to them, to wit e feminine, and then yee ſhall 
make of ohr maſe. adiec̃tſue a feminine. 

Furthermore, fot to make them both plural, 
adde but this little n and ſo it ſnall bes eiſie 

for you to know al nounes, either adiectiues, 


oper or ſubſtantiues, except tkey be ſome 
Lon end in this æ, that make their plurall 
and their ſingular all one thing: as let hows- 
1 heureux. 
d ſingular endin 
in this little 5: as le pais, and les pats, which 


A vill hew you in their place. 


Of this ſmall number of the common gen- 
- der{which the French donor reckon for 
a gender) that is to ſay, either to man or 
woman; — of one kinde, both of or- 
1120 and humber. 
A — 1 end in ile, wl, in able (ſhall 
neuet faile you: az facile,docile; doncile, 


ad vtile: eaſie ro be made ot done ( this do- 


eile is alſo ſignified eaſie to be done or read) 
- Dearile', ſweetiſni. Vrile, profitable or need- 
full. Fidele, faithfull. And all the ables, haue 


chat ſame ſignification in Engliſh, as they 


haue in French: as affable, idem. "Tnafſable, 
ineffable, ſtable, honorable, traictable, and ve- 
nerable, Oc. «Auengle, blind, lonehe, ſquiat- 
eyed. Borone,-blind of one eye. Humble, 
idem. H. 1 able. Sage, vviſe. Difſame,ſhent 
or defamed. Difforme , deforme, or diſ- 


formed. Superbe, idem. Grane , idem. 
Brau, idem. Auſtere, ſharpe or ſeuere. euere, 


idem. Aſpre, fell, bitter, ſharpe or ſnell. 


© Maigre,leane, 0 15 lender, or leane. 
or 


' Foible, fee weake. Debile,weake,or 
faint, Frasſle, brittle, or idem. Docte, learned. 
Debonnaire, meeke. Morne, flillifÞ, And 
ſomefew mo, which be very ef ie to know. 

Ere followeth the declenſion of a 

Noune, in two divers manners ( but 
both agreeing in one ſenſe) to wit, of a 
King, and a Carter; which nownes muſt be 
declined with prepoſitions, and the fore- 
ſaid Articles ioyned there vnto. The Nomi- 
natine Caſe is alwayes like the Acxuſatiue: 
and the Genetiue, like vnto the Ablatiue. 
. 
Singular: Maſculine. | 


JENA DE le, before a vowell : as de P Inmorisl; 


of the immortall. 


Du, before a conſonant : as di Rey, of the 
. King,or from the _w | 


The declehſſon ofthe Noune. 


— 


| 


9 as des honimes : 


LF « femmes: the women, or wiues, 


13 
Ale, before aVomell: as 40 T el to 
the immortall. 


An, before a conſonant : a5 aw Roy; roche 
King. Pg | 


Plural for both 


men. 
"Ax, 43 ae bas. to men, ot to the 


men. 


| 0 


455 as aux femmes: 25 to wowen, , or to the 


women. 
A, as 4 des benen, des — to men, 


to sone men : to n to ſome women 
or wines, 


of men, 0 1 the 3 
a aud duc. 


e Au, as au champs : : in the, L — d 


gelds. 


Der as chan $ ; from the fields. 
' Br 16 6 ei. 6 deſerts: in the IM 


Ve. 1. one, or a woman , the No. 


woman,or the wife. 


D vne, on de la femme: of one, or a woman, Ge. 
of the woman or wife. 
eA wne,ou, 4 la femine: to one, or to a wo- Da. 
man, ot the wife or woman. 
Dye, ou la femme : one or a woman:1the Ae. 
woman or the wite. 


O femme l O wife or woman ! Vos. 
Dbvne, on de lafemms : from one, or from Ab. 


a woman, from the woman or wife. 


Feminine plu. 


No. 
Des femmes:of, or of the women or wiues. Gen. 


Aux femmes: to or to the women or Da. 


wiues. 
Les fenemes : the woman or wiues. Ac. 
O femmes !O women or wines ! ' Voc. 


Der femmes: from, or from the women or Ab. 


wiues. 


Of the ſecond Nome fmgular for Wc : 
«tier: a'man carter. Le chartier, the No. 
- carter, 


Char+ 


1 01 


2111 p 


$9,900] 
* 
0 
9 ID * 


* 624 


in the wilderneſle, £5 IRS 
Ry); Kage | 
N Roy, a King, the Kin G Ns 
W 0. 0 Kar + OM Ge 
of the King. | © 
An Ref, an Rey: tel. or roone Kiig, Da 
to the King. | 
Un Rey, le Ro), one, ora King, the King _ be 
O Rey! O King! 
Da N: from the King. 
| Pla. Maſe. bi” 
Es Reys: the Kings. | - 
Des Rois: of, or of the Kings, > | 
Aux Rois +to,or to the Kings. a 
Les Revs: the Kings. HE 
O Rei! O Kings! — 
Des Reit: from the Kings, or from bis ings. Ab. 
Fug fe. e 


14 : The declenſion ofithe Neur. 


Ac. Chartiere,a woman carter, La charttere, 
the woman carter. ee 
| Maſe. and * | * 1d x 
n PN chidnier: one, ot i man carter. © 1 
Acc. tor Une chartiere : one, ox a woman carter. 
both. De chartier: of, 1 or of. or 


Cen. and from a Aman carter; 
L' vn chætier: of one, or a carter;or from 
one, ör 4 Tarter. ä 
Gen. and De chartiere : let from my or of, or 
ab. te. from 2 woman ca 
n niere 8680 dne, or q woman che 
; or from one, or a woman carter.” . \ 
— Fee to ca Alte or a i Carter, ; 
I i chartier * 6; the 4 the 


carter, as in his belly, 
; Dat he” . 519 29 Monſteus 2 Malline: te Moniſeur, to 
boch. Madame, or to che Gentleman, &c.. 


— Aa, Selgntir, 4 Z Dane: 8s Lord, 
fofor both tothe Lady. ens 


ſing. A vn geigneur, 4 1. vaag to one;or to 
a Lotd; to W to 


voc. ſor 2 E Le. , E che Lotd! 
boch. ſing. © the LA. 


7 * 
Dat yet Jud g 


7 
ter. s 7 carters: & een ds, 
— 8 12 gueurr, the 1251 : tes charriers,the 


— & ac. cart 
 Plur.maſe” 2 wes , Ladies : chartieres "Woman Car- 
Ac. ſo. plu ters. 
| Les Dames, tlie Ladies. Les cheese the 
women carters. 
Gen. & ab. De Dames, de Scignenrs:of,or from Ladies; 
— boch. or, of, or from 5 10 * % | 
ing. Dies eignete __ om Lords. . 
bot, Ves Seigneurs; of, or from Lords, or ator 
4 from the Lords - 
: Des Dames, of, or from Ladies, or of, or 
from the Ladies, This des falleth ſomerimes 
- of; ſo well as of the, and that before both 
| (genders: And alſo from, ſo well as from the. 
Dar. plu. A meſſieurs, A maiſtre 77 ; o a Mes damoiſel- 
ſor both les: to Maſters, to Miſtreſſes, 2 Spa 
genders. Hut Seigneurs, aux Dames: to or, to the 
5 . yetſa. 7 ords : to, or to the Ladies : or to che, or in 
the Lords, or Ladies, &c. 
There bee many phraſes (although not 
commonly) that Le all choſe foure ſigni- 
| fications,and mo, 
Dat. yet ſo A det Seignents , 4 des Dames : to ſome 
plu for C ords, to ſome Ladies. 
_ . O Seigheur! O Dames!O Lords! 2 Ladies? 
The declenſion of theſe Prononnes , that 
follow : becauſe chey are moſt oftenadioy- 
— to the Nounes, and moſt in vſe of all 
other. | 


No. * LD the which, or whole... 
maſc. Ge. Haquel of the which : or of wee 
Whoſe, or of whom. _ 


a 


em, li 


Roa to the which, or to which ar Dar, 


& | yh m. 
| gel: the which, whoſe, erbe, a Ac. 
** om... Wy 
TR Coe! vhitherwhes „Swank Voc. 


e Diquel: from the vhich from witch, « or Ab. 


hr whom, or whoſe, 
. Lesqrels : the which, or whoſe... 0 \ Ko. —_ 


-  Desguels : of, or of the whichor whotin 


Auer quel: to which, ot to ihe which * 
(moſtofren) or to whom, Kc. 1177 v0 — 


Lerguels: to yhſch, ot woſee. ch * 
0 quels! O whi ren i 


| 5 Derqualu: from which,orfrom the whi 


moſt ofren. 3 & 
- Laquelle : or y "Th WIL - No.fing, fe, 
z. of, Or of che which,or whok Ge. 


*. laquellet to, or to whom, or. tothe which Dar. 
(moſt often) to whom. 
, Lagquelle: the'which, or whoſe. Ac. 
O gualle! Mhich, what, ot whoſe Vo. 
De laquelle: from, or from the dich moſt Ab. 
often. It falleth alſo in pbraſes (with the 
which, or where with, &that very often boch 
of his maſc, du, and des their plur. as amour 
ill azmoit': the love wherewith hee 
loued her or him. And ſometimes dx, dela, 
and des doe fignifie but from, or of; bot moſt 
often of the,or from the: vnleſſe they pre- 
poſe proper Neunes of men, or women: 2s 
Dagquel, de laquelle,” deſquelt, ene 2 of 
whom, or from whom, &c. 
Lerguelles the which, or whoſe. : No.plu.ſe/ 
Desquelles: of, or of the which, or whoſe. Gen. 
Aux quellen to which, to the which moſt. J 
2 the which, or whoſe * 
O quelles ! O which O what, or whoſe! 
Desquelles:from which, or moſt often bond. 
the which; alſo where with: as ler armes der 
quelles il ſe deſendoit; the armes where with 
he did defend himſelfe. So it is with the maſ- 
culine and fem. ſingular, and that ſame ſig- 
nifications. Now by theſe ſoreſaid i declen 
ons, any man may eaſily decline all other 
nqunes, ſo well fubſtancives, as adjectives 
and comparatiues, as well maſculines, as of 
the fem. gender, 


Ne: it reſteth to ſpeake a lietle of A 
Nounes which make not their termi- 1 
nations in 2 generall rule: and to know F 
them firſt, when they be plurall, by adding 

theſe X, S, and Z. The plurall n is 

knowne (as 1 haue told you already) by 

adding &, or Z: as Roy, Roit. Lettre, Lettres 

ou lettres: Except words ending in I. S, 
or Z, whoſe plurall and ſingular is all one 
thing: as Le pait, the country : Les pair the 


countries. Le fait, on faix, the burden : Les 
faix 


lu. 


ng. fe. 


lu. ſe⸗ 


The declenſion of the Pronoune. 13 
| far, the burdens. Le fils, the ſonne: /es 


fili the ſonnes, &c. Words ending in /, 


- make ſometimes their plurall a, as cheual 


horſechentauv, hories: ¶ heueul ou poil, a 
haire: cheueu x, haires. Mal, euill: MANX evils, 
CMetal,idem: metaux, metals. Vrileile it bee 
theſe irrigular: as (cl, heaven: Cieuæ heauens 
Viel, ole: Vieux, idem. Ocil, eye: yeux,eycs. 
{eluy, him or the ſame: Ceux, thoſe, them, 
or x aa Genoiiil, a knee: genoux, knees, &c. 
Some words ending in a conſonant ( as [ 
haue ſhewed already in che pronunciation 
of the letters) do looſe theit naturall ſound ; 
as /oups, wolucs: ſound Ion: Habits, cloathes: 
ſound aabect. Dits, ſayings or ſpeeches : 
ſound dect. With ſundry other (except ſome 
which end in ſiquides: as bal, a dance: and his 
plurall . Nom, name and his plural), 
noms. Bon, good, and his plurall, bons:: 
Don, a 1 his plurall, dont. Iour, day: his 
plurall, jours, 
Of ſome that haue no generall rule of 
< the fe. gender. _ 
; Race, idem. Mercy,idem. Race, idem. 
| Face, (ſound faſſe) idem. Table, idem. 


Fable, idem. Rage, rege or madneſſe. Image, 
idem. Lexiue, brunt- aſn- eye: ſound lefſeexe, | 


Reſponce, anſwer, i ſound repoonſe. Grandeur, 
greatneſſe. Hauteur, highneſſe. Vue dowlcewr, 
a ſweetneſſe: ſound d. Chalenr, heate. 
Vertu, idem. Vue tribu, a tribe, except Feſtu, 
a mote in ones eye: ſound ferrx : Nounes 
ending in ix, as vne Noix, a wall-nut (and 
his plurall alſo noix, ſound zoys. Une voix, 
a voice: ſound voys. De paix, a peace: 


ſound paet, De la Poix, ſome Pitch : ſound 


de la poys. But except le poix on poir, tlie 
weight : and vn poiſ a peaſe. And his plurall 
des poit, ſome peaſen? Le pic, ou prix, the 


price: ſometimes it is taken for praiſe, or 


8128 


praiſes: as il en a emporte Ie prix, hee hath ca- 
ried away the praiſe thereof. And alſo 
Nounes ending irregular: as /aclef, the key. 


Ia peau, the skin. Une loy, a law. Mn ſoifgay 
rxhirſt, ſound . Ma faim oft grande, my 


hunger is great: ſound fn, ot fenn. Unenef, 


a kinde of ſhip. Une nonnain, a nunne. Vne 
double putain, a common gt, double whore, 
Aa tegon my leſſon:ſound ſeſſoon. La mer, the 


fy 3 


ö 


ſea. Safagon,his faſhion: ſound faſſoon. Dien 
nous donne bonne, fin, God giue vs à good 
end: found feen. Except fin, fine; nounes ad- 
iectiues, and ſin, ſuttle, both of che maſc. gen. 
with their fe. & plu. fine, and fines, as c eſt vn 
fin drap, vne fine toille: vm fin home dne fine fem - 
me: des fins hommes, dot fines femms : des fins 
draps,aes fines toillec, ec. La mojierthe thrown 
face, or mouth awry:/a taux, the cough: ſoũd 
toe, or #095. Ine tour, a tower or ſteeeple. 
Except vn tour, a turne, &c. Une perarix, 
des perdrix, a partridge, ſome partridges 
ſound perdrees . Une brebis, det brebis\, an 
ewe, ſome ewes. Une jument, a Mare, > des 
jumens, (ome mares; found jumar; jumans. 
Sa part, his or her part. Due hart, à roape 
properly to hang men. Jus foreſt, à foreſt. 
ſound fore, Une dent, a tooth, found denn. 
Dents,his plurall, found dans. La mort, the 
death, or dead. Morte, deaths, or deads, 
ſound mors : as il merite, mille mortie he deſer- 
ueth a thouſend deaths, Ih ex aplasde mille 
des marts maſculine , there is more then a 
thouſand dead of them. And for women 7/y 
en 4 mille des mortes, &. Some ſubſtantiues 
changing their ſignifications, doe alſo 
change their genders - as J temple de 4a 
teſte , the temple of the head, Except e 
temple, wherein the Word of God is prea- 
ched. Vne manche, a ſle eue, except le manche, 
ſhaft, helfe, or handle of the maſculine gen- 
der, Vneliure, a pound of any thing, ex- 
cept vn liure, a booke of the maſculine gen- 
det, and ſome few moe. So of all Nownes 
feminides, theſe that follow have'the ſu- 
reſt terminations: to wit in ds und ture, 
the which I haue forgotten to inſert with 
thoſe aboueſaid for generall : as vn ſroidure, 
a cold, or coldneſſe, vne roidue a ſtiffeneſſe- 
vne paſture, a paſture feeding, or feeding, 
place © Une eſeriture, a Scriprure; writ ot 
writing. S 
right. Alſo theſe bee of the 
end in ade: as beatitude, bleiſedneſſe. Simi- 


litude, a likeneſſe i Multitude, idem! Lai- 
tude, che height, &c. And ſo forth fer 


g2hitare, his, or her births : 


eee 


generall, whick 


theſe three accident of Nounes ; to wit, 


number, gender, and declenſion: with their 
true terminations, ſo / well maſculidics , as 
feminines. ; 049 


1 
. 


Of the Pr 
4 He Pronoune is a part of 
ſpeech very like votot the 
WY Nounc , ſhewing cuery man 
what is to, he ynderftood by 
$ che lame; *-therefore I am 


* 
72115 


* 


- 


nor in ind te mike any long diſcourſe 


> 4 


10unez the third partof Speech. 5 


— — 


thereof (inaſmuch it ſnould be paine and Ia- 


bour loſt for the vnlearned) bur. rather to _ 


treate plainely and pertinently, with all vul- 
gar method whereby the common linguiſt 


(who hath not learned his Latin accidents) 


may attaine the ſooner to reape his profit 
C2 = 
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in this tongue: and ſo ſhew you orderly 
how meny Ende there are: to wit, ſixe or 
ſeuen primitives: many dirimetiner, poſſeſſiner, 
interregatiuet, rolatiuer, and ines, 
which need no declenſi ion, vnleiſe it bee 
of thoſe foreſaid primitiues the which I will 
decline hereaſter, and ſhew you the true ſig- 
nifications of all the other by ranke, each in 
his divers phraſe and ſenſe. 


Of che primitiues and their declenſion, 
both in number and gender. 
Nos muſt I ſhew you firſt what they 

are, and what they ſignifie. Ie, doth ſig- 
nifie I, and tu, thou, for both genders. Voxs, 
ye or you. for both g endert. 7. he, -for che 
maſculine alone. and elle, ſhe or her, for the 
feminine onely. Lon, or on, men or one, for 
both genders. Se, hee or hiwſelfe, rhem- 
ſelues; and is for both genders, both ſipgu- 
lar, and plurall. 

Theſe prmitiue Pronouner are alwayes ioy- 
ned with Verbs, to declare what — 
vnderſtood by them : whether it bee the 
firſt , the ſecond, or the third. But it is 
requilic ro know whecher they bee put be- 
fore or after Verbs : for our Nation might 
thereby be — Schonr wee put chem 
(for the moſt part Verbs: excxpt in the 
Nominatiue caſe, where they got before: 
But in French, they ſer them alwayes before 
verbs, and moſt in all caſes, Morcouer, they 
———— zto wit, number, gen- 

der, petſon and declenſion. As touching the 


number euery one knoweth it, becauſe it is 


but of two 1 wr ſingular and plural, 
as other parts af ſpeech; which ought to 
bee declined. Their perſons arcof three 
kinds; a3 Ir, I, ſor che firſt, | 
Tu, thou; and Daur, yeeor you, forthe 
ſecond, and both genders. Ii, hee, for che 
or ma. maſculine alone. ud Ele, ſher or herz *'for 
or fem. a the feminine onely. 
lone. or Len or ſs /e;ir felfe;or her, him, or 


onely. 


= and for both rote pluralt as fin 


or one. &c. gular. 
The Ae of. Pronewmes in 


two diuers manners, as 


follow.. 
E, or moy: J. 
Sint No. Def of evt ferme. 4 . to 
3 me. 
Ae, tome, ilſo 
eee. Noms, vs, Ot we. 3 einer bon 
abl. Vs. | 
* wen, to vs. Nows, vs or we. 
of those acki manger declined. 


chemuſelver, are all for che third peron, 


— 


The declenſion of che Pronoune. 


35 Tu, thou, or roy thou. Yes, ye br you. a, el 
De tey, of thee, or from thee. No. ge. 
De vous, of you, or from you. | — . 

ere, to thee. A toy, to thee alſo. Dake 

Te, tey, thee, and thou. Ac. Voc. 
Dou, ye or you. Ge. ot ab. 

and ac. 


Otey, O thou! O vont, O ye or you 
De toy, of thee, or from thee, De vous, of 
you, or from you. 


Vet ſo for the plurall. 
Dou, ye or you. De vout, of you, or from No. ac. ge. 
you. or ab.dat. 
A vous, to you. O vons, O ye, or you! anJ Vo. 
, and e, ſerue for an- 


3 te), 

ſwers , queſtions, and admirations, 
without expreſſing the Verbe. Je, tu, and 
vont, ate alwayes before Verbes, except 
this ſe, er ſey, which may be ſaid in this man- 
ner either of many, vr of one alone: and 
chat for both g ers : and /e is put (for the 
moſt parr ) before yerbes, and ſey after, as 
haue told you already. Now ſometimes 
the French doc adde to this %, this word 
meſme : him, or her ſelſe; or hee himſelfe. 
And asfor Len or on, they bee ſignes of 


| Yerbts imperſonals: as on dit, men ſay, or i 


is faid, Ln parle, men ſpeake , or it is 
ſpoken. : 


Now for to make the vnlearned vnder- 
ſtand the declenſion the better, I will 
decliue it thus ouer againe in an ocher 
faſhion, 


Fn _ mee: but more ofien i it ſi jeu No. 


hoo ok or a me, tome. Oe. 
Aloys or we + met. | | 2 

Om O me! voc. 

5 Dems); froin kf Ab. 

Nous, vs, or he Na. 
De nas, of vs. | — 
Amut, to Vs, Ac. 
Nos, vs, or we. vo. 
O nons ! O we; or vs! Ab. 
De nous, from vs. 


N decline tu, or roy „ and their plural 


» ; Add er or. /y in boch number and — 
as you haue heard. 
Vet ſo of ſe, or ſoy. 
„ or her: or from her ot de c 


De /e, ef her, or him : or from her or 
himſelfe: alſo of themſelues, ot from chem- 


ſelues, &c. 
4 


e A of 


Dat. 


No. & Acc. 


em. 


Dat. 


Oen. 


Plu. 
No. 
Gen. ot 
Abl. 
Piu. 


Dat. 


Ac, 


Plu. 


or ſe: to him or her: or to him, or 
ſelfe: alſo ro themſclues. a 


. 


0 il or foy.cnd 5 plu. eux. 
2 Le or luy :he or him. 


her er. an 


Gen, ve Boks ofhin, w 


Bere of ber, for a woman only. 
W4 luy: to hitii. 

Aelle: to her, for a woman onely. Vet the 
French make chjs. phraſe ſignifie to them 
both Alike: as donne lay a manger: Seh her 
to cate, ot him to cate alſo. => 
Tie, or lay: he. 


AcAbnd TA; her onely. and elle both ſhegnd! her. 
De bj; from him, or of him for a than 


onely. 

D'clle: from her, or of ber for 3 woman 
onely. 

Ile, or eux they, for men. apely..: And 
leur: them for both genders. Elles: tkey for 
women onely. 

Deux: of them, ot from tliem for men 
onely. | 
De leu: from chem. or of * fot both 


f genders. 


Aeux: to them for men. 4 eller: to chem 
for women onely. | 
A leur: to them for both genders. 
Ile: they for men. En#: either they or 
them for men onely. 
Elles;eicher they, or them for women only: 


or any other thing of tlie feminine gender. 
le, tu, ili and elles are to hee vſed in this | 


manner before yerbes : as Je danſe : I dance. 


Joer, thou playeſt. IIcourt, he runneth. 


Ilsfont, they doe, cauſe, or make, for men on- 
ly. Elles riem, et ¶ hient: they laugh and 
ſhire for women onely. 

Example. And muy, toy, lay, elle, eux, and et 
les are vſed thus after incerrogations : as qui 
a faict ceci? Who hathdone or made this? 


Say. Mey, I, and not Ze, I. and Toy thou: and 


not tu, thou. Luy he, and not 7/ or de, hee. 
And Elle, ſhe, or her, for the fem. gender. 


Qu cbeucela Ee. Who hath drunke 
chat ? ſay, Ex, they: and not Ih, 
they. Elles, they for the 
feminine. 


39.1 N Ow aſter that Thaue giuen you a ſof- 


hcienr declenfion of the Pronoune , I 
muſt alſo give you ro vnderſtand his di- 
uers ſignifications; becauſe it is the moſt 
croublcſome part ot ſpeech of all: therefore 
ĩt will ſeeme a ſomewhat tedious vnto you: 


neuertheleſſe there is more profit to be had 


3 n & chiefly of many goodly ey, l | 


The 3 of, che Pronoune. 


| 


Zlh,or la? Ph or the; : bur this 1a ſi n | 
17 tle. fignifics both her, and 


17 

which I will ſhew to yout in che explaining 

of them. 

Ofthele ſixe ſingular poſſeffiue . 
tiue Pronounet, whereof three haue an Ar- 
ticle com N d ox ioy ned io them: ta 


wit, this le. And lurall,whercof three 
haue this ier, plural WL alſo — 
pounded to them. With as many of the 
feminine gender: & in that ſame manner, 
except the difference & their orthogrs | 
phy. 
On cheual, my borſe.: Ton  chenal thy 
*horſe.; Son cheual, his, or her horſe : 
Pla. Neftre,vaſtre,and leur cheual:our,your, 
and their A all for both genders, if 
the noume be maſculine, 

Of theſe ocher thige with compoundrges 
preſſed after interrogations:as Aqui eft ce 
cheual 1a que vous tene par la Bride?whoſe 
horſe is that there you hold by the bridle? 

Anfxxer ſo, and not expreſſe bim. 


El Le-mien, it i: mine: Ileſt lemien, hee 1 Perl. 


is mine. or Ceſt a moy or il eſt a may, it, or hee 
belongeth to me. Pla. Ceſt a mus, or il e a 


nous, &c. C*eſt letien, or ii eſp letien: it is thine, * perſ. 


or he is thine: or ceſt a toy, or ileſt a toy : it 
belongeth to thee. We wil treate of the plu- 


rals by themſelues. C*ft leſſen, or il eſt lefien: 3. Perk, 


it is bis, or hers; or he is hers or hia C'eſt. s 


ers it belongerh to him or her: I eſt a ſoy, 


N 


hee belongeth to him or her. Cet A luy. 
or il eſt a . it or he, belongeth to him for 
a map ogely. Zeſt a elle, ox c eſt a elle: it, or 
hee belongeth to ber for a woman onely. 


The plural perſons being deminded, Apa 
eſt . c. that is to ſay, yee the per- 
ſons plurall, and the Noune here but mai- | 
liue and ſingular, and not ed, 


"Ef le-nſtre, or il eſt le noſtre : It, b 1. perl. 


is ours. 
Ce. or il eſt anon : 
jongeth to vs, 


it orhecbe- | 


6 le-voſtre,or il oft Grains igor hei is; 2, Perl, 


m_ ＋ *. 
C'eſt a vous, orileſt avoas: Tt, or hee be 


longeth ro you. 


C'eſt acux, or ileſt a enæ : it or be belong - 
eth to them. | 
Ceſſ aclles, or il eſt a elles. = rhe belong 
eth to them for women onely. | - 
Yet in this manner, when fake: 
gular, and the Noune plurall: as, HA 
ſant ces beaux cheuaux qui mangem I her- 
be? whoſe faire horſes = thoſe that eace 
graſſe? So change thoſe fore · ſaid three 
Pronouneg. Mon, ton, ſon into mot, tes, ſes, 
and anſwer thus: wy 5 Y F 

C3 1h 


my "of le lexr eril ef l Ir, or lie Ter - 
| theirs. | 


18 | clenſion 
fen, or crſont (Allone) mes thinanx, (tet 
chauaux, ſes cheuauæ they bee or they 


genen herehihn befle, hi, r det perten 


It ye be plural, and the Noume alſo, anſwer 
# eee . n 
| FE ſont,or © ne phraſe) (Nos che- 
uur, Vos cheuaux, leurs cheuaux; Nos | 
yes, por gone leur gent: Mos vaches, Vos 
mautons, leurs brrbii, &c. They are our hor- 
ſes, your horſes, their horſes: our folkes, your 
folkes:their folkes our cowes, your ſheepe, | 


theſt ewes. Theſe laft may bee ſpokeri both 


By maſculine or feminine folkes, naming ei- 


ther maſculine or feminine nounes, 


Tet ſo in this manner, the perſon ſingular, 
and the noune plurall adding (les com- 
pound to in rien, ſien, and alſo this 
ſſmall (5) being demanded, whoſe, &c. 
and not e . 3 
1. Perſ- T Leſom, or ceſont lemmient: they are mine, 
Ill ſont, ur ce ſont ſa moy: they belong to me. 
2. Perf. Ils ſont or ceſont les tientethey are thine, 
Iſont, or ceſont(atoy: they belong to thee, 
3. Perl, JI font, or ceſont (les ſiens:chey are his,or hers, 
Its ſont, or ceſont (a luy : they belong to him 
for a man onl 7. . 
Its _ ceſont ( a ſoy : they belong to him, 
RT ö 
Nrſont, or ceſont (a elle: they belong to her, 
for a woman only. Ks 
Aud all the difference there is berweene 
Ls ſaut, and ce ſont, is this: When Ils ſort is 
expreſſed, the Nounes muſt bee maſculines, 
and not feminines: bur yee may ſay, ¶ Mont, 
vrhen either the Nonnes bee maſculines, or 
Feminines. Alſo muſt the Nonnes be femin. 
when ye ſay Ellet font,” becauſe Elles ſont, is 
formed of elle eſt, and ils [ont of il eſt, &. 


Vet ſe, when the Nounes be plurall and maſ- 
culines, not expreſſed, and yee alſo plurall 
„„ being demanded. Anſwer ſo. 
I. Per. FL» /ont, or ceſont les noſtres, they are ours. 
Its ſont,or ce ſont a nous, they belong to vs. 
2. Perf, Ils ſont, or ceſont les voſtres, they are yours. 
Il ſant, or ceſont a vou, they belong to you. 
2. Per Is ſont, or ceſont Les leurs, they are theirs. 
The font, or ceſont a eux, they belong to them 
for men. 6 
Ile ſant or ceſont à elles, they belong to them 
for women onely. And ſo forth for the 


*. maſouline Pronoumes. | 


„ 


Of the feminines, la, ta, ſa, yet not of 
e themſelues feminine: but by reaſon of the 
MNouties, therefore they muſt bee alſo, and 

(ax ſuppoſe) are formed of Ilan, 


The Declenſion of the Pronoune, 


— 
* 


ton, ſon: So that when the Nounes are 


plurill (Velog demanded)expreſſing them 
ye muſt change them mtb (Met, res ſet, as [ 


haue ſhewed ye ſhould doe of their maſcu- 


lines, Non, ton, ſon. And as for the other 
three, to eee ene, la tienne, Is fis, 
They bee alſo diriued from their maſculines, 
Dr iGo, Fiir 

Le mien, le tien, le fiew, and are made plurall 
thus Les miennes, les tiennes, les ſiemnes, &c. 


* 


ge, of cefe femme dui ue br. d. 


din ? whoſe wife or woman is that working on. 
in the garden? "2p | 
» 1; i. STD TAS "4 . 


| Eſt ma femme Hbonßeu, it is my wife ſit. 
Eſt ce, on eſt elle, 7. @ femme? Oui: yea. 


| Nondea Ionfiewr Coſt, ha chambriere.No for 


footh S ir, it is his chambermaid. 


Ala femme, ta femme, et [a femme vont beire or 


du vin bourr#s emſemble: My wife, thy wife, 
and his wife or woman doe goe to drinke 


new wine together. 


Of the other three with the compound 
Arti cles, the Noune not expreſſed being de- 
manded io: eg f cefte belle fille qui failt 
ces beaux oiuraget? Whoſe faire wench is 
that which makes thoſe faire needle works? 
Anſwer ſo, and you ſingular alſo. | 
( "Eft La mienne, or elle eſt La mienno, it is, 1. Per. 
Er ſhe is mine. Elle eſt a moy, ſlie belong- 
eth to me. This eſt a moy is 7058 in haſt 
by the Eren h. FTE 
is thine. Elle eſt a toy, ſhe belongeth to thee. 
C'eſt latienne,or elle eſt la ſienne, it, or ſhe is 
hisor hers, : 
Ceſt a ſey, or elle eſt a ſey, ſne is his, or hers, 3. Perl, 
8 (more proper) to him, or her 
E | | 
(eſt a luy, or elle eſt a luy, it, or ſhe belon- 
geth ro him, a man onely, 
C'eſt a elle, or elle eſt a elle (as if it were a 
waiting maid, ) it, or ſhee belongeth to her 
for a woman onely. 


When yee are ſingular, and the Noune 
plurall and feminine, make the Pronoune 
alſo plurall, aud make of La, les, and of mien- 
ne miemmes, &c. Aqui ſont ces belles filles la? 
Whoſe faire wenches or maides bee-thoſe 
there. Anſwer ſo, and not expreſſe the 
Noune. * 5 
EVI. ſont, or ceſont les miennes, they are 1. Perſ. 
mine. | 
Elles ſont, or ceſont a moy, they belong to 
mee, : | 
Eller ſont,or ceſont les tiemnes, they are thige. 2.Perk 
—_ ſont, or ceſont a toy, they belong to 
thee, | "TIM 
* or ceſont ler ſiemnes, they are hers, 3. Perſ. 
or 


Elles 


t latieme, or elle eſt latienne, it is, or ſhe 2. Perf. 


1,Pc 


2, P. 


3. Pe 


1.5 


1. Perſ. 


2, Perſ. 


3. Perſ. 


And his Ait cl 


Elles ſont, or reſont a ſo ”, they belong to n. 


2 r or her. 


Eller ſont, or eee. chey belonge to him | 


man onely. 
Elles ſont, or * aelle wer belong to he 
a woman onely. 


Tes olurall, and che Noune Go ar and K 


1 ceſte belle maiſon champ ? 
Anſwer 22400 expreſſe not che Noune. 


C 2 SY or ple 11 la moſtre , it is 


c 4 — orell eft anne, ir  belongerh fo 
VS. 


| Ces 2 voftre,orelle eft la votre it is yours. 


ONS a vour, or elle oft a vous, it en to 


c or elle ef li l, i is ther * 
for both. | 


Ceſt a eu, or cle eſt aux, i it delongeth to 


them for men. 


C'eſt a elles, or elle eſt a elles, it belongeth to 


them for women onely . 

Lee plurall, and the Noune fem. and plural! 
being demanded, whoſe. &c. not expreſ- 
ſing the Noune. 

ELes ſont,” or ce font les e. they are 
ours. 


Elles ſor, or ce ſout a nous, they bag 0 to 
vs. 
Elles ſont. or ce ſont let voſtres, they are yours, 


Elles ſont, or ce ſont a vous, they belong to 


you 
Elles ſent,or ce ſont les. leurs, they are theirs 
for both. 
Elles ſont, or ce ſont a eux, they belong to 
them for men. 
Elles ſont, or ce ſont a eller, they belong to 
them for women, &c. 
Ome French doe ſpeake yet ſo, in this 
manner generally when they are in haſt, 
not taking heed neither to Nounes nor per- 
ſons in third 3 muſt be diſtinct: 
43, 
Ce ſont les noſtrcs,or a nous. Ceſon les voſtres 


or a Vous. Ceſont les leurs, or a eux; But this 


is when both Nounes and perſons be plural, 
regarding no gender at all. So ye ſee how 
the French have a care of their genders, yea, 
were it of ſtones, ſtockes, or trees ſo well as 


of men or women: and in that ſelfe fame | 


manner both plurall and ſingular: as I will 

ſhew you by a little example that followeth 

hereaſter. 

po la vne belle pierre, vn beau bafton : be- 
hold there a faire ſtone, a faire ſtaffe or 


codgell. 


. Voila ume belle femme,on beau garpon, behold 


there a faire woman or wife, a faire bey 
or lad. 


19 
¶ ſte pierre I, elle eſt bien belle, ce boi la, il eſt 
tres beau: Shee is very Faire; that ſtone 
there: He is very faite, hat wood. Ceſte 
femme, ells eſt tres belle auſſi, .. » 
775 although the French apply be, and he 
Atto immouable thing, and faire and foule 
to them as wee doe to moueable; I would 
wiſh no man to engliſh them ſo: -becauſethey 
ſhould beridiculous : therefore it is decent 
chat euery language keepe his own method, 
and goe verbatim when it can beare it in irs 
true ſenſe : and by piripliraſe when i can 
be no better. 
A lictle example of theſe two Probes 
Olo and Ton: and their femitiines na, 
and a, at which the ſtranger very often 
doch ſtumble, and alſo (ho wonder) our 
Engliſh and Scottiſhmen, peruſing them 
in their Neunes : but L chinte it is rather 
in the Welſn or Iriſn faſhion, taking her 
for him, and ſhe for he. aj 


The Engliſh, Dutch, & High- Geriuaiics 
doe alwaies apply their Pronoynes to 
themſelues,when they ought to ſignify ſome 
other thing, which doe not the French or l- 
talians: for they doe alwaies apply the Pro- 
noune to his true Neune, and not for any 
regard of folkes: as yee may marke by theſe 
Pronounes and Articles. 
F He French ſay to the woman, Son bras, 
her arme : they ſay to the man Sor bras, 
his arme, alſo. This is becauſe the arme is a 
Noune of the maſculine ender,drawing 1s 


.owne Pronoune to it ſelfe. And ſo ir is of e- 


uery other thing, either on man and wo- 


man, or off them indifferently. With the fe- 


minine pronoune alſo. 

T He French fay to the woman in like 
manner, Sa main, her hand: they ſay to the 

man Sa main, his hand alſo. So ye ſee they 

haue no regard of perſons, applying /a to rhe 


| woman, and n to the man; but it is the 


gender that agreeth with his owne parts of 
ſpeech: be it man, wife, hand, arme, ſtocke 
or ſtone. 


Of Pronounes interrogatiues, and their true 


ſignifications, boch in number and gen- 
der, each by ranke; and in neceſſary phra- 
ſes: and firſt of Duel, Ggrnifying what, 
which, or whom. 


Del komme eſt cela? what man is that? 

22 homme de ces deux fut ce ? Which 
mari of thoſe two was it, &c? when any ſpea- 
keth ſoftly in anothers eare in haſte: ſaying 
ſo, Madame, Jehan eſt vent: Madam, lohn 
1s come. So if ſhe heare not diſtinctly, ſhee. 
w ill not miſſe to ſay ſo, ae or ſomerimes 
Qs, Whoin,or who ? 8 


. 


*\ x30 BUG} 


of his bade Ren bang theſe ame 


Cationss! . 

2 f et cela?- What women, or 

Diie is that ? Quelle fernie des deux. 

ce Which woman of the two was it? A 
ſoir is as aforeſaid when any douhts of any 
ones namebcing asked, or of any other thing 
whatſocuer: as Qael baſton, for the malcy; 
and quelle table, ou povs.terchafemin, | 


Of alſo dat which, 1 
_ 225 no gender, but is dumb, 
and ſig What, or which, 25 the foreſaid 
doth: — it be when it is a ligne going 
before Verbes, then it doth ſignifis though, 
or although, a8 229 qus ie face tela, il ne 
g * 


m en ſgaura paint 
be will wiſh, or giue me no thankes for it, 


although Ido that, 


N 


| 
} 


—_———— 


roy que ceſoit, il me le fant fare: what that 
it be, I muſt do itzor what come of ity] muſt, 


or it bekoueth me to doe it, & 6. 


When any noiſe is heard in the firecrs, and 


you in doubt demanding what the matter 
ſhould meane, you ſhould ſay ſo, Quoy? quoy? 
geſt il? What? what ? or W 
vrhat is the matter? | 


Of chis Azuoy, for both. 
Onſieur aquoy ſert cela de vous importu- 
ver tant pour I amour de meyt ir to what 
ſerueth that, or co what purpoſe ſerueth this 
that you trouble your ſelfe ſo much for my 
ſake, or for the loue of me. 
Ofthis dequoy, ſig. wherewith, of what, 
with what, or whereby. ! 
"fn luy qui a dequoy viure auer paix, bonne 
conſcience; & contentement eff plus riche 
que les Rais: he who hath wherewichall to 
hue. with peace, 2 good conſcience and 


K 


— 2 — 


contentment is richer then Kings. Ina rien 
dequoy Feniter : hee hath nothing where- | 


with, or whereby to eſchew him. Dequoy 
ferons nous noſtre ſauper ? with what? or of 
vrhat ſhall we make our ſupper? Rc. 
Ot que, one of the hardeſt particles (for the 
. ſtranger) in all the French tongue: be- 
_—_ of his many ſi 
ſignifieth what very 
but, let, why, and wherefore. And many 
mo whereof I will treate, each in his own 
1 firſt of que, when it ſignifiech 
what ? 
De dit ilt gue falt elle? que voir 51? que re- 
arde elle? what faith he? what doth 
hes What ſeeth her what looketh ſhe to? 


8 boch what, that) and bur. - 
S ne le: voje point what 


hall I doe that I cannot ſee him? Que 


ifications : as it. 
ten, that, then, at, 


The Decdenſion 2 che P ronoune, 


| 


que ie ce pres Vinere que en 


ha ar dire! e . 


ſhall I doe that I can not liue 
— in \griefe, being ſo farre from the ob "1 


that ought to make moe liue 2. 


Of que, ſig. then. nett. 8 


On, non, ce a pas eff ley qui « ful ce 


meſd haut ac le la, t'a efte pluſtoſt void 
* no, no, it hath not beene hee that 
hath done that wieked deed, it bach rather 
beene yon, then he. 
Of que, fig. as and burt. 
FL a pis vm an logis que moy: there is not 
one in the lodging, but I. II 4 pas vn 
ici que moy : there is not one here hut Ii 
fautſaire tout ainſi qu e Monſieur, Mad 
moiſelle dit: Yee muſt, or it behoueth you 
to doe euen as, or ſo as the Gentleman, 
Gentlewoman ſaith. Tout ainſi qur il en 
braſſera, il en bora: cuen as he fhall brew 
| he ſhall drinke: or he ſhall Rinde n as 


— 


| he hach brewed. - © 


Onſieur feront its ceſ auurage 1a? fers 

el ce que vous lay anez. 2 Sir 
al they doe that worke? ſhall he doe that 
you haue commanded him? Oui, qu ilr le fh- 
cent : qu il, on quelle le face : yea, let them 
doe it: Let him, or let her doe it. 


Of xe ſig. Why? or whereforo. 
and Let. 
lt ne vous repeiuent, que voſtre pair x re- 
vtenne a vous: if they roceiue you = let 
your peace returne to you. 
Alonſieur, ilya venu, on ilpauoit, &c. Us 
homme demander ſi vous eftiez, au legis: Sir 


there came, ar there was a man char asked if 


you were at home. 


* One ne me le diſiex _ ? Why or where- , This 
fore did not you tell it mee ? and not this raſe is 


harſh phraſ. 


of the beſt ſort, except it be in thoſe phraſes: 


as Parquoy Vous moleſteæ vous? Purquoy 


tor mente vous ainſi ce gar pon, ceſte fille? 
Pourquey fœuctes vous ceri, o cela ? Pourquoy 
ſeray te atnſ; touſjours gauſſe, moquẽ, trumpẽ 
an depem de vous Why doc you moleſt 
your lelfe dee. 


vet ſo of Aue. | 

v7 ne le dictes vous ? que ne failtes 1 vou 

celad Que ne mange vous? que ne vous 
chauſſex. vous? que ue vous conchez, Vous vous 
lenez vous; &c. Why do not you tell it him? 
Why doe not you doe that? why do hy you 
cate? why do not you warme you? why doe 
not you lyedewne, riſevp? 


of 


e Parquoy ne me Pauez vous pas very com- 


dict ? which is all one ſenſe,but not ſpoken mon, be- 


Fung of 


* Towit bed. Tons demandex, un *. baſtow 


Of qui, ſignifying ſometimes that ſame 
thing that que dothito wit, who, whom, 
. which,and thar. 


* 


Di a ſailt cala; (if they be many, or but 
one) who hach done, or made that? 
C'eſt ce logis la qui a embraſe la ville: it is 
that lodging there that hach, or which hath 
kindled the towne. 

CMonſieur off luy quia failt tout ce meſ- 
chef: Sir, it is he that hath done all this miſ- 
chiefe. Then if he take not good heed to 
your ſpeech, he will anſwer you thus, qs ? 
whom, or whe?&c. 


Of aqui, ſig. to whom, or often whoſe. 

Qui appartient il ce logis 14? to whem 

doch that lodging appertaine? or whoſe 
lodging is chat there? Aqui allex vous dire 
mer ſerrers? (found ſegres, to whom do you, 
go to tell my ſecrets? ¶Aqui eſt ce beau che- 
ual li? Whoſe faire horſe is that there? 
¶ Tami eſt ce bean gargon? Aqui eſt ceri, ow ce- 


la? Whoſe faire or fine boy 1sthat ? Whole | 


is this here, or that there? ; 
Of degui, lig.Of whom, or from whom, &c. 
wfienr dequi anez, Vous em ce bean che- 
nal la? ceſte belle eſpte ? Sir, of whom 
haue you had or gotten that faire horſe ? 
this faire ſword? Dequi a il efte envoys ceſt 


ca? From whom hath he becne ſent 


that bold, or brazen face chere? Dequi 
vient il dict ili From whom came he ſaith he? 
Monſſeur, il dit qu il eſt enuoyẽ dela conr d'un 


de vos amis: Sit he ſayes that he is ſent from 


the Court from one of your friends. 


Now I have given you a ſufficient declenſi- 

on of all the Pronounes primitiues or di- 
riuities and alſo of the intertogatiues: hut 
it ſuffiſeth not: hecauſe it is yet needfull 
to treate a little of the demonſtratiues, & 
of their diuers ſigniſicationt, and their 
compounds, which are ſomwhar hard to 


ve knovne of the ſtranger, inſomuch as 


they can beare np generall ruleubherefore 


we ſhall content vn to inſert the through 


ether, for che better eaſe of the vnlear· 
ned crauing the more pardon of the 


ſcholler, in that I haue not contented his 
mind as he deſerueth. rnd 31 


£2: $4060": 41 10: * 
Ot this a ſig.he,or ic: and his plurall 
i hed; br the. 

Ous me pariez;de mon anari: ye tell me of 

my husband. IgHt, ow il eſt encore couche 
au dict. Nee lyeth, or. hee is yet lying in his 
Mader Le fen een of 44. 4 gif 
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mend cee A it is there in he corner : i; is chere: it 


F800 - ' 


and his accidents. 21 
| Of A, che plurall of, and exr their diriva- 


tive, (ig. beth they. ale, 
Ls ſont ſiſaouls, qu ils ont pluſtoſt mal aux 
waſchoires qu am d entre (found ſoar) they 
arc ſo full, that they have rather fore chaps 
great teeth, or jawes,then a fore belly. 


| Of ali, and aur together when any doth 


praiſe folkes, and another doch 
diſpt aiſe them. 


A Muſieur ces gens ferent pluftoft woſtre cas 


que veus ne penſez, : qui cuæx . (and not 
ilt)ils ne bs is feront jamais bien a 11a f ; 
Sit, theſe follres ſhall doe your buſineſſe ſoo- 
ner then yon thinke: who? they 1 chey ſhall 
neuer doe it well ro my fantaſie. 


Of ee, and Arelatiues, fig. him, and her, and it: 
but I having this daſh is whiles an ad- 
uerbe, vherof we will treate in his place. 

C Hb. ce garpvn eſt il a la porte? que 
ne le failtes vous entrer ? que ne le faittes 

vous boire ? que ne le faiftes vous venir ceans 

dedans ? this man, this boy, is he at the gate? 
why doe not you make him come in? why 
do not you make him drinke? why doe not 
you make him come here within? Ze aue 


vous failt venir? haue ye cauſed or made lum 


come? Oui, Monſieur, te le feray venir: yea lit, 
I will make him come, &c. — 
Of Ze, fig. ir. * 


Moe. aue d vous faitt cela? ferex vous 


cela? Sir, haue you done that? will you 
do that? Oui, oui, je le feray, ie vous Le feray 
tantoſt: yea, yea, I will doe it, I will do it for 
you by and by. | 
On eſt ma petite fille? dounex la moya tentr, 
aperter : where is my little wench or daugh- 
ter, giue her me to hold or cary. Ne La von- 
lex vous pas faure venir, will not ye make her 
come. Oni, Monſieur mon pere, ie La ferag 
vexir. Yea Lord father, I will make her 
come. | 
.. CMaiſtre Macon, quand unrez vous toihr 
de venir chez, nous me baſtir vne petite maiſo- 
nerre, vne petite eftable? Maſter Maſon, 
when ſhall you haue leaſure to come home 
to vs for to build mee a little houſe, 3 little 


ſtable?. ¶QNlonſieur, ie La vieudra baſtir un 


de ces jourt: Sit, I will come and build it 
one of theſe dayes. if 


* Quandeſt ce que vous Laferez, ; When 
is this that you will doe tt je Le feray de- 
main de matin: I will doe it tomorrow mor- 
"Ofcheir plurall Les, for both genders. 
0 ſont mes clefs, mes conſteans? bailleæ 
Les moy viſtement; Where are my keyes, 


my knines? ginethem me quickly. Ma- 


damoiſelle, Les voila: is vous Les dommeruy 
one: "2 tantoſt 


22 The Declenſion of the! Pronoune, 


thence, of thoſe, ſuch, of ſuch, one ſuch. 


24 py 21 Au ne: - } 


tchoſe. 


teſt: Mi dreſſe, ſee there they are: I will giue Of leur, or leurr, for both genders, ſi i bes, 
them Apt by and by- CON their, and theits, | 9 
| Mios Lane o ſont mes folders ? 
of Ea, andy relatives, hauing ſo many FR Lien: Where be my ſouldiers? Jer Uher 
nifications, that the French chemſclues | prie, Donnez leu leurs gages: I pray you, 
do not know the halfe of them, & chiefly | giue them their wages. Lewy auex vous 
of En, whereof ] will treate firſt. leuri deſcumprer, haue you payed them t 215 
Of En, ſig. ſo me. off-reckoning ? Leur aues vous diff: cela? 
L E Roy na point d'enfans, mais il En penſe haue you told it, or that to them, or ſaid, &c. 
auoir: the Ki _ no children, bur he | Omni, Monſienr, je leur en ay parte: yealir, 
thinkes to haue J haue ſpoken to them thereof, Je leur aj 0 
Of Es. (ig. from thence,and his wayes. | 4, au parle, Ihaue wee chem, or ſpoken yeu 
LI Roy Sen Va a Orleans, aa Sen vent to them. tre 
*retourner dans peu de temps : the King is of 
g his way'to Orlcans, — hee will re- | Of this ſmall particle, ce, or ce (when the 
turne from thence within a ſhort ſpace, Neune beginneth with a vowell) and his 
feminine, ceſte, with their plurall ces for 
- Of. En, ſig: thereof, or of it. both genders : Proneunes demonſtra - 
Ons mauer 4 2 tives, wich their deriuatives, and com- 
Lame fallen paper le diſme : yee haue] pounds, going alwaies before Nounes: 
reſtored me well my money, but =_ make ſig. this, it, ox that: and their piu. thoſe, 
me pay the tith thereof, or of it. h $ -- ortheſe,&c. 
Ofen, andy together. is ce hath an & and 7 put to it when 
NA nſiexr, nance, vous pas efte a Paris? it demonſtrateth a Noune or any thing 
Sir, haue not you beene at Haris? Nen elſe beginning with vowels; to wirf nes 
Monſieur, mais ie my en n jour hay. — and not feminines, © > 
No ſir, but I will goe my way thither to a gaſte ceſte beſongne ici who Hack oe 
day Come ſay, Je m ex v e but | poets worke he hires Ce fro lay, WY btn 
navge in this phraſe, | | E. it wat hee, or it bath beene heex | 
while agone, &c. 1. d 
Of. which fig. alwayes "wk beer, bs Ce 8 plus de Wege que ce Ofthis, * 
it, theteunto, it, that, to that, | per gin tes thus boy hete doth more ny or tha, 
-  Andtherein,&eq.+1 >. chen that boy there: &c . L 
( uquin, parquoy 45 ts fadcela !: Ofſe, made ceſt before vowelils. 
why haſt thou done that ? Al A enfant nauaille mieux que ceſthemme la: 
je n'y pouuoye remedier : Sit, could not this cbilde worketh better then that man 
helpe, or remediar that: or could find no re · ¶ there. So alwayes theſe two aduerbes, 
medie in it, xc. For it were too tedious. ic and change this particle ce or ti in 
to write of theſe relatiues emandy: becauſe — a as ſo they Vague, 
of ſo many and ſundry ſignifications they hich you may ſechereaſrer,” > 11 2: * 
Tow change, When their phraſes change-2:40 3 and ber plural: haviitrg each — 
„ wit? ſome, thereof, ofit, af them, from but two ig. to wy his and that : and 


* Or And many mo ſignfications, which ſhould || :F# rng pls ce- 
booke., rather take a whole * volume, chen a page | E — porte in: this ee Of this 


to treate of: and more rather a ſerious, d | dees — gere tere: — 


diligent practiſe then any general rule, Ces hammer ice butt tvs filles ld; theſe & ads 
wen heroic kilſe chef wächer 


105 Of by; . tber he, or her: but : | 244! Ces gavfons in jolie: nec" cer blen 16: \ 
ſpoken.in thedative caſGũ theſe — here 5 


Hude. on eft mon flu? Muc vens there. And ſo forh for theſe P 
doi amanger?, Ho Roger, where is || without nd. wrd 4 
wy ſonne? hauc you given bim any thing to | of cal, nich his fem: c: __ their _ 
eat ? Haw Margperne., ow eſt ma: file le — * | 
auez, vous donnee a beire Ho Marguerite, 2 beende eee | 
where is my daughter? haue you given her 44 = fern, 2 wi. 
| 7 $i 


any thing to dripke.? Ze voici, downez;!, 
Anger. : L vici dummes ley a boire : -laobere 
*Or heis, * ' give him.co cate ute ener is, 
ſome. * her to dtinke. $A 


at path 


- dawn + 


goeth 


et 1 and his accidents. „ 
| t deft th brid Oy cheſe aduerbs are joyned to both 
as ras = EE ns R 

| 


_ | who. xf Iſe authority are in Kings. Courts n See caſiela:, (ound them 


+ ſort les plus Landes, (Si ælletiſom mers; all. ) Hateſie or fiwdeld: and 
7 — les Plus belles: F ffeeſee, and dome commons of Fran ce 
the Aba (it they Teh | 5 | dp; vſeye, is kinds of ſpeechrãs celuici, and 
are the faireſt, So both genders | cepe all || celuili magculites in the place of taſtnici, & 
one ſenſe in Engliſh, & c. 1 | ceſnl4::burghey. axe not ſo good French as 

Of cect, ſig. it, that, or che 08 A the foxeſaid c ici, &c. n they bee 


AA Ole, „ quel babit mettreæ vous ſpok both to one ſen 
* Ou je yJourd' Bun? Sa derer which ſuce will They haue alſo put to CONS, che plural of 
yeux met · you put on to day? e.* mettray. ecluy de ſatin celuy, with his fem celle, and her plu. celles, 
me, e. I will put on it, that or the ſame of ſatin. (che yhich I. haue Giewgd:yon fortriexly) 
Of be. 22 homme de deux aymes. vous le micnx thoſe ſaute. forgſa1d hs ici and Aa, on 
what, ot which man of che to loue —_ | 3pd/4,.. which ſerue for no ather thingthen 
| beſt? Celwp. J 4, be plus haut, le plat beau. to make diſtance of place ; ¶ ſo much to ſay 
& te plus A dhuit 5, hee who is cherleſtche | hither, and thither) and to grace theit lan- 


faire nd chemo nimble; 1; : _- «| 9 28 J may ſee heroafter in forme: of 
f * ſig· the moſt often thoſe, | their common phraſes, in hich they uſe 
che ſame. them moſt. c ny. For ir ſhould treate 


finjier, au. Madamoiſelle, quels habits of them particularly, I ſhould be boch tedi- 
mertrex vous aujourd'buy ? * or Mi- ons and ridiculous: therefore I hope by this 


e, what, or which — will yee put e eee but mal 


Wa to day ? Ie veux, au nus voulons metre. | paineto-know all. 
de velour ; I will, or wee will put on | RG tothis ceuxi, is put ci and —— 
— e, them, or the hae of veluet. | of are formed ceuxci, andcenx/aiand alforro 


Ofce//e, and celles her plu. having the fore - celles they are likewiſe put, whereof are ſurr 
lug kg. of the — they 6 I med cellesci, and celles ld 4. the which L will 
in gender, 5 explaine preſently , each in his natural 
a Felle chemiſe, fraiſe, ou robe mettre⁊ vous | phraſe, both ſingular and plurall; ; and. felt. 
fads Or Ur jours de f Ne? What“ ſhorr, ruffe, of the maſculine kind. 
winks. . gawne will you pur on the feaſt cho Conſent quel garpo paw dennandes, vow? Sir 
dayes? what boy aske you for? ſe demande ceſtula, 
Je veur mettre celle de cambray, a 4 & non pas ceſtuici: I demand him there, 
Huollandeʒ celle (meaning his gowne)donhlce | that chere, or the ſame there : and. not him 
der peaux des martres 2 1 will put on it, that, here, this het — ga | 
or the ſame of cambricke cloth: that, &c. of | adus 2 baſton vous ere ny 
Holland cloth: chat, &c. Lined with martin- ie? ceſtmics, 5 ? Miſtreſſe | 
skinnes. gell, or flaffe ſhall I bring you ? this here, it 
oy . Quelle fille de deux aimex vous la mieux -? here, & c. that there, it there, or 7 — 
— ® what wench, or maid of the two loue you 5 there? 
P Ny beſt? ... ; Of his —— ſenſei 2 Engliſh, 4 
ayme celle qui eſt la plus belle, & laplus Onſieur quelle pe e. que 
lar — I love 222 faireſt, —— M: — — vous — — 

i — * or broadeſt. what 7 — what women demand youꝭ Te 
Quelles chauſſes, quelles manchettes met- demaae cefters,ceſtela: on celleci,celle la( Theſe 
trez vons,aujonrd'buy,ou demain? Which | laſt ofthe fem. are very good French, and 
breeches, what cuffes, will you n are both vſually ſpoken; which are not the 
day, or ra.morrow ? _ foreſaid maſculines: to wit, celuici, and celui- 

Ie deux mettre celles d eſcarlatte: ie veux ld, vnleſſe with the rude ſort, ) I demand this 
mettrg celles de cambray: I will put on theſe, here, het chere, &c. That there, her there, 
&c. of ſcarlet; 1 will put on theſe, &c, of | it there, or the ſamechere. Ic hath cheſeſeve- 
cambrike cloth. rall ſenſes in Engliſn ; ſauing that wee ſay 
Here follow ſome hauing compounds, for · | not it here, ot it there to neither man, nor 

med of Ce, and ceſte, with theſe aduerbes woma : and ſhe here, &c- is not alſo com- 
joyned to wit ici or ci, and Ia. And to ce monly meant for a ſword, how bee it the 

is put ſtu, and the aduerbe ici: al ſo is put | French terme women and ſtone allke i and 
to ceſſe hut a 2duerbe.So is formed of ce, wood and men alike in their gevdeys. 
|. ceſtuici:and of ceſte;ceſtel4; and ſoundthe | Therefore we will terme the man demon- 

one Hab ze, and the ocher ſtec a. ſtratiuely, him here, or he here, ar the ſame 7 
man 


ts 


* 


% 
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was facked; and the goods 'cherbof, 


= The Declenſton of che Pronoune, 


content out ſelues to vſe che Eng iſh | 
forme, ind not che Frenchtto wie this, 
the ſame here and their — — | 


aduerbes before rnentioned · La makerh div | 
you and an nigh by | 
Fob, Sec. 


le 9148! 
„ la 2700 Te KENCH 


.Oftheir plutals het of cules thinks") 


wt and. | 

— 

es, what els dem 3 
= / 6 rms rv Ceux La: I demand 
theſe; them,or the fame here: dete cher, 
or the ſame there. * e 

And ſo forth for theſe kindes but T will 
telb ycu yet a lietle of his feminine, which 
hath that — : 23 Nlonſteur, 
quelles filles,  quelles eſpees voulez vous? le 
venx cellescs, on celles Ia : 
here;&c, And their contraries.So may you 
forme by theſe kinds, and in theſe naturall 

htaſes,any other ſybftantiues, or Nounes, 
beeping cheir genders, | 


. Oficeloy,and hisfer elle: - wich their ewes 
lurals iceuæ, and icrilen: hauing the ſame 
— of the foreſaid cexxcs, and 
celles ci, &c. But becauſe of this com- 
. 095 Ic, mak eth the change the phraſe, 
and not the — as yeemey ſee 
in their place ſpoken relatively. 
F 8 LF E chaſteau fut vendlu, O- le bien d 5 
—— The caſtell was ſolè, nd he 
goods of the ſame; or it, was ſold alſo. | 
lrorthe 9 eftant aduerti I meane ofthe Go- 
ſame, uernor) nes en ſongia guere, hee,&c. or the 
ſame Gouernour, 1 aduertiſed of it, or 
ofrhe ſame, cated not much. 
Other Lene, & les biens furent prins, G- la 
the lame, femme d'icelny ſut miſe en priſen: the man, 
and the were taken, and the wife of 
him, or of the ſame man was put in priſon, 


Of the maſe.plu. een r. 
L. forts furent rendus, & les habitamt d i- 
ceux en furent chaſer The forrs were 
iuen ouer, and the inhabitans of them, or 
of the ſame were * driuen therefrom. Iceux 
habit us eſt aut an para aduertis de nous, ſe 


* Or cha- t de nos forces: Thiele, or the ſame 
ced. inhabitants being before warned of vs, did 


mock, or ſcorne our forces, &c. 
Of celle, the ſem. of Iceluy. 
Lau fut ſauragte, & le bien di Icelle * 
donne au paurer foldats : the Towne \ 


Iwill kave theſe 


| 


| 


| 


& 


of the ſime was r_—_ to the poore bold. . W 
jets. Telit effant adnernie meaning the 
tone) e mit en denoir, G. defenes contre 

man Fhe ſame, &c. b ing advertiſed, put ic 

ſee i defend ad dutic igainſt v. r 


Of her plurall, Jeelles, © © 

Es villes furent Feent 4fſtegter, & tes foldars 

A elle, thts & privis arancon:the townes 
q and che ſould ers ofche fame 
&c. Kille and put to ranſpme. e 

Teelles villes porbvyent bien reſiſter 4 nos For- 
tes, i eller eu ſſent vonder: the lame, &e. 
townes could or un Ke reſiſt our for. 
ces, if they had wille. ob theſe kindes can 
helpe you to frame thely ſame pliraſes wich | 
any ocher fubſtanciues, or oor wharſs- 
euer. 

FT: were not a mille to treate yet a little f 
theſe particles il, and ele: wh alſo of their 
— plurals, il and elles which be ſpoken in 
ſome phraſes that the vnlearned may well 
doubt of: for it is not enough to know their 
declenfion,but more rather phraſes, and d 
uerſe ſignifications. 

Il for the moſt part, going before verbes 
doth (ig. heandit: md very ſeldome after 
verbes other thing then Hee. Tet there 
may be ſome — 2 as in this phraſe, 
Amelle here eſß il Whar a cloke is it? 

' Monjenr, it eſt fall af que vous voper: v.rbes, 
Sir it, or he is made ſo as you ſee, Meaning of _— af 
of a man or a ſtone. 

Ceſt homme faict il bien ſon diuir? this abe fu. 
man doch he well his duty. | 


Of 1b bis plu. 
M On maiſtre, mes gans ſom ils faults ? My 
maſſer (meaning his glouer, a tradeſ- 
man) my gloues are they made? or are my 
gloues, &c. les hommes, & mes ſerniteuts 
ſont Ils venus ? My men, and my ſeruants are 
they come home ? And not ſent mes gans 
faitts * ſont mes hommes venus, &c. 
Of the fem. Elle, ſig. Her, ſne, and it. 
A fille eft, Elle venue ? Is my daughter 
come? or my daughter is ſhee come ? 
Mon eſpte eſt Elle fourbie, &. faite? Is my 
ſword dight or ſlipt; done or made? 
Of Elle. ſig. both her, and ſhe. 
parle, aclle, & Elle ne me ref 
Fir Iſpeake to her, and ſhedoth 2 — 
me. 


of Elis her plural, lig boch then 
they. 


ſpeake to to chem, and they fall 288 For 


| 


Jeet parle a E the 4 elles, Stendorment : [ 
wo, &c 


— 


Pla 
gen 


2 8 = 


af « 


The Declenſion of the Pronoune & his Accidents. 23 


Of Tir in this phraſe. 


* . 


| Flo aluj, Gil ien fuit de m. and not | 


buy gen fmt; OCs I ſpeake fro him, and he. 
fleeth away from me. This phraſe following 
is for both man and womaa. 
Monteur je lay parle ds cela à ceſt heurs: 
Sir I ſpeake to Him, or to Her of that now. 
Madamoiſelle je luy en 3 I ſpeake 
to Him, ot Her of that. Mais Il, os Elle 
ne meſconte point: but hee or ſhe doth not 
hearken,or heare me. 


Of Il. and Ele in ſome interrogations ; 
howbeit you haue heard of them 
in their declenſion. 


F any one demand you, Q « faith ce meſ- 

'chant onurage le? Who hath done or made 

that wicked, or miſchieuous worke there? 

Anſwer My, Toy, for both genders. Lay 

for a man onely: and Elis, for a woman 

onely. Nous, vous for both genders : en for 

plu of boch MER onely: and e/les for women onely. So ye 

muſt not ſay in this manner (which is very 

il faubured, Ie, tu, il: Ile, whereof moy, toy 

be ſpoken indifferently for both. Eux for 
men onely : and elles for women onely. 


gen. 


Ofeux deriued from iii: and elle, with 
her pler. eller fig. them, and they 
both in one phraſe. 


E parle a eux, C ili ne me re — I 
3 ſpeake to them, and they anſwer mee not 
or not a word. 7855 1 
e. F In theſe Phrafes plurall for both gen- 
ders. | 1 
Te leur parle, ou je leur en parle, & perſonne 
ne faict ſemblant de meſconter : I. ſpeake to 
Ot it ſee them thereof, and * no man makes ſhew to 
mech that heare me. 
no man 
vill heare thereof. e 
me. paths = Ie leur parle de cela: ] ſpeake to them of 
that. 4 „„ 
Ie leur ay parli de cela: J haue ſpoken to 
them of that. 
Of elles for women onely, ſignifie both 
them and they in one phraſe. 


E parle à elles, & elles font le ſonrd: I ſpeake 

to them, and they play the deafe cares , 

or ſtop their, & c. E/les Fen dorment quand on 
leur demande quelque choſe : they fall aſleepe 
when one demands any thing of them, or 
from them, &c. Some write. cn, and elles 
kaut advettis, cc. Bur not ſo good French 
+ as With the compounds: to wit, i, and e: as 


| Tens andes, whercof I haue ſhewed 


* 
* 


— 


ihe 


 Jelewren ay parte : I have ſpoken to them 


you hereto fore: Moreouer, doe not forget 
to place theſe Pronaunes before verbes : co 
Vit s/5and eilen: and not as ſome doe, pla- 
eing, and ſeruing them vvich ius hoth for wo- 
men aud men; which ſoundethi yery ill ra- 
uouredly in the French tongue, and chiefely 


| among the beſt ſort when they heare ys lay, 


ils ont for both genders: where ic, ought to 
be thus: J & elles ont. Ils elles ſont, And 
euen alike in the ſe phraſes interrogatiues: as 
ont ils ont elles? Sont ils ? ſont elles? They 
haue, &c. for wo. They be, &c; Haue they, 
&c ? Are they, or be they? &c.-So diligent 
Reader, you may ſee how the French haue 
alwayes à care of their Genders ſo well of 
all inſenfible things ( and in that ſame man- 
ner) as of either man, or woman: and can- 
not bee ſerved with one kinde of pro- 
nonne, going before Nounes and Verbes 
(co wit this particle they, as we doe) but muſt 
bee ſerved with another ſor their feminine 


nounes, &c. 


Of this Relative done. ſignifieth moſt often 
whereof : alſo wherear, from whence, 
; whereypon, where. from, or 
whence. | 


| 17 ſe monſtre bien de la forte de gens dont it ef | 
deſcends: He ſheweth himſclte well of the Of from 
ſtocke of folkes from whence, or where from, ee. 72 
or whereof he is deſcendec. N * 
Te Seignent guerit vm paralitique , dont ler Of wien 
troupes S'eſmernei/lerent The Lord healed or 4— 
one ſieke of the palſey, whereat.the troopes 
wondred. Nous retournerons tous 4 la terre 
dont nous ſommmes venus: we ſhal all returne to 
the earth from hence we are come. 3 
(eſt le ura chemin dont il le doit enſeigner : Of wberihy. 
it. is the very way whereby hee ought to 


* 


teach him, &c. 


ä Of Cunractio. 3 
J Would not wiſh any one to follow. the 
corruption that boch che Latine & French 
Poets haue made in the Indicatiue mopde, 
and future tenſe ok, ſundry verbes, whereof 
the yulgar haue taken their taſſe: but rather 


to giue the language his ancient grace and 


full orthographie, the, which, is molt ac- 
cepted (for the preſent) among the beſt ſorr, 
And not to ſpeake in this manner, Amerra, 
for amenera. Dorra or donra for dpunera, 
Lairg), and lairra, for laiſſeray; and laiſſera, 
And many others, whereof | haue beene 
very curious to note and enquire. But I 
aſſure you, that they bee ſtarke ht, 


howbeit that even Monſſeur Holyhand did 
tolerate them in his dayes, ſeeing they could 


not bee n then in France it 


vntill 


26 
vntill the whole Synode of the Con 
did ſit vpon it; and likewiſe for the old or- 


thographie, "which the Posts thought to 
haue brought done: but could not. There 
were alſo at that ſame time other corrupti- 
ons ſlidden in the tongue: to wit abridge- 
ments of Pronounes, perſons, accouple- 
tue and othier adioynts, the which did dis- 
figure, and diſgrace the ſound and accent of 
the whole language, vntill order was taken. 
For it was thus ſpoken, Me feriex cela, for 


The Argument ofthe Verbe declined. 
arrey 


4 


vou nous ferieg. cela. Noms feries, plaifir , 
for vows nous feriex plaiſir. Le plaiſir que vous 
ares. fait: for le plauſſr que vous nons axes, 

fallt. And innumberable mo, which marred, 
and ſpoiled the luſtre of the ſpeech. There- 
fore (for mine owne part) I haue diligently 


followed the beſt, in all caſes, and chiefe- 


ly chat of Geneva : yea both in phraſe, 
ſenſe, and orthographie; and which is moſt 
. r. and accepted through all Chri- 
ſtendome. | 


„ 


* 


Ow ſeeing that I haue taken 
che paines (good countrey- 
F eman, and Reader ) to giue 
thee an entry, and path by 
Et Ihe which thou mayeſt goe 
theeaſjer to the French tongue: yet thou 
haſt great need of the methode and rules of 
Verbs, which hath beene the onely occa- 
ſion that moued me to this deſire not to 
teach thee (as it were in haſt) the common 
phraſe of ſpeech (as many doe, without 
top and taile ) but alſo all grounds, rules 
and reaſons of the whole tongue: ſo well 
the Verbe, (the which is the bodie and 
principall) as alt the other eight parts of 
eech in generall. . 
Thou haſt in the Verbe, his true ſignes 
Engliſhed without any confufion at all. 
And becauſe that I haue ſeene ſo many 
Treatiſes of Verbs ( for ſpare of Paper) 
confuſed , confuſing alſo the braines of 
thoſe that reade them) I haue ſer it thee 
: downe ſo eaſie and pertinent, that thou 
mayeſt learne it (without booke) as if it 
were thy credo. | | | 
vet admit it bee alittle hard in the begin- 
ning las it is not much) oughteſt not thou 
9 as the valiant Captaine ? that is to 
ſay, Beſiege the ſtrongeſt holds which 
commarid oner the leſſer, & weaker ſort? 
yea, if thou doeſt ſo with the Verbe, 
thou ſhalt not onely finde eaſie thoſe 


Dialogues that follow, but alſo bee able · 


to diſcerne all kinde of diſcourſe: Where 
others, who would not brunt the ſaid 
verbes ſhall lye alwayes wallowing in the 
painfull and muddy mire of confuſed 


and backward broyles, doubting, and 


feating (without any aſſurance N what 


words to ſpeake firſt in framing their 


raſes. IC! 
Firſtz the verbe ( of his nature) is a thing 
which muſt bee declined, or og , 
le wing whar either man, or beaſt is doing 


Ot che Verbe the fourth part of Speech. 


| 


= 


was doing: did : hath done: had done: and 
ſhall or will doe: to wit, in his indicatiue 
moode the which hath ſixe tenſes ; as pre- 
ſent; imperfect: firſt perfect: ſecond per- 
fect : preterplus,perfe& and future. 

Secondlyſheweth vs what is preſently to 
be commanded or counſelled: and that of 
his indicatiue mood, the which hath but one 
onely tenſe: to wit, his preſent. 

Thirdly , it ſheweth and demonſtrateth 
what may be wifhed for: might, or could be 
wiſhed for: mightor may hane wiſhed for : 
had er might haue wiſhed for: may or 
might bee wiſhed for hereafter ® and that of 


his optatiue moode, the which hath five 


renſes : to wit preſent; imperfe&t ; perfect; 
preterplus and future, | 
Fourthly , demonſtrateth what is pro- 


- pounded and decided: what was propoun- 

| ded: what may: what ſhould: what might: 

vhat hath beene : what may or might haue 

_ — 4 what had or ſhould haue been: and 

- whar ſhal have beene propounded, agreed 

. queſtioned heniond de: a an: and char 
of his Subjunctiue moode, the which harh - 


fue tenſes: to wit, preſent: imperfect: per- 


fect: preterplus and future. 
Fiftly, ſheweth and demonſtrateth what 


is to doe: to haue, or having done things, 

zeſtioning which, or who ſhall doe things: 
and that in his infinitiue mood, the which 
hath foure tenſes: to wit preſ. perfect: plus- 


perlect, and future. 


Sixtly, ſhewerh vs things where they are 
doing: being done and effected: and that 
by his two participlet, the one formed of the 
indicatiue preſent, and the other of his ſe · 
cone pen. 1, 

The indic. Mood is as the Spring · well of 


* 


all other moods and tenſes, hauing ng ſignes 


at all: nor yet the imparatiue moode;  - 
The Optatiue mood hath three fignes- 
to wit, Diew vucille:Plenſt. a Dies: ld Teprie 


Him: which ſignes (although they be bur 


three) 


'% 


4 


The Argument of the Verbe declined. 
chree) muſt ſerve all the fue tenſes: putting 


Dieu wacille, to both his pteſent and future. 
And pleuſt a Dieu, to boch his imperfi& pre- 


terplus. And Je pris a Dibu to his perfect only. 
The Subiunctiue mood hath alſo three 
ſignes: to wit, Yes, quand, and kpnubien, and 
hating ſome of hitenſes redoublings, which 
muſt be ob ſetucd. r ee 
His preſent hath one redoubling. His im- 
perfect hath two. His perfect one. His pre- 
rerplus two: And his future none at all. 
Ver ſhall alwayes put this figne des to bis 
preſent: and cum ien to his redoubling. Euen 
alike yee ſhall put theſe ſame two ſignes, ves 
and combien to his perfect, and his redeu- 
bling. n eee een ene 
To the imperfe&; and eterpius, ye ſhall 
put theſe — rs thus by rapk) 2 ward, 
quand, and combien: that is to fay, to them and 
their redoublings. | | 


Antco his fature, but this quand onely. 


Some vſe other ſignes to this Subjunctiue 
moode: to wit: 


Y que, quand bien, En- 
que, — ſort, Taſoit (which be 


core 


alſoall good, and all in vſe:) but theſe fore- | 
; 


faid are both better French, and moſt in vſe 
of the beſt French. Thou ſhalc make no dif- 
ference of the orthography berweene the 
three perſons plur. of the imparatiue mood, 
and th three plurall perſons of the Indica - 
tiue preſent: and that of all Verbs. 
The third perſon ſingular of the Impara- 
tive moode, agreeth alWayes with the third 
and firſt perſons ſingalars of the optative 
preſent : and pur alwayes to the ſafne, ſe» 
tond perſon ſingular of this ſame Optative 
moode, preſent tenſeʒ this little ; and that 
L 
The redoubling of the Subjunctiue pre- 


ſeent, agreeth alwayes with the Optatiue pre- 


To wit 
the 


crbe hath 


. Arsir. 


ſent, and that of all Verbes, both ſingular 
and plurall except the ſignes 13 
The preſent of the Subjunctiue, 'doth al- 
wayes 123 the preſent of the Indica- 
tiue both ſingular and plural, and that of all 
Verbes, except the ſignes. 

The ſecond redoubling of the Subjunctiue 
zimperfect, agreech with the optatiye imper- 
fect, both ſingular, and plurall, and that of all 
verbes, except the ſignes. | 

The redoubling of the Subjunctiue per- 


fect, doth agree with the optatiue perfect, 


both ſingular and plurall : and that of all 
verbs, except the ſignes. 
The ſecond redoubling of the Subjunctiue 
preterpluperfect, agreeth with the optatiue 
Plusperfect, ſing. and plurall, and that of all 
verbes, except, &c. | 

- The ſubiunR.fucure; islike the indicatiue 


future, except the participle and ſignes. 


kn 


f 


| 


. 4 


1 


| 


27 


The optatiue future; is like vnto the pr 


ſent of the ſame, except t his ad 
other, {3 apres, hereafter 
The verbe is. alſo of his nature, ative; 
paſſiue and neuter, diuided thus all, 
imperſonall, or comperſonall : that is to ſay; 
Applying any perſon to the, yerbe imperſo- 
nalle and ſo ye make it comperſonall: as Il, 
ſemble, it ſeemeth, il me ſemble, it ſeemeth to 
me. II me faut, It behoueth me. Il te lay: Nous, 
vbus, leur fant, & c. 62 | 
The verbe actiue, is when things are. en- 
ated, made, and done perfectly and paſt, by 
the helpe of the verbe Awoir. e 
The paſſiue, is when things are ſuffered 
end done in any perſon, or any other thing 


whatſoeuer Id 
The neuter, is when the verbe of helpe 
Efreſignifiech{thongh ſeldome)both haue, 

and am, as Ie ſuis alle. Ie ſuit chen, Te ſuis ve. 
Mel. eee 
haue gone, or am gone: I haue, or am 
falne. n een 
haue, or am come thither or there. 
Actiuely, Pay faict: I haue done. Paſſiuely; 
ſkis malade: I am ſick, &c. en 
Alſo, there be many verbs conſtrued and 


$1 | 
verbe ot any 
124 


- 
* 


. 


te 


. declined with double pronouncs, and with 
the helpẽ of Eftr, whoſe ſecond, and third 


| 


perſons ſingulars, and plurals are alſo conju- 
gated by the helpe of Auoir actually, and re- 
latiuely: as Ie en e, tu ren fumſes; je mt 
ſts en ſomſd, &c. I ſinke, ſinke in, or downe: 
thou ſinkeſt d6wn': I am; or haue ſunken ir, 
or downe, &. Hol- 
. Je mefag uumumeas pour ¶ Hyner : I make 
me a cloake for the Winter. Os j ay faict un 
mantau pour BEſte : I haue made a cloake fot 
the Sommer. 

Or with the infinitine thus, and better 


French, Je ut ſuis ſaift faire vn mantean,' Mc. 


ſhave cauſed to make me a cloake. Or I 
faict faire, &. But with Effre, is alwayes 
better French, and more in vſe. 

Some ſpeake ſomtimes thus: Pay efte ayme: 

I haue beene loued, &c. Whereof I will 
create in their place, and alſo of thoſe with 
double pronounes. „„ 

It were folly to think that the foure Con- 
jugations, (or ſixe according to ſome vaine 


* Auchors ) can ſerue you to know the me- * ak 
thode of all verbs, vnleſſe they be declined, are and. 
_ | 


and varied enen to their Participles. 
For of all the foure, there is not one that 
keepeth rule but one: to wit er: becauſe of 
their irregulation. . <> 
Let ſhall goe ſo neere as I can to make 
you know when they keepe rule, though 
not generally,” | 
The 2 preſent of the firſt 
2. 4 


CI 


Conju- 
gation 


+ : 


alike )in thise feminine: but adde this little 


part, and yer not generally. 


ven : but 


not ſo 
good of the 


better ſort. 


prie a Diem que jt Paye ſaict avant qu il vien⸗ 
4 wen - oy yh 24 


28 Ihe Argument of the Verbe declined, 


is firſt, and third perſons is (both 


1, tu the ſecond prefer ſingular. | 
+; The firſt, and{crond perſons ſingulars of 
this ame moode, and preſent tenſe, and of 
the ſecond conjugation,to wit ending in ir, 
doe terminate in this little 5 for the moſt 


The chird and fourth Conjugation: to 
wit oir, and re, doe end for the moſt part in 
this y: yet not generally; becauſe when there 
ire ſeene a r, ora d, in the infinitiue of the 
fourth: then ye muſt forme them ending in 
4, ſo well as in the ſecond: as (by example:) 
indicat. preſ. Jartre, to beate: Je bars, beate. 
Vendbe, to ſell. Ie vendt, I (ell. 

The thitd perſons ſingulars of the ſecond, 
third, and fourth conjugations , end for the 
moſt part in z, or a. 

The perfect of the Optatiue ( although ic 
he not vſuall in Engliſh) hath a more ſenſe 
then is thought: by reaſon of this 4 : as /# 


| pray to God that I 
may or might haue done it before hee come 
to hinder mee of it / So this xyehath more 
force then af ; becauſe ir is ſpoken in wiſh- 
ing pretendively : and chat generally thus of 

allother yerbes whatſe OT 


Oecher. 
I will rſt begin thee che two verbes of 
helpe : to wit f ; and Eftre, | 
Amoir doth decline it ſelfe even to his par- 
ticiple, 9 alwayes ics one ſigni 
fication, both declining its ſelfe, and all o- 
ther: and muſt helpe to his participle, 
which loſerh his owne Sgnification very of · 
ten, and chiefly and generally when it vary- 


eth and and helpeth verbs with double pro- 
— as je ms ſuis bleſſe; I haue hurt my 
KG.. 4 E. 
But when Zfre is varied it ſelfe, hy che 
helpe of Auoir iukeepeth its owne ſenſe: as 
Jeſuic, jefteye (a: | am; I was there, &c. 
|. Now: to be ſure of all verbes (which ſhall 
be thy ſureſt way) thou ſhale peruſe their 
terminations ( in generall) which, follow 
2 after their variations, and declen- 
ions. | 2 
and teade, and obſerue theſe Verbes very 
often, to the end thou mayeſt be perfet in 
for without their knowletge,and 

methode, thou ſhalc bee no more able to 
pane, true French, — to build caſtles 
ypon ſteep monntains, and ſtrong holds on 
finking ſand. 6 
In the meane time of chitic obſeruing 
them, reade downe the colomnes towards 
thee, and take not the thwarter way of them: 
otherwiſe thou ſhouldeſt reade confuſedly, 
and never know the verbes aright. 

This ſigue Combien,going before tenſes of 
verbes, ſignifieth alwayes alchough,bur in 
other phraſes it ſignifieth; how, how many, 


„ö. 
this &s ing before tenſes of 
phraſes, but when ane 

The Optatiue imperfeR.is generally for- 
med of the Indicatiue firſt perfect, by ad- 


ding to it a douhle ſſ: as le ſj, or je fu: I hd. 


or I was, N 
Forme the Optatiue imperfett thus, Plænſt 

4 Dies que je fiſſe, en fuſe! So ye ſee, ic ſhall 

neuet faile you, and that of all verbes hat- 


ſocuer, either proper, or irregular. 


THE 


8 I 1g 


8'Y mf 


Huf 
tenſ 


par 


Sound jc. 


The pre- 
— 
tenſe. 


The firſt 
Preterperf. 


E 


The 2 pre- 
— 


er- 


— 
tenſe, 


The ſuture. 1, an): 


The im- 
paratiue 
mood. 


* The Tridicarive Moi £4 to Tenſe of _ 


ELLER BOT 
Ay. 
Tu at, 
Ha: »<1/5N 3 * 
vi (OO). x. 
Values. 6 
Ttt bt. 6 28 oy hs 
The Prerorimperf, tenſes ſpoken 
_ agone, on that no ye , and not 


of things done the day but ra- 
ther itivehis!Teakſ —— which is called 
. nn 
Tanoye,. 451 8 — 
Tir welt, 2 
HU avon: © 

Nous aujons, 

Vous aviez, 
Its avoyent, (ſound 3 


a litle 


Fan 0 
Tu ens, 
1ls ent : 
Nons euſmes : ſound exmes, 
FWousenſtes: ſound mes, - 
Ils emrent 1 ſound uret. 
Tapes, 
Tu 4s eu, 
Ia en: 
Nous avons eu, 
Vons ane, 
Ils ent en, © 
PF _ * 
Tx anos 
Ils auoit eu: 
Not avjons em, 
Vous aniezen, 
Ils avoyent es: ſound anvit eu. 
ſound zore, | 
Tu a#ras: ſound oras, 
I aura: ſound ora: 
Nos aurons, 
Vous aurex. 
Its aicront. 
The Imparative moode is Neben! in coulellng, or 
commanding. + | 


Voerde of helpe Avoir: to haue. 


1 


Haue, 

Thou haſt, 
He hath: 

. Wehave, 
Yeoryou haue, 
They haue. 


9 


t had(butof things done awhile on 
Thou _ - : ” 
He had, 


We bad, 
Ve had, 
They had. 


* — a 


I had,or [ got( alwayes ſo in G ig- vg 
Thou hadft or gotteſt, 
He had, or got: 
We had,or got, .. 
Ye or you had or got, 
They had or got. | 

T haue had, or haue gotten, 

Thou haſt had or gotten, 
He hath had, or gotten: 

We haue bade or gotten, 

Le or you haue had, or gotten, 
They haue had, or gotten. 

I had had, or ha gottens 
Thou hadſt had, or had gotten, 
He had bad, or gotten: | 

Wehad had,or gotten, 

Ye or you had had, or gotten, 
They had had,or had gotten. 

. I ſhall, or will haue, or get, 

Thou ſhalt, or wilt haue, &c. 


* 


— 


—_ 4 


He ſhall, or vill haue, 


We ſhall, or will haue, | 
Ye, or you ſhall, or will haue, 


| They ſhall ger, or ſhall haue. 


Haue, or haue thou, 


e. 21 
Qu il at, quelle, at: a Let him haue; let her haue. 
Hons, 8 1 Let vs haue, | n 
7 1 . 5 aue, or haue ye or you. WD. 


20 


Oui; ayent, qu elles ayent. 
4 he Oprarive woode bubur ue reals, 
in withing,or deſring for any ing: 215 his — 


The pre- 
terimpert. 


Nis re- 
doub. 


The pre- 
terpeitect. 


The preter- 
Piu. 


TheFu- 
cure; 


and preſent tenſe, be both alice, excepttheadverie 
which is joyned to the future: to wit hy fiapres, 
_ hereafter, or any other. 


Jeu vneille 


Que j ꝓe. Sound je. ec, 


Que tu ayes, 

Qu il ait, quelle ait: 
Que nous ayiont, 
Que vous ayie c, 


Dil gent. 


* Pleuſt a Dien: (on je voudreye) 
Que j euſſe, 
Que tu euſſes, 
wil euſt, 

Que nous euſſiont, 
Que vous euſſie ⁊. 
Au ili enſſent. 

*Of j '"aKoJe, 
O ſi tu auoit, 
Oil auoit: 

Of nous anions, 
O fr vous auiex, 
Os us arxoyent . 


5 The redoubling of the Optat. formed of 
Indica. 2 


prie 4 Dien 
1227 "aye eu, 


Que tu ayes eu, 
3 3 
2 il ait eu, quelle ait eu, 
Que nous Sons eu, 
Due vous aye eu, 


Ailsqpent eu. 


Plauſt a Dien 
As j euſſe en, 
Aut tu euſſes eu, 
Qu il euſt ex: 

Ve nous euſſiont eu, 
Que vou euſſiex en, 
Dili Aer en, 


Dieu vneills * 
Aue j'aye (one bonne anne) 


ne tu ayes, 
. 

Aue nous gn, 
ve vous apiex, 
l Sent gi apres, 


Den 


- The Declnſo of all ordinary Verbs. 


"Ow 


Let them N them have for wo. 


© (9p. preſ. noni que vous waver. 

omi, may laue that which 
Vu haue promiſt 
Od grant 

That Ihaue, hut better fuſe that I may 


or might haue, ; 


| | Thar thou meyeſt haue, ; 


That he may, or might haue: (or ſhee. w 
That we may haue, &c. * 
That yce or you may haue, | 
That they haue, or might haue. 
(*) Opt imperf. Pleuſt a Dieu (ou Ie voudroys?) que 
f euſſe mon ſonbait,o je ſeroye mieux : W 
God (or I would) that I could hauc or cg 
my with , and I ſhould be better. 


| would tgGod, or 1 would. 5 
That 1 . t haue, or could have, 
That thou hadſt, or could haue, 


That he had, , wight haue, or could haue, 

That we had, mi 5 or could haue. 

That ye or you had, or could haue, & c. 

That | had, might haue, or — haue. | 
O if Thad, | 


oO if thou hadR, 


O if hee had: 
O if we had, 
O if yes or you had, 
O if they ey had, * 7 4 
0 Ie prie 4 e che es & VOWS BY 
0 — — =Y - God, er cather, I 
pray to God cas | ight have had : er 
not mocked me ſo much. 
JPrayeo 
| That I hauc had: or may or might haue 
had, or gotten, 
That thou mayeſt haue had, &c. 
That he may haue gotten, Ec. or ſhe. 
That we might haue had,or gotten, 
That ye, or yoꝝ may haue had, or gatten, 


| That they haue had, or may, or mighthaue 


had, or gotten : thus in many Phraſes. 
har Tha ade ht haue had geren 
That I had, had or might haue had or 
That thou hadſt — gotten, 
That he had had, or might haue had, &c. 
That we had had, or might haue had. 
That ye, or you had ha has, or gotten, 
That they mighr haue had, or gotten. 
(") Opt — Future. Dieu vueille que J ae ben ſuacẽt de 


pct pdt 8 


God 


| m_ Pim haue, may or might haue a good 


Thar —— mayeſt haue, &c. 


That he may, or might haue: 
That we haue, or might A &c. 
That ye or you may, or might haue, 


That they may * &c. her cafter, 1 
Seeing 


The 
125 2 


junctiue Que 7. 
mood, pre- Que tu As, 


lent tenſe. Lu: a 


Aue —— | 


Que vous auer 


2 ils ont. 


Combien * 


His redou- 
bling. 

| One j 7 He, 
ne tu ger, 


tl ait: 


Vous amez, 


1k auoyent. 


* HisGrit redoubling : and ſome make it the | 
feR it ſelfe, but had rather makc it = 


Dectenſion of * — * 


iafuit, encore en quey, a rome ainſ; ſoet ) | 


8 I 
a Ecin 
That I haue, 

That thou haſt, 


. That he hath: 


That we haue 
| That you or ye haue, 
That they haue. 
i () Sub. redoub. diu preſent. C'eſt que naws c jout toute 


noſtre eſperance en J. It i that wee may, ar might 
haue all our hope in him. 


Although 
A * 0 ( in ſome phraſes 


That I haue: or rather I may or might haue 
That thou mayeſt haue, &c. 
That he may haue: 
| , That we haue, or might haue, 
| That ye or you may haue, | 
| That they haue, or * haue. 
h. (0 
A 45 when I had, 


Thou hadſt, 


to Hohbond: who callech ic in Latine potent 


— S 


and the Opratiue. 

His irt u 
redoub- 7 auroye, 

Tu duroit, 

11 auroit: 

Nou aurions, 
Vous auriexz, 
Hs 


The ſecond — qu, jg nr, ou Comme 


redoubling Que jrwſe 


Ke rp euſſes, 
& i po 


fect. 
1 $1 ont eu. 
His TO 
ling Qme j ꝙe cn, 
tu pet eu. 
il ait em: 
Ke MOKS ayions au, 
One vous Sex eu, 


» 
* 


(ſound wy, | 


(ade 
( aunſi ſoit.) 


ombien (au quoy japoit, enrore, on comme 


(ainſi „ 


Qi. 


4 


H e had; 3 

We had, 

Te or you had, 

They had. a 


| (*) SubjunEt, imperfi Quand bien j aueye 411 on 
1 


4 je Pauoye. 
(Though I had chat? Or when I had it, either 


{ aQtiuely,or prerendiuely, with the Relariue joyned 
to it, aud the Adverbe. So * vic it of all 
Verbes inthis tenſe. | 


'T Hough 


I — would haue: or when I, &c. 
Thou ſhouldeſt haue, &. 

He ſhould, c or would haue : 

We ſhould, or would haue, &c. 

Le or you ſhould have, &c. 


| A* ſhould or would have, 


Ara NA) th alſo might, could. or ſhould 
haue in many phraſes.) 

That thou hadft, or could haue, &c. 

That he had, or ſhould haue, &c. 

That we bad or might haue, &c. 

That ye or you could, or might haue, 
That they had,inight,could, or ſhould have. 


Seeing 


That I haue had, ot haue gotten, 


That thoy haſt had, or gotten, 

| That he hath had, or getten, 

Thar wehaue had,or gotten, 
That ye or you haue had, or gotten, 
That they haue had, or gotten. 
Although | 

That I have had ( but rather that I may, 
or might have had, or gotten.) 
Thar hw mighteſt haue had, &c. 
Thar ke haue had, or gotten, &c. 
That we haue or gotten, &c. 


Th might haue gotten, &c, 
at ye or you migh g 7 = 


Qui ils ayent eu. 


The pre- Quand 
teipluperf. J.uuohe eu, 


Tu amoi en, 
Il auoit eu; 
Nous autons eu, 


Veusauie c n On 


Its atuyent eu... 


His frſt Quand 1 
edeub. Taureye eng 
eite +, 


Tuarroiren; 1 inn | 
S,, * * P 


1 anrot eu; S 
Nous anrions eu, 
Vous auriex eu, 


Ils auroyent en, — OY 
Combien ( on quo) jagoit, encure, an comme 


Que j euſſe eu, 5461 


His ſecond 
redoubling 


Que ta euſſes en, 
D 5 
| ue nous enſſions eu, 
Que vous euſſie & eu, 
Qu ili euſſent eu, 
2 
The ſuture Lua eu, : 


Tu aura en, 

aura en; 
The inſini-p Nous auront en: 
tiue mood Vous aurex eu, 


preſent. Ii auront eu. 
The per- * 


and plu. * Anoir ru. 
The Fu- Qui aura ? 


nere Ze 
"| 1- * „ , 
par 10 of En (eic fe-) 


oy 19 5% 1 
"(nfs ſeit: 
robe: t:gct ——- 
=; That thou 


32 The Declenſion of al ordinary Verbs. 


| 


* by [1 


, Ther they haue had, might, or may haye 
had, &c. etwa 
Though | | 
I had had; alſo when I had had, or gotten, 
Thou hadſt had, or gotten, - n, 


ie had had, or gotten. 


1 


„we had had, or gotten, 4? 


I Le or you had had, or gotten, 


They had had, or gotten. 
Though 


I ſhould, or would haue haue had, or when I 


— 


Thou ſhouldeſt haue had, or gotten, + 


He ſhould haue had, &c. WY 
We ſhould haue had, or gotten 


| | Ye, or you ſhould haue had, &c. 
They bo 


ould,or would hause had, or gotten. 
' Although -t n 
That I had had, or ſhould, or might haue 
had or gotten: 8 
Fad had, &c. * 
That he had had, or might haue had, &c 
That we had had or gotten, 
That ye or you had had, or gottenn, 
That they had had, or might haue gottẽ, xc 
Though 8 


Iſhal have had, or when I ſhall haue gotten, 
Thou ſhalt haue had, or gotten; | 
He ſhall haue had, orgotten: 
We ſhall haue had, or gotten 


Yeor you ſhall haue had, &c. 
They ſhall haue had, or gotten. 
To haue, or get. | 


I To haue had, or having gotten, 


2 
, »+f 


Which or who ſhall haue or get? 
Having, | 
Had, or gotten. 


the preſent * Therebeſome — that make this the future of the Participle,and ſet this kind: of fs. 
and ſecond ture in hit place: to wit, pour ſauoir ꝑi apres, pour eſtre, &. Pour avoir. 4 faire, a parlet: 


perſect 


tenles. 


Tongue. 


But I had rather follow Saluſt, and many other Authors," very excellent profeſſors of. this 


O this rſt Verbs of helpe may ſulfice to make you to vnderſtand how all Verbes 


are ſet, formed and declined, ,with the perſons : 


alſo ro know how. they are; all 


Engliſhed in their. Moodes and Tenſes, with their redoublings , requiſſte in euery di- 
vers phraſe: therefore theſe Verbes that follow haue no need of all this tediouſnefle, 
but the bodie of the verbe onely, and the Engliſh of the beginning of every Tenſe: be- 
cauſe yee haue the perſons already: to wit je, tu, il: Nous, vous ils. Ye would thinke 
that euery Tenſe, ſhould haue an affinitie with other: it is true, concerning the ſignes, 
and their verbes, but farre different, (and haue all thoſe ſignifications.) in phraſes. 
And as I haue ſaid already, that when this next verbe Eſtre is declined by it ſelfe ( hauing 
the helpe of Auoir, it keeperh its owne ſence: but when it doth vary any other verbe, it 
takes on it the ſignification of Auoir, and thay two doe vary all the verbes of the whole 


tongue therefore man 


the ſame. 


y ſtrangers doe ſtumble at it, not takeing vp the right meaning or 


The dedenſion-of.All ordinary N erbes, 


The Indicatiue mood, and ꝓreſent renfe 
« of the other Verbe of helpe Ehre to he. 
E ſw, Lam, 
= V3 Thou art, 
. Teſt; Heiz; 
Nous ſommes, . We bezor we are, 
Vous eſtes, ” Ve or you, be or ate, 
Ils ſont. | [Shop! be, or ce. 
Imperl. Teſteye, x 4 Was, Try ws: 
* e, e 
Ieſtoit; He was g 10 U 
Nom 2 855 were, ; 
Vous eſtied, Ve or you were, 
Ils eſtoynt. They were. 
Le frſt perfect, ubich the French make, for the aiaſt 
part, diſtinct from the foreiaid, although we doe 
_ it not (or very ſeldome) in dur Engkſh tongue · 
1 Peiſect. Je ſu,  [ was (but e 
Tu fu, Thou waſt, 
Il fat; 9 He was; | 
'; Nows fuſmes, (ſound ju/mer) we were 
Vous fuſtes, (ſound futet) ye, you wen, 
. ee they e „ 
2 Perfect. 7 Y eſek. Cl haue beenes 18 
— 75. e hou haſt beene: Sc. 
Ha eſte; 
— leaue (+) inallchivvere: | * 
Vous aver eff 
Its — (Theyk baue ben. #1 4 
Fluſ.perf. Ivoye 4 y 
Ta 4v0is e 5 1 if 
11 avoit eſte fle hadbeen te, v0 
Nous avious eff eſte, 4 
Vous æuie c eſtè; 
Ils avoyent ee. (They bad bene · 
Furixe, Jeſeray, I hall or will beg _. 
Zu ſeras, Thou ſhalt be, 
1 be ſhall be, e. 
ons ſerous, 
Vaui [« ſerez, 
1 e. (They will be veryiglad. 
_— Ie Ca * 4 ee 
% Let hi . 
28 Let vs be, 
= . Be yeor you, | 
Au ile, qu elles 9 be. "A 
Opeative DE. vneille, —— 5 
mood. Qre je ſoje, < That be, may r 
Pieſen:. Nur tn Yer, < might be ke Mes 
Sufi, 
Que — n 
Q ve vous ſcpiec, e 
f ſorevr, Gouda "a Wen 
ImpeifeR uſt. a Dieu { ou je von ould 
* Que je fuſſe, Wen 60d,orlwold 
by es, har 1 were, 
fast; might, or 
2 | — be, Ac. 


- -— 
* 


Ser nons fuſſions, OE 
Due vous fuſſie,, | W 
Lo ile fuſſent, | 
Hisredoub 
ſrom the 
Indicat. 
imperf. ex. 
cept O fi. 
c. 


Perfect. 


o ifi werez 
£0 a thou wert, be 


E vont ter 24. 


Oils gem q- FEW 
Plenſt a Dieu "Would God chit Plus perf: 
had Of. 


Luejemſſe eſte, beeriey, 
wetwenſſesefte, Yor could haue b 
il euſt eſte, &. 


"Seeing 


That am te. 


— 
Due, 

* Combien quilſeſdiepaſſe de manger, nes 

2 h chat bee hath d 

faut qu bo boiue : khoug — — 


Red. 
be, may or | 


Although thar I 
3 92 
— 


{ttt Lv, Imperi 
Then I wa, &c. | 


C. 


. fee: when 
,or would 


I ſeroit, 


Nau 
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: This laft Participle hath not his feminine; 1 
Nous ſerious. e 
| Paw eric, e nor > and but it onely in — ir 
| 55 * Thefirſt 
1 2 ON on ancie geg der holes, . The Indicative Mood of this «5 { — 
40 p que leurt enfans 8 ſent enaodtrinbi Verbe Par rler, — en Er. 
ä tiles in old times built Schooles, N eder g kee 4 ä 
= 235441 chiloren might be infirufted thereby. 8 * _ ent tenſe. 
2 Red. . Euer ; | [ſpeke | 
[- paries, Thou ſpeakeſt,' _ 
Ilpoarle ; He ſpeaketh; His 
Nom parlons; Ne ſpeake, — 
Vous lx, eor you . — 
Il plent; They ſpeake; 
PerſeR, Seeing thut! have | Jepartoye, [did ſpeake, ImperſeR 
Tu pa loss, c. a while a- 
3 Ie, — gone 
2 ons partions, 5: 
"+ "_— purhiex,, Plu 
* 0 58 ö | —— feigen. * ſound pæleyt. The i perk, 
we vous ane x oft,” To... 4 | leparlsy, >; [ ſpoke. &c. — b 
«ls ont 6ſt. e , Tx ; — 
Red. eee | lil: | fieadaye 
Heri a. Nons - wo Cſdund WY 
7 Due op $494 eſte, ; ; Jonus porlaſies, ſound pr. later. 
+» 4 lb Mee, 2 found he Fu 
Le nous ajions offe * IDN, JI haue ſpake t, 
ili ent eſte. Th 4b Ilayirle, lie di 33. perfect. 
Pluperf, , | ;Thoug whom cene, Nou voni parle, 
T avoye efte, Zormben vw rad Vous ate , 
| Twavou eſte, I Urom ” 
Heber | „ e "perk ale bande Prev plus . 
Nous avienseſte, ; | Tui li, [A 7 
| Vons atiex eſte: Is avojent eſte. e 8 Pi 
1d. QA Though! ſhould, | | Nous avions parks, | 
Tarroye ele, or would haue ee, 
22 *. e, e when, Its avoyent f, thound a avoir, 
axroiteſtt; wa 5 
Nows axrious eſte, | | c 3a) 2 Sendo lor perl, God very — 11 
Vouc avrier, gf, ; | ſcene it but ſeldome ſer donne by rule, except in 
Is aurepem ee. d theſe words of the Subiunct. plus perfeR:as, apres 
2Reb beer gag e — char Tha j eu parlt :e. aprexyue j'cu onde. Or, quand 
| © nefjtenſſe ett, — 1 : Tame Ls: i ching, and 2 rfl . 
Luetmenſſereſte, IE | leray ti 50 lere) FI ſhall or will base 
222 1 * ase ee eee 
ue nous euſſion: , 0 
. Ae 
e | E 
Fs * Though I man bag Vous parkerez,, . : 
2 Fara of, beene, or when I ſhall | = dy; | Gpele 1 peil " e, tne I 
8 7 N Tr | , . 
Te hae beene, Occ, | Di parte, Let him ſpeake, 85 i 
Inflcitine I aura eſte 5 - Pol, — vs — 
Noms anrons eſte, | Parkes. 11 5 F 
preſ. tenſe. Fans ares. ft, ; | Ds N ps. (ler on ** * 
perfe. and X auront eſte. To be. ; 5 en Uncille grant that I. Þ =p 
— os efte, To haue ener having beene. we 22 le, — | 
— an ſera, * who ſhall be. 825 tn 7 Pariet, . x 
and ſecond Ee, 2 | 85 „ 
perſaenſes Ef. Beene. 


ſe& 
See, 


e 
Q 


Imperf. 
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Nez von, parlie x, 

e parlent. ; 
Pleuſt a Dien C would to God, or kn 
(ox je voudroye ) would, that I. (poke, 
ue jeparlaſſe, _  YIidſpeake, or might, 
we tu parlaſſes, Tor could ede 0 

Q«ilparlaſt; 

Dnemons parlaſſions, W 
ue vors pamlaſſic x, | * 

2 parlaſſent au Roy \ 


Pour le bien publig Hes 


His redoub 0 55 je pale, &c. (O if I did ſpeake, Ne. 


trom che 
Indicat. 
imperf. 


Pluſ,perf, 


Future, 


Froperk 


1 Red 


[pray to God that I 
haue ſpoken, but 
better, that I may or 
might haue ſpoke, &c 


Je prie a Dien 
Que age parte, 


we tH ayes parle, 
Ou ait pole, 
Ar noms ajions park, 
ue vous ayiex parle, | 
Qn its ayent parle. 
04 4 Dies. Would to God chat I 
ne je e parle, ad ſpo en, Or inould, 
Que tu 2 paris, or might haue ſpoken, 
Qi euſt pare, KC, i 
Que nous erſſions pæle, | 
Que vous enſſiez, a 
Qu ils euſſent pee, 
Dis vucille ant that! ſpeake, | 
ſor rather that I may, or 
might ſpeake, &c. 
hereafcer, 


ue je parle, 
82 — 
Qi pæle: 
.O ne nous parliont, 


ue vous parliex, 


« ts parlent. 
2 


Te par. loye e, , 

Tu paryors, 

Il parloit, 

Nous parlions, 

Dous parliex, 

1lsparlojent. 
uand 


| houg 1 
A 


when, &c. 


Theug h 
4 i could, or would, 
ſpeake, or 


— 


I | 


* 


Is parleroyent. k IP 
; Combien, * - Although that eke Red 
| Queje parlaſſe, did ſpeake, or 18 Nn 
Que tuparlaſſes, , Iſhould, or could), 12 

Lil parlaſt;, 5 ge. , Kc. : 

Ee lepertafhonta. 1. i nh 

Ke baut paſſie x, 4% 


Qw'ls parlaſſent, An, 

Lu ayans fi bonne opor! 
meſwes: that hauing 
they ſhould, or might ſpeake for themſe lues. 

Il ny aveit $os un de tante ls cumpagnie qui oymeſt: 
There was not one of all the (company that could 


x” e pour eux 
ood opportunity, that 


loue him, or r did loug hin 22 
Ven 122 that I haue Pi 
Que j ay parte, poken,tee. 2 
Que tuasparle, | r 5 

| Vila pælt, | 7 C Wy 21 
Me nous auons parle, ee 
une vous AVER bel, 
Q ili ont pal. 
Combien Alchough chat e 
ue j aye parli, J ſpoken, or may, ar doub, 
ue ti ajesparlt, might hane {pox en, . 
H 1 ait p 1 p &c. . 1 
Que nous cpiems parte, 
Que vous ayiez, parid, | | 
Qu ili NN ple. 22 9 
Though | had. Plas perk, 
I anoye —_— | ſpoken,or whe, 
Tu av0is parle, c. 
Il aryoit perle, 
Nout avion: parle, 
Deus aui ⁊ parle, 
Ih avoyent l — 
| Quand, -Though ſhould I Red. 
Paxroye yell, haue ſpoken, or when 
Tu awrouparl, I would, &c. 
IL auroit parle. „ 
Noms aurions parle, ; 
Vous auriex . parle, 
Its auroyent parle. (found oroyt, Sc. F 
Combien - — en than bad 2 ted 
ue j euſſe parle, oken, or might, 
755 Wt bs parle, ſouls haueſ] ſpoken, 
Zr il euſt parle; 
Que nous euſſion: park, 
ue vous euſſiez parle, 
—_ ent parte, 
2 P's — Tel bade. Future. 
= Si l ſpoken, or when], Se 
Za auras pale, bs 
1 aura parle, . | | 
Nous axrons parle, 
Conus aurex perl, i | 
1 Ae EIS” ; 
A voir To en, or ha- ele. 
pe og poten k — 
22 alia? W or who ſhall 
* Par- 


36 


particip. of P, Speaking „ee 
aks fene) Neben. eee 
R Becauſb this inegyler Verbs 5 0 goe, 
is ſole irreguler of this fiſt Conjugation 
er, Thaue ſet ir downe the der- 
ther you ſhould learn it ne 
in ſo much that it is very 
much 0 N 
The e 4 the 
Ms; verbe Aller, to goe. 
4. * Preſent. 
[ vay. f bf goe, 
Ta vas, Thou goeſt, 
11 va 3 He goeth 3 
Nous allons, Wegoe, 
Vous allex, Ye or you got 
Ils vont. They go. 
Imperſed Tale, Fl did goe, (ro au: 
« while s- Tu Ahr, Thou didſt —_— 
gone. It; 
Nous allions, 
* — d N 
115 oun 
Prat Fas) 17; it A 
T alas, Wen wentſt, Kc. 
Il alla; | 
Nos Ae d allemes. 
Vaus allaſtes, Sound allates, 
Ils alteremt. Sound altere. L 
$ perfe. Ie ſuis alle, [ have gone, or aaf 
Tux et alle, gone, &. 
I eſt alle, 
Nous ſommes Als, 
Vous eftes alles, 
1ls ſont alles. 
Pret · plus. /*effoye alle, 51 had gone, or ves 
Tu eſtoic alli, gone, &c. 
Ileſtoit alle, 
Nous eftjons alles, 
Tous eftiez alles, 
Ils eftoyent allet, 
luture. Ir (ſound) Jeere, „A shall or will goe.&e; © 
Tu iras, 
I ira; 
Nous ons, 
Vous tre, 
Il; iron a Rome, . 
— A, (found vas) ' Go, ot Hes 
* quelle aille, let him goe, or 
her, Let vs goe, 
— goe ye, or you. 
Q ils, qu elles aillent (Let. * em £0. | 
«4; Neville as — - 
ale, J or rat at cel 
e rub 418 might goc, & c. 
8 | 
Qu nous allions, 


Que ; 


"12 ther. Ou quelle viene ii: Or ſhee 
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Or ils allen. * 
ps Das © Would — Imperfect. 


| (oje vaudroy,) would that I went, 
| Qubjallaſſe, ' © _ oe, or could, or. 
81 e, ight gde, &c. > -..\ 
Dil allaſi. | 
| One nows allaſſions, | * 
| QC ne vous allaſſie ⁊, ' a 
Du it allaſſent. 8 
0 j alloje, G cc. ( Oif I did goe, &c. Red. 

1 Ie prie a Dia 8 pray to God thar © Perfect. 
Que je ſeye all., Il have gone, or 
e in ſtyet alt., may, or might haue 
El ſoit ale; one c. 
eu fim alt 

Ire vous ſeyied alles, 

; Qwils ſojent alles, "ad 

' Plenſt a Dien (Would to God _ Pluſperf. 
ne e. alle, Ichat I haue, ſhould, ä 

tn fieſſes alle, might haue 

#11 fuſt alle ; gone. & c. 

Dru. tons alles, 

Que vous fuſſiex. alles, © 

Quilt fuſſent allen. 

Dieu uueille God grant that Future. 

2atf aille, 4 goe, or may, or might; 
Q ts alles, goe hercafter, &c. 
Qi aille; 
Ire nons allions, 8 
t VOUS allte 1 
- ns giapres. 1 TT 
V2. _ that 2 
ue je v oe, &c. — 

| 2 * 2 A1 Preſent, 

| EY v; | 

| Que NO., allons, 

vont allex, ä 
| ili vont la, neſt ce pas ge 4 obey ſence ? 
| Combien®* Although that Reds 
| Nrej alle goe, or may, or 
pre | ue tu ailler, might goe, & c. 
Q ilallle; : | 
| Ore nons all, 
| L we vous alliez,, 
| ils aillent. 
4 Dead F Though l did FR | Iniperf: 

| =—_ or when, did,&c, 
I 5 
— =” Ng 1h allogent. 1 Red. 

KEE. ible qu'il y aille, ou qu il x. alle point du tout 
P He - Ks he m — e pee 


gye not at all. Faifes venr mes Serviteurs , 
1 eee — — my Serua 
NR 
les advertir qu ils aillent la bien 277 8 : 
vertiſe chem chat they may goe very W 


re 


may 
- Fiiflesnowdedirnx qu'ils aillent devant 1 
. - HAY 


1R 


His 1 
doul 


Pluſ. 


1 Red 


1Red. 


2 Red. 


Perfect. 


Nis re- 
doub. 


Pluſ. perf. 


1 Red. 


1 Red. 


il 


ty ane. 


* 3.1133 


elner 
00d. — 
ert. &pluf. 


uture. Qu ra. 


Quand Though I ſhould, Allan, Going. wean. 
Lrreye, or would go, r Alle (fee Alle: Gone. — 
T trois, when, &c. | ; — 
Iliroit; The Indicatiue mord ef ths proper perfect 
Nous mins, Verke Baſtir, to build. denles. 
Jous iriez, | Preſcne. The. 3, .. 
Its iroyent. 3 0 | * 
Combien Although that I Ebi, II build, 5 
Que j*alleſſe, went, did goe, or Tu baſtis, Thou builde 
Que tuallaſſes, could, ſnould. or 8 11 baſtiſt He buildeth; 
Sil ala; might goe, c. Nous baſtiſſons, CWe . 
Due nous allaſſions, | | Vous baſtiſſez, 3 
Due vous alla ſie x, Its baffiſſenr. bs 
Quilts allaſſent. 7 le baſtiſſeje, a; Td build 6 te: 3 
Ven a Sceing that I haue 7 baſtiſoi, | 
Que je ſuis alle, gone, or am gone, 1 —— 7 
ue ti et alle, &c. Nou aftiff 1075, 
Qu il eſt oe; WP Vous baſtiſſiex, 
Que nous ſommes alles, 2 | Its baſtiſſojent. 1 
Due vous eſtes alis, 5 _ * 0 ball (as vun 1 
Qu ili ſont alles en Efpagne. Tu bai, 
Combien Although chat I haue, I baſfit; "KR 
Que je ſoyt alt, Yor am gone; but rather; | Nous baſtiſmer, | Cad hain | 
Lye tu ſapes 2 Frhat 1 may, or might | Yourbaſtiſtes, 2 ſound bateeres, wo: 
Q il ſeit alle; haue FLEE Is baftirent leur maiſenla, | 
© ve nous ſoyions als, I Iq baſi. (I haue built, d. " Pa 
O vous ſoyiex. alles, — Tas baſts, N | 
Guile ſem — 4 a, # 49 ? 
Reap! had gone, . ; pI 
Fg; e- ot was . ut avex bafts, N len 
Tu eis allt, * or W 3 — ee 5 7 
A eſteit alle: ; | 42 bafts, - (T had built, ce. Plus perf 
Nous eſtions alles, Ta. 4 voi 2 ud 
Von eſtiex. alles, | FL - Il aveit baſti;, 2 Nu * 
Ils eſteyent alle en Frances 8. N out avigns baff. 40 10 \ $13 8 
Juana Thoug i 1 thould- *. Jen: aviex. i, N. J 
Ie ſerepe all, | & have gener Kal, In avojent baſti. 
Te ſerois alle, would ae add \ * Te — a hal or erwill abt 1 
Mſeroit MES Lads GN Tx6 
Noms ſerions allts, \ bali 5 
Vous ſeriex alles, —_ J Nonrbaffren, . LETS 
Ils ſeroyent alie's en voye. C ors baftirez, 
Condit = erde. K. | Is —— 3 Build 85 
Que je fuſſe alle, had gone, or is, ud: or builq t 5 Imparatiue 
1 4 : * might 52 Let him build, 2 ery 
10 Balli; 2 haue gone, &c. : 1 ; 2 Let vs r q 
Seer fuſſiont Aller. | | Baſtiſſez., . Build ye or y 
ce wars e *n 0 Qa. fl | ir chem build. - IN 
5 2 i 92 BY e od grant oa 8 N 
Dund £& Though ſhall have; 2255 ſe, & build, or may 158 8 
Ie ſeray alle, <gonecor when [ ſhall | _-_ aftiſſes, - might build, a . — 
22 ſeras alle, haue gone, &c. A illbaſtiſſe; ud / 
e nes! | — ol x 
Nashpdern $917 {1 f 916 e vous baſtiſſiet., 
— ＋ lie ct le | SOLON. 11A 221 
allder Ib . f 
„ ERerp- n 3: Boner od dind | 2 — rac,” : 
XS. alt, 122 1 — ba- us je 4 ie, | 
of. being gene. Qre tu 2 77, 
Which or who (hall goe? Qi baſtiſt; 
| 


1 


* 


j 
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37 


- 361 


a Que ous baſtiſſions,” © "op 


Futuie. 


| Subjuntt.. 
% 
Preſent, 


Red. 


N %. 


Irperf. 


1 Red. 


5 Que vous baftiſſet,, © ; 
Seay chart 


55 | mt i 
Mom Milte, c 


v Ie aftioye; af, 


Due vous = Pres 


\ Or ils baſti 


070 2 Je he: (O ir I did build;&c. 

Je prie 4 Dieu I pray to God chat I 
Que j æye baſti, * have built, or may, or 
D*. tu apes baſti, C might haue built, &c. 
Qu il ait baſti; oY | 

© we nous 21 baſti, 

85 3 4 7 baſti, 

"Us ayent baſts. 
Plerſt a Fi Dies 

ug j euſſe baſts, 
be ts euſſes baſli, 
Au il euſt baſti; 

e nous enſſions baſti, 
225 von coſe 25 
Qu ils erſſent wh 
Dieu = oh 


Would to God that 
[ had built, or 
ſhould,or might 
haue built, &ce. 


Det, baſtiſſent 2 


* 7E. Seeing that! 
4 je beſts, build, & 
4 46, whe 


2 baſti 7 
ge nous baſtiſſeut, 


21 baſtiſſent. 


9525 baſtiſſe, 


build, or mayor 
Que is baſtiſſes, 148 


e 


Que vont baſtiſſiex, 


«ils baſtiſſcnt. 
_—” eg 


— eye, or when I, &c. 
Tak 


Dont bafth (7; 

Ils bafti, 7, the dd bateeſoft, 

Dan wen Would. | 

or would build, of * 

Tuba . * when WS N 
116 

Nous e. 


Dous baſtiriex, 


Combien 


 Orilbaftiſt.” © 8 


Y — Fanden 8 
vous baſtifſiex. .. Dy 6d 


TT 
. : _ £4 
- 


, 
” — 4 2 —— 
* 


alder. en yt 


1 


* — —_ — 2 


Flie declenfion of all _— Verbs 


ils baſſsſſent. 
922 Pf FSeeing that I have Perfect. 
Que j ay baſti, built, Cc. 
Aue tu as baſts, 
il a baſti; 
ue nous ævons baſts, 
Que veus aver. baſti, 
Qu ils ont baſti. 
Comhien C Although that I Red. 
Que j He baſti, haue huilt, or may, 
Que tapes baſti, Yor might haue 
Qu ait baſti; built, & c. 
Que nous æyions baſti, 
Quze vont rh baſts, 
| Qu ent | 
| Quand — 2 Thoug h I had Plus pert 
: 'avoe ba ry when I 7 
|. T's av0is had, &. 
Il auoit 275 ; 
s Nous avions baſti, 
Vous aviex baſti, 
' Its avegent baſthi | 
C hough I ſhould, Red. 
Larepe baſti, * would haue built, 
Tu uois baſti, or when, c. 
Il auroit baſts; 4 | | 
Nous aurions be 
Tons auriez be 
2 1 
| ien Alchovgh that Thad 2 Ned. 
oy j euſſe baſh, built, or ſhould, or 
Que tu euſſes baſti, 7 might haue built. 
Q il enſt baſti 3 x * \ 
Que nous enſſions baſti. My * 
Que at, da! 05 
em = 
S. "Though I ſhalt © fue: 
Fauray beftd,** have builr,or 
Tu auras beſts, / when I,& c; 
11 aura baſtt, | 
Nous axrons baſfs, 
Vous aure baſts, 
bat an oft 15 2 
Toba, Infinitine 
B. Io haue balter having — 
_— =P 
| Quibeſtire ? _—_— or who been . 
t i Uh 
| Bofifane,"" 1172 —— 1 — — 
255, (f: Haſte * _ EQ 


Iwill dedine you this crooked 'Vabe Ofur 
to heare, with this proper verbe Nu, to 
ſee; which forme all alike, except their 

participles : therefore I will "ar chem 
n= to the · Optatiue mood, and there - 
after but one, — can ſuffice fur hot 


W t6 Wk Pay to ls. . 7 


— 


4 


Opt 
0 
ge 


The Declenſion of all ordinary, Verbes. 


The Indicatiue wood 2 * reper 


verbe Voir, to ſee : and 
a ooked verbe Our, > 
to heave. 
Preſence, 
[- voy, j ey: Iſee,Theare, &c. 
Tu bois, is: pꝙ thou ſeeſt, heareſt, &c. 
Il voit, ait: 
Nous voyant, ojons : ; 
Vous voyex, eye: 
1 ls voJent ent . 
Iwpers Je veyeye, j eyeye: 51 did ſee, did 
A vepois, ois: heare, & c. 
Il veyoit, ect: 
Nous vepions, eyiont: 
Jous veyiex, oyiex.: 
Its voyojent, eyeyent. 
1 tei. e vei, obi: (I w, I heard, &. 
Tu veis, aus: | 
11 veit, onit: 
Now veiſmes, oiiſines : 
Vous veiſtes oiieftes : 
Ils veirent, oxarent. 
2 Peiſect. Tay ven, oni: Ihaue ſeene, heard . 
uu ven, oni: Thou haſt ſcene, 
Ila ven, oi: heard, &c. 
Nous adm ven, ont: 
Vous avex veu, oni: | 
Ic ont veu, oui. : | 
Prev plus, T'avoye veu, oni: (had ſeene, heard, &c. 
Tu avois ven, omi: 
1: avais ven, oni: 
Nous avions ves, 08s : 
Vous æviex. ue, ois. 
Is avoyent 7 ven, oni. : 
kurure, e verray j r: FI hall ſee, &c. 
. Tu verras, rras: [ ſhall heare, & ce. 
I verra,orra : | 
Noms yerrons ,orrons : 
Vous verrex, orres.: 
1ls verromt, orrentr. 
atine 9), See, or ſer hon: 80 
3 — thou, 
Qu il voye, oe: Let him ſee, haare. 
Vepont, eyons: Let vs ſee, heare.. 
= r: ee yee, heare you. 
Gu voJent, 905 Let chem ſregheare., 


Aue je voye, 
172 Cops xe tu VoJes, or might ſee, c. 
| ; OH Woes |. 7 
nous voJions, x # 
Te veus veyiea, 


ret veyent. 


Jew vel C God grant that I ſer, 
=D Es 


nr 
* 


39 


pr Dien — God that I Lnpert. 
on je voudrey e) Haw, d. ſee, or mi he, 
Que je wiſe, r could ſee, & e. ol 
xe tu veiſſes, would, &c. 
Qu il veiſt; 
Due nous veiſſions, 
Que vous veiſſiez., 
Eil vaiſſem. 
0, je vejeye, & r. (O if I did ſee \&c. * 
Ie prie a Dien pray to God that I Hisredoub 
Aue j age ven, haue ſeene, or may, or 3 
Que ta pes ven, might haue ſeene, Kc. f, 
il ait ven ; 
Ore nows ajions ves; 
we vou ane VER, 
Aw ils gent un. 
Pleuft a Dies Wouldeo orte Pluſperk | 
Que j euſſe ven, h : 
we tu euſſer ven. Iſhould, or n 
uilenft ven; 7 baue ſcene, co 
Q ut non enſſion ven, 
ee vous tuſſiez, ver, 
Au ili ewſſent ven. - 
Dien uneille WEL 74 Faure. 
we je doye, or ma or might ſee . 
YE hereakeer 
Qu il veye; f 
Que nous vepiont, — 4 
Que vous uogie g, 8 
. 
e, r Sublet 
— ſee, ce. *. 
* Soom 
u il voit; ay 
Lue ee, _—_ 
Que vous voy EZ» { | 
Os'ils * «ſer clairs en ce choſorla, G 
Combien Although r Rel. 
Og ie veye, doe ſee, may, of - 
Que tu voyes, e 4 
Ceo jap W< 5 
Que neui voyions, | 21 
Que vous doyiec, . 9 Uw 1 ; 
il, veyent. AWAY 
Vun Aan I A '\ Laperfoth, 
le voyeye, anne 6 
Tu veyois, Is 
Ilveyoit: er 
| ee 231 - bod Fl 
; Its voy enn. 11921 
| Quand; 7 i Ig ans; 
Ie verroye, Lor would ſee, ox 
Tu verre, 3 —_— >. 
Il verroit z 1 32, - _ DD; > 5522 pl 
Nous utrriahr r, P i 4 405 w 1 
Pome verrits,. | jog el 100 wong 7 ern 
Au n ri Dig fie 
1 i (bi 


the pteſ. Dean, 257 dg wer 


know (for the moſt part) to materi- 


d. Combien C Although that I 
| Duejeveiſe, O, did ſee, of 
3 | e 0 Yhould, could, ot 
QA veit; Tight ſee;&e. 22 
Q ze now: veiſſions, 1 A 
One vous veiſſiez, 1:28 4X, Þ 
h 3 
Pearſe, 8 Thaue 
C "Que 9 ven, ſeene,&c 
ue "78 G6; Dew, J 
AVER; 
Te VOWS AVEL ven, 
AVilt ant ven. 
Red. Combien Alchough 1 I 
LD mej ajenen, haue ſcene, or 
Queth ge veic; '- any, or might haue 
ia ves; ſeene, &c. & 
—— { 
— 3 | 
ent Ven, | 
Plus perf. On 1 had ſeene, 
| oli or when L. & c. 
* 16287 e 0 1 
Noxs anions wan, 
—— | 
1 em ven. 
* Duan | Though Lhould, 
Taxroje ven, or would haue 2 
Ts axrois ng or when I, &. 
& FE Naa mall 1 
Vous aurio vem, 
Is auroyent ven. 
Red. Combien 
ge j en ſſe ven, 
tn cuſſer veu, 
Qi uſt ue; | 
we mut enfſions wan, 
Due vous gnfſien ver, a 
Qt ils euſſent ven, o 
Furure. and Though I ſhalf f 
Tauray ven, haue ſeene, or 1 
Tu aus ven, vrhen I, &. 
Dee z! emen dt . 8 | 
Nous n tier; wo TILED 
Pons aure ven, 
Is auront veu, | Ut 
tine Eoir, To ſee. quoyvo we 
: —_ Avoir ven, Jo haue emer hang 
— ſeene | 
SAmm god Which, or who. Gull 
ne 22,595! b 1G Kees NN | 


tal FL te) Sole err || 
perfe& Yel _ ll apply this 99.206 verbe Copunifhre; | 
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Nur 
Vout aniet co 


"34 
wn 
e = 


al,ands formed 0 Houlgo, Coun- | Re | 


» 


tries, Caſtles, and Townes, Se. and 
chiefly to man, or women, or euery liuing 
creature: but Srwoir to know, or can or 
be able, o matters of ſpeech, diſcourſe, in 
worke, &c. as, Ila efte la, he hath beene 
there: Ie le ſcay bien, I know it well. Le 


| ſpaver vous faire can you doe or make 


it? Oui, je i ſpay faire: Yea, I can make, 

or doe it. L il ſcen faire ? hath he been 
able to do or wake it, or could well make 
it (in phraſe) G The other is thus: 
Cognoiſſez, vous bien ce pays la? ciſt homme 
la? ce chien, rechevallg? Know yee well 
tbat country? that man ? that * that 
horſe? & e. 


The Indicatiue moodef * 5 
fourth proper Verbe Cog · 22 
noiſtre, ro (W. „ 
„Preſent. 


E cognoy, I know, * 
|] » at Thou knoweſt, 
Il cognoift ; He WR. AA N 
Nous cognoiſſomt, : . 
Vous pu 
Ils cognoiſſent. | "TY in 140 his WY 


Tu cognoiſſons, 
Icognoiſſoit; 


| Je — (l did * 


Nous cognoiſſions, 


Vous cognoiſſiez, 


Ils copnoiſſent. | | f 
Te _ ( knew he (yeſterday. ) Ther per 


| Twcognus, Ilcopnuts _ 

Nous cogsuſmes, ſound coomumes. 
Vous cognuſtes, ſound koonurer, 
li cogunremt, _ ſound koonaret. 


72 cg, (I hauckidWwne,e. . . perfect 
Tu as cognu, Ha copy 2 

Nous avons cognu, | | 

Vous avez.cognt 

Ils cut cognu. 

Tauuye — fhadkivinieKe;”' FR 

Tu 4u01s ce . | 3 i 


* 


I — | 
— l 1 bauer will Know. Fares; 
Tee, 5 od in allthis verbe. 


Il cognoiftra ; . 

Nes cogneiftrint, e 
Joni 2 7 5 {AS ' 4 : 5 

Is copnniſtront 1 | * On The 1558 


Ecogn e kim wel. x bur K. 
Oh eco Tuche ourecogniiſſe ; Let wine dome, var 


N him, &c. leſſe ir bee 


Recognoiſſiong le: Let vs acknoyſledge bm 2 — this 


F FELS 


FFT 


a: = | os 
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Recogneiſſez.la: Acknowledge her yee, or] Vous copnoiſſiez. 


you, &c. i 
9 * reegoiſen Let them 8 | 
; now,&c I — _ 
— Ten vucille God grant that I Tagen N — — 1 
— us je cognoiſſe, know, may, or 1 — _— 
222 " 17 15 might know, &c. Nous cognoiſtrions, 
5 nous un 2 | — 
Te vous cognoiſſiez, 1 9 
E = 4 | ei * — h That I 2 Red 
pe = 2 Dien 1 Would to God Deere 1 — or 
5 » 
voudroy (or I would) Qi cognneſt; might know, &e. | 


er je cognuſſe, That I knew, did 
we tw cegniſſer, of know,or might 3 — . 
L x ilcognuft ; could know, &c. | . 
Seeing that l 1 Perſec 


Que 49 cope, — 


doub. 
fromthe ee von cognaſſiox, 


Indicar. wils cognuſſent. Que tn as cogne, 
— 1 e . os O if Idid Sage. Ai 3 
Auf Dien T pray roG | Due nous avons gognid 
ue j aye cognn, hase! knowne, we vod avec, : 
82 — ayes cognu, , Yor may, or might haus ili ont cognn. 2 
Oil dit copnn, knowne, &c. I Combien CAlchough that! | 
- Le nous ajjons cogun, | Qi * 
—— a j e cena, haue knowne, or 
S ili gent coguu. . | Bt, Conte. — —_— 
aufe Plewft a Dien would to God 9 —— 9 
Qu j euſſe cogun, ) That I had knowne, — — 
Dee Cogn, a ight, or ſhould . i ajent cog. 
So 2 — aue ne, &c. — I had known Plus per 
25 — — or when I, c. 
Shea gun. - | Tx aver coęnu, 
ue. Dies a _— God | A 
Ones grane Nous cogan, 
2 je cognoiſſe, That I know, may, or Vous aviez cognn, 
2 wy — might know herce : Ils avoyent cog, 
8 — 4 er. &c. | Q Though I ſhould, 14. 
———— Dir cognve, or would haue 
e Fa X | | Tu awyoiecogum, knowne,or when 
BE _ Flapres. | 11 aurois cg; T &c. 
— VS. TTraf Nous aurious coghn, 
1 Oue Lu f je cognoy, That] know c. us awrics cog, 
Q fr | | — 1 3 | 
. N 0 Although that I 2 N. 
De vous cognoiſſex, 7 cs — —— — = 
Dili cognoiſſents | Q il euſt cognn = — | 


That I doe know, | Quevexrexſſiezcogun, 


ed, { ombicu Althou ent en ian Cogn, 
may, or mighit Qils enſſent cognu. 


De tu cogueiſſes, 
Quilcogueiſſe, Tknow, &c. Quand = 
One nous cognoiſſions, | 2 Though Iſhall * Furire: 
Que vous cognoiffiet, 17 98 — haue knowne, ' i 
Qui cognoiſſent. | TH # AKT AS cg, or when 1;&c- - 
+ 1444 ; a Hg 


4 The Declenſion of 


all ordinary Verbes. 


particip. of Qi cognoiſtra ? Which,or who ſhal know? | Nous eftions Venus, 
the preient Coguoiſſant, Knowing. Vous eftiex, Venus, 
—_— Cognu (cope fe.) Knomne. So doe no- Ii aftepent Uenns. 

FO thing but adde this compound re to cog. | Je Viendray, I ſhall or will . tuture. 
and make of cognoiftre to know, recog- Tr Vieweras, 4 
woiftre to acknowledge: and then ye may 7/ Viendraz 
decline the one as well as the other: for | Nous Uiendyons, 
it is a verbe very vſuall in Contracts and Vous Viendrez, 

Miſſiues. Ils Viendront. 

. Now ye haue had the foure Conj jugations, | Ten, Come, or come thou. 1mparative 
but yet ye haue need of oe then them; Qui Vienne, Let him come. mood. 
becauſe the tenſes of theſe verbes that | Venons, Denes: Let vs come, come ye. 
follow doe not orderly together: Q ils, ou qu ellet Viement : let them come. 

And alſo 22 laſt, to wit, ir, D leu uncilte God grant that I optatiue 
eir, and re, are = che moſt part) irregu- |: ue je Vieme,< come, or may or i #99 
lar. Therefore 1 will conjugate che moſt | Que tu Viennes, might come: | * caſe, 
accuſtomed Verbes in ſpeech, to the end, Q il Dienne; | EY 
yee may. both learne to forme them, and Que nous Uenions, 
alſo ſe them by heart, either in diſ- Q vous Veniex, 
courſe or by writ, Moreover, ye ſhall vn- Q iii Venen. 
derfland that the preterimperfect of the | Pleuſt à Dies (ov je vonaroye ) 
Indicatiue mood, doth terminate, and ue je Vinſſe, C Would co God, or Imperf. 
forme alike both lingular and plurali and Le tu Vinſſes, would) that I came, did 
that of all verbes wharſocuer: and his 1 il Vinſt; dome, or might come, or 
plurall onely of his preſent. And ſo doall | non. Vinſſtõ C could a 
their diriuatiues alike alſo. &c. Que vous Veniſſez, | 
u ili vinſſent. * 
The Indicative —_ of this EPA"; Ss — O if l Aden, the, * His redoub 
fa” ' from Indic 
Verbe Venir to come:becauſe is is much Oi tn N enois, r.. Iupertes,* 
in uſe, and all thoſe that fellow, Je prie a Dien [ pray toGod chat The per. 
105 ano the irregular. Que je ſoze N m, I haue come, or may fed, 
Preſents «+ i One tu ſoyes Venu, Yor might haue | 
| . Qu il ſor Veuu; come, &. 
Some E vien, I I come, or came, Nous ſoyions Venus, he ds 
leauc 5. Tu views, Thou comeſt, or cameſt. Que vous/6 222 W * 
11 vient; He comerh,or came; 2 aſe onent Venus, 
Nous venons, ¶ We come, or came, Pleuſt a Din "Would: to God I... 'pluſperf 

Vous venex, Ne or you, come or came Que je fuſſe Feng, had come, or might 

Ils vienment. They come, or came. Que ru fu es Venn, aue, or ſnhould haue 

Impat Je Deree, I did come, &c. agone. 22 Venuz C come, &. wg 

; Tu Venois, Thou didftec come, Due non filſoors Venus, 52 

IlVenoit ; Denon ffs — | SLA, * 

Nous Penions, | Qs fafſent " 

Von Veniex, N Dien — God grant chat „ Fumte. 

minen. ; | Queje vienne, come, or may. 
1 Perl. Je Vin, Fesme, &c. Due tu viemes, Yor might come 

Zu Vins, 5 | 20% Vi — 

lh. Auer 

Nous 22 = * 8 

Vons Vinſtes,(ſound veentes 8 2 fe 0 

Its — vi 2 0 that F. .. Sind, 

2 Pen. Je ſuis Venb H Thaue come,or am — x] Quej je view, come, c. noa. 

Tu es Num, banden neuter. 1 9 

Hieft Nu; ds; 10 e 

Nows ſommes Venus, WR ot 

Vous eftes Venus, 113 * 

Ils ſont Venns. 11 n 

els oo. Teſteye Venn: I * come, or ws come, r. Although that I... . Ned. 
** Nelas Venn. ; TY / come,or mayer 
r 0 eee 


ow” 8 A - , 


His ri 


ine 


Qi vienne; 
Que nous venions, 
Que vous vente, _ 
Qr'ils vienne n:: 
The imperf Quand le vennoye, 1 t did come, 
Ta venois, Il venoit: Q or when I, Kc. 
Nous venions, Vous veniex, Ils denoyent, 


is firſt Quand Thongh | 
Jr ſhould, orwould _ © 


redoubling Je diendroye, 
Tua wIendross, come; or when L EF Co : 


viendroit 

Nous viendriong, - 

Vous viendriex, 

Ile viendroyent. 
Bis ſecond Combien 


- 
— 


— — 


. Alchongh 


redoub. Que je vinſſe, that I came, did come, 
Que tu vmſſes, = Yor might, could, or 
Du'tl vin ſhould come, 5c. 
Que nous vinſſions, * vont vinſſiex, 
ili vinſſent. 
me perf, Ves Que je ſuit yen, ꝙ Seeing that I haue 
Que ti es enn. ⁊ come, or am come, &c 
Qu ll eſt van: 
Que nous ſonmes Venus 
Le vous efkes venus, 
Q ili ſont uenun. 
Is redou· Comb ien ( Achougag 
Que j. ſere vn, That haue or am 
Que * . Yeome,or may, or 
Qs; ſoit em T might Sy come. 
Que non 'ſojions Venus, 
Que vous ſojiez,venn, 
Qui ſojent venns. 
neun. Nn! I Though 
lu. DT eſpaye venus, [ had come, or when 
Tu eſtois ven, | was come, &c. 
Il eſtoit ven: | 
Nous eftions venus. 
2 2 eſtiex. wenn, 
dne 1 he efhoyent uenut. 
The firſt "Quand -Thoug 6 
wage? Ie ſeroe una, could haue come, 
Tu ſerois venu, Yor would haue come, 
Ils ſeroit veun * — iti 7 
Mou ſeriams deus ü 
P Vous ſeriex emu, 
Ils (exoyent venus, 
The ſecond — 999 
tedoub. Que jaſuſſ⸗ Su 
Qpe tuſuſſ ven 1 
Quil-fu ve me, & . , 1: 
—— fuſſi —— vous akne, 


e 5 3841 


The ſuture os 
le den ww. 


Tu ſeras dena, 


Ther N or 
W 25 Cc. 


— 11 ind | ' EY 
Vors ſereꝶ venue, 7 12 114 5 | K 4 
14s ſeront venus, ITN 
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Tu auoit voulu, 


| f Quit aua, We him be willing: \ retise. 


Enir, to CO COMe- | The Infovit, 
Eſtre vens « To haue orbecome, 0 or ha- Preſperf. 


ving come, er. pu er 
Qui v1erdra ? Which, or who fhall come? 8 — — IE 
| Venant : Coming, ticipics of 
Views (fe, venue: Come. ; the prel. 
and ſecond 
The indicative moode of this ſcarait prom 
crooked Verbe, vouloir, to will, or vouloir 
de willing. Preſent. hath no 
7 acquain- 
E verx, | will, | er _ 
2 werx, Thow wile, | ace SD 
Il veut, He will. in vſe. 
Nous uonlons We will, 
' Vous voulea Ye,oryou will 
Ils veulent. They will. 
Te vorloye, I did 15 5 was — manner 
Tu vouloit, Il youlont : — 
Nous voulions, Vous vonlies, 
Ils voulojent © | EE: 
Je voulu. I willed; or wes willing, Gd. The ft 
Tu voulus; I voubet | P — 5 
Nou, Volaſmes, Sound volumes, * 
Vous voulu ſtec, So. voolutes. 


Ils voulurent. 


i vonla, 1 * willed, or haue The ſecond 
; Tas voxla, beene willing, Ge. Fr. 
Ila voulu: : 
Nous anons voulu, vons auer voulu, 
Ilt ont voulu. 


Taueye voulu, Thad willed, or bad The pret. 
beene wil g che. 5 

Il auoit voulu: | 

Nos antons —_ 
V ons auiex __ 
Il auoyent mes 
Ie voudray, - 

Tu n 

Il voudraꝰ 

Nou vondrong, Vons doe 5 
1 ls — on. 


I ſhall, or will be 


The ſunire, 
willing, Sc. | 


Be thou willing, rhe "oy 


go f 


Vacillons,..: vs be willing” N in 
| | Vueillez, | Beycor you willing, _ 
Ou ils vueillent, Let them be willing. 
Dis: vneille(ſeldõ) God grant Optatiae 
je vieille, That I wold or may prel. 
| x — For might be willing. 
A vneille: 5 8 | 
Que nous vutttlions, 
| Qz Que vous vueilliez, 
Quiils vncillent faddonner a 4 fares 4 5 
= would beta ke them to doe geodèꝰ 7 
rl 4 Din 0 — Would to God Cor The imperf 
. n 11 would) © 
Que je vonluſſe, That} willed; did 
Que t vouluſſes, with er might or - x 
Lol vouluſt : couldbe wilin 
| 
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Que nous vouluſſions Ven Song The perf, 
Q ue vous voulnſſiex, Qu jay voulu, YThat I haue willed, 
ili vorluſſent. ue tx as voulu, Jr have beene IO 
O /ejevouloje,c.' O if l would, didwill;or Qi avouls: &c. 
* were willng — Que nons auont vpulu, "IO 
His red: Je pri 2 Diss, ay to Que yours aue. voulu, qu ils ont a 
The pert. Oe j aye voulu, Tae 7 haue _— — The red. 
Que ts ayes voulu, willed,or may Que j qe vouln, ) That I haue willed, or 
Qu il ait voulu: or might haue | Oe tn apes vonlu, Ymay, or might haue 
bin wiling,&&c | Q il ait voula : T beene willing. &c. 
Ore nous ayions voulu, ue now: ayions: 
Que vous ie voulu. &f Ke vou ier voulu, 
| Quels ajent voulu. | „ VET ; 
The preter- Plenſt 4 Dien ould coGod Though The pteter- 
plus. Qu j euſſe vaouls I That I had willed, or — voulu, I had willed, or when plus. 
L ue ta euſſes vomiu, Ymight or ſhould have |'] Tx avoir vonls, had beene willing, 
u il euſi voulu: T beene willing; & c. 11 axoit vonls: Sc. 
"Que nous enſſions, vnn, Noms anions voula,Vous aniex, voule, 4 
Que vont euſſtex voulu, | 16s anojent voulu. =, 
Q ili enſſent voulu. Quand | Thovgh His ird 
The future Diem vmcille God gran T axroye voulu, 5 ſhould, or wouldhaue rec 
f ' Que je vacille Mad. That I willed, Tu anrois voulu, willed, or when I wold 
donner, Sc. would, or may, or II axroit voulu: haue been willing, & c. 
Que tu vueilliis, "might be willing Nons auriom voulu, Vous aries, vow; 
Qi vneille. hereafter. 2 3 voulu. 
Que nous uneilliout, Althou 2 Red. 
| Oer vous weilliez.” | Dent vols, That 1 ad willed 
L&'ils vneillent giapres, L ne is euſſet voulu, & ox when I ſhould - 
25 — haue, or might haue 
—— Sub. VE — * | que noms enſſions vouly brene willing, &c. 
— Queje veux, Tha: f wil, Ke. W ue vons en ſſieæ voulu. f 
Que tu venz, il vent 3 | Fad euſſent voulu. ; 
Que nous vonlons, Duand Thoogh A The Fu- 
Que vous voulez. Jug voulu, I ſhall haue willed, or we, 
Qu ili veuleut. Tu auras voulu, Ywhen I ſhall haue been 
Hired. Cam bien Although Il aura voulu: willing, &c. | 
Qxe jevncille, That | will, am vril⸗ Now axrons vonlu, Vous ares voulu, 
Qre tu vucille, F ling, or may or might | Ils auront vonls, 
WL vacille : be willing, &c. a 8 To will, or be willing. Infinitizd 
ue nous vneillions, que Vous once, = 1 Anoir voulu, To mage willed, or having ff. Perte. and 
ill vneilleut. beene willing. 
ar Though | Dnivendrat Which, or. who would, or Thepank | 
Je voulepe, ws will, were wil⸗ | ſhall be willing? . - Ciples of 
T u-vorlois, ot when I did Fonlext. Willing. — — 
I vosſait: ul or would, cc. V (fe. vonlus. — or been willing — 
, Nows voulions, vous banker, | tenſes, 
Ile veuloyent, Hock Ihe Indicatiue mood oft chis fonons yerbe 
His x red. Quand Thou ud his three tations ) to wit Sca- 
Ie vendroye, | JI would, ſhould will, | roi to know, to can,and to be able: Bur 
Twvordreis, © Hor when I ſhouldor* to be able, it is meant in diſeourſe of po- 
— {mouldbe willing, Ge. ef, or 7— — — things concer- 
Mou Vu: voudrie, » k e. e m 
x . Try — that . ones 
Alt ecan, 
That! willed, did = * — 
ar, would, or eil Te 1 | 
onluſſidns, - | — e | 
we vous veuluſſiex, 117, 1 
vaulaſſenc. | I ſean: I 
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Nous ſcauont, Dous ſcave x, | 
. Illi ſcavent, . | 
he impert 1e/eavee, | did know, could, or 
\ while T ſavor, was able, c. 
ne. Tt ſcavoit 
Nows ſcavons, 
Doms ſtaviez,; 
Ii ſcavoyent. | 
Ther per? Ie ſtew faire cela: I knew, could, or 
ot things was able 
yeſterday, To doe that, &c, | 
Tu ſceus dire cela: — couldeſt ſay 
that: 
Il ſcent cela dis hier: ¶ Hee knew * al- 
Nous ſcenſines , ready yeſterday. | 
Vous ſpeuſtet, Ye, you knew. 
Ils ſcenrent. — could, were. 
able a 
me ſecond Pay [een cela deluy: 5 —5 known chac | 
* : | of him. 
T as ſcen faire cela; ) Thou haſt beene 
able to doe that. 
11 a ſces fon advis : (i hath knowne 
his advice, \ 
Nous avons ſcen, 
Vous aver. ſceu. 


I ont ſcew — 1 They haue beene 


ie N able to come to an end, 
me pretet - Javoye ſcew, I had knowne, or 
Plus. Tu avors con, had beene r. 4 
11 avoit ſtew: © 7 6, * 
Nous anions, N 
Vous æviexſceu, 
Ils avoyent ſteu. . 
The Fu- Ie ſpaway, I fhall know, or 
ue. Tx ſcaurat, will be able, &c. 
IL ſcaura a 1 
Not ſcaurong 
Vous ſcaure c, b 
. 
Cache, e thou able, or xnoW 
—2 S Qs Iſcabe, thou, let him know, Gr. 
— Let vs know, &c. 
know ye, or you, &. 
Quits Aalen, Let them know, & c. 
The Opt, 52 vucille God grant that 1 
cel.) Due jeſcache, know, can, or 2 or 
Que tu [aches might 2 
2 ſeache : 
Que nous habe. 
Ale vont ſachnex., | 
Lau wade ſachelts © he 4 a - 
The im- a Dies Would to God (or 1 
e (es je voxdroje)' - A would) that I could, | 
Nr je ſcenſſe, I know, did know, or 
we tuſcenſſen, ; could; ot might bee 
il ſccuſt: re une, _ 5 
1 a 


| 


HF. 2 mils ſceuſſent. 
[0 2 zee. Oifl cdl or - did know, Hired, 
i: Por weie able, Kc. 
E rt a Dien, C| pray to God, that I The 1 
| KL Qze7aje ſcen, haue knowne, | a -- 
Que tn ayes ſeen, may, or might haue 
Al ait ſeen: beene able, &c. 
Que nous ajions ſceu, 5 
One Vous ape ſceu, Dy 
Lilli ajent ſcem. ; n 
Plenſt a Dieu, Would to God that I Tue preter- 
Que j euſſe ſtew had knowne, or Plus. 
Que tu eaſſes ſceu, might, or ſhould haue 
Aus il euſt ſccu: bene able, &c. 
ue nous euſſions ſcen, 
Que vous euſſiex ſetu, 
Qu ili euſſent ſcen. | 
Dieu uneille 3 God grant that! _—_ The ſiuuſt 
Que je ſcache can, or may, or might be . 
Quxe tu ſcaches able n N 
Qil ſcache; Wee 
Que nous [achiont, 
Que vous ſachiex, 
Aus ſachent pi F - 
Eu From that kaowgen Ts: 
” Quejeſtay, N or am able cc. ” preſent, 
* 5 . NA 87 
Q ii ſcait: c X 
Que nous [cavons, * 
ue Vous ſcaver, © 
© ts ſcavent. | 
Combien Mouth chat 1 bom Ris wy 
| Que js ſarbe, 52 or may, or migin 
Que tu ſaches, be able, &c. 
Qs ache: 
e r 
Cle — 
; erben gh I did know; The . 
Ie — could, or when were, 
Tx favors, or able, Ke. f 
Il ſavoit: 
Nous ſævions, 2 
Vout ſaviez, 
s ſa ws 
Q ze ugh I mond, ba 
Ie Tasche would know, or ; 
T  ſaurois, Thould be able, &c. 2 0. } 
f IL. ſauroit s J n N : 1 
Nous ſcanrions, = 195 40 2 , * ; 
| Vous as VOUH Wa. ANerc. 22 
Il. ſamrojent. Tan 
®* 11 ſt ella, ue pofonene fate Gia 
that none ſhould know his ſecrets, 
{ombien * © AlthoughthacI knew, 7 ſecond 
Que ieſeuſo dic no or eduldb l 
Que mſaaſan Yſhould, or mi w, 
Qs;ilſcoxft,': Tor might be able, che. 
| Que nous ſeonſſuns; 73 | ; 99 


N 
' 
| 
£ 
| 
N 
: 
. 


4s is 


4.6 
vout ſcenſſuer, 

Sue 

Seeing that I haue 

knowne or haue beene 

able, &c. 


Se nont anon; ſcen, 
Que vous aver. ſcew, 


ils ont ſees. | 
His redou. Combion Altheugh that I haue 
que j aye ſen, owne, or may or 
3 ges * 2 haue beene able, 
2 — ions P ig 
| Que vens ayjiez. ſcen, 
ils ayent ſceu. 
rhepreter · Q# I had knowne, 
flu. Pavojeſten, 'or beene able,or when I 
Tu anois ſcens T Cr. n 
Il anoit „ 
Nou auions ſceu, 
Pons amez. ſcen, 
Ils axojent ſtew faire, dire, venir, co 
Hisfirſt Quand Though I ſhould or 
IT awroye ſean, ould have kribwne, 
Tu axroisſtes, .. Yor beene able, or when 
I aurait ſees, FE FT * 
Nom aurions ſtew, 
Vous auriex ſeen, 
Ils aureyent ſceu. 
His n Combien Although that 1 had 
j euſſe ſeen, owne, or ſhould, 
a euſſes ſcen, Ymight haue been die, 
Quiteuſt ſcen. che. 
Que nous euſſions ſceu, 
Que vous enſſies ſeen, 
Q ils euſſent ſcen. | 
The future Q Though l all haue 
Y >; T ſcew, knowne, or ſhall haue 
Tuaxras ſcen, —_ * 
Il unaſceun : 
Nous aurom: ſeew, 
Vent aurex ſcen, 
Ils uront ſceu. 


To . able, or can. 
wy Saul. ſeen; To haus knowne, or hauing 


boene able, &. 
= Qs ſewn! Which or hs en, 
SY Seachaw, ts or being 
able. 


— Gene) * or herne 
Ego) . 


£4 The Indienive node of his 8 
- Verbe fever, to cap or beableʒ which 
is deelined all alike with this Goreſaid, 


both * and Tenſes,; and bach 
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choſe laft two ſignifications of the ſame : 
to wit, to can, or bee able: therefore 
J will giue you vntill the Optatiue im- 
perfect, of the ſame : which can ſerve 
you for all the reſt, becauſe they doe 
varie alike, and Ggnifie alike , ſaving 
mat this Verbe is (for the moſt part) 
| applycdco ſtrength either of worke or The! 
| Tas and the foreſaid to skill, or wit in 
g any thing, 
Preſent. 
JW Zz* pou, I can or may, &c. Some lol - 
Tupeuæ, Thou canſt or mayeſt, Pen, bu Hin 
I pe: TI &c. naught. 
Nous penvons, | The 
Vous pov e , 
Ils pereẽ , s or may. 
Ie pouveye, I could, I was able, or Theimper 
Tu pouvois, * might, & e. a while 
II powvert, agonc, 
Nons pom vions, 
Feat powvvez, The 
Ir pomveyent. | you 
Ie pen I could, might, or was The fift 
Tapes, able, &c. \ perk 
peut: Not put, ſtinke, — 
Nous penſmes, leave v, | 
Vous peuftes. leaues.) 

EY Ile perrent, They were able. Th 
Tay pen, | have becne able, The ſecea i 
Tu at pes, Ke. perk, 

1 of pew 5 
Nous avons pen, 
Vans anez pen, 
Ils ont peu. | 
Lauexe pen, J hadbeene able, &c/ went 7 
Tu avors peu, 850 nia. _ 
I avoit peu; 
| Nons anons pes, 
Nu auiex. pen, 
1 — | 
- wes. 1 flor vl — „e fur 
1 POATrrAs, 
Il po : | 
Vous pourrez, 
Its poxrronm, 
Ye lapmiſſence, Hane the mighe, de 
R At ait la puiſſanee:¶ Let him ve — — 
Sen ner Let vs have che this 
a er mige. l. 
Her ieee, Haue ye, or you the q 
power, dee. 
Qe ili gjent le powuniy: Ler them haue che 
power, &c. 57 
ien 


The ens of All 
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rhe Opt, I ille God grant that! T paurroit 
dean D pas, 3 can, or may, or might Il pourroit: 
Que tu puiſſer, be able, &ci — 
Qui poſſe | . Ils pourreyent. 
Qu . 2 Combien % Although chat I were His ſecond 
Que pH 2 Que peuſſe, able, or might, or could ie doub. 
ils v £4 | . : 
The imperf Pleuſt 4 Dien God grant ( or I _ — Du 2 might be 
que je peuſſe, that I Fad, ke — now; penſions | 
Que = * w_ 4 * m — ; 
Qs's pen Sable, | 17 fs ag 
Que nous penſions, ] * s peuſſe ALA * 1 'Y eber. = — 
Some — wb, Que j ꝙ peu, able, Oc. a 
— Hi 1558 8 Ge: Je, 2 or wers — 
e . 3 
The perf.” Ie prie à Dien I pray to God that I | | Que — 
que j'aye pen, haue — | —. —.— Pen, | | 
8 ou — Combien 3 Gar 1 Ihaue His od 
2 = —_—— 88 ae Q e peuß deene able, or may, or 
= 1 Que tu ayes pen, might _ beene 
ne. | 88 3 75 u — ay | 
# > 5 | 
The preter- Plſt - Da- : ould God. £58 Que nog ajions peu, 
plus, que j euſſo peu, Yhad bin able, or ſhould! [ED 2 | | 
f ny 1 1 q 
. Lerche Weben Quand x Though I. 8205 Ren The pyeter- 
|; Q il euſt pen, a able, &. 2 Tas e peu, able, or when J. Plus. 
ng ge nous enſſuns pew, 8 oe peu, f 
er Qs Au pen, Cc. | 
que ons ehſiezpenz © | | 
Q Ae *. 2 Bans ww 
ä AI C84 grane hat i can, or — — | he 8 
ture. 5 je repoſe Je 10 — . or = h 1 I 
— 2 — aQ 1 7 ak or would haue beene red. 


2 1993 9 
5 puiſſent piaprer, A 


— TE Secing cha Icun, ot 
Que je piu. E may, G. 5 
N 
—— | sd 
ee, 14 | ee 
Hu red. r r can or 
—— may, or m mig | 
Que tu pmijſes, 2 8 * 85 | * 
Qi paiſe. . ; n = 
„ann Nees 
5 ee 4 2 0 
. ent.: Ii. | [4 | 
ei > That k could. vote. 
bY pact, — were able, or hr Wl; 
hy Tu pow — 2 Ke. 0 onal | 
| Tt pownott : * f enn oy | 
Lena Nous pounions, red 
WILT 42 Vous powniez, 114 * oil] 3 | — | 


| 60 bio- L rüde 
anf . da, e 
redoub. * eye, Ce. "$A K 
rhe?! 8 . ! 


| 11 awroit peu, 


'] Combitn 7 FE: 


T's aura pen, — or whea I. 


'T r 
Nous auriout pen, 


out auriex peu, 


Its anrojent peu, 


"Phag His ſecond 
nn 
2, r or might hav, 9 2 22 


| nos 
El, exefſemt peu. 

e 92 . f Ga Rane The fue 

Laurc pe, be e 9 e 

Lee, 1211 3 17 enn fre 5 

Neu ayrons pen, | WY 045 Pa 2h | The In fait, 


TOW * © 90 or ou oe ue ergy ern ny TO > 7 6 WR TR 
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To vit *The Iudicatiue Mood of theſe two verbs,” Qs il diſent Hſent. | 
3 the one all out , and the other but to the * | Plenſt 4 Dieu Would toGod ) or The Impa, 
— Oprative, becanſe veither their Parti- (O je vonabeye) I would), 
reade. ciples,nor their Mlurall perſons Que je difſe, leuſſe, & That 1 did ſay, faid 
| doe apree together. De tu diſſes, leuſſes, or might, or could 
preſent. Ech, : CI Ry reade, On diſt, leuſt: ſay: might, or could 
| Ts &s , lit: O thou fay eſt, ortelleſt, res · reade, &c, | | 
naue, O det het led ade Seu deſſions eri. 110 
Nons diſont, Iiſons, Que vous diſſie d leuſſir ag 
Veurdicter, liſez, en Qi difſem leuſſent, ccc. 
Ils diſent, Iiſent. >| Iwillvary out Dire, becauſe it is moſt in 
The imperf 7. Aye, le: I did eel didreade, &c. — vſe, and vneaſie hitherto. 
Tat „Kfar, „ 69, | | \ Of, Je diſee, liche, Cc. Qif I did ſay, aid His redoub 
1 aſoit, biſoit x ON 8 2 O | (reade; &c, tonſe. 
Noms difiens, hfions, t Ie Prie a Dien I pray to God The perf. pelt 
| Vous difiez,, 2 Qusj Jaye dict, that I haue ſaid; or 
Ils diſepem, liſepeant. | Due enager dil | <4 or might haue 
pro | 1 Lauder told, l. 8e. Iila did: d. &c. N 
— T dis, leut, wh | — 
Ha an;, E vons ajies. dick, ; 
Nos difnies, lenſme;,? ¶ leaue % ils agent dict. " © 
Vous difter, leuten, Plonſt a Dien Wauld to Gd The pre- 
Ils, dirent, leurent, hier. Dei enſſe dit, that I had ſaid, or terplus. 
The 2 perf. Pay dict, lex: I haue told, or iid; Thave? «2 ts exſſe} ddt, yauyghe, or ſhould 
Tu as dict, lew, (read, &. Vileuſ dis- 7 Have * &c. 
Ila dict len; 9 | wy —— i IE 
None . , Oe vous enſſi fecit, 
. Vous auex dict len, Nu ill enſſint dict. Ply 
Is ont, dict. len. oh ich dude Dieu Vueille he fans 
The preter- . axoye dict, len- I had ſaid, read, & c. ue je diſe, ; hat. 
plus, Tu anos dict, leu, ö Goa dif EN, (1872) £16 Pr 
11 anoit dict, lm; . 2, 6m 10 
Nous ont dict leu, Es .Q we nous thfrnnd > 44 ; | ) | 
* Pale ue ee erte _ 
Ih Jent dict, 4 1 two 32.64 wal} rec 
Ie din. lay: Aena, hull reade, c | Ew seeing + ©. The Sub. 
IT diras, liras, 2 - V ec je . chat. Ifay,or tell, Se preſid, 
Tbefu- Ii dir, fir; wo rw ales, 3510 0 nn a 
ture. . IA no 0 „S t) *. 
lire, ee nous diſons, aw 
2. G 0A © e | . r Bl 
mw") Say, or "2 rea ere ils diſent, eg 1 0 re 
ratiuc. D ah 2 mA t, Combien Alch D Wired. 
Dil leon d 72% Ker him fiy, rede. ei: g that ſphe or m. 
Ns liſens, Let vs ſay; feade & c. Nair eu df. 2 t te 
Dies , ber ye you, reade ye br your? 3 en 28 > ug 5 
Ns Spi „ Alert, e ee vc nons diff, anne 
e A 1 
Malte e cheſe ſepia ons; — — pony 
wit, Dites, Faicres, Eſtes, nl 
in termination with ether verbs, — Ie dene, arms poo 
Wedel vir they end thus in 5: and orhers in £3 yea | Tae, — it 2 b 
eng neither in their Indicatiue Preſet nde m MH. 12 . de 5 9 7 ee = | 24 
ulis the rage Aw d || News difions, „„ d N 6 
. P de e, | Fae df : 
220. or ( g 's dient 10 A p 
4 A Do | N 1 Qu Though * * E 
e Os e 1 || je ene, A ee 5 b 
e 
Ng. N une 2 at * Nr 
. vous diſiex, lift JH | | 5 Now I 
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Nous dir, | alice, except the Participles: cherfore I wil 
Dou dirics,, con jugate thẽ both tothe Ina. and then 
Its diroyent, Eſcrire thereafter, becauſe of his fellow Li 
e ly revelay tors mes PEN afin quiil re; which I have already done heretofore, 
diſt ee I reycaled unto her, or hs | 3 
- all my ſecrers, to che end he might ſay his The Indian preſent, 
| : opinion therein; 1 Eſen, ſuf- I * follow, &c. 
a Red. © * Combien Alchough Tu eſcris, Jeu, 
28 diſſe, chat I ſaid, did ſay, of Il eſcrit, ſuit ; | 
Aus tu diſſes, ſhould, could, or might | Nows eſcrivon; ſyivong, 
Qi diſ; lay, &c. Dous eſcrive x, ſuivex, 
Lre nau diſſions. « | 16s eſertvent, ſuivent. | 
vous di . Peſer#voye, ſhiyoje, I did write below, ke. Impeetz 
257 diſſent. Ta eſcriuois, ſiuvolt, , 
pettek / Ven 3 Seeing Ileſerivoit, ſurvoit; 
Que j dict, that A cold &c. Nous eſcrivions, ſui vient, 
Q us tu as dict, Qu il a did: Voxs e ſcrivieæ, ſuiviex. 
Que nous avons dict. Its eſcrevoyent Jent. 
ue vous avex. dict, Leſcrivi, ſuivi, | urote, followed, &c. 1 Perfec. 
Den dif. Tweſerivi, ſuivie, 
red, Combies Although Ileſcrivit, ſuivit; 
Que j ꝙe dict, that I have told, ormay | Now eſerrviſmes ſurviſmes 
Den ger dict, Yor might have ſaid, Vous gertviſes ſutviſter, 
Qu il air 748: &e, Ils eſerrvirent, ſuivivent ; 
Que nous ajions dict, J. eſerit, ſiivi i 1 have written, followed eres. 
Lone vous æyiex dict, 1 Ta as eſerit, ſuivi, 
Gig ent dict. . DICE = eſcrit, ſuivi: 
Though ous «vons eſerit, ſuivi, 
pu Se had feld, or e I &c/) | Vous aver eſcrit, ſuivi, 
Tn ayor dict, [laveit dif | 1h ont eſerit , ſhivs. 
Won aun dict, I Pavozeeſcrit, ſuivi; | had wricten, followed, Tlie pteret 
1 | LE — AV015 eſern, wiv, 8 Ge , phy, 
Ile av &. ; 2 avoit eſerii ſutus, | 
His fit fs Th Nous auions eſcrit, ſuius, 
redoubling /*awroye dit, ſhoul — "oy — | Vous avis eſcrit, ſuiui, 
u awrois dilt, Yfaid, or when I I avoyent eſcrit, ſuivi. | 
| 11 anvoit dibÞ. Kc. I 'Peſciray ſuturay, I fhall wrire, I will he Gas 
Noa aurions dict. Tu eſeriras, ſuiur follow, &c- 3 
Vous auriex dict, I ůAecrira, ſuiura; 
Its dict. | Nous eſerirons, ſuitren}, 
His ſecond Combien Although that Vous eſtrires, ſaiured, 
redoub. Quej 'enſſe dif [ had told, or ſhould Its eſeriront, [miuront.&-c 1 
Que tu en ſſes 48, might have _ T, erg, fire, ot write A 1 
Qui eu ad: _ A Vile: Let him write. 
ue nous enſtions dict Eſcrivons : Let us write. 
ue vons enſries Eſcrivez,: Write ye, or you. 
: Ow ils euſſent dict. x Os ili ſerivent: Let them Writs. be 6 
tuture. O nan 'CThough 2 Ten vueillt God grant that! Opal 
Fee, A ſhall have ſaid, or ur j eſcrive, < write, or may or PF 
Tx axras deft, - hes: 1 8 \ Aue tw eſcriues, ight write, &cc. 
| Nenraaren dill; | Quenonseſcrivions, 
Vous auros dict, | Qu vous eſrriuie⁊ | 
Its aurout dict. | 8 Ali eſertyent. = . | 
Inf FE tre, To ſay, to tell. | Pleuft a Dieu Would to God Theunperf: 
pert, — arge LD 12.5 une have ſaid, or having old. (on je voudreye) (ol, would) : 
Future. PO: dira, Which, or who ſhall ſay, Ke. -| Lue jeſeriviſe, chat I wrote, did write, 
particip. of Diſaut, Telling, or ſaying. | Querneſeriviſſes, ; or could or mighe 
c— Di. (fe, difte) Said, or cold, il eſerroiſt. - write ,&Cc, 
bauer Theſe two uſuall Ver bes, to wit, Eſerire; to | Que nows eſerivsſſions, 
Wrue: and Suiurr, to Follow, doc forme F Que 


50 
Que woinneſeriviſiier,, ., | 
r 

Hitredoub O5 eſerivoye cr. 6+ did . | 


The Decent of all ankicary TY bes. 


mal. 


Theper- Jeprie a Dia, II pray to God char I 
fe, Que j aue eſerit, have written, or may or 
Que tu apes eſcrit, might have written, 
Q at eſcrit, Lc. | 
Que nous aytons eſeri, 
Que vous ꝓpiexeſcrit, 
#sls eſerit, 
Pluſperk 5 Du Would to God 
Que j euſſe eſerit, that I had written, 
Que tu euſſer eſcrit. Yor ſhould or might 
Qu il euſt eſcrit: haue written, & c. 
Que nous euſcions eſcrit, 
Que vous euſriex, eſcrit, 
Qæils euſſent eſcrit. 
The Fu · Drew vueille God grant 
ture. Que j*eſerive, that I write, or may 
Que tu eſcrives , Yor might write, . 
Q»'i/ eſcrive: Cher Oc. 
Que nous eſerivions, _ 
Que vous eſerivie. © 
Q ili eſcrivent gi * | 
— Fa Seeing that 
a” * c. 5 
pref. renſs, EEE” 1 
De cent: 
Que nonseſcrivons 
Que vous eſcrivex, 
Q il. eſcrevent : 
Vos Papiers, 8 
Hi re- Combien Althongh that _. | 
Que j*eſcrive, Al write, or may or * 
Que tu eſcriues. C write, * 
Qt il eſcrive: 
Que nons eſtrivions, . 
Que vous eſcriniez, * 
| ili eſerrvent. * 
Imperſe& und Though 
Teſerivene, did write, or when: 
Tueſcrivois, Gr. N 
r 1t eſcrivoit: n ) ; 
Nous eſcriviamt, | 
Vous eſcriviex, | 
Hs eſtrevoyent. | | | 
1 Red. Quand Though I ſhould or 
FTFieſerirqe, , oul write, e 
T eſcrirois, M &c. 
Il eſcriroit. Jos. 85 
Nous eſcririans, 
Vous eſcririex. 
Is eſerireyent; 
red. ombien 
geri 
le nous 7 
ue vou eſcriai ſſiex, 


1 


7114 ayent eſcrit, 
E 


Den perted 


Que ja eſerit, 
Due tu as eſcrit, 
Oni a eſerit: 
Aue nous avons eſcrit, 
Que vous avereſcrit, 
A ilt ont eſcrit. 
Cmbien 
Qrej e eſerit, 
Dat tu ayes eferit, 
Qull at eſerit: 
ne nous ayions eſcrit, 
ue vous ayie⁊ eſerit, 


a Seeing that J 
have written &c. 


Alchough that! ea 
have written, or may 
might have writ- 


ten, &c. 


b Though I had written, Plus pert: 
Iuveye eſcrit, or when I &c. 
Tu avois eſcrit, | 
1 avort eferit : 
Nons avions eſcrit, 
Vous avie x eſtrit, 
Ils avoyemt eſcrit, Res 
nes Though .X red. 
Paxroje eſcrit, JI ſhould or would have 
Tu aurois eſerit , written, or when I, 
Il auroit eſcrit: T &c. 
Nous aurion: e 
| ors aurie x eſcrit, 
Its arepent eſcrir. 
Cembien Although thar u ſecond 
© wejenſſe eſerit, ) l had written, or when redoub. 
; Que tu euſſet eſcrit, YI ſhould or would 
Qs" euſt eſerit; have ritten, &c. 
Q we nous euſſions eſcrit, 
Wk vous euſſiezeſtrat, ; 
ne N 
C Though future, 
1 as, MI ſhall — * wrictea, 
| Txanraseſcrit, or when I &. 
aura eſcrit; 
Nous aurons eſcrit, 
. Fou are xc eſerit, 5 | 
Ils auront eſerit, i r 


To write. 


N Scrire, 4 | 
Edge te have, orf having witten prepare 


Q. gend Which, or who ſhall write ? ep 
8 „ Writi — rap 
Eſerit ¶ fc, eſerite) W \ beprel & 
2 root 


The Indictinie do- if this: Ferbe , cakes. 
Faire, to doe, to make, and to cauſe 2 
with which the French doe ſerve them 
ſelves to expreſſe all the ther. - N 91 


EE 


Tusa, T 


|| Nour faiſow, | Ska 107 
Vu farbtes, 1 n 5 


14 
Its Be 
4 4 - ö \ 1 * + & 8 

e Fil 


perfe 


Optat 
| 


rel 


The declenſion of all ordinary Verbeb. | 


perl. I did; doe, did make; did cauſe, 


Je faiſoye : 
Tu faiſois 
Il faiſox :- 
Now faiſient, 

Vous faifiez, 

Ils faiſoyent. 

Ie fi: 1 7d, made, 80 &c. 


Tu fis, 


7 


perfect . 


Trefccons Y aj fat, I have donegnade; cauſed; ee. 
22 as faict, 
 Uafat: © | 
Nous avon: fait, 
Vous avezfaitt, 
3 ls ont faict. 
aueye faift, 1 had done,adeycauſed;&ec 

25 avois fait, 
II avoitfaitt, . 
Now avions faitt, 
Vous avies. faith, 
Ih; avoyent faibt. 
de future. Je e799 + 1 ſhall doe, will muke/cruſe e. 

Tu feras, 

II fera- 

Mou ſerone, 
Vous forex, 


| Tis feront. 
Aj: Doe 3 c. i; 
Some fo | iar: Let him doe, cc. 
— Faiſons, Let vs doe, cauſe, or make &. 
Faicter, Doe yee, or you, &. 
Tenn. Let them doe, cauſe, or make, 


God grant that 1 doe, 


lu. 


Jen ville, 


Optative Quzejeface, may or might doe, 
Que is faces, Ycauſe, or make.: 
Quil face, 712 c. | no 
Que nous faciont, | f 
Qze vous faciez, 
lt facent. \C 
Pleuſt a Dieu on je x would to God er 
« _ ._ © wondroje) II would chat I did, 
; Que je ſiſe. or made, &. or 
Que tu fiſſes,” could or might doe 
ut; or make c. 
Que nous fi ſomt, 5 
Que vous fiſie, 
Orem:  Oifi ado m 
O je faiſeye. Kc. l doe c. 
Ms won . ori Diew I pray to God char , 
Perf.  Quey? aye fat, th | have done, or may 
Quze tu azes fa, Yor might bave made, 
Qs il at faitt: Tor cauſed, G o&ò 
Que nous pom fait, 8 
Que vous ayiez faiłt, 8 
Qi gen fact. | 


Aa bien 


_— 


l Queje fact, 


Des 
ue j fade 


41 


Vleuſt a Dieu, Would to G * has duc peil. 
Que j eu ſſe fuct, ) Thad done, | 
Que tu buſſel fait, Ymight or Pool 

Q il euſt feat : T have made, St. 
nous euſſions faict, © 

we vous enſSiexfaitt, 

Dili euſſent falls IM 
Dieu vueille | God; grant chart J Future. 
Que je fare. doe, or might or 

Que tu faces, J may do A 

Q il face: Cr. 

Que nons facron n, 

Que vous faciez, 

ili facem ciaprei. 
Ex - Seeing Sabjundl. 
| que je fay, hal deset mute: bieten, 
Ve tn flue, 
Dia,; 15 

Q ze nows faiſons, | 

Dee vous faicte, . 

Qs; Us font. | 


Domes luy en Poccaſion, - quell Vous fac? 
rei: Give her the occaſion; there- 
unto, to the end ſhee ( may) doe you' ſome 
good hereafrer, Tay fill cils, af que ru n 
faces pit: I have done chat, to the end thou 


| maiſtnor doe worſe. . 


*Combieti » Alhough chat] 427 n 102: 


or might or may make 
or _ Gr. yy 


Que tn faces, | 


. Qulf, ace, 


De nous facions, 


O Though 8 
AT did, — W 
— | 4 


Te 


4 N a $ | p 4s 


ons faifions, | 
vi falſe, g 0 


Its faiſo ent ; . 
n T 5 
le * Il ſhould or aſl 14 doe; 


7 2 or When J, Ge. 6 


1 


Alc oughthit - m Nes 
I did, or might could redoub. 
or ſhould doe SC. 


char! have done, c. 
Qre tu as faiſtꝰ | 
Quilafalt: | | 
| Que nous avons fait | 7? 


CA bet F 2 Ow 


perfect. 


His tedou. 


— 
Z! 


The __ 
ciples of 

the preſ. 
and 2 per- 
feftenſcs. - 


bel. 
— 
— 


* 


5Þ 

ls . 
WT" — Yhave dc 

Ee one, or may 1 
— _ falt, 5 might beve ade, 


falt, 
2 [e's fac, 


he Hg 


V ors aurex faith, ; ) 0 | 


Aire, To is cauſe; 
Avoir faitt, Fo have done, or hg | 
done, & . 
era, Which, or wha {hall doc, Ce. 
Faiſant , Doing, &c. 


Fa (fe, fn Done, made, cauſed; | 


The Indicative beeteur tg theſe foure Verbs; | 
to wit; Entendre, Attenare, Vendre, and 
Sell, and Anſwer: 


of their declining: therefore need but 


Although dur P 


Reſpondre, to Vnderſtand, to Amend, 


ing in all points | 


giveyouthcir — unto the Future, und 


conjugate Vendre, to Sell, all out. 


en, j enten ij arten, pon: CL Sel.Vn- 
ON = Pens, entemt, attent, reſpont. 
I vend, entend,; attend, reſpond. 


Vous vendez. entendez. attendes,; reſpondez. . 
th pendent: entendent, atrendent,reifondens. 


There are not foure Verbes ſcarce in all 0 


ton that in all Point: as my 
- Goeheefol lens, 


'J 


- 
x 
— 


— 


e 3 


| 


| Qui vendes 


| Oje vendije, Se. O iFI did ell Kc. 
; Teprie a Diew © © 1 
| Now vendont, Jemtendans, ariindancrefondons: | 


| il a Tur 
D 


Tu vendoir, ene attendois, | 
| Its 


The Decknfion of all cy Feldes 


F wvendoye, 8 ertendoye, (1 did ſell. Theimper 
refpondoy | vader- 
ſtand, at- 
< tend, did 
| anſwer, 


CRC. 


* 


it, ces, attendoit, e- 
 ſpondore. 


None — entendions, 3 reſhon- 


Vous . attendiez, 22 c 


1 ls 9 emrendojent, attendejent, reſpon 


doyent. 
Ie vendi, entend} attends, 11 Sold, 


reſpondi- | — 
, entendis Ws Attended, 


reffonds | Anſwered, 
1 vendlie, entendir, att | 1 both 
re 


Firſt ad 
Tu ve 


Naas — 6 n , attendiſmes, 


reſ} 


/ponds[me-s. 
Vous vidiſter nid es,attediftes, reſpondiſtes . 
_ vendirent, ent . ent, When — 
ent. 


IT vendu, entends, attends L have ſold, Abe 2 perf 


&c. vendu, 
Tu, ua: — vous | entendy, 
ade x, ilt ant. n 
I'avoye, tu amoi, il avoit: reſpondu. 
Fes —— II had ſold. 
avoyent wendy, entendu, at- as 
tendu,re/ponds, & 2 5 
I ſhall or 


will ſell: &c- 
Sell, et {ell thou,” 
1 vende, Let him ſell. 
W Leet us ſell. 
Vendez, Sell yee or you. 
. 7 "hes vendent leurs, Denreer, ö 
e Aare 8 
> Pg | God grant rhe Oje. 
Due je vende Othat L ſell, r Freſ 
Que tu vendes may or might © 
ſell,” \ 


preterperf 


N 1 he ſurure, 
dray, reſp 

VX. En, The In- 

| parat. * 


ue nous vendions, 
2 zendiec, 77 EK 

# ils vendent. | Fn 5 
be, | Would to God 
chat I fold, did ſell,” 


The im 


Quit vendift.” 

Que nous _ ons, 
vous v 

. ve . 


pray to God 
ej run, that L hayeſold,} 
Que tu ures or may or 

Faye __ 8. ; 


10 
e vous pe . | 
wil 8 
Qs 1 ei vnd. FER 


' * 
1 
* 9 


7 : rerpl 


impe 


perf; 


ture. 


8 
rel. 


2 Pleuſt 4 Dien Would to God 
1 Qve j euſſe vendu, That I had ſold, or 
rerplus, Ce ru exſſer vends, ſhould,or might 
Q ileuſt vendu:: haue lde. 
Que nous enſſions vendes ; 
Que vous euſſiex vendu, 
Qi. aſſen vends. a 
Dies vucille God grant 
The fuure Que je vnde. That I ſell, or may, or 
Que tu r might ſell bereiten de. 
Qs" vende; hes 
Que nous uendiont, ö 
Que vous vendiex, 
Q ili. vendent piapres. 
Va | 8 7 
Subiundt. Que je de That I ſell, &e, 
pref, Qze a vens, | 225 
D vemd; 5 | 
Que nous — 
Que vous vende d, 
Qu ili vendemt. | 
Combien _ 
His redoub Que je vende, bell, may, or 
Que ta denden. might ſell, &c. | 
QO il vende; | 
Que nous vendions, 
vous vendiex, 
Das vendent. 
I did I ll, or when I, 
werfe. 7 . —. 8255 &c. 
Il vendoie; 
Now vendions, | 
UVons vendiez,, 
Its v ent. 
. — Though Fi 
n le v e, I should, or would ſell, or 
redaub. . .  C when], &c. 7 
Il venalroit; 
Nomus venarions, 
Vous 3 
"—_— vendr | 
C Alchough 
2 red. — vends char I 21d, did ſell, 6 or 
Lue tu v 2 couldhouldor might 
; Q A vendiſt 5 ell, Co 
Que nous — Ru, 
we vous vendiſſiex, 
Qu ili vendiſſent. 
Veu, 
The perf. Que j Y dende, * Thave ſold, 
Qze tu as vendu &c. 
il a venaluʒ 
2 —— notes avons uvendu, 
Que vous aue & vendy, 
Niem vendu. 
Combien, Altkough 
His tedou. Que jeje uendu, ) That I haue fold,or 
que tn Hes vendu. Ymay,or might haue 
Qsi/ ait vendu. T ſold, &c. A 


The Declenſion of all ordinary Verbes, 


4 


— 


Qu 
. Paxrojeyendns, 


4 


33 


* 
Taueye vemlle — 


Firſt red, 


| 2:red, 


I had fold, or when 
Tu auois vends Cl, &c. . | 
Il anoit vendu. 
Nous auioms vendu, 
Vous ane, vendu, 
Tl ent vends, = 
uh AE br Though 
I hould,or would 
Tu aurois vendn,” — when l, 
11 axroit vendu. L &c, 
Nows aurions vendu, 
Vors auriex vends, 
Ils auropent vendn. 
Combien' Alchough 
Que j duſſe vendu, — I had ſold, or 
Que tu enſſes vendu, r ſhonid 
Qu euſt vendy — ſold, &c. 
ue nous euſſions vendu, 
Que vont euſſie & vendu, 
Q ili raſſeau vruas. 
Quand Though The future 
Tara vends, )I Ball haue ſold, 
Trxaxras vendu, Yor when I, &c. 
aura vendy; d Ne 
Nons auromt vendu, 
Jun aure⁊ — 
* Enare ell. (fold. 
: To ſe 

Awvoir vendu: To have ſold or having __ 
Quivenara: — who ſhall ſell 2 — 
Uendant : Selli — — 
Dendu (fe, vendue 1 Sold. 2 — 

reſ. 

12 E Indicatiue moode, and the pre- —— 

{cnt tenſe of theſe two proſitable verbs, Peres 
Rire, to laugh: and Conduire to conduct : a- denen. 
greeing together in all points, except their 
participles, So I will giue you the Indica- 
tiue of them both, becauſe of the ſame: and 
the other all along. | 


Txrs, 


E EY — laugh, conduct, &c. 
Il rit, condaict. | 


Il rient, 
Je — I did laughzdid eee, Theiwper; 


Tix rio, conduifoie, 

Il rioit, conduiſeit: 

Nous ry10n5,condn:/jons, 

Vous ryiex, conduifiez, 

Ils riojent,conduiſoyent. 

Eri, condaiſi: 1 laughed, conducted, Ge. Thel. rent 
Tris, conduifis, 

Il rs, conduifity 


F 3 Nen 


5% 


The Declenſion of all ordinary. Verbes. 


Nous riſuss, conduifiſmes,' , Dies vueille 
Vous riftes, conduiſiſtec. _-| Que ie conduiſe, | 
Iii rirent, conduifirent. | we tm condwiſes, 5 
2 Perſe, 79 7» en Uh onrh; laughed, cone Q ilcendeiſe: T 4 
Der 1 daes, Kc. Que nous condutſy ons, * — 
Loan 3 5 a | Que nous condurſiez, „W u i SN 
11 a ri, conduit, Q's e 4 Wer hn V's 2 
Nous avons ri, conduilt, prolly | Seeing N 
Vous aderi, conduidt. wo? ama id | — = I e 40 The Sub. 
Ils ont rs, conduit. . ' \|| 431: preſen. 
The pre- I 187 ri, conduit | - had lacked; coli Qs» — * 85 . . 
terplus. bl 3 . ö | Que nous cdndriſons, ou wg 14” 
TH vob. old: e of | Que vous conduiſez, vu ca oe O 
Ilavoit ri, conduit. |, - * np ve 2 Qz?ls conduiſent. 224g W 4 RO | 
Nous avions ri, . Combien Ak 7 
Dous aviezri,conduitt. Que ie condniſs;.; That I conduct, vr / His redes 
Ils aveyentri, conduitt, Que tu conduiſes, nay, or might con» 4 
The futare Je rar), — {I ſhall laugh, enen Qs'i/conduiſe.  Tdudt, &. 8 
och | duct. an Que nous conduiſyons, ** on an ane 
u ritus, condairas, | Que vous conduiſiex, Van % , 
Itrira, conduira. Q's; conduiſent. 5 
Nous rirons, conduirons. | Quand « Thoug h1 Aeg 1 
Laus rirex, conduires, Ie oondniſope, | duct, or ben! A ; The im- 
Ils riront conduiront Ju/ques au. | Tu coder et) K. 5 i 1 
; 11 condui/ ot; ans { \ 
The Impar. „Cort 2 Ay: Conduct, tor conduct chow Nous conduiſions, an 
preſ. Quilconduiſe: Let him conduct. Dous conduiſie x- than is wy 
—— tp Let vs conduct. No e. | 1s OR ars Na 
Conduiſez: Conduct yee, or you- Quand ' Though rg 
fe conduiſent: Let them conduct. le copduirigeg;., I ſhould or would Tus fia 
| I Tuconduwoes, conduct, or ben . redoubs 
— cee. 3 God bez that | 1/ conduireit ; ] &c. 0 
2 je canduiſe onduct, or may | Nous cenduirions, 
Que tu — th or might con- Vous conduirie x, 
©Ox'il conduiſe. duct, &c. Ils condairoyent, 
© ne nous conduiſiont, Combien Although that I con» His ſecond 
re vous condrifies, | Que je conduiſſe, JiuRed,did conduct, 
©: uscon duiſent. v5 ' | Quermconduiſſes, Yor ſhould, could, or 
The im- Plenſta Dien &. Would to God that | Oi conduiſt; might conduct. Ce. 
perfect, Qus je cenduiſſe, conducted, did cõ-¶ Que nous conduiſſions, | 
Ce Bu conduiſſes, duct, ormight or Que vous conduiſſie x, 
© «ol conduiſt. could conduR, &c. Qui/s conduiſſent, 
2 . tons, Ven Seeing 1 he per« 
Due vont conduiſſicz, Que j'ay conduict, that I have condu - fcæ. 
Quilt conduiſſent. Que tu as conduict, C cted, &c. 
is redors O je conduiſeyelt yr. O if I did conduct, le. Qu ila conduct. 
bling. le prie a Dien pray te God that I' | Que uout avons conduit. 
The perf. Que j aye conduit, have conducted, or | Que vous aue c conduit, 
Ore tu ayes conduilt, y nay or might haye Qu ils ont conduit. ' Histedou, 
Du ait conduit. conducted. & c. Combien Although that 1 
2 ae nous ayons conduitt, Qui j aye conduift.. Yhave conducted, or 
re vous ayiex covdnttt. Que tu ayes conduitt, ay, or might have 
Quilt ayent conduit. N Qu il ait condailt: conducted, &c. 
The preter- Pleuſt 4 Dien would to God that | Que nous ayons conduict, 
plus. Que j euſſe conduict, had conducted. Que Vous rende, 
Que tu euſſes conduili, Yor might or ſhould _ ils ajent conduict, Fi 
QO il euſt conduict; have conducted. | Though „ Thomas: 
Que nous euſſimi conduct, | (&c. — had conducted, — 
re vous euſſie& conduit. I T»avoasconduith, Yor when I had, 
© x'ils euſſent conduict. Ilavoit conduit : æc. | 


| Dies 


Nom 


The 


Thi 


Thi 


vr 


41. 


0 


Nous aviens conduit, 2 Tu avois dornn, > 
Vous avie ⁊ conduitt, | if ; |; 11 avoir dm mall: | = 
Its avoyent conduict. al. 0 211 Nom. avion: dings, Q. 
Quand n Though ' e Vous aviez dorms, . 
iert I areye conduit, * [ ſhould er would || [/s avoyent dorms: 2 
edoublng Tu aurvi: conduabt; have conducted, J dormiray , I ſhall or vil ber 4 ' + The ſuture 
Il auroit conduit; or when I, & S. 7 dormiras - 7 * | 
Nous aurions conduit, ew 1” Il darmira: .. | o r E Youanld 
Vous auriex conduit, | * | Nous dorwironn tb 1% 5 3\ 
Ils auroyent conduict. \ | Vous dormirez, NN 
Flecond: en 00 —Aldicuglcher] i | | Ils dormiront a leur aiſe. 5 —_— 
yodoub. Qinjteiſfe condi," ; Nhad:conduRed,- * || ors, ſleepe, or ſleepe thous + " The Impa. 
7 ue tu euſſes — or might or (ſhould |: Qui dorme, Let him —_— that - 
Vile rondaift{s have èonducted. Dormons, Let vs 2 N 
1 1 || Dormez, Sleepe M N t! 
* nous enſiens hi enen. er ap eepe. | 
ET Que vous euſcieæ conduict, | Do vu? >: chad iT Fe © The opt, 
Vilreuſſent conduit! 25 r Que je dorme, ge —_ ot Fer 
The future Quand Tbovgh 1 602 8 Que tu dormes, _ Wi C. h \ 
1'anray conduict, & conducted, ar w hen | — dorme * 
ES. Que nous dormions, „ ro A. e * 
Il aura conduit; ; 7 | Que vous: — 117 N . 13 
Nous aurons conduict, 14 Qi dormant; wy ( * 
Vous aurez conduict, 25 3 |, Plenſfh Diem; wa Would in The n 
1s auront conduit. | Que je dermiſſe, - .Jchiar Illept, dic: O 
The Ini. VOnduire 1 d. * } Quets dormiſſes, lleepe, or might or 
ae eAvoir nad To have e „ ildmiſt: could _— GS". 
ject. and d. 4 
plas or having conducted. Que nous min, N {| 
Qui conduirs, Which;or who fhall condu&t? Qu vous dormiſciet, - | 8 1 4 1245 
The pen. Conduſnrn.. Conducting. Dili amin. | RN 
ciplesof = Conduitt; fe, conduitte) conducted. je dormoye;, &. O o 14 tleepe, 0 His redon: 
— — Lic a Dies, I pray to God that I The pert. 
Cacoles, The Indicative preſent of the ie Que j aye dorms, haye ſlept, or may!) 
! Diormir, To lleepe. Que tu ayes dermi, Yor might have exe 
| \ | Qui ut 1 Tc. " 
E Dors, Que noui ayons'derms , v 0 
Tu dors, | Que vous cpiet dorm, ET - 
Il dort: Quilt ayent dormi. 
Nous dormons , Plenſt a Dien, Would to God 7 \ Thej preter· 
Dous dorme x, Que j euſſe 5 that I had ſlept, plus. 
Its dorment, | | we the enſſes dorms, or ſhold or might 
The umper. Ie dormoy e, 1 did fleepe, &c. Q euſt dorms : have flepr, c.. 
Tu dor mois, Que nows enſrions dorms, bs” 
Il dormoit; Que vou enſsiezdormi, 
Now dormiont , Qu ils exſſent dorms, - 2 | 
Vous dormie æ, Dien vueille God grant \ The furure 
Ils dormoyent. Tout leur ſaonl.. Que je dorme, chat I ſleep, or may or 
The 1. perl. Ie dorms, I fleept, &c. | Quetndormes, Ymight fleepe her: cafter 
Tu dor mit, | Qi dorme: &c. 0h N 
Il dermit. Que nous domi, ö 
Nous dormiſmes, | Que vous dormirt, | , 
Vous dormiſtes, | Qw's/s dorment pi * | 
Ils dormirent. | ] Eu Secing TheSab. 
the 2 perf. 72 domi. Ihave ſlept, &c. Qvxe je dors, har I ſleepe, &c. Feb 
as dorms, | Que tu dors, 5 
17 ata Qu il dert: 
Nous avons dormi, Que nous dermons, 
Vous aver, dormi, Que vons dormes , ' 3 
The plus Ils ont dorms : | | Qui#ls dimm. — 
— * I avoye dorms, I had ſlept, &%c. . 20 VAL) 
Combien 


The Declenſion of W Verbes, 


— 
— 25 1 
or 2 


= dorment A aſc matinee? 


Though 
le dormoye? e did ſleepe, or when I, &c 
Tu dor mois, 


Il dormoit; © 

Nons dormions, 
Vous dormiex, 

1 Fw . 


The im- 
eitel. 


I Fray would. erer ö 
ys 8 \F 


a 


we : 


L 
His ſecond Although 


did _ or aa. 


Que j ey dorms, — & 
ue j 27 chat a e. * 
Dua quiila d 0 . 
 Quenons avons dornn,, , 
Que von avez dorms, 
Qu'ilront 
His redou · Congbien Alchough * 
Que je dm, Qihar I haue ſlept, or 
Que iu ape dim, ) may, or might haue 
lait dorms, —_— 
nous ayiont 
— vous — 
Qwils 5 il le 8 
9 
Thepreter- 
* 7. — I Tn 2 when 
Tu 2. I. &c. 
I avoit demi, 
Noms aviens dorm, 
Vas vier dor mi, 
lu avoyent dormi, 
aureye dorms, Iſhouſd. or would 
Ts avero1s dormi, haue ſleptꝰ or when 
Nows awrions dorms, | 
Vons auriex. dorms, 
Is axroyent demi. 
| Queſenſſe dorm, 415 ſept,or 
tu enſſes dorm, _ or might 
Qs e demi, aue ſlept ? &cc. 


ON my leere 


The Declenſion of all ordinary Verbes 
I. Que nons euſſſons dorms, 
> 2. Te 
; . en e 


Th ough ©. Thefurus, 
1 12 ſlept, 
ae or when I. &c. 
11 axra dorms; 
Nons aurons dorms, 
Vous awrez, dorms, 
1ls arront dorms, 
Ormir, To lleepe; 
| cfvoirdermicTo haue Nept,or having 2 


— a 1 
Derma: 


Dorn ( fe, dormie) 2 
The Indicative pref; of his verbe(devoir . 


to ome: is tas much in ei ſe, and 


cle of grear wen. 


| I owe, &c. | 
2745 = 
It doit; | 


Nous d- vont, vous devez.,ils doivent, - 
Ie devoye: I did owe, &c. 
Tu devor, 
It devoit; . 
Nous devions,vons denies, ah de vcyent. 
Te den: I owed,or ought, &c. 
Tu deus, of 
ns 
Nous denſmes,vous denſftes, ils denrent. 
Ihaue owed, &c. 


Il deu; 

Noms avonus,vons AVEL ils ont dent. 
Taveye deu: I had owed, ec. 
Tu avors deu, | 

11 avoit den; 

Nous avious, Vous auiex, ils auoyent dew. 
le devray: I ſhall or will owe, Gx. 


11 devra; 
Nous devrons,vous n devro m. 


DX: ow, or owe thou. 
221 doiue: Let him owe. 
Devens: Let vs owe. , 
Deren Oy, or owe ye, or you. 

ili doivent: Let them owe. 

les vuculle, C God grant that 

que je doine ) I owe, may or might 
Dre ta doines, Jowe, &. 
Q ilduue, on 
One now devions 


Dre yous devier, 


Dis doinent 
Leur bonne Volontte 


Fares 


Plenſt | 


he in 


Hie r 


The 
ters 


pri 


VS 
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The imper. Pleuſt a Dien.&c- 
Qxe je deuſſe, 
Que tu deuſſec, 
Q il deuſt: ä 
Que nous derſſions, 
Que vous deu ſſiex. 
Qu ili deuſſent. 
xi. redoub O / je devoye: Ge. 
The per f. Je prie 4 Dieu 
- Que j ꝙe dew, 
Qre ta ayes den, 
Qu ait dau; 
Que nous ajions dew, 


Would to God»&c. 
chat I o wed, did owe 
or might, or could 
owe, &ce. f 


Oif I did owe, Ge. 


y to God 
r haue owed, 
t may, or might 
haue owed,&c. 


Que vous ayiex deu, | 


Qu ili ajent deu. 
Pleuſt a Dieu. 


ue j euſſe dew, 
— * ods! 


Qui oy 


The pre» 
rerplus, 


Would to Gd 
that I had owed, . 
55 might, or ſhould 


haue o]d, 


&. 


Aue nous „ dex, 
Que vons euſſiex. den, 


Que nous devions, 
Que vous deviez, 


Qs'i/s doivent grapres, 


Sabiunli. 
reſ. 


ue 1n dogs, 


Ticit red, 


Vi je ay. Fr 


Q ili en ext dew. . 


8 


owe, &c. 


that I owe,or 2, r 
might 'owe,&c. 


$ Akbough 


+» 


Ge. 


; 


Though, | : 
; I did owe, or. -when L, 


Tho 


I ſhold, or 3 owe 


Ox when I, &c. 


1 


. 


a. 
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Is W 23 | 
Cit. + Alchough' * | 
Que je deuſſe, chat I owed, did owWe ted 
ro bp denſſer, Jor coùld, hould, or 
deft; might W 
| . Que nous denſſions, | | 
Que vous den ſſiex, 
Vn, geingg -. 
Que jay dex, Tull haut ee de 
2 5 6 . 
ul a den; 
Faw avons dew, 
ue vous aue ⁊ den, 
lt ont deu. 25 s ES 
Combien, © Alchough n ä 
Que 1222. Thar 1 aue owed,or 2 
que tu ayes may, or might haue 
Qr il at dew, owed, &c. 
| 8. nous ayions deu, 
Ee vous AYIEZ dem, 
od ' CThough,. pre- 
Tauoye dem, [had owed, bel & 
Tu auois deu 1, &c. | 
Il auoit dem. . 
Nous auiont, 
- Vous auiex, 
Ils anojent dem. „ 
PF auroje den, Tele , or would redoub. 
u anrors dew, owe, or whenl, 
11 anrout dew, ; &c. 
Nous aurions, 
: Vous ai,j,,Q³O ö. | | 
: art grime) | SHE RE . 
Combien © | ge, 
Que j euſſe den hat! . re 
us tu enſſes xo; might, or ould hauc 
Deus an, owed;&ecs 
Que nous euſſions deu, 
Que vous euſſiex 
il, galten 4. 1 
Though 8 . The future 
2 [ ſhall haue pwed, t 
Ti auras deu, when [, ce. 
: Iaxra den; | 
Nong amrons deu, 
Vous aur. | | | 
; ile arent don,” 8 ; Ti . 
Dis 4. To have e ar” 1 
Is furure 
| Ode? Which,oho fullower” _— 
N Owing 8 _ 
| Dee” 9. -"Owed,cr ought, * and 3 per. 
: | ” foRtentes. 
: N NE ers of 
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Of all the verbes of the French rongue, 2 
verbe Seoir, to lit; is the moſt 
and : yet Þ will conſtrue it * 
beſt I can in the ſmootheſt and beſt 


forme: for ſome. forine his Indicative - 
preſ. with a lingle pronoune, I ſieds, 


ſome, ſe waſſee, and ſome Je m aſſiſe, c. 


But I had rather follow Saluſte with a: 
double oune in this manner, as fol- 
loweth, andis beſt Erench of theGentils, | 


Ti te feat, 
te fied; 
Wos nous ſeons, 

Vous vous ſcecs, 

Ila ſeſeent Id. * 
The imperf Ie me ſeojet I did ir &c. 

Tu te ſcois, 

I ſe ſicitʒ 

Nous nou ſeions, 

Tow von ſeiez, 

Its ſeſeoent ici. 
be i perl. Ie 2 I nat or dN 

Tu teſis, 

Uſe firs 

Nome nous fiemes, 

Vous vor fiſtes, 

Its ſe firent, ou ſiaſſirent. Alſo good, 
the eco ud Te me ſus ſs; I have ſitten, or haue ſet 

Tu es 22 | 

II eſt aſſis; 

Nous nous ſommmes, vous 

Vous vous eſtes, 

Is ic ſont aſſis. 


Lew ve 4 LE feds : I lie,or ſer me, See, 


The 
plus, 


Tur iſtois afſis, 

Fe aſſin 

Now nous eftions, 
Dous vous eſtie x, . 
Ils s eftojent aſſit. 

The future Le me ſerap: 1 thall or will fuer ſet me G. ö 

' Tateſeras, ' 

I ſe fe 

Nous nous ſeront, vous, 

Vous ſerez, * 

Isſe ſeront au haut bout. 


The Iompar, Jedi, ou fieds toy: Sit, or ſer the. 
kreſent Qu il f aſſiſe: Let him ſit, & c. 


| Seonenons:Lervs ſit, GG. 
See vous: Sit, or fic yee or you. 


Qui ſcent (( . "a 33 good) | 


we, Nb -God 
| Que je m e, hat] 2 or may, 
uetn* raſſiſes, or might ſic, &c. 


Th 


e. 


1 


1 
1 Nat nou ſons, 


Y Vous vour ſeiez,  - | 
1 ent. 0 


The cerlenfion of all ay Vetbs. 


| Que nous nous He,, 


| Pleuſt a Diew, 


Ie as eſteye aſſic l had ſitten ſet me, G . 
fea 1 F500 Oils ſe ſeent. 


a Although  _ 
e je waſoiſe, Fog doe ſit, or may, 


1 


N 


: 


Que 1 


we vont vous Bffi, 
Dili afſiſent a lewr ae. x 
Pleyſt a Dien, c. Would to God 
that I ſat, did ſit, or 


iis, 


wil 4 ler- . 

0% je me ſeoye, & c. O if I did ſir, 8 
Te Priea Dieu 8 pray to God 
xs je me ſoye offer, that I haue ſitten, 
Le tn te ſeer aſſis, C &C. 


Q il ſe ſort aſſes; 


Que nous nous ſoyions fe, 
veus vons ſo ic aſſis, 


wils ſe ſeyent aſſis , | 

wo Would * 2 | 

we je me fuſſe aſſis, that I had ſitten, or 

. os 2 dn might 

Duilſe fuſtaſſis, haue ſitten, &c. 

Que nous nous ſuſſions aſſit, 

Orr vous vont fuſſiex aſtis, 

Q iii ſe efuſſent aſis. 

Dies Vueille God grant 

rue m1 aſciſe. * ] ner may, 
in Faſciſes, . ight ſic 

here er, &; 


vou vout Ae, 


* 
| Seeing 


gue jems fs 15 I (it? &c. 
Que in te ſreds, 
Dee, 
nous nous ſe ms, 
Qu vous vous ſees, 


ue twt'aſſiſes, or might ſit, c. 
S 2055 iſe; 5 5h 
25 $ aſſiſtons, - 
N Vous aſſiſtex. 
Sou, 1 TY 
1 zoje, I did 


Tu te ſtore, 
Il ſe ſeoit; 


t, ot abel I,8&c- 


Te me ſerope? 
Tu te ſerois, 

Hſe ſeroit; 
Noms nous ſerions, 
Doms vont ſeriex, 


Ils. ſeſcregent, 


Tho 
Sf ſho 405 would ſu? 
Cor when I, &c. 


— could ft, 


Imperf. Red. 
His ued. 
The perk 
The re 
The pretcrs 
/ 

Y 
nl. 
preſem. 

T] 

{ 

Hired T 
w 

| of 

. 

Th 

oy 

them: | © 
perics, iy 

: 

His 1 rad. 
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Combien _ Alchough Quan Though 
Aue je w aſſiſſe, that I ſat, did fir, or | Te me ſeroze r I Gould, or wold 
Qre tu r aſſiſſes, might, could or Ts te ſeroit aſſis? haue ſitten? or Ii ge 
ged. il vaſſiſt; ſhould ſit? &c. Il ſe ſerait aſſes Lhen I; &c. ted. 
Que nous nous aſſiſſions, Nous nous ſerions aſſes, *- 
ve vous vous aſſiſſiex, Vows vous ſeriezaſſis 
Quilt 5 afjiſſent, Ils ſe ſerojent aſſis. 
Veu Seeing 8 — Although > 
Que je me [72s aſſis, & that I haue ſitten. Que je we fuſſe «fſis, that I bad ſitten, or Red. 
Que tu t es aſſis, &c. Que tu te fuſſes, might, or ſhould N 
be perl. Qu il reſt aſſes; Q ilſefuſt; haue ſitten, &c. 
Due nous nous ſommes aſſis, r nous nous fuſſions, 
ne vous vous eſtes-aſſts. Que vous uous fuſſiez, 
Qu ili fe ſont aſſir, ils ſe fuſſent aſſa. 
hs 8 Although Fw he 0 Though I ſhall haue 
Que je me ſeye aſis, Yebar I haue ſitten? or Te meſeray, ſitten, &c. — 
Qere tu te ſoyec aſſi, may, or might haue T te ſer.u, 
The red. Qu il ſa ſoit aſſis. ſitten, Uſe ſera: | ol 
Qee nous nous ſojtons aſſes: Nous nous ſerous, - | nn 
© me vous vous ſoyiex aſſit, Vous vous ſere x, TRY: 
OV ilsſe ſojent aſſis. . 4. {hs ſe ſeront aſſes av plus bas lien ide. Infinitiue 
epreter- Quand -_ Ss 7" | pl 
plus, le mi eftoye aſſic, I had ſitten or when: 0s Seoir: To ſi it, or to ſet himſelfe. 4 | 
Tu teſtois aſſes, J &c. Seftre Aſs: To haue ſitten, or having p — of 
I Heſtoit aſſis; ſicten. &c. we preſent 
Nous nous eſtions aſſis, Qui ſeſira Which, or who Ghallſic?&&c, aud ſecond 
Von vous eſtiex aſſi, Se ſcam: Sitting, c. ne y 
Ms s 'eftoyent aſs, q Safi (fe. "als e) 207 ſer, 10 Van : 


Soif ye peruſe theſe foreſaid (which may well außer to make you con jugate all proper -verbes) 1 doube 


not but they ſhall be your beſt helpe 
after ye haue obſerued theſe Irregular chat follow. | | * . 


— — 


to attaine to this tongue i euer yee meane to learne it Jy} 


—ç— 


- "_— A. 
a. a£.4.4. FY * — 


r 4 0 


The 8 4 N * Verbes Irregular, - or de- 
fectiue, varied without the Pronounes (to wit, I, tu, il; Nous, vous, ils,) vnto the imperfect 
Lg 10e 0 pratine: and (if the wiſh be not good be 3. ee of the SabiapGite ee 


. * 
T © - * 


| doth ſerue, for the Opraciue 1 mperkect; -. 9 
The firſt conjugation Inde. pre. E vay, * vas, v4: Nour lows, alter, wine: Tai abs; 25 An. 
ler, to go, es ante eg i 3. ons, allitz;; alloyent. 
alwaies woch the help Prev ts. Foc: * 25 Aligfues alter, auen, Ie ge Te fgcals 
| of (Eftre: as Ie ſuis ale. & impar. 3.perſ. | (T. alli A. 
e. A verbe neuter, Opt, preſ. and 7'iray, as, nee Au o cute date 
|| Impert, ' | calle, alles nile: {liens ali. alen. n eAlleff 
7h _ ont, allaſſiez, allaſſent 
ez. Conjugation. E bens bens, beuiſt. B 53 bens ez, bens nt. Beni ſo Cheb ves 
4 e meg! 1 Fore, lo es tenſes fe fo 
ed with(4noir on- perfect; 2 perf, Je beni, nis, nit: Benifmes þ e Ti Fanoye bend; bert. ) 
made. plus. and Fut. 1 beniray benir a, benira: emrons, henirez,! eniront. Qa ui Bene. 
and3 orgs Some ſay,;benie naught. . | 
e | 4 nels / Beniſ iſe beife Benſon yſſ re benil rent. Beniſſe beniſſerbenit 35 
*Foxrir, to run, varied pe - niſrions bemifſiex; beniſſent. This imperfect is like vnto the pre- 
Cen oops Ta con- 1 1 Preſ. ent, except the 3:\ing. perſon ending in ift 
rut c. Some forme the | IwperteR. firſt TE comrs,conrs,conrt: our on rex, enen cee ri in Comm 
preſ.· of the Indica, and | perfect. ſecond. ont, riex, conroyent. 5 0 
ue a like: to wit, pertect. & plus. Ie comrmyus,rait:Conruſtnes uſtes,comurit Ta -AJ 7 auoye co fe, 
corre: but it is both — * — 77777 A On ilygielle contre 
aut oſrule, & naught. Bg 2. * | Comregres,cotirre:Conrriont riez,courrent, Contra „e, mf. 
| inperfect. | oo N 0717.1" 


A 


FE 


ried with Eſtre: 


: and 


verbe 


ae Preſ., 


Mr double Pro- 


The een and Declenſions of Mer be es 8 


ir to couer, va- | Preſ & imperf. | * 


E convre, couvrer. re: Conprõs, red, cou ure nt. C out roje rois, roit. Cou. 


tied with both. 2 0 pk ain, riex, conuroyent. . 
wir,and ( Eftre: as Pa) | g — 3. peil. Couvri rs rit: Coudriſiner, riſtes,Convriret, 79. J . cou- 
convert;on je ne ſets cun- Opt. prel. and verre.) Some lay Couvri, naught, 
vert, Cc. Impert. Comuriray, ras, ra: Couurirons rex, couurtront. Qu il qu elle couvre. 
| . | Convre,rts,comure : Couvrions,riez,couvrent, Convriſſe riſſes, riſt: ('ou- 
| —— riſſiez,comvriſcent, 
Oiler ,to boile,va- | E box, bous laut: Boiiillons, llex bonillent B onilloge, [lors lloit: Bojiile 
" ricd with Avoir : as | Thepreſ _ lions lies, boizillojent 
Iq boulu en ma peaut on mY * Boulli, lis, Bit: Bouli Nees, liſtes boulirent, (Some ſay Boulu e. Tay, 
j fact bouullar te pot, . ang Fur, Tauoye boulu ( fe, boulue). 
ec. and z pe. Bouliray, boulirus, ra: Boulirons,rez, bouliront. © u'il boitille encore vn 
impar. Ot prel. peu, le pot. 
and impertect . Ho ill „Alert, bomille: Bonilliõs, lliex, bonillemt. Bonilliſte, thiſses l. iſt: Bonil. 
liſtions, Iiſciex, bonilliſient. Some forme his Ind. 1. perf. leboul:, 
che. And opt. imp.. Que je boulluſſe c. 
cillier, to gather, E — Le: Cueilloms, lle, cueillent. W Coettiont, 
pluck off, or to wel- Indicat. _ lliex. c 
come, varied with «L- — a | Celli, lia, lit: * ueilliſmes, lliſtes, cucillerent. Tay, j auoye cueilii (fe. 
voir : as Pay cucili: Jet | ported & plus. caeille) des p, . 
welcome is, moſt often fut re. dur | Cnoiliray;rac,re : Cneilliron;rex cneilliront. Qu. l, elle, cucille, des 
with this compound re: Perſon, Impar* er. 
as 2 Dr. Cee, Berger Owcillons, ee, curillens, Curilie aer bir Cueilliſti- 
1 2521 ec, eueilhſſenr. 
Ss to ftuffe, Or | Preſandi 1 farpis cis, farpit: Fargiſſons,ſ5ex,fargiſſem. Farciſſoze ſſois [ dit. 
ull,yatied wich x pet pert, | Fw piſtons, ſuer fargſſojent. 
1 ry Awvoir,and (Eftre:| and plus. Fir. Fargiggioggit: Fargi/meryoſtes, fargirem, I j auepe fargi (fe fargie), 
as Ie Pay fargs, au je me 218 5 1 G4eventre de bonne viande. 
ſuus bien fargsle wentre, dae — gies. ory; ra: Far pirons, reæ far pirom. Net. Some ſay farcic, 
aut 2 ſſes.ciſſe ;Farciſſins ſſiez.fargiſſent. regt. foci: Eevifſ 
ex. fargiſſent. Magens. 
* ir, to "EY varied per. * — fais, is fur: Freut, ye Huyent. Fuyoye, fupois, oit: Fayions, icæ, 
wh Eftre: 21 ſane, | 2 pert. _ Fri gu, alt, Fuiſmes uiſtes fuirent Je me ſuis fu (fe fuie. ) — 
| hoe * Ae. ſay Te me ſuis mis en fuite. 
0 hay; Li — a #45,Fat | Fuyrons,rex, \fuqront. Owfilfuic;on qu'il Sen fuie. 
1 — Des Lenny Heister fuyent Fuyiſve {es finft: Figiſſions ſriſſex. 
| Nennt. 
E A * Preſ.and mf e E. dus gift: Giſons,ſez. giſent Ci oye ſoir ſir: Gifions fer. giſcpenr. 
Geer with bot 1 ben park, 2 1 G 2 Je me [ans geſiſ 22 
as Ie me ſais geſe, on jo ae 8 eee een, "Co gefiſe. Some lay Gilfſe,on 
Lhe. par. z perl. gat boch naught. (Kaſlaur. 
1 Orc preſ.and Seele A gelen, Gefiſe ſi geſt: Coffin re, 
Ha, to hate, vari- Lvpert. | hai, ou haft, halt: yt. Haiſons. ſez, Wer. Haiſvoye ſius: ſau: Halſt 
ed with Ava: as 8 . e RW oe 
le 2 A ſer wices. A nan E H, il it: Haiſmes,iſtes,hayrent. I Y j amoye hay (fe. hae.) \ 


Hairayras,ra Haiwrons.re<,hawror.Qu'il haiſſe le vice, & ayme la vertu. 


m W haile: Ne haiſſions ſez. ſtent. Ne haiſſeiſſr, ne haift : 


TN ehaiſyions, ſi rexgquilghe baiſcent.” © 


E mens ent, ent: Mentons,tez,mentent, Menteye, tos, toit: Mentions 
Hez,mentoent. 


| Meni, tis tit: Mentiſmes i/tes, mentirent,Þ ay i Jauoye menti fe.mentie. J 
| Mentiray ras, ra: Memirons, rex. mentiront. Quil ne ( mente done point. 
Aeure, tet, mentei. Mentions tie æ, mentent. Mentiſie ſies, mentiſt: W 


T 5 
E me meurt, urs. urt: Monrous re ils fe —ͤ— 
3 mouroyent. 
CMouryſmes, ruſtes, Moururem, on monrirent. 1 
. oft mort: on 45 — de froiil, os fuim. 7 
ar, ra: Mourirons,rez, rant. Some vic alſo mouræy. Kc. 


nene, i ne it vrut amender 


Memnre, 


F fir, to offer with 

Az voir, molt: as Ie 

lein offert, ow, je me [iis 
Heri, with double pro. 


b QYurir,to open,moft 
with Avoir: as Pay 
ouvert la porte, &c. 


Pr. to depart, 
with Eſtre, & dou- 
ble pron. as Ie me ſis 
parts, owl eſt deja parti, 
Sc. Partir ,, to divide 
alſo; but his plurall par- 
tiſſons, ſſe x, ſſent. 
0 


E Repentir, to repent, 


with Eftre,and dou- Pas nd 21 


ble pronoune: as Je me 


ſuts ol s eſt r epents, Ce, 


N Aillir. to ſally out, or 
make 2 ſorry Gur , 

with Avoir: 28 ay ſailla 

Some ſay (as a Capra) 


good as the del. 


H Reurir, to ſuccour, 


Tut. and; perf. 


Ine ſuit ſailli, not ſo (erat | a | 
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Pref. & impert.. 
1. perf. 2. perf, 
and plus. Fut. 3. 
perſ.Impar. Op. 


preſ de imper. 


Preſs & 8 


t pert. 2. pert. 
and plus Fur. 3. 


perſ. lmpar.Op. 
peel. & _ 


Pref. & imperf, |© 
firtperf.lecond 
per. and plus. 


Fut. and 3: perſ. 


RY 


Prof & imperf. 


' rſtperf. ſecond 


rf and plus 
Impar. Op. p el. 


| and impert. 


Pref. & imperf, 


firſtperf.ſecond | 


per 1 


with Avoir onely: as | Preſ & i nperf. 
Te Pay ſecouru. Some will 2 = 


fay, Je me ſuit ſcrouru, as | 
for a man himſelfe, with 
double pron. &c. 


8 92 Fentir, to ſeele, or 

ſent, with both, and 
moſt with double pron. 
as je me ſues ſents ; & je 
Fay ſents de loin, &5-c. 


h CErvir gol ſerve, euen 

as Sentir © ns le ment , 
ſuis, ſervi, on je Lay fervs, 
Cc. 4 | 


Hie, to beer f 


chlowe ouer, 
change, with Avoir for en 


the moſt: as fe Pay ub ; 


ws. 


nere 
—— — | 


Pref. & i 

fieſtpcrt.ſecond 
* 

Fur and; perſ. 


Wee 
Preſ. & — 


Semi, wis uit: : Sermiſmes vi los, ſervirent. Tꝙ. i f anoye ferm ſan; ſalarc. 
rreſ. | Serviray,ras,re : Servirens, res, ſervirent. Qꝝ l, ſerne poxr ſon loyer, 


C _ il a failt une ſtile ſur ces voleurs. 


Meure, rel Menre: Mouriont riex, Menrent. A auruſſe, ſſes, mouruſt: Mau- 
{ruſh font, fſiez, , monruſſent. (offrozene, 
a | 'Offre,res Fe: Offrons ves, offrent : 0 ffrore, roi, rot : oh, riex, 
Offri,ris rit: Offriſmes,riſtes, offrirenr. j ay, j auoye offert (fe. offerte. 
| Offriray,ras,ra: Offrirons, rez.,offriront..Q u'll offre (ſeulement quelq; choſe 
Oe, res, offre: Offrions riex,offrent. Offriſſe,ſſes, offriſt: Offriſſuons, ſiex, 
len. 
"Ounre,res, OHNE: Ouurouts, rex OHMTENS. Ouuroye, rois, roit: Ouuriomt, 
niet ouuropemt. 
Ouuaxi vis rit: Ounriſmes,riſtes oumirent. I . j auope ounert ( fe.ounerte. ) 
Onnuriray,ras,ra: Omunrirons, re ⁊, ouuriront. 2 il ( ouure la porte, 
Ouure, res, ouure : Owurions,riez,, ouurent. Ouxrifſe, ſſes, : Ownrifſious, 
* riſſiez, ounriſſent. | 
E pars, pars,part: : Parton: tex. partent. i Party; tois, pærtoit: Partions, 
nec, parteyem. 
Parts,tis,tit: P artiſmes, riſter. partirent. I eft.il eftoir parti ( "Oe partie.) 


el. | Partiray, rat ra: Partiraut rex, partiront. Quil ( parte bien toſt. 


Parte, tes, parte: Partions, 2 pærtent. Faſo Jes, erl. Pæriſſam, 
12 partiſſent. | 
1 E me repent,ns ant: Repentonsvee,repeient Apr ini, Repen- 
tions ies, repemtoyent. - (repenrie.) 
Repents,tis tit: Repentiſmues ties, repentirent. Ie me ſais, eftoje repenti (fe, 
Ee. Repentirony, rex, repentiramt. £euſe repente tum & plug 
on [aint - 
Repeme, tes repemte: Repentions, tiez, repentenr. R 7, (ſer, repentsft : 
— . ber, Tv. rep openB3ſſe, Ic pere 
IE /aille, ler, ſaille (Some ſay Sans, &c) Sailtons, Lex, ſaillent. Sailloye 
luis, uit: Saellions lies, ſaillojent. | e 
| Sails ths lit: Seilhiſmes, lifter, ſaillrent. 75 j'aveyt flu (fe, ſaillie.) 
ullirq. rat ru: Saillirms, roc ſailliront. Qu il [aille ow ſorte far ce 1 
Saile, Iles, lo: Swllinr thee, Hallam. Saillifſe, erſaillft : Salliſſioue w 
ſaulliſſent. (comrions,riez, Hecoureganr. 
2 ſeconrs, ter e Seconrens,rez ſeconrent. Seconroye, roit, reit: Se- 
1 (Some ſay alſo Secowrs, rig, & c. Secournſmes, wm. ſte 
coururent, on ſccourirent. Secourn ( fe. ſecuuruc.) 
Secouriray, ras, ra euerer ran (Some ſay Srcouray, naughit. Ele 
coure, & c. 
Seconre, res, ſeroure: — , ſtcearene. Seconrnſſe, raſſs, rafts 
 Seconrnſyions, ruſriex, ſeoonruſſent, 


8 JE ſen, ur, at: Sentons, tht; ſintent, Sentoye, tots, toit: Sentions, tiez; 


ſentogent. 


Semi, tis, tit : Semtiſmes, tiber, ſentirent, Sante fe ſentue.) Some Ld 


Senti, hut — 
Sentiraꝶ. rat, ya: rer, (ontirent. Qui le ſents ſruſemom. 
— ſente: Sentions, tier, ſentent.Sentiſſe, ſes ſantift: — 
ſemi ent. 
T Rain Servons ezſervent. Servoye, voit, wot ; ; FIT 


vier, ſervoent, TY 


iwperf, - rung Servions, wiez, ſervens, Seruiſſe ſſes , ſeri : Sermiſilons; 


iet, ſerviſient. 
1 * ſabvertis, tis, tit: Subvertiſſons, ſoes, [5 feent: Subverriſſqe, ſonis, ſeries 
1 Subverryſrions ſtieæ ſupvertiſcayent. © - N 
Some ſay Subvertom, tex. ſubvertent, Sabvrrtge, rol t: Subvortins; 


cc. and better French. (none) 


ar Op fre 
end impert 2 7 abuertirent. '«, peur fü ſubs 
— eee ED rene. 224 ſubvernſs, Some = 
Sabverte, oxſubvertie, vaught. 


I 


n Fouffrir to ſuffer, 
with Axeir onely: as 


DP ay ſouffert, &c. 


b C*Qccir,on S'occire, to 
flay with both: as 7/ 
s eff occi ſoy meſme , on Ie 


Pref & imperf b 


Pay occi, Moſt with 
_y &c. 


be to take away, 
with ¶Auoir onely: 
23 It Pay toli, &c. 


4 OE Ueſtir, to doath, 
with both: as Je me 


L 


7 
1 


1 
i 


nit, ay veſtu.Reveſtir to 


cloath againeis conjug. 
all alike: the compound 
re onely different, &. 
The 3. Conjugation. 
x + (or better 
pparroiftre) toap- 
act — Efre mo 
8811 5eſt apparru,' &c. 
Apperpenoir; to per- 
"Se with both : as 
' JePayappergen y & je me 
Fit . ert en faute, 


c d=. Rementevoir , to 
bring to mind, with 
both: 1 , on je me 
ſuit ramenten qui eftoit , 
e eit inf, &c. 


R feuoir, to receive, 
with Ausir onely: 


— . aka on 


| bnely:{as I Y conpen une 


71 


7 
i 


E. 


8 


: 


— 
,Y 


4 
1 
5 


i 
| 


SL 
111 
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. 


0 


L's 


L 


110 
F 


5 
a 


0 


10 


5 T2: 


San goſſeſſesSe. 


* — 
K 
<> 


4 


0 


1 


3 ſer, ¶ c: Sub verti ſſſons, ſiex ſent. Subuertiſſe , (ſes, en F 
Saubvertiſſions, ra ran Some ſayin ot — —ç 

vueille qu il ne {wbuerte on ſubvertis point. Que nous ne ſubvertions, ti:2, 

ſubvertent : but with the / ſoundeth much better as I chinke. 


1 ſouſfre, — nk : 3 Sauffroye, rois, roit. Sou. 


rie ⁊ ſo 
e enfert(fe fonffere,) 


iris rit:ꝙ — Sſonffrirent, Tay 
PR ac 15 may Ct rent. Qu ſouffre 
onffre,res.ſouffre : „ rie, ſor Soufri e, etz ſonffr1 
e eee, 
Occit, cit, cit. Occiſſons, Jorgenſen, Occiſſope, ſors, ſtoit: Oteiſ5iom, 
ſneez. occiſ5oyent. 
Ocri: cir, cit : Occiſmes,ciftes, occirent - Tay j py orci 0 fe, occie. The 
verbe, tuer, to kill, is more in vie, 


| Occiray, rana: Occironsyex, ocriront, Qu il oxciſe. Some pur the dou- 


ble /i: and alſo in the Opratiue preſene. 
Occiſe, ſes, ſe : Occifions, ſiex, ſent. Some ſay, eccir; cies, Gr. naught. 


| 9. occiſzes,ciſt : Occiſzions, ſciex, ſient. 


E tolit, lit, lit: — 3ons ſex, roli/rent, Toliſcoye, ſtois, ſiat: Toliſths 
| ons, liſciex, toliſroyent 
Toli, lis, lit : T oliſmes, Thee, rolirent. Tay, j"avoye roli ( fe, rakie.) 
Talus na. Tolirons, rex, roliront. Du il roh(ſze. Some oy tolie, or to- 
lſe, with the ſingle 5. 
7 — ſres ſie: Toliſſiaut, ſeie x, rolient Toliſze, ſes, 7 Tollhaus nes, 
Sent. 

42 Yo tri ft,eſtons. tec ,veftent.Ve Rep toiegort: Veſtior giez,veſtojem. 
| Veſts, tit, tit. Veſtiſmes tiſtes, veſtirent. J. 27 j*awoze veſtu, ( fe, veſtiee.) 
Veſtiraꝝ, ras, ra. Veſtirons, rex, veſtiront. I veffiſſt. 

Doſtiſſe, ſſes, ſſe :Veſtiſſtons, ſſie c, veſtiſſent. 75 ße ſer, veſtift: Veſtiſſions, 
riſes, veſtiſſent. 

ede, Apres, ſex. ſext, «Apparaiſge, ſri, 
Tor eAppavoiſſions, ex, apparoiſſoyent. 
Jos rrus,rrat : Apparnſmes,nſtes,nrent. e Appar (A.) pperruc. 7 


| Congeurey, 2 ra: Naur, rec, ront. 


. ap" as Trons,trez. apparroiftront. Qu 1'apparroiſſe. 
3 eApparroiſſions, ſſiex, ſen. eApparrnuſee, Ghent: Ap- 
e. tex, apparruſſent. 

Appergey,pois, gout 3 Appercenomns,ex, nent. Appercoueye, aus, oit⸗ * 
perpenions, niex. apperceuoyent. 
Apper peu, us, ar: Appergenſmes uſtes urent. Apperen,( ft appergeiie. ) 
Apper geuray 746,74 * Ron. rex. ront, Q il appergoine. 
Apercoiue, nes, ue: Appercentons, 1ez,appercoixent, Apperceuſſe, b 
Apperceuſſious, Ner ꝙperreuſſent. 


I E rawentoy, toit, toit: Ramentoms, tex, tent ; 3 vos, vert: 


Ramentexions, uiex, ramentenoyent. — ) 
Ramenten, us, ar: Romenten/weiuſtes, ramentenrent. Ramenten (fe. re 


Rementeuray,ras,r4: Rons rex ront. Qui men ramentenoye. 


Rumenteuoye, eyes, eye: Ramentenions, teuiex, teuemt. Namenteuſſe, . ſer, 

teuſt: — Nes, tenſſent. * 7 n 1 
repey, oit, ait: Regenons, uc, recoiuent. .Repevoye ol, 5h > Rege, 

ieæ f. N ; 

Refen, us, ut; Regenſimes nſter repenrent. Recew ¶ ferreceiie, ) 

Repear ya rana: N en rex, ront. Q illi regoine. 

* — net, ue: Recemions, 6 ier, recoiuent. Repemſſeaſſes, aſt: Recenſſi ons, 
regeuſſent, _ 

E coupey, ois, vit. : Conpenenc, uexyronpoinent Conan wie wie: Con 

Cenions, mier, concuiuentr. ; 

Concen, us ute: Concenſmeruſtergerent. Concew ( fe, alerts 


Q ilcamoiue. 


Conceinene : Congerions iex, concvi vont. — Jau, ir Concenſſion 


| flees eie p 


The Terminations, and Declenſions of Verbes Irre gulars 63 


fois de fe od, &c. 


/ 


COuloir, to be wont, or | Imperic&.Sub, | a 

| ee _— E ſduloye, loi, il ſanloit fas 

9 5 * 81 f, | _ yr aan Tye —_ r : = : 1 vors ſoulier ils ſouloy- 

the Indic. .imperf. — wont to dwell there, & c. Den 3 © Derbe Wes ye, they were 

Sub ret im f A ſouloit: Somlions, ſbuliez 1 8 Nous, vous, ile, ſoulo er ſor ** 

are 45 oY l per 4 et gen, 2 lojent ere * js oat wage ſouloyent h ex * 

b 2 9 « | Preſ. & i mperf. | ag Au. v md 2 1 2 er, &c. l 
wich An. onely: od 2 2 pr _ er, 4e N illent. Dailloye, llois, loit: Vaulliont, ſlieæ, 

T vals plus autrefois eas cette» n, uu, ut: Valuſmes, uſtes, valurent | 
; & * 3 . Vals ( ſe.valge. 

, enevarx aceſt hexre, Op pred — — Ie — — ez, dront, El — 

. : 3 0 8 1 

. _ v alnſſent. ut, lex, vaillent. Daluſſe, ſſes, uſt: Valuſſions,ſſiex, 

; pteſ. and me men, us, ut, au — | | 
i —— — ky — yer none: Monhons, ez. manven, ouremiient 
. 2 c pettect. 2 perf; Men * . aon, iex, mouoyem * 8 ; . 

with Avoir, and Eſtre: | plus. and Fur, ghegut © V ſeeruſter, remenrent ( beſi wi - 005-96 

_ * 1 22 el. Re — — remtiic (fe.nte.) ith the compound: as re- 

* beſt — — 2 meuue, Aae. W Reps ve ront. Qwilſe moune, 

Conju at. &c. as le Pay Remeite es ic: Reme lions, on remouvioms, iez,, remeii 

remejie de la. They bee Preſent and 4 1 — iex, ent. . Remenſſe, Jes, 

wholly out of rule. lmperte ct. rſt * deni x, I tt Ducillons ducillex, duciſlent = 

TP 2utorr perfect. ſecond Dmeillons ie x dueiſlo duciſent : Dueillene, luis, lit 

* eee ale & has: Doulu, us, lut: Donlnſmes 90h h ; 
with Eftre, for 1 5 7 — _ paſſes. auſtes, lurent, le me ſuis, meſteye, donlu ces jours 
cas perion, Ilmpar* Til: - 

— : as Ie me ſuis doulu Opepreſ. 4 — _ 2 —— iy 2 3 
. . | ampertect. HER, on pec 6. Dueillic ; 

The 3 Conjugation, 7 2 ; 122 Hwa no NG nur lie x, lent. Douluſſe, fſes, den- 

e p 1 * 7 om 

; Ane —— and — I uoit, not, yo mpg 5 Abſolvons, ex, abſol vent: Abſalvoye, 

on le Pape Fa abſotu ay, | andiwpat- 3 | Abſolus,nis wit: Abſ[olvil v ee | (abſouds,beft 

"thy 7 4211 , &c. N preſ. 45 ſoul * 2 viſime t, iſtes, al ſoluiremi. Te Pape, 1 A A 

222277. TX 

| : luſſes, tn A ay” ent, Abſoluſſe, on abſolniſſe. &c. 

+ OE Reſenldre, to re- | Preſandimper. | . — ſſelviſſou e, abſeluſſent. Or abſalmiſe, &c. i 
Oſolue, with both: as | Per and» E reſous,ns,ond : Reſolvons et, nent. R 5 | 

Ie L reſolue aller Ii: | pon NS PAK Rg Fer 1 o 02: Res, 

Sine fie ene . perl. Reſolui ir, uit: Reſolmiſmes,iſtes, reſolvirent, (Some ſa 

alike with the foreſaid. Reſolne, 25 4: Re 83 

ws » [Preſandiwp, | ons hex Fate uioas, iex, reſolvent. Reſolusſſe,viſſes nit : Reſoniſſi- 

S are, to louſe, or | firſt pert, and 6 IE 1 ſexe, ee e WS * 

1 3 2 Aoir : 2 2 and | Sulu, vis pen _— rex, vent:Soluoye ain oit: Soluions,3z. ſoluogent 
Y 4 [0 on ſolui, & c. vr e, and other.) 7. ol 2 8 mes, iftes, ſolvirent, (or ſolu, Cc. as ot th 
3 lager. 29 | Hh Pies poefodt ( fe. ſolue, on ſole) * 

4 ome puts, | [inpat. -— }e — hp 11 Opt. preſ. and imperf. do all forme 

Aueh 7 ww” * ——— L | cabin nr — pops $a _ e Reſouldre, to reſolue, &c. 
A' © *2 1 3 3 e, e ; . 1 p * 

Qs I. langes e 4 enges. 8 £ 72 enoJe; 9, it: eApprenions , wiez., 

— le me ſuis apprins, . 4 — roi bby opp" Apprins (f IT ) 12 

icPRendr . 1... ie aac Drone, dus, dront, Qu l appreme. Some {i 

p 9 co take , | ' Nr p - ts : | e ay 
. 2 . 4 3 Cs 2. 7 . 8 888 e 
as re — 5 ſons, ſex, apprin ent. ons, iez, prennent. Apprinſſe, ſes inſt: pprin- 
; - here fen Eren Prem 13 ä | 

. eee eee eee 

al 4 l regarder de Gez Ps Pad ard . v ifites prindrent partie. Prins feprinſe 0 

d pct | e. eee ere. pee 8 

eee , , . 

) . 2 . 
cold, with Eſer . | and „Eren. ent, on: M PL 2 
. Se 3 diez,, mo ent. » dez., dent. Morfendoje, dus, doit; 
. N — 2 dit : Diſmes, diffet, morfondirent Te me ſiit mo 72 
g c) de froid. 626: ſis morfondy (fe, 


G2 
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| Morfondray, ras, ra. Dront rex rom: Qu il ne ſe morfonde point, 
Mor fende, des, de: Ne morfondeons, Fe dent. Merfondiſſe, ſies, 


diſt: 


42% <Þ$ the Morfomdiſcions, [iiex, , morfondiſſens. 1 
& fare, to burne, take | Preſ. & imperf. 3 Ardanr, dex. dent. Ardoye, doit, doit: Ardions diex, ardepert. 
fire, or ſer on fire, ' x perf 2 pert. Ardi, dis dit. e Ardiſines, difer,ardirent;on ardrent alſo goog, Ars ( fe 
with both: as Ie Pay tout | — — arſe.) | K 
7 ou je me . ng tent ars Opepeel. 7 | 2 a A * dont, Qu il arde, & c. Op. preſ. Arde, 
cholere, Sc. . | des, de. Diont, iex, dent. ; 
b ATrcindre, to attaine Pre &] Ardiſſe, ſſes, diſt: Ardiſt: Ardiſcions ſiez,,ardiſſent. Seldome in vſe. 
to, or ouertake, with pert, 22 b Jn Atteidons,dezatteindent. Attemudoye dois, doit : Atteindi. 
eAwoir moſt : as Ie I and plus. Tut. ont, die, Atteindojent. ; 1 
atteint. Some ſay, - — onde Atteigni nit, nit: Atteigniſines,niſtes ærtaindrent. Some ſay Atreindi, dig, 
trindu, naught. | Oprpreſe. and | c. Arteint ( fe, atteinte.) . 
| 15 Atteindray, rat, ra: Dromt, drex, dront. Qi Parteigne en chemin. Some 
| "I vie de naught, E 75 


| « Bar „ to beat, or 
| fight with both : as 
Tray batem, and Ie me friis, 


£ ” 


il ſeſt butts ance luy en 
dub; ht. * 
«Dp Oire, co drink, with 


Avoir : as Ie Pay 
tout, ben, &. 


To 80 ird, witl 
Cotes 87g c, 


2 28 Dr 


* 


— 


Pre and imper, 
I t. 2 ( rt, 
3· petſ. Impar . 
Opt. preſent 
and umperf. 


f GOntraindre, to con- per On. 


*ftraine, with both: 
as je Ly on je me ſwis 
contraint de faire cela, &c. 


g OF Retraindre, to re- 
ſtrain, or retire from: 
with both: as je lay, on 
je me ſuisretraint de la, 
& c. 
«dre , to ſow, with 
Avi: moſt : 2 9 
el . chemriſe, &c. 


h 


e e | x > > L | 
i "A AOnlare , to grin 
Mes hoes aj? 
Þ ay monts. A Verb meet 
for our teeth, and the 


Millers, dc. * + | 
k ande, to fee, 
0 wich boch: 1j 


cram. je ſins cram, on je 


— . 


mv ſuis fav caindbr, ec, and impert: 


. | Retraigni is, it: Retraigniſmer,iſtes retraindrent,ouretraignirent 


* 


| Arteigne, nes, ne : Atteignienr,iez, ent. Atreigniſſe, es iſ- Atteigniſtions, 


iſtiec, ſſem. Some vic d, c. | (tojent, 
e E me barr, ats, bat: Batronr tex batreut. Barroye, vis vit: Nartiaus, ix. la- 
Barti, trit, tit: Bartiſimet, tiſtes, hartirent. IIc ef battre( fe, battuc Jenduek 
Bartray, trat tra: Jarrrout, trex, battront. Qu ul le batte nu q il ſe batte. 
Batte,ttes,tte: Battions, ttiex, hatteni, le battiſt,B attiſ5ions tiſiat 


bartiſcent. 4 
4 [ E boy vis, ont: Bewvons, ues, boivent,Bexvoye,vic,vit:Bewyions nie heu- 
voJent. ; 


Ben, us, ut: Benſmerguſftes benrent. Ben. (fe, bene.) 

 Boiray, rar ra: Boiront, rex, rout. Qn il betve ſan ſaoul, 

Zeiue, ver, ue: Bennions ier, boinent:Benſſeſies benſt: Benſcions,ſriex; 

© Z cein,ns, nd onceint: Ceignons nex,ceignent. Ceignoye, nix, oit : Ceignt= 
ons, tex, ceignoyent. Some vſe . | 

Ceigni, is it: Ceigniſmes tftes, ceindvent, on ceignirent, Ceittt (fe.ceinde, 

Ceindray, drat, : Cemarens,dre., dront, Qu. il ſe ceigne. ( Ceigniſſent; 


Ceigue, es me:: eignions ie Ceignent. Ceigniſee, ſes,iſt: CergneſT1onr,ſriez, 


FE contrain, us, int: Contraignons, ex, ent: Contraignoye,is,oit: Ignions, 


Contraignegnes, ne ; Contraignions, ie x, ent. Contraigmiſſe, (os iſt: Canrrag- 
niſſiout, Mex, contraigniſſent. STR, | 

1 I E retrains, nt nt : FRetraignont, ex ent, Rerraigneye, ois, oit: Retraigiions, 

2 ie, retraigneyent. | (fo. inte.) 

Retramaray, ra, 74; Rent, rex, ront. Qu il ſe retraigne, r 


Nerraigur, nes, ne: Retraignions ger. , ent. Retraigniſſe, ſes, if: 


Tar. retraigniſſent. * 

hT Ecos, ous, coud: Conſons, ſez, ſent. Conſoye, ois, oit: ( oufions, ſſex, con- 

| & Conſuns ;nt: Conſurmesuſtes,conſurtnt.Conſu(fe,conſhie.) Nyent. 

Condray dras dre: Drums, drex, dront. Quelle, vonſe ma frasſe. 

oe ſe : Conſions, flex, conſent. Couſuſſe, ſſer, nſt: Couſuſſions, ſex, 
CONſHITEeNt. 

1 TE mon, un, d: Moxlonsmoutez,monlent. 


Monloye, oi, oit : Monlions dsc 
ent. 5 


perl. Monte, ust: Molaſivet, aſtes, moulluremt. Monls ( fe,monlae. ) 


Mondray,aras dre : Mondrons,drez, drowt. Qu il mene. | 
Menle,ter le: Menlions,iez, menlene, Monlnſſe, (ſes,nſt: Menluſſlovs friet; 
E Cram,ns,nt: Craignons x craignent. Craignoye, als ole: Craignians ,. 
ier, craigneem. "SE 099 ob ebe 
Craigni, ir 7 ft T 


Craignifone  iftes, Gr aigirent', en craindrait 4 cas (fe, 
e eee cu 


craintr.) 


5 
(4 


Ie, cintraignoyent. | SIX 

( omtraigni,is it: Contraigniſmes,jſtes contraindrent os contraignirent.Cons 
train ( fe conti. inte. ) | ; 
Contrainaray, ras, ra: Rons, rex, ront. Qꝝ il ne le comraigne pac. 


ts 


F reſpendre 


one declining ,to |, 
with imperf 
Aroir: a3 L eſparndu, p 


on | reſpanls.  Eſpandre 
doch alſo ſign. Spreed | 
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fs 


| 


oire, to bdeenve, 
| „wich Aveir m_ 25 
eignen, &. 


2 to or 
e 


as T cn, au cre, c. 


ire, to ſeeth, ro ſtzor 
bake, with Avorr. It 
is a general Verbe for all 
thoſe foreſaid verbes. 77 
ef uit: it is ſodden, hoi- 
led,roſted,or baked,&c 
Eſpendre , to deſ- 
cend, light, come, 
or goe Swe, with E- 
tre onely, as e. ſans def- 
cendu. 


with Avoir onely ; 
as Ie Pay deſtraitt, c. 


— nay, 


or refuſe, or ſend 
back empty,with both : 
as le Pa ay eſcondu, Je ſes, 
on 1 'a) eſte, , &. | 
Derr. to bee meet, 
proue profitable, or 


Ar With A voir | 


onely i And ſeldome ya- | 


2 1 . a\ 


85 — with 
"Auoir onely : as J. 


2 nm on tens pour 
ſhed and to ſpill: 


8 
pordre, to diſperſe: 
— 


80 d abroad, with | 


Preſ. & imperf. 3 
1. pert 2 

— . 
and 3 perſ. lmp. 
Opt. 


Im 
Prel. & i 
1. * 2 — 
and plus. Fut. 
3. peri.Impar. 
Opt. preſe. and 
imperf. 


Pie. and imper, 

I * 2 pert, 
and plus. Fut. 

3. perſ. Impar. 


| Opt. preſ. and 


Df 5 ue Cod impes e yo ming Deſtruyſcons, ſez, ſent. Deſtrayſage, fur 0 4 


s on 


: as les b Prev p 


e 0 
ee 


1 
I 


Dur 
Dai 


2 Efpands,ths dit: Fam tb 25 anti 


65 
| Craiudray gasra: Craimdronsgret,romt. Quil craigne la verge ſeulement- 
2 Craignions,6 iexgent. (raigniſſe, ſſes, iſt : Cragniſ ons, ſſiez 
craoniſſent, 
E crop, ois, oit. Cern ec, ent. Creyeye, ais, ait: CR ng. 
Cren,ns,nt: Crenſmes aencremrent. wo (fe; creui.) 
Croiray, rat, ra: Reus, rex, rent. Quit! 


pref. and CO Je: Crejions dee gms Crealſe erg Crenſſions ſſex., renſſent 


'JZ ca oi iſt. Croiſſonriex. . Eroſſoye, ais nit: n Her, 
ent. 

Cru, unit: e crurent. Crue ( fe; crue.) 

Croiſtray, ras, ra: Rens;rez;ront. 2w'il croifſe ſi haut que Goliath: 

C e. e: Croiſſions, tex, ſſent. Cruſſe, cruſſes, uft Craſſuns,ſſiez; 


E cui, mis, nit: Cuiſons, ſex, cuiſent. * ois ait : Cuiſions 3 _ 
exiſogent. 
4 wiſh, Pk Cmfiſmes tſtes,cniſurent ow cuyrent. Cit (fe. cute.) 
Cuiray, ram ra: Cuyrons,rez, rom. ui cuiſe bien Ia chair, le pain, nk 
potſſor, & ec. 
ears, th Cuiſions, fiex,ſent. Cuiſſe;ſſercmiſt : Coiltions;fates, 210 ent. 
E deſcem ni nd: Deſcendonz, dex, dent. Deſcendoje,aois, doit: Her 
ont, 162, deſcendojent. 
Deſtendi, A: Diſaueni tes, deſcendirent. Deſdenda ( fe, deſcendue.) 
Defeendray, ras, ra: Nous, rer, ront. 2 deſcende de ſon cheval, on 1k 
Momee. 
eſcende, den de: Deſcendiont, dic, dent. Diſcendiſte, ſres 5ſt. Deſe come 
ons, ſtiex, deſcendiſzent. 


eſtruyſſrons, ier, deftrnyſroxent 
4555 S eier f deftraiivent z On deftriivenc( net lo 
eftruit (fe, te 
{aw 75 * ront. Afra. Some put the double 
a and tothe Opr. 


d ee . Defrajumngiee; 


- |, deftraiſient, 
1 I Eſcondey jeg: Eſcondwifins; ſet [ent, Eſtondniſoye; fort: Eſcondinfe 


ſors, fiez, eſeondu 


Eſconduiſi, i $558 : Eſce amy gen e v rent. Some ſay Eav. 
ir, itʒ &. Eſconduit (fe 


Zſeouduirey. rats ra: 2 Qs'i/ / eſtonduiſe-denc, iit Salou 
doftroyer ſa demand. . 


I Eſcondrſe,eo, ſe: Eſcenduifens fee. ſont. Eſconduiſic,ſcerumft: Ende 


DG 


5 2 Dujſenſts ſent. Datſeye-wg ex 8 Dwiſions, ſex. din 


Duff , 2 25 Hen ene. D (Hd.) 
2 wififmer;iter, Eos tans. 
Piaf. 
ext 


EEE 


2 


Efeu rab Rem fre E. Qi eſpande fa Revomme 
Preſ.& impert | 216541 5e. EN * der, e, of «Hp 
1 perfe; 3 perk. | 2 1 em. id oy RY 2 ! = \$ E. 
3 s ar, 5 : 
=> qo. ee "bs g Sher 6 2. 
By eur, 


6 * Tha Terminatigns 85 ad Declenſions of Verbs Irregulats. . | 
Ef E/perdray dras, ira: Drons,drexg dront. Qu il ſparſe, Some ſay Eſpard:, ll | 
nn orb — and alſo in the Op i 
I EE RIES | Epaſe,;ſe d, ſe, eee all one, &c JE/pirdifſe;sfes,r /pardiſt:Eſpar- Wl + 1 
© | © abſſonseſiex, ſem: of Elarſiſe; ſes zo ß, Ge. b 
Nt . „ #011, oit, E * 
Erkern ee Le- 


ont, iex.,e ent. | 
duirondy : 8/1 fg Eſpen Drape reign Err (grams) 25 


perk.and plus, 
Fur. and 3. pexſ. 


775 aint, dec. E/prendr ay ag. Rent, re, ront, coke | 
E 8 bn ply ag . me: 7 . ene if, 5 
ver Oneiy, or ox & Pere augniſſen | 
Anorr onely: as ay feint, Prel. & imper f. ] Een. Feignon/zer ent Foighloye,oicgvir: Fei ts frignojemt, 


&c. AVerbe too much 
i viſc,God amend it. 
Fu , to cleeue any 
hit 


og, with eAvvir aud 


moſt ; as Lay. fande du 
2 115 5 2 
. 
4 once to joyne with! 
Arb onely : a ver! it is 


reg. And Oixare, to Hel 


andink, is varied in all 


end latefie 175 FF it : +: Fendifmergiſter, fendirent. Funde (fi 


145 ru bi te wich 1 


Feignigss it: Fei * 5j ſerpnirent, Fein 
Feng Eee 1 il ne fe = point. (ni fon; 
8 Fei ler ent. r if: F nt, ſſexs fei 
15 Here. Fen, ale, dens. Fendoy 4 aal * *tbey. 9m fo 


Fendray Aras, dra: Dront,rez, ront. Qgil le 2 — nu PIO 


Fan — wen „le: Fendion;,diezy fendent. Tau. ſerif : T. Falten, 


e. 


1 eee ent. Joignoje,pis oe: Toig) 
xr A tg Iei s,iftes.irent. Joint ( fe, jointe.) 
ojndray, ras, ra: Rom, rer ront. Q Q#ilj joigne anec nou, 


Metre, — Rewer ro. De rette ſur Ja T. able: go ett 


Be alke, N, of Inge 2 Joignions jex. joignent, loiguifſe, 77, f. Joigniſtions, fries; * 

a1 

e F Vire, to ſhine, or | E e. ez tz. ſent, Luyſo 25e, ait, oit: Layfions,je — 5 

22 t, with Avair 1. bez; 172 on” c. or Lzy, aapidlurt, &C. 2 — 0 
7 2 2 7 rcp 

Emre ifs . . — 7 ee, row. Dw'il Ife. 

| rid 4 5 , We — fern Lali fir fte. A 

hg Eftre; as 1e od ay | E mers, ts, t; eee mettent. Merteye, ais, vit: HMHittions, ic, ; 

—— Sui mme de- — A metrojent. « 1 

Ati, mitt i eee, Mis (fe miſe. 1 


both jeg . peine vil deus. 
Jn bien Serrd © m Tent | Metre, trer, tte: Alam, triez, erent, Miſe, ſer, miſt Aale, f 
Nut mer de la langue r „ier, miſſem, 
＋ Dents, e. TE . JESS, dex dent. Mardore, eie, ait: Mordious, dice | 


"AG fre, * bee frdy 

born, with — ö 
ſuit bien 

reg Hors yp one e 8 

Ferta, et monrir 4 Dice. 

A verbe much vſed in 7 


allegories: as to breed, 
ſpread out, and oũt, and be born. 


Wh | for 


Bleſſer ; is co hurt Fon 


— Tris formed hke a F mu, bs, ir: Nuſins, It, fam. \Naifs yes eiue N., fc | 
4 verbe imperſonall chen 
c ee g 25 ee e. geren peer, n Ci. 


e e teje lo 


2 te hang or 2 
„ or vp: * & 
with bc 1 Pay pews! 


du la-linla Muraile : on 


7 ende *ſoy ene. rel 


ſecon 6 a 2 . Bee l iſtes, 2. Gurd. (K. mor dur.) 


Se 5 | | _— 


R —_— 
* 


— 


wil werde bien avane. nd 
Ar des, de: eee, Mer re, ſier, merdiſt: ars 
" 22 ic, merdiſfem. 


1225 nay, nary: Na Gans fer Herr. Nafſumegingit: Naians, ſec 


2 25 . eee an nuſtre, Cc. Some lay 


eee 55 rom. 2.1 115 ene. Naiſtions ſex. 
n4i/sent. Some ſa Naquiſze,&c. naughe, 


Go ee. ve le nuyſe poi 
7 2 . l Menn, fee, ſene. Mf f 2 1 anna, 
on, 8 ee Pa tee "Penile 


gran 18. 3 
| aßen. N ee, 


"5 Vv”. 


A loſe, with 
(Aro) ohely, 28 
2 perdu mom ar tente. 
P Landis, to bewaile, 
complain, & ſome- 
times to mourne : with 
both: as, ons Pawons 
plains, et il te ſt Es de 


noms, ce. 


*PEindre, to paint, wil 
(Avoir) moſt:as Tay | 
Print mi nes du jc tile boss 
tortu + C'eſt aſcavir Du 
we ue Bacchus. Cc. 


c oindre, to ſting or 
pricke : with [ R 
rt : 48, Fay poignt 77 
And 1 of che 
— jug. to ri ] 
of ey hold on, hath not 
peat difference. 
Near to anſwer, 
. <-*with{ Hooir)onely : 


28, 7 ner 4 ſa de- d 


to breske. * 


"Rom — 
2 : 8S, Pay roms: an 
11 8 
Jure, to live: with 
eAvoir_onely; as, 


| GR. en grartsa Dien) | 


er bonne ſat. oy 


"Raitt, to weepe or 
bray: win Lech on- 


ly:as, Il a bien brai depuis por 


votre ſorrie. Ar. 


Bine med 
din or noiſe; with ö | 
bent. fur 


Avoir onely: as 19 
A'verbe,ſomerimes 
ken in verſe 


We but rpar le monde. mperie, 
| —— 5 — Onclure,totonclude: perſes 
with Adi onely: ph 
yerbe | 


of Princes: 
41 Som Blaſon v ſu Nes. * 
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Piel. KImperf./ 
11 perf . per 
and plus. Fut. 3. 
perſ. impa ap 
preſ & unpert |. £ 
Preſ & impert. 
x,perf 2, p-rf. 
& plus. Fut. 3. 
pet ſ. impar. oye 
preſ. & iwpert. 


| Pref, & imperf, 


1 LE 2 perf. 

and plus, Fur, 

and 3 perſ. ep. 

2 and 
. ; 


Preſ. & imperl. 
2 perf. 
. 
earn 
| Opepreſe, and 
imperf. 


1 Pert. 2 pert. 
and plu.. Fut. 


3. perl. Impar. 
Opt. preſent 


1 tf. nd 
ena phos. (4 


N 
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E edi, dr, 4; Perdons, dec, dent. Perdape, on, ot: Perdions, is 

LPcrais, of; Perdiſmes, s/tes perdirent. Perdn fe, perdue. Y Cees. 
PR Tray, ras, 74 : Perdront, rex, rom. Qu il ne le perde point, (aæiſſent. 
Jen de, der, de Perdions,iez, dent. Perdsfe,ſſes perdif perdiſſi ons flex. fer- 

E aue plain, ut, mt : ha. ent Plaignoyez0r, ot: Ning, tex, 

Plat 

Pla gn, N iſtes, ue, ou plainidrent. Some ſay, Te me plain. 
Ce, Plant, (je, plainte.) 

Gap. rat, ra: Rom rex. rout. Qu il ſe plaigne. 

ner, He; Jons, itz, eni. Plaigniſſe, ſſes, ft: Plaigniſſions, Hex 


plaignifſent. 


2 pern, ns, d: Dons, det dent. Peindoye, A doit: Dione, * doys 


Pfand 
PI 


*| Peindray rat, ra: Rons res, rout. 22 


ent. Some uſe (gc) alſo. | 
Pemdi, is, it : Iſmes,iftes, on peiuch ent. Peint( fe, peinte.) 
il peinde ſon nes en rosge. 
Peinde, des, de: Dian, dia, pendent. Peindiſe, fer, iſt. Peideſſions; 
ſries „Peindliſſent. 
12 E poign, ns,poignd: Ons, ex, ent. Poignoye, au, dit: Poigniouieæ, 


Pagel b f, ifher, Viren:. Poign( fe, poignie Fut. Niray c. 'Or 

Poindr ay, dr as dra: Rons rex, ront.alio good 22 e bien avant. 

J Poigne, cone: Tons, iex, ent. Porgniſſeaſſer, miſt ; Tag Jau fn N- 
niſſe ſent. 


1 reſpon, uc, nd; Donny dex At. Refpondoye airs dit : Refpindions 


$ez; , reſpon 


nds, 2. dit : er, fee, reſpondirent. Reſponds (fe, dur 
Ke ndray, ras, ra: Rons, rerum. Qu il apomue a Propes,os pour ſ 


ou luy meſme._. 


Refponde,des, de: e dier, dent. lap. ſes, 4. ” Re- 


ee, 
ng . T 


be, — 5 rajent Braiſſe: ſies ift : [3ions, ſriez. 


ſpondsſions, ſtiex, reſpondeſſent. 
ren, on rompt, ns, eee. ge. 1 
piont, ie x, Ton, lane, ; 
F inet, iſtes, rompirent. Romps ( fo, rompue,) | 
Ronpray.ras, ra: Rent, res, ront il mp. ( 2 
r Pes * 4, ent Rompiſſesſſer, t: Rompiſniens ;\-fe 
? 15 „uit: Fans, den, vent. Vivoye, ois, ait: Vinions, ic, ui 
qua, 3s; it; Jane, iftes, veſquirent. 9575 (fe, Yr 5 
erden fa: Rows rex, rom. Qu il (vine deſormais a ſoma | 
vr, ve : Piviensgez,uemt Veſq vi se ſſeriiſt. —— 
Some ſay, Teſcs — Ent 2 , 
* Er q, it it: : Brajons, ez, ent.Brajoje, oi, oit: Jane ice brepeyeni a 
1 , ic, it: Iſmergiftes frairent. Brai (fe,braje) 297 
Brairay, rat, ra: Jrons rata ront. Qu il braye . ne fo vexrraire, 


N 


2 eee ee 
Arm, ir it I. brujrent. Bruy (Ke) 
9. rat Ages, EG ye, c&c. eee als”. 


1 


2 
firſt 4 | jen, 


Brie, per, 1: lint ten, ent; Bube ſter, ft :. Bruyſns ae, 
Gene” | 
Fee nal Wh e. aid Ingen; eas 


5 chm rt 
conclue a e 
ent. Concluſſe. ſes, uſt: Cuncluſſions feezy_ + 


e e wo - 


2 Sons, for, font Clio, an on 


e clofrert. Tap clos la lettreyalangramps (fa cheſt) 

- «Bn il chſels leteredq ls gere. a 
Selen e e N 

. L . mae | 


0 
y © _ * 
sf 


* a The Terininati6ns,and Dedeifivis of Verbs Ge 


Nit; to ſtie, or 
' broyle, * Awvorr 
| onlyras I'ayfrit pen 
but ( Fricaſter is boch 
better French, and more 
 commen,of the t. Conj. 
E , to ſauce, or 
conſerve, with A. 


8 —. 4 as Tay confis 
des Cevi r. 


* to feed, - 
Pit (orre 


\ paiftre , 
8 "ich 
both, as je ay, ow Je me 
Ergen 12360 alike. 
There is alſo a Verbe of 


the 3 Conjug.peſtir, to 


ſoffer;orfeed:-bur it is in 

ſorrow. And (Expaſtel- 
ler) to Feed, as Swine or 
ocber beaſts. 


2 0 


of pou 7 

— e Ces 

choſe: ia GGW. 

* Plairgopleaſe(bur 
EN. 

i. nk opened 


, I r,, m bar- 


J be: . — rho re | 


Ie wie lends Ge. 


2 Ane, 


T hd la toille. | 
TEES | 
— 


— ſpread out: as E-| 


firſt perf, ſecond 
to ee Fe * 
Rane (Aar) u and; perf. 


enen t to f pat & iwer 


Hui ers choſes la. 


. 


BY ENTS ox ſent. Raiſe fies raft: Raphionsſieegraſiſent 


* + bed 
Op. 4 — 8 is, 7 eee trafrent. 22e bee e 
Weg hr * 


>. {x 


Pref. & tmperk, "7.3 F ent. , oft, Frrions 
2 | yen | Tz 2 eee. yer ii ee 
| hp” a j Fr, vas, ra: Fang res, ront. Owitf 'frite des oreilles des porceanx, 
Irpar Op, ef. | Frite, tes, : pers tier, tent, (des Andoiiilies) Fritiſe ſes,jſt Fri. 
| tons, Mex, frat: 
Pref & unperf. b , ir: Co ans, e ub. 0 6. air, f C Longs, 
Boo — | confi Confiſoje, onfiſrons ſiec, 
mayer} nd 55 + e I .of confic, iſe ( b 
Impat. Op prei. nat des eſtorces 
| and izaperf, | Confiray, ras, ray : Bo res, ront dy fient. Q il confiſe ce ſurre Ia. 
"IE e e ſent, Cifiſe ſar a ci ſins fſex,,confiſes 
1 TA. me pg, ht: Paſſues, Cent. Paiſſeye mmit: Paiſtionr ſtien, 
E — auer: Repenſmes, uſtes, repeurunt. Tay, on je me ſuis * 
Sp, repes en ce Village la (fe, r pee.) 
imp Paiſtray, rat, re Ron, rex, ront : or Repaiſtray, Ge. 2 il l. 
© ] Paiſſe, ſſes, ſe: Paſſions ſciex ſſent. Penſſe, ce rependſe, er jt Repenſe 
| , Pons foi die x repenſſent. Or alike with Op. preſ. 
Pref. & imperf. IE pon, ur, nd : Pondions det, dent. (Some ſay, Pen. Sc. Fun. 
1. pert. a. pert eit, oft.) Dions, ier, neren, on pondoyent. 
— FuE-2. | Pandi, in, it: Pondiſmes,iſtes pond eee are. | 
— pad Ponaray, Fus, ara Prom, rex, rom Dr 4 la, qu elle porde 4 
| I frait. 

. N 4, de: eee. bie Pondiſzions,ſiex, pew” 
Let ag C Tis 5 Pleſ, \ezſetPlaiſo :Plaifh pleiſoye 
1. perf. 2; pei 4 ont ſe x. ſet.Plaiſoys, ois, dit: Plaiſions iex. 
ws — 1 Plen, us, Ig + Plenſmes, Teen, Phe (fe, pleue.) 1 
perſ. Impar. Op. P „ra a: Remi, rex, ront. 2. 11 plaiſe, om co laiſe neienx & ſon 

of & Male 15 
ens | 2M Plaiſe,ſes, ſe: Pleuſſes, es, ſenſts V ſſuons, ſſiex,, plemſſent. 


E ray, rait, rat: Raſons, ex, ſeut. Raſepe, ois, ois: Rafams, ec 


3 5 Refine 2 nr. Ray ore. jet 9(alſo)r4/ 2 


Se oe Reſer9, „Seh ee kan. res, rm. Le reſts 


| P ex. eur. I. 6,015,018 : Tei eager» 
dojent. Some uſe (en) but ſoundeth ill. Len 
| Teinds, Wot. 'T rindiſmes, offer, teindrent. Triur (fe, te.) 


pr 1  Teindray,rarye: Rove, reg, ron. Qt il ls teinde en eſtarlatee. 


Taue, des de: 2 dliex, eee Ti al 


FX, 1 Ti hare Gent. Tſo 6,64 eite T. ons ez,riſiojts. 
fit : I ge 2 0 . fe, 2 1 
Rons, rex, ront. Qu id tiſis. eq 
e: i err. The Impert.alike,except hag: per, 
ne f 2 e. but naught. | 
Yes 25 57. Tra 3 mene. 


21 0 


. 


reques 


The Terminations; and Declenſions, of Verbs Irregulars. &59 
| eff: Na (ommes om: effes, its ſont alles queri cela. And in ſtead of the 


ri, to fetch wich A 
” | Fur, query (nor much in uſe) they ſay; Je men iray, tu t en iras, ii 


=", (Ani) ind (Eftre:) 


1 I et querirmes hare en ira: Nous nous en irans, vous Vous em ire ils den irant quorir cela c&c. 
. dn Theſe foure Veibes vil ren alle guerir du vin, du pain, Gt.“ Op. Nuerre, rer, rre: Rions, 
N. bollowing are moſt ne- rrieg, rrent. Querriſſe,ſſes,riſt. 2 werri ſions, ces, pnerriſtent. Or rather, 


ceſſary, ꝛſchough they be Subjunk pre- Pleuſt « Dieu que ¶ allaſſe quer ir cela, au peuſſe aller. &. Ven que Iv vay 
ez, ¶ quite out of rule, and | his red. pert his | q#erir cela, & c. Combien que j aille, querir cela, &c. Nen que Jay eftt que- 
lokrhe third Conjuga. red.Prexcrpluz, | r ir cela c. Combien que Paye efti querir cela c. Q nand Pave, P an- 
ure bis red. ut. roye eſtè querir cela? & c. Combien que j euſſe ejtt qutrir celaꝭ c c. Quand 
| : I aura efte, & c. So ye may ſee how this vet be is clowted and patch- 
ed together, with the helpe of theſe two Verbs, & is moſt common 
JJ... : in this tongue: Yer theſe 3. Verbs that follow are not ſo uneaſie. 
. 4 Qrerr, to get, with . Fapers SB, Aquiers, iert, rt: Aquerons, bz, ent. Aqueroye,rots;rois., Aquerio\s, 
(Auer) as le me ſus | 1 riex, aqueroyent. | & | 
n amis des grande biem &. Fuband 3 perl. Aqui, ic, it. Aqwiſmes tftes, ciaquirent du lor. Tap, ow Te me ſits aquis * 
Os Pay aqui. Oc, but Impar. Op. preſ. tout cela pour, ou par ma peine. | | 
not ſo good. | | and impert. Aqueray, ras, ra: Romt, rex. ront. Qu ils aguiſe. 44 S agniſſere; 


DO E Aue, ſeryſe : Aquiſions, 2 ſent. Aquiſſe [ſes aquift: Aqiſiout, 

* (Engquerir (and Sen- Pref. & lwperf; * PE wenquiers, ri, rt. Enquerons ex, enquerent, Enqueroye, ais, oit: 
r . 
- Cenj. is better) to en- F and g. perf. Ie en it Engquiſmes, Mes, Penquirent. Ie me ſues enquis (f, 
5. [quire, with both: as Je | Impar res iſe ) de luy de nos affaires. „„ N 
% | "en ſuis en quis, on Je Fay | and impart. Enquerray rast, ra Roms, reæ ront, on Enqueſteront, Q ils s enquiſt, on 


dengueſte (of the firſt Con jug. )en v enquiere, & e. 
SIC | Engquiſe, ſes ſe: Enquiſians, ou emquerre, res, re: &, S*enquiſſeiſſes, iſt, 
| N . 95 ont, iex, ſent. Some ſay, Enquerriſſe, ſſes, &c. naught. 
t [*PE querir, to reque Rt, | Preſ.& imperf. IE reqniers, rs, Mt: Requeront, ex, requerent. Reqnerays, ris roit: Re- 
or require, or pray, | ficſtpcrt.ſccond querions, iex. requeroyent: My. £2 "cy 
a [with (Auen) as Ze Ia — ou. © | Requiszis,it : —— requirent. Seldome, unleſſe x be the Im- 
requis de bon Cnr &r. 1 — perf. Requis (fe, requiſe) an je len cr. | 
| | — iwperk, Requerray ,745,ra: Rons rex, ront. Q il le requerre,pu requiſe. Firſt beſt, 
ſts Requerre,res, re: Riont, iex, ent. Requiſſe. ſes requiſt : Requiſſions ſſiez, 
n requiſſent Comb ien que je le requiſſe,sl ne en vouloit poinr Ojiir, Some 
. [ put the double (rr. but naught: And theſe foure Verbs ite ſo our of 
| rule (although they be very common) chat it is very Hard to the beſt 


1% c. 


** | Hitoridrap ers, yea of their one Countrey, to conſtrue them 
1 | right, unleſſe it be with thoſe common manner of ſpeeches aforc= 
a ſaid. So (ag/ belceve) I have pickt out all the moſtuneaſie of the 
whole tongue, and which be moſt in uſe, of. which (niay be) I have 

beene too tedious in your reading: yet tot ſo tedidus im your reading 
1, 6 as the writing of them hath been to me: Neyertheleſſe, profitable, 
and more then ye thinke. They are truly formed, and conſtrued af · 


... | r ter the order of Geneve; which retaineth alwaies entirely the true 

2 | | marrow, method, and rules of Verbs, or any other parts of ſpeech, 

oo I both in their Bibles, Pſalmes, and other godly beokts; ſorſaking all 

| F | new corruptions of Poets, and other vaine toyes, threatning to dev 
face the old authority of theit Orthographie 


Ecauſe that miu doe doubt of ſome Verbes declined with double Pronounes, agreeing with our Engs 


; liſh tongue (though not generally) and that both e {voir and Effre muſt needs helpe to conſtrue them. 
I being alſo intreated by a fine Gentleman named Capraine Drommond (after that I cheughe to have 
given him ſatisfaction enough, was not yet content, found ſome difficulty in the Verbes) I have ga- 
chered theſe Ipfjnitives together (of the moſt ne edſull) to pleaſe his praiſe worthy minde, & ich (never. 
theleſſe] was for his profit; che which alſo I haye inſerted here with the Terminations, perhaps, ſhall doe 
ood to others, led by that fame curioſity wherewich hee was led. Yee. ſhall: marke, that . 8 
le Pronounes (and not agreeing in: our tongue) ſhall have this (*) fiarre. And thoſe with which | 
172 hath nothing to dor, thus (Efre) onely, Tee (ball have tha Tofinitive mood of cer Verbe, and 
is Indicative preſent: and the ſecond and third perſons both plurall and ſingular of thoſe Verbes, being 
alſo conſtrued wich _Avajr actively, or elſe thus, 3. and 3. perſons Aveir;' hn ee 
Sither in the acculative; or nominacive caſes: as by this onely example, Jew addreſſes * 


Tz 


wREOT NON ee 


GR 


70 Ihe Infinitives of Verbes withdouble Prononnes. 
Neus nous addreſſons , vous vous adüreſſes, ils raddveſſent , ce. Now with A voir in the ſecond and third 
perſons) it is moſt thus with relatives, 4a, le, les, preceding the Verbes; to wit, Ie, Pay, on Ie les ay addreſt 
A, &. So Dee ſuffice to make you underſtand the reſt, Yee muſt underftznd alſo, that this Pronoune |; 
n acculative, ſer veth for both Genders, both ſing. and plur. third perſons, and that alwaies. And the French 
doe uſe (in many of their Verbes) but one faſhion of ſpeech, where wee uſe two, 4s Je me fieds, I ſit, or I ſet 
me. Je me Leve, Iriſe, or 7raiſe me. Leve tey, ariſe, get thee up, or raiſe theeup, Cc. Now y ee ſee w 
uſe two kinds of ſpeeches, for their one kinde thus: | 


The Infinitives of Verbes with double Pronounes. 


Au eſſer: Ie maddreſſe, tx addreſſes > 


A Infinit; T? addreſſe him or themſelves, I ad- 
pu,  Diradareſſe. drefſe my ſelfe, thou addreſſeſt thy 
: So Nous nous adareſſons „vous vous aldłeſſex 115 ſelfe 3 hee addreſſeth himſelfe : We addreſſe 


our ſelves, ye addreſſe your ſelves, they ad- 
dreſſe themſelves to the King. l have addreſ- 
ſed them, or ] have addreſſæd them unto you 
&c. So hereafter I neede to giue you but 
the Infinitive, and the preſent of the firſt 
£4 | perſon ſingular, when it ſhall be ye 1; | 
d | and this ftarre () when the double Pro- 
| | 4 ä noune is dead in our tongue; and with this 
8 0 2 2 2 Eftre encly, when it is not conſtrued with 
(Avoir); And this ſecond and thitd per- 
ſons of Avoir, conftrued with the ſame 
actively. 2 
O leane him, or themſelves, I leane my 
I ſclfe, I have leaned it, or I have leaned 


faddreſſent. 
Je tie ſuis addreſſe, eſtoye addreſſt au Roy, & c. 
* With 4. el ay, on Je les ay adareſſe, au je les vous ay 
voir. N eſſe, c. ; | | 


— an 5 eppuyer: je m accoude . 


mae: Allo with (A voir) 0 lel ay, 
* ox je lis ay appaye contre la muraille. 
S' Adventurer , Je adventure: Alſo with 


che 2and 3 perſons of Avoir, as Ie Fad- | 


"© pentRre, on je les adventure an jeu, Oc. 

: S'Abuſer,ouſe tromper: le mabuſe me trove. 

2.3. perſons Avoir, &c. WT. 

S arrrampir: Te waccroups: 2. 3. perſons A 

as le, les ay falt accroupir : Thus with the 

I nfinitive. 

S' Accorder. Je waccorde. 2. 3. perſons Au. 
. SeAquerir, ouſt querir del homeur: Je a- 
Furt, en je me quiers, r. 2. 3. Avoir: 6 

I. tas de bannen. — 8 
&. Agquitter: Jew acquitte. 2.3. perſons Av. 

 Saccommoder : Js we'accommode. 2.3% perion 


Ado le lay, ce, {. 


$'Ace ir :5e 18) 4, 2. 3. perſon 
Avoir: le luy gaſte, joP ay arcagnædi. 


S'Mfenir: Ie mabſtien. 2. 3. petſon Avowy : 
., Jebayabſtenubien. * | 
2 Nr: Te nw ubbaiſſe.2. 3. perſon Avory, | 


\, SAcheminer: Te ucheming : 2. 3+ Avvir: as 
8 er:Je m ulextere: 2.3. Au. hutſeldom. 


eee .onfechager Tere charge: 2.3. 


1 


them againſt che wall. 
To venture him, or themſelves, I venture 
my ſelfe, I haue ventured it, or 1 have ven- 
tured them on the game, or play. 
To abuſe him, themſelves, I abuſe or heguilt 
| ſelfe. 
To ſer him themſclves upon theirrompe, l 


| 


body ſelfe. 


beer lemgrandl. 2. 3. perſon Aix. 


1 


ſet my ſelfe upon, &c. 
7 (gree mee. 

To accord or agree him, themſelves, I a- 

To get him, themſelues hondur, I get my 
ſelfe &c, I have gotten him honour. 

Bs fe e. (my ſelfe. 
Toacquit bim, themſeſues, I acquit, or rid 
To accommode him, themſelues, Iaccom- 

modare my ſelfe. | ; 
To makehim, themſelves lazy, I make mee 
1 Thave ſpoyled him, I have made him 


| yo 6 
To abſtaine him, themſelues, Jabſtaine me, 
I haue abſtained him. 


To humble or make him baſe, &c. 1 make 


my ſelfe, &cc. n 

To take his, their way, Itake my way, 7 
have put him, &c. _. 

To make him, chemſclues nimble, I make 
my ſclfedexterious  - } 

To burden him, themſelues, 1 burden , or 


ſelfe, &E; 
| Ta 


To make him, chemſelues great, 7anke my | 


L 


The Infinitives of Verbs with double Pronounes. 71 


dthi 8 
— S.Aigi-, jews aigri+ 2.3. eAvoir: as lei To make himſelfe looke tart, or ſoure: I 

dune |; farlt enaigrir. looke ſoure, 

rench E 'e Aeconſimmer (ſon contraire ) de 5 ﬀacconſtu-" | Toaccuſtome him, chemſelyes : 8 | 

or I fe: mer: je macconſtume; 2. 3. penſ. Avoir. my ſelfe. 


S Affectioner, je my fort: 3.3. Auoir; 


moſt. 


$ "Alergonrer ou ſe languir , je m lunge. 
me langni i 2. 3. Avoir, with the Ini. as Ie 
Pay fat a langourer, oulaengurr, Ir. 

s Alu : je w alenti. 2, 3. Avoir. 


$ Amaſſer je nwamaſſe. 2.3. Avbir : as lely 
amaſſe des biens. 
S'eAmmoblir , on 5 ennoblir : je memobli: 2. 3. 
A voir. 
S Appaiſer je mw appaiſe: 2. 3. Avcir: lu 
poſe. 


5 pparraſir 7: Jeni apparraſſi : 2. 3. A. 


8. Appeſantir : e nr appeſenti : 2.3. Avoir, 


S'Appreſter , aud 1 je mappreſte, „ 
mi appareille : 2. 3. perſ. Avoir. 

S upprocher: je approche du fem 2. 3 Avas. 
4 mer je mam: 2. 3. Avoir. 


— 
ie moſt in 
uſe. 


he Sarifter: Iew'arrefe: 2. 3.4. as ib raf. 
font court. 


* geſtoir i & Aſſeoir Je me ſieds : Avoir 2. 3. perſi 
better. S * eurer, je aſſeure: 2. 3. Avoir. 

8 ſorrix « je muſſorti 72% 3 Amt; vary ef 
tens 


Sattendre jeu: A. as Tel ay attends. 
S Attribuer, j jen#attribue, 2. 3. voir. 

0 Schollen. 
C Attruender, je ps arruander 2. 3. Au. for 
S Advarcer ; je advance: 2.3. eAvoir, 


S' Abituer , on Shabitzer : je wi babirue. of 
' Seldome. M 
S* Advertiner,je wadvertine:2.3. A. (allows, 
S'eAdvoger on S'acheminer : je wadvoye: 2.3. 
* A voir. . ** 2. J. 
Se Bagner, je me e, me ſus 
Se Bartre, for. yp one 2.3. 
Avorr. 


m—_  - 


c 8. Chaldir(a Verb. imperſonal ): — N 


il ĩ en ii ne mt cihant point. Ye muſt turne this 
vor zacker firſt 
thethirs ſelſe, with Avpir onely ; as. Il ne chan, 
8 confermer, je me conforme: 2. A 
karſt, : Sometimes fir ' (onely 0 
. Se Confier,ou *tfer: je me ge. 
His c 
[n 8 e complainare , au ſe plaindre + I eme con- 
defi. plain, ox plain > Alſo with eLvcir, as Tele, 
A, les 47 plaint, e. 
His con- err ag jeme cee. 2:3, Avorr; 


rrary is 


$1" Compare je me compre biencomny # 
fans. 2.3. Au. 0 


: —— 
falfa* 


perfon from the third, to wit, to your 


| 


f 


| 


1. 


To mak him, themſclyes affectionate, or 


beare love: I beare love, or am in love 
., withany. 


To make him, themiſelves heavy or fad; I 
mak, my ſelfe heavy or ſad. &c. 


Tobecome decke or oggravate in the way: 3 
I grow flacke. * Dead, in our tongue. 

To gather for him, chemſelves I ebe 
for my ſelfe; & c. 

To ennohle him, themſelves : 1 ennoble 

my ſelfe ; but not without money. 

To ap N him, themſel ves: I appeaſe my 


To — ehim, themſelves laiy ; 
2 
grow heavy : I grow beavy. * Dead. 
To Sh himghemlclves ready: I make my 


I grow 


c 
I I approach to tha fire. Dead. 
chi AA I arme,or put on 


my armas. 
To — abide, or ſtand i I ſtay, I have ſtay. 
ed him. Dead. ; (ſelfe. 
To lit, or ſet him, themſel ves: 1 Ge,or ſer my 
To aſſure him, themſelves : I aſſure my ſelfe. 


To. make a St, or foole of himſelſe, &c. I 


make 3 c. . 
To attend, expect, or joke for, * Dead. ' 
To atrribure to himſelfe, &c. I attribute to 

D > (Dead. 
To grow, or become Truand, I grow Sc, 
To advance him, themſelves : I advance my 

:ſelfe. _ (ſelfe, &e, 
To plane or ſettle himſelſe; ] ſettle my 

rne. Dead, 

To be ſtubborne or waywatd, I grow ſtub- 
To take his, their way, [take my as 


Fo bathe bim, themfelves, I bathen ke, 
To sight, I fight. ThefirſtPron, cad; in 
out tongue. 

ot to wreake, or not to care :Whate care 17 
or F care not for ir; : 10 


* 


| To Kane or e bimſelfe. 4. f 


conforme my ſelfe. 
Totruſt or beleeve, I truſt. Dead; 
To complaine, or make his 2.25 * ty 


| 3 — Traakemy plant. , of 


To — himſelfe, &c. I — 
or diſguiſe my ſelfe. 


r himſelfe, I hekiavi- 


boo te To 


* 
1 


1 The Infinitives of Verb. wich double Pronounes. 


S Contrifter : Ie me contriſte. 1. 3. Avoir as 
Te Pay trop. com. 
Se C er: le me courroure je me [ut conr- 
rouce apres ce pende . d. 2. 3. perl, Au. 
— Se concher : Te me cunche; leve2. 4 voir. 
ary 


_ Se (omter : Je mee conle viſtement : 2. 3. Avoir 
| alſo, (Au. alſo. 
Se Crever , on Seſcrrver: Temecreve 23. 


Se Crucifier: le me crxcifie : Avoir. 2. 3. 
alto. 


D Se Deſenyarer : te me doengure: 2. 3. Au. 


Se "Deſembarquer: le me deſembarque.2.3.A. 
Eis con. Se Departir, PRs 5 Err oudy. 
Em- 


trary 
barquer, Se Deſtnefler jene deſemifie : 243, Avair. 
— 11 : je me deſgorge, on je deſgorge 


part, 
Se Deſpereer : je me deſporte E fre onely. 
$e Deſyarnir -e : 2.4.4. 
be Deſtraire: eme. a 


3. A. 
$* Deſarejeme df Avoir : l de- 


Se Deſe : Il fe deſe z perv: Au. aldome. 
Se De, je we deflaſſe 2. 3. ere | 
be Deſmanger : e . A ſeldome. 
4 Deſpiter: ems ee eAvoir : too 
often. 


Se — jene dfigrneille: Eftre 
— ien devborde : 3+ 3. Aar.“ 
* Hs con- Sv Deſtomforter, * 08 ſe deſter; te me deft | 


trary con · | forte* 2. 3. A. 
ſoler, | $5 Deſmeber, terſe dſtoncher: je me deniche: 


2. 


H con- 
— 54 Deſai -jeme tb ſei: du af. 
| Se Diligenter : -jeme dillene 4. 3. Avoir 
ao. 
Se Dreſſer: Ie me beſo 2.3 . 


e r. | 
FE, eng., „ £6 whoa aloe much | 


1 bn. 6s 


3 a — 


ren 


| * * 
e mud. Lo 3 — | * Te 
| — worſe; 7 nkemy 


8 Ser, . jewtempre. 2. 3. ere, While. 


S'E je mene. 2.3. 
Sante none > Fat fd, | 


eee. Te we deſenbujthe : Av. 


S*Eenfenſar, 4 


To make him, them ſorrowfull: 1 makemy 


ſelfe ſad, &c. 
To anger or provoke himſelfe, &c, I have 
angered my ſelſe at that hangman, &c. 
Tohye, ot lay himſelſe done, &c. Ilye 
downe; riſe; &c. 

To glide or mou himſelfe: I ſlide my ſelfe in 
quickly. A. 32 

To burſt him, th emſelves: 1 burſt my ſelfe. 

To crucifie , or overcharge himſelfe &. I 
cruci ſie my ſelſe. 


To ſleepe out his drinke, Ar. I lex out my 


drinke. | 
Torakeland, [rake land, 7 
To depart, I depare and (withour Se) to 
depart, or do vide alſo,*, 
Te unſwell, to ſwage; I unſwell. 
To —_— or blaſt qut his anger: I blaſt out 
c 


To withdraw or forbeare himſelfe: I "ah 


beare my ſelfe. 


To Aufurrii him, themſelves, I disfurniſh | 


my ſelfe 
To hold him, themſelves backe ; Thold my 
ſelte backe. 
To rid him, &c, Alſo to undoe himſelfe, or 
Kg iſhope: be diſpairerh. * 
o diſpaire, or miſhope - he diſpairet 
To — or untire himſelſe „ rebels 
my ſelfe. 
To uch, orſercch;:1 itch, * WIE 
To 0 57 Tam 8 ; orangert my 


Tonk: ternal Itaiſe m ſelfe of my 

es. 

To ſpend, of overflowe out of bounds z Z 
over flowe. Or ſeldome. 

To diſcomfort ee, Kc. I — 
my ſelfeQ 

To get himſelfe out of bed, &e. 1 get my 

ſelfe out of my neſt. 


To ger himſelſe out of ambuſh, I get m 


lelfe our. 
To forgoe,or make himiſelfe fooſe of gripes , 
make my ſelſe looſe. 


Tomakeh haſt or further himſelfe, / make 
To make hinſeclfe Right, 1 ftand firaighe 


on my ferre. 
Toframe, forme,or faſhion bimſelfe, e 1 
frame my ſelle. 


| Toenforccor ſtraine himfelfe, Iftriingor 


worſe. Ro 
Toemploy himſelfe, o. c. employ my ſelfe; 
To excinehimſeſe-orbeenclned, ben 
i 9 . 


2 


re 


It ĩis ſpo- 

ken alle- 

gor. for 
yion. 


The Infitititbes of Verbs with double Pronouns. * 


En fonſer, on f enfondrer : Ie m enfonſc. 2.3. | To ſinke, or ſinke downe : I ſinkein*, 


Auoir. 
S Enfair: Te wenfuy: with inſin. Ie ler ay fal 


fr. 
Eu aller (irrigulier:)) Bb vay: Ie les ay 
aft aller. 
Emnnuyer : Ie . 2.3. Air. 


SEnbardj-: » bake 2. 3. Amoir; 
S Famgeilhy: il enorguillit. 2.3: Auoir. . 
(2. 3. Lw0:r. 
G Enrouiller (verbimperſon. 5 — 
En querir, ou senqueſter : je ws enquier m en- 
queſte. Eſtre moſt. 
S*Entr aduertir. -A. 2.3. 
£ Emr aimer. 2. 3. Auoir. 
Eur embraſſer. 2. 3-4; 
S Emre battre. Auoir. 
S Emreregarder.e Anoir. 
5 dee N V entrefaire lauore. A. 


* Avaibe $'En* woler: len vole: Eftre only. 


alleg.and _ 


et neunter Ehle, je meſtali : eAwcir ſeldome. 
S'Eſcarter,ou &eſlonguer : je meflongne. 2. 3. A. 


His cont: 


S Hſerter, om ſe crier: je weſcrie. noir. ſeld. 
bot A. crier. gare,Ge. A. 
Eger er, uruoper, on ſe deſveyer: je me 


Egge ayer, ſesjoir, ou ſe reſſoiir. 2.3. A. 
SE Hale. 2.3. ¶Auoir. 
Auoir. 
- 2 n len cronne, botte : 
ungen: je nr, 114 veize dls 
4¹ — — engraiſſe. 2.3. Auoir. 
ſueiller: jem 2.3.0. | 
. —— Temeſienc . 3.1. 


F. 


J. 


SE We 1 umme. Auoir feldome, 
Se, Fair accroire: je me ty accrovres . 


K. Fade ed Auair. 
eee th Kind. A. ſeldom. | 


— 10 ſofarmalize. Eftre Min 
St grerrir s je me gurri Dieu merry. Awoir. . 
Se Ganſſer, os ſe gad: : Hſe gauſſeſe gener. 
Efe onely. co: © 

K nga; Jens humie. Ancir. 


ir Here entre Aunr. 
Se Jercer; „Are. imme. 
11 7 22 [ 


. je Ae 
Selwſtificr : Lead 22 4. 


a. hun ji: Amvoir. but in play. 


_— 


Fe 


T 
= 


| 


ö 


| 


To flee his, their way : I flee my way. 


Togoe his, their way :I bor my way. 


To thinke long,or annoy himſelfes I thinke 


long, &c. 
To be ſtout, or bold: l embolden my ſelfe, 
| To wax, or grow proudihe waxeth proud. * 


To grow ruſtic: ic growes tuſtie. | 

Toenquire, aske, or be informed of, &c. 1 
enquire. 

To aduertiſe other, or one . 

To loue other, &c. 

To embtace other; or one another. 

To fight with other, &. 

To loeke on, or vpon other. | 

To make war with ethers And in all ocher 
phraſes wherein this Con junction (entre) 
is thus con 

To flie his, their way likea Fowle : : he flieth 
his way. -. 

To amaze, wonder, or axrnel: I wonder. 7 

(I goe farre. 
To goe far, ſtrange, or abſent humſelfe, &E> 
To cry out, or cry: I cry out, ot cry. 5 


To goe aſtray, ſtray, ot᷑ got wrong, out of the 

To be gay, to be joyfull, or rejoyce. (way 

To flent or throw himiſelfe on: I throw my 
ſelfe on. c. (put on my, &c. 

To ſpurre, beor; or put on "his ſpurres: 1 

To ſtrange him, themlelues : I ſtrange my 
ſelfe out of, &c. 

To fatten, or feed himſelfe, &c.he fattens. 

To awake: I awake, or waken my ſelfe. 

To lift bimfelfe hie: J exalt my ſelfſe. 

To apply, or endeuour himſelfe to vertue: 

lie my ſelfe. . 

Ton make him, themſelues belecue; I rakes n 
opinion, &c. 5 

To melt, or ſinke away: I melt, 

To faine himſelſe to be ſuch, &c. he faineth 
himſelfe. (teri. 


To be offended, or diſcontent, he is diſcon- 
To cure, or heale himſelfe : I grow whole. 


To jeſt or ſport, or take his ſport at: he jeſterh 
taketh his ſpore," 

To — him, themſelues: :T humble my 
ſelfe, 

To turmoile, or weary him/ chemſelues, I 
weary my ſelfe too much. 

To caſt, or throw him, themſelues: I aft, 
throw my ſelfe. 2 

To thruſt himſelfe in: I chruſt my ſelſe in. 

To juſtifie him, themſelues: I juſtiñe my 
ſelfe, he, &c. 

To play himſelfe: I play my ſelfe. 


To 


AL. 


74 The al of Verbs wi double 1 


Se Marier: : iſe mie. ¶Auoir. 
Se Me „ : je me meſcontente. Auoir. 


Se Meſcenter : Il ſe meſconte.e A. too much 


Se Mettre en la male, ou mauuaiſe grace du 


de me Mets. Auorr. (much. 
Se Meſtognoiftre : il ſe meſcognoit. Auoir too 


Se Aleſcomperter : je me meſcomporte. Eſtre 


onely. 


Se Mortifier alien tre: je me mortiſis. A. 


His cont. S Moeſler:je me meſle: Auoir, as je | aymeſle. 


deſmeſler. 


0. 


P. 


KR. 


Se Moquer:ilſe moque. Eſtre only. (enſemble. 
Se Mettre en train: je me mets en train. A. 


( Anorr il lit mourir. 
Se © Mourir, on fe laiſſer monrir: il ſe meurt 
Se Mettre a bien * me mets a bien faire. 
Anor. 
S'Oppoſer : Te m'oppoſe. bee eee 


S'Oppeniaftrer : Il T appiniaſtre. Eſtre one ly. 
Se Prendre garde, ou ſe Den. Te me 


damm de garde. Efire. (ment, &c. 
Se Promener: je me pourmene. A. as je Pay pro- 
Se Taeer cilſe parjure.Eftre. only: 


Se Pafſioner: il ſe paſſione., Anorr ſeldome. 
Se Panſcher: Ie nd. begs raked 


Se perir : Te me r ſeldome. 
Se poxrris : 1{ſe powyrit. eAoir ſometimes. 


N * 4. 


Se nee ie me "HAIR te : bh ke 1s 
#accorde ſa lepon v r 


i 4: Jf*, 


Se Nad ir Jen me . Avoir too 
often. 


; Se N erg. 4 


Se Revhaxſſer 3 Te me rechaſe. A1. 
S. Recommander: le me recommaude. . 


Se Reculer : Je merecule. Ano. 


Se — je me veel. at. too ſel- 


Se Teer I. oe ea 


Se Rendre: j je me ren. Auoir. 


— — je me pen. 1 
Ser aſſer: elle ſtrelwaſſs. 04. 


Se Revenger,ou 2 revencher: 11 . 


Se Repoſer: Ie me repoſe. Effre. | 
Se Tramper : je me e. . ro ofren. 


Se Trouuer: —— Malade A. 


RY; 


| 


To miſ{-know himſelſe: 


To mary himfclfe: he maricth himſelſe, or 
the Miniſter doth it. 
To be diſcontent, or diſcontent themſelues: 
] diſpleaſe my telfe. (ſelfe. 
To miſcount himſelfe: he iniſcounteth him- 
To put himſelfe in the Kings ill will: I put 
my ſelfe. 
bee miſ knoweth 
himſelfe. | n 


To miſcary, or misbehauiour himſelfe: J 


* _ 


-mifbchauiour my ſelfe. (ſelfe. 
To mertifie him, themſelues: 1 mortiſie my 
To medle himſelfe wich : 1 medle my ſelfe: 
To mocke; hemocketh. * | 
To put himſelfe in good order, or traine: [ 

pur my ſelfe, &c. | (die; 
To die, he dieth: he hath made him or her 
To put himſelfe to doe good, or doe well: 17 

ſet my ſelfe, &c. 

To oppoſe my ſelfe, (or ſeldeme) l oppoſe. 

To be,or grow ſelfe willd: he is ſelfe willd. 

To take heed, to himſelſe (or to any * 
thing:) Icake heed. 

To walke, or pace: I walke.“ 


To forſweare him, her, or themſelues: hee 


forſweareth himſelfe. (ſelfe. 

To paſſionate himſelfe : he tormenteth hin · 

To hang his head or body on one ſide: 1 
hayg my head. 

To periſh: himſelſe : I periſh wy ſelfe, or T 

To rot him,themſclues: he rotteth. 

To putrifie,or waxe ſoft; ox halfe rotten like 

. foule; it groweth ſofr,&c. 

To record;or agree in one: (alſo to hearken 

a child of his leſſon: alſo for the child to 

ſay his leſſon to his maſter; as Recvordee, 
voſtre legon contumn. ) I will ber e of 
him: ot I ſhall;z&c 

Te make himſelfe merry : a 1 my ae 
chearfull. a 

To get his former wit bine; 1 come to my 
ſelfe againe:- 

To pull, or draw on againe eicher his ſhooes 
or ſtockins : I pull, &. 

To commend, rende hiw; him 
ſelues 2 I commend my ſelfe; (back. 


To recdyle or dra backc I retire my ſelſè 


To rec eile him, het thenaſcluesil n 


— a7 


2 


my ſelſe. 
To frowyne, or make a cbrowne forehead: he 
frowneth. rg (elfe. 
To — — I render my 
To t emſelues: T repent. 
To fold v — ſleeues to — 
ſhe folderh vp ker ſlecues. ie. 
To reuenge him, themſelues: he reuengeth 
To repoſe, or reſt himſelfe: Ireſt me. 
To beguile him, themielues: Ide 1 
ſelfe, hich ought not to be. (ſicke. 
To find him, them, &c. I bad wy FE 17 


rriſn. 


The declenſion of verbs Impetſorials. 175 


Se Tranſporter : Je me tranſforte. UG + | Torranſperthimſelte,&c, I tranſport wy | 


- 2.70 at od 1 3£0 Dow) 03) : ſelfe. | | | 
S. Se Simboliſer : Il ſe ſimboli ce eie: To agree,or gather in one : he 2 | 
UV. Se Varner; Il ſe umite par trop. Eff.: | To vaunt wn or to brag : hee boaſteth 
: bh» | - roo much,&c 
laodie: preſ· Imp. a perf. 3 perf.pre.& fur, rr 
IIe tonne. Il ſe tronmoita Il ſe roma. It is, there is, or there are found. There were, 


Il eſt troune. Il teftiie inauuẽ. Hſe tua. or was found a while agoe. There were, or 
Verbs conſtrued in the third perſons here was found yeſterday. There hath beene 
this ſe is ſtarke dead in our tongue. found. There had, &c. There ſhall be, &c. 
yet ſo in phraſe of chaoterbs. 1: dg! „ 
11 lt vn grand bruit a la ric. Il is faiſoit. | There is, or there is made a great noiſe in the * 
It, & I feſt fill. Il reftait. frict, li ſe | freer, There was made a while agone. 
fra grande ſeſte aiourd hay. It poudroye There was made yeſterday. There hath 
qu'il m enſt couſts cent eſcus que i malbeur beene made. There had been made. There 
ne ſe fuſt point arise Il. ſe paroift; anſi- 11 | ſhall be holden a great holy day, or feaſt 
ou ad- st app airſ als fn to day, &c. I would that it had coft 


nenn. | mee an hundred crownes that this miſ- 
_—_ role du andy nbd ch | Chance had not ariued, or happened. 


And many other,to'which ye mult chiefly take heed in giuing them theſe-double Pro- 
- Nounes, and true declenſion, to wit, Ie me ſuit, tu ics, 1/.eft: Nous nous ſommes, vous 
vous eſtes, ils ſe ſont trounss; on trompes, for their 2 perfect. And for the Indicat. pref. 
| de me trompe, tw te trompes l ſe trompe : Nous nous trompons,vous vous trompe x ili ſe trom- * 
: And not to ſpeake ſcurvily (thus with avoir) Ie ma, tu tur, &c. rrompe. Except 
it be w_ — —— are Gong rhen mult ye m__ my in his 
ſecond and third perſons, both ſingular an rall, interogatiuely preſent, per- 
fect and pluſq. — your — 2 aue ⁊ v0 — — Fe. There | 
- be alſo double Pronounes in their [Imparuiiues 248 Addreſſe-rey, addreſſe, or berake thy 
ſelfe. 7” addreſſes tu! berakes thou thy ſelſe 2 &c. | * 


Interrdga- Nou en irons vons ? Shall we be goneyvr goe our wayes: and whiles wich three Pro- 
tions an nounes: 85, Tons vous en ire vuus deſa? Will ye be gone, or goe your wayes already : 
double Te feras tucela?, Wilt thou doe or make that to thy ſelfe ? And ſundry others: where- 


Fon arſomeof our Schollers may maruell, becauſe (perhaps) they may bring tootartand 


circumlocutiqus a reſte to their dainty palar. It is true, if I were one. (as I am none) I 
would content their ſtomacke with a more ſweet and congruous ſtyle: but it was more 
my intent to obey (as good reaſon) a noble and induſtrious mind, who prayed me to 
gather together theſe Inſinitiues, (moſt for his owne vic) the which I haue alſo inſer- 
ed in my Booke, then to pleaſe the queazy ſtomackes and appetites of the curious: 
think ing aſſuredly, that ethers (of his courage) may ply their ſtudies to doe as he hath 
worthily done, | 70 F ys 
Now muſt we proceed forward to Imperſonall Verbes, varied in the ſingular, and © 
chitd perſon : becauſe there are but few ſentences ſpoken in any tongue wicthourthem, . *+.,. 
and are ordained (with the Adverbes and Con junctions) as joyning Nailes, which | 
knit and joyne together the whole body of the ſame. And knowing. (by mine owne 
practice) that they be very eaſie, I haue choſen out the heads, and thole moſt ſit to leade 
you to the knowledge of the reſt, which are but a few ſpoken ordinarily. 


The Declenfion of Verbes Imperſonals, _ 


And firſtof Falair, to behoue or muſt, with this Pro- 
noune //going alwayes before it. | 


tndic;prel. &. T. fant, ilfaloit, lf alut, Hafals, il awoit fas | TT behoueth * it did bekoue, itbeboverh, or uſt, 
tou 15 il fandra.” 7 ir hath beboued, is had behoued, it ſhall 
plu. | | eue. Knee 
. Þ fx. Ow ſaille d b 2 iy ana Let it behoue . + + (behove. 
Imparat. Dies vueille qu il fili. — — that it behoue, or may __ 
pet. * Plenſt = Dieu (on je wdudroje.) qu faleſt. | Would to: God (or I would) that it beho» 
* Ip, S ” ued,did behoue, or might behoue. * | 
oft }... . 


5 | 


Tlnous a fall. il ua l alen iner o flu. 
— 17 mw aoit faln il uuoit Halil lay anoit fats. | 
It nous auoit faln, il vous auoit faln, 11 leur 


_ PL rr ite faudra,il i 22 


The! declern verbalimipetſodds 


redoubl. Oil faloer. * | 1 he, racy; 
ea Ie a Dieu rar . oth! pray co God that it hath, ma or mi he 
PR Pl lieg a I haue behdued.. % RP mig 
plus perf, Pri Drew, vier ban | vo 3 char it had, or might haue 
ä 5 ehoue 
furur. _ nei, 1 Haile gr. | God gramethar it behour, ot mis he 
75 | "121 | behoue hereaſteræa 7s, e "gt 
Sublun. Feat e g ban de Seeſag that it beho nerve Ri 
| 5 Combie I falle. % e 2297 Although that {beg or mayor might 
red, 43.2.4 Sf 53901 Te et Th wmwh | bekbyes bzb r Nit 
| Though it did beltone; 
** , Dr re Nr has 2 ee derbe 
wha, RS. + 5291.7 >! {| TheiphaMoulSbtHoulorWvhen, a). © 
— ee { — ee | "Althoughic behoned;did abe | 
1 205 EU (2 1 +Sehote2 52 5) INE "KK * 
perf. 2 wile ali aan Seeing chxiehith behiooed, Keen Ness 
red. Wat 45 Alchough that ie, hath Behioved, of m or 
nud. 2 might haue, Sc. 
pret-plſy: sl il auoit uus. Though it had, or when it had behoued. 
red. x Quand il uroit fals. Thought it ſhould have behoued, or, &c. 
— See geen ola, "Altho eie had;honld,or m che have 
Sn eum nes ou lob enn b 29 
future ieee fel. R 2: N Though ſhall haue behoued. : © >; 
— Fa Df | * 2 rerkatkg be- 
1 ** N Nn ue eee 4 
Tad — 4. aids favectla? Seldowgin' wie! 1 "1 eee. 41 
— 75 * Falw. This laft hath tio gender. * ! ebenen >; rene 
Nowe will 1 deckne thin Mme forefaid verbe with the perſons : that of anfmperſonall verb 
ye may make a perſonall. And alſoT wityiue 5 che Engliſh of the ſine vnto the end 
of the Indicar. dhe verbealſo: bur thereafter, the verbe ſhall ſeruo all the perſons 
'--forprofixicie fake: and take ey boch for man and woman : and len eng and 
5 women; as ye nay cant in Ar ocher three verbes that flow 5 
. 1 hed eTHHQIF7IC Tf 
me faut, il te dur il th fn foie 4 N dt Imuſt, i it behouerh 
— 7 1 f 2 ; 1 —— hirn, or her. 
Thnons faut, il vons faur, il leur fant. le behouetii ys, 1 . . 
„ De idbetone mee bak beit did 
* nme faloit, il te faloit, il lem faloit. It di mee, it di done t ee di 
11 noxs faloit, il vous faloit, il leur faloit. It did behoue vs, ie did behoue you, lt did 
int an“ | behoue them, 
rerf : me falut, il te falur, il jug falur. It — me, irbehoved thee, i ie behoued 
| bt wo BEET him, or ler. 
21 nog falut, il bout ſalur, il leu falur. It behoued is, vs, it bchoued you, it belioued 
tn Sd 4 them. 
per Il unalu, il La falu, il luy a falu. It hath behoued mee, it hath behoued thee, 
it hath behoued bim. 


It hath behc ied vs, it hath behoued you, 
it hath beheued them. | 

It had behoucth me, it bad behoued thee, 

ir had behoued him. 

It had behoued vs, it had behoued you, it 
had behoued them. 


: ſhall behoue him. 
Luan, faidra il vous fangra,l lem fandra, It ſhall behoue vs, it ſhall 3 
euern bd behoue them. 
Imparat, Owitme, regluerpn7,0083 dent full. Leti he _ mee, che him: Vs, N 
„ ere 0 D. | t em, e. 
V1 God 


(} "3H 


Dien | 


| Tr ſhall behoue me, it ſhall behoue thee, ic 


„ 


. - 


18 WW 5 


* 


Optatine. 
prel. 
redoubl. 


Indic. preſ. 
& imperk, 


1 ae ge? 1 F 


Dieu vueille 710 me, te, luy: nous, vous. leur 
faille. 
O vile, te, lay: nout, vous, leur faloit. 


* 


Lie prie a Dien qu'il wat; F at, tay ait: nous, 


Domus, leur ait falw. 
Ple:ſt a Dien qu'il weuſt, t eu, lay * ont, 

vous, leur enſt falu. 
Diem vucille oY me, te, luy : nous, vons, falle 


fiat. 


Ve qu il me, te, luy: nous vous, leur. fant. 


Cumbien quul me, te, ly: nous, guts, leu faille 


faire cela. 
Vaud il me, te, luy : nous, vous, lem. faloit. 


Quand il me, te, duy : nous, dous, leur fandroy . 


Combien qu il me, te, luy: nous,vous lem. faluſt. 7 


Des qu'il in A: nous, vous. leur a falu. 


Combien qu il wait, ait, luy ait: nous, vous, 
leur ait falu. 
Land il miauoit, F auoit buy : nous, bons, leur 
audit falu. 
il mauroit, ¶ auroit, luy: nout, vont, 
leur auroit falu. 


Cambien qu il m euſt, t euſt, lay: vater, vont, 


. 


leur euſt 


und il m aura, ami * vous, lan- 


a anra falu, Ar. Geb! . 


The decenf on ofyerbs Ka. 


1 

God grant that ĩt 1 oe be- 
houe, me, thee, him, &c. 

Oif it did behoue me, thee, him: vs, you, 
them. 

I pray to God chat it hath, may, or might 
haue behoued we, hee, Rc. 11 

Would to God that it had, might, or ſhould 
haue behoued me,thee,&c, . + 

God grant that it behoue me, thee, him: vs, 
you, them, hereafter: or may, or might 
behoue,&c. 

Secing that it behoueth me, thee, him her, 
vs, you, them. 

Although that it behoue, or may, &c. me, 
thee, him, vs, you, &c. to do or make that. 

Though, or when it did þchouc me, thee, 
him: vs, you, them. 

Though, or when it ſhould behoue me, chee, 
him: Vs, & c. a . 

Alchough char i behoued, did beboue, or 
might, could, or ſhould En me, thee, 
him : vs, &c. 

Seeing that it hath hehoued me, thee bim, 
vs, &c. 

Alchough chat it hath behoued mee, ther, | 
him: vs, you, them, &c. 

Though, or when it had behoued me, thee, 
him: vs, &c. 

Though, or when it ſhould haue behoued 
me, thee, him: vs, &c. 

Although that it had, or ſhould haue beho- 

ued me, the, him: z vs, &: 

Thouꝑb, or when it fuall behoue = mo 


him: vs, &c. 


2 * che 6ſt Con a partly of that ſame nature or 8 
.. ſaid, declined ſometimes without the perſons, and ſometimes with them: fot it is but 


applying 
them 


It ſcemeth tonne, thee, him: it: pos, 


Lſemble weſt 47 «ſag Moe 50 
1 Liar: r w_ *. 


N '[emble 2 4 4 on von. >: 
Dieu vncille qu'il ſemble. 


Fm Dien 2—— CUP on 15 e . Ge/ 


— » 
4 


lo. 11. i 


0 Fil ſemblaits, 14 | ; * Ha 0 | 
le Lr Diew pri ſim. | 
þ 44 2191er 
L a Dies 71 cif ſenble. __ 
'{1 D 0 27 


5 * 44 4 
Bin anole arid aun 
em 20 146 nod 350; bo ov! 


| 


che perſons to the Verbe according to the matter propounded, which make 
the perſon it or not: as in this 2 : It ſcemeth that he loueth him not: And 
them, that he lauer him, &. So for Il, me, te, luy, 
12 vou, dont, leu ſemble,we (hall omit the per 

and content vs wich the body of the Imperſonall yerbe onely: as, 


ſons, which be eaſie to adjoyne to che verbe, 


} 


- | TT ſeemeth that he is not wile: 


It did ſeeme in looking on him chat hes 
was drunke. 
I: ſeemed: ic hath ſeemed. © 
It had owed: © : it ſhall ſeeme. 0 
Let it ſeeme good to him, or not, 
God grant that it ſcem,may or might ſeem. 
Would to God that ir ſeemed, res or 
could ſceme,c&e, Nn . 
O ific did ſeeme. 1 4 a 
I pray to God that ic hah, may, or aig | 
haue ſeemed. i 
Would ro God thati i had ,raight.r, ſhould 
haue ſcemed. . A. 
God grant that it rms 1 might ſeem 
hereafter. 


, e 
z — 


7 The dectbnſiowof „le hs Imperfonaand ofnature. 


"mp; 4 ombiew vil ſernble. 

| wand il ſembloit.” © © 

mim nand i * Ciipbitn dnl 
Red.. 

The wilt enble... 

a Re Gale. e ait fernb 

the preter- Quand ii — 

_ Raid il anroit ſemble. 

reds, Contbienmeilenſt ſentble. 

ſurure. 


123 N 9 Nous von leur, 


partieip es e Nun 
Indic. prel. — e . W 
— On ima: L'op a ayme. TS 5 
Tp Euer aut Sym: DP age. 
Perf plu. 225 
per. & fur. Q 0mayme. 
Imparat, Dies e qu on up. 
Optatiue. if | | 
— f Plot « Dien qu gell. ' 's 
redoubl. O /i Pon aymoit, 515 
rereck. Je priv a Hien qu bn, e 
pretplus. f u Dil iv on duet amd. | 
furure, Dundu gui g bars ' t 
Sabiunck. 
pref. lufee que Ibn me. 
red. (ombien qu on ayme. 
imperf. £4 825 | 
Otel le 

red. 1. rib or dymeraty. _ r. not bet, 
e Cohen weir ||! 
Prat. plus. Quand on b ayme. 
cd, 1. wy TT 

l 
red. (umbien qu on eiiſt Ly "pl 
ſur. uand on aura No Inflcirine wos 
N aff: v n 42 45 bps 

E: . 

Indicat. Ob fo bat. 920221 2 F 


imp. i. * On ſe — * On 55 1 *On l 


2. perf, Seſtoit battu: Qu {+ bartra. +5" goat 
4g | I CY 

33 Guha aha 

Imparat. De 

Opter. 2 „ 

pre. Pina mee gran hone a ; 

perf, — qu one ſe ſoit pas: bags. 


73 1087 7K e {4 


Plenſt | 


Althoiwgh that ĩt ſceme, may, or might ſcem. 
Though, or when it did ſeeme. 
Though it thould' ſeeme: Although chat it 

ſcemed. &c: a | 
Seeing that it hath ſeemed. 


Alchough that it bath, may, or miglit haue 


ſeemed, 
Though, or whe had ſeemed. 
Though;or when it ſhould haue ſeemed. 
2 that it had, ot ' might haue ſee· 
med, &c. 


| Thoug or when it ſhal baüe ſeemed to me, 
ee, &. 


To ſceme, co baue ſeemed, or having . 
Which ſhall ſceme. 
Seeming good: ſeemed. 


An loue: Men did loue. 
VIMen loued: Men haue loued. 
Men had loued: Men ſhall loue. 


Let men loue. 


4 8 that men loue, or may or might 


Would to God that men loued, or might, or 
could love, 

O if men did love. | 

I priy ts God that men have, or may, or 

ight haue loued. 

Woul: to God that men had,or might have 
loued. | 

God grant that men lobe, or may loue hero 
after. | 

Seeing thartiith laßt. 2 
Although that men loue, ord: or r iſh 


loue. 


Though,or when men did ür. 


Though, or when mẽ ſhould, or would loue. 
* — loneorcould 


Although 
er fot 1d;ot might lone. 
Seein g that zen have loutd. 
| Athoughthe men haue weg jor my, 6 
might have Wücdl. 
| Though, or when men had vas 


Though, or when mer-would, or ſhovld 


haue loued. 

Although that men had,or ſhould,or might 
haue loued. 

Though, or when men halt have loned. 


* 
\ Y _ \\ "AL 
— \ \ 4% . 


Men doe 

Men did fig b wen * _ "ke gh 

Men had fon 5 men 8 fight, 

Let them, or a 

God grant that, men ihe not, or may not 
fi 

World to God chat men fi fight nor, did hot 
or might, or could not fight. | 

I pray to God that men haue not, or may 


t haue fought. 
r CE Would 


red. 


plas * Plenſt a Dien qw onne ſe fuſt point bartu. 


furure. Dien Vncille * on ne ſe batte point Gapres. Fi 

Sub. preſ. Yu qu on ſe bat 

red. Ce onwien qu on 2 _ 

imperl. — ſe Auel 

x red. ae on ſe bartroit. 

ztel. CC . qu 'ouſe bartiſt. 

pub Ven qu un Feſt battne. 1 10 
8 = 4s Jun ſe foir batin. 

pup perf. Oubd on Holt battu. 

* an on ſe ſeroit battn. 

a ted. Combien qu onſe faſt batta. 

fur. _ Quand onſe ſera lune, de. 


ful pre. 1 plent, neige gen. , aefgell, Nut 


imper f. 
1 perf, 


2 perf, 


plus per. 


fur, 


l. 
ab prel CHAI, »eige r, gale, deſpel, 75 


red. 


pert, 
176d, 
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— — 


would to God that men had not, or might 
not haue fought. 
God grant that men fight not beresſtet, ce 
Seeing that men fight, © 


Although chat men hight, « or may or wight 


fight, + 
Though, or when men did fight. 
True or when men, ſhould or would 


ue 
Although that men fought, did fight, or 
would, could, or might fight. 


| Seeing that men haue foughr, 
Although that men haue, or my have 


fought. 
Though, or when men had fou | 
Though, or when men 2 or would 

haue fou ht. 
Although 


men had, or ſhould, or might 
fight. 


Though or when men ſhall have foughr. 


So yemay alwayes apply this ſor to . Verbes of this nature: as 15 On raſſemble : men * 
ther together. Lon ſe conutrouſe : men grow angry. On Famaſſe dans la rue: Men ga- 
ther together in the ſtreer. And many other Imperſonalls, which miſt bee declined 
thus. Ye may alſo apply either Affirmative or Negatiues to Verbs: le mange: I eite. 

Mange: je! eate I? Ne mange je point ? Rate I not? Je ne mange pom: J eate not. Je 


dors : | ſleepe. Dors je ? Sleepe le Ne 
llcepe ou Ke. 


175 


* 


Wr "noe? Wa J 'M fs 


— 1 — 


— — 
—— 


Here follow ſome Verbes of Narare, OY in 


© among all Nations, and namely in England ad 


7 


Scotland in the tims of Winter. They are all of he f firſt Conjugation, except Pluudir of the 


third. And this particle TW 
lighten, t to rider, ro o blow: wind. 


tonne, vente. Gs 
Iplumoit, neigeoit, greſlort, gellait, deſgeltvie, ; 
eſclairoit, tonnoit, ventoit. ; 
11 plent, negea, greſla, gela, deſgella, r cler, » 
tonna, venta. 
Waplen, 
tonne, vente.” 
Il auoit pleu, neige, greſle, gell. deſgell,cſelai 
re, tonne, vente. FRY 
Iplenura, neigera, preſlera, elleva; elters, 
eee e e There i is no/ 
neck of the ]mparat. and Optar. moods: 
fe bc ay ſometimes, Diegꝶ duelle que | 
pom le lien de la terræ 


Are, tome, Vente. "_ 
1 p 


Condit Hui pinie, . edi oelle; Agen e| 


Klare, err : 
* N 2 &! 7 97 5. 4 z 


nad i WE nei LES: e 
Janie eſcluir#t; 2 Saler. 


N 10 ERR neigeroit; geſtrrvit, gele- 


eetoit det; - 


neige, Fele, Lell, 1 gelen | 


| ed \lighrned, blowne wind. 


2H 


Ir hl the verbes : as Pleuuoir, Neiger, Greſſer, Geller, 
Deſgeller, Eſclairer, Tontlet, Venter: 2 oraine, to ſauw, to hai, to Fate to thaiwe, to 


THO * 


1 F raineth,ſnoweth, ballet each: chaw- 


eth lightnerh,chundrech, bloweth wind. 
It did raine, ſnow, haile, freeſe, thaw; Iigh- 
ten, thunder, blow wind. 
It rained, ſnowed, hailed, freeſed, thawed, 
lighrned,chundred,blew wind.” pk 
It hath rairied,fnowed, hailed, froſen,thiw- 
ed,lightned, blowen wind. 
It had rained, ſnowed, hailed, froſen, thaw- 


ele, ub, 


Ie will ot ſhal ere haile 
hgh i, thunde, e 
241 Pf 


BY | 1 age 
Seel ax FE bet, haileth, free- 
chiweth, lightheth, chundrerh, blo- 


aſs: 
. Alek — doe riine; or may, or might 


raine, ſnow, haile, freeſe, thaw, ighteny 
thunder, blow wind. | 

| Though, or when it did raine, ſnow, halle, 
freeſe,chaw,lighten, thunder, blow _ 


Tot, 


Though, or when it ſhould rain, now, 
: freeſe, 


On 


i air, deſgelleroit, Nele tonneroit, ven- 


teroit. 
Combien qu'il plenſt, neigeaſt, greſlaſt, gelaſt 


ge. Nee. —.— 
perfect. Den 921 4 plea, * e F gel fte 


claire, tonne,vent 


2 ted. 


Combicn wil ait ples, neigt, oreſle, gelle, deſ 
r 7 0 6 7 


plus perf. Quand il auoit Haas e ig, . 
_eſclatre, tonnẽ, vente. 


1 red. Nandi axroit ple, neige ęreſie gels, deſgelle, 


. eſclarre,tonne vente. 


| Combienqu'il enſt plen,neige, greſl, gal def> 


e ee 


ted. 


2 red. 


ſutur. Aud il aura plen, neige greſle, gelle, deſgels, 
 Eſclair; tonne vente. | | 


Adde yet theſe neceſſaries chat follow : as, 
Onfienr.quel temꝑt:, faict il? 
Nfait 2 : il fait ord laid, on ſan- 
geux temps: il faſct grande tourmente: 
1 fait remps coy 2 7, on calme. i 
Tee fred o/ Tal chad: ceſt vn froid temps. 
Il fault temps gliſſant il fait aft bend. 
IL fauct᷑ temps obſeur er bromiſlærd. La 
aer, il amuite, on de vient 


e „en e, et beeurems, a ire. 
7 vm. hy * Hlverglace. 
2 


Unarit: , [ "Rho Ie Gee 


Mae ou 8 


* Ouil t- 
peſto 


27 


1 


| 


Il gement jour, nw; Clair, 25 brozillerd, i 
* en 60 an jour. | 


ge The declenſion vf verbs Imperſonalsandofnature, 


freeſe, thaw, lighten, thunder, blow wind. 


Although that it rained, did ſnow. er might, 
—. ſhould haile, freeſe, thaw, ligh- 
ten, thunder, blow wind. 

Seeing that it hath rained, ſnowed, bailed, 
froſen, thawed, lightned, thundred, 
blowen wind. 

Although that it hath, may, or might haue 
rained, ſnowed, hailed, froſen, thawed, 
lightned, thundred \blowne wind. 

Though, or when it had rained, ſnowed, 
hailed ,froſen, thawed, lighined, chun 
dred, blowne wind. 

Though, or when it ſhould have rained, - 
ſnowed, hailed, froſenthawed,lightaed, | 

thundred, blowne wind. 

Alchough that it had, or might, or ſhould 
haue rained, ſnowed zhailed, froſen, tha- 
wed ;lighrned.chundred, blowne wind. 

Though,or when it ſhall haue rained, ſnow- 
ed, hailed,froſen ghayedlighened, thun- 


| Ted, blowne wind. 


I A whar weather is it ? 
It “ is faire weather: itis vgly, foule, or Or 
durty weather : it is a great ſtorme. eth, 
It is till and mild, or calme weather, 
It is cold: it is hot: it is cold weather. 
It is ſuddy weather: it is moiſt weather, 
Ic is darke weather, and miſty. -.. 
It begins to be 2 25 night comes ona pace, | 
or growes 
Ic* clcexeth y p,or growes faire weather. Or k 
It freeſeth after 2raine, it is fliddy. prowes 
It growes red: it waxeth white. faire clears 
It growes gray : it _ wan: it mouldeth, vescher. . 


or moiftneth yellow, foggy» -- 
It growes dry t it e dene enen, or 
rotten. ; 


|| Tcriperh, 


It growes watterie, or foggy,or duſty, 
It waxeth day, night, cleere,dark, miſty, late, 
faire wear . a faire TOE 2 


» % 
— 


Ir 


9 


ct . * 4 
E " F & + 4 ada 


Some call e follow Verbes 2s e any: other, called * Con runijues, or Con: 
them verbs ruQives; declined on the 82 551 perſon, whereof I will giue you 8 be- 

_— cauſe there be many can neuer ſpeake true French for Jacke of knowing gh eir method. 
gatiucs. For where it ought to be ſpoken thus, 7/y ext, only auoit vn homme la: ſome will ſay, 
Ifut, il eftout vn homme ld. Fine French I And ſo will the ignorant ſpeake through all 

| their moods and tenſes: whereof che French often make their ſport. Ye may vie them 
Jud. peel. with negarives when they be affumatiues, and alſo with relatiues: as 1/y 4, an il na. 
c. I)) en a, on iln en i point, ou! njen apoint di tour. There is, or there are, or it ls: 

cen not, ox theres none, &. Tien! is, or there are ſome, or there is none at all, 
D wont 22:61 

Indicat. 2 7 . Here is, there are, or it is: : There way or 
preſenr, : {| 1 there Were. 
There was a man in old time: there hath; 


of 
- * eV 4 * 1 N | 


mp. fert. 5 See. Se; My am.” 7 
2. perf. 1 ? a 11 or haue beene. 


— 


— — 


There 


0 


0 


The declenſic on cofverbsiMimariues, &c. 


pret plus. II y auoit en : il y aura. 

— CY * alt. 

Imparat.. Dien oncille quit. ent „ 10 Heth 

1 Denſe a ier 0 7 ad l 

mperf, Ro | 

1c 0 s ity 4 . 

perf. Ie prie a Dieu 9 ait en. 

plus perks P l 4 Dune, q 410 9 ae. 

fükure. Diu — qu il y ait ciapres. 

Subpreſ. Fo 4 uy a. 

wk. Combienquii __ * 311 

imperf. Quand ily aut, | 

1rd. Quand il y auroit. 

2 red. en qu'il 5 euſt. 

perf. wil ly ACS. 

redoub, ien 75 il y ait eu. 

pret. plus. il auoit eu. D * 

— " rand il aurvit en. 

Pet Combien qu'il y euſt eu. 

fue Quandily il y ura eu. 80 ye- way apply She 
— any other ſubſtantiue to this verb 
ſpoken thus: 

Pheaſes of 7 , qreleun ag logix? - 

the foxe-= Non, it 1A aura perſonne. - 


faid verbe, 7 ail der hommerchex-wons ? 


with relar. 
— Qui, il en a, &. 


8 


I pray to God that there h have 


| — there hath, or haue deeneſot 


"Two Verbes affirwaciues, FRO on — third petſon, Ae ye ny alſo 


81 

There had beene : there r Bal be. Boch for 

Let there be. t fcgular 

God grant that therebe;or = or wight be and pur 

Wetldro Ges es mi ee ar { 
bee, a #11 "IQ 


been, or may 
haue becne Re. 
would to God that chere had hi or might 
haue beene; &ci 
God grant that ehvte be or may or might be 


hereafter. 


0 if there were. 


Seeing that it is, or there ; is, or 975 are, 


ox 


Although chit thae 1 is, are, 2 it is, or may 


be, &c. 
Though, or 1 was, or were. 
Though - when there ſhould . 
Although that thers 'Werezor mi t. n 
or could be. . ol . 
Seeing that there bath beene, or haue beene 


aJ C23" 
«gc! 13551 TT 7 


may haue beene.. Aten. 


Though there had been, or when here, & au. 

Though,or when there ſhould haue been is tba 

Although that there had boene, _ a oy 
haue beene, 55 2 5 „ 

Though there ſhall hane bene, N 

Arte 1 US | 

Shall there beany bod at leb. 

No, there ſhall be none. 

Are there men in your houſe A 

Yea, there be ene | 


* 
4 
7 


bilde 


gatiues, to wit, eſtre, with a Coniunction, f,and his fellow faire with that ſame #,They 


bee both almoſt to.one ſenſe, bur fare is 


beſt ſort as, | 


_ E. A eſt | eſtoit. 


5 200 155 Si fits ſoa offs. 
per, & fur. Si auoit eſte, 
Si ſera. 
Phraſes of II meſt pas encore venm. (anſwer. ) 
the ſame. £6 eſt, il eſt ven. 
Monſicur eſt ven. 
Nan eſt Madame, il n'eſt pas encore venu. But 
Non ae *excuſerex, Mad. is better, & c 


Of ine che verbe Faire, hauing two ſigniſi- 
cations: to wit, It is true, and alſo, l will 


1 thing. 
Ind preſ. $1 fur: .f fiſ 
I = Hſe ſafe (bur ſeldome.) 
i per. 


i 


| 


more gentle, ad more ved TOTES, * 


Ya yes,or yesir's true: yes ie was, or 

yes it was true. 

Jes it was (as yeſt.) yes, or yes ic hink bees, , 

Ves, or yea it had beene, or yes Farked 22 
beene. 

Yea, or yes it ſhall be, Ke. 

He is not yet come. 3 

Yes, he is come. This is rule. 

The Gentleman in me. a 


61: 


„eden yg 
it is: and alſo twill 4 yer xu 
or yes he did it. 
Yes it was (as yeſterday) or yes tea, or 
made it: yes he hach beene, — 
done, or made it: yes; it had b 


82 


209 A een 2: 977 =D 
plus pet Si auoit fac: jr fera, &c. =o rode 95. 
uur. eee, 11 gg bot 
Phraſes of Manſ aur, me feres vous on ine fera il te plat? 
the ſame. Fi fait (and that either for your ſake, or for 
Aniwer. him ;) Non fait, &c. 9811; 3) 


1 | 


Of Participles. 


he had done it, &c. | 
Les, it ſhall be, or ſhall be done, or yes hee 

ſhall or will doe, cauſe, or make it. 
Sir, will you, or will ke dee me that pleaſuret᷑ 


| 


Yes I will, or yes he will doe it: No, I will 
| not, or no he will not doe it. & c. 


a Some apply the Verbe to all the perſons, as well as to the third: as, Si fay, fas, faict: Si 


faiſous, faiftes, and ſi font : affirming any thing whatſocuer, and is alſs good. Alio doe 


they vie it (for Si e Si cy. inc, ſi d: Si auons, ſi auex, fi ont; and thus throughout all 


W * 
„„ 


AL Phraſes or ſentences wherein the 
£ A Noune is expreſſed before the Verbe 
pot che auain, maketh the Participle of that fame 
verb Eſtre gender of the Noune, without reſpect of the 
makeththe Perſons they are ſpoken by: as, Les amwres 


OY of Jehan 6 faiftes ſont bores : the works that 
— ei⸗ lohn bach made, or done are : od. Let pri- 


aſter cer gu, on qu elle & faitles a Diems ſont ex- 
or before hauſſeet:the prayers that he or ſhe hath made 
dhe verde · to God, are heard. Il lay, os elle lin a oft ſor 
rebat : he hath taken from her, or ſhee hath 
taken from her her falling band. So ye ſee 
the perfõs haue no doings with the nounes, 
except they themſclues — the nounes ex- 
preſſed beſore the Verbe, then doe the par- 
ticiples participate with them, as well as 
with any other Noune, or Subſtantiues. And 
in like manner is it with the Relatiuet, being 

related before the vcrbes, &c. 
There be many that haue but little skill 
(like my ſelſe) that take adjectiues ending 
Auſſi o- in ante, for participles: as, Dne femme be- 
2 ante & beggayante Porte ⁊ vos Piques a demi 
: trainantes ,and ſuch like: wheteof they bee 
den. deceiued : for theſe participle of the preſent 
ante, &c, tenſe keepe no gender, becauſe they are (for 
the moſt part) ſpoken of men and women: 


yet they haue number, as ſingular and plu- 


rall; to wit, when the conſtruction goeth 
from the anke en doth it end in 
ant, and from the pMrall in au, omitting :, 
which is too rough hauing the / after it. 


Example. 

Se donnant, and ſe donnans a cognoiſtre: gi- 
uing himſelfe, or letting themſelues bee 
knowne, Hen allant, and Sten allans 1a: going 
his way, and going their way thither. 


Here follow ſomehard phraſes, vnknown 
ho che vnlearned in guiding the Verbe 


21 
«A 


4 


1 right nature, and chiefly where | 


I Ach 10 | Tor n — n, ens Lg canto ogy l 
Of the Participles, the fift part of Speech, whereof | 
IVill relate but a little, becauſe of his eaſineſſe for the Scholler, 
. though not (altogether) for the vnlearned. N 


theſe two Aduerbs, anne; er pre dos 
precede the Verbes: with other Pre- 


poſitions and parts of ſpeech.&c. 
Vart que j euſſe parle a by, it wen euſt 


prevens: Et non que j eu, ec. as many 


doe jay: before that I had ſpoken to him, ne 


had prevented it, or ſhould haue, &c, 
Apres que je ew oni je me reſioui, ou reſioniſ> 
foye de ſa grande Doctrine: After that I had 
heard him, I reioyced at his great learning. 
Auant que je parlaſſe, parlaſſes, parlaſt: and 
not cuant que je par 


Auant que je en allaſſe, r. 

Apres que je m en allay allas, alla: allaſmes, 
all:ſtes,qu'sls ten allerent: and not Apres que je 
ien allaſſe, allaſſes, & r. After that I went my 
way, cc. BL 

Apres que je en ſu allt: and not apres 
que je wenfuſſe alle. ec. Aſter that I had 


gone &. 


Ce fut longtemps denant, ou aua que je me 


retiraſſe, ou me fuſſe retire, & c. Ce fut lon 
temps deuaur que je vinſſe, on fuſſe revenu:an 


not auant que je me retiray, ouvins, on fu ro- 


venu, CC. 
 eApres done qu'il leur eut dit: and not A 
on qu il leur euſt dict, & c. Then after that 
e had told them, &. 

Les enfans qui te ſont, ou furent net anant 
que je vinſſe du pays d' Eſcoſſe, ſont miens : the 
children that are, or were borne to thee be- 
fore I came from Scotland, are mine. | 


Il a retenuſa langue afin qu'il ne parlaſt, ons 


dztſt du mal de perſonne che kept in his tongue, 


to the end he ſhould ſpeake, or ſay no ill of 
no man. | 1 J 


Car il ſpait bien que j ay 


ſake. 


— 


lay, Cr. 1 mwinuria> + 
Before that | ſpoke to him, he injured me. 


| , Ow j*auoye e 445 > Toh is 
porrſon ſubject: for hee knowes well tit! 1 WG > 
haue, or that I had beene there for: his - 20S 
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ſ tot 
or des 
all o: 


time. 


unnd ils enrent chant le cantique, ils Fen 
allerent en la Montagne des Olines: When 


they had ſung a Song, they went vp into the 
s | firent fort : Then when tliey were alſembled 


Mountaine of Olines, 
Orgnoid dave Filer eite ul dela; Mtv : 
Now when Pilate had heard that, he — 
Or quand je venope, on vin de Padaan, Rachel 
maurut: now when'I did come, or came 
from Paddan, Rachel died. 


ſto 4 e vous ed vinſtey; rout fur 915 4 | 
ne as you came from hence, il 
| traiftes: We were hard by where wee were 


or dcs rer 
„alone was made ftill. 20400 
| Des que je vin, de Ii, ma fe le ſcear: 
So ſoohe, or even ſo ſoone asT' teme frogh 
thence, my wie 3 it. | i 


| 


Oftlie Aduerbs. 83 


Lors que je parlay al ile ſpent : When 
as I ſpoke to him, he 5 * 
Quand done il furent a able ls 'enorguil- 


they grew pn, 

Adonc ils prindrent Gra chemin parla,eftans 
advertis des eſpions : Then they tooke their 
way that wayes, being warned of the ſpies. 

O fuſtes vous bierſawr.f ir. \ hae were yes 
yefternighr ? 

Nous fuſmes ici pres, la o nous ; fuſmes biew 


well entertained, 
D'ou vinſtes vous hiefoif f ? Fron 


whence came you yeſternight ſo late? Nc. 


ſomę to tell the time, either preſent, paſt,or te come. 


The fox _ of FSpeech led Aduerbs of ſundry foes 


A. A 
time. | Daut hier au devant-hier:” on 
A ene. ou me ſony ſpoken moſt 


alter noone: as Je ne 1 weſt 


N10 di 234 7 17200 ne” 


bu i ED miene volonte, Dieu vueille, lat, 4 


"g: rac 1205 1 


hy du logis. THE 
Avi demain. ' 

. leurs: rr 
oat 3 aurrefßu. ** ; 5 
Ofplace. Ai. not :! : ; 17 

— agg ab 

aer (his contrary l af cube 
Apr ok. © 
r . 

* 2%; not ue end 
Of 4 eee ae 
h elle mode, ou moderne. 0 

af proprev, „att f 

eim 18 EF 3 
eAttbouts, on contre cur. 

I Laiſe, a e ee T 
On envi- Al incant, . Lene. N 

N del, c. 4 ee | 7 3; 

2 nch bes 

Lamp (old French)” wag ee oT | 

EEE 

Fre row 0 RET 0A 

lf prepol.) 

2 2 ct 10 ofiow vo "19 | 

| „ on | 


712 5 70 
_ oy duet 161 | 


13O | 


To gay. 


| Fore aa Ros reid 


1 
* Do «a % \ 


tf 


After te mbrrow, A L es 

Atthis houre, or now preſeatly, or e 
nently. 

—— whules eres 4 here is to 
ore. 

Betimes, and alſo at onte. 

Otherwhere, where elſe, or i part. 

The wrong ſide ouryard Lehe right nde 

4b 5 e part, or lead. 

To he pod te, or ſet e :duer ee 
or right ouer. 

Wich paine. 

Ofthe ancient, or of the old, 85. & the 0 
mood or faſhion,or idem. eee 

At the neereſt. 3 —_ 

In recoiling or drawing backe. 

Backwardly, w „ ach 30r int * 

At eaſe, or eaſily; l f 

About the bounds, i about. 

In earneſt, or earneſtly. 

Faſting. 0 5 


IE. * 
* . V. z 


YL; * \ 


At mercie. r : 
at a chop, or with ſpeed. _ hooker l 


WW XX 
IE) 
. Wh N , 


In the middle, or middeſt. jo 
Now at the firſt, or 8 
Neere by, at hand, or p 
After. d. b . ad os 1A 
Ouerward. t wartet, or ee rer of an 
alſo ourthrough.” * e 1 
I would it were my Will, God Fat. EP 
would to God. K ie amd 15g 


252 eee e == 
| EN, Y vin a 
| As much, as fnanlyzorſo miudh; of 6 we I. 
| ven 


—— — — 
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84 Ofche Aduerbs. 


* Copula- Ainſi-que, on anf commune, (alſs ConjunQ.) , Euen as, even ſo at, or ſo that&e. 


ues Aan cela, ox denant cela. Afore that or before that. 
B. 
*Ofquan- * Beaxconp, beanconp mieux. Much, or many : much better. 
.. Pie: dien, bien _ Well,orgood well well, or good, good. 
A Bien Manſewr, comment va? ou &. bien mon- Now Sir, how is it? 
frentr comment va? 
Dien peu: Voici bien: il eſt bien tai. Very litrie, or very few: ſee here is much: 
* it is very late. | 
Bien du monde (paraphraſe.) | Much, or many ſolkes. 
Bon pron lexr face. Much goed dee it them. This Aduerbe bis Pacaphn 
3 A wat hath many ſignifications. les, 
Comme, (deriued of Comment.) As, and ſometimes how, but ſcldome; - 
Comment ? Ci apres, Mow, alwayes. Hereafter. 
Ci pris, pi mi. | Here taken, and here pur, ſer or laid. 
Clans ls dedens. | | Herein, there within. 
Cerrter,certainement.  Conſequement.  _| Truly, certainly. | Conſequently: 
Corrage; ge, f. Courage ; Let vs goc to, goe on, or ſa, ſa, as 
C*eft mon. | Iris leer i it is ſo as you ſay. (they ſay. 
| Demain ? demain dematin. | Tomorrew,tomorrow-merning. | 
oreſenauant : deſormass. * Hence forward, henceforth. . 
D 'beure en here, ou d henre 4 autre, I From houre to houre. 4 
De jour en jour, ou de jour à autre. From day to day. 
Dexj« (leaue ,) ſome ſay js. I Already. (ac hand. 
Deleing ; * | Afarre, or afarre off: nye, bard by, or hard 
De longt I Ofa long time, or in a long time, or while. 
De hau en 2 From the hie tothe low. 
B e. (alſo Prepoſ.) Without, or abroad: within 
Diri: : deld,on dechers, I From here, or from hence: anne 
21 from that time. avs 
Drolicnabiir 3.0% rout droit. n Right forward, or right out. 
Dexart ly: is contrary Bree au | Before him: behind him: afore that he — *OF,; 
Dequoy 4 Ak tiene. Of which, of A alſo where . 
Db (alſſs Prepoſit.) : Whence,or frem whence, (withall 0 
De (alſo _—_ I | Of, from, by, for, in —— PIES 
D adyenture. „ pte 11! 1. | Wh 'vencurs, or chnace, - 
Diligemment. _ .. __ <4KR Diligently. bes. Fas 
De plus en 8 Mote and more. 
Diex vunlüt que (265,08 che. .: 1 | God would that this, or that Aab * 
or, br / On endd, on foot, ypon e W 
Dermerement, ol N airrimr. „ Lately, or che ther r. N Numer 
| Exce lienci ; encelienld. | 5 | Inthis placebere: in room, ot 
« * 4.4. 4 Readthere. : 
En apres. | nn | Thereafter, or after that. 4 25 * | 5 
En arriere. 1 | To therewngy backward... *1 !,/. 1c / yy 
Enſemblements ; (bla | — — er, or tene ASA 
Et mais lien. . ” | t well. vations d NANA 
5 Eſpecialement ; principeloment ve Eſpecully,priacpully. oral a 
Alan ar ion hin 5 b „Very: ;very wellor moſt welt, .. 
adjecti, 72 el oe 1. 50 e n e bee arg 
bauing C879 boy! lis * Vit 9 . ee 1 ewe um mee 2142 . 
hg —.— e E, — y, comely, or chearfully. pom 
fort, — 97 5 , Des 0 
A — llc r eln. Teurer, | Gratefully, bountifully : and alſo \ lin | ing 
. naugnt I bn 1 or freely. * nN 4 4 
geren neuere, eme, e dbugt 6, | Norguch, norloog ſince. 2 
crowd . LOTT a | 7 Yeſter- 


Of the Adverbes. 


L 
. luerſoir, ou hier amſoir. 
Hormis ceci, ou cela. 
Hor la ville, hort la perre. Alſo Prepoſ.) 


A venexpa: : hola. 
* 

— & cantque. 
Tourne{lement, ox tous les jours; 
lads. 

Tamazs. 

Pacaphra- Ila (old French, 1 tall 
Ilnesen you gueres. 


I ſe pent blew faire. 
11 pent bien eſtre ainſi» 
Heſt ainſs. 
Iteſt poſſible, us il eſt bien poſſible. 
Joignant Ii auiro logs, 
Incontinent apres cela. 

7 . | 
' Telendemraingonle lendemuin apres, 
Longuement,ou Fo 
Le moins — NE 
Le moins ſage de tous. 
Le plus excel * tous. 

. 
5 be 
Aienx. 
*- Mais — 
Maus nommenen. 
Ales. 
N. 
* Ofdeny. © Now: nenmi, * 
ing. Ne, pas, on au — 4 
Nultement : oe HY : X 


Worpur cer dau dun c 
0. 210 
Or, os ores, : ee ä 
gebe ele 
Or awprime dera BA | 


pear thy 5 22 
Or avart, on e. 


. ns 
niſhin iin ſus, 22 r 
bag, — fed 
22410 e 0. 
' Ponrguoy ? 113 
| 2 © Selene, ee. 
e (ny: 


Pres : ici pres, 


Parigi: parka „nee 
Pu tofte ci: pam cerofte-la; | 5 Ms 
Par meoquerie : par jeu. 5.475920 
1 e eee 
ing, or pl- v wahiſes, ox ſecrete miner, 4. (rr. 


Pur amine t r e. 


eing. 
| Pers 21 ; (his oY 


* . 
* % 
3 


By hatred: 3 
Par J 
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Yeſterday: jefrnight, or ; yeſter euening. 
Excpt this, or that. 

Forth, or out of the rowne, out at the gate. 
Ho come hither: hola. | 


Vntill ſo long thatʒor euen till ſo long 28. 

Daily, or journally: everie day. 

In time paſt, or in old time. 

Never, and alſo ever in ſome Phraſes. 

Thence, or thither : there, or there, chere. 

There lacketh hut a little thereot, or there 
wanteth not much thereof. 

It may well be done. 

It may well be ſo, or even ſo. 

It is ſo, or it is even ſo. 

Iris poſſible, or it is very pollible, 

Toining with the other houſe. | 

Incõtm̃ently after that, or ſtraight after that. 


The day aftet, or the morrow day after, 
Long, or a long time, or while. 


The leaſt of the world. 


The leaſt wiſe of all. 

The moſt excellent of all. 
ow, or now for the preſent, 
etter, and alſo beſt, but ſeldome. 

But well or bur geod; 

But ſingularly. 

But . 


Lelſe, , 


No, or may: not ſuch . or no, no. 
Not, and alſo no, very often. 


No wiſe, or in no wiſe, by no wiſe (and bone 
times) not at all: by no er bye no 


wiſe in the world 


| Nor chirhere, but well chic. 


hn, (and ſometimes) whites, but ſeldome. | 


| Never (onel J 


No at the 

Where:chere 3 wherein (alſo Prep.) 
Now got forward, or goe forward. 
Yea, it᷑ ij ſoa or yes it is even ſo. 

Now goe to, got on, goe on, or now let vs 


O it, or O ſo! (gg oꝰ to it. 


Why ? Wherefore? and alſo therefore, bue 
Step by ſtep, or fairely. (ſeldom. 
A good while, or time _— or * q 
Nigh, here hardby. 

This way: that way. | 
On this fille here: om that ae 

By mockery: by play. 

Few, little, or alley licdeand lie. 

By treaſon,or ſecret working. 


By friendſhip: by loue. 


By 


— 


85 
Pa courroux: : por cholere g.. 


Par meſchef & malbeur. RE 

Par res ou (andrhaveſt of cha ee 
Puis apres. 

Par ox. + 

Pluſtil? que vom 4 il? 

Pourquoy non 5 ? 

Ter gertain. 


* Particulicremient, on ſingulicrement. 

Par trop: trop. © 

Par adventure : par cas fra. 

—_ - 

: — 21 

| wane 
„ 


Auaſi , on preſque. 
Quelques foe. 


” On feca· 


. 


Wen rien dutout. 
Nrmen. 
Ruſement. 


F. 
Soxvent : — 's | 
Sans aucune faute Hate eee, 
„(le, 
*..(plu.) 


Sauemment ( avant a diet.) 
(forthe 


Seyex. le bien venu, on _ — 


*Ofadmo- ®Toxtbeas, 1 ; 1 
niſbing. Taus les jours; taus jours, rence s 
T ows [ts ans, ontomtes les annees.,. F 
Tons les mois, toxtes deg heures. 
Toutes les demies heure. 
„o Taute minute d hene: unt moment d lers. 
momexs, &c 
Tantofl. 12 . 
Tantqne. - (Ibu 
Dre 


Tarrjour mt +77 44-31 
ethane vente: tou dn cp: 1 


To Spe 1 


T ant. 


be 1, * 8 


Wee 5 oy 
Tellenent que : aeg. 


_ *Affurming * Peritablement : vray 
Vue, deux, trotefoud nd the Ithereſ of the nabe) 
Vn jour aſſe. 
Vous, 4 „ nici la fem: veils home 

voila la femme. 197 
Vert ce liengt : — (thr 
Vaillanment ; vertueuſement. 


4 


2:7! 


Ofthe Adverbes. 


By wreath , or anger by choller, and 
| By — ger, of 5 


. C 


By miſchiefe and millucke. 
By thres time:, or by thrice, 
Then after, or afterward. 


N - | Valiantly: yerwonlly. n. 
X  _ | V:ftement, Wing RESO 


What way?whether way? & alſs whereby. 
Pleaſeth ic? what doth ic pleaſe you ? 
Why no? or en | 
For certaine. 
Parcicularly,or (i ingulacly. 
By too much,orby too many: too, too much 
or toe many. 
By adventure: by caſe, or by * chance, 
More, and alſo mot. 


when, and alſo though. 

Forthwith, or by and by. 

With me, or along with you, him, dc. 

Almoſt. 

Sometimes, whiles, or any time. 

That, what, why (and more dun ten * 
nifications beſides.) | 


or per- 
| chance, 


Nothing: nothing at all. 

Rarely. 

Craftily, deeper fly. 

Ofren : oftentimes. 

Without any fault: without wy ele, e or 
defect. AAN a 

Skilfrully, skilled. v2 

Lou are heartily welcome, or ye are ec 


At leiſure, ſoftly. 7 LY % 

Every day,alwayes, euery — 

Enery Jeare. Mud W N Y 1 

Euery thoneth, euery houre. 

Euery halfe boure. 

Euery minute of . moment of 
houre. 

Soone, or euen now. 


eee 


5 So long as, ſo long car ſoroich,ar many 


as, or that, & c. ( 4 f lo) .-= 
Everlaſting, ever or alwayes " dutings — 
laſting. Ae 42% 0 
All at one comming to: ul ac ons chops ur 
J ſtroke : all in onerowgorraines - boo 
Be it neuer ſo little, or few. 
Till, folongeill macht or many,ſolong: 
alſo well,or as well, &c. 


as, 
* ; 294% 

Veritably,or i in truth: Verily. .. . 

| Once,twice;hrice,orone;s, three im 

One day paſt, Soft 

Behald h wan, lee ker che womun:- 

| +: (eqthereche man. (chere, &c. 

| Fa eee ee 


Wan 1. 
Quickly; 


Even as, even ſo as, ſo 26, likees,* otalbe as, * Or all 
In ſuch ſort as, or that: baum, 7 dike 


Ole 
ung. 


Of che Adverbes. 


*Of exhor- Ve iſtement, * on Avec haſte. 
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Quickly, or with haſte. 


Wy Mais 


ing. = Poyle ici, on le voila : voile Ia, owe voila. * him, or ſee it here: ſee him, or behold 

d im there. 

Doi lei ics, on la doi ci: voila Id, os la voila. 9 her, or ſee it here: behold her, orit 

| g there. 

T)oies, voila. See here, or looke here: behold, looke, or 

| 5 ſee there. 

Vue, til plaiſt a Dien, c. | Tes, if it pleaſe God. 

The ſeventh Part of Speech called ConjunRions, which bee of ſundry forts; ſerving for to 
joyne ſentences togetlier, ; deſigning how every thing is ſet downe in order: for by chem; 
andthe Advetbes, and thoſe forelaid Verbes Conj — the whole — knit 
and joyned together: therefore it is beſt for the ſerious Practicer to peruſe them often, 

that by their true ſignfications (chus Engliſhed) he may the better trariſlate *. ching 
(wharſoeuer) out of this Tonꝑue into his owne, 

Ot che Conj = 
A Y-efte. Othereſt, moreouer; alſo, ſome ſay 
"I finall 7. 
e ins, ou aingois. But, or but rather. 

Aiaſi que, on ainſi comme (allo Ad.) | Even as, 

A cauſe de, on ve (bus pere doth both | Forthe cauſe of; becauſe of, becauſe, or for 
ſign. — and for chat.) |  thar, 

Autrement. Otherwiſe, (ning that. 

efttenduque. . | Provided that, ſeeing thar, be it, or concer- 

Ai moins : a tout le moint. At leaſt, at the leaſt, ot euen at all the leaſt, 

or vitermoll. 

A. ſi bien que vous: mais auſſi bien. Euen ſo well, or as well as you: but as well, 

C. - or eyen ſo well as, &c: 
C. 3 oe (chis For hath — other Ggnification 9. 

iſeredues Cepemdantquos t vc. n thè meane time that, &c.che while that. 

—_— — re Although that: howbeit that. 
11ö˙1 

Conditio- D'advantage, ou plus. (Adv. ) | Moreouer,or more, 
nah and Dong, « , em adonquos. Then, or at that time. 
Rationals. Y (allo Prepoſ?) | | Whereef,whereupon,or — 

Et (ſound neuer Pie e generally. J | And. 

En owltres Furthermore. 
tque plus eff, ou qui pluceſt. And that more is, 

t puts gue, And — that. 
æcepte. | Ex 

Encor” encore, * Tet, t de alchough. 

i= | 

Fort, for, , oc. in the the Sauin : ſauing I, or e. 

e = Heis — — honeſt, eritis good. &c. 

Heſt bon 8 | He is rich and wicked. 

Hef riche uus meſchane. Iris vety true that. 

Il eſt bien urayque... © Ir is good, or euill; or he is, & o. 

44 FE bon, on . | — it jo, or let it be ſo. &. 

. : mais auſſi ard Ad.) | Bur, but alſo. 

Mgr: , ou meſmement : (le, on la meſme, text Euen, or namely: — 1 

me/me- alſo ſenmeſiue, vous meſines, wit | alike : him, her, thumſelues, &c. 
"che other Pronouncs. ; * 
2 


Adverſa- 
tiues. 


| 


** 9 * ry — 
— 7 : 


88 hl divers lib of the prepoſitions. 


Naa an lin (Aa): | | But as well, or but euen ſd well, 
Neantmoins, ie. r. N * | Nevertheleſſe, notobdant, or notwi * 
Non ſeulement. 491 10 (530 047 Not onely. (ſtanding. 
Neſt que, on ſi ce n . 70 e If it were not that, or if it is not chat, &c. 
Gutre-ce. - Et enn | Aboue this, or that: or beſide 5% beyond this 
On. 4 | Or, or either.. (or that. 
Pareillement. P.:. | | Likewiſe. 2 
Pourceque. — —— Becauſe that, or for t his, that. 
Parceque. i Ape | By this chat, or Hoy cauſe that. RN (char. 
Powrquoy cela? | Wherefore chat ſomegimes) therefore 
Pourtant.  * * Yue, &c. ne (ſomerimes)becauſc- 
Pourautant que ny avez fi cela, on wy For as much as, or as much that you haue 
— (a 0 a participle. & Tae x 35 5 0 e that, 

ar. | crore (oneiy 
Pourveuqus. Provided that. 
Par ainſi. So forth,in fuck ſort,or ſo by,&c. 

Wo 
Quant ace que. | Concerning ts or that, or as forthis, or 
" thar. | 


Sil vous offence, i moffente auſſi. ©” 


Si vous ne me voulez, aider, aumdint u 


ſehex. les autres a ce faire, ou de le faire. © 
Si eſt ce que. 


Simm ſcnanque. 


7 c a 
— fonts. | 1 2 
Tautes fois et 0 il ſe rent 6 | 


2 l = 
— 42508 
— 58 (rn 
en (ou veuque) qu, on vent 717 fi 
pun rh 
' Vers Dieu c 82 le meilleur. 


— —— 


| Ifhe offend you, he offendeth me ald * 


Without that. 


not others to doc it. 
So is this that, or ſo is that this. 


I Valeſſe, or — vnleſſe that, if not that, 


or ec 
All times nd alſo) norwithſtanding, | 


At what time ſoeuer he doth repent. (para,) 


Yea but. 5 5 
True it is that. 
Seeing that he, or it, or ſecing he hos or it 


| | * * that. 


Of the P repoſitions,aud their diuers ſi gnifications. q 
The eight part of Speech. hog 


The 3 tion is of many and diuers ſi gnificaions, rightly named, bechuſe they gos be⸗ 
fore ſentences of any matter ſpoken in Time and place. And ifthe Stran er be not well ac 


quainted with them (leading 


the-Nownes in their phraſes) he can neut be able to anf: 


late their true ſenſe in any — wharſacuer, becauſe of their contrary ſignifications, 
which ye may eaſily marke hereafter : and firſt of the letter A. which hath bose 23 
ſignifications : onely the hardeſt lle nb, lor the Diäten ſhew ä 92 


N Bot ſignific very often of, 
ond by ; 35, 17 conpa la Gorge 4 
| plus de trois mille Sowiſſet: Hee 


it.the throat of more then 
the | Swiflers. Le 
loup a rompu te col a i plus trente moxtons: the 


Wolfe hath broken the necke gf mos then 


TEE Se] 


all 2 pu 


3 © Of Ggnifying by: PX , 
Vous les co * ge a-leurs Fruits: J. & 
ſhall knowt amby cheir a, 


Nn 


Of eAſig. Om andes: * 
Alen Maiſtre , Ie voa yr A. mitre ef 
pieces à mes Souliers: I pray you Maiſter 
ſome pieces on\ my ſhbood!”* i wh. 
File, ou (onſtean viſt yt 


Wench, Knitte lech ont 
1 Earth, * — e 


e. . 9 Of 


If you will not helpe mee, let not, or PAY | 


The divers Significations of the Prepelitid. Eg 
Of A jg. alſo a in our Tongue. | the way, for drinking ſo much ſees wine. 


11 va d chenal, pource quiil ne peut aller 4 Of alalig. with the. 12 

pied: he goeth (or rather riderh) a hori e- Gargon, queile femme fut ce ? Boy, what 

backe, becauſe he cannot go a f Woman was ſhee, or it? (Aug. ce fur la 
' Of e ſig: at. 999 Femme ala Robe verde: Sir, it was che wife, 

Ieſt la a huis: he is there at the doore, | or woman with the greene'Gowne.; - 

It is very often taken for For, as the Dicti- Ce fur la Fille ala Cofure blanche: it was 
onarie can ſhew you, and alſo for to, and, | the wench with the white quite, ar head 
hath, when it is a Verbe: but moſt oft doth | attire, 


bg. to, when it is a Demonſtrantiue. Ol Aux their plurall . verie often 
Of A lig-be, and tio. ä to the, and From the, both 
IA faict cela a cans os moy : hee hath E ; together. 


done that becauſe of me. 4 Dies ſoit dome Le terem ꝙracet, &. Nu tua —— ces 
Louange: to God be giuen Praiſe, &c. choſts, aur Sages, & Emenans, & les us re- 
Of Au, hauing 5. or 6. — corp ſauulllet aux prtits Enfans © | giue thee thiks, 
Os eſt alli mon homme, mom enfant, m | &c. That thou haſſ hid cheie Things from 
Femme, ma Fille, ma Chambriere ? where is | the wiſe and vnderſtanding, and * re- 
my Man, my Child, my Wife, my Daugh- | ueeled them to the little Child em d. 
ter, my Chambcrmaide gone? I eſt ali a Of Aux ſig. by the. 
Logis, elle oft alle as jardin: hee is gone to 9 — aux che- 
— lodging, ſhee is gone in the 3 or | teur, woJans leurs mars entre. chamaillerʒ 
garden | « | anx Efpites : the wines allo — —— 
Of Au fig. stthe. t the haire, When they aw their Fara 4 
 . Teſt la anchin du lagis: he is dee the ſwounge other with their ſwurds. 
corner of the lodging : Elle oft 1a au cuin d Ot Au ſig. mo and of 


n there at the Terre be „busse the in one 

Ina elles ſont au coin : e comper — ant Soldars "= 

are at the cornerof the lodging, &c, rer muſtricarde at f. 
Of changed in a. mer — enfants: the King made cur. 

| «1h, ou elles ſont a Þ hues du logis id: they che Throar of —— ters and. 1: 1 

are at the doote of the lodging there, cauſed to ſbev mercie tothe _ 


Yer of aw changed in a, becauſe of the to che little Children. 
Nounes beginning with vowels. Of auxſig. oh enaly.. 

Al Hamme, 4 Enfant , an gros Viſage; | David, dumme dA Sure, a lumen, aux 
( meaning a Ggne)at the Man, or in che femme, que voila ; Dauid, giue ſome 
child wich the great face or viſage. A Drinke t _ men, to \the Women you 
murche,au bib, an poiſſon, G © ſee there. 


Of ala; ſignifying all choſe fore id Of aux bg. in the,or arch, 25 
© figs.going before feminine Ker „ een, ina ſign. 
Nounes. . | Mur — ame in the, or at the 
: <Monfiens, voſtre Fils, eſt il 4 . , 
Sit, is your n inthe Mares or at the Of aur ſig · of che; and his ing... 
Wares 7 at the, or o the. 


Oolre Fill of iele venues ha Co ? | ' JMadarnoiſclle Je mi eh bay, aw = 
your n, ſhee come nr: VE berbes: Miſtreſſe ile — way 0, che 
panic f A. b 4 yl market of the hearbes. 

CMaralr dements 8 le ulla: Malin Bae e eee Ile 
la Compagnie de fon Exceltegce :hee, or ſuec goe my n 50 the penny of the e 
dwelletn in the.cowne: hee:dwels inthe | bread. - 
| Company of his Excellencie, or in his Exce. | lem en — Bap: net go 
his-Comp.d&cotleftx la Compagnie de en. my way to the maker of the Beeues: aux 

* Ou a e nu 1 Place : he ig 12 brelus, au g, 

Faute, in the companit Mon. of no-where,: fol | &+c. 'Someſay (but ſtrangers has march des 
Naute of plade. % % ohh nh «| berbes Ge. naught. So. they ſigniſſe to 
du elleeft alle fr, lee a Ville de — the, arid af the, alwrayes thus, in ſuoh Phra- 
Iain 4 i Fur aux Chenanx ; maus 1d ſes : us: a and then aur after. And moſt 
Fur leq prendra par le Chenin de trap bore | commonly when they ;would/ſhew- you 

* Ou nou- dv#'vin*darx! he r ſlietis gone aarely inthe. | any ones Youbting of their name, ihey vis 

veau. mornitigto'the Towne, to the Horſe faire, chis forma of ſpecch alſo, to wit, Ia femme 
RP will tak the:flus of. PTY by | ins lalt, aw groffes lcuret: &. L homme, an 

T3 — 


Or Fe , * 
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not diſcerne them from the other that 


ventre, aux ęroſſes jaber : the _ - 
with the milke, with the great lippes leade the genetiue, and datiue caſes. 
man with che great belly, with — — Of cheir plu. 4es, ſig· ſome alſo. 
legges, pointing alwaies the perſons in rhis B er cuiſec nous du pain, ou des pains © 


manner, and keepe the gender of the 
Nounes 28 4, or al, when the Noune begin- 
neth with vowels, and ala, and aux, &c. 
To know the compound Prepo- | 
fiction from the other. 
Vee may remember (i = 
that I did treate ef their compo 
Articles: to wit, ſe, la, and their — tes. 


In like manner muſt I now treate a little of | 


ſome ed tions, leading, 
and going before Nounes,as du, and his fe 
dela, = their plurall der, fignifying in 


the gen. and abi. caſes, of the, and 
the : but now being ds, — 
change their ſenſe in this Engliſh Particle | 
Some, and that — in — 


&c. alwaies — as, — 
— dela before the fem. and alſo 
del, thus 
or fem.  Nounes- with vowels, 
and this plurall des, before both Senders of 
_ Nounes, as r 
ſome bread.- * Dame, ow bailles: ny du 
vin : give mee ſome wine: dam my de 
banf du hiſcmit, du bexre,e du boigiue me 


ſome beefe, ſome bisket, ſome buran 1 


ſome wood, 4 i 

Donnez, mey da lait, du poiſon; & du 0= 
— ſome mulkc, ee 
ſome cheeſe. ä 

Dennex, mo f argent;dle benzene de op 
c. giue me ſome money, ſome inctnſe, 
ſome gold. &. 

Of his fe. Dae biene and char 


ſame ſig. as compounds. 
Marguerite 2 my dels chair de la 
biere,de lier ge: Margarit grue me ſome fleſh, 


ſome l lome harley. 

Fenme failtes de la bonne boiſſen(a g eneral 
name of e: wife make { good 
drinke, &c. 

Donnez an lade, on 4 Adela ab 
6 — fi: 24 
giue the ſicke man ſome barley water to 
drinke, ſome to eate. 

Done dela beſengue a condre,rs del 


eſcarlette a broder: giue me ſome needle 


yu embroder 

dela monrice, RY "y 
41d. vile Oloes pon frire enſemble ,as they 
do in Provence in France: give me ſome 


greene Codde,and ſome vile of Oliues for 
ro frith together, c. This da, dela, and their 
Plurall der haue troubled many that — 


n the Pronounc) 
unded 


ed before eitlier maſc. 


415 de main er as beure: but moſt 
often they ſay du pain, taking the ſingular 
for the r Baker, bike vs ſome loauts 
for to morrow to cate with butter, &c. 

Tet ſo. 

Domes mey des ſerniteurs,& des ſernantes 
pour me [ermir giue me ſome man ſeruant; 
and ſome maid ſeruants for to ſerue me. 

Des chenanx, des mulets, & mules, des Iu- 
mens ou caxalles des chiens des chats on chattes, 
Sc. Pour m' cnſeruir : ſome horſes, ſome 
mules, ſome mares, ſome dogges, ſome cats, 
and their females, for to ſerue me. 

| Let ſo. 

"Concierge, faites venir des hommer, c“ as 
| femmes trauauller, & fiir en mon champ, en 
mon jardin, em mo logis, en mon chaſtean,en ma 
maiſon, & c. Houte keeper, make, or cauſe 
come ſome men, and ſome women to worke 
and dig, and delue in my field, in my yard, 
rj lodging, N n in m ed | 
Let ſo in theſe phraſes that follow, where 

they haue no found at all in our Engliſh 


tougue, but are compounded for to am- 
-- plitc;and enlarge the ſenſe of their 


tes(or rather ———— as ye find 
in more then 2 1000. of tem. 

e, quel hommes, on quellet femmes ſont 
2 nor demeurem 1a dedans ? 
Page, what men, or what women are thote 
HITS there within? Maulumoiſelle, er, 


ſont des gens de bien bien, ce ſont —— 24} 
NMNiſtreſſe che are honeſt they are old 
folkes. And ſo forth for thele compound 
. Prepoſitions. 


Now will I 2 forward, and treate a 
litile of thoſe which Fade Nouns in the 
Gen. and Ablat. — to wit, du, or deR,/ 


— 


or from only: but very ſeldome. — 
s wich their fe. dela and with cher 2 0 
—— nnen gendets. CREE ITE 
Ablat And Gen. both in one 
pfiraſe. | 
edu 


Page, is che horſe, of the: Ri Herber 
werketo ſow, or any orher,andfome ſcars | hi 


s horſe come from the field? 

, le chenal de Rgy,.eft-it venue: ui 
lu, AH ds champ? Lackay, is the King 
his horſe (or rather the honſe of the : 
according to the French verbatim) con 
from the wood, and from the aire᷑ of 
field ? CH 
Il eſt ven de dehars de bird chang : he 


The diuers Significations of the Prepoſitions, 91 


is come from abroad, or from without, from but it hath diuers, and ſtrange fignifica- 


the aire of the field ? x tions, as, from the, already in the, aſſoon, 
Of du, ſig. with the. and very often from alone: ſhewing (cor 
Aller vous en conguin, ou ie vous doneray the moſt part) the time paſt long agone. 
au cul + goe your waies rogue, or [ Of r ſig · from tne, and from. 
Ade you with the, or with my foot in, Des le commencement du mma: : from the 
or on the arſe. Sometimes (bur not often) | beginning of the world, Des ma Jenneſſe 
irſigmifierh of, or from in ſome phraſes, yet frem my youth vp. 
the true ſenſe of the French abiderh all one, Of dec, ſig. already in che,ſpoken - 
howbeir not in our tongue. in demanding. 
Of his fe dela, and his plu, der, | eff party ditle matin: he is departed al- 
7 both in one ph. ready in the morning. 
Sire, ce Capitaine la eſt demenre Maiſtre 4 Sig· aſſoone. 


la ville, Maiſtre des Chaſteaux, der foreſts, | Des qu if fit my il print la poſte pour 2 
des firts, &. fortereſſes de la al. entour : Sir, eftre tant pluſtoſt : aſſoone as hee was de- 
(meaning che K.) char captaine there is be- | parted, he took poſt, for to be there ſo much 
come, or bidden maſter of the towne, ma- | the ſooner. 


ſter of the caſtels, of the foreſts, of the forcs | Of dis ſig already at. | 
and ſtrong holds there about. 1 11 party des le ne des laube du jour : 
Of dela, alone. hee is departed already at the peepe, or 
Menſeenr,}* e aller dela already at be breake of. day, or of the day 


ville en poſt : Sir, I haue ſeene t A. * in French. 
come, ind go from the toꝶne in po Of de ſig· but er | 
*Genans Sire, * il y a maintenant © venue Vne rolſe AO ft il pas en- 
Ablar, fotte de namiret des Indes, & des Iſtes C. Core parts ? 2178 nd > is not = 
naries : Sir (che K.) there is newly come a | the ar 00 „ oni, il 
great fleet of ſhippes from the Indians, and | eff party des hier : ye 5" oye, nah d. al- 


from the lles of the Canaries. ready y eſten BD be, that i it 1s ape 
ü Of dela, ſig With the. from this: 24 — fig. alſo already, - 
Monſieur , paures qui il ne vouloit point: | and\ very often it ſigniſy eth alſoone, as des 

marcher en ſon rang — buy dam dela bante u i 7 2 any other ching re- 


de ma halleharde 75 ſes reins, ſurſa reſte, | | Tagged cc. 

&- far le derriere de ſes chanſſec dave en ſor- - ebene to be noted, becauſe 

toit "dela pouſſiere de ſouvenance. Si i, be) | of fo many, ſignifications it hath, and 
Corn · 
— cauſe he would not march in his ranke, namel among barſb phraſes, eaking on it 
Frepoſiti- gaue him with che ſhafr, or helue of my; very en the nature Sau, as in the, of, 
on. allebardon his reins, on his head, and on | - fr6,fer 8 moſt meh pac e chen ory 


the kinder parts of his breeches,where out & It gouerneth, and gqech both before 
of. came duſt for a token, or remembrance: Maf-and Feminin ne Nonnes. . 
his phraſe is moſt among * mea- Of ae, ſig. of, before avowell, 
= hard ftroakes, . _Conrone door, comronne diu gent : 
r crowne of gold erowne of ſiluer. 
= maiſters des villes, & les ſornners s dee ſig. of before a conſonant. 


bourgs: : the maſters of the rownes, and the F * Prince, foy de Soldat: by the faith 
farmers of the land townes, This foreſaid of a Prince, by the faich of a Souldj er. De, 
word Bourg, is a land tone where the both ſig · of, before vowell and conſo. 

Church is, & a village, where chere is none | Foy a homme, fy de fimme : by the tach 


at all. | | of a min, by che faith gf a woman. 
Of che Prepo. of the abl.and _ Da pen de pain le contente quelque fi. 
of comp. dead. a little 0 bread doth content him Far, 


Les payſans ans venoyent des. villes, & des times. 
Derr downojent des comps des | Mon ho „ vici vn fuer d. Privge ! , 
Preds contre la terre en danſans, & ſaultans : | Myne hot, beho!d. here 2 dinner of 3 
fo Fromes any. from 6 townes, and Prince. * 
rom the land tones, whio (in comming) Laquais Jdonnes. n wn pain, an peu 
gaue ſome ſtrokes or Rae's with the, or de vin, vn peu 722 2 pen de chair, & c. 
with their feet againſt che ground, — Lackay, giue 1 . of hend, alitcle of 
and danſing. wine, a little of beere, a little of fleſh, &c. 
Tue is alſo another Prepatic tion very like | The french beares all this (coſe of, alfhougli 
vnto this foreſaid, thus accented di:: it may welt be omitted in our tongue. Gf 


* 


* Ou gra- 
tuitement . 


® This a is 
very oct 

in ſuch 
phraſcs, 
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juſquet du sir: It hatli not ceaſed to raine * Iuſques 
from the, or ſince the morning, euen, vntill, fig cuen, 
or vntill the W „ o juſques a ceſt — 2 


Of dt, ſig. of, agteeing to our Tongue. 

Dy homme de guerre: erer mme de paix: 
a man of warre, a rte peace. 

Vn homme de bonne vie, vn homme, ou vnc 
femme de meſuage R man of good life, a 
man, or a woman of g — 6 

Of ae, ſig. fo 

Monſieur ie vous remercie de ce que Vous 

me traitex ſi gracieuſement: Sir, I] chanke 


you for this, that you entertaine mee fo. 


kindly. 
Of ae, ſig. then. 
Mon ami, vous ne denies. pas faxre cela, car 
ie vous Þ ay defends plas de vingt fois: my 
friend, or loue, you ought not ro haue done 
that, for I haue forbidden it you mo then 
twentie times: Plus de mille His. : 
Of de, taken — bee alſo 
Zinn obi ton 
C eſt vn b ehe! is a 
braue man a horſebacke. C- et vn brave 
homme de Pied: kee A e : al- 
ſoa braue man for a horſe &c. 
Of , ig. from. 
"Ho, ho,cecs, onchlad vebu de lu Xn 
4 elle: ho, hy, this hiete, or that t bere is come 
from him, it come from ber. 
Of 4e, fig. eee 
that very often, 


* Monſtire vena oe nait : the; entleman 
is comedy night. R Gene is 4, o de ſoty: 
come againe about tfie eutning, or at nigli | 
Nene & de, on du matin : come en che 
morning. ; 

Dug ne faillet bout vor Here ds, on de 
jour, Grips yh a nor y doe not You 
your affyires by day, nd not 

Of de, bg. Wich, & e 
6 wp: a. 81 

Mouſienr i, ou elle le 1200 on * 
au de ſes pieds a graut 92 77 
conps : Sit, he, or ſhe did ſtrixe him res his 
foot, or with his feet, with great ſtroakes, 
rt This fofe laid a, ĩs ſe lein the ſtead 

Ae, and ſignify eth wich, eueti 45 de (being 

a prepoſition is taken for this pr & Heron- 

dia, and tak otfi on it the ſelfe ſame ſenſe of 
for ; whete of tlie krench dos brag v 

often, becauſe they can ewe yieinſhues 


with an improper particle for a proper. 
Of tlug Prepoſ. Dep *. lig.from,andſinee. 
Ae, De ple f arri 
te i uy jus en di por: Mift.Gnce thy hus- 


band is geparted I haue neuer had any reſt. 
Me pu que la if commenca hier 4 


je a e ms" you Since the 
DE Toe Veſterdey to ſhut, ! Page! neuet 


hurry cher mine 65; 
be Depuis 10 an, tl 


the window. 


ͤ— 
. - 


—ñ 


for the loue c 


fru p Ca be pur, de pus le mitin 0 g 


heure Cc. 

Jen ꝙ ceſſe de conrir 4s, + la apres tuy, de- 
puis le Soleil leuant, juſques au Soleil conchant: 
I haue not ceaſed to run hither and thither 


after him, ſince, or from tlie Sunne riſi ing, 


vntill the Sunne ſettin 
Of Depms,lig. d ae 

Ie ne I ay point ves de puis hier, depmuis le 
matin, . hierſoir , depuis midi: I haue 
nor ſeene him, nor her ſince yeſterday , 
fince the moming, ſince yeſternight, ſince 
noone. 

Of p, ſig. by, or through, and pour. 


lig. my nn 
Le traiftre a e par ſes An 


7 la efte the traitour 
R ile oft pow: e 


beene trailed by his haire, and for his 


| contriued treaſon hath beene puniſhed. 


Par la grande cbaltur il oft deuemu bien ma- 
lade : 1 2 the great heat he is become 
ve e. 


ar [a grande page il off denenu bienriche : | 


chrough;or by his grear Pay) he i is become 
very rich 
Conquine, jures, par bofre fake: par vithe 


| '| foe & non Par vb raſcally queane 
ſweare' en bee by . 
and not by your faith. 


ate e J. dit /e monſtr wt 6m ch 


he went through che rowne ſhewing him- 


ſelfe to cuery one. 4 

Regardes, par les fersftres * il plent, ou non: 
= —_—_ the windowet, if it raineth 

not. 

erte le pot de thimbre p u femetre: 
Caſt the chin pot 2 7 or SN 


Of poxr,(ig.for. - 

Elle a faitt celapoger enreconvrir [a honte: 
05 hath — for to recouer her ſhame 
] Ne. 
| 2 en cci pour 

Fee eder 

Fir for ther. 

Port luy \powr ele p ie e. pour 
eux, pour ellen r, 

Faictes cela p 


princ en autant pour 
or me, rake as much 


Þ amour tle do that 
me, or for my fa fake, . 
Ce gemilhomme Id eſfrumger, eff 4 lacnu, 
pour y 2 fait cheualier: "Fhat t gentleman 
langer is t the court for to be made there 
à knight, or knighted there. 

' Ha eftt or 5 Dien pour enrichir 
parens:he hath beene ordained of God | 
ro enrich his —_ 


hit | 


#Par 
bOr, 
be nc 
ceiuu 


Of Apres, only bg. after. 
Ceſt homme dient touojouat apres nous o this 
man commeth alwaies after vs. 8 
I marche tou jours apres. Ia compagnie du 
Fey: he marcheth alwaies after * King 


his companie. 


Of Pres, ſig. hard by, nigh, or neare. | 


Monſieur le mareſchal, lemnemi eſt brew 
pres de nous: My Lord Marſhall, the enemie 


is _ nigh vs. 


Of Aupres, neare by, at hand, or 
neare vnto, &c. 
AL amie, venex, metex vous anpres de 
My loue, or ſhe friend, come, put, or ſer you 
neare vnto me; or by me, &c. There is but 
{mall difference between it and Prix. 
. 
Ol Saut, without, or had not beene, he 
or, had not been l, or he. | 
Ceci,or cela aeſtè faift- ſant mon ſpeu: this 
here, or that there hath beene done, made, 


or cauſed without my knowledge. Sui lay, | 


ie fuſſe parti det bier: had not beenc he, or 
without him, I had already deparred en 
dax 
JI faillceles FA pere, ri en ſoit 


«Paraph, and he „ of it. 3.) 
bOr,and 

be not per- Of Awee, or — — onely 
ceiuing it. :(ig. with. 


Pager Laquair, ga: vene⁊ vous ON auc mont, 


ou auecques nous, Allex auer Madame, Mada- 


appergen; hee hath done that to his Father, 


moiſelle: Pages, footmen, or lackays,goeto, 


come with vs: goe with my Lady, the Gen- 
Ley ogg 


* en Gevitgiogi in, into, * not 
en relatiue.) 


"a 1 Ates 5 ter. 4 he 


0 


The divers, fznfications of the Prepoſitions. 
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93 
| (Pemiſe: I ſee there a faire Gentlewoman in 
her bare, or ſingle ſmocke. 


Dous Vous morfondez, > ainſs en pow de . 040. 
Doſtre (hemiſe. You catch cold, or ſtarue of 
cold ſo 1n your bare ſmocke, 


Of * ſig in the, and in alſo, dur 
ſeldome. 


Noſtre Pere queer, er Cienx, &c. Our Fa- 
ther which art in the Heauens, J a ſa de- 
meure es deſerts : he hath his dwelling in the 


vilderneſſe. Is ſe retirent,'es ¶ aues e Baux, 


es quartiers parde la les Mantaguot: they re- 
tire themſelues in the Cavernes, in the 


waters, in the coaſts beyond the Moun- 
raines, 


Of ? Devant, et avant, both almoſt one They are 
thing ſig. deen afore. alſo _ 
verbs. 


Ie — don bus et 


devant Tous que je ſuit Innocent : I will ſhew 


my ſelfe before the World, and before all 
men that | am innocent of i it: Manſienr 
avant que le Chirurgien fuſt bens , if eſtoit 
mort, il eſtoit tue: Sir, afore the 8 urgeon 
came, he was dead, he was killed. 


Of vert or envers( all 6 one Jenin caddy: 
and Pardevers in vnto, and ſome- 
times towards allo, | 


Il faitt bon d aller vers lu, ou vers elle exvers 
le Sor, et vous le, ou la tromderez tout ſeul, toute 
ſeule: it is good to goe to him, or towards 
him, or her, towards thæ euening, and you 

ſhall finde [ her all alone. 
AMonſienr uaſtre Femme eſt bien triſte , hes 


|; par devers elle ceſte nuit, et y conchez, pour en 


faire la Paix: Sir, your Wife is very ſad, goe 
in vnto her, or in towards her, and you ers 
this * forto make peace with her- : 


— 


* +. -7 


— 
— — 


Theſe —.— e follow hows not many Gonificarions: Therefare you may. 


7. 7 £ 
2286 > 


Ls (le conrare) ſans. 

Daft U. e be. 

2 1,04 36 
Nd 

c _ t 243% 2 

D W Ame 

— — 4. — e 

Dame earn... „ 09 

E. wh ned, „ brewe 

Centre. 73 9L47 Tron 1401 K 


is: Againſt, T 


Behind 


Peruſe them i in mg them chus on row. 
3h | Tien, ahoue, (con) "Rs or cher 


under. 


On, gr vpon 
Aboue: ( com) beneath. N 
| According, oF vocondio gen and after, bue 


ſeldome. 
Vnto, by,or at. 
© 1 | 
— . 


— kami e | 


94 The diuers ſignifications of the Prepoſitions. 


Aenne. | To the encounter. 
Oultre. Aboue, ouer, or further. 
Dela ( alſo ad) Beyond, ot from thence. 
Prrrdela. Beyond thar place; alſofrom beyond. 
Excepre ( allo ad. ) | Except, or excepred, - 
Sinon (alſo ad) If not, vnleſſe, bur, alſo except, - 
Emviron(alſo ad.) About. 
Dans, os en. 1 
Dedans. Within, 
Hors. Out, or out off. 
Dehors (1d. ) Forth, without, or abroad. 
Of theſe with Compounds. ſend. 
V haut, on par le haut. VV Ith che vpper end, or by t | 
Do. bas, ou par le bur (cont.) Wich the downe ſide, or by the — 
| end, his contrary. 
Par en haut. Vpward, or ypwardly. _ 
Par en bar (ſon contraire.) | Downeward,ot downwardly, his contrary. 
Da cuſte, ou par leroſt?, | Wich the (ide, or by the (ide. 
Para cofte, on dcoſte. | Sid fidewards. | 
Du dehors,ou par le dehors. © With che outſide, or by che outſide. 
Ds dedens, on par le dedanc. Wich the inſide;or by the inſide, his contr. 
Par dchor:, on exterienrement. Outward, or ourwardly. 
Par dedans, on snterienrement. Inward,or intvardly . 
Ds deviert on par le devant. Wich thefore-ſide,or by che fore: ſide. 
. Du terriere,on pat le, derriert; With che hindſide, or by the hindlide. 
Pardevant buy, © a Even before him, or right by him. 
Par derriere lay. Behinde him, or right behinde him. 
11 m'a print en traiſon parderricre. Hee hath taken mee in treaſon behinde my 
De l endroit, au par Fendreir.” Wirh the right ſide, or by the right ſide. 
De Envers, om par Fen, & c. With the wrong ſide, or by the, &c. 


To know the compound Article from the other demonſtratiue ſerdinghke 


Nominatiue and Accuſatiue caſes. 


|| Po French (moft commonly ) com- 
L poundtheſe Articles (to wit, le, I, and 
their plurall ſes) before men aud women; and 
alſo before their names, or names of Ring- 
domes, or Lands: as /a France eff fanienſe , 
b Angleterre eff riche , & FEſtoſſe, eft monta- 
gnexſe. France is famous, England is rich, 
and Scotland is hilly. ad hs 

La Forge, la Pierre, Denex ga: Ia Boulan- 
giere, la lauandire allex la, &x. Smith, Peter 
come hither: Bakers wife ; Landteſſe goe 
thither, &c. 85 

Hau ( Phomme an bexre: hau le hon Homme 
eſpouret, moy © ho Man with the butter: ho 
good Man harke here. Has le bon Homme 
wvenexga : ho good Man come hither. Hex 
la bonne Femme au lait: han lu bonne Femme, 
cambicn uendez. vous la quarte, le pot, on la pinte 
de lait, Ia 3 ho good — 
with the milke : ho good wife, how ſell you 
the quart, pot, or pivr of milke? the deren of 
Egges ? e. 

Of the compounds their plyr. in paraph. 

Les hommies, & les femmes om plus de raiſon 
que les beftes : Men, and Women haue mort 
teaſen then beaſts. 


| Vet of the fingulat. _ 
Le Fils de i homme eſt Uenu, cc: the Son 
of Man is come, 2 de homme a de- 
er ſa Teſfe: the Sonne of Manharkr 
— — > — wherewithall to reſt his 
head. They are ſer thus moſt to ampliſie 
their Tongue, and net for any ſenſe J can 
draw out. ot them as yee haue already ſeene 
in the Pronounes lemien, le tien, le ſen: and 
their fem. and plurals. | | 
A Of the Demonſtratiue. 
; Page, le chenal,onle chieneſt il ici? Page, the 
horſe, or the Dog, is he here? or is the horſe 
His fe. la. 


Laguais la Femme, on la Candlle eft tile ici? 
Lackay, is the Woman, or Mare here? +. 
n= Plurall fer both, = 

Pale frenier les hommes, & les Femmes, ſont 
ils, ſont elles ici Groome of the 'vy pie 


the Men, are the Women here 4.9 ſe. 
So this example may cleare you well, chat ye 
take not — for the other: nor doube of 


the compound prepoſition, or proper, ſiting 


chem laid thus caſie before your eyes, * 


* 


* 
th ” £5 
* Po my © 
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Of the Interiection: the-ninth part of S peech, 95 


The Interjection isa part of Speech which is caſt in betweene Matters, and words, eicher 
lamenting cheeuill ſucceſſe of any thing, ov in abhorring tlie filthy, and ynpleaſane pto · 
ſpect of any thing either to the eye of the body, or of the minde. | | 


For to call vpon any body. Coy. __.. Peace, ſilence, flill, ſtill. 
| For to make any beware. 
Au, hola, on haij. I Haw, hola, or | | Gar, gar, garde vos. © Beware, take keed, 
H Before one aske hay. For to laugh with & keepe you out of., 
any thing. open throat. f the Way. | 
Has. oy 3 | Ho ha. | Hoh 
. Ha. Ona. 
For to perceiue. | = — AS "BE 
Ha, ha, ou aga. | Helas ! las(ſomeſay laſſe 5 Alas, alacke 
For ro 2 3Hajhagor ſee there, he! hemy heme! ou be may. h aa ! hemmy U 
Haro. 1 For to wonder, or matuell. 
For to make one ſtill. 2 OO Dieu! qu eſt ceci?ꝰ NO O God!“ 
Hauiſche, huſche, mon, 9 Howift, er owiſt. For te abhorre, ot diſdaine, what is this 
mot, Paix: ſilence, tau momme, or words. Ey, Ey, Vilain, &c. CT here ẽ 
Of the Comparatives. 


A true rule of ſome of the moſt troubleſome Comparatives, whereat the ſtrangers (and ve- 
ry often the French themſclues )doe ſtumble, taking this Particle P:re,and this other par- 
ticle Meilleur for Adyerbs, which be ſuperlatiues of Nounes . ſpeaking in this manner (as 
I haue alſo heard Frenchmen wich mine cares.) Ie par/e, pire, je dy, pire, je parte , meilleu, 

Ce. O hat a ſcuruy ſound this hath in the cares of a true Linguiſt! where they ought to 
haue a care to learne the grounds of this ancient Tongue, the which can teach them to be 
miiſter of the good language, ſpeaking more diſtinctly: and alſo out of all Feare to be 


pointed at wit 
Monde, c&c. And ſo ye may apply every 
tives with their Neunes. 5 
Ofthele Comparatives Ben, Meillenr , 
Wt resbon, ou le ( Acilleur du Tout, on 


„de tons, ſome ſay De for, 
eee  SS 
Onfeeurceſt Hommeeſt de bon Acces en 


es Afſaires: Sir, his man is 6f aged 


ecfſefor Fab e in his fue. 


degelle der ee 
Su Fils y a meillear acces: his Senne hath 


os Ls p 3 
better acrſſe in them. 


Son Servitem y a tresbon: his Seruant hatk 


moſt good, or very goed. 
Mais ſon Garpon 7 a Meile du tour, ou de 
tous: but his boy hath the beſt of all. This 


laſt is but in the third Degree, and doch but 
I 


' ſecond the Superlative, Tresbon. 
Of theſe Comparatiues their Feminines, 
to wit, Bonne, Meilleure, Tresbonuse, ou 
; © la meilleure du tout, au de tons, 

Ceft homme,ceſte Femme a bonne Mine :this 
Man, this Woman hath à good counte- 
Nance. Hale; Bd „ 

Ce Gargon, teſte Fille 4 meilleure Mine: this 
Boy, this Wench, &c. hath a beiter coun- 
tenance. Mais la ¶ bambriere a une ( Tres 
bonne Mine, ou la mellieure du toutes: but che 
Chamber. maid hath à very good counte- 
nance, or the beſt of all. 


the fingers, and tongues of theſe who haue brunted the pain 
ſhew them thus 7! parle micuæ que pas vn: e tu dis pjs : Doms parlex le micux 
0 verbe i 


paints, and will. 


in his true phraſe, and the Com pata- 


| Ofcheſe Comparatiuescheir Centriries to 


= wir, Manois plus Mary 4, treemanu As, 
| bu te pute ths thur | S. Some pur this pire 


becaule iris communis geriders, in the ſe- 

** cond, Degree? but moRt Fench put it 
„in chs third, and boch to chis Mandl 
puagſhline, and to his fem. Aub, tt 
C bende fav, : chif Man is bas, 
of chill. C Eft off pla leur + 


Child is worſe. Ce Valet eſt tres mauuais, on 
le pire, ou le plus mauvais du tont , on de tons: 
Thu gtoome is the worſt, or the moſt euill, 
or moſt bad of all. 


Vr Wee „ their 


Ceſte Femme, ceſte Porte, os T abl+ eſt ma. 


vai/e : this Woman, this Gate, or Table is 
bad, or euill. — 
Ceſte Chambriere eſt plus manyaiſe : this 


| Chamber-maid is more bad, or worſe. 


Mais ſa py Fille eſt Tres mauuaiſe; 
ou la Pire, on la plus mantvaiſe du tout, on 


de toutes: but her owneDaughter is ve- 


h ry bad, or the worſt, or the moſt bad 


Of 


Yar fo. 


Of theſe Adverbs Bien, Micux, 7. res-bien, 
en le micux du tout, un tle tows > ou le micnx 
di Monde: All theſe doe, ſecond tret bien, 
and are commonly ſpoken of the F rench. 


1 L tift Bie mais vous diktet, mieux que lay: 


he ſaith well, but you ſay better then het: 
ais voſtre Fed, Tres bien , & c. But 
your brother ſayes very well? &c. 


Of cheir Contraties, mal, plus mal, tres mal, 
er le pit, Se. Euen as Pare: ſerueth for a 
8 to Nounes of both genders, 
in like ſort this Adverbe pis ſetueth for a 
Superlatiue to this Adverbe Mal, cc. 


7 E ra I fay, I ſpeake cuill , ot 
| thou ſayeſtſpea- 


dick, U parle tres mal: he faith, ſpeaketh © 
very badly. | 


— dis, partes | s mal : 
keſt more — aur 


Ou le fir du munde, &. 150 the worſt of the 
world, &c. 

'Ceſte Fou la pit mal 
ſpeakes badly. 


Ee ſa Servante n and her wai- 
fivg maid} 


keth more badly. 
1: Mais ſa E 
ter ſpeaketk very. euill. 

On Pit que pas une, ow te pig da Monde, Sc. 


ae e 

— Bowe in any ſpecch) e 
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Ofthe Comparatiues. 


: that woman 


eparle tres mal: burher daugh- 


his Pit, and this Arenx -afrer "EN but 
haue a care of Pire and Atuilleur, with his 
fem. Meilleure, to apply them to Nounes: 
for this ſame Fire: Mal, not Pit, haueno gen- 
der, bitt communit whereof Pire is ſer moſt 
often to be the Superlative of both Mau- 
vais, and his Feminine Mauvaiſe, eaſie to 
be knovvne by the Article de, and 4, either 
in comparing ie pire de tout, when the 
Nounes bee maſculine : or la pire de toutes 
when the Nounes be fem. &c.. Some lay in 
this phraſe (without leading of the Articles, 
and ſeldome) Il, ou elle a ex du Pirs: hee, or 
ſhee hath had, or gotten the worſt. 


veri in theſe Phraſes with the Adverbs 
Miewx,' &c. 
Mon Parker eft beaucoup micux ditt que le 
voſtre : my ſpeech is much better ſaid then 
ours. 
HMonParler eſt beaucoup meilleur que le voſtre. 
My ſpeech is much better chen your, 


be micuæ que vous: * 
. better th you. ? 
Ie parle mon Frangois beaucoup pit que 2 


I peake my French much worſe then you. 
Men Frangois eff beaucoup pire, ou meilleur 
we le voſtre: My French is much worſe, or 
etter chen yours. 


t Tay parte meg boy: T have po: | 
Or worſethen any; or the worſt of the k be. 
5 — 


en worſe. d better then 


i: + mat 2 555 nee ow | 


Mon park, ou pir dil que le ien: 
e ery woe id e | 
4 e een 
Son . 5 
mien t 
| rnd A Conn pre guidie 2 
a eſte | 
e gf e bat bot ate, 
er bis condition. worſe then it ba 


hererofart or 1 was Wes Ke: 
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| Fx in 1 3 1 22 od: | 1 
The pr onünciation of he rench 180 Sue. 0 Wig 


"Hi ſmall onupciation (lovin ri. man) will not be à lic! NOR hee: te c 
Hi al 15 1 0 I eee 80 ord gh Kg ee « ED of it banded 


0 rhe: | 
0 9 the true Jae right Mae he anen e 1 dete ds? () Aﬀlfo il true Eng 


liſh ſound in 1 vpon «as vpper rg ent, whereby thou ed attaine to the right pronunciation 
of the French ithip 8 thus lech by t Naß cc e aC, toleade cl thee therevnro; ot bimirting any 
Letter in che geh chograpl y ; bur eue bat Freng tryely w rice hem themſclues, "which fall beecwice * * 
more prof vis AE Mieming i. tin this * cedioulſ is | ofen den ee the onely 
doubtfull Tracke of the Phraſe, not knowing its true Nature; which ſundry (h e Th Rah . taught ſpa- 


169a35g0) Joo 0 97 


ring che marrow of me famous Br wer. rf 105 if thou oweſt a 86 Sunoſttie for to ee 
to write thy mindan 117 9 well Nha ale ner 127 a 5 — 2 uffable ag 
humble Cenſurers , Danes: triec 95 wayes 0 bene Jtölct yo of 405 G 


ing, and conſidet the danger of thoſe who hazard to teach with 1 5 Nt <8 Verberi — 
muſt be had, becauſe it is agu bee Gould, not be 17 es os by — bare, s it fals 
very often: chen (nil thou wilt he ich oft habe! 0 Tolle Wo t 2 „ His ag 

or elſe t ien ſo Wi 


hou muſt ſeauę ir,and e I dba wee c es there 2 While, ar 185 
chouwelt þe ore Ft e eee endt to b efopnd 12 and 111 merit willFall in ſome tenſe 
2 8. 3 Hug Pie 5 1 5 en wi 5 ho ts — is Bboke- iſbn o lea 
ſtuſſe, day ly v in Hh e. Alſd o Introquet n to leamꝭ 
wa 0 og 


ro framenll cc 10 55 5 fa to e Of Meral drefſinf g voyaging through, | 


lee End- Ok ts arid Elba n his alli arkable phraſes, 'w Fa M ſhew th 
aſe 785 Red Mae bs abt wk the He oo e & Wh Artie 62Proncune; - 


thee to — ſame in his right gender; to wit Le ſhewing thee when L Noune is maſc. and 4 


when iris demo ed fe, with Mon and ounes, in like ſort (when they are requiſite) before the 
ſaid Nou Vat 36 or AY: el de addin a little 72 which can aeg he thee on they are wo ; 


IG 


fall Eladek: and Wh fnafc. aud fein. to ſew der when the Atticles and Pronounes de 

preg e 3 a r FE Yr ip 3 
1 Notr, eid & ALE res Aids . & aner | ſoit an Now Dieu fiber *; 2) Or by 
rom manſeman N Wee ur helpe an e be in the Name 7 e hath Se . 
Soyto —_ fact be Ciel rrre,  edinſs fot il. 1 . 
450 271 2 made the Heauen and the Earth- ste 57 ir. * 
Tair.cyn-ſee - Dian due faee la Grace de le cogn 01 ee 457 K 10 
Sree, f | | give, me. the grace to him know, nd 4 0 
b Nonetr. ere, Dies te © Fils, et Dies le 4275 7 by 
4 128 God: God the Father, God Si _ God the — ad. 8 7 
d T10ne, le a7 ; de Dim. neren: | 42 Un da NY f. THE 

1 2 one, of , > DL. Tr 

c Sberubeen. eraphins, Vn ©Cherabin,.. les ins. Vs 1 es.” Archanges, * 2194 
1 58 e A Cher Rernbin, the Gherubins. Ap Archangell, be ng, : g a | 


pA ge, boy Un Patriarche, let Pathiarches. 
An Ang zelt the 2 A — the Patriarkes. 


— Metr. Vn Prophere, les. P Un 6 er. 5 54. . Un E 1 * 7 | oy 4 
A _—— e An ai 8 Mp IM liſt, "rhe 78 


k 197 il bt 558 of God his Father, 
: FS s EI 
mamas o le. 8 of thecope,or ſcope. A Planct, 9 Planets. The is 


m Eeyllie Sunne, the — anch 

Katy. Elemigns, Thar Eftoile, ile eur 15 lemens core Le . 1. | . 

ue. 052 „ Stame, th e El lemenca, e e a water, and; 

unt 2019] = la Terre.” Tena JJ are, on 3 e ar e 
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88. The! Pronunciation n ofthe French Ton ue. i 
EO oy BIS 2 e Lale Fam ee ee VL 


. . 
aPoj fo” 8 A. the Fiſhes. main, che Men. 
ves am, Ex The — the ca, 1 . FR" 2. 
b Famn, rh les — 13¹0 f 7 17 <3 10 08158 os O' ok of 
* uf 7 1 1-4 i= ad 1819 1 to FASHTTASITY 
| 5 : Of 5 * 1 1 4 gt ER 734 711 2 hs Os 8 
San ce, Ka 
— n 9; 2 19 4 l 3b u l⁰ο e ο⁰ν 
* "of 14 D147 ue e With! es mid, phe 741 25 1301190 „ olle 0 
aobrinUfH Ae, 457156701 2816145 rü ws 4s vote a- wh * o coqQy 27 il is ni Bin, dan 


. 702 01 IRE, 1 11 3774 | et It = % 5 a,” "124 few Ut $286 1 tio. 12 e 
oF TW == VOWS a Ne eV 5 7 19 e 5 12 Ye 1 8 J 2 ils rei 2050329, 
vis - ;» <> wh lad 9. 480 0 Ia 9 Brooke este, Sept 7 9c if} % 
ent 2d gu les 7 Pere, 4 720 15 e 9 67 * ett won 221” 28. 2: * 71 N, un 
„os 387 ſ Hutch * wap han 
e Hr ae e 
_— ae ons Log i | Mile, le, 
1 77 


* 10 Hate, * 714! 0 „du 
14 8 dr a Hen le 
tabs he beg Thos 


P 2 Ne. at f 85 Nees 1 1180 44 
air 0e 2 "Loanre it inc he 6 hie « Taylor 
J ) 1 10 1 *: i 
pico 4 (9: 25 cnn, 4 1 5. * 5 ; 

cha ce m | 


Eur &, . ö 11 5 7 TH ng wW 91: Ct "3 Smeg t, Ori thine: ! 10. ai 
. ee Fa : 1 K. 425 aut 1 655 . wer 5 ee 1 3214002 
* N , 
- e 04 100 (507, FR 


„e, u 44a 18 be) 
gur coat es, for to o, euer ü 


„ f Wwe, 
k fag Her. Ml fin P, que, dent , ef. 1 5 "ew 4 aſt, . tontes. r for torel 
k 1 F fin 5, He \ - 82 
e | 2155 aud lat... 00 W may; ſes in 1 855 e well. 75 e ro * 
n Aab. e. $1 nat. | "Uh 2. | de chen 
oCors, 8 1 9 ht 1 . . 8 A 2 r 
p Ke, 2 nme ws att faire” pour mar PAY Ee Cob 7 5. YR 
q Fran. rob, a fi e cauſed to 1 fg for my , bead, th 4 eto ne, er e 1 => 
r t. » of . 25 5 Peruque. | ar ca 
— 5 « q — the fore haire top. * er 
Soom el. % OL 
arb. hs $earre, dert der yourhenihne eder oats 
_ 577 Ho of rt er fer 1 | be u 2 . * c 
0 — lur & 7 e een eee 
x Feen. t 155 0  veluer, and a cape, or quife of linnen: 0 ban 
7 „ IR 47 es — My” Os 4 bt eft, & nee” „ 
y Orig. Nes, Oreith, 
. | Dos b ukulboite' of che head , and 
EZ Scrvs. F oo! _ * "ray. cares, my braine N NV . 
gi. un. a ü eo 1 2491“ 7 F yr ' 
$047 ſh *® fs on ah vne en on =: 7 — es vnc Eger 2 en 3 8 
c Froon, hat a hatband, à pluwe,or a feather, 2. | 5 
d Ee 1. — A Front, mon Ori, aer Wa Santi: Ch 14. 2 
t ach nal For my forchesd, my eye my 18 | "my e 1 e ont] 
g Baa l de f Panpieres, „ein A lon Aa 
* cer. eye elids. _—_— * , 
$a 6 * tr cri, peur * ater” d. n 
e „r Gk leather fo them to preſerue fronr eee, A (e or te 
* taſbes. Pour mon i Nes, ma Marine, mes 1 eo heck yo any ar — dam, 
m EN 
vers oſe, my noſtril, my noſtrils, my checke, my che es, | 
7 poſs e Fork e Nabint,, . Levre , mim "Livres; Boxche, m Legat ä 
o Lasche. 8 


my mouth corners of py, thi N eee my =IY 


Del, Rif Gentines foods Dent wit Dent, f 
n,Aans, Ss, U. GENES er un i 
al., ny * goornet, inf rooth, e p 33 2 
Goo cer. r hoires fe. tit © e 
es e e been desen geri hren, wy chin, wy 
— C binon _ q _ eric bh . (tt 5 
he. bone, or chaine o the necke. nd N mans. 
n Mantoon voile," du wn Heid, pan Ter comre daf et, ee rt 2 2 


2275 
x Make. A affe, of "Hike (fit them to prefetve fromtb 
182 Pogr vne : Efpane, mes Eſpantes, One © EſeWe, s mes „asl 70 ness in „* 
. 2 For one ſhoulder , my ſhoulders, one ame fiele ti Ee 


e. 86 


a Ho de e de mant he, Dine paire de haut dem cher b De Pan oe 2 roc pour orte ; 
Maanſh, A © wing, 2 paire of in Wings; i ya water of rozc fot ann 
d pd. lhe lever de leur vilainie. | 
N ” gras. them to walh from their idem. 20 1 
Pom mom Bras, mes Bra. 
rab * my arme, my armes. 
. n Y; 3 Une paire de * une 5 vne paie br len meu, 
A ſleene, 4 paire of ſlecues: a. cuffe, a paire of My 
ou manchettes. 0 
| cuffes. e 5 | 
> Tor, d. 4 Pour mon Coude,. met Condes, ma Tornre; mes Jointuret. 
fil 01 For my clbow . my elbowes my joym, my joynts. 
* * Yu appuy, & vnc paire de braſcelets maſe,* 
A propt, or leaning ſtocke, and a paire of bracelers. 
3 Pour e ma Main, mes Mains: inon f Doigt, 3 me. Diges. 
5 For mine — mine 3 wy finger, my fingers, Wi 
| ba „jus gat, vn | pare —— vne l bugue, . anne an. | 
| A gloue, 4 paire of gloues: an embotſed ring, and a common round ring. 
— Pour vne i angle, mes on — & mes bouts des doi _ : baſe | 
0 For one nay le, my nailes, and my ends of tle fingers: 
t Troſinlune. One l trenche-plunee, pour les. parer et mentoger. 3 
1 A penkaite'(*) br them to pare and make cleane, G Or for to 
[ NL. Mon! Nocud, mes Noends. | fare them. 
| — mop My knuckle, my knockles. 2 
ö Sant propres pour dorner det ® chiquenader ſw 4 refte „on 3 de quelcun. 
o dive” Are fit for to give ſome fillips vpon the head pr forcheadoF any one. 
p F ou la O Parlme de ma main, mon P Poign, - 
q Exe, apre, For the palme of my hand, my fiſt. | 8 h 
_—_ KJ June d eſpte dorree, ow agentee: © on poignard, la lame, la garde, le | pommeas, 
WM: : Jes ji” A fwordgilded, orfiluered: apomard, the bledey the hilt, the pommell, 
| 3 la poignee: le fourreau, le bout, le filgdut taillant, &c. + 
" WH © 747 ella the baodle, the ſcabert, the chape, the edge, &c. = 
».1 WW Poop: Pour mon" Pouce ou Doipt du deuant: Un x ſear, vn fi guet, vn carhet 
ee. For my chumbe or fotmoſt finger: a ſeale, à ſignet, a ſecret a wy 
"Y n, + on: ſeler des lettres. © 
egy for to ſcale ſome letrers, 
2 Epules rem. Pour mon! Corps, mon Dor, man Eſchine: fe. mes *eſpauler, V mes Reins, maſ. 
dans For my body, my backe, my ridge: my ſnoulders, and my raynes. .. . | 
— p * Une bonne robe a fourree, & double de velour, de > peancx on de friſe : = 
ao tat?” good gowne furred, and lined with veluct , wich skins, or with baeſe: 
— 4 robe de nuit, vn © manteas double de friſe Vn Poryeint, ſes baſquet, manches, &. hs 
3 1 ( goven, of night, a cloake lined with baics: a doublet, his skirts, ſleeues, and (5) rache 
de Manches: vn d bouton, mes boutons ; une boutoniere, mes 0-07 wr verges gone. 
| win gs: a button, my buttons: a button hole, my button · holes: a  glaſpe, 
| * mes *** — ne © : — mes portettes: Vn paſcinin dor ou dargent, d. * . ig 
enter my glaſpes; a glaſpemale, my males () a lace of gold or cf ſiluer, of Org 
* * FJoye, au de e filet deſſus. gat couſtare & ſon bord, &. * Or 
py g Shain,zd. Ale, or of thread vpon it. His ſeame and its hemme. cCcrochets m 
Pour mas Chair nue, ou ma Peau. 1 WV 7 2A? 
— For my fleſhnaked, or my skin. i, 
Kamen, One k chemiſe, vne camiſole, une fraiſe, vn me. mes dart fr & 4. he 
ee chas A Ahigcorſmocke,a waſtcoar, a ruffe «falling! band my cuffes, and ſome ; 
dentelle, cc, SS ene 
bonclace. 2 
N Pour mon Sang, mon Nerf, muri Nerfs 11 1 Dane mer Urinecrmes aliſcli, win 23 
For my bleod, my ſinnow, my ſinnows: my vaine, my Vaines: my idem, my 
ee, er mes Os k os Oſſemeni. ER 24 
. bone, my bones, or grea: bones. | Ou , ( ) Or for ro 
— | ' drinke thereof 
5 De bon vin par pour en boire. auc moderation. * © „wich moss 
1 wine pure (lar thereof to drinke with moderation. 1 #, ation . 
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q — car. wy kings, nd wy tones, mpeg tops lune 3 
* Kr ,promen, For my heart, my lung:, my my papa, or dugs, the loue | 
nn. de Diem, er celle de mes vod. ; _-_ 

of God, and that of my neighbour, . 

, Poxr tontes mes parties nobles, — Pulling ny" naſe. mon: Foye, 

>” > ey For all my parts(*)noble, as my breaſt, my ſtomackk my — e 
b wantr.hoy-or, 294: Ratte:  mon® Dem petit G- grand i mes — &- mes © Tripes: "axon Nondbril, mall parc. 
cTreepees nn my ſpleene, my belly little and great: my guts, and my cripes: my nauell, 
WE wt . 4. mes Eines. 

my Kidneys and my groines or grins. | 
0 Des wiandes powr en _winre commodenent - FIG „„ Oe 
CI mmſihs commely without exceſſe. . 5) Ortolive 


| Pur d ma Coſte, mes Coſtes. thereby, fee. 
+ pag For my Ribe, my Ribs. Da again 
e Dq. * Un® Doigs G. dn dt de chair, 0 . 
A fingerand 4 halfe thicke of fleſh, - has; 
f casi D Pour? mon Coſte, mes Coſtes: * Vn — pee T 4 geimure. ! 
CE Fer my (ide, my lides: (e) A ofa 


Pour mes _— — 
For my parts amef; or privy parts, F , 
5 Fore. * La chaſtete 41 ſave mage auc ma chere 6 bk 


The{(*)chaſtity in, or in the holy ma with my - deare ſe. 6 or 
h Lueef. — h cuiſſe mes cuiſſets. 2 oy — 
1 For my thigh my thighs. 
ee * Vn bantde i chauſſe, vne paire de haus de chanſſes : fe, * wne par de calcons 
_—_ A breech © a paire of — and a = of — gende Fan 
Ur cilet, des alerts. * Owe 
An oiler, ſome oilets. 2 


Poxr mon! Genovil, mer Cenouæ: 
For ny knee, my knees. 
* Reveranſ - La reverence a Diem, & 4 mes Majenrs. 
The courteſie, or idem to God, and to my rs amy | 
m Mon,lark, Pour ma Iambe, mes Tambes: la Grenede la jambe: le ® Mol de la jane: ts Tart, 
terer For my legge, my legges: the ſhin — legge, the calfe of choligge « che ham, 
mes Invets. 
the hams. 
* Un bat) de chauſſe, vue . vne puire it bas de chanſſer &. de bottes: uur 


A ſhort loſe, a boor: a peire of not hoſes and 1 


de bas 4 bottes: vne [artiere, wnepaire de jartieres. * pre 

of ſtockins for beotes: a garter, a paire of garters. | 1 
a Shiuee!:taloon, Pour ma ® Chenille, mes Chemilles : man Talon , mes T alons. | dead in our 

For my ancle, —_— my heele, my hecles. : mes rp 
rn. n oeſperen, me paire d'efprons,* | — 


; A ſpur, a paireof ſpurres. 
p Pee-e. — 7 Pied, = Duale, 
** kor 2 foot, my feet. _ 3 
gas leer. * 7 yfenlier z one pantoffie, ou vne mule: une paire de ſonhers, pantoſſies on s, ” 
E. A thoo, a —— a flipper: a — of — pantuples or flippers. | 
r Koo. Powr® le Ces de mon pied, & la Plante du pied. 
For the inſtep of my foot, and the ſole of the foot. 
* Pm gros lunge ſoulier. 
A great and wide ſhoo. 
Corto ortet. Pon mon gros Orteau, mes: Ort eaux. 
| For my great toe, my toes. | | 
+ Shooſon, * Un chanſſon, vnepaire de *chanſſons, pour ler gerder der core, & 4. 
A foortlock, a paire of foot ſocks, () for them to keep from the cornes, and from (5) Orforto . 


u Sa- ur. la puante fu, Ge. | keep them, & e 
— 0. ſtinking ſwear. | 
_—_— Ceſt, here, Je ſult pour ven dhabits, &. damtres choſer erer 


dackees.fhox, © e this houre, I am provided of cloaches, and of other things neceilarie 
45 — | pour 


— | 228 
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con. pour mon b corps: mais je ne ſuit pas ven d un © logis,. & des  ;meubles 
— for my bal but am not Dre of a , * — and ſome mouables 
| +  dedans: Þ x Je menuq cercher vn b maiſtre magan me baſtir um beau 
. in it: ercfore; ( gomy way to ſearch a Maiſter Malon(®)for me to build a faire (4 ) Or lle gog 
Maſſoon,baateer lags, vne belle © maiſon, vne belle eftable, we belle ſale, vne anterhambre, une belle my ways 
| Macon. lodging, a faire houſe, a faire ſtable, a faire * a parler, 2 faire (2) Or forts 
y ' ff (etble, chambre-haute, vne belle chambre-baſſe, vnt᷑ d caiſme j prive, un beam grenier: dees. 
d Kuceſcen, high-chamber, a faire low- -chamber, a kirchin, a — jakes, a faire loft or garner: 
& une belle girderobe la ow pendent toutes mes robes tous mes 


* 


and a faire wardrobe (e) there where han all my robes ot goynes, all 
e fabits, habille ment, veſtemens, wy _ * 2 emens, Cc. 8 „Mm © - where | 


e AdbeerAbee cloathes, apparell, garments, or veſtments, and r:yments: 
) mans achooty. En ma ſale, eſt vne belle table, vin plat, vne © donzaine de plars. Une s afſtette, 


mans, In In my, is a faire table, a platter or diſh, a - dozen of diſhes. A tin tether, 
Doo, uzame daſſiettes. 
* Fans. dozen ofttn trenchers. 
rd „ © Une t uillier, une donzgine de cxiliers dargent. * A N e 
A ſpoone, a — Hof Silver. ee 
of \ Gor. ne, Nm | ſerviette, une dowzgine de ſermettes & wne po 
; Ser ure ct. nappe: ' 
| A. napkin, a dozen of napkins and a table cloth. | 
Ease Dune chaire, one eſcabelle, vn k eſcabew, ne Selle, 
A chaire, a foureſquare joyned ftoole, a ſomewhat lower ſtooles, a cõmon toole, 
iy n ſiege. vn banc. | 
| afeator 3 „aud a banke or forme. 
1 lob, das- Une! conche os coucherte, vn chaſlil. vn lic, vn 1 drap 6 ou dk 
ler left, ds, A beditead, or idem, a long ſettſe, or the fore bedſide, a ferher bed, 2 ſhee e. 
. res 7 due paire 9 an draps: vne couuerturo : dux oreillier, vn traverſin: te 
4 paire of ſheetes: at. or covering, à pillow, 2 balftcr : the 


_ ae coutil. & les m rideauvx. 
bedtike, and the courtaines. 
nFimer, Tun buffet, vn babus, vn coffre 2 une n feneſtre les fendftres, hers . | 
ante. A cupborrd, a trunke, a coffer : à window, the windowes, their wooden windows, 
ou ventaux, & leurs verrieres. 
or frame, and their glaſſe windowes. 
le lhre, > Une o eſeneſſe, des eęſcuelle: vun pinte, une , & vy por. 
ape. Avooden diih, ſome wood: ndifhes: a idem, a2 idem, 'and a idem. 
p Shodeer, Vn pot, 4 fen . 2 — P chandiere, un chaudron, une patlle ou un poilon, wie 9 cuilhers 
2 A pot forthe fire, a caldron, a kettle, a Fes killer: a ladle 
1 05 
nd 09 & wne ance de por. 


and (h hookescf por. 8 A : (e) ot a pet 
en * Reman. Jes n une paire de tenailles on pincettes : «fe. ü men a Je * 
FN  pothanger, 2 paire of tonges. 7 du pet, 

"i 2 Sofas,” * | bal. "one lanterne, & vne paire de "ſafflers : * ratednamoder. le an 

* A broome, a lanterne, and a paire of bellowes r to mend vp the fire, 


* Yoo celeet.” faire boil tir la marmitte. 
ee and to make. bojle the iron por. i 
u Ra. vs ſia Vs * cxvean, vn ea pour puiſer de Feim : ** tante 7 de meable de 
deleo, A tub, a __ for to draw * mos and all forcs of mouable . „ 


1040) 30) 3 mi ſon 4 ſt i 55 1 „ po | WES 
6 houſe, Din be 6 14 n 24 1 
312% land ut bl XN |! 3! - 7 — LA i — 02 | 
D* 2 10 {1 ) 725 
ous be A profitable = Ac deds herne to ac kind of common phraſes, euen vn. 


— the boo ? le forthe Merchants, then for rhe cu- 
20 = > cannorgigeſt ſuch ch courſe meats; .. 


4 x ' -boſte: | boy fair. mon befteſſs i & '«. toute 4. pi ; 
2 . Beg ri anon, 8 elle; 2 to all che 5 1 


bay * . Comp - 
0⁰ 2 aul Nn N., nee Ss N IEICE 
iv 12] 46 7. 23 N |, * 
109. i Gon eee nne a | 
FLY f » * N 3 8 
N OLE} 
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a Loo-ie c ie, Mauadlame 121 84 Je cams? pourrayije loger cim, S'ilvons plaiſt ? | 


Sem? Maden lodge derer may [ 1 if it pleaſe you ? | . (*)Oralkhough 
bVorzmeaſe Monſieur, voi b art; dfſes de —_— encore qu il. pauroit diæſoi: dere uere, &c, 
delooje man, Sir you ſhall haue enough lodging Jatthough char there ſhould be ton ces * 


encor keel orcy ant de rent que vous nns 


1 
ſo many folkes' as yee are. 
Py —  bſcemder, © 4 | vine | cheval. 
Sir. come done: light downe;or goe downe from your horſe. 
Gagen prenes'"le chenal d "-Monfiewr, de ce Gentil hommel3. 
Boy, take the horſe from che Gentleman, from that Gentleman there. 
greeda Mett/eſ. Onidea © aide: 0 n Maiſtrſſe, je be febay. | 
(o) Yes forſooth, yes forlpods] my Miftrefſe; Ile 3 it. (b) or yea wil. 
1 Plat Monſiere. Sil vous A plaiſt 5 montez a vo ſtre nee, cat linglyMiſt-effe; 
7 8, if ie pleaſe (e) you to go vp to the chamber: goe pto your chamber, fot (9 . * 
e Pret. elt © eſt preſte. ; : — 
„ 1t is ready. | 6 © vp, orgoevps 
f Sooper, fr Hola er mon f ſonper eſt il preſt * 7 8 85 and bis contia- 
Boy 4 my ſupper is it ready pp * 9 5 deſcendre, 
8 al vo | Ouidea Monſſenr: deſcendez, 8 grand il vous plaira,” ti ii on on 8 la rabls * 2 , 
pt | Yes forſooth Sir, come dowhe (e) when it youthall Amo it is ready and the table So — — 
eſt tonkerte, erla viandedeſſms.- due Vetbes, ve 
is conered, and che meat vpon it. 0 94" 4 ry vſe foure in 
h Orſon n. h Or ga, Allons ſouper: donne nous e nette a nons lever les mains. wY Engliſh, 
- Go ro(f)Ler vs goſup:Giue vs ſome cleane water for to waſh W x Hands. 3 ( _ * 
Monſieur nets, vous atable, et prenes lace. EP", | | gent Go * 2 


Sir ſctz ot put you to the table, and take pfac e. „bod A 
i Sulemes. Mone Deaf il manger de ceci, on d ru Comm nd. ; ® fo PI) Gala you 


Sir, doth ic pleaſe you to cate of this here, or of that there? Command , onely, coc to 1 


& vous ſerex ſerm, tied 

and you ſhall be ſerved. e PTE” > 
k Baze, (6. Madame, V R haue bien humblemem les wains: Te m6 9 bitn AI mas r eſpe 1 
IAaem. Madame (E) Tybu- Ei very humbly the hands: Ine can well ſerbe „ dae TE: 


en tels offices, 


in ſuch offices, - | h * ee, e N 
n Proof i. TY. m r are Me feuer: f non * ici, en beate 2 
1 qooddoityo ny Maiſters: f my husband er e ve dee mo ety! oy 7 f 
mieux triifles : mat Je vent price de mo en phtiente , mos ferons _ —— 
breter de r but (s) Tray you kb take in Fa, "Tad oy 2 (g)'Orbut 4 
meilleure chere o vne antreforg. A N pray you. 
o ſoy. make better cheere an other _ NE, ot 
\ Fexcontretld Madame, nous b faiſens tres tous tres bonne cher? : wow? 7 
of boon er. 22 all chats here very y good ood cheere?! you SA 6 95 wal 
q De vantage, 5 we vo pie rant (3) depit pour [amor WP Abr 15 e ea. 0 aa "4A A has 
ar you take ſo much i paine for the Wu vf N. b 3 10. ee ws 
Certes (Monſieur, ) nous y ſommes obliges quand ce ferolF'F, vi fir 
Tuely (Sir) (!) we thereto are obliged chough heme wr oe 7 — todo 
» Eſboze. - bien humble ſeric®: Fe ' de choſe, *** wy ara 5 4 $a * 58. n+: 
Very htimb?@lefviceiris'# al at / >motqy v, .. 0175732 88 9 2 
r Dichoor, Mais 4a propos, n ayons pas tant 45 r diſtours,” mi. eo) 72 "ag fe vl d fake, 
s Deencon. But to the purpoſe (ij Let vs hot haue ſo much diſcourſcꝭ Bat f A 12285 
I could never find a fir Engliſh Phraſe to > this, yalcſle I would ſay, What ſay you 
: | Madame: which is to farre from —— ſein ſuch e dend (9. = 1 — 
« g. latin k 72 FLO Wk Sadr, 2 r 
f Madame f flute your god graces? kö. router icke 102 . 
Je boy 4 vos bonner ęruct 


. —— cue N 
fe © you, = 
i rc Me ja fro . Rs Na 0 


i * 


1] drinke to your good graces :toyouifyc pl. 
1 Pleierd, | „Mien hr , Je bor Mou) nfeu 1 5 
Bs Sir, wür A „ RY. Deb dead, 
4 28 Ie vous * ren praces: Monſſeurs, le? lame de vous. This is a good e. 605 — 


y Laew, rc OY (*) Lyourenderthankes : Sit, I lous it from you | 
| | ” 


a Ex 


b M: 
woY7 
An 
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Monſeur, je vous baiſe bien humblement les mains : Je lame de vous dy je. 
2 Sir, I you kifle very humbly che hands: I loue it from you, I ſay vntoyou. 
„ ee. Eſcontez ¶Monſicur) il y a une Damoiſelle qui hoit à var bones graces. 
Heark here (Sir) there is a Gentlewoman that drinks to your good graces. 
b Mad. Pardonnez. mey b. Madamoiſelle : je ne vous vyoge points exenſez, moy il your pla: car c ef 
mY. Pardon me Miſtreſſe: + I heard you not: excuſe me if it you pleaſe: for it is 
c Androit. & fante de n\avoir prins garde 4 mon deovr en voſtre c endroit, pon lequel ( Madamaiſele ) 
tor fault nor to haue taken heed to my duty in your behalle, for which (Muttreile) 
je vou demande pardon bien” humblement. 
I you demand pardon very humbly. . 
This Madamoiſelle and Monſieur haue two dabei to wit, the Genclewaman, 


* and Miſtreſſe: and Sir, and the Gentleman. So is it with Maame, ſignifying 

Fe: Madame, and my Lady: but this laſt is fo ſaid when ſheeis abſent from you, and 

rbe che firſt when ye ſpeake in her preſence, mouth co mouth; &c. 

h 4G. Murſienr, il ne4 faut poim de pardon ld. o il u à point de tran/greſſion, n ni de e faute. 

_— e, there muſt not be pardon where: there is no tranſgreſſion, nor faule, 

Po f  Meſſienrs, le vin eſt il bon? que j en i rate pour voir : e bam, | 
: By Maſteis,or Birs, (*)thewinezis it good det me taſte of ic for to ſee if id be good. 3 (*) or is 
„ Is Nee. Empuez? querir d autre, & faiftes | Za chere: carb vous eftes tous le tires bien ibe wine 


— = eie Send and fetch other, and make good cheere: for ye are all, or moſt © 


we been vinz, ss de mer „ boire de r que le 1 von A 


8 boyr. Wee to cat and drink of chat which che Lord ( vs hack given. 5 | | (b) Or 
10% Oftag i . dine de i table * & conpret autre table pour des ſerviteurt ds bath er 

my Take away the meat from the. table: and coycrthrorher table *. Na n ang; of che . 

x nat par cer gen-... er - e a.vl 

nit | ” | 

ou? .* Gentleman: för choſe folks tere“ 1 1 4433 7 I r 23: 2500 

nf © dr fir eee fen 

er. 4 Ser on ſome ik ypon therxble for themi Meno 609,031 amot 3155 At Duꝗ¹, 


* WM 629m Mex du haun, des ſordietiet, & S aber . Ne er Nee a diene Ava re- 
Paglas,,,; Sergn Tome bread, ſome nupłins, andivinediſhes with ſome mcar{before-rhemi and 
1 Arent, apportez, nous du pain blano &. biw ici: & bupproſfez, noi A eſſert s d 
21 bring vs ſome eee thelcunſtryri or hunt 
en fruit, & en noir n 


in fruit, and in walnuts. „Qn Van mp e Invarh, . 
dbu 


ore Ver ſeꝛ noub bowe :- DR venex br Cate, 5 eee, 925 
Fill r poure vs to dank and combang: e ore ban God forall x 
hit brew?! fair. 99 01007799 YI 22: & ni 21211 15 
8 his good desde. 1 n du Werds 2 Mel. 
—_ b Frow fas Meſſieurt; & Ar ole * cor — 10 oel vt 5% 2's 35 
2:24 Much good do it you mv Maſters; aud e all the ts ne ONT, 00. 
0 Soyr. 9 plaiſt i! ſonpt Phun be — ITE of me of 


Sir, doth ik Pleaſe bent in yer (ay chi xveni e d , eee e 
D, 2 — — a 5 2 U eee * 
A — — very willingly. What doth it pleaſe you to haue''f6 forl;:y6ur 
qDe-juner, ſonper ? One vous plaift davoir pour voſtre d degjhAd; die, gönpfer, vr ? fie 

& e ſupper? What doth it Loch 3 to haue for your r —— > 3 


WM air * „ Madame, ce quil . vous pl. ird d Nur 2 Nara dyofer-vvhp « ME ind 
e Madame, that which ſhall pleaſe () ed y6u 1 heveof/smhd eee, e . Note, 0 ou 
he ves pl avoir: MoS! up nter ONS IP 14d © 00 2 76585 | 


5 K6 pooie, Ami pie you coined ig pon W Amed de a docs — , pole wi! 

2 un pigeon, — x, an 2 2 © heure, une eſpaule de mouton, une pitt Ae dn B: : by thereof, 

moo lam, 2 Pigeon, a partridge, arabber, a. hare, a ſhoulder of mutton, a pEEEE * 

90. dns bon pon. blanc . bu : n de bon won 22 2 15 pa? 
vſd che od b 212 — Loans * VH aret; ** 

u Apprette Bien Men * 7 Ae. We War p e * wa 2 pt 80 
eee ta dene: cafe ue Fe: Lee ag you you well; 3 1 
SOM; Ay Vit"! A ſauper, mon pere, — 3 

| that I have invited to ſupper, my father, my mother; my brother: hi fifter; . 

i file, ma file: mon beaupere, ma bellemere ; mon d. Fo te- 

8 ä on, my daughter: my father in law, my mother in law; my brother in lay, my — in- 

rl ſew; 


2 


A 
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a Sure, 2 ſcur : — ; & ma rn: 0 oncle, o& Ma tante; mon 
jandr, in law: on! nr FRAY and my . daughterin law: my vncle, and my aunt;' my 
couſin, Suk! wi AN mon parent, C. ma parente; monfileudl, & ma fileule; 
coſen, and my ſhe coſen: my eee ke kinfwoman;my godſon, & my god daughter; 
mon paraſtre, - c ma maraſire; ' „ &- ma comere; mom ſervitenr, & ma 
wy ſtepfather, and rt ſepgpeher ; my goſſip, and my ſhe goſſip; my ſervant, and my 
b Lake.jan- ſervante :  mongergen,? l „Con homme de chambre: won Gentilhomme ſuivant,c5- 
tee lomm. hand-maid : my boy, — and my man oſ chamber: my waiting Gentleman, and (,) Or n 


me Domoi elle ſuiuante; ma chambriere, & ma fille de charge : & teur le chamber. 
my waiting Gentlewoman;my chambermaid,and my maid of the linnen,or plate: & all che man, or 
reſte de ma meiſen . famille, &c. ny 
reſt of my houſe and familic. | K 
Nie al 2 LAY ( impropement) Mon heappere.r mu ele mere 
c Afiner. Ceſt beurer, je wen way. me. botter, et donner a manger a mon 
a Ae ae this 3 le goe my way and boot (me. and to give to * to my 05 Or 8 


cheval : je win vay voir mon cheval, pour dt donner de [avoine : car je ucu aller a pu 

horſe : . my 2 e ſome oates : for unn goe to — 

ls chaſſe. 2... - (C)Orlle 

; the hunting. | 22304 tos a hun. 

Ale man te e den vay voir mou 1 rhiexs; ma þ rw mes NG. mon e leurier, mer 
Il goeroy way wb ſet wy dog dag, my birch, my bitches: my greyhound, my 

: it vier. len ier : 1 lemette, " lemrettes : mom chien touramt, mes chiexs couraus, on 

greyhounds my 1 3 gebe my honnd, my hounds, or 

f Broſhox, her mon bar conchant, on t eſpanel,..mes chiens conchans pon lear 

EA eagles: my water ſpaniell: my ſetter, or ſpanĩell, my ſetters (4) the them (a) Orke 

h S. downer a manger du b. ſong, er 4 boire, &c. Hay, gargon, valet," Bdumec my "© gius 
to giue to cate ſome braune, and to drinke. Ho, boy, groome, or vstlet, give me cher. 
mes horte, man ba, 4 bettes. Seller, bridex, mom cheua! : car je veux mmer 4 (c) Or 
my boores,(*) my N for bootes. Sadle; biidle my horſe : for I will leape a boot hook 

3 Apprette cheval : i epprefiex, te -Viſtement, er PFammenc2, ici 


1 * 


ee borſebeche : make him ready quickly, and lead, hring himkicher, — + #00 
k — Onſicur, il y æ vn payſant 14 die, Qi 4 veu un lues n nen # Cores 1 lis 
II. IVI Sir, there is a yeaman — hath told Das hat he hach ſeene a hare. nor far from cf or had 


w Peet ici en wn lies fors. cemmadt 4  cheſſer  Monſtenr, alint, «la chuſſe: 4 m piad, itt fd 
_ here in a place very commodious 0 Nees Sir, let vs _ tothe —— and > 
ons les chevanx an logis juſques a une autrefcis. Aba 104.4) O) Orfe 
let vs leaue the horſes () in the lodging vntill anbther er 


Nen Moufiewr, montons 4 theual 4, eur je four bote, ( hs 2 
No Sir, let ys mounts — {-om.boored . ey n 
Oni i bien, 55 le vent : Alam z mai diijinan Avant dy ater. 7 
kw Well yes Iwill doe iti Let vs goeeburlry eee waere. «thicker er. G ot 
Paraphr - ; | 01] 0 1013 31 i? 5b 6 Klan! Ions, . i Let! 81 1 57 fore. 
h. Ot mon. | > effi o preſt I. 1122 * Wo 1 Cath ; ALS TIT: 5 A. 5 "Ke ws JOS 
Gatogwny (2) eee d 2yoy 16} Surfer worntrafgn sab Ad- foggy Den 
» MEFFEL: IONS. 4 table, 6 tout. of 2 5 : AST UAap de we yy nas 
2 10 Ya Sir; cr pur yours tharableÞfor all | FT OULU TRL 0 "Rn 


. Nelke def achoire. >, le, Gone chi net lever, ihe be, a. wwfit\e lee mega 
—_— Give :mee:.59 drinks 3. 8 ic el. er ppuretouuink > * 


097 5 the 
* 9 K oi. * N Nera 6 } wx ' Th 
1 247 d IL 1 . 3 12994 1 4 I. : * i wal 4 * g . 8 NY" Ne, NY a, bee \ c 5 N jg 


c 8 gaht to DINO 1 6 1 der 58 4 5 nog Je ny de 
7 i mA OE 
ont. vader, * ei pee ye, e e v8: d ler * 
5 Aols ho gropmechequer: durporſer; Bus they. * ate thexf ted)? __ | 
N ren fl > 2 — ; een let canines f 
hey here neere a banter ment. Helene ons BY the: 005 in 
7 4 for! 91d vin; mom vin ada? 17 nh ns 293: mover ett 
- a £59 WW word Nenn me 9 1 * W e l 
- "1: 25 tl yes) "B14 £7 T% -11% JDT. I vl aik 10. 251 FI» vol 4121128 Vt? 5 "4 78 1 * 
N . 8 : OS SLOT? ; a, 4 Haw _ 


a Fes 
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LI npaſat, payſance; off crei te c 4: Paric, 4 Londres, a Rojien, 4 
Hina yeainan, yeunaneſe, this hare he wu to Paris, to London; to Rouango 
Gand, 4 el 
Gant, to Bridges ? > 5H 
: Oui Monſienr mon amy, 5 le 43 sf hte droit hd wy 
Yes, Sir, my friend, it is the way; it is the tight way. 

a Fe atcel, Eft elle encore loin dia aA il encoreloin' dics ? 


r my | Is it yet farre from hence? it is yet far from here? 

ber⸗ Non Monſieur il x a que trois petites liciits 4 dicd 4 Paris, & tout PIT an | 

ut No Sir, it is but three little leagues from henciteo ed all good way. ; 
| . Comtbiende lieuer contex vows. dits aOrleans? > 


How many leagues reckon you from hence to Orleans? 
Monſieur, i il y a trente deux lieues diici li & toutes petites: * 17 alex. UMM ty __ 
Sir, it is ep two leagues from here thither, andulli ble: . . chicher alſo? 
Oui, je m en vay Sil 11 a Diem. 
Ir to Yea, | goe my way thither if ir pleaſe God. 
oy Fdonſeemr( gil vous plaiſt j anvoyeray mon valet quand & vous por vous Std des car 
Sir, (f it pleaſe you) lle ſend my groom along with you for to thew you the way: for 


_ be vojt- vous vous Þ derveyerex. 
re. you ſhall ¶ take, or bring your felfe out of the way. F * (3) Or go" 
Faittes moy ce plaifir, je vous ſupplie, a la pareilte. out o the 
Doe me that pleaſure, I beſeech you, and I ſhall doe the like. was Way 


Fort volomtiers Monſicur, mon gargon Iraavec vous: &. alle tout droit; &- ne prenes ne 
Very willingly Sir, my boy ſhall goe with you: and goe right our, and take not neither 


eech, 4 doit, m4 gauche: mus tenex tous jours le plus grand & droit 
ror i joor. 2 right hand; nor to the left hand, but take, or hold alwayes the moſt W 
: chemin. 

5 Ways 
mil « « eee Monſienr, chenanchez, : chevanchons dune; c ileſ ted, 
vole BY fbirofboon. Sir, ride you: let vs ride chen; ;forit is late. 


ry dls 
a re. Mon cheval, il aſt las : allons 4 la ville® a pied pied; car ii ij a antre remede, 

My hotſe, he is weary : let vs goe to the towne a footyfor — is no other remedy. 

Alanus parici, on parld: par ee chemin ci, par ce chemin id. 

Let vs goe this way, or that way: this way here, that way there. 
uh i © Monte. Conrage Morſienr + Ie voy la ville de Paris par de Id Ia © montagne. 
0 eg, 1 Sir: ſee ihe towne of Paris beyond the mountane or hill. 5 
Au portier, le Roy oft il a la com] arurex noms la porte, ul vous plaiſft: Eff il a Paris | 
Ho — . is he at the court? open vs the gate, if it pleaſe you: is he at Paris, —— Or 12 
2t Fontainebleau, 4 la. chaſſe ? 
at Fontainbleau, at che huncing ? | 
Oridea Monſieur: on ſeroit il Sil weſt 4 la cum car wn Rey failt a cont, 
; Yes forſooth Sir:where ſhould he be if he be nor at the court? fora King ares the court, 
de & ou pas une conr le Roy: voni ponver.biew aller voir ( Monſieur til vous plaiſt : car 
and not a court the King: (e) you there may well goe and ſee (Sir) if it pleaſe yon: for (c) or Sir 
wors nen perdre pus voſtrs peine, & principalement de cet ratten, &. belles you may 


— 


4 you thereof ſhall loſe (98 not your paine, and chiefly of thoſe rarities, 12 faire well · goe 
choſes. theie and 
ly * ; | ſee, & ce. 
things. | (d) Or for 
f Ren. Jou verre le Toy, la #* Row, et Seigneur, & ſes Dames. ſes you ſhall 
You there ſhall tee che King, the Queene his or her Lords, and 1 or her Ladies: his or . not loſe 
2 Gentilchommes, & ſer Damoiſelles : ſes walets d chumbre, ch ſes filles de "chant _ _ 
. — Genelemen, and her Gentlewomen: his grooms of the chamber,and her maids ofthecham- le Som 
92 h Detiel, bre : ſes courtiſans, & ſes courtiſammes + tons [ei Officiers comme ſes Maiſtres h 4. hoſtel » of ade 
ehvjers, ber: his courriers , and his () the courtiers: all his yy we as his Maſter {f) Stewards, bur bad. 
| et geren. fer Eſcuyert, de Ia grands oſeuyrie, ſes pages, vuleti, & _— . ny are c 
, his Eſquires of che great - table; his pages,groomes, and ue quite h is cup rlalnes 
Sommelier, . Panetiers; ſes Guiſmiers, &* CMaurmittons, Et toni 1 fa 25 of l 


Butlers, and Pantlers; his — and Scullions. Aud all che reftt &fhis hoes. 
maiſon Reale. | 
houſe * •JIjJIJ.. = | 


2 Markee, 


d 7y ec. 


c Kaxee, 
Soldasy 
J . 


d Re. jce- 


Mans. 


gn 2000 


e Poleyng. 


2 Patelr. 


i AMetod, 
camanſan. 


1 
Sr. 


| m Otle, 


o Nu ler. 
p Peeteman 


| ffoongo-". 


Markeezes. his Ducheſſes: his Marquel 


eu gent de pied; tous ſes cannons, er munition de guerre, quand ce ſtrot © pony 


che warre againſt à King of Spaine, of Poland, or clie | againſt the great Turk, 


h Eloyreer, K 2 
el 


A portes. 10) du vin, ou de la biere, verſex moy 1 heir. Latex le verre, 
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Ft Ares le rmaifak du Roy ſuit tote ſa Noble : os Nobis; komme ſtf Princes de 
And Hater the hauſciot the K. ſolloweth all his Gentility, or Geiitry: as the princes of 
farg: fes Princeſſes : ſes Parens: ſes Archeducs, & Arc heducheſſei: el Ducs, & (e) Or du 
the blood: the Princeſſes:his Kinſmen: his A rchdukes, and Archducheſſes: his Dukes, and ng hu 
ſes Ducheſſes : aſes Marquis, &. een: e, Contes, &. Cumteſſer: fez Vicontes, * 
| Es and Miqghioneſſes:kis Earles, and Coumteſſes: his Vicounts, 
& Viconttſſes : ſes Seigneurs, & Dames + ſer Baront, & Barones : es Chrvaliert, & 
and Vicounteſ es ais Lords, and Ladies: his Barons, and Barotialſes: his Knights, and his 
Chevaliergi t. Efpugers;” &. ſei Eſcaperen: ſer Centilibonimet, c Damoiſcilrr. Et 
Knights wiue is Eltptires,and bis Eſquires wiuesthis Gentlemen, and Gentlewomien. And 
auſſi ant i Rey va faire un voyage par b pay, H ment aver ſoy 
alſo 1 — che King goeth to make a voyage through the Country or land, he leads with him 
quaſi... ane; groſſe ame de Soldat, & de gent. Il a dec lay ſes 'rroupes de 
almoſt a great atmir of Souldiers, and of tolkes. Hee hath with him his troupes of 
cavallerie, & d'infanterie : commes ſes chevaux legers , ſes gene" d arines © ſa garde dy 
horſemes,and of foormen: as his light horſemen, his men at armes: his gard of the 
corps eld regiments . tonter ſes troupes d urdmmance, &. leur trompettes - tout ſon train, 
bedyz his regiracnes;/and all his troupes of ordinance, and their trompets : all his traine, 
are 
or men of foor; all his cannons, and munition of warte, though it ſhould be for to make 
ls guerre contre un Roy d. Eſpagne, © de Poloigne, ow bien contre le grand Ture, 


On les Komi phy. ö 
or the Souſphie. bak 

Mays nſienrje uoy bien que vous eftes eftranger \ et vont aler 4 Wa con a Paris, 
But Sir, I ſes well that you area ſtranger; and you goe to the court co Paris, 


f Pot, plato. pour y apprendre noſtre langue Frangoiſe : Mais mieux il vous f vat dallir a 
| But better were it for you to goe to —— 


for b there to learne 7550 French — * : = 

Orleans pluſtoſt que aller pour hunter la 'conr, et baiſe lis Dames t Dami- 

Orleans — No * go — to haunt the court, and kiſſe the Ladies & Gentle- — 

ſelies bs jardins, vans bazardant de ruciſliur leurs fleurs, donte 5 (peitſh eſtre) vous 

women in-gardins;hazarding your ſelfe to gather their flowers, whereof (it may bee) you 

pourrieg perdre les voſtres 5 Pærquey, je vous conſtille mieux de vous en 

may loſe yours: Wherefore, or therefore, I counſel! you that it is better to abſent 

et daller a Orleans,lg ok vous apprendrex la wraye i methode 

your ſelfe therefrom, and to got to Orleans, where you ſhall learne the true methode 

de la langue vul gaire, la cummenpant premierement: cieſt aſcavoir, depuis le pied (par degre) 

of the tongue, beginning it firſt: that is to wit, from the foot (by degree) 

juſques a la teſte,* c pluchant les mots les plus neceſſaires et profitables ponr noſtre ment 

euen to the head, picking out the words the molt necellary & profitable for (e). our {mall (e) Or, for 

ſage jour nalier: comme donnez, moy cela; tene & ceci. Menez, moy mon cheval, abreudex le: c daily 

vſe ; daily: as, give me that herehold this here: Leade mee my horſe, warer him: * 

Mer le 

Bring me ſome wine, or ſome beere, fill me todrmke. Waſh the glaffe, take it away, 

rapportes, le kt il eſt rivſe ou eſainxc. 1 fe | 

bring it againe if it be rinſed. | may f 300 

Oftez, m men eſpee, cſſuyes la: montez. la haut, deſpendex la bas; on diſcendex en bau. 

Take away my ſword, wipe it: (.“) goe aboue or come vp, go or come downe below. 
„ Andtheſe Verbes Sortir and Entrer, doe a 6 galße to goe forth, and come 


* 


fp rth, and to come in, and to goe in. 59 
Bailles mey mes halits, et mes bottes: netoyes. les premierement. 
Giue me hither my:clathes,and my boots: make thenvycleane firſt. 
Alex "la" dedans: wenez, ci dehors: allex n querir crla; dienex querir cecs, 
Go there within: catge here without: goe fetch eee this here. F 
Prenex,ecs's, tenexicela e. mete du bois an fen allume le, faiftes le o briſſer 
Take chis here: bold that: put, or lay ſome wood in the fire: kindle ĩt, make ic burne. 
eAlumesd le feu d oiftement , car je menrs", nons mourent de frad : chawffons 
Kindle che fite quickly, for I dye, we dic ol cold: let vi warme 
nous donc. : | ee 
ys then. 
Mene x 


10 11 
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ener ici mon fils . mene 44 ma fille, © "Wir" . "ines" e g ce val, Kc. 1 
A. ade hither my ſonne: le echere my li = e WA WT ry Horle. i 


99050 _ arte ici mon © enfant 
- Wb th ahd 2 7 —5 8 
ha Boiſine: 2 


1 hithergny W 5 
fig e ig, - Th Broke, e ; 
ee Set fan Tolle b c os Mn Wy Cghbour py ſhe e 
i pnes voiſins, mes ol ines: car tout eſt peel. | 
> 102 :2damy neighbors, my ſhe neighbors:for all is 2 \. 25 . | 
Ones Femme, faidles advertir vos* hoſts : "1 rap) 5 1 be Ya 3 
Wie, or wom. cauſe to aduertiſe e c tline "that b file for to go « | 


PEgliſe. Cond. 5 | e | 
2 hurch. de t voy 20h α!˖jùc orf : d baint's de t 216 pic 2, 0 * 

77058 1 g oiche —_ \ Fe fil ha; eAFer} 2 2" WF CN TR = _ ELE 
gr £6 7 0 ale Mine 7 is je rs 5 $5 04 ICH "7 7, rite - 


Donue x. moy un — la N jt 25. a/ 172 # ag 
Giue me a cleane falling pie 1 1 110 — Jer © fol Riie⸗ ck! e (') ) buy r co0 ()The que 
8 02 LC IENSS cad in 


Sa ls po: Rel Machte ba. e n d6240oy ry! pet, 2 
Meſſiewrs, chauſſons nous premierement; car il fait bien grand froid, * . bart Hen I ke where 
My Maſters, let vs warme vs * firſt; for it is 2 52 ee cold and x grear wing ir precedes 
dehort. 1 | ; __ trop. 

abroad. . 5 ten 

Ha pu, avs eee Mir er of fe e >: Ti ceo; N 

Hö boy, wr e te Mode : ma ie 5 ethey jade? are * mended? 4 


Oui Monſienr) «lon el Boiti bien = 
0 "mo "Yea 8 I 1810 e e EEE ob bot, ach v. 
1: Allezles rem * 5 „ Wot Bs Mete (or I oye, . 2 a) ON „ "tar 

A. vn — re bickto 15 8. (Rl hetnayOjler hes 8 horde 
0 Nat it me ſont trop — is Leb 2 4c. ; der | ee 
they are too little for me fincE that he hath ſoweckthenn . 

You muſt make difference berweefle Verbatim Pike se Parihtals 

| for they beare all chree ſundry'Bign Mextloits, 

Lhoſteſſe, deſpechez, vous faire mon lift, c W veur cbucber pour a un pen 75 
Holtetle, diſpatch you and make my ded, L Twill 1 9 for to ſeep x a itiler ! * 

'ac trop * 4 grill, la ni paſſee. + ning 7 a 
eg of cod tin 7 wakitig the ry night paſt. *' | „ e O! FE 
Baſſinex le lien; et meter det 1 Hcy af meter Aa la night 
Warme it well with the pan; and lay ot put fone clean ſhects on cen . — y two! 

e ktm. con res; 5 ger © Render mon mante oh? pardeſſus rout, 4 cauſe qui. 3 255 
© '- coverſets ypon me; ind ſpread my cloke” abou? all, beck that bach folk , ſnowed, 
fGruliera. et plu ceſte nuit 0 ce me ſemble 7 N gre eflers, neigera " 8 pluvieru 

; rained this night: and it ſeemeth to me that it will freeſe, will haile, will re oc raihè 
0 1 e 9 Car "Y | faift xb mau, Temps, tohrmente, 5 ſenpeſfe ga fonds: 
_ 0. day for It is ill Wenher, , 26 Eſtorme, atempett, a greac ee 


hTampue * 
foodr, . tomnere. 


* hi and ge. of ob as 
idpprend. adame;1e vous dener my @ Aebidnder te noms | FRY 
my, Bat lie, i 3 hag? bets phy to demand the ame bo ne; 
Monfiexr, tres volontiers : il vous fant demander : Mufti, 17 S 7 7 
Sir very willingly : it behoverh.you to aske: Sir, Mifttelf your name 
ol ous. plaſt. venue [Favei# Voſtre nom, i il dt 1 ' Tires muy dhe on 
if it] ache would ' know your name, f it 1 Tell me y Were 
& dppell-t6, Plaiſt. 0 om, Vons eller vous ? (ume unf . Ap nr adorns 
you.” 10 doe you call nd How doe men tall you (& aq 5 yore bow 
are you 


aver, vous nom? 
; 55 „ named? 


Your name ? Pe * 
eddy 2 wa 
LIND -4 


4 
LY vu» - 
= *. 


I App ND auf 4 acbretey que 1 fait, ac en ** 
. . eee 
4 E Taler, 5 ae 133 
7 dr * 
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Fre ce. Ojiiea Monſiexn: eftce ve 25 e ee, eee e 

Yes torlooth Sirz, RN 9. 5 after t Wis . 17 IS ; : : | 22 y 

Non pas autrement CL Iaſon, - yo 

No not otherwiſe e 11 725 72 5 he 1 7a 

bParer, Divcidove Eaſt, e 1% 
flee 


own: "Ties * rom gr: 


jen gm hu les „Ws sb 2 
loue not the yo a ae | ; 
e Ou vos 4 ere { Sache AI s vo d rwe Do, *. 
plait il d en ow man it pleaſe yourg by 81 a U 
CG 2 1 FE: N 4 Lf 78 2255 EE OE Og 4 \ 3 
d Kartroon, Onely one halfe * — a > — — doe —— ſell —5 1 75 = 
e Sek, Combienvendez vous le. © - demi cent, be ry 
How much — 2 ſel! een ehe ER equate na, 5 
. FA —5 A * n. ag ee - woe 
ir, Þ larry two Harts: one, tw 7 Wy... IP 
=1 U E e 425 Jemander e, & comment 9 2 
Vow? Madame, 1 pray you teac me to demand how] 45 4. 1 yo, 
Re e eee CORTE Dd © x a0 ml Nek. 
. wuh. any te | i ws ag ay „„ v. 
by Monfiexr Ceſtpe ben cdx. je he 4 4. bias bow cow. | PSY 


ir, irisa Anal thing: Le doe it bye a very whe {py heart. 5 
855 Maſter, ou ee contwent a. la famed? Aon 
>p7 4 Fun; or Mi 35 — . r Fad ppt it Lina 15 125 
. — vous portex vous 7 2 N rhe 
how doe you doe? (0) e you, Ver ten lice? tha ve i bor bos 


Vous anne e e cews chez. ſt perten 8 N ie big 

on alyayes herne well net. 1 1 e e 025 ein 

e , COMMEENt OKs Porter, vous, vos meeſmiegs of- Fans cen Thex, bene? m— I 
| — how doe you doe your. 5 nid ee nnn 


Monſicur bi erpicer, T, 
27 walls 22 ervices w 2 55 your commandement. | | 
Alanſteus, 2 wy laift, je Pay onbbre. ee 
Sir, your name if it pe eyou,l K grgojten it 
g Se. 7e le crop bien Xadamoiſtle : Te ms appe Le 1 ow ſave nien: mais ce que Je 425 4 272 
I beleeue it well Miftris : Iam led doe little. or doe nothing: but chat which 
c tousjours pour complaire aur Dames, &. D ameiſthes de vſtre forte, 
it 1s alwayes for Far 701 2 ad 4175 1 fore, 1 6 
| Aﬀonſrenr, je vam baile ement les mains: je Ms vo ty pat ſervante nn 
bPor. Sir, T. Ulle very - humbly 2527 Gs Jam your poore ( 2 nes * 
Ar. ſervicer. N N 2 THE? | Rr ' 
eerning ſeruice, 5 wy 
A, q ronecedi oft fort bien d. &. vient hin ns mu if me OM 
Madame, all this is very wel ſaid, and commeth well tot e purpoſe but it behouerh me 
Dons imtortuner pour n apprenare a demaander n mes neceſſites du logs 5 Ccommede di dm. 


to trouble you for to teach me to ake my neceſſities of the 225 as to de- 


der  quelquesfois ,} on & A faire, dun cſowille, di fil, et des efpingler, ow des 
- _—_ mand — — haue to doe with ee WAY e ſome 
epeen;ler. autres choſes dar NA, an l meſnage. 
k Menaze. other, hereby in; ng or houſhold. : | 
PIES lex: il vous. faut S "Hes felt hk, n * 
„U . 
neon. Feen 1778 it behouet 1 roſa : Ho young, man, bring me my fockins 
97 15 N "bas deſert: whe 42 de [atin, de dum, 
0 e, 


* by 2 N, 1 * 


oille > wr point ac [4 
1 my ſtockins of filk: my ede cl: af doublet of ſattin, of — 
dle velour, ou taffetas, 

aol velvet, or of taffata. 


Hau lag gierte afuchen, - 5 feces 70 70 willetter : donnes moy des ſingle: A 


Mo hcqupſecomy coe did or res: giue mee ſome pinnes : Alf nl (e) oer 
une le, p et un 23 . er. 
ee ede, Onfen ee dee — 


me 4 necdle, ſonic thred, and a thimble for co ſow. Sow Ww me my dou 


df. 0 


TNS 


20 
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a dicteſa. ors mo hs te chauſſes, car ils ſont tout rompus deſehires, * deſronſws et uſes. - 
or my ſhort hoſe, for they all are broken, rent, ſeamerent and worng.: - 
H An Roger, auer vous oft faire ferrer mos Cheval? Alka vors en au Mardchit 
b Manke. Ho Roger,hate you been to cauſe ſno my horſe? © Goe your way tothe Ferrier 
lu faire ferrer mon Cheval, car il b mauiue un fer,on dens © & auſſi desclous dt 
an taule him tꝭ ſhoe my horſe; for he lacketh a [hoe ot to: and alſo ſome nailes, wich 
grande jouer qu'il « faitte hiar. 
the great iourney that he hath made yeſterday. 
Aver vous fait ? ? Ramenes, le a ©Peftable quand von aries fait z .O& alles Se; 
OY Have you done? Lead him againe to the ſtable when you ſhall haue done, and go quickly 
chez, le Boulanger querir duſong, pour domrer « mwiger 4 mer lewriers, & 4 mes 
to tlie Baker ? Exch 1 mera, rte Sus to eare to wy grey-bounds, and( to 5 


chitus. 


my dopges. « 
4Rettteſſur N 2 auſſi de Dental aller hex lee Refi; COT - h Paſticier + 
parieefſeer, Forget not alſo to go your way to the Cooke; roſter of 1 meat, and the Piebaker or common 


Comet duc roſti, de le jour de eto 
pour apporter avec vous du e roſfi, & des petits paſtes j Noel : 
t Fettoyery, cob for to bring with you ſome roſt meat and ſome little ples, for for G)che day of Chriſtniss (a)Or for 


felt, 
car je veux er ou faire f 4 tons nie amd ge joarld. + | kriſtmas 
3 forl will PK or — es to all my friends that day. 95 22 4 ref 
g Se 100't (Wes amis, gſeye tous les tresbien venus: ga, conpex. mangez.: Se couſteas | 
* . My triends, ye are all very heartily welcome: Goe to, cut or ſlict, eate · Now go to, my knife 
qui off a mon efpce : laquat, on page, verſtz, moy «biire: Verſer mey de vin ale Frances - 
p poſpas. Set is on my ſword: la q;uay or page fill mee todrinke ; poure me yy wine of (b) Frage. (ar ſos 
cen',acla du vin hd Eſpagie; du vinſtc, & dela mainoifie. _ en Wine, . 
nabe. ſome Wine of >paine; ſome Sacke ſome Mamſie. „52 
1 Manjoon, Meſſi tener 's ! i Mangeous: : ne e [paves Vous pas couper Pom vors meſines 7 . 
vmame;, y matters let vs cate: can yee not cut for you ſelues? 
1 Boo-eet- \ Met amis, je vous prie,mangee d k bogills,on daroſti: © & detil Ju wits un 
tue. My friends — ay you eate ſome fodmeat,or ſome roſt· meat: and oß ſach as wer haut for 
a ceſth ws neut en ferons meilleur une autrefois: + car fo feuſſe ſper  voſtre 
che preſent houre, and wee ſhall make ſome better te 'Gme, for . 1 Nad Inscnd your your 
venke, Fenſſeprepard quelgte anire hoſts == 
comming, l had prepared ſome other thing, | 
Falk ſhe- I Valers, - fermez, la porte que perſonne ne ſarte : Ouvrex Pen porte 47 chan ame 
Groomes, mut the ge hat no man got forth: —_ the gate that — one may cane in 


n; ſean. 
% A Affure cim. 
who hach to doterein. 10 3 a 7 REO | 229 
Aeon, "Oy len ala 13 ce de parler 4 | | by. uti 
Sir, ee delle to ſpeak to you) 
th 4 gqrelcun qus hurts , a la porte, qui defire depwrier avec vous? \ 
There 1s ſome one that knocketh af the _ tht deſires e with you. 
3 Faictes lente. rs 
fette lanirer Who is he? Make him come in? 780 (344. 
. ben, 


2 la? Jailgueleun a la pur 0? 2 
nag 1 is there any body at the . goes Marcks Gand Ry i: 
Vn ami: Ouvrez, Sil vous plaift: CHMouſienr oft it as to Ein 
A friend: Open,ifit pleale you: —_ is he in the lodging? | | 
i _ ue voulez, bout Nu veniplethit diemir 7 A 
at friend? what will youhaue?what doth it pleaſe you to liabe # 249 
le veuæ pia aver * Monfenr ! Je vent parler an mor #' eee eur Me. 


* will ſpeake with ehe Gentleman: Twill . a word — the Gentleweman = 
e, ma ma iſtreſſe m'a emvoyeponr parler avec Avec eis:  powrtant je ne ven pom 
fter, my Wiha ſent 1 to ſpeake with him, with het: therefore 0b tall 'f 


won meſſage qua lay, 7e: r, I ee. 5 
INE 


oPalfres my mel ebe to Ching” hut ler z but to tert: | 
ner, CMonſienr e eſt voſtre o P alefrenier qui hurte ala porte: eff . Fed akin ay 
Sir, it u your! ſtable boy 2 knocks a rhe pare: ic is your” man — ſeruant, bay, 

fils , fille, 7 Gon 1 
n 8 ad, & ahi rior ing Gender 


oy Leenje. 


eSme)n, 


ofſce. 
t. 


aLeen)ewr. 


bande. 


d Sboſſean. 


ſonliers & pantofles. 


no The eee of Fas F ii Tongue. 


— on ſuiven, Daweiſele ſernante on ſaiuante: Deſtr⸗ valer, & file de chanbres 


your waiting Gentle women: our Groome, or maid of the chamber 


voſtre a lingiere, & lavandierez voſtre ber V bergere uoeſtre wachier, & 
your ſeawſtreſle, and landreſſe; your tiepher, and ſhepherdefle : your Cowherd, and 


wackiere; weſtre porchier, & porchiere, voſtre fermier, & laloureur, cc. 
Cow-herdeſle': your hog-berd, and hog- herdeſſe, your farmer and husbandman, &c. 
HMonfienr vaſtre lingiere eft veniie pour avoir voſtre dinge condre & raccommoder, 

Sir, your ſeameſtreſſe is come for to haue your linnen ta ſow and mend, 
Veſtre lavandiereeft veniie querir voſtre linge lautr, 


Your. landrelle is come to fetch your linnen to waſh, 
Parte donc mon linge lever a lalavandiere, qm elle le lave pourdemain. 


Cary then my linnen to waſh to the landreſſe: let her waſh it for to morrow. 
Portez, auſſi ala lingiere. mesrebats, mes freiſer, met chenaiſer menchettes mes 
Cary alſo to the ſeameſtreſſe my M , my ruffes, my ſhirts, cuffes, b my 

bas a bootet de toile, mes d chanſſons,” & tout mon attre linge, 1 elle le conſe * 
ſtockings ſor bootes of nnen, y foot · ſockes, and all my other linnen, ſet her ſow it and 
— pour la © ſepmaine qui vient. 
mend (e) for the eeke that commetn. N ſor 


74 


Ale auſſi ches mon cordonier, lay faire mes ſomliers, panteſtes, eſtaryins, bettes, 


Goe alſo vnto, or by my ſhoomaker,to cauſe him make wy ſhoes, pancolics, pumps, bootes, week. 


c mules. 


and ſlippers. p73 ür 

Alles vous &. tour Chez, le * buy fake Faire metre des pieces 4 mes bottes, 

Go you alſo vnto the cobler, and cauſc him put ſome pieces on my bootes, 
Shoes, &c. 5 

A propos, wes 3 ſent elles — 7 

To the purpoſe, my bootes, are they mended?ꝰ TAE: 

Ou Monſiexr, eApportez moy del argent ſenlement, & eller vous ſeront rendues, 1) Orand 

Yes, , . Bring meſomemony only or they you ſhall bereſtored,or rendred 2 


fa · & zomre voſtre f beſong ne * 3 | berendred 
o. 


and all your weakened buſi 2d fla you, c. 
Aver voni efte chex le ſerrurrier, luy faire faire vn d chef — porte,mon coffre, mon 

Haue you beene by che — cauſe bing make a wud for my kate, my coffer, my 

bahns, 4 mom huis "= ö i £ 

truncke, and my donre? 5 


h Moors, Aver vous eſte chex la forge, on l. fegen by fare faire vne bride, onh mords, vne 


Have you beene by the 8 to cauſe him to make a bridle, a bit, 2 


—_ paired'e 34 Cheval,. maCanalle e ja ment; mon maler, ma mule: 


1 ſpurs, for my Horſe, my Mare, or beceing ar my mule, his female: 
wor bidet, men aſue &. aſusſſe t ve 4. Nu oa * 
my naige, my aſſe and his female? 5 1 100 . 
Feller, bridez, mon cheualimen bidet & mon walks. f . | ___ 
Sadle, bridle my horſe, my naige and my moile. t 75 
Menez, mon Cheval. avec mey, avec toy, avec luy, avec elle py nous, avec «DONG, aver 

Lead my Horſe with me, with hits en her: with vs: "un you, wich 
eux avec elles. Kun es NR 

them, ; wy | TE 

Parlez a moy; parlez, avec 4. Dos melſancs, a t duc. $7 4% 

Speakero 42 Cake men gen to ns aro mſi, JEN LP 

Parketwadng, pb delle: je pelt a to: je nt aluy, 4 vous, a eux, ellas. 
Speak to me: ſpeaketo her: I ſpeake to thee: _ to him, to ee 

1 r ⁰νẽHLꝭjẽ& é uu, parſons.4 xx allege... 4: 

They ſpeake to vn and we ſpenke to them. 

Owe dyje? que di im? que di ili 41 Dee que 
What ſay I? what ſayeſt thou? What faych hee? ſheet has _ wer What _ yee? what 
Aiſems dt alles? Waere ov NA 10 


» oy 


LN 
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Diem vous garde mon ami, me: parler venus Frangou t 
God keepe you my friend or loue: ſpeake you French? | 
. Quelque peu: Ie ne parle® guere encort : Je parle fort pen: je ue parle pas beaxconp encort: 
Some liccle: I ſpeake not much yet: I ſpeake very little: I ſpeake not much yer: 
je ne fa que commencer a apprendre a parler. 
l doe but begin to lcarne to ſpeake. | 
b « onfienr, mais qui eſt en voſtre logis ——— ? 
Si, but who is in your — houſe, or Caſtell ? | 
Madame, il y Monſeigneur le Conte, Madame la Conteſſe, la Barone, . 
Madame, there is my Lord the Earle, My Lady the Countetſe,the Baroneſſe. 
e ui eſt au champ, ala” vill Id ham; li bas ladedens, i dehini, 
Hb. V do is inthe field, () at the rowne,thereabove,there below, there within, there without, Her in the 
A devant, la demure, ou la devant laperit, te logis? _ Towne, 
there before, there behind, or there before the gate, the lodging? 
Madame, ct I heſte, ct I beſteſſe. ce Monſtignenr, Cef Madanee Coft HMonſitur, 
Madam it is the hoſt, it is the hoſteſſe, it ismy Lord, it is my Lady, it is the Gentleman, 
d Mennege. oft AMadamoiſels e. tous leurs ſernitexrs, d meſnage &. famnlle: 
it is the Gentle woman, ande ali their ſeruants, houſhold and familie. 
c Stu- ers N eft< ceſtuild qui court qui eſt elle ceftels, oncelleld,qui mache, qui ſaute, qui wignt ? 


— Who is he that man that runs? who is ſhe that woman, that marches that leaps, chat comes? 
Ceſt vn homme qui vient bien viſte: je ne ſcay pourlamour de quey Ceft: Il ſera 
It is a man that comes 22 quickly : (*) 1 — not for the love of what ic is: He ſhall 2 Or — 
ici bien toſt, ce me ſon alle, valet woite qui ct. —_— 
behere very ſoone it ſ cas to me. Goe groome ſee — it is. 3 
Allex viſte, courez, viſte: vener toff, cue toſt, 
Soe quickly, run quickly: come ſoone, run ſoone or | 
tai ¶ Tender voſtre main: tenes veſtre main. B. Ales cecs,dounex;cela; | 2 
Hold out you hand: hold your hand. Giue hicher this here, giue : that. : * 


— Fate: 5 bomillir le pet: failtes cuire, ew roffir ceſte eſpaule de mounten, ce cocꝗ d Inde, 
Make boyle the pot: make ſeeth or roit this ſhoulder of mutton, this Torky C ocke, 
— N ' ceft allepas de bon hem: ceſteh lange de bon Veau: ce gigot de montom 


k this his fe. Turkyhen: this ſlice of * beets; this — of good veale: this leg of mutton; 
ce quartier d aigneau. 
this quarter ot lambe. 
AMonſieur, tout ſe portera bien: — bien fs Dien plaiſt: ons le | 


Sir, all ſnall do well, or ne ſhall accõmodate ir well if it pleaſe God: we hal 
euiron tour bien ii S 

-nacteiy fecth it all if it pleaſe the — 

Has Marmitton, donne c moy les pincettes, ou un i haſton pour racconmeder 4. pour 

Hoe Scullion, giue mee the Tonges or cudgell, or ftocke for co mend yp the fire: fot 
* Poyſeen. ſaire cuire, onroftir laviande: pour faire bejiiltir le * poifſon, et la char. 

to make ſeeth, or roſt the meat: for to make kyle the dh andthe aſh. 

Monſieur, von > wry {venir chez muy, Nn | ; 

Sir, © dothiepleaſe you to come to wee. 

Vs plaift il venir chez. nous paſſer le temps en * ſenoble i ? | 
5 Death it pleaſe you to come hoe to vs to =_ therime together? N 
Vaud. his particle chez hath divers Signibouions, as hos t by, at, and Ir mote. 

Vous plaiſt il wenir ther m vous recretr vm pew de 
Doth it pleaſe you to come to vs for to recreat yaua little — do; lr 
Oui. Monſieur, je l viendray incontinent: Monfienr Vous me faiſtes betuconp d hunn. 
_ 212 — I hall Cans e you doe . Honor. 

m Serd le Afonfienr, je i ſe aucomp honor de voſtre bonne N 
_ Sir. | liall be no — good company. 
nOpre. CMonfiews —ſeypex lebien ve: |. ſeex voug iti: ſcer uur lis far e 1 res 
Sir J youare bearcily welcome: fer gener ſet G ſer you — (4) e 


. 


— mee. 0 
Hau fille: hols valet, een e 
„To wenchrhola Groome, bing hicher a chaire for r 8 


* 2 * _ 


* 
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ſelle vn eſcabeau pour Madamoiſelle: ſect,ums au haut bout M.adamoiſelle. 
ſtoole, 2 4 corner d ſtoole for the Gentle women: {ct you ac the board head Miſtreſſe. 


Henceforward, I will follow the phraſe more —_ tly. 
O Ny ve Monſieur : on le 1. Madamoiſelle. 
They are going(®)Sir : They ſhal do ic Miſtreſſe. (a) Para. 
Orſus Monſieu?, Parlons, diſcourons vn pes de toutes choſes : Auen . 2 gore, de © © 
I co Sir, Let vs ſpeake, let vs diſcourſe a little of all . let vs talke o che war, of 
leſtude, & de affaire du logis. | 
the Studie, and of the affaire ofthe lodgin | 
Dalet, baillez, mey ma robe de nuit, mon bonet de nuit, & ma caſe: ca je ne veux pas 
Groome,giue me my Gowne of(>) Night, my night * and my linnen cap: for Iwill not (b)or night 
5 M ee. ſortir hors du logis a meſpuy, Ace weft pour choſe d'importaxce. - — 
go fotth of the lodging this night, if it be not for a thing of importance. 
. be, pines, mon b tanttan,oftex min Chapeas, eſtex mon eſpe, mon poignard, er mes gans. 
—— Lake my Cloke, take away my hat, lay by my word, my poinard, & my gloues. 
Abe. Deſabillez, moy 5 deſchuuſſer moy non bas de chanſſes, & mes ſouliers, & c. 
e beſtaſe. Vncloth me: take off or pull off my ſhorc hoſe, and my ſhooes, 
dShoffs, a Chauſßex moy a boire : — — 2 verſes mey a boire de vin, de biere, de petite 
Warme mea driuke: binde me my head well: fill meadrinke of wine, of Biere, of ſmall 


biere, &r. 
Biere. 0 
Verſer anſſi a boire pour M — Ueiſm, cr il eſt ererbies venu. | 


Fill () alſo a drinke for the Gen Gent. our Neighbor: for he is moſtearcily welcome. (or ſome. 
e Ho l. Ha. r neux, aver. vous efts cher le chapelier, le marchand, pour m acherer 
keen, Hoe Rogue, & er, have you beene at che Harmakerghe Merchant, for to buy me 
4 wnchapean, & ſon cordon; une chemiſe blantht &. () nenfue: vne ſraiſe blanche et nexfue z (HOW. 
a Hat, and its band; a ſhirtz; cleane and new : 2 ruffe cleane and new — 
vn rebat blanc & newf: + der unc hertes blanches er neufuer : u peinenreenfine 
a falling band cleane and new: ſome auffes cleane and new : and a „ new 
& brodie, wn pendant brad; &, ſes bomcleydarrees & argemtees ? © 
and embrodered:a hanger embrodered,and Buceles gilt, and filucred ? 
f Tovtaftur. Oui Menſſeur, je vien de lis acheter f iaut a ceſt hure. of 
Yes Sir, I came from buying _ euen now. . 
Denner moy adienderc moy toutes mes hardes . pu mon eſpee, von poignard, me rar; wu 
Giue me, reech me all my Geere: Samy ſword, wy; poinard, ma Girdle, and 
mon pendant, on porte d eſpet. * | 
my ſword Hanger,or belt, e 
Ons Aanſeur, je vous ler apporteray toutes: bien Monſieur, je men va; le . 
Tes Sir, I will bung chem to you all: well Sir, I will ger doe it. | 
Voiſin, que | wapprochez voux de fed  quefwittes vont f Hager de, 
. rr O come not you to the fire V hat make — orthinke you of the (e) para, 
ü Eil. aftres du ciel, das cieux, ds ſoleil, de la lu & d 8 eilt: 
Workes of Heauen, of the Heauens, of the Sun, of the Moone, aud of the Statre:? f1 
ue eſtes vous joyenx & allaigre ? Wes vous triſte, que vous uc ſpance; pas bien pulir Ta 
Why are not you joyous and gheerfull? are you ſad, that you cannot well ſpeake * Ta 
noſtre langue Frangoiſe? Certes,il vous faut parle tousjours, ſoit il o en bien, on 
our French Tongue? Truely, ir behoueth you to fpeake alwaies, be it either in good, or 
en mal, a celle fin \&'exerger wſfrelangue de nos mtr communt le fin premier, can 
in evill, to the end to enerciſe your Tongue with our common words the firſt : / a 
Hax valet. didenwnye tir dr batten : aides my « chanſſer” mes ſontiers 
Ho Groome . helpe wee wender a- —_— boores : wy meto draw on ny , 
& mes chauſſen. 
and my ſtockins. ar 11 g > bo bo d el! 
Ader 1999 d meter mm D 3 Wundt | oe 
Helge me to put on myoubler my govyne and my Ca 707 e þ ＋ 
H Sboſſoons, Doherſor wy mon bas de chauſſes, met h chanſſons — 88 
E) Pull of my ſhirt, hoſes, my foot · ſocks, and my ſhooes. 0 
matti, Laquates* evex. vere engre[ſe. mer hotter, i brodequinz ; &. wits ſonleers „ nes bogen hy 
Lacquey,: hae you greaſed — Buslins, and ay ſhoves if . 


W663 


2 0 


LAG 


, a Boo. 


hEſirele, 


cEircer. 


\ ceſte eftrimere. _ © __ 
this ſtirropleather. 


The pronunciation of the French Tongue. 11 
ne ſont engreſſees & mes brod:quins , & mes ſonliers engreſſts; certes je me N 
are not greaſed, "and my buskins, and my Shooes ad, ; trgely 1 (Y ſhall ras; Ot (4)Pars, 


chauſſer en mettre. . 


able copullchen on.” . t ll. 11. oro Sho yet bas” io! 
Ales botzos, ſont elles bien ſonplectmex ſaudiers ſong i fouples Gr done; 1, | | 
Are my(*)bootes , ſouple?.. my ſhooes, are they ſouple and ſoft, ſouple or ſweet. © (OHPara. 
Oui Monſicur, ilt ſont engreſſe t, ſouples et * dg. | , 

Yes Sir, they are greaſſed foypple and ſof rt. 
Ms tus faict mettre das conrroyts. a mes bootes et eſperomt Deſpechez,. vous donnex, 
Haſt chai cauſed. to put ſome leathers co my booges and ſpurres p Diſpatch you, & giue 


de I avoine a mon Cheual, caril oft temps: penſeꝶ man Chenal, & le frottex Þ eftriltes, 
ſome qʒts ro my Horſe for it ia time: drelle., my Horſe, and rub. him: curry combe 


, moncheval, &. Ie. netayex, : ofſigen le, alremverle, ſellexle," bridez. le, que ie 


my horſe,and make bim clean wipe him, water hum: , ſaddle him, bridle him that I may 
monte deſſus: teneg e moneſirier,.. que je men aille, que je men coure:  Alonges, 
leape on him: hold my Stirrop that I may begone, that I may run myway: lengthen 


24 25 180 gen ns 4 5 ö 
MMeuer ici mon che val, accowrciſſe ex aurre: ga, 17 eft bien a ceſt hene. e Allos. 


Ae 
dine. 


e Pluteel 
neigeteel 
el tel. 


r. 


f Froodr, 
Tampate, 


Teormante. 


t Veda. 


h gester, 


Lead hither my horſe,ſhorcen che other: fo, mus well now let vs goe. 


Gall, weſt il pas encore jour? weſt il pas encore (e) ſoir, matin? lanatinte, - (Ou la 
Ho Gallant is it not yet day ? is it not yet Euening, Morning, morning time, (ore. 

AP aprecdiſmee ? | | 

aftcrnoone time? 


Oui urayment Monſieur, il eſt grandj our il y along tems. 
Yes verily . Sir, it is great Day: it is long agone, . 
Ca, fa, mes habits que je me lexe, que je me couche, que ie mabille, que je _. fu 
Sa, a, my clothes that I may rie, that L may lye downe, that l may cloth me, that! 
wgfreſte, | we 8 TEEN | 

may wake me ready. e 5 

Taict il beau, ou mauvais temps? il eſt beau jour? un clair c. ſerein temp; ? - 

Is it fa ire, or foule, or ill weather? is ir a taite day? a cleare and Rill weather. an 

Ples il. neige il gelle il. greſie. il? Faitt il grand vent grand froid grand chand; grande froidure, 

Doth it ee dee er s it — — a — great heat, great coldneſſe, 

grande chaleur grande pluye, grande tourmente, grande tempeſtet = 

great hotne ſſe, great raiue, great ſtorme, great rempeli? 

Nullement Monſieur: O que nennt ] il fact certes beau temps & belle journee. 
Nowiſe Sir, Ono: tit js truly faire weather, and a faire day; 


Qus ditei vous? il faict certes mauuais temps : il ne ſailt pas bean temps: caril neige, i 


What ſay you? it 1s truely euill weather: it is not faire weather: for it ſnoweth, it 
pln,il gelle, il greſte, il tonne, il tempeſte: il ne faict pus beus de ſortir, as aller  debors: 
raines, it freeſes,ic hailes, it thundreth, it blowe s, it is not faire to go abroad, or to goe forth 2 
d aller a pied, de monter a Cheval, par ce mauvais temp : mais il fauldroit alley _ 
to goe a foot, to goe a horſebacke, (/ in this euill weather: bur if it ſhould behouets ge (4) part 
umereye mieux monter a cheval, qu aller a pied par ce ſaſle temps* ci; par ce tonnere par cefte 
Thad rather leape a horſe back, nen go a W in this tawle weather, in this thunde , in this 
fauldre, tempeſte, on par ceſte grande tuumente Idi | 
T hunderclaps tempeſt, ot in this great ſtrme. . 5 2 
Monſicur, Monſicur. Si vous me voulez, croire: fi vous vouleæ prendre mon conſeil, je vous con- 
Sir, Sir, it you will beleeue me: if you would rake my counſell, I couns 
ſeille de retourner, & de ne bonger du logic meſyuy, _ | 1 
ſell you to returne, uid not to ſtir out of the lodging this nig. 22 , 
Monſieur retournons, je le yeux : retonrnons donc au logic pour noſtre mieux. 
Sir, let vs returne Iwill: let vs returnc home for our bettet. 


* 


Au valet, Þhoſte eſt il au les; lhoſteſſe eſt elle a la maiſon? % 
4 1 Ho (f roome, the hoſt is he at Fometthe hoiteſſe is he athome?,- ., 600 V5 
g Oxidea, onidea Monſieur: deſcendex de voftre cheval, q. montex. a voſtre chambre 4 da the Land. 
Tes forſooch Sir, comedownetrom your horſe, & go vp to your chamber to the lord or 
chambre, alle eſt preſte: voſtre ſouper, deſinſuer, diſner, h gouſter eftpreſt 3 _. — a 
chamber, it is ready: your ſupper, breakefaſt,dinner, Aguncions is read: 


1 L 2 voſire 


4 TbsPonua bon ofthe French e 


woſtre ith off fallt; Hp a: b N. * = | | 
- your Bed is madeghere is a gtd fire? offs Ju . 434 
a Eſcontez, valet, menex. my Cheval, mon Ty les laver a 5 riviere. 


Harke here, Groome, lead m 5 for to alk chem chem actheRiuer.” TY 
Per "OF ths" der Fil vent quelque” choſe 


2a ECO b. 


Ve va codex Doſes 

— — — Se ee ee 

pour manger, pour faire CG — * fonper f * „ 
for to cate, for to make colation, to drinke noone or bir: Vin er 


„que ne ale vous de voſtre Chevalt voſfre ehe off Mis 1 de "i you! ; 
ir, why dor not you lightfrom'y — 4 your 40 is vety. tyred and wary : 
AMonaxr, ina e, bet u Biff dvoir que ao 2fr BY) 1 
Sir, (rey Miſtreſſe demandes Wi e ydu to e in T9 Alter bse, (a) or 
gouſtry ? "$6 uduavontex. fait collation? S il voi plaiſt de previdre ds in: Miſtreſſe. 
Teck If you wil make eotfation ? wv e Wine? 
Oiiidea mon faut: fullter men e pen 4 & me Jones." e fruit poxr faire | 
Ye forfoerhehitd; makedreawſomie (i tid, and give nie ' {ome fruit for to mate (ra 
Pandar. collation b pendant que hene da ſonper viene: & failtes appreſter quelque choſe licele * 
collation in the mean — that che hour of ſupper come:& cauſeto make 7 gy ood d' verb. 
de bon pour ſonper: & fuacter bn E. # la chambre © tar Jay 
thing for ſupper:and make # good fire in the Chamber, for I am 1 (* gray ry hungry eit () — 


MV 


c Fer. ;\ſorf, froid.grand chaud, grande findet grande chaleur e ſms aff, . hun- 
0 ber, er coldneffe, great bomeller am e of yea | 

* morfond# 4 eo 2 

and dead of cold. 3 | 


ere Sb you — — wear good — good 1 for to ac- 
O F 
commodare ys ? n 279 1 
o Ndonßens; be hs; 1 40. cite, vill, de ce vileg⸗ | 
n andthe bett Meat of this Towne , of this W 
on Hamean, 
or Hamell. 
dTaat, Apporte & m en 3 threxen en wn verre a fun d- taſte , que je be taſte , fe,” 
gout. Bring me of it: _ draw of it ina glaſſe I may taſt of it that l may taſte it, guſt or an 


2 

e. N ' ; 
— mt ſnl que of 4 vin views, du vin ounean, du petit vis | 5 
Madan, ir ſee math to me that itis ſome old wine, ſome new. wine, ſome ſmall wine, and 


verd. 3 


„0 


3 | 
ee ti tirez, mec en vn lot, vine be quite, one fine, tne chopine, vue te, vue 105 
Hoſtetſe, draw,dtaw of it a lot, a quart, a Pint, a halle pint,a quarter a pint, à bots 
zeille, vn flacon, que noms diſnions, car il eſt Temps. 15 
tle, a flaggon, that we may dine, for it is time. | 
Ehoſte ein avec vous point quelgue antre choſe? ade vous d autre viaude ? 
baue not yeu ſomcorher 2 aue you ſome other meat. 
Oui Al onſieur, ilya du vin, du pain, & de la bonne Viande fraiſche & ſalee. 
YesSir, there is ſome wine, ſome bread,and ſome good wear ficth and Gale, 
Dnelle viande avez.vors ? car je vets faire borine chere au jeurd hay. 
Whar meat have you? for I will make good'cheere to day. 
Monſieur j en ay du " wmonton : 10% du bon ban & * ſanleices, fe. ih de ts 
„Sir, Thaue ſome mutton:thefe] fome' good heefe, and ſome ſaulciges: there is ſome 
Ans. >. pe, Mtampolie, G tes f heng:: . deronte forte de poiſſon de mer, de riniere, 014 
. — colo, and ſome herrings;'and of all ſoit of 151 of the ſea, of the river, and ofthe 
THffears © 
Book. W 


e Loteſſe. 
ka 


28 12 


* 70 


H 


h exe. 


1 KEA. 


from the orchard. nh: 1 d ey na il , NaF, bb; 2 
Hau Roger, donne luy a manger © donues. lem a boire; baaillaz. let du vin , i 


k $00. 


kMarretey Excuſez.moy 


hin above the necke, may ſce hin. 


noms, A nous meſmes: &. 4 tiotes a peur . vous meſwes : 4 aux, 


over all. 
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JA dan, une x, Alix, conret ſaultex, tent a, e/chaper,," oftez, domes, mex; 
Hau Boy, come, goc, run, laape, hold, eſcape, take z way, give, :itake : 
aſted man manteau de mes metres du bers an Fern: mon. eſpe qui et Is hang 
lay by my Cloake from my. ſhouldery;pur ſome wood inthe fire: my ſword, that is above, 
ow en haut, apporteæ la moyen bus; altez. lex querir : mes gan qui ſont 1a daut Ia ſale, 
| ring ir mee below; goe fetch them; my gloves that are above in the hall, 
alles les noquariy : apperre d les may: Mon Fils qui t la devant., dite luy que je uemm par. 
go ferch me chem: bring chem to me: My Son that j chere before, tel him that I wil ſpeake 
Avec lun: m Bille, qui oft la deniere, dites dun que je lay ver dire quelque. choſe. 
©, with; him amy Daugb ter that is there behinde, toll her that I wil cell her ſomething. 
Mm Fils: arſu C unn, 96. oft ld bas, faite lemanter que i je le bia, Vaceole.y fem, 
My eſdeſt Son aud only chat is there below, make him come up that. I niay kiſſe, embrace, 


Ma Fills i aiſue  puiqut, qui ſe jane ls dehors , la haut, faibles la uenir, on: de- 
My eldeſt & only Daugbter, that plaies there out, chere ibove, make her come, ot come 
cendre que je luy donne quelque choſe. 5 EE ') & 
downe that I may give her ſome thing. t | Hatt 2 E al 
Ee bien mon Fils, m Fille; mon cher „ dou venez. ua | e A vous ate? 
New well my Son, my Daughter, my dear child, whence came you? where have yowbeen? 
avex vous faim — „ N 

are you hungry, or thirſty ? | Ae C anne 
Aon treſtonons, treſains au bien ayme Pere: ma treſbauorce, treſaimie, on. bien ay- 
My moſt hon ourable, moſt beloved Father: my &c. thrice beloved, or welbelov ed 
awe Merg, je dien, nous uenont de la bat, d cha, du jardin, de Is cam, 
Mother, I came, we came from below, from the field, ſrom the yard, from the coutt 


Der gier. ö 


Ho Roger, give him or herta rate: give them to drinke, give chem ſome wine, an ä 
0k pa envy pour tous 
tous, to our ſelves: and to you, or for your ſelves : to them, or for them: for all, 
par tout. Hold, comurex la table. | = 695 

cover the Table. | 1 74447 5; | 4 
Aeſſiturs, tromuez,,vous ce prin, ce vin ben ceſte viande lame? ce win eft il bon; cs 
My mafters,find yee this bread this wine good?this meat good?chis wine is it good ? this 
Bain oft it bon 3 cefte- viande eff elle banne ? ce paiſſon eſt il uus! ceſte chairs eſ elle boune et texdre? 
bread, it good?rhis meat is it goed? this Biſb, is it freſh ?rkis fleſh, is it good ang tender? 
B Dien l Monſieur ne vous en ſouciez, point; car vous ſcres auſſi, lien ſervi, an 


Good God! Sir, () doe not you care: for you ſhall bee as well ſerved, or ( Pa, 


traicte ici chez. nous, que cher aucun de cefle cite as Nile; de ce Bourg, ou Village: de 
entetuſaed here by us, as hy any of chis City or Towne; of the Bourg, or Village: gf 
ce Hawean, ou ferme : de ceſte prairie, au ce Pre: de ceſte campagne, on camp, de ce ca 
this Hlamell, ar this Meadou- field, or Meadow : of this championfield, or of this field 
fertile, au en friſhe : de ce camp de relaus, ou lalourage. | ** 
fertile; or ſterile: of this vmilled hired fiald, or, &c. F A * 
Nee, pris qu aiuſi eſt ; ay envic den niauger, & boire mon ſaaul, mon veutre plein. 
eee. Salt? great deſire to — — — — 2 bl, my THE 
J An Adwguerite, apparrec, ow domes ici un eſcabeau pour Maoyfienr quit f affife, 
„1 Ho Mar bring, or give hither a 4 "EY ſtool for that Gent, chat he may fir. 
(Adadame) pas a ceftherre; car je ne puit pas demeurer, tarder, | nearrefter 
Excuſe me (Madame) for this preſent: for I may not ſtay, tarry, ſtand, 
winter: je may fault que diſner tout aceſt ue. je ay point de faim, ni foifs je way 
drive off time: I have done bur dine even now. l ha ve, or am not hungry, nor thirſty I have 
fail que wenir de mou logis depuis. | | - e 
dont but come from my lodging ſince. 4 3125 een er 
Madame, ne voila pas un beau ( Linre? Ne mangeraut nous pas une bome Livre de ce- 
Madam (*) is not there a faire booke? Shall not wee cate agood pound of Ghe- 
riſes. quelque jour 'enſemble? Ne voila pas am bau gras Lienre ? Cefte filel4 ns te 
ries ſome day togecher Do not yoii ſcethiercafaire Hate⸗that wenelithere hath 


bd 
* * . Os 
a.» 


aa 
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ſhea thicke, and big lip ? That man there, is not he my in watd and deare friend, or | 
2 femme ia, cel. ai mn plus Chere mi? Ne faiſons non put —— pry 


« ceſte bens? 
nowZ2? 


But it coſts us alſo very deare : this here is a faire Chaire, and great, though 
oe ſeroit pour faire Vne Chaice pour -preſther 2 cellaci eſt bonne” ( Chur, & donce a 
it ſhould bee for to make a Pulper hs, to Preach : the ſamehere is good fleſſi & ſweet to 
„ ma dare," &. amere 4 diperer : ur bewwvont noun pas "du: bon vin,” mats 1 eft 
»:eate; bur hard and bitter to diſgeſt : doe met wet drmke good wine,” bur it » 
cher? Et tous cenxci ſont neceſſaires, chaſtun en ſon affaire ſi leur proonciati 
a Sans 
* complaiſet, 4 J eftranger, & a ceux qui us ſtxvent leur ortho „Gra © ſous, 
Þ . thoſe char knownor their cite Trp ns, v4 
; b Sell. "A Cefthenre , il me faut aller voir mes" Soldat. 
| Now, it bchoverh me to go ſee my Souldiers. | | 
_— mange an morpean, & benves vn 1 1 & oi 
1 Pena, eate 4 bir, and drinke a2 cup * n 
yen Fez. viſtemont apres. 
| way thither quickly after thar, 


2 me Sergeant, mes Sergeans ,"' mon Caperal, mes | Caporaux : mes hear 


Vs Monferr, voſtre Liemenant, vient de partir tout aceſi/beure, 4 
Tes Sir, your Lievetenant came from departing even now. 
A qwel temps fur il igi hier ? aquelle heure eſteut il ici aujourd ly t᷑ ce main? 


Eftoyent ili ici apres midi, au matin, ce matin, ox environ'fix hemvr f. | 
Were they here after noone, in the morning, this morning, erabout ſin aclocke ? 
Monſeur, vous fiſtes ici vous meſmes alors quiils © ſe partirentz quiils: "ont eſſè ici: lng 
Sir, you were here — then when they departed ; that they 1 beene here, i 5 
4 s A th As wil a noms wont eftt, 
— 22 that I Ttaveb hee thou h — ira benadle we haue heen, 
5 vous aver. efte, qu ili om eſte ici, a 1a. Que je ſuus ſorti, que m 65 
1 chat yee have beene, that they have beene ths or there. That am gone forth, that tliou art 
! fort. quiil oft ſorti : One mat ſommet ſortict, us vous eftes- Jartis 11 
| gone * he is gone out That we be or have gone forth, that ye be or have gone forth, 
F 1 lles ſont ſortis. Suit je ven, revenu" en beure? e1-th 
7 they be or have gone forth. Am I come, or come again in good time d art thou 
vers, revenn? eftil venu revenu? Sammet nous Venus, revenits „ eftes vous venus, re- 
come, come againet is he come, come againe? Are we come, come again! are ye oome, come 
| dem, ſont ils venus, revenus { ſont eller venues, revenues? Je ſuis venu, revenn, ius es 
4 .againe ? are they come, come againe : are they. &c. I ac come, come againe, thoiij art 


aus, ils ſont venus, revenns, elles ſont venues , revenues: Pui- que vont eſtes, que 
againesthey ate come, &c. * Since then that yee arc, thee 
mau ſormmes tous revenus , je vons prie , ſupplic de 4 * Aiſner, pouſttr G 
wer bee all come againe, I pray you, beſcech you te breake faſt, take after noones 
fare coll ation avec moy, avec toy, avec luy , elle: Avec nous, vous, enx, elles au jourdhny , 
drinke & make coll. with me,w* thee,v'"him,her: with us, you, ee dc. to Day, 
amid. ce ſir, on an ſoir, F$ 
Toene, this Evening or at Night. 

JE bongess dine tex. vous dans eel care, ne nous parkons , . 
Stur not then : fit you in „ th — — 


= | pur ae eſpeſſe, er groſſe Leure e Ceſt homme id eſt il pas mon intime, eq. Cher 8 
That womithere;i not ſhe my —_ dear ee friend: Do not we make good cheer | 


Max elle W TR er rellers 2 Gene per, qu 


eare ? And all cheſe here are neceſſary, every one in his — if their pronuntiation m(9, 0 


Eſcoute⁊æ moy Soldat , Mon Lieutenant , mon Enſeigne, men Fg is mon \ Phifie, Ge 
(Harke, heare me Soldier, my Lieſtenant, my — Drumme, my Phife, and my (b) Or. 


At what time wat he here yeſterday ? at what houre was he here to day #this morning e 


{ 


venus, revens, il eſt venu, revenu: Nous ſommes venus, revenns, vout'eftes vents, Tries 
come, come againe? he is come, come again: We are come, come — come, come 


. my Sergeant, my Sergeant my Corporall, my Corporalls: (*) my Aw 
Appointts, & Lancepeſſades, wont ils pas eſte ici pour . regevoir leur Preſt ? ©» — 
Gentlemen, 8nd Lankelſdoa, have not they beenc here 2 receive their meanes ? 0 of i 


a [ 


e7 


A2 88.8 


h Iman, 


i Harb, de. kr B der” eur ire rise 
larb, we y tre ome falortver ad ndlFewvige rebey ae bus good dab, for roace, "> 
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a Par. ou deviſoms de la guerre, de la paix: diſcourons de toutes choſes por paſſer 4+ 
or talke of the warre , of rhe peace: Let us diſconrle of all things for to paſſe the 

Temps. 

Tyme. 


þ King, efilons 4 Is | Allens voir larmde: allons an þ camp de ſor Extellence tabs re. 
Let us go to the war, let us ſee the army: let us go to the Camp of his Excell.to ſeeche army. 
Soldats mes amis, advance vous : pa, 455 Damm, Damm : voici I ene eff 
| Souldiers,my friends, advance you: fa, ia: Let us give on: + behold che enemy is 
c Auanſe, bien pres : il eſt bien pres, & proche de nes fler: Tirex, tire, eAduaucr, advance, 
very vigh: he is very nigh, and neare our flancks: Shoot, ſhoot, Advance, advance, 
Cavallene. | | 
Horſe-men. FI 4 þ 82 
d Peekicrs. Au gens de pied, appreſte⁊ vous 5 er vous Diquiers . + He uebuſſert, 
His Foot , 2 you ready, . you: 2 and — rs 
tenec vous ferme: tener vont de pied „Gen bon ordre, Mes chers amis, com- 
hold you (*) firme: (all one ſenſe) and in good order. My dear Friends, fellows, (a) Or foot 
| pagnons, &. Soldatt; Combartons, Combaztez, as Jourdhuy pour l amaa de noſtre to foot. 
and Souldiers ky lerus Fi he, Fight ro day for the love of our 
e Pate, ®* "pair, & pour I homer de la Patie: af por pour Pamonr de voſtre propre honntar , 
conntrey, & for the honor of the(® )Farherlang:& alſo for the loue of your owne honour, (5) Or cur 
reputation & vies : car entore que lenemi \ ſolt beaxconp ' plus en nombre nous, Fatherland 
reputation and lives: for although that the Enemy be much more in number then wee 
ne laiſſons — tout cita, de les aller . : de les aller trouver avec let armes 
let us not leave off for all chat to 80 to ſet onthem: | wn find them wich the () Armes (0 Or our 
Sax poign; les mes alamain. | Armes. 
in our F Fs : our Armes in hand. | | 
An Maiftre. d hoſtel, hr cuifnier ef it alt ex marchd du camp pour Je quelque 
Ho Steward, the Cooke, is he gone to the marker of che Camp for to buy Tons 
vivres? weſt il point encore allt t Is age qui nyeſt pas encore alle, 
victualls ? is not — yet — e ſay that he ĩs not gone chicher yet. 
Oni Monſieur, ily off aul, i ya ling tms. 
Ves Sir, be is gone, it is long a 


Py l | « $97 
fer and Alles rent yen be l Lade. r fave byrix Prov”, ow alorbe. &-' rendez, ma Teme * mon 
tant, Go thither with him and help cl to make price or bargain, & ſpread out my Tent & my 


pavillos pour mon retour de la Bartaille, & revenex, bien wifte, car jay des autres 
Pavillion for my return from as Barcell,& * veryquickly for I have ſome other 
#4000 Vous 

buſineſſe with you; 4 | 

wel homme eff cect we e voy on venir vers non? 
. man is 4 char {fee comming 4 9h AA — — towards us ? 
— — Femme off: cells (4 que voila aller 4 que je vey, on appergoy , aller, on conrir? 
What woman is that there char I ſee there Tekken I ſee or perceive, goe, or runne ? 
Quells Femme, Dame, Fille, Chambrieve ſervunte efb celle-la que je voy la aller, 
What Wife, Lady, Wench, Gerbe, Maidſervanc i is the ſame there that I ſee there 


ſepromemer ” it | 
Loez Walke? ay 5 FEE | | 

— Mone, Alalassſelb, — ei 6 1 

iy Lord, Maan, Sit. Mliſtreſſe, mylf tiend, my ſhee · friend, it it your 


Fan Fil, File: Pre, grand Pere, Grammine, Frerty q no-: c'eſt voſtre, conſm, conſene 
— ep Jaughres: father. grand father, mother, brocher, fiſter: it is your couſin, ſne-couſin 
Fare Doiſe, Voiſe, 8: Prochain, prochaine & Papi: CefÞ uus bells Femme, 


g Procbeyn, © vn Py 2Aune, Neighbour, &. 1 e. or wo. it is a faire wo. 


la Fille, Ville; Aab: e b 4 Ee bourg ; village & hameas: 
hard favouredwenth;town, hoaſetr is a far caſtle, boy, lodging bourgh,vi & hamlet; 
ceſ u be. Camp, > . T4 of eff une belle cavalle, 
t is a faire campe, field, 2 ſome faire 3 1 Of N 1 = is . (wn 
h ow jument, pierre, (der belle pierres) & bells campagne : ef mn A 
Stone, ſome faire Sone, and faire chanipion' field: it is a faire tree. 
ar : er font dis Vorines henbes a munger; det herke, 


20 e 
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neat herbe, chr. 
ome good graſſe, &c. i 
— Neger, alles querir mon. — mon Enſzigne, mon Sergeant, met — 
Ho Roger, goe, fetch my Lievetenant, my Ancient, my Sergeant, my $ ta, 
mon Caperal, mes Caporanx, mon Lance-peſſade, mes Lancepeſſades, mes appointes , mes 


4 Sentinel. * Sexrinelles, mes Soldats, mon Tambour, mes T ambours, & mes Phiſfres, Ce. 


les. 


b Moozkes, 
Brangle.. 


elne. fee, al. © denxieſme be eel lire; te quatricſme 


4 Lande 
Hos. 


EPaaokes. 


f Moys. 


. Maintenant, denierement, 


Et noublie⁊. de met Soldats-, & leur donnez; leurs s paye, | ſolde +: leu 
And — — Souldiers, and give them their — — : their — 
de munition, & leur decompts. &. 

of munition, and their Off. reckoning. 

Soldats, eftes vont bien payes? te Scribe, vous a 4 bien paye : eftes Vous 4 3 
Souldiers, are you well payed : che Clerke hath he payed you won ? are you well _ 
content? 


and content? 

Ons Monfienr , nous nous contentons , 1 ode hep 1 

Yes Sit. wee are well content, both of you and of him: for wee eught not to ſay (H) or wee 
dire autrement. cannot. 
otherwaies. 


H As Soldats, venex tires wos Þ Moſqwers : Pigulars vinexga: tire, tirexbrenfles 
Ho Soldiers, come ſhoot your Muskers, Pikes, come hither: ſhoot, ſhake 
vos Piques, branſie=weftre Pique : advancez. vous: retires. vous 3 tenex. voſtre rang, vor 
— wag your Pike, advance you: rerire you: keepe your ranke, your 
, lungbois; marches tout bellemem, . ne demienrez. point derriere: wales =_ 
Ne to your long — march faire, ſtay h not behind goe 
devant, - ou derriere moy : le premier, & le dernier (re fe.) le ſecond on la ſeconde om; le 4 
before or behind mee: the firſt and the laſt, the ſecond, or the the 
ne, & & cinquie)me, 
the fourth, and the fift, 
due. 


Evant hier, biers ; E domain, dpre;demain, ; . © lelendleniain. 
Before yeſterday, yefterday, ro day to — ther to morrow the day 3 
le matin, la matinee : le midi, dapreediſnce : 
Now laftly,or oy pr morning ,the morning time: the midday , the aſternoone: he 
ſors & ſoirte : te jour, & ta jeune: la nit . Ua- nite 2 
evening, and I the evening time: the day, and; — day time: che night, and che night time: 
laſaiſon; &. les quartre ſaiſens: comme © Paſques, fe Penteroſte. Saint Jehan , Tous 
the ſeaſon and the foure ſeaſons : as Eafter, whitſunday, - S',lohn, All-hal- 
Saints, tr Nel: anffi Care t:“ on * Carermeentrauts 
low-day, and Chriſt· maſſe: Shrove-ti ing of Lent, orShrove-Turlday. , 

E — ſaiſon , cefte [aifon — vient. e, „cee anne. * An, of. ceffe 

The ſeaſon,, ih ſeaſon that his yeare, this yeare 
Ceſt an, onceſte — ceſte moe antiere; 


avec leurs fem, & c. 


vyith their. 


annee qui vient. Ceſt an emier: 


yeare that comes. This yeare, or this yeare here. This year whole : ot this whole yeare: - 


o ceſte annee tout du long, f ( mois, ce mois entier, cy m 9 
This yeare, or yeare all along. This moneth, this whole 1 
vient, ce prochais mas, ce mow. tout du langs fepmainees 2 
comes, this next Monethen dus next moneth, this Mo. all gl, T This weeke here 
ceſte Spain gud vient: entiere, 2 Ce jaar ci, ce jour, an le 
this weeke that comes, this weeke whoole, and all along. This day here, this day, or the 
Jour qui vient, ondemain., ce jaur emior, & tent du Ceſte mm- ci, cefte YG ws 
day that comes, or to mono chi whole 2 and all along. This night here, this nighec 
viem, cefte unit toute euriere, & tous du Ceſtehawre ri au a ceſthenreci, mn groſſe 
corhes, this night all whole and all along. This houre here, or at this houre, a; great 
beiere; une haue entiege, v eie, * — cdu du ling. Vn qua; &. 
houte, one whole houre,6ne halfe houre, and all whole, and all along. A yon s and 
demiquart, d heuxe, ane wine & in moment, Each Feil Gr. e 
halfe quarter of an 'houre,or minut en houre.a moment, an eye bleanke. &c. | 

- Lefte,. ME,, qui viem, 2 Pour entier , -- & di en. Hyver, I Hyver 
The Somzoche Somnrthatoomes,hoSower d pfl Htg 


Ceſt an, 


ne. 


nter, he winter, ä 


— 


a $08. 


bba 


"ye , 
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b Hyver qui vient, PHyver entier , & tout du 17 
the winter that comes, the whole winter,and all along. 
Tontes les ſemaines, tous les jours, tonsjonrs, Toutes les axnees , & tons les ant, : 
Every weeke, every day, alwaies. Every yeare, Sc. 
Annuellement , ou dam em an. Jaurnellement, de jour en jour, as de jour à autre. 
Annually, or from yeare to yeare. Iournally, from day to day, or &c. 
D'heure en heure, ou A houre a autre. De temps en temps, on de temps a autre. 
1 & From houre to houre &c. From time to time, &c. 
A Padvenant, ' Annee venante, ou Fannee prochaine, &Qc. 


Les Mots, &. les Tours, de la Sepmaine. 


Les Mois. The Moneths | Les Tours. The Dajess 
Janvier. January. Dimenche, Sunday. 
Feprier, + February. Lundy. | Monday. 
Mars. March. Mardy. Tueſday. 
wee Avril. April. . | Mercedy. Wedneſday, 
b Mey. May. Indy. . Thurſday. 
Inn. I lune. | Vendreaj. Friday. 5 
 Inilet, - July. -- Samed). Faturday, 
| Aouſt. Auguſt. 1 ä 5 
Septembre. Seprember. | | | | 
Oltobre. - . October, 
Novembre. November. 
Decenevre. December. 
. Nombres de center. 
t N. deux, trois, quatre, cin, fix, ſept, nin neuf, dix, ze, 4e hep, 


Van three, foute, — lix, ſeven, eight, nine, ten, eleven, twelve, thirteene, 
quatoræe, quinze, ſeizz, dixſept, dirhuit, dixnenf, vingt: vingtun, vingtdenx 
fourteen. fitccen, ſixteene, ſeventeene, eighteen, nineteene, twenty: twenty rage two, 
vingt-trois, - vingt-quatre, vingt-cing, vingt ſix, vingr:ſent, vingt-buit, vingt-next, 
twenty three, twenty four, twenty five, twenty ſix, twenty ſeven, twenty eight, twenty nine 
trente: trente un, trerte deux, trenre trois, trente quatre, trenre cinà: qua ante, ee, 
thirty : thirty one, thirtytwo, thirtythree, thirty foure, thirty five: 

ſeirame . ure vingts, nonante, cent, cent, 
ot N "ug a hundred,five CID thoutnd 
cing mille, dix mille, cent ile, | million, dix millions, 
fm thouſand, ſix thouſand, a hundred thouſand, a million, ten millions, a hundred 
millions ec, | 
millions. 
As la belle bonrgeoiſe , . meſurez, moy ; vendet — ceci, a cela.: charge oy mon or, 
4 Ho, faire Burges wife, meaſure me, ſell mee this or that, change me my gold. 
| mon ar gent 2 rendes mey mon reſte . le reſte de mon er, monargent,de ma piece: demea 
my money: render me my reſt, the reſt of my gold, my ſilver, of my Peece: give 

8508. moy de la monoje. en demers , en doubles, e 0s „ quart d'eſcus nk 
mee ſome money, in Deniers, Aba, in er Teſtons Seen that 1 
la mette en la bomſe. 
may put it in my purſe, 

bDamss, Hola Monſieur, vene ici: vici PY torte 55 voici des bonnes Þ denrees : : vou plac 

Ho. Sir come here: behold all things: ſee here ſome good wares: do you pleaſe 

a. quelquecheſe e. vous plaiſt il dlacherer quelque choſe de ben t woias de tent: de toutes 

any thing! doth it pleaſe on boy any good;hjngs ? ſee here of-all ; of all 

Lare ghoſe choſes. ;. G. bonne mar de antes fortes, .' 'Uvici du bon drap , OT. 

7. 7 7 2 ood merchan iſe, of 2 here ſome good cloth, good cloch of 
rr — 2 0 — 8 

N Uke. Be ome Ike; & ſome good ſtockings of filke,, Behol 

„ chanfſo-pieds, Voici des hons rebats,, \ bonnes fraiſes & chemiſes. cl, 

eee 2 — good wifes; and ſbirtes. J 

Lai des MF... miroir, de ben Haris, du den (velour : & d. bon, 8 

Ses fers bereitet ar. good fatio, ſome ode ne 3 


ae 


a Letuy, 


E. 


ES A me 
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— taffeta of 5 pine. 


Madame, i Monfienr, Combitn vides vou ceſte puire; on le paite & bar 4 

Madam, or Sir, - how much ſell you this paire, or the paire of ſtockins (Hof — Hor glue 
teſte cheniſe , h demi din cane dt chemiſes : Combien oeillent ces bronſſex, & ceſtt pu Stocking, 
This ſhirr, the balfe dozen of ſhirts? How much is worth theſe bruſhes and theſe paire 

de confteanx , de Cixeanx avec * PFeſtuy?  Contbien daut lune de ce drap, de ceſte torlte + 


of knives, of Cizerrs, with the —— much is worth the cl of this cloth of this linnen: 5. 


la piece tante entiere? | 
the peeceall whole? 


Ho, ho, il oft lien + dap: alle oft bien geo Renne ei ihe nee & proſſt 
Ho, ho It is very — cloth: it is very courfelinnen : it is N er A and — 
marchandiſe pour Are ſi chere que cela 


merchandiſe for to be ſo deare as this? 
AMonſieur, vous en donneres, en un mot , th une parole quinte ae. d 5. 28e FA la 


Sir, you ſtuill glye for it in a werd, 15 pound 5 N the 
imonoye de ce pays ici: vous men donmierts un, deux, tron, quatre, cing, ſit, ſepr, baut 
money of this Country, you ſhall give me for it, 1 2, <4 3, 6, 7 8, 


nexf, dix, once, dene, qninze, ſols. Doms m en baillerex, cing, — vingt, ſols : um quart 

9, io, 11. 12, 1 ſouce. — B7 == 20 ſouce : a _ 

deſtu um tefton, um liard, deux liards, &c. | 

of a et owe, a teſton, a lad, 1 lards. | X 
Certes, ceft trop, cher: je vous en downera la muitic : 1 en donneray pas tant 
ruly, it is too deare: I will give you for it the halfe: I will not give you o much: 

Car Ceft trop d gent, trop cher, & trop groſſier ponr ce prixla !? 

for it is tos much money, too deare, and coo courſe for that price? 


e Av celui jraules, vous mon Argent (S il vons plaiſt) on j iray alas 


* 
J kd et i | . 


Will you () my money Yif 1 it pleaſe — dh will gos other where ? * " i Orwil 
Revenes Mafia; je ne veux , pas refuſer voftre argent > frewes. , inportex le a Auer vous. you tale 
Some againe Sir, 1 will not refuſe your money: tale, cary it away with you. my nant, 
Ie tte dener poins refuſe veſtre eftreine * vor bonnes eftveinis; car je Vous tien N, 
1 will not refuſe your Handſell, e for | hold you foe” 
homme de bien. | 
an honeſt man. IE” 
Prayement Madan, Ceſt aſſes, & trop pays tells ec. 
Verily Madame, it is 22 and — eds for duch merchandiſe. | 
Ha. valets, Allez vous en avec Monfiexr, & 22 ceſte c jau & — leg. 
Ho Groomes: go your wayes with the Gent; and cary this to his , 
4 ſa Maiſon. 
co his houſe. 
Aden Madan ; je vous remertie bu buamblement pour ceffe conrt#6fe, fabeur, pour 
I thanke you very humbly for chu (5) courcefie, favour,” for — 
ce plaifir. Manier, c 4 woſtre communudement : Ceft que pen de choſe,” 54. | 
this pleaſure: Sir, it is ar your commandement: it is 7 deal ching char 
Hara: mon: Capitaine, ' d venex/ bot 4 eff heure ? c jt voy 
Ho Sir; my Captaine, from hence eome you now? for I 40 Ay tac 
cow commences, desja a parler bon frangois, manuais ſouiſſe, bon Angius, 5 — 
beginne already to ſpeake good French, evill Swiſſers, good Engliſh, goed 
Flames, bon Italien, bon Efpapa „ bar Alem, bas Briton, & Baſque. 


Dutch, good ltalian, good Spani and high Dutch, low Brireaines,iud Biſcaynes, 


e, by n — excuſex, moy : fe ve pale pas bits "encobe : mais f eſpere 

Ho, ho, Sir, Miſtreſſe, "excuſe mee: 1 well yer bit I — 

eee r race} aide, axe, Paſſiſnce, & la frau de Dien) que 
better br they — aalen the rd che fauour uf N 


to Foy defore. wa 
= ez, . "On 7 ous 
N abe ton 


— car "vous weſtes hard, diligent" " Wis e. 
2 RES, 3 diligent, and v „eee. 
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Langue Frangoiſe par ſonge, & de telle fagon comme on met de la hoxlte dans la bouche 
French tongue by a dream, and with ſuch faſhion as men put ſome pap. in che mouthes of 
des petits enfans: mais cela vient par grande peine, diligence, C. priere a Dien. 
little children : but that comes by great paine, diligence, and prayer to God. | 
Certes Nladamoiſelle, ſi un homme eſtoit, marit anne Femme Prangoiſe , avec un 
Truly Miſtreſſe, if a man were maried to a French- woman, with 2 
Francoiſe: il me ſemble quil apprendroit pluſtoſt, en diſant; Madame, ou mami 
ih French wife: it ſcemech to me that he would learn more rather. in ſaying Madam, or my loue 
permettez, moy. que je vous recerche en taut honneur & imariage, ( $'l vous plerſt) a celle 
ſuffer me that | may ſceke you in all honour and mariage (if it pleaſe you) to the 
2 0u4 que. de ou faire m chere mottis , & eſpouſe ; que par ce ſaint m je pui[ſe & 
nir. &c. 880 to — — my deare halſe ſelfe Reeder — "a this holy — ; 3 pe 
avoir voſire alliance, & apprendre voſere langage: antrement (Madame) il me cauſteroit 
et your alliance, and learne your Language: otherwaies (Madam) it ſhould coſt 
| 4 plus de temps, di peine & de mes moyens. Sus 
me much more time, paine, and of my meanes. 1 n 
H An pages, eſtes vous endormis ? Eſcouteæ my: Eſueillez uout : levec vons , eſter 
Ho Pages, are you alleepe? Harke hereto me: awake ye, raiſe you vp, are 
b Eveilles. vont b eſucilles? Veilleæ un peu avec moy 3: eſtes vous couchts? dormeæ vous? eftes 
yee awaked ? watch a little with mee: are you in bed? fleepe yee ? are 
vous leuts? eſteſ vous alils? eftes vont au lil, an logic, la haut, Ia bas? hola: Abille x 
you up? are you cloathed? are you in bed? in the Iod ging, abone, below ? ho, cloath 
Vous : accommudez, vous chauſſex vous: bottez, vous ; attached vont: appreſtex vous: on 
you: accommodate you: pull on your ſtockins: boot you, trulle yau : make you ready or 
autrement dimeure ⁊ couches : Dormez tant que vous vouleæ. 5 | 
otherwiſe ſtay in bed: ſlecpe ſo much as you will, | ES 
Ou eftes vous? oz eſt mon pot de chambre? le vous pris, metes le aupret de moy, & 
_ Where are yee? whereis my chamber por? I pray you put it by mee, and 
5 priex Dien pour une bonne nuit, pour un box jour , pour une boune journee : pour und 
jon, pray God for a good night, for a good day, for a good journey: for 8 


, 


bonne heure, pour un bon heur, & pour un bon voyage. 
good houre, for a good lucke, and for a good voyage. . 95 5 
AI Heſteſſe, Baile moy ma collation'; baillex moy ou verſen moy a boire, - 
Ho Hoſtelſe, give me my collation; give me, or fill me ac drinke.  (4)Orſowy 
Donne moy un Fagot, & du gros bois: Baiſez; moy, aimes moy, & je vous r'aymeray 2 
Give me a Fagot and ſome great wood : kiſſe mee, love me, and I will love you again: 
maus co ſera — ſans pech &. ſraude. & | 
hut it ſhall bee (incerely, without fin and fraud. | att | | 
On eft voſtre Mari? o eſt voſtre Fils, Fill, wos demeſtiquet, vos ſerniteurs, & 
Whereis your husband? where is your ſon, daughter, your domeſticalls, your ſervants, and = 
- tout "voſtrt meſnage'? | NS + 
* — all your houſhold ? 


ic. Monſieur, ileſt, elle eſi: Ih, elles ſont & Paris, 2 Roilen, 4 Londres, &a Bruges, 
Sir, he is, ſhe 18: they are at Paris, at. Roven, at London, and at Bruges., 


Madame, bevez,a moy : beuver G mange avec my, von, ſerex la biewvenize , . Si 
Madame, drinke to me: drinke and eate with mee, FOOT _ very welcome if it 
ware plaiſt : vener iti, venes aupres de moys approches. vous dt moy: approchez, vous 
5 Ta rie you: come "oy agg — draw nye me: come nigh the 
du feu: venez, nous tenir compagnie m pen de temps. 
fire: come and keepe us company a little time. | 
Monſieur, je vous remercie: jay tourjaurs quelque choſe a faire dens le lis: jay touſ- 
— I — yo ] have alwaies — doe in the lodgings haue 
E Ehuciles, joumt des efenelles a laver: jay toujours quelque beſomgus en main; que je nay point 
. alwaies nme nden ichen g waſh! have alwaies — in hand, that I have no 
de loiffr pour tarder, miamuſer : pour demeurer, on marreſter aupres de vous: je view- 
leaſure for to tary, ſtand: for to remaine: or ſtay by ou : I wit 
dray mum: je viendray eur 4 ceflibeure : je viendray bien toft: je ſeray la tout in 
come even now: l ſhallcoweeyen nom: I will come vety ſoone: I ſhall be there in · 
(ininext, je wiendrgy tautoſt aupret de unn, je vous uiendray trowuer auſſi toſs qus 
cartinently., E will comeby nd by c you, I wilt come to you ſe ſdone — 
N : M ; 


122 The Pronunciation ofthe French Tongue. 
Jay fait ma beſongne. Sonpez, ſoupet, ſenltment : wangez, beuver. en & aſſeure | 


haue done my worke. Sup onely: este, drinke in reſt, and ailured- 
ment, car vous eſtes parmi gens de bien lout ſoit Dies. | 


ly, for you areamongſt honeſt men, praiſed be God: 


Hoon Deſpechez, vont metre le chapen a fem: Failtes le bien cuire, bojiilbir, 

4 Ho Cooke, diſpacth you and lay the capon to the Fire: make it roſt well, boyle, 
roſtir: Metet auſſi la perdrix, la betcaſſe au fen: Toft, teſt: Deſpeche c vous, 
roſt: put alſo the Partridge, the Snipeto the fire: ſoone, ſoone: Diſpatch you 

& lei faites bien roftir, car ctur d hier neſtoyent pas bien cuitr, mais tout cruds, 

and make them roſt well, for thoſe of yeſterday were not well ſodden, but all rawe, 

corriace; & nalcuits; 

tough and not enough roſted, baked, ſodden, boyled,&e. 

Towrnezlabroche: raccummodes le few : Failtes bojiiller les pots, & let mar mitte: Eſcu- 

Turne the broach mend the fire: make beyle the pots,and the Iron pots: ſcoure 

red les pets, & letmomittes, & iecte⁊ des charbons as fen. 1 

the pots, and the Iron pots, and caſt ſome chareoles in the fire. 


% 


s Ha Levent : ileft temps de nous lever © il oft bien temps que nous nous lenions : il 


Ho, Let vs riſe, it is time to be vp: it is good time that wee riſe: it 
eſt desja temps d eſtre leve, Te voy que le jour, & le temps cen va, ien vont, 
is already time to be yp. I ſee that the day, and the time goes, goes their 
G nous ne faiſons rien. Er 3 4 
way, and we doenothing. 


x worlez, vous que nous facions? il faift ſi froid, ſi chaud, que nous we 
Sir, What will you 000 42 t 5s 2 cold, ſo hot, that we 
can doe nothing. h &s | 
we je ne puis, ta ne penx,quilnepent : Que noni ne porwvons, que vous ne powves, _ 
The: I — {wk — — not Px hat wee — — cannot, or may not, 
ili ne perdent rien faire, promettre, permetrre, finiron acheuer. 
that they may not doe nothing, promiſe, it, finith, or bring to end. MERE 
Roger venezga 2 Qu dictet vaus de bon? que dict on de may que je ſuis fi views ? | 
Roger come hither : (*) Whar ſay you of good? whar ſay men of mee that I am ſo old ? aOr what 
Pe maddonner (tout vieux que je ſnit) d'apprendre one langue, je neſay put bien a leur gouſt: good 
for ro berake me ( all old as I am) to learneatongue; 1 do not weltto their raft + ge 
Su il vant neu tard qui jamais, a mon adds. „ 3 
but it is better late then neuer, in mine opinion. 2 Song old as I 
LaVieilleſſe doit ſgavoir les choſes nowvelles, &. jeunes, ſi lien que la Ieune ſſe let choſer am. 
The old age — to know new things and yong, ſo well as the youth things 
Vieilles & ancienes. © | | 
old and ancient. f 


. jf Onfrenr, je ne vous ſgaureye bommement dire es qu on dict de vous : i] me ſemble qu o 
Sir, I can ſcarcely tell you what men ſay of you: me thinkes that men 
ne croit point que jamais vous apprendreta parler Franporns. ä | 
do not belecue that ever you fhall learne to ſpeake French. 33 
Parquoy mon enfant ? eftil vray? eft il impoſſeble? eff il ft impoſſible? 
Wherefore my childe? is it true? is it impoſſible? is it ſo impoſſible 2 "AIC 
Oui Monſieur, lion le dict, pourre que vous efter un pen age, & deſgouſt de plus 
Yes Sir, Men ſay it, — are a little aged, and diſtaſted to learne 
apprendre. 6 rn 
more. 55,3 | 
Gaultier: Pefpere quils auront mens, 8. tonrcens qui voudront dive te conirarre : 
— 0 — that they all lie, — thoſe that would r * 
Ear il eſt auſſi poſſible a mey, aux vieilles gens d'apprendre (par la grace de Diem) queef, 
Hr it is as poſſible to me, to old folkes to learne (oy the Grace of God) 2 it is 
| 2 | _ 


ah 


The Pronunciation of the French Tongue. 123 
ru qu'ilfera ,\ſeroit a tous ceux, a toutes celles qui diſent, qui dirent ou qui v0udront , on 
or as it ſhall be, ſhould be to all thoſe chat ſay, that will ſay, or who would , or 


voudrojent dire le contraire. 
ſay the contrary. | 


Car je pren peine, je parle, je diſcours, je voy, j enuoye, je cours, je monte, je deſcen, je | 
For I take paine, I ſpeake ] diſcourſe, | ſee, Iſend, I runne, () Ileape on, Igo down, I 4 Or gos 
marche, je monte 4 Cheval raus les jours: je monte 4 mule ſus nn aſne: je cours la paſte f. 
march, I leape a horſebacke every day: I leape on Mules back vpon an Aſſe, I run the poſt 

en chariot a bœmf: je vay, je voyage en churiot, en carots, en cache: je pren q̃uelques fois 

in a chariot of beeves-I go travell in a chariot, in coach, in a hyred coach, I take ſome times 

des chevaux de relais: je væy à la chuſſe; je ebevauche fe vay giboyer journellement : 1 


ſome hired horſes : I goetothe hunting; I ride; Igoe a Fowling daily- 


fay bonne chere, je. fay bonne chere en bonne compagnie: j'ay def argent 4 la bourſe : je 


make good cheere, I make good cheere in good company: have ſome mony in my purſe:T 
voy les Dames, & les Damiſelles tous les jours pour en profiter en vertu: je voy let 


ſee the Ladies, and the Gentle women every day for to make profit in vertue: I ſee the 
files (mais non pour en abuſer) 2 matin, à midi, le ſoir, & auſſi la nuit? je ſus 
wenches (but not for to abuſe)the morning, at midday, the evening. & alſo in the night: ] am 
en bonne compagnie ,. loi ſoit noſtre Dies; le grand Dien d Abrahom; Dies d cac; 
in good company. praiſed be our God; the great God of Abraham; God of Iſaac; 


Dies de 1acob, &. de nous trestons, 
God of Iacob, and of vs all. 


An Monſieur, mon Voifen , quelles nouvelles ? don Venet, vous ef ur? 0 * f 
Ho, Sir, my Neighbour, what newes ? whence came you now ? ? fs 


* 


aMacterie, Monſieur, je wien * de ma meſtarie, de ma ferme, du champ, E 4 
Sir, I came from my great Farme, from my Farme, from the Field, and from 
mon 7p 8 pts f a 


b Treves, 


my lodging, | | 


Que failtes vous? eftes vous empeſche ? eſtes vous tout ſent? wavex vous point de compaguis r j 
What make you2 are you bulic ? are you all alone? have not you company Þ 


Pur vous aider a paſſer le temps? 
for to helpe you to paſſe the time? a | £ | 
erte Monſieur, mon voiſin, je nc ſuis pas accouftume d'eſtre tout ſeul ſans 


: . 
Truly Sir, my neighbour, I am noc accuſtomed to be (Þ) all alone without company: 5 Or alone. 
647 je ſuis en la compagnie, &. garde de Diem, . touſjours en bonne compagnis aves' mes 
for I am in the company and keeping of God, and alyaits in good company wich my 


Stores , & bon AYRS. 
Kind, and good Friends. 


| onſieur, que dit on Maintenant ? que dick ona ceſt bene par le monde? 
Sir, what doe men ſay now ? what ſay men for the preſent through the world 


; 


Parle on de la guerre? me dict on rien de la guerre? parle on on ne parle on point 
Do they ſpeak of war? doe men ſay nothing of the war?ſpeake men; ot do not men ſpeake 


dela Paix eu des vtrefues? fe. 
of the peace, or of the Truce? | q 
Monſieur on dit que te Roy d Angleterre a regen um beau preſent du Roy de France 


1 
9 


Sir, chey ſay that the K. of England hath received a faire preſent from the R. of France; 


Ovidea Monſieur? | 

Indeed Sir? - 

Ie vaus en aſſeur. 

1 aſſure you, | | „ 
Mais a propos Monfiewr , Mon voiſiu, Wavieæ vous pas efts ce matin 4 la cbaſſe ? 
But tothe purpoſe Sir, my neighbour, have not you beene this morning at the hunting? 


dehors ? Auer vous eſte giboyer aujourd buy hors la ville? LAT 
abroad ? Have you beene a fowling to day out of towne 2 F 
Oui Monſiear, out voiſin, pays: je vien de la chaſſe, du champ de ma Maſon 


2 
» 


Yes Sir, yes neighbour, country: I came from che hunting frõ che ficld from my ow 


An 1 


* 
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: de anon logics js vien d logis de Moenſeur de Viterie: je vien du logs d 
from my logingz [ came from the lodging of Monſ. of Viterie:I came from the fodgingof 
Alonfiewr le Gonvernenr de Madame la Gomvernante : je ſits venus dy logic de Mon. de 

Monſicur the Gevernor; of my Lady the Governeſſe: I came from the lodging of Monſ. 
Aerghen; je dien de diſner avec un miem ami, pays : jay nus bear, + 
Meighan, I came from dinner with one of my friends, Countrymen : I haue ſlaine a Hare, 
dm lappin, un regnard, vn lonp, une louwve, wn ſanglier, vn gerf br vn biche, avjourd'bny, hier, 
a Rabber,a Fr, 2 Wolte,a ſhewolfc,a wildboare, a Stag, and a hine, to day,yclicrday, 

devant hier, ce matin environ dixheares, on les dixhenres, 9 
before xeſterday, this morning, about ten a clocke, or c. 
Qu diftes vous? eſt il vray? eff il poſſible? eſt il vray ce que vous dites? 
M har ſay you? is it true? is is pollible? is it true that which you ſay? | 
Oui HMonſienr je vous aſſeure 7240 wrap: je uaus aſſeurt quii eft ainſi comme je le dy 2 Hef 
Yes. Sir, I aſſure you that it is true: I aſſure you that it is ſo as Ii tell you: it is 
fartcertain : il eft aſſexrement vray; il eſt certainement vray,. *. 


for certaine: it is aſſuredly true : it is certainly true. 


Menſieur, Allons nous, promener, promenons nous m pen ce pendant qu on appreſfo 
Sir, les vs goe Walke, 24 itiſe in the meane time that men make 
noſtr e deſruner , dif ner, goufter 3. 1 Sonper, collation, nos chevang, & nos chiens: c 
ready our breakefaſt, Anuncions, Supper, collation, our horſes, and our d ogges 2 and 
puis nous irons paſſer le temps enſemble. 9 EY 6 
then wee will goe paſſe the time together. 


M Onſſeur, Preſtec men veſtre main, vor mains nfuirs ceci, aucela. 

| Sir, lend me your hand, your hands,to doe this,or that. 

Aidezcle, aidex la afaire ce — 5 ce gu elle a afaire,a trauailler. 

Helps him, belpe her to make that which he, that which ſhe hath to doe, to worke. 


Aide le, aidez, ls, aides lei, aidezmoy 4 faire ceci, on cela: ative,” 4 
Helpe him, helpe her, helpe them, helpeme, to doe, or make this, or that: to draw, a 


a Beſoyny- batrre, - «combattre,. 4 boire, atranailler, on a beſengner, a peſcher : 4 eſtre allaigre on joyenx 


- life, and good manners of ſuch folkes as you are neighbor. 


— beat, to fight, to drinke, to worke,or-; .., to fiſh; to be meriy, or joyous, 

— — 4 faire bon ue cherez 4 apporter, 4 Yapporter, 4 reporter * b rempor ter, 4 : 

ter, to make good cheerezto (bring. to bring againe, to btare againe,or cary away againe, to — Or res 
, | . 


perter, a emporter ceci, on cela, f 
beate, to cary zway this, or that. RET | 
De w'aider a manier met armes, moneifee, min Poignird, les attacher 4 ma ceinture, 
To helpe me to handle my Armes, my Sword, my Poniard, to tie them to my girdle, ' 
avec le pendant, ou le porte d eſpce: les beucles durrtes, argentees; avec tons les antrer 
wich the ſword hanger, the -Budkles gilt, ſiſuered; with all the other 
fert, ou ferremens appartenans a icelle: & ence faiſant, vous me ferez, ts plaſir, 
Irons, or Iron worke pertaining to the ſame: and in doing this you fhall doe me pleaſure, 
ox vors me ferez, grand plaifir. | : 
or you ſhall doe me great pleaſure. | 
Car il meſemble que nous devins ſpavoir toutes ces choſes commune: .& auſſi toures / 
For it ſeemeth to me that wee ought to know all theſe common things: and alſo all 
fortes d autres choſes dont nous puiſſions aquerir cc les & homenr, verant de la bone © 
ſorts of other things whereby we may get both praiſe and honor comming from the good 
vie, & bonnes maxrs dite telles gens comme vous eſtes voiſin. | 
Monſienr, je vous baiſe bien humblement les mains : je ne merite pas la moitie de toutes ces 
Sir, I kifſe your hands very humbly: . I do not merit the halfe of all thele 
gratifications : cela vous plaiſt à dive ainſi, qui procede de voſtre bonte. 
gratifications : that doth pleaſe you to ſay ſo,which proceeds of your bounty. 
Manſieur mon voiſn, N*avez, vous pas d appetit a manger une ſaulcice ce Matin] les 
Sir, my neighbor, haue not you a ſtomacke to care a Saulcezge this morning ? the 
ſauleices, les harengs ſores on blarcs, ne ſont point mau dais ce Matin avec de la wmonſtarde : 
Saulceages,the red herring, or white, are not cuill this morning with ſowe muſtard: 
we vous en ſembleil? enmangeronsnous? 4 N 
how doe they like you & ſhall we cate ſome ? 


c a Kaduke. 
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| Monjicur, je le vens bien: comma ii vor plaira : je feray comme vom. 


Sir, I will well: as it ſhall pleaſe you: I will doe as you doe: 1 8 
Ca, Allons donc, & pris apres nous wons a leſtudt pour appretare noſtre Frangou 
Sa, ler us goe then, and then after wee will goe to. ſtudy for to learne our French, 
lequel en digerera tant misux. : 
the which will diſgeſt the better for it. | . | 
Comment Monſieur ? alle; vous encore aFeſtude eſtant ſi age, & * caduque que cela? 
How Sir, goe you yer to ſtudie being ſo old and decayed as that? 
& auſſi a cauſe que vous [paves les jeunes gens vous en porteront emvie, & principale- 
and alſo becauſe that you know che yong folkes, will beare you envy for it, and chiefly 
ment les plus ſotres' , &. les plus folles, vous voyant apprendre quelque choſe de bom: 
the moſt faoliſh,and the moſt blockifh, ſeeing you learns any good thing: 
addonnant voſtre rare c bel eſprit a des exercices wvertnenx, & honorables , enant 
beraking your rare and good ſpirit to any () exerciſes vertuous and honorable, Rarning (4) Or to a- 
les bones lettres &. tes languts: & beaucoup duantres choſes utiles , pour noſtre vie by- "VT ens 
the good letters and the tongues : and many other things profitable tor our humaine life, 
maine  lesquelles bonchent , & ferment la porte 4 Lentrie de nos faſles &. wilaines 
the which ſtop, and ſhut the gate to the entry of our fawle, and villanous 
poluptes, qui (ſans ces nobles eſtadet) nous meneroyent en perdition , & riiine eternelte. 
(*)voluprics, which(without theſe ſtudies)wouldlead us in perdition and ruine eternal. (5) Or luſt 


2 Monſienr mon ami) ne laiſſex point (pour tout cela) de pour ſuiure tous 


* Giſſer, 


Therefore (Sir, my Friend) leave not off (for all that) to follow after all 
vos honeſtes exercices , eftans ainſi imites enla crainte de Dien, & tant laue de b pens 
your honeſt exerciſes , being ſo immitated in the feare of God, and ſo much praiſed of 
de bien & de vertu: & vous verrez. deſormais (apres que vous ayes ſirvaincu la peine 
honeſt men & of vertue:& you ſhall ſee henceforth(after . haue overcome the paine 
diceur) que tous vos bons ſouhaits vous adviendront facilement, muyenant ls grate, 
of the ame) that all your good wiſhes ſhall come unte you eaſily, by the means of the grace 
& la favenr de Dieu, & woſtre bonne diligence : car comme eſcrit du Pibrac : Lame 
and che favour of God, and your good x mode as writeth Du Pibrac: che man 
weſt jamais plus empeſche que quand il eft oif : &. jamais plus 4 repos que quand il eft ' 
is never more () buſied then when he is idle: and never more ac reſt then when he is (c) Or hin- 
bienexerce 4 des choſes vert ueuſes & honorables; car certainement (ce dit il) Nous dred. 
well exerciſed with vertuous things and honourable : for truly (faich hee) wee 
apprenous tousjours quelque choſe de nowvean : & ne ſerons jamas bien appri 
learne alwaies (4) ſomething of new: and ſhall never bee well learned (4) Orſom 
. jnſques an tombean; & nom pat que f rt peu alors, | | new thingy 


untill the Grave, and not but very little then. 


So.toith (Sir. my neighbour) take : be bold, ſpeake, make 
atique, pratiqnez, vous ſans en avoir home: car les ignorans ne penſemt  jamais quei 
practice, practice you without having ſhame in it: forthe thinke never what 
bien en adviendra: mais vous qui eftes inſtruit es letters. 
good ſhall come thereof: but well you who is inſtructed in () learning. 


P“. ainſi ( Monſieur, mon voiſin ) Prentz, courage: Seoyet hards, Parler, Faiftes 
1 


Hor let- 
ters by ſig. 

R pour vont en aider, il vous faut frequenter, humer, atcoynter , arcoſter; diſcourir,, 

Now for to help you therunto, it behoves you to frequẽt, haut, acquaint, (e) accoſt, diſ- ſe) Or meet 
parler hardiment, &. diſcrerement, aqmer, rie, b gauſſer, jouer, vous rei. &. in, 
courſe, ſpeake boldly and diſcreetly, love, laugh, jeſt, play, re joyce you, and 
jouir de leurs bonnes faveurs & graces; & principalement &; compagnies _: 
enjoy their good favours and graces: and chiefly in ) company honeſt : ¶) Orin 
aſfavoir , parmi les Seignturs & Dames, Damoiſelles, honeſtes & pudiques Mutrons: honeſt 
to wit, among the Lords, and Ladies, Gentlewomen,; honeſt and chaft Matrons: Oy 
femmes & filles de vertu, & d benen: Capitaines, & dignes Che de guerre ta 


”. women (tand Wenches of yertue and of honour: Capts. and werthy Chiefs of war where (4) Or 2 


M m 3 ow Per 


» Ou En- 
ſeigues. 


N 
| batean.. 


ville, an de Regimen 


gent de voſtre ſorte c qualit: ſams vous esbahir pour le bruit, 
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e il pa tousjours quelgue choſe a eſplucher, ſe-c'eft de leums proueſſes, entreprinſes, on d- 
there are alwaies ſome things to be picked out, if it be of their proueſſes, enterpriſes, or of 
leurs. faills heroiques 5 memorables : : comme awer un General, les Gene. 
their feats heroycall and memorable : --as; with 2 Generall, the Gene- 
raux. | aha 
ralls. | | 
Avec un Lieutenant General, c c. Auer un Aare ſehal du camp, tes Mariſcthanx. 

Wich a Lievtenant Generall, &c. With a Marſhall of the campe, the Marſhalls. 
Avec un Colonel, les Col*, Lieutenant Colonel, cc, 
With a Colonell, the Colonells, Lievtenant Colonell, &c. 

Le premier Capitaine du Regiment: le Major General de Farmee - 

The feſt 


vas 4 


8 un autre Major de 
Captaine of 4 Regiment: the Major Generall of the army: another Major of a 
t. Le General de la Cavallerie, & ſon Lieu. Ge. Avec les autres 
Townezvr of a Regiment. The General of the Horſmen, & his Liev: Gen. With the other 
Capitaine, Lieutenant, & Sergeans des bandes; & autres Officiers Particuliers G 
Captaines, Lievtenanis, and Sergeants of the bands; & other Officers perticular, and 
non plus que fait te 
folkes of your ſort & quality: without being aſtoniſhed for the noiſe, no more then doth the 
bon cheval de Trompetto (ſans compa) avec eux, on pami eux en ce que vous ſpavex 
good horſe of a Trumpeter without Co with them, or among them in that which you can 
parler, on dire, encore que ce ſoit : ou fuſt bien, ou mal parle: Ceſt tant un: Car la langue 
ſpeake, or ſay.althovgh that it be or were good, or evill ſpoken, it is all one: tor the tongue 
doit eſtre auſſi bien exercte que les mains: & la penſee, &. leſprit fi bien que le 
ought to be even ſo well exerciſed as the hands: & the tnoughiʒ & che ſpirit ſo well as the 
corps. 5 8 


file de Chaulre, ma fraiſe, eſt elle empeſte ? Monrebat, monchoir eſt il empeſe? 
1 Ho, chamber Maid, my Ruffe, is it ſtarched ? my Band, Handkercher,is it ſtarched? 
& taut mon linge? ; | 
and all my linnen? 
Oui Monſieur, 
Tes Six, 
Borte la. 
Box there. 


tour eff pre, empeſt, ſec, plid „ & blanc dat cefte 
all is ready, ſtarched, drye, folded, and white in that 


Viendez, moy wiſkement mon pour point de Satin blanc, de Satin Bleu, rouge, 
Reach mee quickly my Doublec of Satin white, of blew Satin, red, 


Incarnadin, ogris, brun, noir, jaune, violet, fucille-morte hors du 
Incarnation, gray, browne, blacke, yeallow, (*) violet, fuillemort out of che 232 
Bahus. 
Trunke. , . 
Et auſſi mon colet de pean de ſenteur: mon colet de beufle pour mes armes mos . 
And. alſo my Ierkin of (b) Sk inne of ſmelling: my Baffe Terkin for my : my 0 — 4 
we 


autre coletin de bœuſtin avec les paſſemens d Or, d. Argent, de filet , on bien de femme \ 
other Ierkin of buftin, with the lace of Gold, of Silver, of tmeed, or elſe of Worſted OT 


deſſus. Cc. 
vpon it. 
A 
Itez, parlez, , eſcontez, Monſieur, Mon Doiſn :  N'avez, vous point Oui 
1 fs Say, or tell, ſpeake, harke here Sir, My Neighbour: have not you heard 
b Da range, aue que Monſeigneur le Prince d d Aurange, le Conte Maurice, le Conte. Hemy 
3 ſay, That my Lord the Prince of Orange, the Count Maurice, the Count Henr7 
8. eſt vens? . / N 5 . 
is come? | CELTS -og 6 
Quand eſtil venu? Quand ſont ils venus Quand ſont elles venues arrives? | 
Whenis hee come? When are they come? | | aved? | 
Monſeur, il eſt uens ceſte Nuit; ce Matin em poſte, © en batean, . 
2% PaY- Sir, he is come this Night; this morning in poſt by () Boat. (oer by 
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Jl eff venn par terre, par mer. par Eau, a cheval, par chevaux de relais. 
He is come by Land, by Sea, by Water, on horſebacke, by horſes of hyre. - 
Ileſt bien ſuiui, monte- 8 $21 94 f am, 
Ne is wel followed, mounted: + WER. et Nn " 
Ils grad train, grande ſuite, grande compagnie de gens avec luy. | 
He hath a greattraine, a great deale of followers, great company of folkes with him. 


11 a avec uy, on it ment abec lay beaucoup deftrangers, {force ng eftrangers” fare * 


*, % ” 
* 


He hath with him, or he leads with him many ſtrangers, a great deale of ftrangers, a great 
| 17 4 22 „ ie 7 


ves 


a Pudikes 


b De reſoan. 


Nobles & N obleſſe. 
deale of Nobles, and Gentry. | 3 = MN 
Heſt wenu de la Cour de F rance, d Angletterre, de Flandres, d' Anrs, "Jet f 
He is come from the Court of France, of England, from Flanders, from Antwerp, from 
Breſſales, de Brabant, de la Haje," di Patis, de Gand, & de R 
Brutſels,from Brabant, from the Hague, from Paris, from Gant, and from Ran: 
T oures ſes gens ſont bien veſtues, bienabillees;, bien comvertes,” & bien ucbuſtreen. 
All his folkesare well clothed, well in clothing, well oouered, and well apparelled. &; 
- \ N N 
MIA. la Princeſſe, eſt auſſi bien ſuiuie de Dames . de Damoiſelles,* 1 
M Adam, the Princeſſe, is alſo wel followed with Ladies, and with Gericlowsinen} 2 


de belles filles, & chambrieres. Elles ſont branes & richement veſtuet. 3321 36 
with faire maides;and chamber-maides. They are braue and richly clothed. Wy I 
Eltes ſont belles, Ieſtes, & de beau teint. Eller ſont ſardies & mignonemient attifftes, © 


They are faire, handſome, and of a faire hue. They are painted, and prertily artired.* 
Elles ſont bien ca fes, avec des beaux petits chapeaux, & panaches, ſi joliement. | Belles font fo. 
They are quoifed] with ſome faire little Hats, and lictle feartiets, fo pretrily: They are 
bien montees ſur des Haquenees blanches : ſur de-Guildins, + hongres d Angletterre. 
well mounted vpon white Hackneyes: vpon Gueldins and guelded horſes of England, 
avec des belles Eſcharpes, en fort belle ordonnamce, & bel arroy, be RY Y'T 
with faire skertes in very faire order, and faire array. 


un 
. 


994 


Elles ſont douces, courtoiſes, mignones, amiables, agrelablet, amomremſer & bim 


They are ſweet, curteous, minion, aimiable, agrecable, amorous and well 
parlantes, | 

ſpoken. | * 
Ihen a d'une couleur blanche, paſle, plaiſante a voir, monſtrans le grand chef 


There is of them of a coulour white, pale, pleaſant to ſee, ſhewing the great chicfe 


— 


dæmvre de Dien, en leur beautt, accompagnees d une grande chaſttte, & virile 
worke of God, in their beautie accompinied with a great chaſtitie, and mani 
pudicite: & non de ceſte ſorte qui attire, & englue les pauvres homes a leur 
chaſticic : and not of that ſort that drawes on and glues the poore ſimple men to their 
plaiſir. ; TER 
pleaſure, 


\ 
, 


e 7 


* 6 
I * 
# * \ 4s 


Rayment, Monſieur, mon voiſin, ilyen a qui allichent les hommes, pour en tirer 
Verily, di, my neighbor, there is ſome that allure the men, for to dar 
profit, on bien pour t en gauſſer & rire, cen vantans laquelle delles en pourroyent” | 
profit thereoff or elſe for to jeſt and laugh, vaunting themſelues the Which of them tan 
mettre les plus en leur geheneuſe ſeruitude, comme elles font couſtumierement aux gens | 
put the moſt in their torturous ſeruitude, as they doe cuſtomely to ik: 
eſgernellees,comme elles ſont auſſi: car de vray les filles a pudiques, ſont de haut courage 
mad folkes, as they are alto : for in truth the chaſt maides, are of a hie courage 
& asfirent a des plus belles enterprinſes. 
and aſpire to ſome more faire enterpriſes. | | 
En bonne foy Monſieur il ne [+ fart point fier * en one, ni en l autre forte de ces gens la; 


In good faith Sir, wie muſt not truſt neither in the one, nor in the other of thoſe folkes; (*) Park, 


& celuy eſt le plus heurenx qui les accoſte le moins. 
and hee is the moſt happy that accoſt,them the leaſt. | | 
Monſieur Ie vous accorde en tant qu'ily en a dela Praiſon; & ſuns de voſtre aduis aucunement, 
Sir, I agree with with you in ſo much as reaſon is: and I am of your aduice in ſome ſort, 
ne deminuant la glotre, & ordonnance de Dieu. 
not diminiſhing the glorie, and ordinance of God: 


Har 


- m8 Thepronunciation of the 


: As Gilebert, Eunyez. querir Au, lac puer er deſiſmer, 4 eanſtque c'eſt en 
e. ch. 1 1 Ho Guibert, 10 and fetch ſome milke for our breakfaft, becanſe that itis in 
UC ; ⁵⁰ͥꝰ. ⁵ ¼Ä ceſte ſian. 
Lent, and not in Shrouetide, and that wee can get, or find nothing in this ſeaſon? 
Alex taſte N ee Peas uuns ſuſtenter le corps: car de lait weſt 
Goe quicłly t 


qu we paſſade, quand on ne peut trowuer autre Viande. 
a pallage, when men can find no other Meat. 


French Tongue. 


* 1 6 
* X * — ” oe 
* * . 


Ao Qnfieur, man voiſin, il me ſemble qui nya choſe plus ſaine pour manger 
M Sir, my neighbor, me thinkes that there is nothing more wholeſome for to cate 
que le * du bon pain blanc : & rien plus net & ſalnbre 
then the good had of wheat, ſome good white bread : and nothing more and healthfull 

gue lie ben vin ur venant du  ſarment. Pour le lat & le poiſſon, ilt ne ſum 
then the good wine pure comming from the Stocke. For the milke and the fiſh, they are 
- pas mon manger, ni ma viande. 
not jog nor 2 2 er 5 8 
eft. ane le. lai} ou le poi ſſon, ſont le manger des petit. ans : 4 plus 
| 2 the Milke, —_ =_ the Meat of Fee liele children: —— 


V 
* 
& > 


des poiſons, ils ne ſont que flegmatiques, engendrans des marvaiſes humenrs aux perſonnes : 
of the iſhes,they are but flegmarique engendring ewll humors in _ perſons: 
mais la chair nourrit Ia chair, &. tomsjours contee bonne chere entre les hommes robuſtes, 
but the fleſh doth feed the fleſn, and alwayes counted good cheere among the ſtrongeſt 
pore bien nowrrir, faire bon Sang. 

for to nouriſh well, and to make good blood. 


1. coquin, guenx,ma chemiſe efte elle conſue ? eff elle f e, Elle oft ronte ng 97 6 


| | Ho, Rogue, Begger, my ſhirt is it ſowed ? Is it made? It is all broken; 
b Dec Ws deſchirde & b deſcouſue. Failles Ia moy Nacrommoder, lever, blanchir, & condre avec 


rent, and ſeamerept · Cauſe ic to be mended to me, waſhed, made white, & ſowed with 
du fin filet blanc, delit* avec du fin fil de Hollande. 
ſome fine white threed and ſmall ; with ſome finethreed of Holland. 


Cz ne ſeroit point de danger (Ami, amateur de ce Langage ) de refueillettter ce reeueil de 
It ſhould not be danger (Louing louer of this Tongue)co reade ouer this heape of 
mots communs, encores denx antresfois, apres les avoir lens qu une fois, pour t en 
common words, yet two other times, after having read them but once, for to 
dexter une bonne entree a lalangue : &. auſſi pour t en apprendre (commec'eſt plus 
giue thee a good entry tothe Tongue: and alſo for to learne therof (as it is the moſt 
dra ſemblable) la vraye prononciation: & qu ili ne ſont pas les plus elegans, mais fort 
kely ) the true pronuutiation: and that they are not the moſt elegant, but very 
vtilet; & plus neceſſaires qu ornes de beaux termes. | 
profitable;and more neceſſaric then adorned with good termes. | 
Car tort ce qui eft beau, weſt pas towsjours vtils: mice qui e vtile, toujours 
For al what is faire, is not alwayes profitable : nor all what is profitable alwayes 


faire. 


and ferch vs ſometh mg for to ſuſtaine the body : for the Milke is but 


* Or good 


of my Friends, for to repeat them to mee by heart, every day 
done or two for the ir ordinary uſe. | 


Elec nous ene; eſfudiex bien voſtre lego 
, 3 © þ 2 q 11 + TIS * 
pour demain. 


, ellex,querir voſtre linre : aller le cercher, 
5 , 301. 181 1 11 | ' 
Adiei iuſq het 4 demain de matin. 


Ades juſques 4 precmidi: adien juſques 4 re- 
Voir: adieu j uſques a rantoſt:adienjuſques alors. 

A 92205 ; | 
Aller vous Pars promener 1 emen vch me 


Premener avec vou. 
Alus defiiiner car j ay bon appetit. Gem. 


10 quelle: 4 ve r Voug © appring quelque. nouvelles { quel- 


i nouvelles ? que 


choſe de nowvean ? 


7 an quojex, Aver vom eff longtemps ici? Combien de 
2005 de nau. np, cvex bout fie ? 


veau i 


eil ple, il le parle bien. 
Ceſt ane courtoi ſis qui ne vant pat remercie- 


Aller querir de la chandelle, de la lumiere: 
allummex la: eſteindexla, ſonfle la:car la ſuif 
pur: Apportez, les mouchettes:  mouche< Ia 
ebandellte. © | | 


Bon jour Monſieur : Bonſoir Madamoiſelle. 
Bon vie & langue Monſienr : bonne vie & 
lengue vous doint Dien. | 
Biex venu Monfenr : 
venu. 


vous eftes le tresbien 


Jeunes une fois a moy: beuvex tout dehors : 4. 


che ver voſtre verre, & me faites raiſon. 


Botex vous ( Monſiem) viſtement, car le temps 


ren coule. 
2 
(ment. 


Certes Monſicur, uous me pardonnerex; vous 
m excnſerez. - © 55 
Certes ( Monſieur) je ſeray faſeh contre vous, 
i vous ne vaque ⁊ mieux a vos eſtudes. 

Ceſt an gallant homme , une gallante femme 
Dame, Damoiſclle : brave bomme,beaucheval, 
belle fille c jolie. p 
(ertes ( Aonſieur) c eſt grand peche de preferrer | 
tes jeux trompenx des Dames ala vertu. 
Cheminezg on marcbex plus viſte que cela. 

D 


* 4 


Diem m envoye bonheur en tous mes affaire. 
en toutes mes entreprinſes. ä 
Demandetluy S ilveut venir diſuer avec moy ? 
Demandexluy Si elle vent venir juſques ici. 
Donnez luy ce quil demande: donnez. luy ce 
gu elle 3 „ 
| Donnez, 


neſſe, in all my enterpriſes. 


which ſhe demands. 


well for to merrow. | 
Go fetch your booke, go and ſeeke it, 


O your way, and ſtudy your leſſon 


Farewell till tomortow morning. 
Farewell till afternoone : farewell till 7 ſee 


you againe: farewell till ſoone: farewell un- 


till then. | 


Goe you to walke ? I will goe walke wich 
V 
Let us goe breake faſſ, for I have a good toe 
macke. e Ee n 
Have you heard any newes ? any newes or 
new thing? - Korn 

Have you bzene long here? how long 
have you beene here 

Goe fetch ſome candle, ſome light: light 
the candle put it ont, or blow it out, for the 
tallo v ſtinketh : Bring hither the Snuffers, 
ſnuffe checandic. © "I | ' 
Good morrow Sir: Good even Miſtriſſe, 
Good lite and long Sir: a good life and long 
may God give ou. 
Sir, you are welcome, yeu are moſt heartily 
welcome, | | ny 
Drinke once to me: drinke it all out: make 
an end of yourdrinkeor glaſſe, and doe me 
reaſon. + 125 
Sir, put on your bootes quickly, forthe 


time ſlides away, 


That which he ſpeakes, he ſpeakes it well. 
It is a courteſie nor worthy of thankes. 
Truly Sir, pardon me, excuſe me. 


Truly (Sir) Ile be angry at you if you attend 
not better at your ſtudies. | 

It is a gallant man a gallant wife, Lady, 
Gentlewoman: braye man fairc horſe,a fairs 
handſome wench. 1 
Truly (Sir) it is great ſin to prefer Ladies de- 
ceitfull eyes before Vertue. | 
March a better pace thea that, 


God ſend me good Jucke in all my buſi- 


Aske him if he will come dine with me? 
Aske her if ſhe will come hither. _ 
Give him that whichheaske : give her that \ 


Give 


avoit eu. 


Dome luy cego i l demande. 
Demexres encore un Be aver il den 


* 0 * > 


Nl. 

Defpechez. vous lire 420 legon + : Apothes.| 
vous, & revenes, _ oy que Vous Ay- 
je x diſne. 


Dale aug mieux f Dien Ma. 
* vous 1 off 7 que 4 fas cela?. ee von. 6. 
bardi.c5-c, 


Efes vous desja preft Monfrenr?  ., 

Eftes vous degja deretpuer;, eſtes vous dlecier 6 ow 
i toſt.reveny? .. _ .. 

17 2 jena ? Meonfeur vous 

il prendre du uin? Non Monſiexr : To 

_ 08s baiſe bien humblement les mains. 

Efie ⁊ vou ici tantoſt? ou ce matin? Oui Mon- 
fleur, aL, nf vous ſervir ? j ay eſte ici a vous 

rendre du ſeruire. 


Excuſes moy Monſieur — 2 je ne puis boirez e ear 
je w'g poin ſo _— 


Tai i — on 1d tensps dehors ? 1 il 
Fuſte; = labier, Id es vouſgaves ? 


Forer vous bien 2 vous aver. dict? on que 
vou aue x promis 


Faiftes my ot . ce e, ceſte favenr. 
Faudrex vous en cela] an manquerrc vous de- 


venir ici? 

Faiftes venir ceff heneme, ceſte femme la:faiftes 
Pentrer, 

Failtes bien ves affaires, afin ** wen ſey- 
ex reprins. 


Fates tant * Vous ajiezvetre legon pour de 


main. 
| G 
GA que vous ne faciez'ce que Your em re- 
pentriex apres. on facies ce dont vous re- 
pentiez, ce | 
codec vous hors d- chemin : gar, 5 


main. 

Gardez, moy cela juſques A tantoſt guſques 4 de- 
Sager — mon ſi vous en avex la hardieſſe: 
je gageray contre vous vue pairs de gans, fi 


vous voulez, 
H. 


Has, ies, mon enfant, voſtre pere eſt il an 
to 


RE vn pen: haſtex le pas. 
Hachez les herbes pour metre au pot. 


Home, & pere, & mere; honore tes Majeurt: 
honore ceux qui t ee inſtruiſent a 
bien vivre. | 


Il pent bien frequily nete, en qi yen | 


9 


of 


| 


Ie | 
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|. Giue him or her what he askes of her, &c. 


Seay yer a little wich me. ift x1 pleaſe you. , 


Diſpatch you, "and a yourleſſon ? diſpach 
you, and come quickly * * 2 
haue dined. 


Haice forward, Ile lay better, if it ex 


If p you ſo bold to doe that? 


Sir, are you ready already ? DP 
Are you already returned ? are you already, 


or ſo ſoone come againe? 


Are you yet faſting '? will ic pleaſe you to 1 : 


take ſome Wine ? Ne Sir : I kifſe your 
hands very humbly, | 

Were you here a while agone? or this mor- 
ning yes Sir, for to ſerue you; I haue been 
here for to doe you ſeruice. 


Excuſe mee dir, if I cannot drinke, for lam 


not now dry. 


a faire, or boule weather abroad? is ir 
- cold? _ 
Were you there yeſterday , ,. where you 
know? . | 
Wil you doe that you haue faid? or that 
which you haue promiſed? 7 


Doe me this goodneſſe, this pleaſure, this wh 


or that fauour. 


Will you faile in that ? or ſhall you faile to 


come hit her. 

Cauſe that man, that woman to come: make 
him, or her come in. 

Doe your affaires, well to the end you bee 
not reproued for them. 

Doe in ſuch ſart that you may haue your 
leſſon for tomorrow. | 


| Take heed you doe nor whereof you may 


repent thereafter. 


Keepeyou out of the way: wit you, War 
you. 

Keepe me that till ſoone, vntill comorrew. 

Lay againſt me, if you haue the boldneſſe to 
doe it: Ile lay againſt you a paire of 
C loues, if you will. 


Ho, come hither my child, is your father at 


home? 

Haſt you a lirtle:go a pace. Para. 

Hatch, or cut the herbes for to put them in 
the pot. 


Henour father, and mother: honour thy 
Betters: honour thoſe who teach, and in- 


ſtruct thee to live well. 7 


It may bee there hauebeene,, or had beene 
ſome: paraphraſe, 0 


10 


d on car 


Common Phraſes. 


Je vie wo ſcauroye denier eeſte courtoiſie la. 


le le me feray l mantean: je me feray 
faire um propoi nt. 

Ileſt au litt de la mort: je crey 71 ne Joys 
vera point. 


H veſquit longtemps en repos. 


Je n en deſire pas d aduantage : je nen 2 
pas plus. (comrte, 
Je ny puis point aller, carmion 650 eſt trop 


le ne tous tiendray pas plus longtemps ici. 

Ie vous ſuis beaucoup oblige pour ceſte comr« 
toiſie. 

Ie ſeray preſt pour marqunitter de ce bien dom, 
ceſte gratuite donnee par voſire conrtoiſe thain , 
Pay tout be: il nia nien _ an verre. 


2 4 eft temps A aller a ſonper : il eſt remps tle 

Poterwoir a noſtre ſouper : qu auronj nous port 

noſtre ſouper ? 

Ine ſe hs vine: elle nee tra nt ainſi. 

Ie Ges . 2 * was 

on. & bonne volonte que vous me porte x. 

H me fant bien meſnager ma boutſe tar je n 

b guere dia gent. 

7 ay fort peu Jeſpere qme je parle ſans vous offencer Mons; 
7. OG Ie baus prie m excuſer ceſte ſeule fois. 


Je n 7 peint de froid: je ſuli lien chauſſe, G. 
bien botte 22K 

e Ou pour Je me ves promener pour e n/eſe >, 

me chanffcr. 11 faift bien froid dehors awjonrd'huy, 
Je en va empreunter del'argent, „ queleun 
men vent preſter.. 
Ie deſire de vons faire ſervice tant gue je vi- 
woray:Monfiear je deſire que je le puiſſe meriter. 
Je ſuis bon meſuager: vous eſtes ( Madame un 
trecbonne meſnugere. 


Te fie, dent eſſe; blon bre, ti Aera, ale: fr 
ene me ſcauro ye lever ſans feu. 


Ten ay point prins-une chemiſe blacks avjourd.. 
hug. 
Ie ſuis plus courtoit bers vous, que vous weftes 


> vers moy 


Ie vous 3 ſort obli ige pour voſtre peine. 

19 faict plus pour Yous , que Vous n Her ne- 
rite conguin. 

Ie mennuye bien de le, la voir. 

Ie ſuis content de vous faire ſervice, s vl vous 
Plaiſt me commander. 

Te ſuis content d'obeyr a voſtre plaiſir, car ce 
ne ſtroit de l hom. 

Ie ſuis content dattendre woſtre loifir. 

Te m contente bien de cela. 

Ie ne ſtauray vaquer 4 Peſtude axjonrdrhuy, 


mais je ſeray plus diligent la ſeiaine: qui vient. 


Ie ne voudroje point que vous porriex le nom du 


maldiligent . 
d Ou 4 "i & Vous prie eftndicz, woſtre verbe pour lunds 
plus lein. d us alter.” 1 


| 
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I cannot deney you that Cuireſie. . ; 
l willcanſehim make me a Cloake: lle cauſe 
him male me a Doubler, . . 
Hee is on his death bed: I beleeve hee hall 
not riſe ageine. 
He lived long at reſt. 
I deſire no more. 

(ibore- 2 

I cannot goe chicher, for my *  fnord is too — Mean ing 


Ile hold you ho longer here. money 
I am much bound to vou for chis curteſie. or purie. 


Ile be ready to deſtrye this kindneſs given 
by your. courteous. hand. 
I haue drunke it all out, chere is no more in 
the glaſſe, | 
It i ume to goe Sup : it is time to rovide | 
for our — What ſhall b we have for 0 
our Sup . (eloſtlo; 
He, or it al not be Joſt : ſhe or ic ſhall not 
I lsve you entirely for the good affection; 
and good will you beare unto me, 
F myſt goyerne well my parſe; for I have 
not much money. 
Sir, e] hope ſpeak without offending you. © Or with: 
I pray you excuſe mee this one, or onely g offency 
time &c: .. , 3 
Iam not cold, I am well ſhosed 5or hooked, 
and well booted; | (me. 
I will goe walke for to warme me, or heat 
tt is very eold abroad ro day. 
Ile goe borrow ſome money, if ſome body 

would lend me any. 
I deliire to d oe you ſervice ſo long as T lives 
Ideſire Sir, that I could deſerue it. . 
I ama good husband: Madame, you are 2 
very good4 husbond, | 
I am, yeu are very free, or liverall 0 
Should or could not be able t to riſe with- 


out fire, 
F have not eput on a clearie ſhire to day. 


4 0r Hufe 


Or taken. 


am more courteous towards you, then you 
are towards me. (Ke. 


Im much obliged to you for your paines, 
. Rogue, I have done more for you, chen you 
have de ſerved. 


0 
Trhinke very long to ſee bim, her 3, Pars, . 
Jam content to ſerve you, if ic youre youto 
comnand me. 
I am content to obey to your pleaſure for it 
ſhall be an honour for me. 
I am content to attend your leaſure. 
I content my ſelfe well. of that. ray 
I cannot attend to ſtudy to day, but 7will 
be more diligent the bert weeke. 5 
I would not you bare the name ofanundili- 
gent man. 


7 pray you ftudy y your Verbefor Monday. 
z 
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Te vous ay attends plus d'une heurt᷑. 

Ie ſmis afenriquil, on qu elle vou ame. 

Te voudroyt que tous met ennemis fuſſetit de 

me/mt lay, on tle nt/me elle. 

Te vout ſomhaite tout bon hem, & tonte felicite. 

Te vous baiſe bien humblement ler mains pour 

laſouvemance que vous avi x dt y. 

Ir vont ayme fort ſincerement, parquoy ne vous 
2 ry ey £00 HAY plus longtemps : je 
28 ſcraybien melancholique quand vous vous en 

ſere alle. | 7 

Il vant bren,ou richement I agent. 


5% la 11 re faut aller, ou monrer en gere: je b ſeray 


gndect.  degardeceſoir. + 
Je me promenoye avee Monſ. le Gouverneur: 
Avec Ad la Gonvernante: je en al- 
_ loje parler avec Monſieur Hollet. 
Ie vous prie luy commander mon ſermice, 


Je mcxercnye : je we promenoye auec mom Ca- 
poral. 
Ie ne ſpay 6% ſont mon manteam, mon eſpie, &. 
mes gans? 5 
Jen veur paper ta moitib: je le veux payer tont, 
du le tout. 


Eu paſſele temps anjourd buy avec les enfant 


de Monſienr le Gouverneur. 


Pay fault bonne chere aujourd buy a vos der- 
. , . 


Je vous prie n/eſcouter dirt ma legen; car yen 
dont 


Is ſius venu en voſtre chambre, mais je wy aj | 


' frouve perſonne. 
te vous prie de venir une demit heurr pluroff. C. 
- wons ſere c le mieux venn, 
Ie vous ayme d vm cœur fincer : & crojezmoy 
ge je vj ay null deceprion, 
Irons nous dehors boire vm pot a nos am 


Ten ſuit content ſi ainſi eff voftrepluifir : Maus 
je ne veux rien payer. 

be fn 1s fort aiſe de vous voir en ſi lonne diſpoſs- 
tion & ſam d. | 

Je wons. attends hier bien longtempt, & bien 

tail: mais dus ne vinſtes point.. | 

I eſt bien 4 eſt trescertain: eſt i vray ce 

que dous artes? 
Te ſuis dem iti vont dir: mais qu wont nons 


faire? que frrout nous? que vonlec vous que | 


nous fair? 128 
Ie n iray point debors' aujourd'huy : je ne bon- 
geray du luis. 


« Ouqueje Te [mis ne fret ge mal diſpoſe: Te 
ble wy. ſlid der que jo he live point «ſon if 
Ie cus prie Monteur, per mere moy que je 
vor in 9 je Your 0 7 a | | 5 


vous baiſe les mains enſugne.cc, ©: | 


Pay efte a In Hape: © jevien de lu the, de ſa 
1: 


he 


I haue ſtayed for you mort chen an houre. 
Iinaſured that he, or ſhe loueth you. 


I would all mine enemies were like him, 


like her. | 
I wiſhyou all good lucke, & all happineſſe. 
I kifle your hands very humbly for the re- 
membratice you haue of me. 


Iloue you very ſincerely; therefore doe nor 


doubt thereof. 
I deſire your company longer, ſhallbe very 


e melancholy when you ſhall be gone, 


money. 
Heezor it, is well worth, of richly worth the 
I muſt goe tothe watch ſoone : I haue the 
watch ar guarde at night. 
I did walke with my Lord Governor : with 
my Lady Gouerneſſe: I went co ſpeake 
with Maſter Holler. 
pray you commend my ſeruice to him r 
to her. 
I did excuſe my ſelfe : I did walke with my 
Corporall. 
I know not where my Cloake, my Sword, 
and my gloues arc? 
Ile pay the halfe of it: I will pay it all, or che 
whole. 
I haue paſt the time to day with my Lord 
Gouernours Children. 
T haue made good cheere to day at your 
charges, or expences. | 
I pray you heare mee ſay my lefTon : for I 


* doe doubt of it. 


I came into your chamber, but I found na 
man in it. 

I pray you come halfe an houre ſooner, a nd 
you ſhall be the more welcome, 

Floue you with a ſincere heart: and belecue 

me Im not deceiued in it. 

Come, ſhall wee goc abroad & drinke a pot 
to our friends? 

Fam content, if ſo be your pleaſure: but Ile 

ay nothing. 


Lam very glad to ſee you in ſo good diſpoſi- 


tion and health. | | 
I ſtayed long for you yeſterday, and very 
late: bur you came not. 


It is very true: it is moſt certaine: ® is that ar hi 
true chat. 


true you ſay? | | 

I am cometo ſee you: but what ſhall we 
doe? what ſhall wee doe ? what would 
you we did ? 


| I will not goe abroad to day: will not ſtirre 


out of qoores. 


lam ſorry to ſee you ill at eaſe: I am very 
' ſorty that I ſee him not at his caſe. 


Sie, I pray you, ſuffer me to loue you: I pray 
you, ſuffer me to kifſe your hands in ſigne 


of, &cc. 


Thaue beene at the Hague: I came bon the 
Hague, from the Court. 
q N Tpray 


&c. 


een, Yo. 


IQ 


A 


ec nnn | 


— promener gee wir our tem 1 


Compagnie pour vous ACcompagner. 
Ie vans prie d anutie me — vn c. 
Jeway — tant dlargent pour may — 
ourſe eſt 2 
a OWN Je ſiuis a tout en eau: je ſois bind. vers | 
, _ oa quittons le jeu. | 


neui de It ne vous demanderay | jamais . — 
futur. dns de mexcauſer pour ceſte fois, c. ie me 


monſtreray 725 courtois deſurmas. 
Hfailth frond 5 u. n N tout es 


- La: crainte 4 Dove e 2 commencement 1 


Ou entre- 2 me * {a grace; tout 4. 
nine. enmer beſtadetr. 


Lone le Seigneur en tout 1. vos: ſaiter | | 


cent. 
Le Sei 


cOude TZeres vom c de bonne hexre 
veilleurt 


— 
i + eſt vnc brane et famenſe 
* — —_ Princes, &. Serg- 
ENTS. Chreſtiens 3 2! pariuoy tout hamm qui 
adefir de Papprendre, doit Ye ſobre, fors- 
enx,diligent libre, humble, & homme fort 
Wen eftre aſon ad. Gr. 


Manſur, is vun, —.— de ſermice que ceci. 

Monſieur, ie m'efforceray de ne de 

b "oe ermice que cri. 

Nlonſſeur le Gomvernewr d Utrecht eſt * 

bol: i Clgdame ——— one 
bonne, & vertuenſe Dame. > i 

— je —— 1 ſte ho 


r 


Þy mainniene tons f 


d Ou dene 
larger de 
voſtre lo, 
Oc. 
e Ou le 
ſubieft os 
la canſe, 


cachiez, biene Heſſect. 
tage, Weben, tele. oh | 


— ie au ſapphic de prenbres bo 4 
er bona velonte. 
Member, ce quiz te fay,P4e le fay — 
Ae ir dur en ſparuray que remerfier 
ger le preſent. 

Alta far, »waſtre ( plus que fidele) ſeruircur 
„ Woure d aue groſſe heure. 
QAlunßeur, ſion eſter lar, quartes le jew: ic le | 
a venæ, quittoms le. 

Jun peter moy vn pen dargent, carte 
nen ay point. 
; Jortens hors 4awillenous promener : 
aro Monſew Cecile, e 
Zzanuchder prendre rn 
2 4 foſter omabier iefulbar ane 


dtm min amn. * Anis 101. 


— — 


| Of common Phraſes! \ 


my purſe is ſich, & hath his necke broken. 


Monſieur, ne prejugez — que von 


133 

I pray you cut, or carue me a e. 

- tridge, 

Ile goe walke wich you to keepe you com- 
pany:for to beare you company, 

I pray you (in loue) to lend me a crowne. 

1 haue not ſo much moneꝝ for my ſelfe: for Or in 


lam all wet of ſweat : I am very weary of 
play: let vs quit the play or game. 
"He neuer aske you no more: I pray youthe 
pardon me for this time, and hence forth 
1 will ſhew my ſelfe more curtions. 
It is ſo cold that I muſt ſtudy euery Mot- 
ning in my bed. | 


The feareof God is the begianing of wiſ⸗ 
dome. 

The Lord giue meohis grace, and all good 

. Inckeia my ſtudies. 

Praiſe the Lord in all what you doe and 
learne. 

The Lord meintzine him, or her al waies ſo, 

Riſe by time for to ſtudie. — 

__ French tongue is a braue and famous 
tongue, eſte emed of all Chriſtian Princes, 
and Lords: therefore egery man chat hath 
a deſire to learne it, ought to bee ſober, 
ſerious, diligent, liberal, humble, and a 

man that feateth God willingly; calling 

vpon his Name er his hap — 
vnto. | 

Sir I oweyou o much * 25 this.” 

Sir, Ile endeuour my ſelfe to doe youmere 

ſeruice then this. 


My . | Verechr, is a great | 


Souldjer:My Lady — 4 | good 
. dy. ov 


| Sir; Icounſell you es keepe your lodging 


*% Jo%*; 3 


ro day. e _ op 
Sir «„*6 — know the the 
Sie, haues god Foutogey' youy een _ effect. 
is to com. 


Sir, | beleechyou'to — goodyare mh 
| Si. esl — 1 doirwithagood affect. 


Sirgl can bur thanke Arb for the pre · 
ent. 6 e 

Sir your onely ae fiayed for 
you more then a great hure, o 1 02 

Sir, if you be weary quite the phy: Þ . 


vs quite it. 


| Sir, lend me ſome money, for | baun 


dir let vs go abroad outofthe Towide arid. 
' walk:for Monſ: Cecil, & his wife ate gone 
abroad in their coach for to take chene. 


= Nr were you yeſterdaꝝ ? 1 Was 
oneof my friends: 
jend was he? pardonme,T will e 


2 


MAomſicur, quoi 25 for co i Excuſes moy, ene 18 
(tant grün. , 
Aab, 


8 


not tell it you. 


N 


"is, 


2 


34 


| CAonfienr, on voit bien ava n 


a od. 


vofire tres 
agreable 
com. 


b Ou plu- 


| Monſieur Drommand, cg 


— 


auc ſemmmeil. 
Aonſieur, [panes vous tirer der mer F 
Bom du luct? &c. 


* voni eſtes bien triſte, froons wanes. | 
del argent 


ala bourſe : vn bon feu, & vn pot 
ade lone biere deant le nes. 


Monteur, vous me faictet beaucoup drbonneur 


de wihonorer de a voſtre e 
Honſrenr, ic nes content, et proft de bons faire | 
an ſernice gil vous plarſt, 1 
commanaant. 


CMHonfiexr dremmond, wore ſorniter, & in- | | 


time ami a eſtè ici vous offrir ſon ſeruico. 


— 


e. meu voſtre 


- * pox appr e ba langue Fran- 


—— « memuye for de v oY 
ſence : lap] nm refer — apres 
veſtre preſence: 08 que ic e Cr. 

Monteur, 18 ſaus content 'obeyr vos bon. 
 Plasfirs & commandemens. 

Alonſienr, te vum prie d: mi excuſer pour au- 


jd ha. & ic vous attendray bien demi 


ques ſera miemæ aproporgu'a ceſt heure. 
CMenſieur Dronmond.je ne vous denianderay 
Jamais plus 4 baire. Deze 


Aoanſſeur, ares. vom ven mon. ( aptaine au- 
aud bup lil eſt ali —— 1 
gui le mordit hier: ee ee | 
point dem. 
Menſicur, vous Nail manger ba lere 
de ceriſes, & de ſaulcim? 
Ania, ic vons 2 ee deux gel 
baures durant la plyye. 
Meonfiexr aue x vour ſts boire enegyelque cen 
Pagnie? car ie ſpy bien que vous ame « 
borre axnſſi bien que mo). 


Menfeur comment vas eee ie comment 


& Yom ce eg car vom ne 
3 
Monfiur, ie penſe trons ane ew ears fs: 
mais il ne me ſouvient point o ? Comment 
vont at comment vous parte vous? c]! 
men vous off ilecamment ſe porte la ſante? 


| A ie me porte bien ie vous remerrie: 


8 
exec at 
eee aa tellement 
. mans 


artend, 
Mayer, que n ewes, vat 

er. de niciticure ham a Ie 24 K 
2 ab jert monday & tes 
pad trãpeni dat Names vous en: engpifahent. 
Monſieur; ur pur lan paint! * des Dane, car 


feſt centre feb [mtervormns ig N00 097 h1ibi5) Bt 
les Dames. pond ade du mend fr or age. | 


ciles 


* 


| 


If 


Of common Phraſts 


Simi is well ſeenc on your eyes, that you art 
ſleepie, | 
Sr, can you ſence zor play on the lure?” 


Seven are very ſad, if you have: no money 
in our pu 6, a good fire, and a Pace 
good bete before your noſe, 

Sir, yau dot me much honour, to honor me 
wich your company. 

Sir, I am content, and ready to doe you ſer- 
uice, if it pleaſe you to ccepe ic and com- 
mand me. 

Monſieur Drommond, your ſeruant, Sd 
kind friend bach beene. here ſor to offer 
you his ſeruice. 

Monſieur Drommond, whet better your 
good ſpirit for to learne the French 
to 


ngue. 
My ſweet heart, I think much longin your « Or v 
. abſence: Sir I chinke very long for your long. 


preſence: or that I may not haue, &c. 
Sir, I am content to obey your good Wo 
ſure and commandements. 
Sir, I pray you excuſe me for to day, and lie 
attend you to merrow, Which will bee 
better to the purpoſe then now. 


| -Monfieur Drommond, lle neuer aske you 


no more drinke. 


| Sir, haue you leenemy Captaine to e day? he 


15 gone to take a haire of the beaſt that 
bate him yeſterday : No Sit. I have not 

ſeene him. 

Sir, doth it pleaſe yout to eate halfea pound 
of cherries, of fauceages? ? 

Sir, F-Rayed for you two gon boures du- 

ring the ram. 

Lit, haue you beene at Aen. any compa- 
ny * for I know well you loue drinke ſo 
well as I 


Sir,how ſhould I callyou?-bow cal you chat 
in French? for your ſaying ir e | 


worch. 


Sir, I chinke I have ſcene you hererofote: 
dun I remember not where?-how goes ic 
with you? how doe you doct  howsvic 

Vith you ? how is ĩt wich your heal & 

Sir ] = well: I thanke you: well at your 
commandement : 28 you ſee . at Is 


| wont; Þ teady to doe yoh ſeruico: If it b Or ready 
| > pleaſe you to command me: ſo * — qa. 


Nr 


22 vow¾ed n you. 


Saby do — — 
yr fai oridiyodj — 

the faire wor & 

eie f Ladies a th 85 
Sende not ogra Ladies for] e 

them. 

Sir che things of the — very hard co 
on get: 


dee 


» a. a acc. 


£0; 


dont 


Of common Phraſes.- 


mais quand elles ſont 


ciles a aquerir : 
aqui/es, elles ſont doulcet: parqu 
ſont ſur vaincuet par la grace 
pæ peine. 
Monſieur, que vous Far aut 1d, que vous eftes ſi 
mſte ? car les plus belles 
 dangerenſes. 
Menfenr, Dronmond, vous deueæ eftre gal- 
lard & allaigre. 
e Monſrenr, vous ayme ⁊ mieux vo plaiſirs que 
vos eſtudes, 
e Monſieur, ounres. voſtre bourſe per- voir Sd 
va del argent dedas pour defrayer mon eſcort: 
pour payer pour moy : & te feray autant vue 


2 toutes cho- 


Dien, G- 


autrefois pour vous. 

CMonſienr ,venes, me trouver apres midi \& je 
a On ie perꝰ vou arleray « decela., . 
leray a Pro . ie n'ay bon age 22 2 4. aujourd buy. 

ery vous de OMe, vous plaiſt il venir boir vn tract 

c. de vin? 

Monſieur, ie feray 4 aduonage pour liamour 

Vous. 
bon tent Monfient, J uy off b tout le long du jour 4 an 
au long. ages. 
t. Monſieur, j ay eſtẽ ici tantoſt, & je nay trou- 
uc que vor vale ti. 


Ne me re Fuſes pas ceci(ala parell) Monſieur 
N*entendez, vets pas quand on paris a vous t 


Nuuer works pas e ici aujonrdhuy anant 
qu aceſtheure? - 
Ny eftes vous pas bien pœreſſeur que vous 
neſtudie⁊ pornt ? 
Ne 7 voulez, vaus rien plus compmander po. 
4e preſent? 
e e Ftardics, ie vans 


Ne laiſſex pas perger le Jade: ob ou ne 2 


ſez pus . _ 
eo bu Ounrex lap porte ta of homme, 4 iceſte ſemen | 
: 44. 


' Dieu que vous eftes negligent e en vos eftudes 
& affaires. 


6 quelle ſorte dbonme de femme eſtes vous 5 


O ants, vans eſte | fi Yong remps? « * de puis  hner? de | 
puis ce niatin? Os auer vols diſne au- 


Jena buy? : 
ready On alex vous 2 tout ſel? | 
ur, e demeurer dbu aceſt henre? ici en? v5; 


* tarder Vous, on dener vou LY "gs | 
I 

62 er vous aceſt 'beure ? It res VAJ « auec 
Bey; "Th 

Oni fait? leur Bale. ongne? 4 ont 41 encore fad | 
lend Janrnee?, ? 

Ont ths encore Habe a dedany 7! ont ils ce que 
Lair faut? 

On me deſrobe toutes men * & mon 
9" 


d Ou taſebe 


femmes ſont les plus 


ͤüͤUñ— 


Per. [ 
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get: bne when they gte gotten, they be 
ſweet : therefore all things are overcome 
by the grace of God, and by paines. 


Sir what ailes you, that you are ſo (ad? for 
the faireſt women are the moſt dange- 
rous, 

Monlicur Drommond, you oughtto be fro- 
like and chearefull. 

Sir, you loue better your pleaſure then your 

udies. 

Sir, open your purſe,and ſceif there bee any 
money init co defray my ſhot: for to pay 
for mee, and Ile doe ſo much another 
time for you. 

Sir, come ſee mee : afternoone ; and I will 4 Or ſoon, 
ſpeake to you of that. to day. 

Sir; I haue not ſturred out of the lodgin 

Sir, doth ic pleaſe you come drinke a cup 4 

wine ? 

Sir, lle doe morefor your fake. 


Sir, I haue been all the day long at home. 


Sir; I was here a while agone, and haue 
found none but youf boxes. 


Sir (int recompence refole me hot this | 

Doe not you — when men ſpeake 
to you? | 

klaue not you beene here to day before 
now ? 


Are not you-yery lnie chat will not ſtudy. 


Will you command mee » no more forthe 2s: 
preſenn ? 7 Iban 
| Come noe o lue here Iprayyou. aw, 00s 
Let not the time be loſt ſo : let not tbe me 

ſlide away. & c. 0 


O pen the gate to chat man, to that . 


O God how negligent you are in your * 
dies and affaires } 

O vhat kind of man, of woman are you * 

Where haue you been ſo long? ſinceyeſter= 
day: ſince this morning? W 
dined to day: | 

| Whee go youſo alone? 2 L f 

ere dwell you nowhere at hand 

Fromm tary you, where ſtay you ſo loagh, 


| Whither! will you now go?. lle 80 wich you, 


|. Have they done their warke? haue they yer 


done their journey 
Faue they ſupped yet there within L haue 
they what they need? 
abel my pennes, and ray paper. cOrbs 


N 2 „ 


Permettes. moy 174 que ir lk 4 
ame, ſorte, 
— . . voll voſtre tempt; » voſtre | 
a Os be- 
ſongne ? — fades vous cela, ie vous prie ? 


"me fatttes vous, vous attrende ſi long 
1E E. 
Pyrenees cela, & vous en alles, : prenes. ceci 
quand & vous, ON auec VORS. 
Preſtes moy vn peu vne plume, vn peu dar- 
An vn peu cela: auiendeæ moy cela. 
Pomue ⁊ vous apprendre cela pour demain ? 


b Ou en Peniſes | bien® a cela: penſex bien qu il te fera, 
cela. J il on qu elle vous ayme. 
Peu efire qu il, , quelle ne ſera pas au logs, - 
t Ou poffi- | i muſon. 
b Preparez, vous, ou appreſtec vous pour tan- 
toſf, peur de main, ou nand ie diendray. 
Payer moy ce que vous me denes. ae vieux, & 
i vous repreſteray de nowveas. 


* 


Ar; 19 . 
Que fats vs vous ſi matin, ou p Geof lee wtf ro 


de bolt Yue Fattet var Fett lend del. 


2 EHM 9 Daz! 
ne ne Vous chauffez, vous ? que ue mages. 
que ne dour lues von? Qi ne le 
Falles 775 que ne le Ales ve „ | 
er not upp brite vous la? 
Ke NOUS pouue ones aire? Me nom il 
— 21. it it © . 7 r 


Nes vous 22 U (Morſe) lay far dl 


cela } 
. = 
8 ela: 74e You, faire 

at 4 RT 5 
* bes our Flee di bon! 46 Diew Vous, 


ſe?" c 


e ee. "wi donne Alu gat 


eller are? 


ici? G 


N le 


vous de Iuy Nele : Rai deut 


04948 Yo 74 bak, 53474 r lg 91833 york I 


$2580! 2 
2 os We 
471 


4 *. 


ARE oat "Gl Fit Einen 


| 


| 
| 
 quolegy fe WY ire 237 er vout Ls 

wiſte ?- ' Whar will you giue mee; ; avd[ will make 


Due me voulez. vous ae, & ve vos fer | 
ſhes | What danger is there? i is chere any danger 


135 of cotimen Phraſes: 


5 7 2 


forth. 


worke ? 
Why doe you that I pray you? 


long with you, or with you. 
that: reach me that. 


row? 


home, &c. 


lend you againe of new. 


doe vnto vs? 


vnto you ? ae you ſad? 
you that? 
Farhereof? © 
"there to dae? 


eſſe you. 


do they come to doe vs ; here ? 
more? 
mer 


whom ſlay you here for &c. 
| What demand you of him, of he 


1 them? 


Sir ſuffer me that I helpe, ſerue, loue you, go 


Why doe you negleR your time, dutic, 


Why make you me ſſay for you ſo long? 

Take that and goe your way : take this a- 
Lene me a pen alittle, alittle money, a little 
Can, or may you learne that for to mor- 


Thinke well, on that: thinke well that he 
will do it, that he, or ſhe loues you. 
May bee, that hee, that ſhee ſhall not bee 2, 


Prepare you, or make you ready for ſoone, 
for to morrow,or againſt ] ſhall come. 
Pay mee hat you ewe mee of old, and Ile 


What do you ſo earely, or ſo ſoone vp, or 
riſcn ? ſo ſoon on end? what do you to be 
ſo ſoone vp, to be ſo earely or timely? 

| Why do not yon warme you? why do not 

you care? why doe not you riſc? why doe 

not you it? why did not you it? 
bat doe you bring vs there? 

What can, or may you doe vst what can he 


hat ailes you Sir? what aileth you, or 
her? what ailes them? what hath he done 


| O God to ſhew you his goodneſſe, or 
gracelO Gad to ä 
| The Lord giuen me his bel grace 


9 


para What doth he, ſhe come to doe vs? What 
o nous vient il, elle Faire?que OKs vieren | 
What doth it pleaſe you do command tes | 
ud Sis pb il dhe 'communder Aulus. | : 
« | Whar i is your pleaſure Sir? doe you! call 
Sil EEE p 
| What (ta there for my friend 7 or 
Sabel ple eee, | Rae x ſend 7 | 


— 


«Or there 


Who n there within ? hola: what goe you in. 


=_ 


 ®Wharaske you from * from 1 | 


What 


ere 


e leur demande x vous! que me ee 
vous? &c. 


- One voulez vous dire parts ? off que voules 


vous dire repo cela? 


R wy 2 ce qui eſt = ſien: renale _ ce ou 


ly ft dew. 
Ræpporres moy cela: er th: 


Raccommodes. vous: orecommodes le fen, Cc. 


* le, ou la; car il, on elle ne daut = 


dechoſe. | 
Reareſſez vous : Ro#t ”" _ bien. * 


Neſouuene x le, nu la de cela: rarbenttnes. le, on 
la de ſa parole. 


5 
F fachez my voſte compagnie mgree fort. 


gere vous bin toſt du retour? oureviendrez 
vous bien toſt? 


S gauex vous parler — ? ee vous Sul 


ſpait faire cela? - , 
Sec vous * cefte chaire a:metez. vous Id. 


S vous ne me voulex; fare e faueur: ce plai- 
er j tray aillenrs. 

Salüic ⁊ voſtre Pere en mon nom: ſalue⁊ voſtre 
Alere de par mo). 


Sere von ici, on 3 midi work vont ON 


vous ſcaue x: 2 


$ Prey Dau bien fon logis ? fee vous bien 
ou Nr er 2 en il ſe tient? on il eſtꝰ 


5 ef hy ſi gui: lle deut faire, ie le vent 


8 — yy Boule 4 4 diet avjear blay, 


ie vous douneray a ſouper demain. 

fy aj ici de nile heure ie vous prie. 

1 T 

T roude & Sou ce aca ci len : ce r ce vin? t 

f Ce. b 

Tender voſtre mln, deb ir arc : : dibindes,o on 
detender, voſtre are. 

7 aiſez, vont, vil vous plaiſt :p wry 

T aſphez dont de obo le . que dont Pon 

-- "HED, 

Tenexz ceci ſi  longrempe en roſe m_— en vos 
main. 

Tenet may pour excuſe, $41 * plaiſt. 

Tirez men vn pot: Hires, voſtre are;voſtre har. 
qutbuſe 1 tirex la cher tires aux met. 

Gr, 


, 


| Vene ga (LAlmfens) PIs a vous, 


Anec vou . 
Haut il bien autant, de voſtre aduis ? 
Fener. ( Allanſeu ) vous ſeres le bien ven: | 
e le bien Senn + vous me faittes 
22 Int. | bouconp'd 


Ofcommon Phraſes.” 


"I Ee 


Reſtore him, or her what is his, or hers: re- 
ſtore him, or her what is due to him, or her. 

Bring me that backe againe: beate or cary 
that backe againe. 

5 or accommodate you : mend the 

re. 

Turne him, or her aw y, for he, or ſhe is not 

much worth, 


| Order you; or make you ſtraight againe: 


roſt that well. 
Remember him, or her of that: bring him, 
or her i in mind of hit ot her word. 


Know you chat your compary lech mee 


very well: or that I like, &c. 
Will, or ſhall you come quickly againe : 


Can you ſpeake French ? know you if hee 
can doe or make that? 
Sit, or ſet you in that claire: put your ſelfe 
there, or ſet, &c. 
If you will not do me that fauour, that plea- 
ſure, lle goe other Wiiere. 
Salute your Father in ty naine: faltre your 
Mother from me. 
Shall you be here,or chere after noone? hall 
you be where you know ? 


Know you his Jodging well? know you wel 


where he dwellethẽ where he remainerh, 
', wheretheis? | 


willingly. ' 


If you will giue me a dinner to day, ne * 


you a ſupper to morrow- 


I pray you be here more® timely. 


Find you chis a good Country? thi "mY 
this wine? 


Hold ont your hand, bend your bow: tacks 


your bow, ; 
Hold your peace, if it pleiſe you est 
Goe about then to doe che beſt u ca 0 or 
ma 
Holdoeke keepe this ſo i long! in 1your| hand, m 
your hands. 
Hold me excuſed if it pleate you: 


Draw me a por of it: ſhbor your bow, yout > 


| an _ * fence, | 


1 1 ” 
an 


Come kicker (ir) that Tay ſpeakers you 
with you. 
Your opinion, is it well worth ſo much? 
Sir come, you ſhalt bee welcome: 
you are welcome. you doe me much 
Ny, honor 


37 
Whar aske you of them ? what aske you 
from me ? 


What will you ſay by this meane; ? I 


a or where 
So is it, or fois he: if hee will doe i iN twill he lues. 


50r more 
carely. 


„ Ode tale 


a 0ᷣ abli· GGauconp d bonnenr, de bien, de . & de 
$1108. courtoiſie, &c. 
Dous eſtes vous faict faire vos chenene,gdes 4 


bibts vn mante au! &c. 
Vous eſtes vn bon i coped deu aut midi, mais 


vn fran 

Dene⁊ vous 3 4 Net, aral. 
de voſtre logs ?. 

Venez vous chauffer: Vous ne — jan de 


bonne heure A vas eſtudes, vous eſtes bien pa- 
reſſus. 1 


Vous aue ⁊ ici une chambre bien froide. 
Il vo us aut faire, ou auoir bom feu, autre- 
bon ment vous b moyrirez. de froid. 
— - 3 3 
armee ay *4ly en peut auoir. 


cOuy aura 8 il la leu 7 Sed ou v elle au- 
il la qu el- jourd'buy ? 
an? Os 7 ufer vous bier- Sojr ſouper 7 


— Y voulez. vous aller auer men ? — . 


8 


much hogour, much od fauour; and + 
curteſie. 
Have you cauſed to pole yout hairego make 
you any clothes, a cloake ? 
Youarea good Scholler before none, bue a 
trowant after. | 
Come you from France, from Scotland, 
from the low Countries, frõ your lodging? 
Come warme you: you come neuer in due 
time to your Rudics;you are very lazie. 


You "Ti aw a very cold chamber: 


You muſt make, or haue a fire in it, other. 


wiſe you ſhall dye of cold. 


May there he any or ſome : there may well 
be ſome. 
Was there any body? ſhall hee, or ſhee 
come there to day? 
Were you there yeſternight at ſupper? ? 
Will you goe thither with mer ſhall he haue 
2 thing ? | 4 Or ſome 


— 


Hob ve, 2 Phraſes, called berge 


or Pcriphraſes. 


s 47 


Inbans crew 2 — & a 3 eſte | 
N alou a juſtice; ou pour Iuſtice... 
Ar qu nfo que enfiſemon flat 


A laut voſtre . Se fire mel A, 
bien que uus. 
40 is tis qwil '[e ſera faict faire ſes ER # il 
* n Fall. (en ſuus 4 alle. | 
%% eAllaſtes vous 1a ou vous ſcauec? Oni, is . 
Alon au logis, ou allons nous en au tage, ala 
daaiſon. 
eAinſi — 2 1 craind Dim, tie viure 
{adds es choſes ee pray > meonrir 
an | 
2 e gue — nous we: 4 . 


a Th 


1 to T —— , re- 


g pie, — A, 2065 * 
e — me 2 les atvernrqwil allen bien rf a. 
vie. | 
Alus que ie vine quem mlm. tout 
fur fripe. 
for alle Ales ee gueej 'n face e. 
les mes, & c 


eAfin 7 4 75 en — de deſrdre, 4.5 f. 
g Ou l troune 8 ſoymeſme. 
meſme. {apr e760). re. n Fe 
. | 
Bien rl ue bien fa adwicrne 6h enffig2 40 
Bonheur, C hong heure te proſe adrenir. . 


A Braham hath A in God band ir 5 Or i 4 


was allowed him for righteouſneſſe. _ 


To che end I may make, or might make my c Orfafery 


c ſaluation of it. 
For all your diſcourſe, I fhall doe my buli- 
, nefſe ſo well as you. 
| Afeer hee ſhall haue cauſedto cut his haire, 
he ſhall goe thither. | 
Yes I went thither, or I haue gone there. 
Let vs goc home to our lodging, ro our 
houſe. 
So hee who fear God, ought to hne 
poore in worldly things, , for to dye rich 
-. inthe Lord, 
We ſhall be aſſoone prejeares, or aduanced 
a8 vou. 
To che end I ſhould not, or 8 not 
122 learne or go worſe 
en that, l haue reſormed my life. 
Goe adueruſe them, that they may your Ve- X 
ry ſoene. there. 7 


Before I came, wee came hicher, all was 


| ſnatched vp. 
Geand fetch them to me, cha I may mak 
my profit of them. 
To the end there ſhould be no diſorder, he 
went thither himſelfe, M 4 Orfor 


Make ready my clothing d againe Igor * . * 


Way. 
( thee; 
—— well 1 happen 
1 & a good houre * _ 
oh ankes 


2d 
ban 


-— 
> 
\ WIT? 


or 


Par- 


| Banquet: Jui ſe faiſqpent quand on vue oo 


[es brebis. 
" to 
(ela by dit bien; j on cela by fied, arms ou 
| vient bien. © 
aon peſex Comme ainſs ſoit qu ¶ face cela, ne ſera il ps 
le cas, c ce qu il doit faire ? 
C'eſt voſtre faute que ie ne le face Plus 4 
que ie fay, 
Combien vant cela? | combien vende⁊ vous 
cela? 


b 2 4 dd. Combien de licuiet contez, vou: b ici la? 

ci ? 

« Oufiſe. ¶ umbiem e que te e face cela, it ne vous toucbe en 
Y ien. 

C que nous Dion. toute noſtre eſperance en 

ey, 

Camme il vous plaira, ie qu i en ſuis bien 

content. 

Comment vous appelleray ie 7 comment vou 
appellex vous ? comment vous appelle on ? 
comment aue ⁊ Tous nom ? comment J appel- 

leon ? comment les appelleon ? exc. 
(clas entend, aus entend bien. 


Ce ue voyant, on cc under be C une, 
s — * * 
Ceſte, maniere de parler, eſt ee 
4 fare det bommer. 
4 eſte chaudiere reluircomme vne eſponge dan 
une lamternr. | 


XX > 


meſme. . 


Nl. 
2 on dela (all one) ts 'eſt fail far 


e Ou a tant Lats ou 12  iuſques®:, 4 ce que i- vous 
que, &c. venue are des nouuelles, en vienne tour. 


fos aucu- Des a ſeoſtre 
rae HALLS 


qwelle nous Vienne voin, 
choſe ence 
— porter |; 


tens oh, eee ier qui ne ſe. pert 
te e. 8 


a 


1 4 110 
e 5 fer, 2 —.— ebony 


101 


parience. 
n en. 
fi 3 * 366 1 


7 
$04 que , no Gr pox my by rnb 


=; enn de ſerwige quis depend 


71 4s 


— 


ver luy ren- 5A {me Lud cons 17 
* dre 2 eee eee aue faire. 
de, Gx. bas on * 1. Je 9000 
Erbien Paneele: {350% 1 
1% Drovehoo 101 19 
Et 


Lere qu elle nous, F } "uo vnc q 


Of Pataphraſes, 


* 


* — 


| Bankets that were made when they did 
2 ſheere ſheepe. 


4 Or clip, 
: und pro- 
That fis „ or becommerh 150 5" ot her ply cwcs, 
we 
Howbeir, or 4 he do char; ſhall not 
he doe that which he ought to doe? 
It is your fault that | doe noe ofiner then 
I doe. 
How much is that worth ? b how- doe you h or how 
ſell that? much doe 
How many leagues, dt miles reckon you Jeu, &. 
from hence thicher “ . 6 
Although I nn touches you in no- , Or may 
thin doe that. 


It is t os wee may have all our hope in 


him 

As it ſhall pleaſe you, I am well content 
with it. 

How ſhall I call you d ho are you called? 5 
how doe they cal y, Wĩr is your doe you 
name ? How doe they call him how do call you. 
they call them?; 

That, or it is to he vnderſtood i; or that 

vnderſtands i it ſelfe. 

The which the _—_— ſeeing, or hearing 

did wonder. 

This manner of is taken in that fa- 

ſhion that men doe ſpeakeQ. 

This kerile ſhinech like a n in a * 

terne. Pro. 


Of he fulvelic ofhivekurity; he loved "ay 

Giue mee thoſe things, if ir pleaſe you. 
Pardon mee (Sir) ! will b them for 
m 

From chence hee cauſed to Knight* him- :Orwbe 
ſelſe. > knighted, 

Remaine, lay, abide, ſtand, dwell or tarie 
here, or᷑ there vntill I come and tell you 
newes, or come and finde you. 

Tell your mother that ſhe make vs a ſalade, 
and that ſhe come and ſee vs. 

God hath ordained they ſiould mile thar 
which can nor be caried. 


All the burden lyeth f aboue me. Or on, or 
s[nKing Cheer his aged folkes lived bet- iht 
ter then now. temps is of 


It is true patience to endure willingly the ten taken 


death of our children. EF" ) * for au, or 

When Raue we beene roger (cell me) but environ. 
we haue drunl df 

r — 2 


God | grant it may bee ſcene in mee to ne bout the, 
= 10 much ſeruice a as] owehim, &c. 
or her, &. 
Abe from him, or her what you have to do 
. . with him; or her. 


How now country, countri-mart: of. coun- 


try-woman ? how is it with your health? 


* Hey 


4 Du un 


— Enqueſtes. Ir ſ . e ne E f 


— ph que ie ne * 4 _ e. que 
ref. dene fh. —— 
terſe. And Neff is alle la afenquei ie n 8 
the Ind. art, 

. Ie fey cela afu w= in 3 mn 


Gardegue ts x ppromes ce dour mal en 
_ 7 


| 1 ya,ul y auoit, iy ene force monde; on 


Indica pd. 1 eſt beaucoup mene donc, O gelen, 


140 
Et bien eiue dee 


Ele eſt mile fenome qu'il 1 
Eſtes voui encares a jenſn? n auc vom — 


vn treict aujourhuy ? 


fait. O 
Et ſont Haller Jrſootet 2 & tows crix qui ces 
lettres pattentes orront,CCo 
Elle me mauds, ou envoye dire que ie hay eſerine 
* 
Faur il. que + 1 bn! ? 
Faict il beautemps debors ? vous employes, bien 
voſtre temps de relaſche, 
18 mey Dromenr ,: & i vos 6x fire 
iche. 


Faittes venir mes — 75 ellen la o 
vou * 


Garde qu ii ne viewne, que ie ur 2. — 
ment preſt poum aller de luy. 
Gar le corps ee ghee doch 


Anme, 1 , © paſſe det vanite: 
gui ſe pe 


Hers Se Recs qui vit cn homme de 


2 invitoit volontiers Tarquatys pour- 
ven qu il bouchaſt eme de ſes oreilles tand: 


1 mangeaſt anec luy, & pra de ſo 


* router deux: c eſt -aſtanoir qu il ne deſera a 


Point * du antre 1 1 ſes nn * 


force gens la. 
1 y a, au il eft bien dixheures yr 
tant Monſieu r; 


II. on elle denne boy exemple —— | 


1 I Aua grand trouble dantla fonileenpreſſe: 
eee IWF ere 7 


Il viendra des e «lifts avec Mon 
frenr : ouidea? vienara ul du nag agg 
Jourd buy? 42 %1 954 


. : 
Ty 


nal ali te grand main ws, 4 1. — bith 
matinenx: vous eſter 2 P 


* 


Ot Paraphraſes. 


Hoy now goſſip 2 


already? 

She is a better woman then he is a mau. 

Are you yetfaſting? haue you not yet drunk 
your morning draught ?? 

Enquire ye oneſy, if it hath not beene, done, 
made, or wrought ſo. | 

Itis forbidden to all choſe theſe patent ter- 
ters ſhall heare. 


Shee ſends mee word I ſhould writc to her 
oftenof wy newes. 


are you come again 


Muſt! alwayes ſuffer wrong of you? 
Is it faire weatherabroad? you A well 
your ſpared ® time. 


Make mee a Gueſſer, and I ſhall make you — 
| | b Or, 
Make my ſeruants come, that they may goe'therewit, 


rich of it. b Prov. 
where you know. ' 


Take heed chou lerneſt u not that gag 
euill may happen the. 

Take heed hee come not till I be fir ready 

for to goe and meet him. 

War your body : wr war you out of the, 


way. 


H, ppy i is the man that can © liue withoot or, be 


worldly vanities ! 


-wichour, 
Euery one, or euery man is happy that lueth 7 —.— 


a godly life d 


. Horace invited willingly Torquatus, proui- o - 
dedhe* would ſtop one of his cares the , — 

whilehe ? —— eate with him: 260 — 
parting his lodging both» to wit hee dec. 
red note to know his ſecrets but he. 24 e 


There it, or * are: 
were many folkes there, 

It is well ten à Hocke:"is it {6 much, or ſo 
many Sir? 

Kee, or (hee gives a | good example to doe 
5 the like.. 


preſſe, or mu people: : 8 
beſo? ivie — 3 8 
There will — om forme 


por truth >a cher co 210 fol 555 de . 


to day F: + 

He ehither very e intbe enn 
he hath chenbeene vey ane } you are 
very eat t timely, &c. 

Hee i is much berrer endued, and furniſtied 
with vertues then I am : > hee ſpeakerh 
much better then I doe? © 1 2 

I vent, or haue gone t chaher 
ſhould goeno where elſe. 


re. 


A 


1 


bon not _s wotſe hercafrer. 


chere was, or there TE 


There — ag} eat trouble in the the 1857 "= 


, to the end I | 


doe that do the end thou mayeſt, or hol · 
He 


1mel't appelle quand ie page qu” il deuſt des 
meurer d aduantage. 
Te wh fieis pas fi toſt dans mon 22 que ic ne 


mendorme auſſi toſt apres. 
Hyd nul qui emende, diſe , cognoi ſe on face 
bien, cc. 

Il eft bien poſſible qu'il y aille, on 9 ln aille 
a Onau- point dr a tout. 
7 1] wy: ba pas wn que ie ne le ſcache. 
— Tel 2 ven le barrre: ie Pay wen % la battre. 
vnc, &c. 


In 4 A oy vn banal la que ie ne le ce gnoiſſe. 
il n ny a pas vue Jy /a que ie ne la cognoiſſe, 


0p, imp. Ievenboje tenir, on ie voudroye qui ie tinſſe 


ce coquin la par le colet, ie le me feroye recog: | 


noiftre.” 


Je of fait fin qu 74 . ait meillexr ordre. 


U y auoit pat vn ae toute la compagnie, qui 
. ne laymaſt. 
e Oubien I eſt bien ſeant © de les aſſiſter de ms 8 
Lens les leurs leur defaillent. 
1. ne ſais que feine ie ne ſuis pas le 2 
Meſſicurt. 


toniime Ib faut que ie le remette Juſques 4g demain, 
lefautreme- 


nua che. 77 Albit. on Faluſt que ie le miſſe La: il n Jen A- 
41 moit nul autre romede. 
Lie mi hier ma Bible ſur mon giron afin que j ien 
3 1 lenſſe vn chaptire os deux denant luy, mais 
| ili en tenoit point de compte. 
eon cha. 1 faut que* chaſcit vine de ſon meſtier, c. peine. 
ſcune, H my voulu batire, pource que ie ne fiſſe pas 
mon devoir ſi bien r L auoit fi f lowg- 
> trenpe prarique.. . 


# " auoye per que te ne perdiſſe la bonne occa- 


fouJay Fan de dont. uon ainſi adnance f Comme 
vouly, J | euſſe voulu, &c. 
I faut que cela depinde 4 diſcretion, (i 
; ods ly bonuræidu bien. 
a ll vef fat fare ſes po or i Yen | 
— Selon banajruni. 4 5572 
* 


— le dle lee — 4 6. . "mis 4 


h Oi y & Prable, 197 alon e, 4722 
(1,964 a aceft how grave fe e parmi les 
72 Villageoit. 
Par 3 Ai ne [e:font jaws t trounees * ebdfes 4 ven- 
1 Hu N u ceſthegre* 
ref A It: ſe rreuderu teiſis gent ati monde hs le * 
an 2 ront. 
vendre 


nk” : 8 rl 
ech. Ve dle, abe evi 


beare. IL fut ä dit 705 —_ 5 encore, on &. 
„on ce mint foit qui 
k On ex 22 — ined danger k 2 


aurail? 


(0) fendmettargwerts POE, vs 2 vous 
ver & vrſiter. | 
F 1 


Of Paraphraſes! 


| 


| 


| 


[ 
' 


ml 

Hee calfedhiin,”or-Herffom mee when I 1 

thought he would baue ſtayed longer. 

I am nor ſo ſoone in bed, but J fall allee pe 

preſently after. 

There is" m0 man that „Ude, „ Hith, 
knowes, or doth goc 9. Koi 

It is very poffible he ma goc chirber, e that 
he goe not there at all. 

There is none but l krio it, & c. Lac de 

haue ſeene him, or her beate him: 1 *_ 
ſeene him, or her beit her, 

There is not a man thei bat I I him: 
there is not a woman there, bur 1 know 
her, or char I know not: + 

would I held that rdgieby the necke) I 


would make him acknowledge! me. 


Or none 


of them, 


[ have dined ittothe — there may bee ta- 
ken better order * ch © ow 


There was not one of al the. compagpic; « of, of it, &c. 


but b louèed him. b Or did 


It is very comely to "ft chem wick out not loue 


meanes, when cheirs, or their o one e doe = _ 


faile them; 
Gentlemen, I am but aſcruantz | am not the 
Maiſter. 
I muſt put it ouer vntill to morrow : or re- 
ferre it. 
ie muſt needs 
other remedie. 
e put my Bible en my tap; to the c Or I was 
end I might reade a chapter or two before driuen to, 
him, but he d tooke no heed to it. T7 oy od 
Euery otie mult liue of his trade, and paines. 1 ch 
He would haue beatcn mee, becauſe I could for ir. 
not doe my duty ſo well as hee who had 
practiſed longꝰ agene. eOrlo 
I was affrighted [ ould looſe the 300d oc- long. 
caſion to ſee you fo — as would. 


ut it there, there was none 


That muſt depend on your diſcretion,if y you 
will doe him, or her any good. i 
He hath cauſed to cut his haire » whereok hee 
is growne yong againe. 
They haue waſhed their hands : they haue 
ſer them to the table long agone. a2 444 
There is to bee kolden a great feaſt, or holy e 
day among the Peſants. 2: brig 
There were neuer found fuch ching to YEE 
2s are now. 
There are to bee found ſuch folkes in the 
world that will doe it. 
There canbe no ill in it. 
It is ſo ſaid abroad;or men doe ſay fs, Kc. 
It was ſo told, or ſaid. im, of her: a 
what although, © or chow bee it, it was ſo 
ſaid of him, or her, what danger ſhal there 
be thereof? "4 = 
I will ndt belong a comming to ſec or viſte 2 


ou. Hg 
Ny He 


BL 


Il 3 enqueſtera , on Sinfermers afin' de sen 
- eſclurgir mieux. | 
2 00% il en er Fe 


Cure, 
| er. +> vou attaquer 4 moy 
12 gur. 
Il lay 2 qu'il euft feiBcelacime 
Leut —— valy qu inf fuſt faict. 


T Ilfaift cela, afin ſer autres Faires ue luy 
. r eee 


for ſon du. 


5 


periaſt, on dif mal de * 


It harangua ainſi deuaut 1 RY » & dane 
tourePaſſ ler, : 

For ye ſong, ie vous aſſure. | 

Ir mee le ſius ainſi «ſc ofter: 1 


Nous le now: ſommes, vous le vous eftes, ili 


& ſe ſont luſſes efter, emporter. rauir, & r. 
11 de ſis compagnie,poxr ce, q ele 


oft a cramar, 


Te ſiuis bien e forged de mon proper, mais guel | 
remede: 


Sub.red.of Il faut que ic oy foe prof peer monter en 
bur. gde, c il eſt temps. 
Tayme mieux que Vous Tier que 


Gr. 
Il, al Fenuuye bien de ſa longue abſence, 


Il fentremiaizpent les cours les uns des antres, 
Its * bien, homme, C la * 


It faift vn temps bien pre Alen, 51 


a 7 2 faſche romLjonrs contre oy 


EYE” 11 me — Frans; ail: il 


eil de tra. wy VERT © 9 toxfrowrs : il me porte 
METS. Theft bien empeſche apres pen de choſe : il « 
_ empeſche comme vne poulle a pres un pol. 


Phraſes of Je men reſſentir Hen Sat i 
„ 


— ge „ en j en auray ſauci. 


— or 7: me fa ajmer de taus: 2 


Penſex vous ? 
Tele, es ie la feray chaſtier: are che- 


B 


I voll en reſpen reſpon, on ic vous ena 
Illsy fuſſoit trencher la teſte en ſe — | 


2 22 bien ®recueilkr dans ſon " 
conſe, 1pare enbighttment; 1 parle à deux entend;. 
Ie 


— c. ſa langue ; qu'il ne + 


Of Neha 


{ 


— 


Hei is much buſied, or hindered aboutaſmal e 2 — 


He will enquire to the end to be wadei more 
cleare thereof. 

There ſhall be great loſſe of it: alſo he ſhall 

haue, &c. 

_ teach you ® co match wich me Mauer « Ori _ ſcr 
egger,or rogue. 

It had been bercer for him he had done that good OY 

as I rold him. 0 —— 

It had beene better that it had been 
done ſo. 

Hee hath done that, to the end his aer 
affaires ſhould not happen to bes to 
weighty on his armes. 

Hee hach b kepe backe his mouth, and his 6 Or kep: 
tongue, that hee ſhould ſpeake ill of no la. 
man. 

He made his oration ſo before the Kingand 

before all the aſſembly. 

I affure you he is farre from his purpoſe. 

[ haue ler it fo be taken from me : thou haſt 
let it, hee harh let it: Wee haue let it, ye 
haue let it, they haue let it bee taken, ca- 


Ty * 


1. 
ried, and tauiſht away from them. 7 by 
I will e refraine his company, becauſe it is to cOrabſent; 
be feared. or betake; 
I am very farre from my purpoſe : but what my ſelſe 
remedie ? from, d. 
I muſt make mee ready to goe vpon guard, dos 
for it is time. oe. 
I had much racher you : had it chen l. 24 | 
He, or ſhe doch © long much in his,or thee e 00 t Ou 
abſence. „ : chinkJong, . 
They care one anothers hearts. fg 
The man and bis wife doe loue obe very 
well dou 
Ic is a very ſharpe, ſnell, or biceer weather Oc, 
abroad, 
He growes alwayes ſower, & angry againſt 
mefor nothing. 
He hath alwayes ah evill eye on mee: hee 
envies me: he is alwayes angry: he beares eon! 
me an feuill tooth. f Meaning Wi vjerl 


thing: hee is buſied likes hen having but nuke — 
one chicken. 

I will be s teyenged of bin or i, whenbee g orte 
ſhall not kme of it. 

I will haue a care thereof; ot of it, &c. 
I ſhall make my felfe belaned'of all men: he 
vill make himſelfe bee ſo loued may you 
' thinke? 
lle make him, or her, bechaſtiſed: le make 

him, or her, be chaſtiſed forĩt. 51 
I aſſure you thereof, &c. 
ie madehim be beheaded ſecretly. | | 
\ Hor made him bee well recciued/in bis 


Hee wy +. N * ſpeakerh 


tWo wa E$, 
228 [ 


ſer 


20 je les 


me lc juis, 


ec. 


A445 non 


þ buen. 


þ Ou ber. 


06 


t Oubien © heb me le ſuis falt, faire emi famaſie, | 


lele ne le 


ſau, Oc. 


cou la lay Low eus le ih he- ils ce eue. 
tier le ſabſt. lie leur er. 


fe. 


1 


0 6; " * | 5 


I l mande : Ie les ay ue 9 
de 

Te { — ie lere conremendes de 
demeurer on is ſont. 


l- fuel. queic ley 9 i 


gauſſe, ou abede 
fe vous le ar, 1 45 qui — 
re 


Incontinent apres quil len fur djchaye 5 1 | 
a touejouri depwis veſeu en pair. | 


Ie me paſſe bien de toutes ces cerimanier 12, 
Ihe ſe ſent bien paſſeode a leur aſe. | 
11 eſt homme de bien: cle of fm de ew: 1 


ſont gens de bien. 

Je — me les ſins faict yu Jnſques 4 on 
retour. 

Je te me bs ſuis fil tus en ae de te 
s 

Je leur, au les me les ſins fait cacher e 

arriere de 
11 be leur Set fait garder ja fuel 


Lol 


Te way point O mange au voſtre, que i 


1 hic c anſſi dus mien: parguey,ie ne | 
our ſranr gy on plus de Gre, PIO | 


wen ſpanriez. 


.Jele me laſs panama; nic la . — 
The No: fe. 
II bes ler ſe ſon fad, cache d ae 


puulle. 
"I _ le by ofter ie Lg venlabig offer: 
Ie les ay vewles laur ofter hors des mains. 


Ieles ay ven lion la, ene, iber g vewler 
' MORE rauiir. 
Te t ven le, on ls, eren Wr 


— pe inet 1 ve 
vous aſter. 0 


Hl -nyont vents lk ju fir dent eee 
N 


1122 


& | 114% © 01 une 6 HV _ 


1 nont ont dels 0h ba; ly o tale neurons 
u lexlenroffere": 11 __ 


Thins em bun day offer: :. ili won but 
12 es Vos Ae — — ow & 
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L have ſeric for him. for her: I haue ſent for Or ; CR 


them to come to he lent them 
haue countermanded him, or her: I haue — | 
countermanded chem to ftay where Sep they thou!d 
2 are. come, xc. 
— well char I ſaid it, or told it 
him, or her. 
He mockerh me, or ® jeſteth wich me. b This lat 


Ile doe it ſo well to you, chat there ſhall bee word is 


no fault in it. moſt gen- 
Incontinent afrer hee had di ed him- — 

ſelfe thereof, hee bath alwaycs lived apply the 
in peace. 5 (* ſenic of the 


| I canliue well or be without thetr's cxrews- word ts 
nies. party, 
They haue well ſhifted , or lived wichour — — — 
© ys artheir eaſe- * b 9 
He is a good man, heels: 4 good women : = dun, 
they de honeſt folkes. 
I have cauſed them to leepe chew to mee 
vntill my rerurne. 
haue made thee keepe chem to me in det. 
pight of thy teeth. 
I haue made them hide them along time 
out of his ſight. 
Hee hach made them keepe ir to him euen 
till them. | > 
I haue not eaten of yours, but you haue alſo 
eaten of mine: wherefore ] wiſh you no 
more thankes for ir, hen you il me. 


I 3 bin Wi to mee coor 
ding to my fantaſie. 
I haue made her ſow it to me. 


They haue made them hide chem 4 for tem 4 . 6 


ftraw, 


haue ſcene © him cake ir from him, 6 92 3 
N kene hes 


ber. 
ry — chem take chem out of their 

hands Y 
Hee, or ſhe hath ſeene me take it from him 

or her hee, or ſhe hath ſecne mee cake ic e 

from them. 1 
I haue ſecne them take it from vs: I haue 

ſcene them bereaue them from vs. 
I haue ſeene thee take it from vs - 1 haue 
ſeene thee take them from vs. 1 
I haue ſeene them take it from him, or her: 1 | 
baue ſeene them take them from you. 
They haue ſeene mee take f ic from him: 4 — 
they haue ſcene mee take them from b · 

them. 

haue ſeene vs take it from him, or 

"hows they uns ſcene ys — Hom R | 
« them. W >, Pit ocil 
They haue ſeene you * it from him, he 
or her they have ſeene you — 1 
from then, carie away, cakegauiſh; an-! 


l 


„ 


violate, &e. 
lle 
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a te 23 as il hen ua? N n Ile goe my way, thou goeſſ thy way „ hee 


<4 . — n goeth his way: wee goe our way, ye, or 
. N — | ri vou goe yout A goe der way to 
A Dien. | tell it him, or her, &c. 
"It 4 N | Or ile goe my way , thou ſhale ao 
ſpaxoiy:: ow ir men iray, tit exirds,, 2 way, he (hall goe his way: = 
ra: Nous nous exirons, vors und cen ire, | our way,ycſhall goe your way: they ſha . 
ils en irunt le, om la, lin fe; ou goctheir way, &c. All one phraſe wich 
Ee, only;Jeur faire ſpanorr, te. the foreſaid. 
of Jele leur a monſtre 3 g morecels [ haue ſhewed ic rochem, or I haue eyed 
Logic: them that. 


11 ll dit (Aue veel Sir, I haue 10141 it W her many times. 
15 a le Iny a dict, on wen 1 1 le lar 4 fas on He hath cold, or ſhewed it to him, or her: he 


pluſpewrs foie, hath done it to them at ſundry timet. 
Par i Tine le Iny a pas at: Une & - « Jan; He hach ver told it to her, or him: he bach 


; Neath. n., never ſhewed it to them. 
Je ne le bay a7 pes da: ie _ l 9 pas Thaue not told it to him, or her: ] haue not 
7 N F. — — | 
Lene on per jor le we ho der en ey haue not worne it to him, or her: they 
iy 41 vchaue not teuealed it to them. | 
Phraſes of I 22 as, ui. I would he, or ſhe did me that „or could, or 
— 1, | [inte — he, 
: l fas abe ceux por feymeſme, haue it, to the end hee mi or 
red of the 1; . | | v-Qhould ſpeake for himfelfe. = 
Sub imper. Ione vow a) java vena rien denier. | I haue neuer ſtene you giue him, or her 
1205211 any t 
he wone 9 nau ven by — . 1 havealmayes ſeene you give him , or ber 
e 40012142) uſemething. 
—— ——— * qo Hee hath. | ain Sar to the end Fhould * « Or r hk 7 
3e {allaſſe var. p70 20t Unt v goeſec him. bu 
Il ma mane la, A que ie m 5 roma a He hath ſent for mee thicher, to che end! — * 
. ſhodld be there ar the ſeaſt. en me 
I 4 — fois, af 86 2 Hee hath ptayed mee ſo often) or ſo many 1. wes 
que ie | enſcignaſſe}). & 2 d domes to the end I ſhould 'grinke (io che found 
3 bo. end I ſhould teach him)an ſhould make there theſe 
| — 5 ot; ; there good cheere with him. wave, 
e je men ime fail gandemr-ieveorevengeg lie ' 1 n. * bee reyenged 
en- „„ ol him, or it. 
re, ſeme le, on la lch accroive il me fait af I make my ſelfe to peliene k: Tei 13 long ſince, 
fe ag - actrowre il ajalengtewps, on bonne piece. | — it is long agone ſince be bath made me 
0 eeue it. 
2 Knlenb ens, inven vendodt ie ſee de bonne | Hee beares me an envic, he did beare mean 
mien. Plate. 20nd) envie, l know of thoſe that know it. 
hoe 77 un Jy avnu — d beer — 40 qu Itjs but a "_ of an houre lince. 
gut, Gr 
tal lu 1 1] ny a qu dere. depsi quiil 19 Ici is ; bue latein houre ance heis departed, 
= Eg Fr jive law 1 ed.. 101 x eber 
a eee. ra iW ey betooke their owne ſelues ts verive. 
— Sod — — 81 2 py 3a. {1 RT On AA AG T's T haueftayed 
other 7 * aqua ie eee. ox you. | 
of that” tene. 1 1998; — 55 | 1 — — apes finge her ck. boca x Fe d Ouc 
= uur ex- uu. og K — is yet a moneth to Saint Iohns day. 1 55 
fignity,did | 
aich. Thy, amber vi noicjuſques ala Seine Tehev: It cin he no more archi ſuttheſt. 
couid, or Hin pen plureſtro. avephics aller. I had rather hee were bang, lte 
983 , re fe! g. 1 
2 .n = — er — bone 
| Cob mad 4a: & rather ont il? 
MM = ij ne mau n il uinſt ici, r "re 2 . come here, . 


= -. | Tel I 


, 
me 
2 
2E 


Ol P a 


| I hold of no man but of God, I thanke bim 


Ine releue de perſonne que de Dien, je Few re- 
, mercie, - 
7 a plus d appareure qu il alle, que qu 
vienne ith. 
Day mis de laviande devant lay, on elle, An 
J il. on quelle en mængeaſt. 
Ie ne vous ay pas 7 que Vous alaſſies la, 
mais que Vous demeuraſſiex ici: on que vous 
3 allaſſez, &c. 
Je ne vous ay pas dict que vous beuſſiex cela, 
mais — VOUS attends ſiex. qu fuſt vens: 
2 ft mort, on marie. 
ye que, on pleuſt 27 © ie fie 
pry que ie l euſſe, que ie le fuſſe, &c 


WY en vie Sil, on fi elle men enft 
he fora ſe tenir de bow Fil vent; 
Ia plus de cuiſſes, que vous mayiex de chair en 
\ tout le corps. 


Ie we le Nit bonnement croire, a ca ſe de cela. 


Pa fail toutes les choſes qu ils m Pont „ Ou 


m auoyent commanaces. 
11 A beaucoup qui ſe Plaignent * mariages: 
il voudroit beaucunp mieux qu il y en 
20%, *enſentd adnantage qu il n ena. 
oe, ; Tl eftort land attindre Pu re Jy b Al. 
N 2 
* J. | 7 
L anaritiensx vit ona pouy en monrir ele. 
mit c eſt qu en biens biens. : 
Les paroles du Dieu vinant [ont plus fermes que 
6 Ouls ; le fondement de la terre. c 


ae Les Gentils, du temps du jadis baſtiſſoyent des 
_.. eſcholes A celle fin que leur enfans en fuſſeut 
endoctrinc i. 15 


Ls wile of: Fromm meilleure que le cha- 


Te Alleen de coſt homme et beaucoup meil- 
"on meu ditl que celuy de ceſte femme 
As \ 
Les Partiallites ſont fatales aux Eftats, & ja 
mais Prince ne le ſouſppiſt, qu elles ns le fiſſent 
r la diſſipation de ſes provinces , & le 
ont . po 


Le 25 baue bienconre boy en ces 7 
Lend _ 14 Patient enſemble prenaus COM- 


des _ 
- 


d On ces 
gens a. 


gu. 8 lahg a wad S 


gh me Alte. der tous alen. 


e On nous ee 2 
lont ili r 


er bl? fegen 


+ lem aue, vou 


20s ont ti en e 


rr 9 pas Ci e fp 


, N 
2 * 


ach, 


— — 


— — 


— — -- 


for it · 
There is more apparence chat he goe there, 
then that he come here. 
I haue ſet meate before bim, or her, to che 
end (he,or he, ſhould eate of it. | 
I cold you not that you ſhould goe 3 
but chat you ſhould ſtay here: or I haue 
not ſaid that you ſhould goe, &c. 


cold you not that you ſhould drinke-: but 


that you ſhould ſtay,or attend til he ſhould 


come, were dead, or maried. 


1 would that, or would ro God that I did, 


ſaid : that I had it, chat I were i, or that 
J were ſo, 
I had left her,* or him with her, or his life, if ; Or had 
he, or ſhe had prayed me. leſt him or 
If hee will hee can make her, or it land on her liuing- 
ent >; > 
He hath more highs, then you haue lech, 
on all your body. 


1 can ſcarcely — him, or it, becauſe of 


that, 
haue done all tke things that they baue or 
had commanded me. 


There be many that complaine of mariage : 


it were much better that there were moe 
then they are. 


Hee was there ſtaying for mee et i : 
came, &c. 


»%% > %\% 


to the end their — be — | 
thereby. 


The tone is much better then * 


That mans diſcourſe. is much better; abd | 
better ſaid then chat womans, . Or told; 
Partialities are fatall 72 States, and neuer 
Prince did ſuffer them, but they © made —— 
him co. ſuffer the waſting away of is ak 
Provinces", aud che diſpraile of * a- 
8 — 
The people in hoſe coaſter quarters grow 
very ſower 4 againithim, 
Thee es dgetake courage, and doefre- ite 
themſelues together. cherſclues 


th dren ee him, or her, for cer 
e 3 
The N . downemeon 


4Or bey 


or tart. 


eker er- | 


caried it away from chem by force? 
Hane not we eee from them with 


eace 2 "RE IK 
t 0 Have 


14.6 


Le ler ont ils rau dewant tour lemondl: | ? 


Teles ail at que perſome ne I's feew? 
Lt buy ay ie dilt? ie me. 


Ze leur ur. 


rer: 


Lee. & une le faitpoint? 


Ts ee e avone wonr pier pare >J 4 trois 
mis. 
„ 7%, pl ine of 4 po des honeſtes gers? 


4 O plus. 


— paris fans Sewrowgs 


Le thy went i donnev em par don ? 
Le leur vent elle dimer, &. retenir rien 
; ow | 


Lew fres Dh aloe ſans en eſtre 


premierement 
Te ſeſt il laiſſe ainſi 


Larobe deb voſtre fils luy # trop longue * 
due la lun faut fave enger. 


a Ou fille, 


Z. e er failt ern de chosen: voire,qui en 
ee 5 2 
Paier! CAL + 
Monſieur mand may de vos nomurlles, ie vous 
en 
Auer, pourquoy Aue ⁊ vous faiłt 1 & 
apres vous en repentex ? Ie lay fait 
1 nw ql y ait meilleur ordre. 2 * 
d Par — om de de 
— Tons ey e tous ſe portent de © par 


T5 auf fun. en. Hlleempertt, © prijes ? 


— en 
a. 


Ae ik vent il, An bern elle dr. or offer? 


| Alefmet , * Salthion eh tout fon regne, m eſtoit 
pas, Or. 

Aonſirur f axoje'} uh ie he aun 7 pas 

1 ON IH F p 


N. 
| Ne liq ay je par dit puil TERROR Antec Ins ? 
* r Tan} 1110. „mand: ne ; 
Oupriſ Nous: | Nodfpous ber inks us ſomeone Hatt g . rant 


Now tes leur nous ſomes fait m_ 
Nerf adi ved b, en iy q 


ine Qs 15 60 Yi- vx N 


| Noni awons i aa "of Se offer. 
2 Newt te tay 0 Wh 


ni ee. | 
inc, Cc. 
2 
Ne vous ay ie pas, dict ue vou Al 4 | 
- e 5 


Ne binn ay ie pas TOs * te Yn; ay 
* fps ſupplie que Vas benſſiez.cela 7" 


Ne 
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Hane they bereft ic from them before” a all Or in cho 


Can you aſſure mee that hee hach ſpoken 
to them thereof? 
Haue weer told it him ot her, and hee doth 
it not ? 
Naue not wee ſpoken to them thereof three 
- monetbs agone? 
Haue they told it bim, or her in preſence of 
honeſt folkes 7 
Haue they ſppken of ic to them * wichour 
| — 
Will he ge it him, or her, in pure gife? 
Will ſhe giue it to them, and keepe nothing 
for her ſelfe? 
Thinke yee wee will doe it to them, before 
we be firſt well aduiſed in it? 
Hath he let ic ſo be taken from him? 
Your ſonnes gowne is roo {ide for him: 
you muſt cauſe cur, or clip ic for him, 


— — 


&c. 
Money doth muck, _—_ had it? &c. 
b ' Sir, by mee 180 ſome of your news 1 
pray you. 
5 ir, why haue you 4 that, and thereafter %* 
you repent? | haue done it to the end there 
be better order taken in jr. 
Send mee word how rhey doe all i in thoſe 
coaſts, or quarters, &c. |: 
Hath be, or baih ſhe caried it away om me, 
or taken, &c. 

Will he, or will ſhe giue | abgorcake! ir from 
mee ? re 
Euen, or namely Salomon, in all his  ralgine 

Vas not, &c. 
Sir, I was affrighred'T thould r not e in 
_ "time enoughto the Seton. 


dhim chat he ſhould dene 1 N 


a\ 9 % 193! 


Have not Ire 
away with him? 
Wee haue madè you keepe! thew & \ vs; : Sel. 


dome in vſe. 


We haue made them kee * to W. 

We haue ſeene thee take it ſtbm hin. 

We haue ſeene thee take then from | h 
her, or from them, 

Wee haue ſhewed. it him, or her caught, 
learned & t. 


n or 


| Wee haue both told it and ſh — it chem, 
Haue not told you i woll e thicher? 
Haue not I commandcd you * you 
mould mike cleanehert?” 8 
Haue not I prayed ou to drinke this? . 
Haue not Foster you that you: "ſhould 
drinke that ? 


the world ? ©, fighrof 
Hach he told it chem, that none knew it. 8 
Haue I told ic him, or her? Iremembes © © 

not. 


Mear ing, 


women. 


b Or let 
me heaie 
of, &c. 
Thus Md: 
mes, of 
meſſiue, or 


ee | 


ath many 
2 ro wit: 


Vea, Euen 


ſelfe, Him, 
or herſ ſelle, 
Onely and 
the ſame, 
&c. 


4 


ebuc 
j 10% 4 4 
garde 


b 0s que 


{» good. 


re. | 
bete barre la ? 
al ich 
0 Per! queſt ce que L 5 ts le 
| ges ainfi fauoriſer! 


0 _ que: de gens beute. 105 * 


0 Dor: . 
ocraſion que cela 
O pron Doews: aun oft de faire cels centre 
men ore 1: 
or e. e . 1 
Matlame: 


2 


—— 


Suhprel. Prents, Penfan que 1 Wen alle; tne %. 

ted yr” ſpine, denne, face ma beſongne.' . 

204 qu 

N Pendant lien a — ah d 4 ee 
tous Jours . homme de 

vous me | 2: wy Sane 

flex not Pour, ven que b —— faies Na. ie 7 

volontiers. 
Pdu eſtre, ily ſradevan metal, ſis 24. 
unt ey. 
N "4 en eee won. excuſes vom; ? 


Pub bieneſtre comme vous diet: mus il fre 

bien de ne Ut fare poi. 

Pan eftre que je ne le trouner a poine [31 wane 
Py trowverez.gque trop. 

Poe tz. le al endroit de Cefte table Id autoin. 

Peſexle cas e 

Frege que vous faciez; ce quie Your auer 


Proms 

eOudemnex Prone, * garde que vous ne difiex, blies, on 

mm os faciez; point du mal a perſone? 

* Prenez. garde que vous ne relies par ſir Us 
—_ alliez point ſi 

| Prenex dom n ans 
eee ee 

Platon, && Sorrates e . ui 
eftoit le plus ſage de tons hommes ? reſpon- 
dirent : (elty qui ne ſe rongiſt,on rt 
tant em adverſite quem pruſperit : ou qui ne 
ſe glorifiaſt , eu [+ conrrougaſt pour aucune 


vitupere. 

Peu sten ſaluſt qw'il ne rendsſt le ville 4 Len- 
ens, 

Pager tene x vnn vas. genour fi baute dansle 
litt? pour ce que e p que vou m- 
rs redeſſar. J'anoy Fay os 


3 'ſeripeme de ſa ſortie. 
Qeild ne ſorte point , qu ne e Premuiere- 
ment la ſane de ſa propre fenome. 


Que chaſe 


un de vous prexne Avis, & du pais 


d Ou ve le 


laiſſex point 
ſen lr qu il 


ne baine, 

Sc. premierement. 

, C cun® de vous beive um wa, au coup 

ere, vin auant qu'il Sem. aille. | 
Our 


—__ 
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W | Set it where b that cable is inthe corner. 


| ' miſed? 


| 


| 
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Haus not I told you that you ſhould put it 


| in the boxe have L 


OGod! nh is man the thou ſhouldeſ 
vouchlafe ts frudur him ſd 

0 God! how many folkes pale by here al | 
wayes / | 

© Godt behold Iam loſtinlofing ſo good 
occaſion as that 

O my God; ſrallhee beſo bald to doe chat 

N my will ! 

abe is here: what will you doe wick 
him or her Madame? 5 


Take the childe that I may tern or may 
drinke, reade, follow, 2 „ dot my * 
worke. 
Duriag the time that hee remained there, 
ath alwayes ſtiewed himſclfe an he- 


neſt man. 


Prouied that you do char pleaſufe,? ſhould | 
doe it willing] y. 
[emay be char he be chere before me 


Why doe you accuſe him, or het forit,ore ex- 

cue you kim c. 

May be as you fog: but he fball doe well not 
to doe ik. 


May be J ball not bade him there: you 


ſhall finde him too ſure. 3 
b Or in 
chat, or a- 
bout that 
_ where, 


Admit it be ſo, 
Take heed yen doe What you baue pro- 


Take 7 you ſay, ſpeake, or doe n no ill — 
Take ke heed y you faltnoevpon the <flaite e Orders 
Take heed) you goe not chirher till 1 tel you 


of it. 
Plato, and 3 dewunded: Who 
vas the wiſeſt of all men ? anſwered: He 
who no morered, — gt 


fieieghben in proſperitie: or did glory, or 


was angry for any dyituperous work Jo lune 


Little wanted there of chit he gaue not ouer 
the cowne to the enemy. 


Why hold you vp your knees ſo high in the 
bed? becauſe ! feared you ſhould tread 
vpon them.- mJ 

Let none goe forth, but hee ſhall repene, Taten 

his going forth. for thefur; 

Let him not goe forth, till hee Lane drunke 

- the health of his oe wife. | 

Ler cuery one of you take ſome bread, and 
ſome wine firſt, 

Let euery one of you drinke 4 draught of 
yieebelero egos, | 

| O 3 1 
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dhaſcun eee que cal ſe 


face. . 3:43 1 
Qi J fille de bonne hears * voir auant qu bo 
1. Me ure. * 10 Siet 
. pan, les * 1 
e ielſen err puer colefte qual? dci 


Lungen, wann fair, que bie. 
aller ces gent la? „ es Nie 
2 taken Fun W we 
traictex. 8 3 ? von 
ware depuis pen de temp. 
Que ne - Rand I e 


fun. wy 


I'D 6; * ö 
1198 * wer 4 


ra mager pour ton! 


| 


| 


j 


| 


pwn Grew | 


Trofit ? 
Rewdbiengy Men piewdr ogy plete iti. iſy 7 | 


Auer qa ral chtoaarrmeſebane. 1 


Oy quit vi diene ici aue roure ſaſaue, gy 4 4 
COmuodbte ici pour euæ treatau⸗. 


; Quebien . 
„ follow che Word of God. 


tout d ſaiure laparole de. Dien. | 
Quer 8 en . 4 ne e Jamass ber- 


ee. 
Oz ine viene rroumer, car fart queie face | 


bx auer y. al 
. 


= Ne - 


4 44% 4 
A q4 415 


2 2 15 17 


N prof por * 


: «Occ mehr) anon; le. | 
— Reretten celaa vue are fait, een | 


auant que 


mien 
4 aller, "= 


Ranrez.tecels de vous we fois? 


2OQH 


8 le n Coquinquine vw | 


Kapp- ll eh 3 la auant qu il em alle. 
— ETA . GS n de leu ar- 


— ce qu il ding roft:re 
dex. 1 Tr — ma wife 
ment. 


Rendes, lource qu'il , r —— 
dent en 


b Ou par- Rees: 2A. qu ay ue. fuer 


droit. 
70. mon reſponce de ce gue 7A 
dernicrement, | 
A 


e rs Me me tin ghar pear Sal. 
Ser chenenx ly. peudene, mier als you. 


Fil adview que ie boine ( rant fait pew.) - 
— Jen. mem eee; 


| = 2 5 Socruzes 


| Let not him drinke! it al 


* \| 


| Shall Ionce ger it 


| 


OF. Papa. 


Let every. ene of you come here before chic 
be * done. a Ocbezin 
Let him goe thicher in rime,and ſee him be- to bedoue, 
fote he dye. * mote pro- 
Thar having the iar andthe graces ofthe _ 
. earch; hey might gloriſie their heauenly 
Father which is in heauen. 
What haud we anne baue bat thoſe 
men goe ? 
Why doe not you inałke ere our 
ſelfe? you looke ver — whhhy this 
1 Aittla time d Mumme 
Why did you not cell ir mee : footer four 
9 | 


rofir ? 
e there ſhould come here the houſe 
full of folkes, there is rate enough for 
them all. 
Whet d may come of 11 0 hee is woo Aren 
wicked... — wy 


„ has $63 nd. 


Although he 8 * 3K all his follow come, xe. 


cs, theres here commodicy for them all. 
O how happy is he that berakes himGbe c to 


Come what may come, hee _—_— never 

his humour. mM 

Let him come ſee me,for I muſt make paace 
with him. 

Let not him come üben seg 
co welcome him. W 

„ be him * For 

co other. 


Bee adviſed hy your alte of i it before you 
goe thither. 
Referre that to another time, and you ſhall 
doe the better in it. 
aine from yeu? 
Turde him away, 2 hee is but arogue 3 © Or put 
- worth neching. him, &c. 


Call again that — igo his way. > Lies 


Reſtore to them cheir © poonny and the reſt — 
. of their money. Ad Orbe 
Reſtore © to him, or her, — 2 hee asketh gene. 

of him, or her very ſoone : reftore to e Alſo 


him, or het what thee atketh of bim, or fOrre . 


her quickly, der, o 
Reſtore. ro him which they as ke of, chem — 
wich peace. 


Reſtore to them that which they ak of 
him,or her with right. 
Bring mee backe — of that ] ſent ynto 


him, &c. 


17 1 bring not him beckeagelae to thee, 
eſteeme ner me no more a Souldjer. 


Her, or _ haire hangs alwayes ouer ana Ke 


her ey | 
IF it — that I drinke (bee it ntuer ſo 
little Jextraordmary, [ rer 20 1 
 afrer. 7 come, &e, 
| Socrares 


gu 
fel 


e uc 


fOrm 
ta volo 
g o 
len fe 


Of Paraphraſes. 145 
gab. _ Socrates effant interogue de ce qui feroit Thime | Socrates being demanded what would 
feft.ared ſage ? reſpondit : ene, plus que par- make à man wiſe? anſwered : That hee 


ne, 


boys. ſer mandements ſont bons d obeyr pour notre mult obey them: his © ordinances are c Or fla- 
ſalut. good to be obeyed for our ſaluation ſake. 
8 Sus donc, ou pa donc, Allons y de bonne beure | Goe to then, let ys goe thither in time for to 
2 pony auoir place. haue place. 
Ke, Se diſans efire gens de bien, & weſtayent que | Calling themſelues hoñeſt men, and were 
des fanx x vl : but falſe witneſſe. | 
b 01ſauue FS xuxe voſtre homeur® Monſieur, &. By your leaue Sir, Or ( better) ſaue your ho- 
voſlre grace nour ver 
2 Kil le Iny demande, le luy refuſera elle, ie ne le If he aske it of him, or her, will hee refuſe it 
nieur dit £70) point. him, ar her, I belecue it not. 
Que nen S'il lay en demande, luy © en donnerait il ? Ot If he demand any of him,ot her, ſhould he 
en f ef lonſienr il luy en donneroit. giue him or her any? 
Pretendive. ganmanteas uy eſt mep long : il vous le la fave | His cloake is too (ide for him, or her: you 
c Ou luy en 
donner ait fare rongner, ou couper. muſt make eut zor clip ic for him, or her. 
alle? GG. T. | 
Tant ya, qu napas efte la depuis que vons So ĩ it, that he wh not been there ſince the 
rauer time you know. 
Jen m Tt ya qu is ſont d tour acrordes enſemble. - So it is, that they are all agreed rogethier. 
Tarcerd Teuer vous de pied ferme ( ſans bouger ) contre Stand, keepe, or hold you ( and moue not) 
Lennemsi . foot tofoor againſt tha cnemie. 
f Tenex vos rangs,( Meſſiexrs ) en box ordre, ec. | Keepe*yout rinkes (wy Maifters Jin good d Or bold . 
| | order, &c. Jou in 
pa Toxs tant qu'il yena ont parles, & ont ſoufferts. 50, many Us chere be, haue all ſpoken, & have Vu, e. 
c. . 
E Tous prenierement Commencons ceri, & puis 4 | Firſt of all let vs begin this, and then to the 
s Pantre apres. ether theieafter. 8 
be eOucacher, Tu le leu tes fault arder © ſaves fontte , tu Thou haſt cauſed them to ke e 52 thi ro 
: ' tes tes fail cunſtruer pour one meillewe | thee without doubt: thou haſt c 
> occaſion, | to preſeruechein co thee for i re 
. | | cafion.. 
— ela W maugre toy ? &c. 1 * catied i ic away from thee nil chou oy 
wilt e tbou:? 1388 
f 0 mal Tal- ofte (Sub te La elle f oſſee | Hath ſhe taken it aw from hee? ES 
1 "Subſt S (Sf. mi) ſte ay 0 againſt hf 


ler, & qu il apprinſt aſe taire. 


Si nous ne le t euſſſont donne, tu n euſſes pas en 


2 Paccaſion de nous en accuſer. 


Air _ Ses biens furent tous daſtines au firque denant 


ſhould hold his peace more then ſpeake, 
and that hee 1 learne to oe 
tongue. 

If wee had not giuen him vnto thee, thou 
ſhouldeſt not haue had the occaſion to 
accuſe vs ſor his cauſe. 


flis goods were all deſtinate to the King his 


Negatiues. cela. vie before that. 
Si fact, o fi fay Mon ſieur, & il vous plaiſf: Non Tes, a it is ſo Sir,if ir pleaſe you: No, it is not a Or yet 
faict Madamoiſelle. ſo Miſtreſſe, &c; . 
Si eff Monſienr,S'il vous plaiſt: Non eſt, au nan- Yes, Sir, it is ſo, if it pleaſe you: no, fortooth, — ance, 
dea Madame. it is not ſo Madame. 28 


a Ou ties Ses mandamens ſont a fort bong, 2 faut obeyr: 


be Fu was ven ls lu ofter, on leluy ofter a. 


His >commandements are very good: wee mikions. 


Thou haſt ſcene mee take ic from him, or 


jourdhuy. her to day. 
Zuma ves les leur eſter dis bier. Thou haft ſeeneme cake them from them 
| 7 already yeſterday. | 

| ROS len 5 Thou haſt ſhewed it v0 him, or her, 
| Zule leur & deja dit plas de vings 1 +> | Thou haſteold i ic them already more chen 
Je erte ditt de Are, 3 2 Hatch wen or hach ſheerold i it thee ace that 

bo- f . | n 

a &e, 25 - bg &s pe di encore, walter, | il Thou haſt noryerd ol Abi her ow 


well. 


, - . "I Faw» 
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d 


"Tm be levy as pas ili i: be fray 

a On toutes Tones a &- Wer Ur 7 il fer bela, cr ſera 
& & 4s ſor ; 
quautes: ou Tout ne * fan os PH ne le 25 apres 
tant ya S mids, 
feracela, . SY 7. F 
25 pie que voudra, ou priſe Avenir, ie le veux 

fre, quand il en iroit, ou allaft Pi qui l fait. 
133 Hes nouuelles ſont elles bonnes? Certes ( Men- 
1 533 bon Fa ſeyeur bonnes quelqnes 

nin 6 er. vous moq 


ie voy bitn. | 
= * — vous rake er fon garder por voſtre 


; as; id en aller vou derja, bores gens? 
— Dou le luy anezmonſtre par pluſienrs fois. 


fe) _ ;. Vous ne le Iny aueg pas encore dict. 
Teen: Dou ne le leur aue pas encore AD 


| viure comme vn autre. 
yuutiſhes vous full faire e vor cheneux ? 
_ Vans eftes vous fact faire c ces habits ci en ceſfe 
Ville. 
D il Ia ou vous Lauer. envoye, ie voudroje | 
cauoir? | 
ie le Rey, & tout ſonconſeil. 
Denner vous. du marche anx poiſſons ? * ſont ili 
Pome _ 
nee pours de vous eſbattre hors la ville? Vent, 
ds vos Joker de hors ? venez vous de 
| Fs Poltrhazner 7 a ou dur; venex 
ee de vous baigner ala riniere? 


1 fe 05 ici Pluſtoſt que de cou- 
of phat il que ic face reci? qu'il, face cele ? | 


KEUX? 


Pol paſt il queie me lire ici? qu Henne 
te defire 9 que rn te tienes, KC Hl [+ tiene 

non, "tennis » que Vols Vous emer, 
h * 
7 tienent ics, on 1a, Se., 


"Vous plait il que ee chaps tre? 
— e we te d, dle! , 
p I 


—— 


if (EV 


1. 8 = nut es ves $6 hs 15 
ee 
r eee e e 

Tail eb nud 7 _ | 

5 d, g „ 
ane eien Gi 4 | 
— fe "F figees Dons ir 88 k Py 5 - 1 * 
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there will he eno t. &. ; 
e . Jon de 
ee r akt Aer the pt 


Thou haſt not told itthem, I know well, 

At what time ſoeuer heſhall doe that, it ſhal 
be for his profit. 

There will be nothing done tillto morrow 
after noone, . 


el 
Let come or happen what maya come, I will Or bay "Wl 
doei * it ſtould goc worſe then it Peu Kc 
is, or doeth, &c. 
Are your newes good? Truely (Sir) it is 
b good they be good ſometimes. 6 or gt 


or decent 


Ye, or you mocke me, ſee well; 


Ye have cauſed chem to keepe them toyou 


for your better. 
Will ye be< gone already, good folkes? c Orme 


Yee haue ſhewed it to hum, or Her many y-bowne 
times. io go? c 


Le haue not yet told it him, or her. 


Tou haue not yet done, or — it to 
them. | 

Sir, you thinke, I haue not wherewithall to 

liue like another? 

Haue you cauſed to cut your haire ? 

Haue you cauſed to make you theſe cloathes 
in this rowne? 

I would know if he goeth where you haue 

ſent him? | 

God ſaue the King, and all his d counſell. 'dOrkeris 

Came yee from the fiſh: market ? are e they Ning lite 

deare? verbatin. 

Came pe from cakin 


22 


3 Aro. 
'Doth it pleafe you chat I'd5e this 2 that hee 
doe that? 
Doth it pleaſe you chat! ſtay here ; that he 
ſtay there? Yes, I deſire that thou ſtayeſt, 
that he ſtay: That we ah that yee ſtay, 
"har they ſtay here, orthete. 
Doth it pleaſe you I reade a Chaprer' 4 
Doth it pleaſe you I tell? that he Feadeſome | 
good tale? g 
ves, I defire that thou readeſt, relleft; t ö 
che _ tell: That = 18 . 2 
reade cell that they reade tell ſomet ag £ 
un chat * or to paſſe thei time. 


| ting 
Is _ - ro happy ma in "ky wortd chin A 
Ax Het Bel Ehe 5 (St) ite bOrk 


* there he 
Sh ihe bercnongh of that? yes ( ( 'vir) * 


hap- * 


 &c. 


r fit, 
leceot 


are 
dont 
»7 Uc 


vt 


vo piques., 


The lil Orchard afReilatioli, 


Ties vous quand men apres mid ? 


Tata lus ſage que luy ? 
Tales vous a ceſt* exre 7 . 
am gen ir tout a ceſt heu- 


2 e — —1 Lon b ow- 


en v. 


= * 4 * - 
* 
SS I 
* 


. 
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Will you goe along with mee there after 
noone ? 


Was there euer a wiſer man then he? 
Goe you now thither? Yes (Sir) 1s am go- Or lle ge 


ing thither preſently, &c. or goth 
Thidke you there is fo great danger Te, 28 ther now, 
b yea! dos, 


This is aphraſe in ſcorne of any timorous -_ 
man, fearing an eaſie enterpriſe, &c. 


- 4 2 Fin des Phraſes... © 


*. 
o* & 


— 


—— —— —— —Tö — 


Tin e little Orchard of recreation, wherein is treated of all kind ef common neceflary 

phraſes, ſo well for the vſe of the fields, labourage, and Countries, as for all ſorrs of home 

it for a houſe, Praying the kind Reader, chat hee thinke not amille if | haue driuen 

the French ſo neere verbatim as I could: it is becauſe I would haue him to æno the di- 

uerſe ſi gnifications of the words, ſo perfectly of the one, as of the other tongues ; und then 

he ſhall know the ſcope of the whole tongue a great deale the hetter in the ſocond booke o 
A with other 3 that follow there after, &c. . * 


Offre aide C. commencement ſoit au Nom 
1 Ne Dieu qui a faift le ciel ( la terre, Ain. 
ſoit il. 


Les Nomt, & Lexercice des Armes. 
eſpee, le poignarad, la pique, la cuiraſſe, le 
Corſelet, le Caſque, Ia Salade, le Bourgui- 

gnotte, le morion, mes Braſſurts, mes Taſſettet, 

ma pertuiſane, ma Halbarde, mon muſquet, mon 
Hargucbuſe, fe. ma Fourcherte, ma Baguette, 
ma ' Rendache, maTarge, & ma bonne; 1 4 
dews mains, Cc. 


| Abr. monſquetaires, & piquiers : ad. 


vance⁊. voits am front. 
ou, Tene x vous cops * ſans dire mot: 7 fence. 


ſoner mot; 


vos, i Haut la pique : b piques en terre. 
auſſi plater, eAMdroit. A gauche. remettex our. 


a areſſe . 

7 A gancbe. 1 vous 
Vn demi tour à droit. A gauche remette x vous. 
Vs „ demi tour 4 ne AA cboit remettex vous. 


0 Dai eus . 4 ; dro 24 gate menerrec 
bs s. | | 


_— vos v a feet. A it remettex 
f Doubles vor files 4 droit. A A gauche remantes 
200 134 273 VIWSe 35% *. 


29 Beere vos fil 4 agenche 2 bar n 


Penh, cc Vous, 65 Allee voffie 
bas Font a droit. A gauche re motten uus. 


— vows, &- dhublez: vat 
1er ace mene vous. 
u urban 


IT erw 


rne to 
N — ydur front 288 


O helpe aud TIE: bee i in | the 
Name of God which bath made the 
heauen and the earth. So be it. — 


The Names and exerciſe of Annes 
He Sword the Poniard, the Pike, the 
Corſelet rot ry the Corſelet; the 
Caske, the Salade, the Burgane, the Murri- 
an, my / Brailals, my Taſſets, — 
my Halbard, my Musker, —— 13 
or Caliuer, my reſt, my — ke my SORE 
Rondach, or great Buckler , my Targuer, 
and good. two handed Sword, &c. '* 
AB musketiers, and pikenien: : ad- 
Hold you ſtill wit out laying ay 82 
ſilence. * 
Aduance your viker: der your dikes We) 2 wary wt 
Faces to the right hand. To beser FIR 
as ye were were. ri — 
Faces to the left hand: To en An Bend or to this” 
Faces about to the right hand. To the left le- 
hand as ye were. 


Faces about to the left hand. To che tight 


hand as ye were. 

b Rankes double to the right hand: Te che WAA 
left hand 25yewere. READY your ran 

Ranks double ts the left hand. To cheright 2 


1 
hand as ye were. — — 


Files to the right hand double. To abe left Ke. 


' hand as pe Ne. 2 
Files double to the lfe hand. To the right 

hand Aye were. 6 
e Midlemen, aduance egen double (your © "5 qqaang 


front to — Fobdhe left fand files 


2 


to the left hand. 4 To che right hand re- band, as ye 


Lune pour place Bringers wers. 
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Serrefiler, dowblez, voſtre from 4 droit. A gauche 


rYementez. Vous. 


. Serrefiles, donblexwoftre fen à gauche. A doit 


' remettet, vous. 
202 haut 2 Haut lapique : piques en terre. 
les piu. © Afetter, vous 4 2 double orte, a ſcavoir, 
- & ſix pieds en file, & autant en rang. 
Prenex vos diſtances, ou metrex vous a voſtre 


brad wen erh; aſpaveir, à b nuis piedi en file, 
auſi aj. aff. x en rang, quand vous porrex uos piques 
ex file, en bihass par le milieu, que le bout de devant 
trois en touche les talons du rang denant vous. 
rang, & e. 

Failtes lacomtremarche à doit, & bien 


garde 4 wor chefs de file, 20 fl ng: 


Failles bs waa a guuche: tout bei- 
lement. 
o les Faiftes la romremarche a droit per les fuer. 
range. 
Faifles la contremarche a gaxche por les flancs. 


ah 6:5 : 4 gauche. San vos pique de bi- 


d oa, cha- d Chu ger an front : chergezen arriere. 

gecvet en · Porte vos de bihats, & marches, 

— Char gex a taine. c vos prques. 
Pertex vat piques a demitramnantes. 

e Aufſion Mottex vos pig e comre te pied droit, © auec 

 dit(wmais Peſpee alaman 

par 1 ny Serrez,vos files, & vos Yangs 4 a voſtre petit or- 

ae 2 — a pred & demi, tant en file 
Faactes a converſion, & troit, Faifles la conver- 

 fona g anche. 


\ 
Prenez. — A voſtre ordre,a voſtre chef de * 


& has files & rangs. 
Tout bellement: rale pas ſi viſte. 
Sy vp l n rargs & droit & a 
* 
e Faden 6 à gauche. Remettex vous. 
805 mouſe 8 onſqwerares & barquebuſiers, advancex 
en 0s prepærea vous: metex la eiche an 
FR — vaſtre meiche: gardex le baſſmet. 
Soxflez, voſtre meiche : — voſtre baſſinet : 


h gu, - - | Þ preſentez,, & tire. 
. Lag 9 2 571 ' Amerchex voſtre baſ- 
I 1 — | 


fins ere, e. mertex la bale. 


ke ＋ * belege. monſqwers, Cauſe dels phye. 


Aterrexle monſquet a leſpaule. 9 
10 ane Npaſer vous onpes, Hau tambuur: 


Meare. 


mo ur. 9 Halt, halt. alleen it vous prig de biew 
vi viſeie, |  {Metojer vos Ames ponr une autreſp is, car elles 
Jiont toutes emos && Pleings de rouiſiure. 


—— 


KReſt you a little: Haw dum: 
vous, an - Ane meſſiexrs eee. | 


The little Orchard of Recreation. 


Bringers vp, double your front to the right 
hand. To the left as ye were. 

Bringers vp, double your front to the leſt 
hand. To the right hand as ye were. 


| Aduance your pikes: order your pikes. 


Pur you to your double order, to wit, ſixe 
foot in file, and as much in ranke. 

Take your diſtance » or put you to your 
midle order, to wit, three foot in file, and 
ſixe in ranke, when yee carie your pikes 
ſloape by the midle, fo that the fore end 
of the pike touch the heeles of the ranke 
that marcheth before you. 

Countermarch to the right hand, and take 
good heed to your leaders, ſi demen, and 
to your files and rankes. 

Fl o- make 


* Countermarchto the left hand: b ſoftly. 
the, &c. 


Countermarch to the right hand by the“ Or lau 
flankes, 

Countermarch to the left hand by the 
flanckes. 

Faces to the right hand: faces to the left 
hand. Sloape your pikes. 

Charge to the front; charge to the reere. 


| <Sloape your pikes, and march. ene 
c—_ your pikes : traile your pikes. your pikes 
Checke © your pikes; - -- floape. 


*Pur your piles againſt your right foot. wil > en 
your hand on your ſwords. e 
Cloſe your files; and your rankes tb your * 
little order, to wit to a foot and a | halfe ſo e Or ſoot 


well in file, as in ranke. =” your pikes, 
Wheele f about to the right hand. Wheelc 4 
about to the lefc ret Sag hoy 


the great 
Take heed to your order, to your leader, to 6 | 


your files and rankes. verb. 
8 Soſtly:goe not io faſt. 
Open your files and your rankes both orfaiel. 
wayes. 
Colitermarch h to che leſt hand, As ye were, b Or io da 
Musketiers and harquebuſjers,aduarice you: nieht hand 
& leit, &c. 
prepare you: cock your match. 


Meaſure your match: guard yout pun. 
Blow your match: open. your pan: ; preſence , 


and i ſhoot, 


;Or gius 
fire, 
Blow your pan: prime your pan. 


Chorge againe your muskers: put th =o 
buller, 


k Diſcharge your mukers becauſe of the er ſhoot 


trainee. 


Shoulder your muskets: March. FE: 

put on your 

armes my maſters. Returne to your * 
ings. 


Halt walt kiy maſters, ] pray you i 


| 


598 Lexereice N 


armes very cleane for another — For 
they are all ruſty, and ſull of ruſt. 1 
| e 


- 


D 


g Or faire, | 


| fo 


c. 


Herrereſce Fegreſſe fart le Soldge: comme de 
cuir, ſaulter Iuifter, jeuner,& eſtre ſabre: 
aa ee damen [01 or i. 


71 . 
TCC i ot Nad: "3% 31 


: Peri dif Our s enter le Medepin, 8.4 Patient, 
en fagon de Dialogues : auer la premiereclet + 
«; Bree læur ——ůů— 

interogation, & reſponce des . 

| eee 4 e _ ax 

7 #73:% A © 425 ; E 
Elie mon 2 eue mal, 
at n ; (11-1 
P.  Helas ! Mojo ne 105. e mums | 
biene, 

2 0 mala. M. 2 5 eue aus? ral au 
lie. WEL dae? 21122 
50% P. Helas ! Monſieur, Þ tes Tee 


M.! 


0 1 


= aait- entre, la main, leſpaule, te ped, le dot, ſe 

RY 2 ee lin , 

vnn re; c. as wil 1+ 

c 04 yail M. Men 2 SES \ f + 

e F. . Asdegiu, de puus biens depuis 

efes mala meds : depuis ce mattin : depuis denanthier : 
depuis lane Jour, ou pw. bautre Joſe 
ine paſſie. 


M. Monſieur, — VOUS des ene, vne 
pas gation poum vous pin. ger fu 


P. Ou Adenſienr, il vous plat we fares | | 


plaiſir. 
M. H cMedegine e ? quell ** 


en vet plaiſt a? ! 
P. en ms ſemble a < oſtere ne ſe- 


ra point mauuadis. | 
ibi M. Ho,bo, axex vom fe grande un ee, 


v).ef peſ- 
on 10 qu on! car je edu 
* | 
e Oude RI. 2 os flex de vere vous ſers bon, 
fuct. vtile & allegeable.-. 
P. Sans dowtte que, oui: car j en « defore quelque 
 ſaulagement, 
M. Emnvoyex. ceſte rerepte chez [ ' Apothicaire, 
et il aypreſteravoſtre cas et neceſſites : il vous 
ſeruira? 


p. AMonßeur, j je vou enremercie je le fera: je | 


Pexpedieray. 


- cepenagnt? 
M. Oui, oui: & ner arde te we ſortir de 
$ Ou de b peu do vou. 2 
prendre P. Adonſitns, mangeray ie apres hal h medicine i P 


froid, ou de M. Ons, dans vne heure apres tc mangex du 


— wuullur que uus FOWnre mu: 19, Cop 

bo I aleſtenue : vn Pigeon, un Poulet, on bonne | 
Ou la pur - 

gin. Pub, an bon Chapenroſhs. 

10% b. auler un Prebix we fjra hepa bonne 

malleure. 


1 Zh ls yu exteliente 4s monde 1 


The little Orchard of Repreativii. 


| 


| for ten. P. Afonficur, me faut il f .. i Sir, muſt] keepe my chamber in dhe mein a 


11 


3 


The exærxiſe deci tram the & wery-* © 40 * 
much: as to runne, to lea pe, wraitle;taft; * 
and be ſaber : and ibo all, — 0. 

the handling af hisar te, del of 

A bitle qiſcourſe hetecene the Rp 
and the Patient, in ſaſian es: 


with che firſt lerthr af their name atthie 


beginning of every interrogation gd an- 
wet ofthe per ſana: aud enten vn- 


tothe end ol the _— va We) 
1 Ell: friend, doc 5 you find your ir ſelfe a Or well 
ill and Gcke ? 6 ta N may friend. 
Alas fir} Thind my feils-very- 1. 
een ede MAY W 
| Wha il Kang you ? bas. infiewitie-haue 
you'd + IKE SAR one Jab. 
Alas Sir, the hed or the Namacke;; che 
cliy;xhe the hpulderslic lea,che 
face, cht mHigh.chelegyrhe n 
dath b me ill, doe ma iu ob, 14v 
Since when doe 'yau find yeur elfe i 
Maſter D ates, lince yeſterday Ming ah. 
day: lince morning: ſince before yeſter- 
dey: ace che othereay; n c Or ide 


ere 


3 — LE” — — 


ei 


| 4:2'YF 


b Or doe 
ak t. 


ther weeke paſt. laſt weeke, 
Sir, will you haue ſome drugs, or fag. 

on for d purge you? 
Yes Sir, att pleaſe yon to doenie chaeples | 

ſure; O Þ 


| Whar Phyficke will you haue? What pur- MT 
+ gation doth it pleaſe you to d have?! dor take. 


| $ir, r*ſcemeth ro me chat a Slilter thatf not e Oc mee 


es. 


be ill. eas A 
Ho, ho, haue you fo grea hardneſe aſche 
belly ? 4 


* 


O yes ! for I I havenor bene at che Rant in 
a long 


| fladeed — of the bellie ſhall be gaod, ford 


| profitable, and eaſefull ſor you. 

Yea, without doubt: for deſire ſome eaſe 
thereof. 

Send this recipie tothe Apothecarle,and he 
will make ready your nxee ſſitiæs 2 — will 
g ſerue you 

dir, I thanke you for je Twill doe i ; eg, 
it to h expedition. | , 


af Or will. 
Or dil. 


z Or beho« 
tima? — . 


Yes, yes r and take heed nor to goe forth, k Or fer 

leſt au cateb cold. +  feaie you 
Sir,ſhall I eate aby after the 0 07 ſhould dig 
Yea, within an houre afrer: cate of che beſt ot. &c. 

2 Pullet, ora Henne, or a good roaſted ued, 

\  Capon 


1 Sir, ſhall nors Partridge be good? 


lis, be, che moſt excellentin. the world for 


the 


3 9 
— 


| d. fie. ee maar fiber, —_— 


a Ou De p. eee 
23 A. D# fin medlewrs dts muillenres — 
quel brew. mon les pires. 
vage. &c. T. Moenſien, diter- re. fortes vous 
ler don que ie boine ? = 
ae palet;vit te Cangric, G thi 4E, 
* 
7 ede Sacre, de laDrevie, des. 
Confitures,de la Cunelle, des eſcailles d'O- | 


f E des — 44 | 1 


A. Oni,oni,c Monſieur mon arg ce ce ſons che. 
40 1 —— . nqmne%, ene 
mach. 


154. The tint Derkuriet Nenad 


| 


| 


Monfiexr, te croy — 4 
2 — rewie bien ſe, 


— 4 e — eg i me mat 
e de ey ſans . ſa- 
333 5 
P. Pource (dit on): gue ler medepint enent plus 
2 6340 . de apoio Nun faire | 
| 6 Lonfienr, le direr vors ainfit” 
+ Pl Ons, it appert tan ſaurs aux ve 
> ib tobe. J wo 3s 
leſeits t. Ceſt done(ds voſtre dire. )Oue ter 5 
T 


* — 21 mali pluſtoſt caſamers, & 19. 
4 
Al. = que vone fe he ſojenx;e 


P.Certes CAMonſien, cet d bean diſcours 
—_— th. 
Brew lenex, vons hors du 4 pe- 
— voti par 1 le logis, par la 
chambre, & par la ſale. 


| Pp. Manſur ie ſins encore ro file pour me 
x x T antes fois, ee, eee | 


Al. Has valer donnes. buy ſarobe-ſa cazaque, 
1 & ſonbas de 
— — ; laporte, 4 
cauſe car je 2 
of ene hn ile debile rene — f 


P e 0 la principale cauſe de ma 
— meſemble (Monſieur be medigin que la 

* 1 & VINE, aurc pax 
4 & concorde, © vnc homme femme, des beaux 


aan en vnl gv & meſnage; dimunt con- 


keusen 


# 
s 


— 


the dainty mouthed, ſeke, feeble, weike, 


and infirmet 


What wine ſhall I dtinke for my health? 


Of: the cleareſt, of the beſt ſorts, and not 4 0r — 


of the wayſt. 


Sir, tell me, of what ſorts would you that Fact we 


-Fdrinke ? 
Somepallare wine, Canaric wine, or Spa- 
niſſ ime. 
Shall I eate forhe Suger, ſome Suger Con- 
ſerueꝭ, ſome Coniſerues, ſome Cinnamon, 


ſome conſerued * es, ot ſome 
wil 'S - fp con- 


Yes, Syeany fiend; they bbrbin for to 
| eee, . 


Sir, I belecue I ſhall not loſe® my ſtomacke ver. 
in the time chat I am in your company. Or che 
How 24 I make you content,and very — 


85 1 Teslir, Frog purſe fecleirhow 


my friend, euety one 


ought ro live by bis trade; 


Alas Maſter Doctor, I dye of your trade. 4 Or by | 


— ſiy you chat of mee without hi rake, 

cauſe ? 

Becaoſe (men foy } chae the Phyficians kill 
moe men with D de 
with che ſword. 

Sir, ſay you ſe ? 

Te appeareth alwayes 0 i men of your 

e robe. 40 


This is then (by your ſaying) charthe Phy- gowne, 


ſitians are no ſouldjers men of ney 
-  atarmes?. | 
Of no: but rcher houſ-epery and ile Or ns 
folks © . fuck 
it ſeemeth to mee chat . are very i loyous * « thing, 
and cherefull, 
Truely Sir, ic is your good diſcourſe that 
makes me doe it. 
Well, goe to, get you out of your bed, and : 
walk through the houſe, thorow the lod- 
Lo ay the chamber, and chrow 


Sir. am yet too weake for to walke. 


Notwithſtanding ariſe, and I will help you 
if ir pleaſe you, 

Ho groome, giue kim bis gowne , his 

| — cloake, his jerkin, | his long 
and ſhort boſes: and ſhut well the doore, 
and gate, becauſe of the aire:for I ſce well 
79 che Patient is yet ven ſicke, n | 
an 

Sir: it is the chiefe cauſe of my lckneffe,; 


It ſeemeth to mee Maſter Doctor, hae the 
grace of God, and wherewicalleo lus 5) 


. - withpeace& concord. a eee 


| children in a lodging & | 


Ou U 


} alne, 
#5 ei 


| of 


tentmeut a l homme: & d'aduantage, 

pcſe hen: deftre fi ſouvent mala 2 
AA. Certes Momſieur, il n ya choſe plus vraye. 
P. A Dien ſeyed recommandes me ſſicars le 


em- 


mellc pin, & te eApothicaire. Sip F 
wr Mat vulgaires entre le Pere ; 
a e fili. 
On fils, mom enfaut, approche æ vous de 
moy, de nous. 


Ons mon pere, mon tres honore pere, ie vien. 


P. Deſtre mere, on ſcrur eſt elle au logis, oy 
men 'eſt elle au chaſteau, a la oy le? 


0% F. Treshonore pere oui, elle y eſt. 
wie, on P; Vr frere le C oy bile & tout ? 
#jeaite E. Gui oui c Monſieur mon peregily eſt auſſi. 
P. Faictes fe ven. ates lay qu il viene 77 
toſt. 
F ec Monſrenr pere. ie dy: ie men 9 
/  appeller. * 
b oula P. * Appellex-voſte ſen lab (% adette auſſi. . 
PR. . e La voici qui virnt, mon pere, © 
mY "” * Doſtre Frere Aiſne, eſt il yen ? eſt il re- 
c 0a la venn? neſt il point revens ala ? dela 
ori ven. dehors? ne vient il pas du champ? eſt l reve= 
Oc, 2 
40. le plas _. ub, bois de lafa Teſt? | 4 
— F. Oui CMonſrenr mon Pere, ie le voy 7 venir : 44 
cb, vn 14 vemr: il dient & mene ma ſear aiſ- 
luy.- nee e quand et lay. Ma ſcur eſt en [a com- 
5 er pagme : il Paccompapne. 
„ P. Soyezt ler bien venus mes enfans: 7 i o# venex 
1e, 7 
nes chers Vous ; s 
enfans, F. Deen Vous garde de mial mon . 
go —— gresa Dm Pere; le rrechonorce\trecaymee 
100 merr. 
— P. Mer bnfins 5 ef Sous bien Alle Nes von 
4. Gr. AE Oo 
E. Oui Pfrs, get ſinme; quelque pen 
Lan. 155 K 
E. Dene, ,vener,, a oeber bout.  Mictex,voms 
"ir od opus. = 
E. Npii ohms re Mos ener, 
0 der ret A 4 rh 
P. Mumie, mes Ani fee er 
5 ol Hf., | * 1 g 
M. Co 2 5 raren N theſn 1 * 
1G:; neants «Þ (4 - 11 14 
gy grocery 21e, 9 
2 14 En 7227157 2 wie.” | 
1005 af, Bann 4 5 725 
bene 


e ts ee te 
Lare bib Il. riot 


Wi 19 92749 2 
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153 
contentment to man; and moreouer doe Or fin- 
a keepthim from being ſo often licke. ge hat. 


Truely Sir, there is nothing more true. I re- ver. 
commend you to God M.. DoGor, and 


Apothetary, 2 155 * 
Canton words 3 che 3 
tather and the ſonne. 
' $Orcome 
u ſonne, my child, b b approach neere or draw 
to me, to vs. h mer. 


Yes my fatber, my moſt honorable facher - keel 


I come. reuercnd, 
Your mother, or lifter, is we in the lodging, 40r Fort. 

in thehouſe? is ſhe in the Caſtle, in the e Or N. 

dCitradell ? 5 we. 5 
Moſt reuerend Father yes, ſhe4s chereid. 0 
Your yonger brocher, is he there alſo? 
Ves, yes 1 he is therein alſo, T- 
Make him come: tell him chat hee came, 
ſoone, ſoone. | 
Father | goe: Ile goe call him, 


Call your? yongeſt ſiſter allo, PIE 4. . 
Father, s le here ſhe comes. —_ 
Your elder biother,is he come? is Bos Bald her 
againe ? .is hee not come againe from the comming. 
| Held? from there without comes hee 
not from the field? ia he come again from 
the wood, from the foreſt? 
Yes Father, Ike him come: behold him 
comming: he comes ; and leads om el eſt 
ſſter along with him: My ſifter is in h 
Company: he doch accompany her, * 
Ve are keartly welcome my children Tm 
whence came ye? f 
God keepe you from euill my moſt Felice 
rend moſſ beloued Father: my moſt h- 
nonbl, moſt beloued mother. Fel” 


5 


| Mychildten, are ye very weary ? e | 


weaty 
Yes Facher;we arc n weary. 

or calg 

Come, come; come nere: ſet you to 255 ta” you 

ble for to refreſh you... 


I * 


| We thauke you ather; WE: 105 come, chi- | 


cher preſently. 
My loue, my likcing, enteriaine ont chu 
Aren, cherti our children. 
Ee them entertain chewfel lies e 
are gen ee 


that ghee bh ot friends 


„ehem XMS 
12 ere alſu Trent e daran BE. 
That it may pleaſe God to a _ them o ß 


his ſo well 39125 we oh 185 
"pray cheLor leh ſus Ch Fee 
done to 9 0 2 I my CG, 

53 0 be ind Ries . _— * N IAC 96 2 i 
1 Little 


9 9 * 8 2 ” Ate; 
% - 
8 % 
. 4 * - 
* 


2 On le wa- * ” Petit mor COMMmn ns entre * honeme 


To: 4J| eral Off. 

M NI 4 amie, je me trouve bien 
| mal je ſets bien malade. je me trou- 
de bien mal diſpos: je me trouve bien mal en 

* Nin: je me tronve mal de moy. 
| F. Helas ! mon ann, mon cher canr, vous ne 
a0 vim © francs. avoir mal ſans que j ne mien ſen au]: 
ne vous 2e vou. 
Jeaure M.“ A amie vous diftet vray: il eſt tres ve- 
p ritable: il eſt ainſi comme vous diftes. 
bor v. F. Depuis quand vous trouve c vous mal? 


au raj- M. Chere andie depuis ce matin, & depuis ceſte 
ſon.  apresdiſiee (poſſible ? 
a F. /tireteſt il vray? eſt il pour certain? eft il 
4770 cc, M. Oui biem certes: certainement il eſt ainſi. 
F. Helas ! mon ami, il vous furt khauffer a boire 
1 Ou claj. A bon vind blanc, auet du laitt frais, vemut 
ret. de la vache. 
M. A¹ umme fultes comme il vous ſemble bon. 
F. Helas! mon cuir, mon amm, noſtre amour 
cougar l, grand oil 9eþ per 
NM. Certes chere amie, il neſt pas diminut en 
: mn ot. bien. 
F. Mon ani, mon enfant, il eſt vray, je le voy 
M. Counreztnoy mon cœur, car ie tremble, j ay 
7 
De Sov car wie awd, je mien vy vous 
ruuvrir. 
M Mannie, os oft mon manteau, & ma robe? 
Jeltexle, aula ſur moy : couvrez, moy bien: 
* coavreſ mes pied. 
F. arm je vous compriray t je Veſten- 
dray ſur vous. 
Ml. Helus mon car, je tremble: j ay bien mal. 
Fes a, cher cim c eſt que re li fee : 
M. Cher car, il wy a remede : · il nous fant 
remergier Dieu. 
F. Mon cu, on dict, Quę ue Dien ayme ceux 


t Me 1 
4 Poire: e il t ainſi en moy : car il e 
_— . bien wra pen auouis 6 2 20 contre 4 
if - Majeſte diuine: contre ce bon Dieu: contre 
noſtre bon Dies. ü rite, 
M. que cuil helas! oui: vous dites bien la ve- 
E. Mon ami, voller vous que je vous lie la teſte} 
M. M 0 lfu en Falckei moy er pla 


Mon amm, uoulez. vous J ervcheg | 
eee, 2 oa 7 IK 
g Ou 1 M. Oui bien, 7 rc 
— „ , mien; je n. 
* 
Fat reno 
Ie Medegin. 
— — pd 770% 127 en 
—.— ad, (Ly 5 
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F. ef, 


Little Common words betweene 


themanand his wife. 


Y dearelone,l bd my ſelfe 2 very ill: 4 Or ill a 

lam very ſicke: I find my ſelfe ve- cake. 

ry ill diſpoſed : I finde my ſelfe very ill in 

order : I feele my ſelfe that it is very ill 

with me. 

Alas my loue, m deare heart, you can haue 
no ill, b vnleſſe. l feele it ſo well as you. 


Or leſtl. 
&c. 
My loue, you ſay true, it is moſt true: it is ©, Or cue 
< ſo as you ſay. 3 
Since when do you find your ſelfe ile 
Deare loue, ſince this morning, and ſince 
this afternoone. 
Lea, is it true? is it certaine? is it poſſible ? 
Yes forſooth: truelyicertaiantly, i it is fo, Or even 
Alas my loue, they muſt warme you * to r * 
drinke: ſome good white wine, Wirth qrinke of 
ſame freſh milk c fromthe cow. &c. 
My loue, doe as it ſeemeth good to you. 
Alas\my heart, my loue, our leue was wont 
co be greater t enics for che preſene. | 


Truly deare Toue, it is not diminiſhed on 
t my (ide. fOrinny 
My louc;my child, it is true, I ſeeit well. behale, 
Couer 5 my heart, for cremble, am ve- verb. 
W 860d heart my loue, 8 ne goe couer Dro * 
My loue, where is my cloake, and my 
gowne? caſt it ypon me:couer me well 
- couer my feet. 
Yes my heart, will couer you: I will ſprede 
it on yu. 
1 my Best, ſhiver: I bh am very ill. 
2, deare heart, it is too ſure the ague. 
Benne heart, there is no remedy $ wemuſt 
thankeGod. 
My heart, men ſay, That God louethi thoſe 
that hechaſtiſeth,. 


Yea : it appeareth ſoj me : for moſt 
true that wee haue ſinngd 1e 
vine Maſeſtie: r 
again ur good God 


O yes, alas 1 yea, you {; 2 = 
My loue,will you that bindyo 7 lech 
2 * ye by g 1885 
that or t 
W eas Ape pockcac 
i Yea forſo c 


ch hen it I: hf 
your h il is my will. well tha 
doe it. 


Walter r 
fetch M 


b Orben 
much. ver. 


79816 : for 107 ſend 
thar.you » 2 


9900 OY (and al) ang 1.0 t 5 wel 


N L 


el 


pit 


ill a 


left, 


ele 


ce of 


ch. ver 
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2 04 ie bar- 
bier. 

bon delle 
boifſon vou F. 
KX v0" 
„ noir 2 

e 04 neil. 


querer lea C hirurgien. 


ende chal 


tur. 
elts! mon ami; bevelbresoage vou plaiſt 
M. De la hiſane, d. 4 ec fa ©6000 de 
d paqeette. 
F. Moencanr, le vin oof bale vin eſt . 
meilleur. 7 gouſe,cfſaye. 


eur. 
d as que | 
M. Je vont prie, Fx ſwpplic © que is le taſte, 


** abe. 


F. Mowenfant ; le me ſlerdy de I tau ou le vonlex. 


vn bi ire pan?  (faiftes le donc. 
M. Oui, oui, ie vous en prie: yous ſupplie, 
F. Mon ami bendeæ le platoft ſans * vous 
; ven em PUP terax WHICH: . 

M. lex. en eee 6 
eb ne ada, (vn © mor peau ? 
lt. F. Oats mom ami, ne voulez. vou pas manger 

MM. Crepec moy que je ay point d appetit: je 
gui ſam, niſaif. 


F. Que dites 10106 mon u il vous fant 6 anan- 


ger quelque thoſe car on dit, Que I appetit 


dient en mængeant, c non en beuvant. 
M. Oui bien aux hommes ſaint, mais non pas 
aux malades. 
F. Hon ami, ne vumlez. vous pas que ie VOus 
bauſſe lateſte? "1" (mon de Dieu. 
M. ie dous prie, miamic: faites le pour la- 
F. Nlaue⁊ vous pbint froid au pieds, aux 
Jenks, re ! ni aux reins! 


M. Oni ame.) un froidfa mes . 
F. Voulex vbus que is les coudre, on oy ie les 
face chanffer i ? 
M. Oni, ie vous prie: te vou en anni. faidte 
41 
M. — "amic Abet mons powls ſe bat. 
F. Ha. hem] le. Medegin tarde bien a ve- 
nir: car helas! il eft demi mort: il ſe meurt: 


i en da monrtr. 


F. Gilebert, coure⁊ au N. om 4 Dien: comes 


an Nom du $ ates ne querir Mr. le Mede- 


gin, le C in & le Apothicaire:car il ſe- 
bat axec les bers de la mort: Ne N 


F. Helu? mon ee ales mon nu ignon, 
mon tres cher cæur, que votes fant ii? vous 
vous en alles, vont monrit? (mourir. 

M. A Dies maumie ic me mens; ie men vay 

F. Helas. helaolil eſt mort, il eff mort n en parler 
plan, caril eſt mr; ileſt rode mart: eſt |- 


c4uſſi: Alex Junne, deſpechez. vous wiſte, viſte, 


M Aue Ogre of £7 ande peine, _ 


57 
Soone, ſoone: run quickly 40 fetch the A- 
pothicary alſo: goe, loane; Aiſpateh you | 
quickly, and ferch the Surgeon... | 
My: loue, I haue great ret paine;arid e 
heat. (you to hauet 
Alas my louez what drinks doth ir pleaſe 
Some barly water, ſome beere, ſome ſmall 
wine, or ſome houſhold wine 
My harr,the wine is good:che! wine is much 
better. | (guſt it, eiſay it. 
I pray you, and beſeech you let mee raft i it, 
Child, ſhall I mixt t wich ſome water, or 
will you drinke it pure? (chen 
| Yes, yes, I pray you ; I beſerch you, doe it 
My loue, drinke it rather wichout water, 
vous ſhall be tlie better for it. * 
I will doe it Iwill cake your counſel), and — 
adduiſe thereof. = — 
Buty lo e, will not you eate a bit ? : 
Belceue me, I haue no ſtomake: I > am nei- bOrIhaue 
ther hungry norckirſty.. - - no hunger, 
What ſay you my heart ? you muſt cate verb 
ſome thing: for men ſay, That the Romack | _. 
comes © by eating, and not by drinking. ing —_ 
mn you ro4 ſound men, but not to the d or whole 
icke. 
My loue, will not you batte chat! height vp 
your headꝰ (God 
My loue, I pray you, toi it for the loue of 
Ate e not you cold in your feet, in your legs, 01 haue 
in your knees, in your back: nor in your youno 
, reynes? | c. dnefſe 
Yes my lone, f lam cold in my beer, : 1 
Will you that I cover chem, or cher! cauſe f Or haue 
to warme them? 


* 


| a. &c. ver. 
Yes, [ pray you, I beicech you doe ſo. 
© my louel fecle how my pulſe goetu. f 
Hal hemmel the Doctor ſiyes long in com- Þ _— — 


| - mung! for alas l he is halfe dead: he it dy- 
| : he is going to dye. 
n in the Name of God: runne in 
the Name of the Lord fetch Maſter Do- „ 
Kor, the Surgeon and the Apothicary : for 
he fights with the laſt gaſpes of deathz 
.. hepafleth the ſtep. ; 
8 Alas ! my loue, my heart, my ſolsce,my PACO WER, 
minion, my moſt deare mee aileth 
you? are you goi "g to die? 
Farewell my loue, l die: I am going to die 
Alas alas! he is dead; he is dead: ſpeake no 
more of him, for hee is dead: hee is ſtiffa 


_ h * 4 fi e la pou” h, dead: he is ſtretch out 2 the . 1 

ech Hors unlgaire entre vn Roy, & ne Common worde "Wald un a. King and 

5 ad Erne in EE br e e a, Qurtene. 

da. 5 b aha; 
0 amit, is corre bier vn gerf, une bicks, . YlowehT chacodyuizaile a fag, 2 kind 
— Mz | Sanglier dans la foreſt de Fontaine- M4 2 wildbore, in the foreſt of Femaine- "YN 


Ez Veme an Of ae Final abry : dans le bots de 
Din - 


-bitdu, & of Fontaineabry: in the wood of 
Vin- 


. ©. Vincenngt;, & dans ts de Gaillan anpresr | 
de Mates. | wy 9 _ | 
— HE. Sire a wore? eft ii uray? 


R Oni errres Hoſt urꝙ. en vvriti, id eſt vray.” 
Ro. A emit, vous plaift il que vous vemiex 
 deprain png nou⸗ alan por ce 

bean tempr ? 72 

Re. Sire, pawr ve que o ſie permis devo | 

c Ou a,j“M ie le venx: 2 aſe b. 

208.9. Ro. Muse, preneæ _—_ vos F Ts 9 Da- 

wa mes, & Damoiſe — & vous auſſi? 
7 Re. Sher, Oni, aui, is les prenaray auec moy. 

e Ou cime NO Mamie, aller vous orga ies, 


fer Oui? 


bon treſ- 


il vous ou a H. ie ? 
plans. Sire comme il e vous ſemblera box. 
2 88 575 — mie f ymed vous chaſſer le gerf, ou 


anglier?on de gibeyer: de venir a la chaſſe 
— de ti 2 | 
tre exercice rerreatif? 


1.0 uae. Re. Sire, — — 
contentment : Ie w atten autre choſe que de 


vous obeyr, ſeruir. & houorer: & de vous 


tausjours porter homage & amour. 
Ro. «Allens donc, h quien retournant Paille 


b Ququa 
nion retour. 


ion care jouer, & paſſer le temps a la paulme, an tri- 
. poſt' auec quelcun de ma ſuite. 
Mottram, nds Certes, Fire, Je vous contempleray (par les 
el. feneſtres )moy &- mes Files. 
Ro. A ie, Aontons done en carots en- 
ſemble, caril eff der j cpr que nous en alli- 
ant durant la fraiſcheur. 
1.0% Xen Re. I Sire, fol _ vous plaiſt, ce me ſe- 
pay ra auſſi agr 
Ro. Has — Faiftes appreſter mon cen, 
mon chenal, ma haquenee blanche: G auſſi 
mes ruquettes G mes bales, | \- | 
Ro.Page,eAlez aduertir Alonſienr le Conte 
de Soifſons, on Mor fi eur le Grand, tu veut 
„ Ge, ir Jouer partie in auec my : Sil veut 


jouer cent eſcut a la paulme, deſpec he toy. 


n Ou ſont Re. Or ga, font ils venus? ſont its prefect ſont 
ven us. ilsla? 
eln pa, Oui Sire: ils g ſont alis la deuaut wons:ils 
anc uus, 
Ma carroſſe vous attendent 4d. 
Ro. e Ailons y donc meſſieurs. Ca:mon o carots 
wvalets, 
Ro. Or ga, Tojons quelque partie enſemble 
ur paſſe er le temps + * 
Ro. Mauſieur le ( unte, Monfiens le Deus, 
voulez, vous jojer partie ? 
C. OnuiSre, cem eſcus par p teſte; — 
la — ow You? 
par partie, Allons dou | 24 allons dur commencer la 


9% Jew. 


partir: 
R. A ee comment Joke 


rons nous ! 


| — — il uous plaira: 
* Comme vous vonler, 


R. Mon- 


The little Orchard of Recreation. 


My love doe you take your Maides, Ladies, © Of by 


Sir, yes, yes, I will take — wich me. 


. ſhall — 8 


Vincennes: and in the parke of Gaillon 
by Mantes. 

Sir, yea? is it true? ö 

Ves truly ic is true. in trut ᷣ it is true. 

My loue, doth it pleaſe b you that you come 
along with me to ſport you in this faire — 
weather 98.8 

Sir, prouided i it be permitted © of you; I will? — oye 

doe it I {hall be very glad thercot: . mc. &c. 


Oc nest 


- and Gentle women along with you alſs2 N 


My loue, go penis in coach, in liver, or on an 


ambling 


My loue, loue you to d hunt che Srag, or eche dor a it 
Wild bosrer᷑ or to go a fawling ? do: goe ſcene 
a hawking: to ſhoot with the f bow? or good th 
elſe ar ſome pleaſant exerciſe? eor come, 

Sir, vour pleaſure is mine; it is my content verb. 
ment: I expect no other thing then to o- /Or * 
bey, honor and ſerue you: and to beare 

ou alwaies homage and loue. 

Ls vs goe then Ne. at my returne, I may om 
go play, and paſſethe time at the tenniſe ning verb 
wich ſome of my followers. 

Truly Sir, I wilt behold you {chrovgh che 
windowes) [ and my maides. 

My Loue, ler vs goe then vp in the coach 
together, for it is alteady time wee goe 
there during the k coole. 

Sir, ſince that this Pleaſeth you, it hall alſo 


like me. 


b Or freſh. 
neſle. er. 


Ho groomes i bid make ready my coach, — 


my horſe, my white ambling horſe: and 
alſo my rackers and my bals. 

e, Go and advertiſe Monſieur: le Conte 
Saitſons;or Monlicur le Grand, if hee 
will come and play a partie with mee: if 
he will play a hundreeh Crownes at ten- 
niſe, diſpatch the. 


fo. 


Go to, are they come? are they readie# tre 


ä they there? 


Les Sir, they are gone chicher before you: 


they ſtay for you there. 

Let vs goe then thither my Maſters. Now 
my coach groomes. | 

Now. goe to, Let vs play ſome panie toge- 
cher for to paſſe the time. 


Monfiver the Bute,” Meaſienr the Barco, 


2 aSer ? 


wilt you 
eth Crownes * by. head: tors. 


Yes Sir, a 
will you doe it ? | 
Let vs go play then: let vs then begin he 


party:play. * * 
How many games the partie? how » wee 


lay? 
N fae, fix: Sirgas i hall pleaſe yan 8 


you will, 
Monſieur 


OPT Monſiexr lea Conte, vous me donneres, 
i ; 


> eftes vn vieux joueur. 

C. Excuſez. moy Sire, ce ſera vous qui me les 
donnerez:car vos eſtes (de la moitie ) meil- 

þ on qe je leur joiienr que b mop: ous jouer anſſi bien, 

ne ſuu. c. mieux qu 2255 75 . | 

| R. Hau T ripeſtier;; hola Marqueur, donnez, 

nous des bales, & desraquettes : Baillez,moy 

vne bonne raquerte. . 

C, Meſſiewrs, Tejvons bander wn pen pour nous 


en donner del ſnileine, & puis nous jouerons 


Ee 
e 04 baſ. R. Han Mar quem“ e hauſex la chorde: Or elle 
ſexla. eſt lien a ceſt heure. Ne bougez, elle eſt bien. 
C. Jener: bandex ce neſtoit point bander, c ar 
an, Los ut on 45 lachorde : d ſous la cherde plus 
4 Vn > 


eee 


Ma. Excuſes, moy Sire, il eſtoit bon: il eſtoit 

bon jeu, 23 an „& puis vous 
A 
R. andes. Ca des bales : pa, vne dous aine de 
"IR C. Orſus,Ceſt aſſes : jojions partie, le vaulec 
way vous meſſienrs? 


R. ( vntent, content, ie ſe yeux : jouons done 
Lil vous plaiſt. 


Rr. Monficur de Monhaſon,de quel coſts von- 


ler vous eſtrer quel parti prenez, vons, le mien? 
M. Sire, le voſtre hazard, encore biemhemreux. 
Ro. Allons alas, Ie le ven. agex vous meſ- 


ſieurs. 1 
Ro. Boutez deÞor, del langem, en de la monoye: 
c eſt tout vm. 
C. Voila cent eſcus porir mo © on pour moy & 
mon compagnon. 
Ro. Et pk * voila vne bague qui les 
aut. 
Ro. Ale ſſicurt, nous ne boul ont poin t de paro- 
tom, n, mais del argent : noi ne vonlons point 
_ jeũer * en argent, mats en or: Ne jonons point 
\ en enfant, mais en homme. 
Ro. Tuns, oft il preſt? tous ont ils mis leur - 
gent, ou or? ( ĩjoũer. 
„ M. Oi Sire, tont eſt preſt, dil vous plaift de 
8.99 qu Ro. Jonex donc: js quinzz trente:trente vn: 
i quarante cing, a deux; vn jeu, une partie, 
deux parties, &c. eAdenx des parties : des 
bales Margnent: une chaſſe. 
M. Taquais, deſtachez. moy 
Loire: Ca une chemiſe, & vnfugot. (chir? 
B. Sire, vous plaiſt il boire, pour vous refr aiſ» 
the Ro. Oui, je vou: pleigeray Meſſieurs, 
5 | C. Page, berſes du vin pour le R/. 


Ro. Iu; a gaigne Meſſieurs? 

e mc le Conte de Soiſſons. 

Ro. Demaiu marevenge.Payerdes bales. 
M. Payes les vous ( 3 plaift ) car vous 


auer a 
Ci Bani + ile fant, 7 


4 


© donnez, moy 4 


gr 


Adots 


The little Orchard of Recreation. 
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| Monſieur le Counte, you ſhall giue mee fit 


teene 2 you play better then I: you are an 
old player. 3 
Excuſe me Sir, it ſhall bee you that ſhall giue 
them me: for you are(by, halfe) the better 
player then [ : you play as well, and bet- 
ter then [ doe, ho, ho! 4 


vs ſome bals, and ſome rackers : Giue mee 
a good racker, EA. 
My Maſters, Let vs play bandy a little, for 
. to giue vs breath, and then we will play a 
Party hereafter, IT? 
Ho marker, height vp the® roape: now irf? b Or cord, 
well for the preſent. Stir it not, it is well. 
Play : bandie: ic was not᷑ bandy, for it was 
aboue the roape: vnder the roape more 
chen a gent f . Þ. 0 4d + 
Excuſe me Sir, it was good: it was good 
play, aske the ſtanders by, and then you * Oc the 
ſhall know it, | beholders. 
Bandie.Now ſonie bals: giue hither a dozen 
of bals Maſter „ = ok 
Now, now. it is enough: let ys play a party: 
| will ye firs? RNP 1 
Iam content: I will : let ys play then, if it 
bro ES... | 
Monſ: de Monbazon, on what fide will ou 
be? what party do you rake, miner 
Sir, yours, by hazard;yet am I coo happy. | 
Go then, let ys goe;I will, e Paund you my Or 
ee & . ©, Pledge 
Stake down ſome gold, ſome filuer;or ſome 5h 
money:it is all one. 401 
Behold there 100 Crowns for me, or for me worth iht, 
and my fellow. 3 
And for me a too crownes: ſee there, a rin 
that is worth ſo much. ah * 
My Maſters: we will no words, but money: man or 
we will not play in i money, but in gold: Ike men. 
ler vs not play as children, but as men. 


Is all ready haue they all layed down their 
money or gold ?. 1 

Vea Sir, all is eady. if it pleaſe you to play. 

Play then, I haue fifteene, thirty, thirty obe, 
fortie fine, a duce, one game, one Sett, 
two Serts, & c. A duce of the partys: ſa 
ſome balles Marker; a chaſe, |} 

Lacquay, vntruſſe me: giue me to drinke: 

we hither a ſhirt,and a fagot. TH 

Sir doch it pleaſe you to drink, for to refreſh 

Ves, lle pledge you my Maſters, (you? 

Page, powre ſome wine for the King. 

Who hath won my Maſters? 


Sir, Monfieur le Conte de Soiſſons. 
o morrow my revenge.Pay the balls, 


Pay you them (ifit pleaſe you for you haue 


Wonne. 
Well then: it muſt be ſo. 3 
| e Common 


0 
—— ad 26 ̃ ˖ AE I TTY i REES OED 


Ho Maſter of che tennis, hola? groome, giue a Or Mar- 
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tot. . entre le Freve & 42 
| Sy 
F. A 8 27 vun Poe d 
M ment dt vous marier. pot 
S. Mon Frere, aqui me deut il marier ? * 
era ce? Sera il done a quelque bynefte homine? 
Hul eſt a honeſte homme, tha Us hint maus c- 
uon, tout va mal. 
F. Maſur, Nlonſieur mon Pere, il vous vent 
donner en meriage a quelque Gentilhomme 
b Oucie d Pays, ou 4 * bogrgeozs ae ceſte > 
ow vniver· ville, parmi voſtre cegnoiſſance. 
fue. F. las, ma ſatq, vons diftes Iawerite: Un 
| 83 de bien (ſans argent on moyen) vaut 
mieux (V il eſt honmme de bien) que trente 
riches ſans ſauoir & ſageſſe. 
S. Certen, mon Frert, Je ne ſins pus encore 
venive en age pour eftre ſi roft marièe: Ie ſaus 
encore trop ſotte, & trop jeune: cr ſeroit vn 


pantre meſnage de moy, ie vous en aſſeure. 


a Ou Si 
eſt homme 
ae bien. c. 


F. Certes, certes, ma ſcur, il vant mien x eſtre 


marice eſta pncrile, que pictain. 


8. Monſiur mon frere, ji eſpere que te ne tom- | 


c Ou encmo- beray pas<entel danger: mais de tir ay, voſtre 
brier, ou in conſeil en eſt tres bon. 
convinient. g. Et tons ( mon Frere) vous ue vous, wonles, 
nm my IFN danger, ou encom- 
penſez, vous ? 
.— (ma Sur non: em bonne figne d nan. 
F. Monſieur mon Frere pourquoy cris? dites 
men ii raſon? 
F. Pource que les femmes ſont demi en rugees, 
meſchantes malignes, & toutes malhenrenſes 
4 aux pauvres hommes. 
af S. Ha l mon Frere, ſam let immer, vont ne 
pont vn Fuſſtex point ne an monde: pourquoy blaſmnes. 
au hunde. vous les pres femmuer? 
F. Ma ehr, & vn incurt wins, fuſſtex 
von nec. N 
S. Alen frere, Dites moy donc la raiſon dece- 
n, ic vous prie ? 
F. 33 pas que la femme a eſte 
Fulle pour Nhumme, &. non pas homme 
pol la femme ? 
8. TMs Here, qui vous 4 dict cela? o trouve- 
rec dia reli par eſcrit? 


d Ou #ullce 
men. 


| F. Ma ſeur noſtre Seigneur nous Is laiſſe par 


err 
S. Mon ere, en que! enAroit vous le luſſe il par 
eferit 2 . 


(on FE Ma ſcrur, Uſe la ſaincte f Bible bien ſe- 
famite rierſement auec feuerence, & vous trowue- 
Eſcruure. res le meſme paſſae, ainſi par eſerit. Outre 


plus, * volts y trouvered que Phonme eſt le 
chif te ſa femme, tout ainſi ( [aint compar at- 
ſon) comme le Seigutus Jeſus Chriſt * chef 
de ſon Egliſe. 


frecles, dec ſiecles . atout 14/1485, 


Laue ſoit 2 eint Nome. es 


Petit: 


E 
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Cobb rd bose the drother | 


and his 'Siftet. ; 
M y Ser, y Father poke a ke er; 4 or . 
day fort to matt you, 

My brother, to how will he marry mee? 

to whom mall ic be? ſhalt he be then ty 
* honeft man? if he he an honeſt than, 

goes well: but if not, all goeth eulll., 
My Siſter. my Father, will give you in mari⸗ 

age to {tne Gentleman oy this Country, 


or to ſome Burger of chis cowne, among 
your . khowledhe: Or ac: 

But Siſtet, yo 8 1 Tg the truth : An boneſt uit 
man (without money, or meanes) 8! more 


Worth (if he be a godly man) then xhirty 
richmen without wit, ind wiſdom. 5 Or dil 
Truly <Brother,l am not yer eome à te age, © Ormy 
for to bee {6 ſoohè maried: lam yet too — = "x 
fooliſh, & roo yong: It ſhould be a poore ware © 
houſhelding of me, I alſute you. Joc m4 
Truly, truly ſiſter, it is better to be maried ver. 
being <a virgin, then a WHO rr. f amai 
Brother, I hope, ſhall not fall in ſuch dan- 
ger: but indeed, your counſell 1s very 1 — 
good 2 


a. 


you wilt not put your 


And you br 
ſlelfe in awe danger, or combere 


f 


What chinke you ? 

Truly ſiſter no: in good ſoth no. 

Brother, why * lo tell me the reaſon here- bac why 
of? 

Becauſe the women are halfe mad, wicked, 
cuill, and all vuhappy to che poore men. 


Hai Brother, without women, you had not 
been born in the world: wherefore blame 
you the poote women? 

Silter, an you U had yet leife beene borne. 


Brother, I pray you then tell: me the reaſon 
of that? 

Know not you that the woman hath beene 
made Fo: the man ? and not the man for 

the woman? 

My brother, who hath told youthai? where 
find you that by writ? 

Siſter, our Lord hath left it vs by writ. 


Brother, in whar part doth hee leaue it you 
by writ? 

Siſter, Reade the holy Bib] e feriouſly,viich 

reverctice, and you ſhall inde the ſame 

palſage there ſo written. Moreover, you 

ſhall ade there that the man is che head 


of his wife euen as (without compari- 


10 
fer 


ſon) the Lord Ieſus Chriſt is the head of | 


his Church. Praiſed be his holy Name 
from age to age, and for euer. _ 
iccle 


tely, 


a On contre . courtots de faite telle villainie a 2 mon frere; 
ron free, Pep ſeroye marri. 
bOuarges. G- Men frere, qui vous: a dound ceſte belle 
the? eine dorre? cefte | 
cOuargen- belle dagne ? 
tt, A. Aon frere; os eſt ce qu'on 4 toutes choſos 
pour de l or? por de l gene i pour de la mo- 
vo fe: pour leur prix? & puis, elle vant brau- 
— 2 (mon Frere) que la voſtre d da. 
1 re majjee 
— ele C. Pourquoy® vant elle micux que nas chad 
meillewre; vous pl aiſt d 
RN 
reluy d agent, on aucun autres metanx 
groſſiers, | 
2 Hleft ur: il ot auff: : vous dicles vray. 
A. Ie vous prie denc mon frere, c — 
ſemble, pris que veſtrt ar eſt i 
vous diftes, & je vous en donneray — 
tur à voſtre demande. 
* Tele veux bien mon frere, changeons done, 
chu fu. A, . ertes, monfrere, noſtre ame, amitic, a 
lint, er Nee peu fon: pes an avis 


Petits mots entre deux. freres. 


On Frere, Allons tirer: eAllons lailter: 
VI Allons ſaulter: Alem eſcrimer &- 
danſer : Allons courir, & er Px contre 


Laure en ce beau temps qui ſe preſenre. 


C. Je ſws content: Televenx, eAllons on il 
vous plaira. 

A, Mon frere, quand vous vouller; : quand il 
vous ſemblera bon: quand vous vous voulex 
fenen de may: Te ſus preſt + me ve f 


à voſtre ſer uice mon ſrere. 


C. Je vous prie donc (mon frere) ne me tires. 


Point par les areillen : ne me tirex pas par le 

nes : par les #x: ni me donner. des 

caups des piad par les jamhes, par les reins. 
A. Non fergy mon fre: ie eſeray pas ſimul: 


C. Vorez d wofiir alas, far voſtiefy! mon 
? 5 


A. He, ho, aw freve + quieneſt la cauſa, ie 
vous pris ? 

8. Certainenven mon frere. &eſt vou: ea beg 
jours eſte vous qui Dale langes 


eum ſujet... 


TL Amitii paternellegmaternelle "Y fraternelle 
3 doit romgjenrs. eftre monſtree en ſon endroit, 


La paternitèe, maternite,. an fraternite ne 
Ait point eſtre abbaſtardie, mais doit eſtr? 
wen fret par meſure ( & ſalon Ja crime c 
1 4 — aux enfant legitimes, & 
eee nous ſomes vous G moy. 


Diſcomrs 
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— — — — 


| Bxcherlygnetherly,or brotherly longs 


It is true : it is ſo: ; you ſaythe truth. 


| Brother, I will, let vs then change. 


Little words — twe 


Brothers 


Ti Brother, Ler vs goe dent Le vi 
goe wraſtle : Let vs goe leape : Lec 


vs goe fence and dance: Let vs go run, and e. 


make ware the one againſt the other in this 
weatker forehand. 7 
| am content: I will; let ys gee where i ie , Or Lil 
ſhall pleaſe you; well verb. 
Brother, when you will: when it ſhall ſeerne 
good to you: when you will ſerue your 
ſelfe with me; I am ready: behold {bro- 
ther) I am ready at your ſervice. 


I pray you then (brother)dravy mee not by 


the exres:donotdraw me by the noſe:by 
the haire : nor giue me no ſtroakes with 
your feet on my legs, on my reynes. 

Brother, I will not — ſo: I will not beſo 

vncourteous to doe ſuch villany to my bro- 

cher, I ſhould be ſory f for it. 

Brother, who hath giuen you this faire gilt 
ſword ? this faire gilt poniard? this 
faire dagger ? 

Brother, where is it that men b get all things q 5, have 
for gold?for (iluer? for money ? for their c Or better 
price? And then (brother) it is much © worth. 
better then yours damasked, . 

Whyi is it more worth then mine, if ic pleaſe 
you? 

Becauſe that the mettdll of gold is more 
; worth then it of ſiluer;or "y — courſe 
- © mercals; dar grole: 

Brother: I pray you then, let vs change to- 
gerher; ſince. your ſword is ſo good a 
yon ſay; and ile Sue you d in againe a tete 
your asking ins- 


Truly; beother, our lone, frienfhip; bro- 
therly loue, r very little be- 
tweene vs two. | 

Yea, is it your opinion? by your fe bro- 


cher ? 


Ho, ho, brother: whois the ene there- | Ws 


of I pray. you? 
Certainly. brother, it is you : f it bach al- 
wayet beene you which is cauſe thereof, 
without any occaſion. 


aliwaics to be ſhewedin his place 
— .. 
ht not to be © baſe, but ought Or d=: 
— — | 
— — od)ce-lawfull, 
| ar eren 8 
a L. AN 4 


2 


©, ; A 
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Diſcours de 420 6 le cui ñ̃nier, 
et ſan marmitton, ou g | 
de cuiſino. 


| 


C. Ha han gargon, dener ga V- 
ne ici: 3 nde. 
a 9 la vi- ver {a 3: broche. 
. M. le wen. c. —— 04 
ſtre) bien toſt. 
C. letter ey des charbons & du . 


M. Ilie nvici: que vous plaiſt 4 1 j⸗ you fall. 
je w'enway le fare tie le feray monmaiſtre: | 
i lauq fare faire Moſienr a il ſera faitt | 
encontinent; ſara fas} preſentment nu tan- 
ref: ces hear, tout aceſheure, bien teſt, 
tout mu, auer haſte, b par diligence 
ilſera fat ( Menſicur mon maiſtre) fans 
fantesſans aucume fante, G c. 
C. Eſcautex. cautt c, Failtes braſtr le feu: 
allume le feu: ſounfler le ſeun a 
le: ſeu: met ⁊ dla bots au few: mettet des fa- 
& des buches an ſex : mettex det char- 
ih, xy u faire allumer, embraſer, bruſler le | 
s bots : & faictes roſtir, cuire; & bojiillir | 
vnde, le lage © & le nee 


"TTY 


þ O duet 
dliligence. 


— 3 * 
* 3 0 * 


2 * Naw 24 „lep: 009 Vamer | 
are. | 
M. Mon Maiſtre, viendrail 45 eftrangers E 
| _ — — eur? ante n 


wer nid autres, 291 
2 2 2 allant? — 
e faire: eſtwrex tes pots, 
& ler marmites tant ſenlement ij tſcures, les 
pots weri comme Por comme wne pero. 
4p Mare, en dire pains is faure. 
Ci. Aller pendre les chaudieres, ler ron, | 
tes Marguintes, let por te, s," ler 
poilauiti ler liche-fretes; les chend la eras [ .- 
mmlillibre, let ander, tes fandiers,lerplarr;les | 
eſcuelles,les aſſiettes,les rrenchoirs; tas faul. 
ae les Sages. & Trs rechautts chaſes 
d lieu. 
ex; vat eſplucher let berbss es 
choux, & laſalade : ch regarder file boiil- 
f 9 — siteft aſſes (alle. Meorres, 
Ss + ex e az 
= C3 


* HUH 
NM. Adſoufenr (or ar) . 
2 — 7 pt wt / 

wou pn mis aux pen e 
f — 25 meet 7 10140 
* 5 Le er W e 


 Haphex, ; compar dl taichividuroler 


cen wofire 
beſonene. - 


,d Ou en ſa 


enſou 
E. e. Pahl 


The nue Ordhaldof Recreation, 


| Node 2 


rot couſteauxi coupe le bois menu lot ies | 
backs, 


* 
1 


A Diſcourſe of * kitchin,berweene the 
 cooke; and his ſcultion;* or 
the kitchin boy. 


JO Gallant : ho boy, come hither : 
come you here: e to moe; come 
- +: wrnethe ſpit. 
F come: I gecmy py3eaMene: it full bee 
done Maſter preſently. 
c—_ lame W ſome wood in 
the fire. | 
Buhold I amine! hst dock je pleaſe you e 
haue done it: ile go doo it: Ile do it Ma- 
ter: ite oauſe do it Sir it ſhall be dene in- 
continent: it ſhal be dene preſently tor by 
and by ar chid houre, euen b now, very , Or cuen 
L foone, even for the time wich hafte;\ by acthis 
3 all bedont Maſter with- houre. 
oor eaultz without any faule. vb. 
Farkeyae bake here, wende bre bürne : Or fall. 
indie the fremd vp rhe fire: put ſome 
wood on the fire: put fegot, and ſome 
gent wood on che fire 1 put, or lay on 
10 ots, and ſome logg 


ITY 


4 Or men 
are goin 
there Ma. 
ſer, verb. 


es in the hre: 
put ſome charkcol for to ina the great 
od indien take fire; and burne: aud 
make the meat, che porage, and the 6 
to rot, ſcrthe and boyle. & c. _— 

Wewilldvity Ile doe ĩt : Male, A | 
there to doe it. | 
ee. ani there cometany frangers, 402 bun 


ere ein to dine with my niater, with my — Mr. 
; or the 
2 Gentle- 


woman. 


6 e, with ve 
What ſay you gallanefwhat ages you to do 
with it? do your buſineſſe, ſcoure the pots 
ind the great pogs onely; ſvoure the ou 
"Cleanplike old; likea peatle. 
Matter, there denotagirehereof.”) 
Gothangehocaldrons, — rogerae 
por, the pots, tho —— 2 
ng panyythe ſpits, (tie pot anger 
he La bn enditons, the — 
. the txEchers,t 
5 aged aue e 10 RD 
r ng duiſſzes, euery is place? Or room 
ch you & picke out the herbes und 8 Ee 
ae iy and che ſulade, and Iboke # For cole- 
if the broath be ſeaſoned : if i hee ſult e- worrs. 
Pute in r & Nen 
wall Warme andregdy. 
Maſter;behold doc 1 it behold 1 will 5 doe © Or Gal 


BY | I 


—_ 
\y 
be 


&c, 
u put Alrin tho vers. whe 
* breath falt nh oo cans 


Oomo end ſor itetaſlejrand ſee : guſt rnd 


; © pou ſhalt know Ir. WILT 01 qu, 

| E Chop cut; ſhcv che fleſh ? with chez por hack. voti 
bnives: cut therwood ſmall with the axes, ; — dew 
hatchers, „Oc · 


add 


uen 


OM 


le 


* 4 
= — AM, eſſienrs qui vienent: ils ſont a la porte: 7 | 
heurs. de want: la dau la rue: la dans la e | 
C. Qua ili viewnent done viene q̃ui deut, tont 
. eft preſt : tout eſt Spl: tout ef ap- 
See tout oft acconſtre & prepare, 
8. Hus (wifenier, Due ſſex la King dreſſex le 
a On le 2 diſner : Manſcigneur. Madame ee, 
ſouper, —_ len vert Agfa. 
juner, Y 
* CG: Nee. ſe 3 4 table : la viande eff 
preſtr y a longtemps. 
C. Allex porter la viande à la 2 4 la table: 
& en revenant, deſcendez la monte, 4 la 
boa b cane, G. demandex du win blanc av Si 
ommeillere. eller, pour faire la ſaulce d Allemagne 
aux S, nk; aux Truites , & aux bro- 
 . chats, i 65 demandez, auſſi 4s Pametier , 
e Citrons.,' des Limons, des Oranger, & 
e Oude Sucre, des ceſpicts, de la Cannelle;dnu Poidre, 
leſpice. au Sing e, des Clous: & d tonte forte 


44 Oc. 


: N. Doila . maifre 4 Ho ** qu | 
1 0 Oſtes la lug: demanderla luy fm ) er 


91 quan 


1 De deſſur 


C. Oh ant las cnilierti on eft la gri 


F 


haches, hachetrer, &- colgncer r & r — S 
Suſſer luc hen; & faittes hon fa: 


deſpicerre pour aſſaiſoner les ſantees & la 
views. | 


C- Fade nl le lard, le te All „ te 6:6 4 
falls, te mot om, le banf, & la Venaiſon : & 
Sportes. les chandrons, les porr, & tes 
6 mjarmittes de diſſus la cramailliere auer 


ler ances 3 & ne Vous Ne *  eſthaydez 


M. Men e, eſt trop lourd: ls ſont trop | 
Lomas : je ne let puis remaer , e Aidex moy 
(mon CMaiſtre ) je vous prise. 

C. Ho ! 22 mſi worms pe le 4 gue 
tu ranges. 

M. Ze wen put mie (ren alete An puis 

remedier par. 

e crlliere? 

ba 9 pour tirer la viande, & le porſſon 


s 
Seeed. aul, 2 
— C uilliere? 
C: on on ene le ande, hers ar 
„ 


Hume alu hoßtillon 


91. are. 
M: Od, lade, mare tenes l, la 
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Fuller les potages v ronpe c les ſonper: conper 
les libr de pan: G dre * ctommeoder, 
any gens phe far la table: cu ce ſont le ſe- 
mers quand le roſts ole LOI 

1 * 2 96507 IOW 161 34 
du gob 03 dy yay hits 3 GLEN | 


C. Ne . 
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hatchetz, and rhe biz; and cleaue rhe 
logges, and make good Bre: behold the 
Gentlemen comming: they are at che 
gate here before, tiere in the ſtreet: there 
in the lane. 

Let them come ihen: come who will, alt is 
ready: all is made well: — is made ready- 
all is dreſſed and prej | 

He Cooke, take vp — mest: rake vp 4 Or di 
the dinner: My Lord, my Lady, the — 
Gentlemen, che Oentlewomen will or order 
dine. Ge, * 

Let them ſet themſelues then to the cable! _ 
the meat is ready long agonmue. 

Goe carie the meat to the hall, to chettble : : 
and in returning, goe dom ne the ſtaires to 
the ſeller, ind aske ſome white winefrom 
the Butler, for to make the Allemany 
ſauce for the Salmonds, for the Trours, 

and for the Pikes: and dJemiad the 

» Pantler, ſome Citrons; ſome .Eentons, 
ſome Oranges, ſome Sugar, ſome Spi- 
ces, ſome Cinnamon, ſome Pepper, 
ſome Ginger, ſome Clones and of all 
ſorts of ſpice ware, for to ſeaſon the Aves 
and the meat. 

Make the Þ freſh bacon to bey; „ the þ Or che 
ſalt Bacon, the ſalt beefe, the mutton, lard, « 
the beefe, and the veniſon; "and bring the 

kettles, the pots, and the great pots out 
of the pot-hanger, with the pot-hookes : 
and neither burne, nor ſcald you by tod 
much haſte. 

Maiſter, it is too heauy: het) are too hey; 
I cannotremoue them: Fare mee (Mai- 
ſer) I pray you. 

Ho! great maſtiue, thou art not worth. the 
bread thou eateſt. 

Maifter, I cannot helpe that: 1 cannot reme- 
die tha. 

Where be the ſpoones ? dere js the gren 
ladle, the forke for to _ the r 
the fiſh out of the pots ? 

Maiſter, nn the great ladle 8 


Yes: 8 vit! ? it is alyiayes out of ui 


Behold . Maiſter $ teward that ſupperh 
* broath with it. 

| Take it from him : askeitfrom him quickly, 
I baue to doe with it. ; Orad 

Tes yes: ſee kerre it is Maiſter: hold i ir; ſee wich it. 
there it is. 

Diſpatch you, and take vp the meat: Urefle, 


and make the porages - curche ſops: cut 
the ſlices of bread elle, and accommo- 
date ali fee: 1 ; for 54 
the ſeeond c wh the roſt goes 
15 eee ry es 85 TY . 7 
22 > £240 IS 4: Lie 4.440 
* Reach 


4 


f Ou 75 


M. Orides,onidea, 


Orla 
2 re 
c oufrite. fricaſſer : tour oft © avalle, beu, & mange 


pP. Trois, en quatre ſacs : 


Muſazer. 


C. eAviendex, muy ts broche , awiendex. 
"la viands : off ele A fate eſt ell aff! 


emite ? dj? 


voulez, your les broches ? 

C. Oni, oxi, auiendez; les moy Uiftement : ga, 
tired d bout. 

M. 0 me! je melruſte: tien bien. Ceſte viand: 
eft hien tendre, dure, corriace, malſaveuremſe, 

Vieille, mal cuite &ꝙ maluourrie. . 

S. Or ga, la ſalade, le diſſert, c le fruit: car je 
voy que tou eſt mange : il u en 4 rien® de- 

meu pour les gargons : 77 en A rien ba 


Dau mont. autrei. 


Petit diſcours entre le boulangier, 
B. X An P aftiſſier, auer. vous a faire de la 
H farme, ou de ia flexr blanche pour 
art des petits paſtes, & des tartes ? 


pH bie en auer bour de facte, bluttte on 


ce? 
B. Qu oni, oui, aui : j en ay prou : combien yous 
en plaiſt il: | 
Mais dictes moy, 
quand en azray-ie ? | 
B. Demain voifm: on quand il vous plaira de 


p. Le ble eſt il bon, plein, ſec, pur net ? 


B. Ouidea: il eſt bon, & NOWKEAR ſaut aurre 


id dedans. 


dOs parmi, C | 
c Oucribble P. Eſtil bienmenls, ©ſace & netoye? 


B. O Ieſus ons ! je vaus en aſſeure: fiez, vous 
ſir ma parole. | 


P. Et vont ( Monſieur) . aue. 


vous que |, 


vom pas a faire de paſtes ? won 
je vous face vn paſte,on une tarte */ 

B. A laparcilte : je vous en prie, pour l amour 
de Dien. | 

P. Voulex vos que j iy boxte chair de Sf, 
chair de vache, de veau, de mouton, de poulle, 
en du box poi ſſo n? f 

B. Nautex, bontez. de la bonne chair: mais uy 
neter point chair de chenal , de chien, ni 

Agne. | | 


P. Je ray garde : nonferay, ie vous aſſeure en 
6 


cela. 
P. Emvoyes, mey vn ſac de farine , de la fine 
fleur, du . N ſeigle, del erge, de l a- 
uoine ( vne feve ) des fexes des pois des choux: 
& que le ble ſors bien maulu venant du 

© monty à vent, du maulin a Eav. 


Bl. Ie n uy le faire porter f au monbnle fure 
P. Ic vous en pric, Faictes be 3 CAT nne AVONS 

lies a faire: nous en auon/ beaucoup a faire: 
4 . : Nons 


CManfier mon Metre : 
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Reach me the ſpit : reach met tlie meat: is 

0 5 falt enough ? cell me, is it enough ſod- 

den? & 

re h Maiſter : will you haue che 
pits. 

Yea, yea, reach mee them quickly: goe to, 


draw to you; ; % 


Botkins ! I burne nice: b hold faſt, This 
meat is very tender, hard, tough, vaſa- 
vourous, old, ill ſodden, and ill fed. 

Goe to, the ſalade, the banker, and the fruit: 
for ] ſee all is eaten vp : there is nothing 

remained for the boyes : there i nothing 
left to fry : all is ſwallowed over, drunke, 
and eaten for vs. 


4 Or holl 
well, vet 


W; little diſcourſe betweene the Baker 
and the Piebalęr. 


O < Piemaker, haue yourodec wich, O. 
ſome meale , or with ſome white Cooke. 
flower for to make ſome little pyes, and 
ſonic tart ? 
Well * haue you any ſiſted, bolted, or 
? 


O yea : yes, yes: I haue enough: how much 
doth it pleaſe you to haue 
Three, or foure ſacks ; hut tell mee, when 


ſhall I have ſome? N 


To, morrow. neighbour, or when it ſhall 

| pleaſe you to come. | 5 

Is the corne goed, full, dry, pure and cleane? 

Yes forſooth : it is good, and new without 
other graine in it. 

Is it well * cd and made cleane? 


O leſus yea: I aſſure you of it : truſt you in 
my word. N 
And you (Maiſter Baker) have not you te 
doe with pyes? Will you that you 
6 py6,07 araet © 2 EIA 
| . c Del 
u re pray you for the loue Ae 


Will you chat I put in oxe fleſh, kowe fleſh, gere 
veale, ſheepes fleſh, hens fieſh , ox ſome 
good bſh? A — 2 

Put, put ſome but put not in it 
horſe-ficth, — fleſh, nor Al felt. 


| I have #no minde to that: I will not doe ſo, 4 Or 
Warrant 


I aſſure you in that. 
Send mea ſacke of meale, of the fine flower, 
of the Wheare,of the Rie, of the Barley, 
of the Oates, (s Beane) of the Beanes, of 
the Peaſe, of che Cabbage: and that che 
corne bee well ground comming from 
the winde · mill, from the water · mill. 
Ile cauſe caric it to the mill to make it be 
ground. ieee 
I pray yon, doe its for wee have much to do 
with it: wee haue very muck to doe wich 
TRIO, it; 


2 0 
lepeſi 
Ce 
it ia 


ket 


IR, dre : la faite tammſer, blutey a ſacer, nettbyer 
4 ile F paſſeri a celle fin que je la mere d peſtrir, &. 
ei face PR he J en face de Ia paſte 3 que ic le mete Aans 
dela paſſe. vne maitt, on dans vn auge, 4 faute d autre 


Weus anions tint a faire de la farine de 
fleur quo nics-cballms ( aqui jay A faire ) 
manqnemt tro tous du paint © ils meurent d- 
| faim ſans pain: ils ant pas vn morgeau de 
- pain pon? metre dlans leur bouchs: ils [ont tous 
affen. . 
P. Sus donc, deſpeche & vous Taller faire moul- 


kommode. 


B. Ie ſeri tont rela incomtinem : tout ſera thn- 
toſt preſt voiſin: ne vous ew donne plus de 
P. Donner y done ordre bien roſt , is vous en 
Pie. 13 
petit difeouts facetienx entre vn Gentil - 
homitne & vne Damoiſelle. 


Boz Aladume ; boy ſoir Madunooi- 
LI ee. : 


D. Et a vous pareillement Monſieur. 
Malame la Reyne , Madame ia Princefſe, 
Madame la Archeducheſſe, Mailane 14 
Dwcheſſe, Miadume la Mirquiſe, Madame 
la (onteſſe, Madame la Viconteſſe, Madame 
(is feniine d'un Seignenr) Madhmte Ii'Ba. 
vent, Malume la Chinalitte ft elle an Chaſe | 
team? 
D. O Monſieur, elle y off auer Monſieur le 
Gonnernenr, & auer Madame la Couuer. 
vante. _ 
b ov axee G. Maulamoiſelle, qui y eſt auec o eur ?} 
ele 7 D. Monſiexr, il ny a perſonie qu euꝝ deux: 


ts ſont ſeult. ; wy 
con O. Madumuiſelle, (de © voſtre conge ) me puis 
voſlre per- ¶ ie metre aupres de vous: | 


nh. D. Ho, ho, Monſieur ſan; danger: vous me 
faltet be d honnent : vous me faictet 
beaucoup d'obligation, & de plaiſir , de me 
.. © Voulott gratiſter tant en ddfirant ma com- 
G. Ne ſeroye ie pas done malcourtois ? Me ſohoye 
D. Non, non, Monſieur: certes neuni: car 
vou effet te bien ven. 
G. Et, i pren lu hardeſt de ovns demarider 


doc de vous 4 5 | if? a 8 
per, ow D. Nee quelle far,, quel ptasfir 
Jeplicr 1nd bbnurbe vows emanthr ? quel plaifir 
ele defirex. vous de my i quit itn wie demande 
faveur ? bar? Ir n 
G. Madamoiſſelle (pris qulainſi eſt) ce ns ſtroit 
peu dusxłr ul vou „nm iage, 
& coucher auer vous en honneur , comme 
homie, &. mmue, pour tots joirt. 
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vious 4 D. Excaſex | 
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it: wee haue ſo much co doe with fine 

flower, that my cuſtomers (With whom 
I hate to doe) dee lacke all bread : they 


"FE LELE 


I will de all that preſencly : all fhall be pre- 
ſencly ready neighbour : you need not 


put ydd more in pamme. 
I pray ydu then i give order therevnto pre- Or dle 
lentiy. Rt | order. 


. vich it. 
A merry diſcaurſe bermeene a Gentleman, 


8 Ood b morrow Madame; good caucn 6 Or gocd 
IF Niſtreſſe. | day yerb 
And too you hkewiſeSir, | 5 c Or in like 
Madame, the Queene, Madame, or my La- $4220 

die Princeſſe, my Lady Archducheſſe, my 

Lady Ducheiſe, my Lady Marchioneſſe, 

my Lady Counteſſe, my Lady Vicoun- 

teſſe, my Lady (a Lords wife) my Ladie 

Baroneſſe, my Lady(a Knight his wife) is 

ſhe in the Caſtle? = | 
Yes Sit, lhe ls there in with my Lord Gouer- 

nour, and with my Lady Gouerneiſe. 


* 


Miſtreſſe, who is there in with them? 
Sir, there is none but them cwo : they are 
alone. F 2 4 
Miſtraiſe (by your leaue) may I d ſet me by / Or pu 
you t 8 ot 4 5 mc, &c, 
Ho, hs, Sit, without any danger: you doe 


me much honour: you oblige me much, 


and doe me much pleaſure to grautic me . Or thac 
ſo in deſiting my company you would 
ö | ': gratify, &c 


Should not I be yacourteous ? Should not n tes 


I betoo bold? . ee 
No, no, Sir: truly no: for you are heartily * 
welcome. | 
And if I take the boldneſſe to aske of you 
f apleaſure? For ſomeæ. 
Sir, what fauour, what pleaſure would you verb. 
aske of me? what pleaſure deſire you of 
me? what good doe you demand of me? 


Miſtreſſe ( ſince that ſo is) it ſhould bee no 
danget to demand you in mariage , and 
to lye wich you in honour , alwayes as 

man and wife. 5 


- * 
. 
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2 rr LLOEPTLIGa E 


* 
— — — p — — 


166 
a Ou vous D. 


m excuſerex 
* on / eur, 


mode, os la % ici: de 
ceſe ery cefte Ti ere, e con 
tree %,. 
G. Certes ( Madame“ la recerche en ft auſſi 
honorable i que le refus, &- Plus thalorable que 


dedaigne f 
5. onfievr je wen puis main, a caaſe que 
ie e 2 Pas encore a meſine, mais du 
bat Bier ax bon vouleir mon pere, et dema 


G. 4 zelle, tout E vn pour cel: car 
ie vout en garemibay envers exx, pdurves 


que ie jeiuſſe de voſtre ſeule favenr & 


amitie. 
D. Excuſez moy ( Mey, ) nous . 
deux par ce coſte la: 728. dit que 
bon quine Thomme, & la — vn corps, | 
chair. G. Drayement (Nladamiſelle vous dites 
c © wray, © ſion que quand home, & la 
dude, femnee Femrebatrent , lars ils es fam daux 
3 cerps, 4 cauſe que Ptiv ſont ce que Pantre ne 
quoncaps, ſent nullement, 
142 2 D. En verite (Hanſen) Phone ne 43 
mais battre ſa femme. 
ele. G. Nen Amie, mon dowx ( ur, que porn 
lors ils ſont Basſer de wray eAmogr 
— bers D. Monſtcur, Alben. » Pons plex bien 
corps © 
es deux. C. eee, Jen ſuis marri: ia gi 
a faire 'Felle © , toutes * que ce ſoit en 
prnewr ie ie conſeſſe bien 
D. Il eſt uray ( Monſienr ) ic te croy dul. Car 
ie croy a exrement que le Seigneur n c. 
mandle aperſonne de perher. 
donls G. Certes. non Madamoiſelle : il nt nous 
Seigueur command: nullement de pecher en faire 
v il ds mal. 
* weſt c: (done Menfienr ui vous le faict 
ere 10 il vous a? 75 a 
G. Irre ſpay ( Madamoiſelle: )iecroy queceſt 
' marebellion contre mon Dies en mangquant 
By... debuoir & ſon ſermice. 
_—_— rebellion penſez.vox: ( HMonſiewr? ) 
py voſtre corps, on par autre ty ? 
G. Omicertes 2 ceſt d. ma vo- 
lupeueuſe chair 
D. N74 il ave moyen pour viure en homme 
e ou de de bien ? weſt il autre moyen © pour viure en 


' haneffe, ſage, ſobre, & chaſte homme 
G. S bien Madamoiſelle : fart bien Madamoi- 
elle : Mamie, il y @ bon reniede , & bon 


moyen partout 0 


D. 1 quel ee. "ul von | 


Plaſt i 
G. Madanuiſelle, ne Herre vou 2 cela 4. 
Vt que ic le vous diſoye 


D. Non HAlonſienr: 22 voftre bemea Mon- 
G. C er 
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* Excuſez.moy Monfienr ;, cemeſt, pas la | 


$ 


Excuſe me Sir, it is not the vſe, or the faſhi- 
on, manner of this a land, of this towne : « Oral 
| ofthis bland,Nation,or country. 5 Ora 


Truely { Miftretle) the queſt i isenen ſo ho- 


norable as the refuſe, and more tolerable, 
then, diſdain full. 


yet my owne, but whally tyed to the 


good * pleaſure of my Father and mo- Or il. 
cr 


Miſtreiſe, all is onefor that: for I will war- 
rant you towards them, prouided that [ 
may enioy your onely n and bamity. 4 Or 
friendſhip, 
Excuſe me (Sir)we be two in that manner, ver. 
although it be ſaid that man and woman "Act 
e, 
is but one body. A ox in that 
Verily (Miſtreſſe) you ſay true, if it be not behalie. 
when the man, and the wife dot beat o- ver. 
ther, then ka make two bodies, becauſe 
that the one doth feele that which che 
other doth no wiſe feele. 
In truth (Sir) a man outht neuer to 10 
his wife. 
No my loue, my Sweet-heart, but,byz kiſſe 
85 of true loue. 
Sir, Sir, you ſpeake very wiſely. 


Muße am fory for it I "RU been borne 
oc ſuch thing s, notwichftanding it be 
— con neil well. 

1 is — I beleeue it ſo: for ſurely I bes 
* legne that the Lord hath commanded no 
man to ſinne. 

| Nocrucly, Sir, hee commands vs in no wiſe 
to ſinne, or to doe ill. | 


| has! is it 3 Sir, that makes you doe it? 
if it pleaſe you? 

tree, doe not know: I beleeue that it is 
my rebcllien againſt my God, f in failing fe f Orin 
of my duty at his ſeruice. lacking, C 

Sir, of what rebellion doe you g meane ? is. — 
it of your body, or by any other accident bre 
of fortune? 

Yes Miſtreſſe, it is of my voluptuous fleſh. 


Is cher no other meanes for to live like a 
ood man?isthereno ocker meanes to line 
fle an honeſt, wiſe, ſober, and chaſt man? 
Yea well Miſtreſſe, very well Miſtreſſe: my 
loue there is remedie, and good 
meanes ouer 
Slr Da 5 meanes, what remedy, if ic pleaſe 


wel, knew not you that before 474 o 
you? | 


No Sir: Saue your honour Sir. 


, Truely 


Sir, I cannot helpe that, becauſe I am not ' 


b 0 


c Ou 
Mah 
theaa 


d o 
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6. Certes ma Belle, c eſt vue choſe bien com- 


— vue a Monde: ce le maviage honorable, c. 
r allo —_ point Autrenment JaneW OO, , 
7, D. CHMonſiewr', ot quene vous maries. 
done ? 1 .n4 , 44 
G. Mu Belle on me didapne: tout le monde me 
a .  dedaipne't” car : ie voudroye' avoir 
uus belle, is wen pris pas trouwuer , a cauſẽ 
will que is ſuis laid: & quand ie voudroje auoir 
uns lait, il iy ox aura que deſgoutement & 
oucels D. Aſonſiexr, cela vous plaiſ a ale dire: ce ne 
ul _ ſont que der.contes. Qui vous dedaigne ? ie 
” ane. ne croy point cela: car chaſcum troune touſ- 
N jau ſa pardills ou chaſcren ſa chaſeune. 
on S6. Certes Madamoiſelle, creyex muy (vl 
de, . ous plaiſt) ler plus Bulles (commevons ) 
= | renaifſent Pefprit, & les 'dofauts d'un laid 
2 ' bonne (commeie vous y deja dit) &. les 
plus order, ſaſtes & ludos, luy ſont en dite 
tation & mespris. | 


Helas ! Mone, encore qu” un honeme ſoit le 
plus laid du monde, il vaut towsjours gone belle 
femme: car il eſt dit communement ,uhone 
de b paille vant toutj ours vne femme d'or, On- 
tro ples,tomes cheſes ſe fort par le temp, & 
principalement eu ces aſſaults feminim. 

G. Certet ( Madamoiſalle) vous me reijoniſſec 
te cœur de os doulces paroles, qui ſont plus 
que viriles, & beaucoup plus que feminines en 

ma porrſunte de proces, | 

D. Monſieur. ce = les moindres choſes que 

j employeray 4 voſtre ſervice. 

G. 1 ic vous baiſe bien humble- 

ment let main. | 

D. Or/us,Monfiexr , Ceft aſſes diſtourn: allez, 
your en V0urconcher: car il eft terd, & temps 
os couch & 4 repos. 

G. Adizu done Madamorſelle juſques à re voir: 

juſqw une antrefois, 

D. Auen Monſieur : Diem vous doint bon 
ſeir, bonne nuit, & bonrepos. 


c Diſtoursenrrele* Maiſtre Eſcuyer, e-ſes 

— n Palme, 2 
aux. A N | 

u, Valets de Peſtable : hau palefrenters, 

11 cbm [+ portent ils bien ? mes 

chenaux mangent ils hien? ont ils du foin * 

ant ils de la paille'? ont ils du bonfourage , de 
la lictiere, & ce qu'il leur faut? 

V. Momſſras, ils en ont prom: ils en ont aſſes : ili 

munmanqment point-ils en ſont bien porrven, 
Diumrti. a 7 


NMI. Les auet wons abrennes'? Its auer. vous 
fiat ferrer N ler auer vous effrills? ler ants, 
4 On Von penſes ? let anezvos frottes Files auex 


cube? von, bien nettoyer;efſmyes & 4 feng? 
N V. Oui 


| 


8 — 
— 


mn 


N 


Truely my Faire, it is a thing very common 
in the world: it is the honorable mariage, 
and not otherwiſe as I beleeuee 

And why doe not you then mary Sir? 


My Faire, they diſdaine mee : all the world 
doth diſdaine me: For although 1 would 
haue a faire ene I can finde none, becauſe 
I am hard fauoured: and when I would 
take an hard fauoured one, there would 

be but diſtaſting, and * "OM 

Sir,ieptexſech yon to ſiy ſo : theſe bee but 
tales. Who diſdaines you? I doe not be- 
leeue that: for euery one finds alwayes 


his like, * or each one his match. 4 or each 


Truely Miſtreſſe, beleeue mee ( if ir pleaſe one his 


you) the molt faire ( s youare) doe renue each one. 


the ſpirr, and the defects of a hard fauou- *. 

red wan (as haue told you already) and 

the moſt vgly, foie, and hard fauoured 

are holdem in difpraiſe and deteſtation 
vate him. ee +: ” 

Alas ! Sir,although a man be the moſt hard- 
fauored of the world hee is alwayes worth 
a faire wife; for it is commonly ſaid, A man 
of ſtrawe is alwayes worth a woman of 
gold. Moreover, all things are done by the 
time, & chiefly in thoſe womanly affaules. 


Truely (Miſſreſſe) you reioyee my heart 


with your ſweet words, which bee more 
then manly, and much more then wo- 
manly in my ſute of plea d. | 


Tor pe- 
Sir, they ſhall be the meaneſt things which ceſſe. 


I will imploy in your ſervice. © 1 


Miſtreile, I kiſſe your hands very humbly. 


Goe to, dir, it is enough diſcourſed: goa your 
way to bed: for ir is lace, and FOR. bee — 
in bed, and at reſt. verb. 
Adieu then Miſtreſſe vntill I ſee you agains: 
vntill at other time. | 
Adieu Sir: God giue you 2 good eauen, 2 
good night — good reſt. 
diſcoumſe betweene the Maiſter of the 
horſes, and his Stable groomes 
in the Stable. > 
O groomes of the ſtable: ho boyes, my 
'L IL horfes doe they well ? doe my horſes 


eare wel? haue they ſome*hay? haue they e Or any. 
ſome ſtrawe? haue they f good bedding, / Or idem. 


ſome litter, and that which they behoue ? 


| Sir, they haue enough thereof: they haue 
55 — : We duenne none : they are g Or lacke 


well provided of theſe things, God bee 0. 
thanked: :- WOE Rs 
Haue yee watered them? haue yee cauſed 
them to be ſhoved ? have ye curry-com- 
bed them? haue yee dreſſed them ? haue 
ye rubbed them ? haue ye made them ve- 
ry cleane, wiped and bedded ? y 
25 cs 
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er. z, e Hu mee oy — 4 
r Mer 


M. 1 nee ſemò le que Pete un, G — — qui 
manque vn fer, ou deux : vn clou, on deux: 
der claus, 65 des fees? r .t-auſſi 10 oft enclotie 
F 

*. Aendern "09; FTA fave ee 

f e we. 55 
M. Que tele veye donc auer toute beſte & ex- 
peditios: 8 

ceaſtaild « la mangemire, on 4 la a creiche : 
uur damuex plus de foine : ili wen — 


e. 


- mange 
| V. On v Ge ie le foray: Alida- 


. 
NI. Alle mener ce cler: 4 vs 
Aube. allez, mener ce cheual d n 
ce cortauli, ceſs » bongre 
_ promener pon prendre Fac dans Ia pu. 
ncheomp/abours, les eſteulet r dans le 
pre pour manger du trefle : car is voy bien 
i gu il eſt fort omar > mala. 


V. "Aonſienr , le 17 gun point 
V le faire. 

M. Deſbeches vou donc, que nous ayjons pas 

| Lan de paroles ſans fell. | Wy . 

V. Bien, bien, Monſieur ie le feray tout incon- 
tinent, attendex vm pen. 


He, 


ie men 


M. 11 me ſemble auſſi: que ce chenal, hongre , | 
$ 


ou courtault eſt malade, maldifpoſt, & non 
pas bien 4 t/onaiſe, car il ne N point de- 
pris deux jours en ga? 

V. De vrg Monſieur) il ſe porte* vn pen mal: 
mais c eſt pen de choſe: cela dcn ira dans pen 
de temps fi Diem plaiſt. 

M. Q on te face ſaigner ſous la e. on 
ſous ſa queue. 

V. Monſieur ie le ſaigneray bien moy ave ſave: 5 ic 
le ſpay ſaigner moy meſmee : te feray bien le 
meſtier moy ſs bien qu un autre. 

M. Viſte. viſte, 2. car. le chenal eſt 
bien walade : ho, ho, left tout plein de forf in, 


det avines. 


V. — «ugh ie n en puit mai: ie n J pris re- 


M.A Men d vier bono * advertir ? we le de- 


WIELUOMS pat dire? 

V. Monfiexr, Par dommex my, a6 e, ie 

en c penſaye point. 

M. Alex, allez, vous eſtes vn con , marot, 
bliſtre, & vn vault rien: ie vous * Que de- 
formats vous traitiex mieux mes chenanx, 


mes pon ſlaint, mes chient, on ie vous donne- 
ray voſtre conge & paſſeport. 
_V..Monjienr, Ll 2k vou lara, | quand il 


| vorsſemblerab om. 
« Orga, or ſus, Donne 
tes arres, & les conps de 


V. Ponrquoy 


atiaches., ot ſie ⁊ reſt mics , - 


8 | 


22 eftrinieres, | 


She ates ray Recreation. 


| Goe jeade this hotſe: 


TLandie 1 bave done but come euen ne-. Or! 
com the dmith , from the ſmall forging ce ba 
Smith, and from thed Ferriercior. vo © b Orin 

1 It ſeemeth to me chat here is one, that thereimatſſiꝛl 
is onz that wanteth a ſhoo, or two, a 
nzile, and ſoma nailes, and ſome ſhooes: 
and alio hee is ſooed in che quick · fleſh. 20 

Sir; Ile I * to be eee ; 9 
preſently. | 

Lerwe headers ain all ha ad a 
3 tye, or binde this here, and that there 
to the mayger, dr to the crib:&giue them „ 
+ more hay: they haue any to cate. 


Sir, how are being to doeit: Le doeir, Mi- 
ſtreſſe. ? 5 
goe leade his Bar- 
' \ barian : goe ltade this Spaniſhy horſe, this 
curtall, this Engliſh gelding to walk and 
take che aire in the meddow land: or in 
the tilled, & among the ſtubble ground: 
in the meddow for to eate ſome cleaver : 
for I ſee well that he is very (lap, leane 
— ſickee. ' 
Sir, I ſhall nor failein it: Ile goedorir, | | 


4 Or look 
of fleſh,and 
n 


Diſparch you then, chat we — not 6 ma- 
ny x words wit hout effect. 

Weilzvell,Sir: He dae ĩt incontinent, ſtay 
a little. 


| Oughe not you to — ? ould abt 


It ſeemeth to meeallos that chis horſe, gel- 
ding, or curtall is ſicke, ill diſpoſed ,: and 
Not well at eaſe. for hee nb. none theſe 
two dayes pſt, 

Indeed (Sir) hee is alitile eben a bank it is 2 
ſmall ching: that will goe away within a 
- ſhorc time, if it pleaſe God... 

Les e him bee let blood vader; che tongue a 
or ynder his tayle. x" ebene 

Sir, I will let him blood my ſelfe : I can blood. 
blood him my ſelfe: F can*playche trade foren 

I, ſo well as another.. doe, &c. 

Quickly, quickly, that I may fee you: for 
the horſe is very ſicke: Ho, ho, hee is 
all full of farſey, and of the viues. 

Sir, I cannot helpe that: I can apply 1 nore- 
medie; therevnto: | 

0 
you haue told mee? 

Sir, pardon mee, I haue forgoreen le I 
thought not on 7. 

Coe, goe you are a rogue, raſcall, hedge- 
rogue, and a nothing worth: l tell you 
That henceforth you intteat better my 
horſes,my Colrs,and my dogs, orl will 

ive. you yout leaue and paſ 

Sin ar ic hall pleaſe you: when 0 

ſeeme good to uu. | 

Goe to, goe on, Giue s him che wipe the 


: bares, ind ſtrokes with cudgels. 


\ 


V. Pomrquoy monſienr ? voulez, vous fore 


vn ef: de ? | 
M. — mais je vous apprendray voſtre 


ifs parleront vnc autreſpis a vous. 
V. Menſieur, ilm ya remede. e Adien mon- 
ſeur, & madanmiſele. 


domlex. plus demenrer pour apprendre de la ci- 
ee, gay 


ou parqui qui vous dle ue vi: re 


vous dev 
vitre. 

2 ant diſcuurs entre un 5— 

pe ſon Maiftre — f 


oi prapa- Ha Roger, je vous prie que tout ſoit” preſt 
re. comme il faut. 
M. Omidea Monſiem: mais #1 me manque 
de Pargent : Monſieur donner. moy donc de I ar- 
nt, & j Vos Je fer 
neva — tres — Lf 
S. Envoila, prenes. : que ne me demande 
on que ne dent * de argen ? 
me deman- - M. Moyſionr, 1Un'y end pas 22 ici, & gue 
yu faire ces ? 
S. Hil my en à pas aſſes, Affe, ox da 
me voſtre, et je le vous 7 Nang: je le* vous 


M. Ha bob Alon 
"I Ha, ha, Monſieur, je n en ay point : Im 


* weſine. 
2 — en quelque 2 
— 


2 ¶Momſieur, perſonne ne w—_ vert preir, 


ni croire. 


2 ſnuis je fi * que 22 


7177 It apere Monſienr: : je wen ſpay rien mon- 
feu je croy que c eſt pour Pamonr que le der · 
mier vous vier e efoie mal 

dier que mprunte, pogo 


2 — Helas ange e709 >joſtvcmalorad, 
c 


ears tor penſez, GI ers 


. — rh aan 
Bacon wha — dort von | 
r frowver. 
M. Corres (nf 5. que fave: 
car ep. que ce —_— 4 OWL. __ 


. by gl 
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debuoir, de reſpecler plus les gens de qualitẽ, 


M. Allez vous faire pendre, puis que vous ne | 


169 
Why ſir? will vou male A child of me? 


No, noebut I will teach you your duty, to 
reſpect men of qualitie more, when they ſhal 
ſpeałe any other time. 
Sir, there is no remedie, Adieu Sir, and 
M iftreſſe. 
Goe and * be hanged, ſince you will ſtay * Orgoe 
no more for to learne ciuility among ho- and hing 


neſt men, and among thoſe by whom = your ſelfe. 
I Guo: 


A bre lt diſcourſe betweene aLord; 
— "os his — Ube 
ou that a 
Luicbehoverh. _ 
Vet forſooth Sir: but I want ſome 
Sir giue me then fore money, and Ile doe 
your commandements : Ile doe that which 
you command me co doe yery willingly. 
Scethere, rake: why doc not you ke 
me money? 
Sir, there is not enough here : and whac 
can this doe? 


If ther be not enough, disburſe ſuma of 


F ebenes 


Jane”! 
eee eee . . 
VORS aver. $13 75: als | 
LY eee eee ge I|« 
Me, 8. weſt ce que vous aver, f.queſt'ce quit 
Ja? et. (fe voila taur. 
0 ue f 4 n | 


is es e 
4 { here 1 ſoſ⸗ 


and I ſhall reimburſe it: Iwill pay. 
— * BY * Or ville 
Hayha,fir, I haue none: I haue but very 
little for my ſelſe, . 
. Goe and borrow ſome, ſomewhere of 
ome 
Sir, vo body will lend mee any, nor be- 
leeue me. x — — 
Why? am ] ſoill beloued as char *think . , 


1 Ir 


— 


4 


ir, it appearech : + bir 1 know nahi 
. [ belecue it is becauſe that the 
you ny borrowed was ill pad, or elſe fot· 
otte 

Alas ] Roger it is ttue: 1 am ill loued, I 
confelſe. 
Sir, you ſhall doe verie well to pay het- 
ter another time; if you thinke to take in 
truſt from * honeſt ſolke . 2 * Or from 
Blue Death (Roger) that helpes not mee good folks. 
now when ſtrangers ought to come and Verbatim. 
* ſee me. * Orb c ad 
| Dun (Sir) I haue nothing to doe with ne. 
char: 


or you know, it is not for vs to kur- 


| niſh thereunto. 


| We muſt have patience: make charchen 

ready which you haue. 

Sir: it ſhall be very 3 ready. 

What is it that you haue? What is 

that there is? *cell, there it is 
Sir, come and ſeq, and pen all for i itz ow 

What ? what? whats i? m ew joins 


. + wr fa 


fruits, ſou 


en confitu#re et umturnerl⸗. 


176 
S. urkparn, quit tiny quali viande ve 
vous & il vous plaiſt ? 
ix e e brun, 
213 9>41vw,5:0 O71 2131047 nm: ! 
S. Aver vous x 5 Rr þ uollerforres 
—_— 4 * 58h get 
M. Oui monſienr : j'en s bonss 
du din ſee, dn 4 vin clair — 
 dupiarllct, ot du bon dum de matvoiſet. — 
bun vin M Eſpagne, er de Canarie au u vin 
de Frauce, et de Gaſcogne : du bowuit urrmeil,, 
et du muſcadel: et 5 ds bes vis d eAlte- 
cant cd. n ib 816919 <1 


8. Nome may auſſi tomees vor ſortes de | 


bizn que von aver: der forges de. 
M. — ily a du bon pa de 


tt 


id yrode pain de ſergid: l ya dn pun d et 
2 he ade Bla et d⸗ Powe! 242 
auen 


vlan 1 vs + 25 >; ! 

A ele ſorter — 1 ee f 
quell ortet de chair avez, vous: 

l. De la vendifon; cle in volt. Du mou- 
ron, er du beenf, fall, et frais. Duporcz er an 
——_— ponebee; ot fins. Der pe peaux, er des 
eg, venuns des rrwyeslburs merer. 
Des — biches, Desc x, et des 

un. Ber fanghers,, er jemnes, et cugax, et 
bien tendres, Des lieuret, et der henerausx. | 
Delagpira; &. dee hupprocex. Dera 
& des aignelets. Des chexres , G hand 
re De rien, & Dex ches, 
Ce, oiſons, Des canardi, & — cames; Des 
8 BE. des mmi. Des *: becafſes, 

1 — 2 des ws nes de mer, ou de bois. be 
Aer e thapont. Verpauller, G peullets. 
Dos d Inde, &. des poullei & lud. Des 
ira, & des pighoneaut « & 28 r 
72 — A A prive, Cc. | 


» 4.7 


KATY « F [1 


e 
Jeunes 
eines. 


1 
1 7: 


0. Dyſperbe x lerubur: ee 
1 F 
Portes les tous au Oviſinicr po ler ao 
' 27} Wo ſer, plane E Parboinlliponr le 
eee. £17} native e 4 


8. Certe ee n of: biew 

10. A bum lo. i n 

. Owidea, ouidea, ( be Die hire | 

Pow 'oi home deen eh., 

. moinare chere que cviu. 4 
| — aver; 0 Dee, 
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r 18 
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| 
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| breake faſt. 
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The littloOtchard of Recreation; 1 


What bread, what wine, what meat haue 
you if it pleaſe you? 

Sir, I haue lame good: white bread: 
brovyne,* and 22 * Or hou". 
Haue _ good wine ? what for of wines hold. 

haue you? 
Lea Sir, haue ſome = — — 
ſecke, tome red re ſome 12 aud ela- 


— 


” wp 


"Sir, ckere is ſome — of whearg: 
there is (ome bread of rveZ there is Some 
bread of barlie: -and-ſome.gdo0d bread: of 
beancs, and. of peaſon, for the horſes, and 
the greyhounds.. : 

What ſorts of meats baus you? what ſors 
of flef haue you ? 

Some venlſon, ſome pauli Some mut- „ ralhl 
ton, and ſome beefe, ſalt, and freſh. Some of winged 
porke, and ſome bacon ſalt, poudred, and fo le une 
freſh.” Some ſtagges, and ſome hindes. — 
Some robucks, and ſome ſallow deere. Some name fat 
lde boareyz both young and very tender. al: but pio 
Some hares, aud ſome young hares. Some — 
rabbers, and ſome young ones. Some lambs, Henn 
and ſome young tender ones. Some goats, 
and ſome kids Some ſwannes, and Iome 
young ones. Some geeſe, and ſome gollings, 

Some drakes, and ſome ducises. Some par- 
tridges, and pluvers. Some woodceckes, 

and ſome *:fiupes., of the ſes and of che * Or fore 
wood. Somececks,andſome.capans, Some Corlevs 
kentes, and ſome pullers,Sameo rurkycocks, * Or ſome 
and ſome turkyhennes. Some chickens; 
ſome young'ones :-ahdof 2 wilde 
eker tame, — * = ho 


„Di 

nm — 2 — * Oride 
Thing no 

= 


the Banquet: Caty chem: alli 
boite them dor the ſupprty..dinner, 49d 


ed 
wier, & 


lor to accommadate, deetſa, plucke, and 


& a* TUE 
» Truly (mp-ehild) all sn nen good, 


7 wa 


—— the thong — 


fer à man helfe made of hunger, and dei 


cheere then that. 8 | 
Child; yu are in ZIG vs. 3 
of du Lende .C / 

BOOTING : . * 


eee dee 9 


\$. ro 


ul 


vou noif- 


ſetiers. 


* Aucuns 
diſent noi 


ſelles, 


PRE” EYS 


tens; 


þles, au noi · 


*On vent. Fa paſſce. 


— — * ſance, ſitube anpres de leſtang. 


fail ceci : car il me fant faire vne choſe devant 


- 


& plantez,, des f Arrachex les jeu- 


nes plantes, et les dreſſes d part en quelque coin 
du jardin. Netteyex le jardin de toute vulainie. 
Et areſſex æuſſi des jeunes chonx verde: ces 
jeunes chonx cabas lu, blanc, et rouge. | 


I. Madame, tout incontinent: tout ſera faict 
à voſtre plaiſir : taut ſera faiłt comme vous de- 


firex: tout ſera faict à voſtre commandement? 


rout ſera faict comme il vous plaire. 

D. Semex y auſſi des jeunes choux pour le 
Nrintempr. | 

I. Ouidea, ouidea, madame. On eſt ce que je 
les ſemeray ? 

D. Ici. ici, parmi ces arbres. Parmi ces poi- 
ier. Parmi cet pomiert. Pæ mi ces prumers, 
Parmices abricotiers, Parmi ces ceriſiers. Par- 
mi ces chaſtagniers. Parti ces noiſiers. Parmi 
ces* woiſelliers let quels (comme je croy )portent 
& produiſent trettous bon fruits, Comme des 
poirer, & des pommes. Comme des prunes, et des 
abricots. ( umme des ceriſes, chaſtagnes, voix, 
noiſerres, et des bonnes amender, & r. 


I. Madame, j auiay eſgard pour le faire auſſi 
toſt que le beautemps ſera venu, et la pluye ſe- 


D. lardimier, gar pon alu jardin, hau valet dy. 
. (dime? 
I. Plaiſt il Madame ? que vous plaiſt il ma- 
D. Sort celles ci des bonnes herbes ? de la 2 
lade, du romarin, de Piſope, du perſin on du 
eriſſon © 0 
I. O#i Madame : cui, oui, elles ſont. 
D. Jardiner, que ne parez. vous le jardin? 
gue ne pare x vous ces alles ? Paret les moy vi- 
ftement bien vnies, car elles ſont toutes raboteu- 
ſes troiics, et mal vniet, a cauſe de voſtre non- 
challance. | Fs. 
Feæictes auſſi des ſieges converts de loges deſe 
pines, et d'ofiers,a Pentonr de la maiſon de plai- 


I. oni Madame, tout ſe portera bien avec le 
temps fi Dien plaiſt, 12 
D. Tranchex la haye, les hayes bien unies et 
propres: et entex cet arbres que uoici parmi ces 
ertichants, et pois et febnes de Reme; viſte, viſtez 


car il eſt detjatemps. 
I. Madame, je le rey auſſi toſt que Jaye 


{ antre, et | 

D. Arrouſex moy les plantes, les herbes et 
tes cur. IT: h | 

I. Madame, tout incontinent: je m'en vay 
querir mes * ontils, 
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Gather me vp the flowers: and plant, and 
ſer ſome other flowers. Pull vp the.yong 
plants, and ſer them apart in ſome cor- 
ner of the garden. Make the garden cleane 
of all villany. And jet alſo ſome yong greene 
i nog thoſe white, and red Cabbage 
G „ 
Madame, preſently: all ſhall bee done at 
your pleaſure: All ſhall bee done as you de- 
ſire: all ſnall bee done at your commande- 
ment; all ſhall be done as it ſhall pleaſe you. 
Sowie there alſo ſome yong Colcworts for 
the Spring time. 


ſowe them? 


theſe peare· trees. Among theſe appletrees. 
Among theſe Prunetrees. Among theſe abri- 
cocke trees. Among theſe Cherxy- trees. A- 
mong theſe Cheſnur-trees,,, Among ' theſe 
Walnur-trees.. Among theſe. Hazelnut- 
trees, the which (as I beleeue) beare, and 
bring forth altogether good fruit. As ſome 
peares, and ſome apples. As ſome prunes, and 
ſome abricocks. As ſome cherries, cheſnuts, 
walnuts, haſelnuts & ſome good amands, &c. 
Madame, I ſhall haue minde to doe it {6 
ſoone as the faire weather ſhall come, and 
the raine paſt ouer. 


ſpeake, 
Are theſe here any good hearbs , ſome. 

ſallet, ſome Roſemary, ſome Iſope , ſome 

Parſly,or ſome Creiles?_-.... .. , 

| Yes Madame: yes, yes, they be. 7 
Gardener, why 40 not you pare this gar · 

den? why doe not you pare theſe alleyes? 


they are all knotty, holed, and vneuen, be- 
cauſe of your careleſneſſe. 

Make alſo ſome ſears covered with cab- 
bins of thornes,and of oziers, round about 


rhe pond. | | 2 
Yes Madame, all ſhall be well by the time, 
if God pleaſe. 


and hanſome : f and graffe theſe trees, yu 


Madame, lie doe it fo ſoone as I have 


done this: for I muſt doe one thing before 
another. 3 1 

Witer me the Plants, the hearbs, and the 
Coleworts. 


my tooles. 


P. Tiret, tire mey de I can hrs de ceſte 
| fuer; 


Draw, draw mee ſome water out of this 
Q'2 ſpring : 


Yes forſooth Madame. Where = ſhall [ a Or where 


Here, here, among theſe trees. Among ſhal/=c. 


0 | 
. - 
* — N 7 
A - 
4 n _ 
r . ] ⁵ CT OT rn 


= 
m_ — _ —— gyt—— — — 


Gardener, boy of the Garden ho groome, | . 
b Madame? þ Or f. 
Anone Madame: what may it pleaſe you 


pare them to me quickly very ſmooth, for e Or euen. 


the houſe of 4 pleaſure, ſeated neere vnto 40r pon 


Cut the hedge, the hedges very ſmooth, « Or laog 


ſee here among theſe Artichokes, and peaſe f Oriupe, 
| and beanes of Rome: quickly, quickly, for 
it is already time. 


Madame, euen incontinent: Ile goe fetch = 


Nurce ; h de ceſte fontaine : hovs te ce puits, 
Bors de la ciſterne, 4 
I. Madame, Madre, elle eft toute ſaſle, ora 
& vilaine: elle eſt rome trouble, nowe fangeuſe, 
5 22 mw de vilainie. | 
"On f:ifter;  *D. C'eſt tout vn: faictes tout ainſi comme je 
ſaiftes vons vous dy: dequoy vous ſouciex vous ? fasttes les 
comme je licti bien: arconmmoder. bien les lifts & les car- 
vous dy. taux, les naudt, les allees, & laberinthes dn 
jardin comme il faut. 
I. Madame, ceux Id an coin aupres de la 
groſſe tour? (me. 
Oui, oui: cenxla,cenxla: la, la: cenxla meſ*- 
D. Hau jardinier, venezgazparlez, vn mot. 


I. Que vous plaiſt il madame] me voici, 
plaiſt il. nt elles bonness 
D. Doſtre ſemence eſt elle bonne! vot ſemices 
I. Madame (je ne vous enten pus ) me de- 
mandez, vous ſi ma ſemence eſt bonne? 
Madame, f il vous plaift dei eſſyer, puis 
vous verre ſi elle eſt bonne, ou maumuſo. 
D. Maus monſieur le jardinier, de quelle ſe- 
menct penſe ⁊ vons que je parle? f 
I. Madame, vous me dites de la mienè, la | 
elle weſt pas aſſet digne pour eſtre ſemce en 
| yoke ob ( x 3 5 — — 
D. Ho, ho, galant, vour proſume x beautoup - 
deus eftes bien affrome, & bien hardi de parler 
ſr affrontement 1 —— : car je - 
* a. (; arſoye arler, & pen 4 ſemente 
* fk; 7 FA terre, & 2 f | 


* Ou & 
puis vous 
ſpaurer, 


I. Madame, vous me pardonnerez. : madame 
vous mie xcuſereæ: Madame, pardonne⁊ moy gil 
vous plaiſt: je vom en demanae pardon: je vous 
crie merci f ileſt poſſible: Madame, je vous prie, 
& ſapplie wexcuſer & pardonner ſi jay parle 
wal a propos : i 2 parle i indiſeretemeut: car 
il me ſemble ( ) quc tout ſe doit prendre 
(dun fol, d vn ganſſeur, comme jeſus) en jen, 
& paſſetempt, & non pas diſſoluement comme 


von Vave x print. 


D. Monſieur mon bon gallant, vous y eſtes ſans 

. chauſſepied: vous dittes vray mon bon gallant, 
de ſortir hors de veſtrerang, & de vos * 

de vous gauſſer ® de Dames, & gens hors de 

voſtre rang: mars je vous pardoneray, & ex- 

cuſeray pour ceſte fors ci: mais ny retonrne⁊ 

plur: je vous excnſeray pour ceſte fors ci, a la- 
charge, & a condition de jamais plus retourner. 


* Ou anec 
les Dames. 


Ne retourne c donc — 195 9ſt 
eenſe, faictes bien voſtre beſongne, & vous 


* Ou que #ppliquez alaqualite que le Seigneur vous a 
Dieu vous a donnee: & vous vous addonnez. a la qualite, a 
* Ou — 


a pelt. 


Peftat, aPotcupation, ala vaccation & au me- 


i192 I be little Orchard of Recreation. 


| 


ftier a quoy le Seigneur vons* ait appeili. Adieu. 


| ſpring: out of this fountaine: out of this 


well, and out of the Ciſterne. 

Madam Madame, it is all foule, vgly, and 
villanous: it is all drumly, blacke, muddy, 
and full of villany. | oy: 

It is all one:: doe euen as I tell you* why Or wha 
doe you care for it? make the Lee — 
accommodate well the beds, and the dia- 
monds, the knots, the alleyes, and the la- 
byrinths of tke gardin as it behoueth. 

Madame, choſe there in the corner neere 
vnto the great tower? (fame. 

Yes, yes:.thoſe; thoſe: there, there, the 

Ho, gardicner , come hither ; ſpeake a 
word. | 
What doili it pleaſe you Madame? Iam 
here, Anon. | IEP 

Is your ſeed good? are your ſeeds good? 

Madame (l | ot net vnderſtand you) doe 
you aske me if my ſeed be good? 

Madame, if ic pleaſe you to proue it, then 
ſhall you ſee if ic be good or bad. | 

But maſter gardener, of whar ſeed thinke 


Or what 
doth it 
pleaſe yeu 
ro haue. 


you that I fpeake? 

Madame, you tell me of mine, the which 
is not worthy enough for to be ſowne in ſo 
good land (and ſo noble) as yours is. 

Ho, ho, gallant : you preſume too much: 
you are very bold, and very ſtout to * or aff . 
ſpeake ſo affrontedly, ſo foully , and foo- full or at. 
liſhly: for I did but ſpeake, and thinke of 2070 
the ſeed of the garden, of the land, and of * 3 
the field. ä | 

Madame, you ſhall pardon me: Madame 
you ſhall excuſe me: Madame pardon me, 
if it pleaſe you: I deniand you pardon for 
it: I cry you mercy if it be poſſible: Madam 
I pray,and beſeech you to excuſe and par- 
don me if I haue ſpoken ill to the parpott: 
if I have ſpoken ſo indiſcreetly: for it ſeenis 
to me (Madame) that all ought to be taken 
(of a foole, of a jeſter, as I am) in play and 
paſtime, and not diſlolutely as you haue ta- 
ken it. 5 N 
My good maſter gallant, you haue foud * Or you 
your marchant : you ſay true my good gal- e 
lant, te goe out of your rapke, and our of g 
your limits: to jeſt with Ladies, and folkes hom, rech 
out of your ranke: but I will pardon and ex- 
cuſe you for this time: but returne no more: 
I will excuſe you for this time , in charge 
and in condition that you neuer returne 
more. 

Returne neuer no more then. 

do, doe your worke well, and apply your 
ſelfe to the quslitie that the Lord hath gi- 
uen you: and betake your ſelfe to the qua- 
litie, to the ſtate, to the occupation, roche 
handling and to the trade to which the Lord 


Or on 
by condi. 


Deiſtours 


hath called you. Adieu. 
88 A 


*Oy 


Ouloy 


Ouſer 
fert. 


hat 
12 


.:  Diſcewrſe encre * le Zur penis, 
er de P tt 

14 P anſant;d'ou mene vnus cefte charge 

de — ? ceſte charge de fes, de = 

4, er de buches ? 

P. Sire, je lamene ds bets : is lnauie dela 


— FA 
478 'J 
Poſante. 


rſt: je lamene du champ, duboſquet des hay- | 


es, des taillis du haillier; de noſtre 


bourg, de 
* yy; & d. 5 bam an. 


o? B. Eft il bon 706 ſec? *eſ if bois de * 
| leas ? eſt il bois de cheſne ? | 
42 een, 21 comme 

B 2 bonne fimme ,nauezvous pas 45 
erveſs frars ? aver. vobas der f de cane des 
poxlers ? di bon beure frass ? du. lait creſme, 


ou caillt ? du lait eſture, eſpraint e ? 


F. Oni, oui fire: i 4 
Pi. ben a manger. 

B. Combien note la dad 
frais ile livye de benre i lain; en 2 
voſtre aft? 

2 Monſiewr,venex 10m en voir, ot je vou 
bon march de tour. 

"I 2 venx bien; que Je le voje done Vil 


—_— . wewee,: dequoy. vous Mus 
Monſiexr ? | 
B. Jen very de tout, de toute arte : 


ret moy, vendez, moy : faictet myoy lum me- 


fare: meſurez, mon lion: ende 2555 mar- 
F 


e eee eee —— 
| ent: render mey mon reſte. 

bien vom fant il ? combien vous dried — 
W 


F. hg von leſpeven, biew: vous leſpaver 
cs, — — * A- 
rarer 
2 bels, parlex; 
2 aner vous file le fin lin, er te 
chempure de madam? cc. onlenuen ꝭ naue 
209 j mA fine toille pour en faire des 
2 tr er eſſe tolle, 
faire 2 — — — 
Oulogo. mon e, 1 
ve ae e 


P. 1: car je 
eu gs; 5 Dee, 


ec 
/ b N . encore 


many: 
P. fre. lj a long if :il ue 
Prefter vos ownricrs : 4. vos fan — ci 
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I iſcourſe between the Burgurr 


Auadthe Ycaman, 

H O Yeaman / from whence lead you 

that load of wood?that load of fagots, 
of great noed, and of logges? 

ir, 1“ bring it from the wood : I bring * Or lea 

it from the forreſt : I bring it from the field, it, verb. 
from the groue, from the hedges, from the 
vngderwood;from the bramble buſhes:from 
our land toe, from our village, and from 
our hammell. 

Is it good ? is it diy ĩ i ie wood of birch? 
isiroaken wood? 

O yea Six, it ee weld: eit buraeth like 
brimſtone. 

Yeamaneſ; — wife haue you no freſh 
egges? baue you any ducke egges? ſome 
pulters ? ſome freſh butter? ſome ſweet or 
ſowre milke ? ſome good ſweet creame? 
ſome creamed,or curdded milke? any chur- 
ned mile, or ne checſs ? 

Lues, yes, Sir: O yea! Thiue ſome of ak 
forts, and good to eate. 

How much ſell you the dozen of freſh 
egges? che pound of butter ? the pinr;o the 
pot of your milke/ 

Sir, come your wayes and ſee, and I will 
* five you good cheape ef all. 

I will, well, ler tnes ſee it then if it pleaſe you. 

ou. 
, Goe to, come, come: of which doth ic” 
pleaſe you to haue Sir? 

I will ſome of all ſorts, meaſure me, ſi ſel * Or of e. 
me: make me good meaſure : meaſure mee ner ſors. - 
| = ſell me good cheape : ouerprize not 
—— thereof : Goc to; take your money: 

my reft : but ho much will you 


| 


— 


me quickly. . - YI4** ] & c. 
Si, vou know. ie well yo know it ſo 

well as I hold, take y —4 chen. Adieu wt 

wite. 

Ho, ſpeake good wife : hola, ſpeake: 

hearke here — e: haue you ſpunne the fine 

flaxe, and the hempe of my Lady, &c. or 

mine? haue not you bleached my fine limm en 

for to make fome * ſhirts ? my threed, and ot ſmock⸗ 
my cootſe linnet for to make ſome ſackes; 
and ſome other paultry for mine houſhold, 
and for to accommodate my children and 
my ſeruants ? Ives 
No truly Sir yer for I baue had no lea - $r00mes 
ſure ſince: it hath alwayes beene drie Wer 
ther ſince, I afſure you. 

la not yet my corne ripe in the fields? 


Orprop. 


Yes Sir; iris Ion gone 1.it lehoaca you 
but — = worke folkes : but 


eee „v | 
'RUGI 3; 216 2 . # 


your mowers, your ſhearers, and your cut- 
rers of come. | 5 
Q3z Yet 


* Ormake 


have? how Auch? ſhould Igine 2 | 


— — PTE TONNE TY a. 


-+ FA 
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On fed, il a long temps iline ſaut qu 2 
preſter vos ins vor e 


eee s CC) 


| 
4 T ef y 361 

B. e erage 9 
* rouſſſint ? meoc ier. jumenr. ꝙ poredains ? 
mes vaches, & mes veanx, met tanreanx, & 
mer ba mfr: mes beliert, montons, aigneanx, C- 
mes brebis ? G ο’Rd (| + (bren. 
P. Oui 8 

B. Mon verrac, & mes porpeuum, mes rruy- 
er, & mes cechons ſe paiſſent il cles _ 
4 cheſne ? des chaſtagnes ,ou autres graiur + 
P. uo, ho: fire, rrxye on:un por gear ma- 
8 de eee ce ſeroit d vne — di fer. | 


- -nB. gary ry ax boſquetidns lore, 
we das la foute: * A a +7 amo) $ 33% 

P. Oui, oui N que oni pi cunt ronfinr 

1 

B. Jen a il * Gm — teens 

uu regnard, A de l eu, mung 

ow du blercan? Hoon“ 


5 | 
Qu ſolun 
auc un. 
ron ſins. 


. 11.80 
aha. 


| 


Ou bien 
ſcue. 


} 
t — 
10. th 


2. 


Hts 


1007 27 


1 0 que nan] Tur ili ſo 
lemrs griffes, de leurs pattec, 
demi beinen 5 000 


B. Qu. ee ? oft u; je . 
n point, certes. 

P. Oui cenetii ow = ay yo oy mes J * | 

eft bien vr 
22 Drelgu's 74 B. Ve _ ibn carots, m bedebe, | 
vnn diſent Wor echariot, machaverte, & wa hitiere ? Y 
-_ 04 7 Dονιν. Oui oui; ir c rout leur #fqueepag ezcomm | 
rolſe: av d. 
—— ö eee lenr 129 5 
* B. Aue d vm brit mes eee. 
mien xa: riot ? &c. 
coche me: p. Ori ſere ja licurtelay ben * 
cochefe. charger du font, n fomemter I 


74 IO * . = ene 


cheuaux ſi 1 

lien * \B: Bien; bien y<*ffoir bien faith. Laborers 
baute eſ- yay bien la terreßbet champs, & les jwriling auc 
707 Ti — l rh ge er la herretet her pex moy uu ſſi la terrè 
40 ehe 4 le champ; et lx jarilin apres _ Fee ed 
Lage,ou la- mere eee 
telage, s 

Fattelem ẽs, E. 
au Lefleis-- 

nen 


2 q 


— 


— ——— 


* 
ft Wa): i 


E ? „1332 


* 4201" 
Pen fartrepon Aon: : *je ne mn 


queray point Madam 

EH 12 le ble e flats h 
urge ſur laird iet vane, criblht, #9 notrojet. 
Liens won grain & de ſa balk, & plile: of pio 


cipelem no HD t. DARN Age} nour- 


N 


re ſex, & prenes bien garde 4 A mes pigeons, Poul. 

e 1 & paon, et n pa,: 4 
web (vgs Andi, ir # met Ponllted Inde: et d | 
row? rung Pup worl/ras t et fon” ru a mw | 


e Aucuns 
diſent P:16- 


neſſe. 


— — 


ö 


horſes ? my mares, 
colts: my co es, and my calues? my bulls, 
and my beeues *my remmes,ſheepe, lambs, 
and my ewes? &c. - 


| 1 


Tho — — 


Ves, ſir, it ia : it behoues you 


but make ready. your worke folkes : bur 


your mowers, EI ITS N - 
ters of corne: 9 


Haue you fed my horſes, nh my marker 
mares, and 


Yes Sir, and Madame; al * are well. had 
My bore, and my hogges, my ſowes and 

my pigges, dothey feed well with oakornes 

of oake? wich cheſuuts, or other griine? 
Flo, ho, Sir, a go or a Hog doth vate 
of euery thing, though it ſhould oy of a 
ſtone, or of iron 

Are they in the wood, in the” groue, in 
tos forreſt, or in the ſtie ? 

Yea, yra, Sir: O yes? they are abwdyeric in 
the wood. 


Are there any of them eaten wich che 


„Or ſtable 


- wolfe, wich the ſhe:wolfe, with the foxc, 


with the ſhe-foxe, wich ire beare, With'che 


| The-beare;or withche 


Ono! for they can 8 
well with their clawes, with their-pawes, 
| ther great poinced and "ſhape 
reet 
What ſay you ?'is irpoſſible? ny T be- 
lecue it not. 
Tena truly ix is tru alis poche ti 
yay true. 8 

Is not this here, my curech, y beich, 
ay *chariot, my cart, ind my inter. 

Yes,yes;fir, and all theit equi as the 
harnefſeg che e ed their *' neceſ- or wette 
ſities. een verbatim. 
Haue you *  punged my — the cor yoaled 
chariot? 2 

Tes, Sir ! Ee Heeg 1 the air au 
for to caurieſome dur ne dunghill, 
for to faftem ehe e * or ſom 
field: od © ND na 

wWellwatt) ir Was wel done. 1 
und bag — gelds and theyards Wir the 
ough, die Harrow“ und harrow IHE 

b the land, the field, und the yard) uſter 
that you nal haue ared; Yownie, nd negom- 
modatedefiem:” eee e eee een 

Sir, I ſhall not faile to doe it: malt not 
miſſe to doe it. 

Threm nie Well the corn with che flaile 
ivehe bre on the flobre: and fang Tiddle, 
and make yi y cleane; e, of df 2 
chaffe, hv: and\ehiefly\ my Mhkate. 


Morcouer, feed well, and take beed)ees my 
Pigeons; Hennes, and Pillets td m Pe- 
cocke, & to my Peahen:tomyTurky cocks, 
and to my Turkyhens rand to al Heir little 


Vor wagen 


Ius wi. 


ry \ 


So 


7 


or win 


cots 


p. Sire 


chickens:and aboue all to my Doue- _ 
Sir, 


d 
Ul 
\ 


ble 


P. ire, il 2 anra pins faut: ww 5 


— 


B. a ef bon forme » Dies 
2045 garde de mat, 
P. Adieu. ſire: adieu aue, en 5 


jeurdu warche. 


D iſcourt entre vn Capitaine, et . 
eimer Offeiers 
0 Soldat. 
On e mon A mer Ser- 
cans et Capra. 
O. Que vou. fi auen, 
lg us choſd  * 


'& Tecroy eee fans pr aber chit; $ 


& wojap er demain : qu'il news fant battre an 
m_ ndece puns Pen rſt 


O. O0 Monſirns vil vou lat ? en e en 
droit nous faut il aller, macher, rr on 
vohager Prins 3 

C. Ne ſravez.vous | pas . benen, an 
champ,et en compa 

O. Monſieur, que tle forte 1 ennemi ? quell 


* 


_ gent eſt cr * 


ee le Colic P Iralien' tes 
* eAlb and. 
O. Le main uy rompt + tes bras, leſs ep 


* " 
" 2 88 ain lu. inf by . 


— eee muß rut ee ? 
NG pres i” 
C. Oui, oui: * voici mas le via nor 


5: le voici derriere nous i le doici a une por- 


„ eee tide monſquery, Wharquebaſt, Lo 
- pipoler de nut. I ren 


0. cee 45 4 domage, et 


te. 
* — puis e . Faickes ad- 
+ paxcer la cauallerie les trowupes.les gend n. 
les carabins, les dragons, ler chenaux legers, les 


me : fentaſſins, les langiers, leſcoupetterie; les har- 


| 7 quebuſiers 4 cheat * er tons lex autres brave Joe 
| lomaires yu hoſed fee, * . 


99:7; 1 


que ph O. Mee les uoici tows : * les ous 
es- denen 122 ſonio tous arms; "oſquipes et preſts. 
„ Vbiri anfſi lan aua bardes qui coniitifent 


fes canon 2 —. er tout la munition is 4 
ir) laponldre,les balles , les boulets,la' ne- 


che, le charia 2 le harnois, Fefe 

deri e , les mulel le: kae, ene, 
i tone len quinage, et tbute autre mimition 

vt n td guerre. 3 ELIT u: 


* 0% non. iQ; Mon ſuotaires, * es peſts: * pine. 


#94, advaticez vous an font biſte, vuſte Halt : 


* Oupiques TA mot dire: filence; Vn Stre- 


gant 


The linleOidiad'ofRedreation, —a95 
g 


Sir;rhete hall be no fault in allthar?” wee 
ſhall take heed to all. 
Adieu good man, and good wiſe: God 
keepe ydu from euill. 
Adieu Sir, adieu Madain vntill the ® next * gr other. 
marker day. 25 verbatim. 


A Diſcourſeberwnd Cap. and his 
inferiour Officers and | 
© Souldjers. 
Lieutenant, mme Enſigne, my * 
jeans, and my ' Corporals. 
Whar doth ic "pleaſe you fir ? will you * Or, wh 
haue any thing? is your 
I beltetie we n march, take our. Way. pleature. 


and make 2 voyage to morrow : that it be- 


houes vs to beate to the fields one of theſe 
dayes, or very ſoone. 

Sir where if it pleaſe you ? in what part 
muſt we goe ? march? take our iourvey, ? or 
make our voyage ? 

Doe not you know? againſt a enemy, 
in the fields, in the cham _ field. 

Sir, What for of enemy ? what ſort of 
folkes be they ? 

The Spaniard, the Caſtilian, the ! talian 
and the Albanians. 

The ill man breake his armes, the head 
and the legges. | 

Amen, amen: ſo be iti ſo may it happen 
vnto him. 

Sitz is he ſonecre ? is hee ſo nigh ?is hee 


vyerie neare? 


Ves: yes: ſee here ei is at hand: behold, 
he is here ar dur flanſes ſec here hee 15 be- 
hind Vs:Tee here he is within a ſhor of a can- 
non, of a tnusker, of a harquebuſc;of a piſtol, 
to vs. 
erben ſhall it be for his harme, for his da- - 
mage, and to his loſſe. 25 | 
Sir, ſince iris ſo, cauſe the horſemen to 
aduance; the rroops; he men at ams, the 
tarbins, the dtagons, che lighr h feniev, 
che fantaſſins, the lapciers, the; ſcoppe- Or foor- 
tiers, the harque buſſerz on horſebacke; and men. Some 
all the other braue Voluntaries thay follow ©? _ 


after vs." 4 \ hor! 1 
Sir, ſee here hey. are all: ſe * ey ves. } 
come; and irc al Amed, equ aud ces. 


| ready; BeHold alſo the barded in es that Or long 


conuoy the capnon, the baggage and all the Petenel⸗ 
— to wit, the pn Lg "the bullers, backe + "Ig 
— cannon bullets, the match, the exariage, 
ba neſſe, the rl, rhe vieuat lers, the 
i, the moles, the mulers; the alles, 
db rage and all their cquipage: and all o- 
thers munition and nikure of war. 
Nuskeriers, be ready: Pikeme aduance 
you t the front, quickly” quickly; Halt: 
hold you fill without any words ; mee : 
iue 


176 The little Orchard of Recreation. 
Sergeant, de main, en mais. Failteg ler ten N —— — Ora get · 
18 & ſe tenir preſts a tomtes accaſiam. to e them their rankes, and geunt. Nc. 
N $a bet | hold chem ready for — 
O. Menfiewr, nous b ferons, G. proteftont Sir, we will doe it, and proceſt all to die 
de rows viure G. cen, ance vous. mi and live with you. 
G. Ie deus remercie Meſſienrs : ee re. I thanke you my maſters: [ thanke von 
mercie Compagnons. fellowes. 530 
Has conrage Meſſienrs 1 prenex courage | Hay courage my maſters: take courage ben 
(ompagnors : 1 Nai & Dies, nousſerons fellowes : if it pleaſe God we ſhall all be ric 
trestons riches : nous ſerons rons mates: eſqwipes, we ſhall all be mounted, equipaged, — in 
2 en meilleur ardre d main. Nous rerompenps- bettet order to morrow: wee ſhall well re 
ons bier nos longues.jonrnees , && hes grand's | compence our long journeyes, and our great 
ſigner, Car les Eſpagyals ont des chaines d or | trauell. For the Spaniards haue gold chaines 
2 e frre doublons a la lourſe: : ſas. autre about their neckes, and great ſtore of & pi · Or rather 
blanc, tant reales, que mae: & | Rolsin their purſes;wichour other fine white double du- 
| dn ub ſortes de monoye bien 1 & | mopey, ſo welbrials, as mattes: and many o- ** 
bones. . ther ſorts of money very fine and good. 
A ga, prepares vous: ' Car on nens vient dire, Sa, fi, prepare you: for they come and tell 
Que Vernems of tes, comer N'ojez, vous vs. That the enemie is here at hand. Do not 
s Onſes pics ® ler chenaux qui huwniſſent ! Allumes vos | ye heare his horſes neigh 2 Light your mat- 
chend. mieches de mainen main. . Allumet vor meches ches from hand to han Light your matches 
adenx bonts: 'metex vos meches an = at both che ends, Cocke your marches: bul- 
belles en boxche. let in mouth. 
Dune couple de Sergeans de — en %. K brace of Sergeant e. vor a pairs 
Tenes. navy rs op cis pur bon ordye: ſilence | Keepe your rankes: to your long order: fi- or couple. 
mot, monmue halt lence : no words; momme, halt, halt 
HMeonſquetaires, eftes vous peſts? tires. tire, Musketiers, are ye ready? * giuc fire, giue* Or ſhen 
He, ho, Downoxs, dennons, tue, tus. Tirer; har- fre, Ho, ho, let ys; charge, —— kill,kill. » Or gue 0 
quebyſier} , et monſqueraires. Hau piquiers, Shoot, harquebuſiers and muskeriers, Haw on. 
adxarce, aduarce charge, charge: ga, pa, pa. pikemen,aduanceytduance — 
Dornons defſns, donnons deſſus ces uuleuri, cr u, ſa, fu. Let vs giue on, let vs lay vpon thoſe 
D ils. payeront robbers fort they ſhall pay very deare their 
b A. advt- cher leur tenerite c bem(e. oldneſſe: they ſhall pay cen 
; bn 2275 3 heir Throsts: fo 
Compe, conpe le car vens | cut their throats: or euen ſowell Or 
couperumt Pg demenrerovt maiftres | ſhall they cut yours, if they abide maſters of _ 
de la battuulle, de lacampagage. , romp er | the bartell, of the Champion field, of the cur, Ac. 


4 metre c Camp. I eld, and of our Campe. 
Prtits mots entre vn Alabre le Little words berweene «Schoole-maſter, 
e vn fien Eſchober. and one of his Scheller. e Ou 
On Maj 2 2 Fraxgoiſt ef | Aſter®, is che French tongue , * Or ay reli 


V elle mal ee, on difficile pour g. Jo Lor difficuls for to learne. — dex 
8 | | 8 
M. Nov, now: nenni pe erat None: in ho wile; Oel * 
. 17 ee dites m'en la Seu: Tell mee che reaſon thereof : tell wee the (Fray 
| defies e as ditles * 3 ? pen : tell me the ſubject: tell mee 
3 Or why? 
| „En Poxree (il me eſemble) gue mojenant la | Becauſe 25it ſeemeih tome) dus by he Nurs 


ace Jafanenr er Faſſiſtance de Dieu, que nen | meanes of the fauour, and the aſt uidex cha. 
eat, en ordowne par luy, — fiſtanee of is nothing done: or or- 
Ugo W ie ch quant aux langues, dained by him, bm it ü each learned 11 fay- 
E. On 4 ee Bible, a ſe „  Norwir ding n wen ſiy That the Bl 
Elrines les ſaints Eſerues, les 5 ſaintes holy Scriptures, the holy Writs, the 2 
for fore pipe. ee eee, waer Lerrers are very e e : 
"M9; bien ave matuines , , 3 cram. gu . and of choſe 
ui ien , 12 5 yea ot t vert, 5 
negbgenh le devoir 9 nent 4 fre whichn Sache du which they . e 
=. ee 0 les,cene/ant ul 4 our Lord : but concerning the faichfull, --+ | 


Fa 


11 FI. 


2 J Ou de 


"enterde. 


» Ou de 


* 
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contes, qu'ils ne ler ertendemt auſſi bien qu | they bee but tales;* that they vnderſtand : Or vl 


fauhaitent, pourvem quils y vſent bonne alli- 
gence: & de prier le Seigneur leum en reneler n 


e. 


B. Mais qui defend donc gun chaſcum ne 


a ſaliſe? 

M. Egliſe romaine : PEgliſe de Rome: 
PEgliſe papiſtique: I Egliſe des traditions hu- 
maines: I Epliſe des hommes. 

E. A elle eſſi defendiie de Dies? de Ieſus 
Chriſt? | | 


"Mt © Non jamais: mais (an contraire) elle a 


g eſt inſtitute pour le ſalut des hommes crai- 
gnans Dieu, generalement a tonte qualite d . hom- 
mes jeunes ou vieux, tant hommes que fennmer: 
tant gargons qe files: tam peret que meres: 
tant enfans que ſeruiteurt & ſernantes : tant 


gens d Eglife que gens des champs,onds meſtier, 


E. Dites mey la raiſon pourquoy ces gens 2 


ent ili fait cola? 


M. Je vous en diray : Lauarice c' eſt une 
mauuaiſe gangraine qui en a eſtè cauſe, & eſt 
encore canſe 'de beaucoup d autres mau an 
E. Cela donc a eſtè auſſi canſe que le Stig- 
neur a excluſa Parole a telles gens ? 


M. Doire: & ſet a avengl en leur meſ- 


chancete dadyantage + porte qu ilt lay ont 
* et, ſhut the gate on him, when hee hath knoc- 


ferme, & barre la perre, lors qu'il ahurte, defi 
rant (par grande miſericorde ) leur bien & 
ſalut 472» 01 


E. Mats Alonſtau- (mon Maiſtre ) Pour. 


| . qguoyeſt ce que vous me menex ici les paſſages 


e Ou ne 
neglige 


ent. 


de la ſainte Eſcriture , &. les Chuſes [acres 
quand ie uous demande des autres vecables de 
peu de conſequence? 1 | 
M. C'eſt de peur que tows mes "Eſchaliers, ne 
© negligent leur propre devoir enuers leur Pa- 
rens, & Majeurs: e Aſpauoir a Dieu premiere- 
ment: & aſa ſainte Parole: & auſſi aleur Pere 
& Mere: Secondement,a leurs Superieurs, &. 


gens qu'ils doiuent reuerer : tierrement, de. 


garder irrefragable amitic aner leurs freres &. 
voiſint. | 

E. Monſieur, ie voy donc par la que la non- 
challance , & nos voluptes ſont des manuaiſes 
cheſes: font des maunair vices, obflacles,oþ em- 
peſchimpne qui nous empeſthent de craindre te 
Seignexr tf | 


M. Certes oui : certes vowe: certes vous une 
bonne raiſon. n 
E. CMonſieur; ne me dictes vous pas auſſi 
que ces muniits vices, ces mamlitrs volupte s: 
neſtre 1miſthante chair : les fragiles > fraiſles 
er moles hoſes mondaines : toutes ſortes ue 
capidites nous enpoſobent de [pantir la Parole 
de Dian; Pheroique renonnnee de werts : ta 
b for ce 


chem 2 yea euen fo well as they wiſh, 14 hat 
rouided they vſe good diligence, therein, 
briping the Lord 0 reyealc oor Wi the true _ 
ſenſe thereof. * ; 
But who forbids then that euery one 
ſhould teade it dt 
The Romiſh Church, che Church of 
Rome: the Popiſh Church: the Church of 
humane traditions: the Church of men. 

Hath it beene forbidden of God? of le- 
ſus Chrift? .. *-- ih 

No neuer : but (contrariwiſe) it hath 
been inſtituted for mens ſaluation ( fearing / 

God) generally to all ſorts of men, yong, or 

old, b io well men as women: ſo well boyes 5 Or aſwel. 
gs wenches : ſo well fathers as mothers : ſo 

well children as ſeruants,and ſeruing maids: 

ſo welt men of Church, as men of the fields 

or trades men. 

Why hhue thoſe men done that? tell me 
thereaſon thereof? bes 

Ile tell ic you? Coyerouſneſſe is an euill 
canker, which hath beene the cauſe of it, 
and is yet cauſe of many other euils in the 
world. CT „ 

Then that hath alſo beene cauſe that the c 
— hath excluded his Word from ſuch — = 
Yea : and hath blinded them in their 2 
wickedneſſe yet more: becauſe they haue 


ked, deſiring (by great mercy) their well 

d and ſaluation. | 0 
But Maſter, why bring you mee here the 

paſſages of che holy Scripture, and ſacred 

things, when I demand you other yocables 

of Inttle conſequence ? 2 


2 


It is for feare leaſt all my Schollers* ſhould eOrmigh, 
neglect their one duty towards their Pa- 
rents, and betters: to wit towards God firft, 
and his holy Word: and alſo to their Fathers 
and mothers: Secondly, to their Superiours, 
and folkes which they ought to reuerence: 
thirdly, to keepe irrefragable amitie with 
their brothers and neighbours, 

Sir, I ſee ĩhen by that meanes, that eareleſ- 
neſſe, and our luſts, are bad things: are euill 
vices, obſtacles, and lets, which Hinder vs to 
| Feareche Lord? N 


Tes truely : truely yea: truely your rea- 

ſon — hes F Oryou 
Sir, doe nor you tell mee alſo that choſe haue good, 
curſed vices, thoſe curſed luſts: our wicked c. 
fleſh: che fragile, fraile, and ſoft worldly — 
chings: all ſorts of cupidities doe hinder , 
vs to know the Word of God: the heroi- 


j 


call renowne of vertue the chaſt, and manly 
ee force 


they do not 


- 22 I EE eee — it. ond r FT. 
— _ 


en le f 


- 


* 
* 


20ule #fle, 
flex 


forces chaſte;et pinie depuis le yiewre age 
Jnſq# al age dadeleſpence c de rink? 


tout homme qui perd le temp. apres ſes volupte', | 


perd le courage: perd ſa renomnme e: perd laforce | 


corps : met ſon corps en beaucomp de dangers: 
deep ery mop lager 
Joan! anon hannp deat, de galles 
dexcremens,de catheres, & de manuaiſes hu- 
wears, Daduantage,  eſlourdit ſa noble me- 
moire, ſe mettant auſſien danger des veroles, des 
angraines, & viceres qui lu rongent le corps : 
8 ſauſle 0 ies ak. gue 4 ꝗ 4 10 
p viene a demi age: Ia ois ancomraire, celuy 


_ © quitraind Dien prenant le bout du temps) c 


liſant [a Parole: Er, quss'addonne aux lettret, 
Cala vertu ¶ qui ſont le vray gonvernail de la 
vie du Fidele, & generenx) ＋ ſera parms les 
.  hommes graues, et dottes pour donner conſeil 


pon le laen, &- eſtat d une Republique. D 2 


vantage, le Seigneur luy acromplira ſon Dire 


difte par le ſaint Eſprit, et par la bouche de ſon 


'Sermiteur & PropheteDavid diſant, Pal. 128. 


3.4.5. et 6 verſets, CF why 


"35 2 ſoaps cer detaligne, 
. Xo Ta Femme en ta maiſon 
era comme vne vigne 5 
Portant froit @ feiſon : 8 
Et antonr de ta table 
Feront tes enfant beaux, 
Comme vn rang delectable 
D alit ins tout nouvequxe = 
4. Ceſont le benefices 
Dont ſera jouiſſaut 
Celuy qui fuyaut Vices, 
C 4 3 | 
5. De Sion Dieu [nblime 
Te fera tant de hien, 
De voir leroſol "I 
Entes jours ler bien 
6. Et werrasdetarace 
Donble poſterite, 
Et far Iſrael grace, 
Paix &. felicite, &c. 


E. Onfienr (mon Maiſtre)les deſbauches, 
et les voluptes, n'empeſchent elles pas 
Erudition, les lettres, & les Iangues eftranges ? 
comme la Latine, la Frangoiſe , FItaliene er 
beaucoup d autres? 
M. Certes (mon enfuut) il x'y en a point 
doutte: car quel honneur peut on plus aquerir au 


Monde que de ſgauoir bienparler let languet 


# » 


eftranges ? ven que parla boxcke propre de ſaint 4 


Paul, ler eſtime dignes d'eftre apprinſes, les ap- 
pellant grace et don du Seigneur? ge. 


1733 ThelinleOrchardofRecte 


Common- wealth. Furt 


ation. 
farce(which we oagheto enjoy betwixt the 
yong age, vntill the age of Adoleſcence and 
A 7 
Lea, I tell you the pure truth thereof : far 
euery man that loſeth the time after his luſts, 
doth loſe his courage: loſeth his renowne: 
loſeth the force of his body: puts his bodie 
in many dangers: ſtrayeth himſelfe from the 
favours of God: tormenteth his conſcience: 
encurreth many exceſſes and ſcabs, excre- 
ments, cathaires and euill humours : More- 
ouer, dulleth his noble memory : putting 
himſelſe alſo in danger of the pockes, of 
gangraynes, and vlcers which doe gnaw his 
body: cuts him the thread of life before euer 
he come to halfe age: where contrariwiſe, 
he who feareth Ged(taking the time by the 
end) and reading his Word: and betakes him 
ſel fe to ſtudy, and to vertue (which bee the 
true rudder of the faithfull, and generous ) 
(hall fir among the learned, and graue men, 
to giue counſell for the good and ſtare of a 
| — the Lord 
will fulfill him his Saying, dictated by the 
holy Ghoſt, and by the mouth of his ſeruant, 


and Prophet Hauid, Saying, &c. 


Ike fruitfull vine dn thine houſe ſides, 


So doth thy wife ſpring out- 
Thy children ſtand ile Nis lan, | 
Thy table round about: 
Thus art thou bleſt that feareſt God, 
And he ſhall let thee ſee, ' 
| Thy-promiled Ieraſalem, 


And his felicitie. W - 
Thou ſhalrchy childrens children ſee, 
To thy great ioyes encreaſe : 

And likewiſe grace on Iſrael, 


Proſperitie vnd peace. 


Alden, doe norche debanchies, and 
our luſts hinder the bringing vp of 


the yonth,our ſtudies, and foraine tongues ? 


| as the Latine, the French, tlie Italian, and 


many other. t 

Truely child, there is no doubt of it: for 
what more honour can men get in the 
world then to know - to ſpeake ine 
tongues ? ſince that by S* Pauls own mouth 
eſteemes them worthy to be learned, calling 


8 che. grace, and the gift of the Lord. 


The Stiles of frinces d. 


E. © Monſierr( monmaiſtre la langue Fran- 
coiſe eft eile * vtile at peed, rr 
bleſſe ?- \ 
20 C 1 Torre : 3 & encore plus nile pres les 
aſi pla, marthands: car exgeptant ia Latin, (the 
% ſemble. {quelleeft lu plus wile dela Chreſties | 
g nete & elle eſt quuſiment autant en wage 0 fe 
Jofo ye dire e) r ou bien ny 


* D Ef elle auſſi. facile; a, a lovile pour 
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."Maifter, is che French tomgue very need- 
fol, and rr 1 the Nobilicie a OrGen- 
x 
"Yaagnd yer more profieible among the 
Merchants: E me 
thinkes, it is profirable of all Chri- 
ſtendame: 2 it n ſo much in vic þ Or oth 
gs if * ſay it Je che —_— and b rather — 


ny it ſo ale, and decitero beeleamed as. 


wpprendre que la Lata? the Latine ? : 
M. Oxides, — Uoireds * dels | Yes, much more : yea more chen ces 
moitic. * eve ab %>t 
* 58 f c. „ ey Ne X 
NN EE Ran, 


The Sales - Princes, Illaſtrious, and common men, A 


ANobleſſe, Le Olerge et lepanph commun: 
2 Ny, fos Nobles, et fon pie 


Stile d vn Emperenr, et de ſa Femme l. 


Lr quand leur Conſeil," au autres 
| de qualite parlent a en 
ca: ou ur, plaſea veſtre Maicſt, S 
Excore pa eſtv it enfurme de petitiam. 
—— en Ce pen ſa Majeſte condefters- 


davor, c. Madan, | 


pr pay Muiphuaſa, G. 
Stile ſur le dos de quelque d matiere et de læy. 
delle. non 
AS me, Poteurti ſſime, Ceſar A 
Sau ie, Puttum imo, Madame © 
peraurtte, 50," Ancnns — 
7 Emperatrice. 
arlant a gens dequalite, G. 
5 lage a ee e o aſa Majeſte, 


b Ou bien 
devant la 
naticre. 


&c. This word hr, when the name is not ' 


preſently e refed>'is toper for 2 King 

aan 
d: 

210 1 — An Nie n Finns. 

Aale Hoſtu were naeh, ou . 

Ad fd, faire lou d 1 


Stile par + gr wat ſur. ow * — . 
© « pt 
A Secam, 2” Ares 
tn! 
„eee Fil. 
eib 7 gt. 
d Aus uns os . ee vote hesse ſor Abe, | 
diſent ſon "\ imd HH Neo le ay bir - | 


Excellence & Ot ri an Diaaphin o de Per. 


= mag eATrehant, et Sereni{sime Prijce , Min 
lune os Jeignenr * 2 — 

lautre, a Femme, ou aſa Scur. 

non ¶ Trechaute Princeſſe, Madame la Fur du 
L 07” Roy: Madame la Fille aſade: on bien la Fille 
plaiſea  /# du Roy: Madame la Sever dn Daui- 


zohe Gran. phin: et toutes Filles de Rey dun me(me ſtile. 
dence, Tes Princes Somverains ſe donnent auſſi ce 


meſme ſiesdir ſtite. 


Srile parlant;oneſerioant aπu Prince — 
wee plaiſea —— ern © Aucuns 


- A. ſa Femme. dog diſcent ſon 
- - Madems, jlaie avoftie 9 ce — 
* 1 Lewr Ste ſur ie du & 
io Sereni[rime et trechaut Prise, — — 
nur le Priace u & c. 4 Seveniſtimeen nan en 1 or- 
haute PrincefſeMadane,la rade NM. r. — 2 en 
OE Archedac,et a {a Fumms oc: emp 
n page CAT he 
„ .“ 13 
hp Madame plea free ume, 6. Loſtro 
un ne een. nde 
Irie ur be un, 004) dt 220 
. e A Sereniſſome,ct tre uus Prince Mo 
neur ' eArcheduc i Auſtriche) Dac af Bour- 
gargney Gr. Strenifrimber herhngtd "Ran- 
cefſe, Mad. T. Archedacheſſe #eAnfirinhe, Tus 
cheſſe de Bo. FC. ( erdvinA 1; „1 Ic 28d) 
Auen Dar, er a vne Dicheffr habla fri. 
_ _ nenr , . 4 voſfre EY 4s 


rn 


+ 14 23501 


Stile ſurle dos, Gr. 1 
FTreſluaſtre Prnce c En 
de N. &c. * r: A. 
A Trefulluftre Princeſs lud, rr 
12 CD RD ELITE 


"I(VJ 


of vets owpark 8 
Monſeignewr — * Grandean,oþ6.": 0 X fo plaiſes 


* 1 


Sivte le dor, &r r. Nn v A voſire 
Mrd, — 3 — - — 
quiele dpi gebe, ci ; 02 H nds oe et 

eATres #lwfire Dame, Maa Mar pi 
anno MA. 
c ab pere tr. WA 
Monſcignenr, voſtre — — bo 
Madame plaiſe a voſtre Grandeur faire, &c. 
8 Stile du dos, &c. 


8044 Tres 
Noble, Sc. 


A Tilluſtre Seigneur, Monſei gneur le Conte de 
N.&c. _ 
AP * Dame, Mad. 4a Coneſſe de N. 
Ee. 
Auvn Seigneur parl. ou eſcri. 
Monſcignent 


Ft 
9 
| 

> if 
A 
| 


gm ment en d. „ 


2 


2 


>. 
Yoo» 


' N a 


"47 — % N 
> ; 
* v. 4 a 


"= 
By 


- Stove da dios; 


= Grandeur . 


Avus Neun, 22 — vn New. 
Stignexwiz,efe- | 
En voſtre my ſpas: bien mon 
—_— 


bos 4 Hl. 0-7 Afi gigen le 
r. Baron de N. x. * 


Trat wohls Dove, Mad. la Barone d. 


N. Ge. 
A Va benabier,et apne Chenaliere, Mon- 


3 3 &c. Madame , voſtre 


From hence vpward;euen tothe 


=] ba Matos — — 


wie is called Madame fo well as a Knight 


all che Gentilitie) arecalled 
gh euery baſeBurguers 


his . or as the her ſelfe. But [ 
it hath ſlidden in more by ſome cu- 
ſtome eee diriſion, then by any. proper terme 
of honor, due vnto them;howbeic they liaue 
taken it to them, and haue never leſt it off, 
fince the vaine Courtiers haue giuen them 
anden jeſt, and voproperly. 
Stile de Chemalier eu. 
er Nicolas de N. Che. gc. A Mad. 
le {hehdbiere x Dow. de &c. Some write 
(but of great Knig hes.) ' 
'A eee. Monſieur le 
„c. : 
A vn Eſeager , et 4 wne Beger, pl on 


eſcrs. 

Y | > Su 
em" > gs 
Stile le dos. D* 


A Monfiewr, — Nicolas de ec. EV 
ener. de, 2224 &. 


A vn Gent. et 4 Une. Dameifelle. 
voſtre Sries Some ſay Monſieur, 


Mom, 
IN . 9 to them dre. 


A Monſienr, Maſe tne: 
deplace -: 2 M 2 


N deer 
BUN Aus 
g 22 = +4 = G p 
wars 4 e \ 
C3 '7 » 
CEN FT a LO 
f - f/f \ FT 14 Cc * 3 


— thr 
* 
9 


| 


— 


as the Bu 


The Lerne ee. 
. wore grandear a nut, 
"7 Madene eſte Grandeur gl 


- A" pens de luſticir, comme 4 vn Preſident, 
— veſtre Svie, &. Madanee veſtre 
GE, on il vous plaira, &c. 
pp Na forr le don. 
e $eignenr, Mon eigner le Pre 

dent de Paris.” 85 4 
2 ilfe Dame, Madame ls Prefidente de 
Rowen, & c. 

A gens d Rgliſe: comme 4 vn Cardinal, 
Manſergurur, Pla voſtre Excellence, Gran- 
deur ,onSeignenrie: Becauſe ſome RE 
great Princes of ancient worth. * 

Stile de (ardinal. 

A trechant, trefilluſtre,er tres reverendi/. 
ſome. Menſelgrenr, le Cardinal de Gaſeous 
Bonbon, Sc. 

Avn Eveſque, abies; un i» Archeveſquie,ons 


le meſme file, du Cardinal, S ifs ſont Princes, 


eATres reverentſme Pere Meſſrt Je bau 
de, &c. Ef. 

Aon Prior de meſwe bur if he be Grand 
Prieur de Fance: ye muſt give him the ſtile 
of a Prince: becauſe none chat place, 
vnleſſe he be a Prince. And a OK * 
call him bur Manſieur, &c. 

Stile du dot. 

A rexerend Pere, Meſſe Pierre, &c. And 
all Canonicall, and Churches heads-men 
— this Title Meſvire, us ſecular Knights 

aue. 

Av Miniſtre de meſine : et ſa 

Madamoiſelle: hecauſe they be moſt 46 

PANE wines Gentlewomen, 
eA vn Major de Ville Movfievr, er fufem- 

me N. , 6 can(oae ſon Offs. 

A vn Conſeilhier de meſme : but ther bee 

Counſellors that haue the Title of a Lord, 


. becauſe ſome of tham bee Lords indeed. 
vn ren ne et H, 
| -damoiſelte,.\ 


Vn Boxrgeois et Boy iſe, A, et 
Madam; Sil vont he de far, Ke. 
The [nhabjeants,and.crades-men, are (A 
buſedly) called Monſieut end Madame, cuen 
and their Wiues,. 
Call a. Yeoman. and hie Wife. þ 
names, and ye ſhall not call them ami mn 


r | 


C 


e 
een Dees 
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817 a ny 
1 * E? £ 1 N * - " 
* 3 W 1 
g aq I 81 
7 0 N 
PETIT » - . * f, > a 4 * 


ah. 7 e 


e 


& 


a. 


TL HE. GREAT ORCHARD 0 ” 
5 RI AXA TI Oo n: 's 


Comp oled & gathered out of ſundry Dutch 2 


bo And afterward Ne aid diuided into Fearing a | 
* | IS Ws in French and W. = 


& 7 


2 
4 


Le e, dn Matin, les has: & let ha- 


*bits de la chambre: :awec quelque autre be- 


Hongne appargenant a icalle. Entre N 
luuo, Torquato: & Rupſa ſerunenre, 


Cc bapitre premier. 


0. Monſieur 7 N von- 
lex vous dur mir tout le long 
du jour ? 8 C 
22 5 I27 qui m ? 
We *. 


N 
— 12 
2 N 
255 
14 2 

1 Fn de oy dl Un Am 'eſt mo, oftes | 


2 On, bau, Tous vet 
ball. T. Qu eſtet vous? 7 ; demandex, Poul: P 4 


vous? 


N. Box jour * Monfienr Tor orquato : Aue © 


Pous encore? | 
T. He! Vionfienr N . 
bon jeſe- Þ ne leveray tout aceſt here. - 
rey lene, * N. Levez vos avoſtre aiſe.je vous $f cw 


mn I. Ie vous c viendray ouvrer la porte tout in- | 
pe * 

N. Non pas ala® haſte: ayes, pas tant de- 
ech ie of ne vous haſte x pas tant. 
_— paick ha porte ee Nauiſt ii entrer? 
4 0. n 
pas ff haſti- N. Dies vous * bei our. 
ie ment. T. Et a vous pareillement 2 ;ſo Der 


le tres bien ven. 
N. Je vont baife bun bemeblement ler MAINS: 


n eſties vous pas encore leve.? | 

'T. Non certes Monſieurgl weſt pau bi eucore 
tard. '  (remps au lict? 
N. Ne vous point de honte dis Ae 
** Je ne dormope N: je faiſo ye 2 N oo 


N. Ilm ſemble que vous eſtes encorer 42. 
di Pour dire la verite, Ie ne [Mis ps encore 
bien efveill. 
N. Ah! f parreſſe eſtoit vertu: carbres de 
vertueuæ y aurdit il an Monde? 
T. Ce ſeroit pitie : car je ſereys du nombre de- 
ceux 1a. 
N. Dou auer fait des biens aceſÞhenre; pou- | 
vez, Yous anfſi faire la perſonne * 
T. Ie fay la perſon, & laiſſe faire les biens 
Alix autres. (unit, 
N. Mais comment ane x vous repiſe ceſte 


| alſo make the man? 


I. Bien 


The riſing in * morning, the cloathing, 
and goods of aii chamber; and ſome , * - 

other a huſineſſe partaming to the — 
ſame. Betweene Nalane, Tor- — 


Ong and Ghee 8 


5 Nö Targa, will 
vou e all the day 
n 
wc is there? Who cals 
 me?,who demands me? 

One of our Friends; a 
vp? 
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© morrow Maſter e 5 Or good 
doe you (peer * day verb. 
F. Ah Maſter Nalano, eue 
riſe preſently. 
N. Riſe at your eaſe a will fay for you. dortwill 
T. I will come Preſentiy and open you vilungiy 
the gate. ſtay for 
N. Not ſo in haſte: be not fo haſty: doe you verb, 
not haſt you ſo. much. 
T. Beholdthe gate is open, doch it Pleaſe 


you toe enteti e Or cotie 
N. Gad giue you a good morrow. * in? 
I: to you in like manner Sir: 28 
are moſt heartily weleome. 
N. I kiſſe your hands very humbly: were 
not you yet f riſen? for wp? 


7. No truly Sir, it is not yet ſo late. 
| (bed? 
N. Are not you aſnamec to be ſo long in 
T. I did e did but ſlumber. 
© (lleeping? 
N. It ſcemerh to mee that you are f yer g Or yet 
I. For to ſay che truth, 1 am not yet ell 288 ? 
awaked. ' 
. N.Ablif Ffluggiſhnes wete vie ma- 
ny vertuous ſhould there be in the world? 
T. It ſhauld be pity ; for I ſhould bee of 
that g number. h or of the 
Ni. Now haue you mate goods: can you numbe; of 
| dolce. verb. 
T. Fmake the man, and leaue the goods 
to be made by others. 
N. But how haue * Pon chis night ? 
 7\Wet 


R 
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T. Bien. . r beancony & ſanger 


eſpouvantables. 
N. Tous, vous devieulevera Lay dej j our, 
4 Muſes. # \ 50 
T. fu ſuis j*accouſtume de faire: mais 
a Ou je je « me ſieis couche tarde, hier ſor” 2 ( Vous? 5 
mn eſtche. N. M que faictes vous? que ne vous lever, 
TOR Reavor On ff int qurfas | 
tu? 
b O que R. Me vori que vor plat i» gte demar- 


ne deman- 1-2 vous Monſieur ? 
— „ 3s 3 moy ceſte feneſtre la, & baillex 
cOuvous MY, Lf 4 4 
pailſt a . M onſieur, quel; habits VOUS Hai ile de 
metre. ve ir axcjourd'bug Ap 
T. Baltes * vne \hemſe 
anche, une des 
K. Moo. uy W deux des blanc her. 
T. O ſont toutes les antres? ? on A ſont toutes 
mes chemiſes blanches ?' 
R. Menſeurs la Livandiercens 4 Ji 
* Combien enay-je en ont enoyen 
Noꝛſteur, vous en aue vis d ines. 
1 me we don quatrr. ter. 
. Excuſes, moy Monſ. en uoici encore des 
9 5 Fay les mey toutes Iaver * demain, 


R. te les exvoyer je let fer or ala 
4 3&6 ] 9197 


y of Delheche toy, dounez m one chere 
blanche. 


R. Lan quelles Fraiſes nettreæ voi 


fro 12 ＋ 


Celles de Toile battiſte, on d Canbrag. : 


R. Monſicur, ne voulex vous point porter 


dies rebats. 
— ag T. Non: Baillez, mey vne fraiſe, d elle ef 
col pl 1s plus chande ou col, 
cband.” R. © Monſieur, en voici onefraiſe. 
T. Lourdeas que tu es, ne vois tu pas RN 

eft toute moziillee? 

B- AMonſi- — le muy, carje ne 
m ru eſtoye pas appergen 

T. Da la chauffer ala C wiſine. 
R. ¶Nonſieur, il ny a point de feu. 


T. Fay ſeulement une flamme auec une bu- 
cherte de bos. 


R. Monſe la voici, veſte c la pendant qu elle 
eft chaude. 
T. Regarde ** y att des cordons. 
R. Maonſſeur, ily en a aux deux coſtes. 
T. Baillex mo ma Camiſole, viſte. 
R. Morſe eur, laquelle vouleꝝ vous ? 
ine? 
T. Non: baille.moy celle qui eft laſſee. 
R. Monſieur, quels habits vous plaiſt il vefter | 
-. aujourd@'buy? 
T. Ceuæ de ſatinblanc paſſementts der. 
R. Monſieur, il N je ne Jpg combien 


homes. 
Fr; Meter, 


| 


| 


0" 


— 


eule de IE 


The great Orchard of ER . 


2 T. SA but I haue had may Geeediyll 


N. rewd ofthe Muſes,you3 ould h 7 
riſer t the brake of 4550 0 1 
T. So am Ia iſtomed to do:but went 
late to bed ye ight. 
2 whar do you? why dp not you riſe? 
[5 come hicher'? * | 
th uk what 7 1 — 
RX. Behold, am here: what doth it pleaſe 
 you?whar demand you Sir? 
T. Open me that window there, and giue 
me my cloathes. 
N. Sir, what cloathes goth! it pleaſe you 
to put on to day? 
T. Giue me belt cleans ſhirt, and one of 
the fineſt. 
R. Sir, there is but two of em cleane, 
T. Where he all the ocher ? bg be * 
my cleane ſhirts? 

R Sit the Lindreſſe hath ſix of chem.” 
T. How many haue] inall? 4 
| R:Sir,you haue ſome three dozen. 

T. Then I Want foure. foule. 

R. Excuſe meSir, behold here yer ſome 

Z. Cauſe them all to bee waſhed for to 
morrow. 

N. Ne ſend them: Ile cauſe cary them 
tothe Landrelſe to morro w. 
Diſpecch thee : giue me a cleane ſhirt, 


R. Sir, whatruffe-bands will you b weare 
to day ? : (bricke. dy 

＋. Thoſe of battiſte linnen, or of Cam- 

R. Sir, will not you weare falling banda? 


4 Or ouglx 
to haue 
— verb. 


— 
1 


T. No: giue mea ruffcband, itis more 
warme abour my necke. | 

R. Sir, here is a ruffefor yon. 

Z. Loggerhead, ſceſt not thou that it is 
all wet? 

E. Sir,forgiue it me, for [ © tooke no heed 
to ĩt. 

7. Goe and warme it in the Kitchene. 

R. Sir, there is no fire there. 

T. Make only a e blaze with a little ſticke dor — 
| of wood. 

K. Sir, here it is, put icon the — it is 
warme. 

T. Take heed there be ſmall ſtrings on ĩt. 
R. Sir, there are on both ſides. | 
T. Giue me my Waftcoat quickly, 

R. Sir, which will you haue? the wollen 
one? 

T. No: give me the knit © one. 

R. Sir, what Seating doth it pleaſe you 
to weare to da (Jace, 

T. Thoſe of white ſatin laid with gold 

R. Sir, they lacke, I know not how many - 


hr gry 
not pere 
_ it, 


Or tha 
wou one. 


buttons. 


7 


7. Put 


204 
Like 


n 
lant at 
out es 


c v. 
mules, 
d0% C 
eſt ou 
mu l. 


„ 
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T. A. ges les I done tour a ceſſ heure. 
R. Monſieur, ie may ni esguille, fil, ni de. 


T. All en empreunter une chex le Taillear. 


R. Aonſeur, je les raccommoderay porr 


demain. 


* T. Monſieur Nalano, qu il ne vous ennuye 


* Non, non „Alonſieur: ie liray ce pendant 
en ce lure, 

T. Valet, Donnez.moy pluroſt mon habit db 
T affetas, car il faict chaud 

R. Honſrenr, il eſt au fond du Bahn. 

T. Maxroas gargon, que ne le tires twhors? 


R. Monſieur, ie ne penſoye pas que vous le 
denſſiezplus porter: parce qu il uous eſt trop 
eſtroit & tout Vie. | 

T. Baillez, moy donc celuy que tu veux. 


R. Aonſicur, voici ee habit de ſuſtaine 


deſchiqueree. 
T. Os ſont les vergettes que ie ne les veye point 
R. Monſieur les voila attaches à ce tloula. 
T. * eſt le a compre de tous mes acconſtrmets? 
R. Monſienr, tous 5 ſont dedans vos Coffres 
& Babus. 
T. Apportez, la mey . hiſezla moy, 
viſte. 


B. Monſieur, en voila 


a 0 la 
Liſe, 


erement, vn 


longue Robe de nuit, dondlee, &. fomrree des 


peaux de Martres. 


ne Peliſſe de. Peluche: Vn Veſtement de une. 


; - — 
groſſe Comverture. Un Maureas donbi⸗ 
72 Fr rile. 


Une Cappe de fin Drap.} n$ ge, & vne lupe 
de Deloar. 
Deux Four points de Satin noir. Un oletin de 
fn Drap noir. 
- On Colet de Marroquin pa fun d Maſe. 
Un vlet de Bœuſle paſſemente dior. Quatre 
. Dares de baut de (hanſſes de fon Drap dg 
52 eau. 
Cing Paires de bas + C hauſſ 155 Seye. Deux 
C hapeanx, Pn de Caſter, & Pantre dejFentres 
Ne Bender de nuit de Velour. f 
Oueſt le reſte l N. 74 il autre Choſe | 
R: Maonfeur, le reſte oft ici pam ps 
— 


« F. Faus >, 
ant que tu gods 5 2/0448 bien 


Vents FC, 


urs DE 


——_ Marroquan, ci: { autre.de Derbe. 

Vir paire d Eſperons, T roi hairer de Bas 4 

Pottes. Vne paire de Pantofles. Vet E ph 
Senate cb , 

on Os * eft taut mon Lange, ren 2 gos! ? 7 


co vos 
mules, 

d0% 0, 

eſt iou aun chat 
mnu linger 


R. Monſetout eſt dedans ceſte grande 72 — f 


eee, 
Ne 2 bg Clef. 


ae 1 b 


— 


Monſieur, voici encore deux paires de Bor- 
the one of Spaniſh leather, and the other of 


1 Chamber. 
Hove. ergle ure: | 


it out ? 


night Caps of Veluet. 


of Boothoſes. A paire of — 
Pumpe; 


| 
Neg! 


* 
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T. Put them on preſently. . _ | 
R. Sir, I haue neither needleythreedn nor 
thimb le. 
T. Goe to the Taylor and borrow one. 
R. Sirz I le 2 repaire them for to morrow. i or mend 
them. 


T. Maſterb Nalano, doe not chinke long, “ b Orle 


N. No, vo, ſir: in the meane time lle reade annoy you 
in this hooke. 
I. Boy, giue me rather my ſute of taffata, 
for it is warme weather. 
R. Sir, it is in the bottome ofthe Trunke. 
T. Youcuill boy, why doſt not thouꝰ take 
c ox draw 
R. Sir, I did not thinke you ſhould haue *** 
worne it any more, becauſe it is too narrow 
for you, and is all worne. 
T. Giue me then which thou wilt. 
R. Sir, here is your ſute of cut fuſtian. 
(them? 
T .Wherebe the Benlbes,chac cannot ſee 
R. Sir, ſee them there tied to that naile. 


T. Where isthe count ot all mine d apparell: d or — 


R. Sir, they are all in your Trunckes and 
Coffers. 8 
T. Bring it me quickly : reade it to me. 


quickly. 


R. Sit, See rhere is firſt along night Gowri, 
lyned, and furred with Martinskins. 


| A furred Waſtcoat of Pluſh; A night Cham- 


ler ſure. 


' A great Couverler. A Cloake lined with 
e Friſc. 
' A hooded cloake of fine' Cloaih; A lon 


= or Baeſe. 


Coate, and a Ierkin of Veluer;,” + . 
Two Detblers of blacke Satin. A leckin 


ol fine blacke Cloath, _ 
A Spaniſh.Leather perlumed leine 4 
Bufle Terkin layd with gold. Lace. Foure 


paire of Breeches of fine Cloath of the Sen. 


Eiue paire ofSilke Stockins., Two Haes gh 


one of Bever, and the ather:af Felt. 

_— cehing? 1 
T. Where is the reſt? Is there no other I 
R. Sirzthereſt is here vp and down che /Or * 


| Vii row th 
Ty, Make ſnift to finde out the reft;ocher- — 
wiſe keepe you well from tny hands. 2.4 


R. See here be yet two paire of Bootes, 


Nears leather. A paire of Spurs. Three pairg 
” : g or idem. 
our 
T. Thin is all a; (ane 
R. Sir, all is in that great Box MITE * 
FT. Go yon (Senſeleſſe) loox if all a 


- 
R. Sit ir, I cannot = 3 
| T. — 
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T. Non challant que tu er, ok Vas tu miſe * | 


| R. Te Pay and ce matin dau ma poche: Ha 
HMonfienr je l'ay trowvte. 
T. Et ts fiparevre de memonre ? 


R. Monſieur, il ne me ſouvient pas du nes & | 
labonche. © 


- 0s Man T. . wne feras jamais logu ade trois eſtages. 
„ | | 
R. CIonſienr, en puis ie faire vm bon, d vn 
- ſealement? 
T. Ie croy que trois arbres te ſuffiront pa 
ce farre. 


N. Honſiear, neantmoins,les Grands (bien 
ſonvent) viennent a demeurer. daxs tels petit, 
logis, & IMaiſſons baſſes, 

T. Parle Corpsque je ne veux jurer, ſite 
mets la main au baſton, je te feray demenrer 
en ſens raſſis. 

R. Monſieu, ie n en ſpay faire autrement. 
T. Tu deux que je prene vne buche be bois 
pour — | af, Dos, on bien ſur les O- 
reillet. 

R. Momffeav, Dieu vous en garde: je ne vou- 
Aroye pas cela 3 | 

T. Ie iT 4 ien a ceſt heure, que celuy qui eſt 
muxzvais de nature, Feſt juſqnes a la foſſe, ſi 
Dieu ne en ait appelle. _ / 

R. Mater, Doici vnc donzaine de (hems-* 
ſes. Deux de Monchoirs. Autant de Rebatt. 

Hit Fraiſet, auet leurs manchettes owurees de 
Soje. Quatre Seridtettes, Sur Eſſuyoirs. Huit 
Cafes. Trois paires de Lingenlx. Et encores 
dans ceſt Effuy de Peigne, ſont ves Peignes de 
Bonuy, & d [noire. Vos Petits Ciztanx;: auer 
Vos _— aredents fourchettes: . au. 
tres choſes appartenantes a i 4 | 

T. A ceſt here voy ie wy vn homme de 
bien: tu I us trouve. 

- R. Monfeeur > ©0168 
Eſguilettet. | 

T. Meter re Coffre, & ce Bahu hors de la, car 
ils ſont trop chauds. 

N. Minfienr, porterez.vous anjourd huq des 
Soulicrs,ondesborrer? (© 

T. Non, Baillez, moy le Chanſſe-pied pour b 
metre mes ſontiers. a 


encore deux donwaines 


b ou chauſ- 


\ 
g * 


2 ä i 
. Non: penſes au ijns ie ſoye fiparreſſeux? 


R. Q enſpa ic? Ce uc ſervit ne meruoile nt | 
\Tdrtacbezey laſchement mes Eſguillrrer, 


&+:nomr ance ider naaa, fer met, os ſerres, pour 
me lit faire cup. 

R. Monſieur, uuici vne qui n eſt point ferrue. 

coe. Qual Cam. aon plaiſt il mettre au- 


jonrd'buy? T 
colte brodie 


4 T. Auiendet m. a 
pendant d Eds. 
pe alan, 
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PI 


- bi Menfieur, vaus plaiſt il que te le vous | 


T. Careleſſe body that thou art, where 
haſt thou layed ic? 

R. I put it this morning in my Pocket: 
Ha Sir, I haue found it. 

T. Art rhou ſo peore of memorie ? 

R. Sir, I remember not ſo far as between 
my mouth and my noſe. 

T. Thou ſhale neuer make a lodging of 
three houſe height. 

R. Sir, can I make a good one, of one 
onely ? 

T. I beleeue, three Trees ſhall ſoffice 
thee to make them. 

R. Sir, neuertheleſſe great then come (ve- 
ry often) to dwell in ſuch little lodgings, and 
low houſes, 

T. By the Body that] will not ſweare, if 
I lay my hand ona codgell, lle make thee 
ſtay in thy right ſenſes, 

R. Sir,I* can ſerue you no other wayes. 


about thine eares. 
R. Sir, God keepe yon from doing fo: I 
would not you did that, for much, 
T. I ſee well now, that he who is bad of 
Nature, is bad vnto the graue, if God hath 
not called him. 
R. Sir, ſee here be a dozen of ſhirts. 2 doze 
of hand kerchers. As may of fallingbands. 
Eight ruffe bands with their Cuffs wrought 
with ſilke; Foure Napkins. Six drinning b g or rub- 
cloathes. Eight quoifes. 3 paire of ſheets. bing 
And yet in that combe caſe,be your cpmbes cl 
of Box, and of Iuorie. Your litle Sizars, with 
your eare-pikers, Pick roothes, ſmall forks: 
and other things pertaining to the ſame. 
T. I ſee now that thou at an honeſt man: 
thou haſt found it. | 
R. Sir, ſec here bee yer two dozen of 
___ IT SY: W bon 
I. Set this Coffet, and this truncke from 
thence, for they be too hote., © 
R. Sir, will you weare ſhooes to day, or 
bootes. DICE DONS 
T. No, giue me the ſho6ing hotneto pull 
on my ſhooes. N 1 
R. Sir,doth ir pleaſe Fou that I pull them 
on to you? 6 
T. No, chinkeſt thou that Ium ſo lazie? 
R. What know If ſt ſhould neither bee 
T. Ttuſſe vp my points Iooſy, and not 
vith hard bound knots, for to make me cut 
R. Sir here is one that is not agg 
| —— 2 doth it pleaſe you to Weare to 
| 77 | © | ' { 71 
I. Reech me that embrodered wich gold, 


and my ſword Hangers of the ſame. 
. ö ER. Sir, 


4 Or cis 
T. Thou wilt that I take a log of wood, doe no o- 
and ſwinge thee with ic over thy backe, or — 


b O 
groſſe 


c0u ; 
cone, 
c. 


ci 
o o- 
ales, 
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R. ¶Nonſicur, vous plaiſt il yore voſtre ea 
pee & poignard aujourd huy ? 
T. Oui, oui: donne æ moy nn E ſpee & poi- 
d. 
R. A onſs em: prenezceſte Pede elle of 
la plus legere. 
I. Denner moy mon Eſpee Fact a la faces 
de Ferrare, & al Italiene. 
R. De wray, Monſienr, elle a belle garde, 
et = legere. 
T. Aviendez mon le peigne, Pour me peigner 
ales adv 


R. Aonfienr voila voſtre eſt ſar lafeneſtre. 


T. Ou ſont mes gans? je ne les voy point. 
R. Monſieur, vous les oubliaſtes hier en quel- 
que lieu. 
T. Fachezle Gantier, & wen achete ne 
paire de chevreantin. 
R. Monſieur, les voulez,vons parfumes 2 
IT. le ne men ſducie point, pour deu qu ili me 
tienent les mains fraiſches & delicates. 
N. Aeon Dien que vous eſtes loug temps 4 
vous habiller ! 
T. CMonfiegr, Qui va bellement, vis ere 


mem, & ſainement: je vien tout incontinent. 


N. Mazs Ma que faites vous —_—_ | 


ed accouſtremens: 2: - . 
T. Ie me les ve ſelonle temps. 
N. Combiener aue vous de rechange? 
T. Monſſeur, jen ay pour os, of chaſque 
Jour de la ſemaine. 
N. Vous m allex pas veſts; comme je Deter 
voir en figure, tout jours d'une mode. 
I. Certes Monfiexr, vous le faitts me * 
plaißr; & nonparneteſſite. + 
N. Combien deſortes en auer. vuus ? 
g 7. Mor: Len ay que de Velour, de Satin, de 
 Damis;GCrofgrams & de Fuſtaines, 


N. Monſs eur vous eftes fort heure ux d. Jai 


f biidle toutes vos commodite' ſi preſtes. 
T. Monſſeur, bien vous, qui jouiſſex du plai- 
for de Monde! 
N. Non Monſieur, c eſt vows qui power. piſe 
fer au lift, e dire que vous auer ſui 
: T. Monſieur: ie way choſe qui ne ſoit æ voſtre 
& ſernice. 
N. Monſſeur, ele cumeſſe, & vous en nemer- 
cie bien humble ment. 
F. Monſieur ic ne fa pas comme . beau 
coup qui ne penſent jamais eſtre veſtus, Fil 
n ont læurs gardrobes;et habus plein 
N. Cotes Manſiear, peuſt eſtre geu la ont 
Kurt habits fore i deb grandes dortes . 
. . BoMonjiedir,. Pulls 3 2.9 contente 
de ce pen que j ay. 
ce qui fe «5: Ni eee de pen, Johit ſe f toutes 


toni ente de choſer. 


b Ou de 
graſſes, 


en rennen ef anon mateas 
ſur les e antes, 1; 21180! 2 1 | 
* J Us N. Mor. F 95 
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R. Sir, doth it pleaſe youto weare your 
Rapier and Poniard to day ? 

T. Les, yes, giue me my Rapier and Poi- 
nard. 


R. Sir take this ſword, for ic is lighteſt, 


T. Giue me my Sword made of the Fer- 
rara, and Italian Faſhion. 
: R. Indeed, fir, it hach a faire hilt, and _ 
ight. 
T. Reech mee the Combe, for to W 
my haire. ; 
R. Sir; looke there is vour come caſe vp- 
on the Window. 
T. Where be my gloues? I ſce them not. 
R. Sir, yon forgot chem yeſterday i in ſome 


part. 


T. Go to the Glouer,and by mea pair of 
kidleather. 
R. Sir, will you haue them — 
T. I care not, prouided they keepe wy 


hands freſh and delicate, 
N, My God ! you arc long a dreſſing 20 cloa- 
| you, thing. 


T. Sir, who goes ſoſtly, goes ſurely andb * e 
ſafely : I come preſently, 1 338 
N. But Sir, what doe yon with ſo my or ſeaſon. 
garments / 
T. I cloath the according to the wearhes, 
N. How many haue you to change ?. 
T. Sir, I haue for to change one euery 
day in the wecke. 
N. Tou do not go cloathed as I dot to wit 
like a figure, and alwayes of one faſhion. 
. Truhy fir, you doi it for your pleaſure, 
and not < of neceſſitie. A. 20 
| N. How many ſorts hows: you of them? 
T. Sir, | haue but of Veluet, of Satin, of Da- 
maske, of Grogeram and of Fuſtian. 
N. Sir, you are very happy to enjoy of all 
| your commodities ſo read. 
T. Vea it is you ſir, who . che ples: 
ſures of the world! 
N. No ſir, it is you who can piſſe in the 
bed, and ſay you haue ſweat in it. 
T. Sir, baue nothing but it is at your com- 
mandement and ſeruice- 
N. Sir, I a dos acknowledge it, and thanke e Or con- 
you very humbly for irt. ̃leſſe it. 
N. Six, I do not as many doe, who thinke 
neuer to be cloathed, if they haue not their 
warderobes and trunkes full⸗-. 
N. Truly (may bee) Sir, thoſe men haue 
their cloathing furred with great debts. 
I. Sir. beholq cherefore, I content my ſclfe 
wich cheſe fey that I haue. 
N. Who iz con tent of a litile, en joyah al 
things. | 
T. A content heart, is a u cloake for For backs 


12 


d Or by 
verb. 


his moulder. meant. 
R 3 N. Sir, 
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N. e, b Vous veſtex vers fi 
chaudement ? 
T. Porr viure comme il ple Dies, et pour 
ſriure le prouerbe. 
N. Cumment ditet vous ce — bat? 
T. Veſts toy chaudement . mange peu et ſou- 
vent : boy mediocrement - et tu diuras (fi Dieu 
poſe ) longuement. 

N. Certes CMonſienr, celuy qui ne ſpait faire 


ſes propres affaires, il fera pis ceux d'autray. 


a On trop 
gw. 


On boire. 
vn trait? 


T. Celay qui fact ſes propres afſaires, wen 
ſouille pas beaucoup ſes mains. 
N. Monſiear gil vous plaift, haſtons,et deſpe- 
chons vn pen 
T. La — grand'hafte oft le moingre fait: 
er par tr, oe econ la fuite a plus longue. 
11 me ſera ſeant meconper les ongles. 


N. Monſiewr, vous me faſchezbieu de - 
faire languir ſi lon 
Ty eee, Dre ave fl pl encore Lane le 


viſage, ne les mains - ni ne me ſuis pus attache. 


. Monſfienr, eftts vous tows 23 | 


ps? 
12 Ons Honfient, arieunes fois, felon urge 
me conche. 

N. Vous me faiftes bien d'ennny de vous ar- 
tendre ſi 1 & tant PRI voſtre 
tretage all Agne 
* Mai Monſienr, queler ſom lerdoulows 
mortelles ? 


N. Attendre ceux qui ne vienewt pobnreftr 


au lift & ne dar mir point : ſernir & — 
point: anoir onchenal 2 
garrer du chemin fire point 
eftre ala porte q on wonnure point: . 
noir vn mi qu name Point; ſore ſex choſes 
en vinre point. 
T. Certes, Monſieur,” celles 12 ſont les dau- 
leurs que jendure, & ay endure maintes fois. 
N. En bonne verite Monſieur j'endure la 
fremere dicelles à ceſt heure. 
T. Monſiexr,croez, mey, vont ue i 'endnre- - 
rex * car j ay faict᷑. 


N. Dieu ſoit lot: auec vous faict vn 


T. Monficar, ne dont plaiſt il en- 
Aude vis angnt que de ſortir ? any 12 
N. Monteur, ce ne ſeroit paint grand peche. 

T. Eftes vons acconſtuwe de bons le main. 
ou faire collation ? 

N. Monſieur, je — avoutes cho-. 
fer: & ſuis comme le ſac dun Manier, & non 
comme font ancuns, les quels ſont ( ancunes 
fois) conſpience de cracher a PEghiſe dewant le 
. Cy feropent pus. fi perſonne ne les veyoit. 

IT. Han Rupſa,apportez nout᷑ ici a boire. 


R. Que vont Plast il Monſſerr ? vous pl | 


| od tg choſe ? 


T. Apporte 2 


SS 
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* N. Sir, Why do you cloath you ſo warm- 


r. For to liue as it ſhall pleaſe God, and 


to follow the Prouerbe. 

N. How de you ſay that Prouerbe? 

T. Cloathe thy ſelfe warmly: eate oft and 
little: drinke now and then (if God plcaſe) 
and thou ſhalt liue long. 

N. Truly Sir, hee who can doe his owne 


affaires, will doe another mans worſe. 


T. He who doth his owneaffaires, defi- 


leth not much his hands with them. 

N. Sir, if it pleaſe you, let vs diſpatch, and 
haſt vs a little. 

T. The greateſt haſte is the leaſt worke, 
and by ſpurring to muchs make the flight 
the longer. Ile be more handſome to pare 
my nailes. 

N. Sir, you anger mee to make mee un- 
guiſh ſo long. 

T. Sir, I haue not yet waſhed my face, nor 
my hands: nor I haue not truſſed me. 


N. Sir, are you euery day ſo long in bed? 
I. Yesfir ſometimes, according as I goc 


to 
N. You annoy me very much to make me 
Ray for you, and viſhing fo long for * 


. moſt agte eable c 


T. bot wha be the oel. paines? xOr 4a Orde- 


NN To ſtay for thoſe that come not: — 
m hed and fleepe not: to ſetue and pleaſe 
not: to haue a horſe that — not: to ſtray 
when one deſires not: to be at a gate when 
they open got: and to haue a friend that 
— thee: are ſix * for to kill 
thee . 
Truly Sirj- hoſe bee the paines which I 
endure,and have endured very often 

E. In good truth Sir, I endure the firſt of 
them at this — 

T. Sir, beleeue me. Jou ſhall endure no 
more, for I haue done. 


N. God be prilechav you once done? 


T. Sir, doth it —— you to ak rer of 
wine before you goe forth? 

Sir, it ſhould be no great inne., 

T. Arx you accuſtomed to Giske in the 
morning r to make collation ?? 

N. I accommedate- my ſelſe wir all 
things, and Tam ke a Millers ſacke, and not 
as ſome dbe whiles, making conſcienere to 
— in the Church before aa 

oe worſe if none ſhould ſeꝝ them. 
T: He Rupfi, bring vs weber foine 
rinks. 
R. Whar is your pleafure'Sir,doth i it pleaſe e 
you fo haue any thing? 0 
| T. Brir g 


20 
ri 


7 
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a , T. Apportrc dua Pan, du vin, et vne ſer- 
ante „ine. ( ceſt heure. 
R. Monſieur, je les vous apporteray tout a 
boules T. b Reſencex, et refr aiſthiſſez; let verres, &. 
Collette [25 comper. 
Tae. N. Bien Monſieur les voils braus et nets. 
T, Yerſezy du vin, et we domex aboire.. 
# Fen Monſienr,j je ne ſcay comment vous pov 
boire fi matin ? | 
T. Fun bien Meonfienr : je ſalue vos i bones 
ACES, 


N. Monſieur, tel ayme de vum, et vous fe- 
t raſeon de bien bon caur. 
T. Riipſa, dmx is boire a Monſienr Naleuo. 
N. Monſſeur, ſupporte ⁊ moy en cela, car it 
c Ou car je ne bey pas ſonvent hors du Repas. 


boy que peu p i. Monſiear, le botre du mati neſt bon pour 
event charmer les Broiillait. 
— _ anger, vous plas 1 quelque autre 
_ . | 
| F, Balle moy mon E te, mon Poignar 
& mor Manteaic: tidez. moy a tes ſeigner | 
2 Monſeur, ce Manteas ee v 
1  Monfient, iriy te avec vous? © __ 
: Wow non, cmd la A 0 
d Onenfer. fermes ine To | 
mer, ow , MN, Manus, ie vous prie ne perdons plc 
ry ten 
1 Monſieur, le ſuis preſt: alles; devient, 6 
ie von ſuiuray. 
N. Te whitnx me ee lourd que 
diſobeyſant. 
T. Hola, Gar gon, ſig may. 
N. Menue, i view: mai it vy promiere= 
went fermer la porte et les buts, 
To Tu dirbiews mais fermes ts a la chef. 
'N "us ferme View, down bile,” 
e % ee TPoge: &- i un Dieu, ne tobe ej 
vicutamal- di en matthetir. 
beur. 


Er 


in: AVEC um aurre jobs diſtours du ſes 
"de Panlme; Ele ok Auk: :4 ſpa- 


ver, Thema, Hem), Jean, e: 


Pice-nio Sernitewr. Cha. 


dee genie, | 
7. 1 Ergee ors, 


; bg £4 donn pe den 
ting 10 2 pre e N dnmer idle 


ie, . 
81 . «Meng s fle vers forr dl, ves ler 


19?L v7 


_ A e Dieu vow dome tom bowbewr, 


e je vous Lua a 
wee. 


230 Vy .: 


21 401 5 119 Hrs | 


' 
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T. Bring ſome bread teme wine, and 2 
napkin, 

R. Sir, I will bring them you preſently, - 

T. Rinſe and walli che glalles and the 
Cups. (cleane. 

R. Well Sir, ſee there they bee faire and 

T. Poure in ſome wine, and giue vs ſome 
drinke. (earely ? 

N. Sir, I know not how you can dtinke ſo 

T. Very well Sir. This to your good . -. 
2 health. _. a Or I fa 


N. Sir, I lone it from you, and Ie pledge ute 
your with a very good heart. (Nalano. 


T. Rupfa, give ſome drinke toMhiſter ces, cob 
N. Sir, ſupport mein that, for 1 drinke 
not often out of meale time. 
T. Sir, the 2 drinke is good forts 
charme rhe mi 
R, Sir, doth ic pleaſe you to haue any 0 o- 
ther thing? 
T. Giue me my ſword, my poniard, and 
my cloake: helpe me to gird them on me. 


N. Sir, that cloake doth > become you 3 Ordo 


very well. ft you, &c. 
R. Sir, ſhall Igor wich ou? 1 
T. No, not, dreiſe vp the Chamber, and 

c ſuut v all. * cor locke 


N. Sir, T pray you kt vi looſe no more Vp. 


time. 
T. Sir, I us reach, poebeſore nd 1 Wil 


follow you. 
N. I had cahet ſtew my ſelfe 4 indiſtiter, c o bg- 
then diſobedient. ;- Siſh, flow, 
* heauy. 


T. Hola, Boy. follow me. 
K. Sir, I come, but I go firſt to fhut he 
gate amd the doores. 5 
T. Fhou ſaleſt well: but ſhut them with 
the keye. 
N. who ſhuts well, opens well. 
T. True, aad who fearerh God,falleth hes 
© e Orin 
uer in *miſchance. LES: 


A Diſcourſe of familiar ſpeech ( vpon. ich 
way in the morning) : with an other wy 
ty diſcourſe of the Tenis,berween t 
Friends: to wit, Heng, Tohn, and Pe 
crmo their ſeruant. The ſecond * 
8 Chapter: 


T 04 jue you a good e LY 
G H. Sine yo Jon ikewiſe ſir, bv 
morrow and yeare. 


T. The Logge grant you good nadriow a Orgine 


Sir. and grant 
M. Sir, L fame be giueri vnto you wich you, werh, 


allh 
T. B G. God give you alt good lutke and 


Il roſ 
tf. S, 100 yourhe l e with 5 go6d 


hearr. EY 8 1 Whae 


\ 
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T. Os' allex vont faire ainſiſenl?.,, 
H. Monſieur, Je ne voudreye pas, eſtre ſeul en 
Paradis. 
T. Er toutes Foil vant mieux eſtre tout ſeul | 
que mal accompagne. 
H Monſieur, celuy gui ſe trowve avec vous 
eſt bien a compagne, matin ? 


a Ou bam. 
ſble,ov tout 
eruicqe. 


H. Monſiemy, preſt 4 out faire a du ſermice. 
T. Monſieur comment va la ſantè ce matin? 


Bale: « Monſieur, tretbien, avoftre commande- 


＋. 0 omment v VOWS s eftes vous porte depuis 
Þantre jour? 

H. Monſieur, je me ſins bien porte core. 
lone ſoit Dien. 


3 Si; 2 je me res joizy tous jo Ours 


de voſtre bien 


H. Mas, ou eftes vous oblige en telle haſte? 
15 1e pren mon A vers I Egliſe de ſaint 


12 ' wous(Meonſienr ok 0% allex vous ainfi ſeul? 
T. Ie men u (vnpen.) me pramener. 
H. Et vou Auer, fi bien que meg, oi eft 
ce que vous allex : 
wr Monſieur je mem v ala B 
H. Monſieur, vous 5 plarſh il & aubir compaguie 
T. Menſieur tervolontiers, ſe ie ne vom im- 
ine d point. 
Ho Non certes Monſienr : iefergbienaiſed 

She compagnie ? ' 

c Ou tres- T. Et moy ( Monſieur) plus aiſe de ta voſt 
aiſe. H, Monfienr, el reds ie Vous 1 renne 
d Os face Compagnie ! ? 

___ T. Monſfiemr vous me oe grand honnewr 
& plaiſr, 
fb Monſiewr, ie ne vous t pas tant 
ortun er. 
c . Nondea Monſieur , vou me feriez pluſtoſt 
dani Abe. 
H. Monſiexr vous plaiſt il aller par Terre, on 
par Eax ? 
T. Monſiexr tout * ainſi conime il vans 2 : 
ce me ſera tout un. 
e Ou fringe, He Alon: donc par Eau, e V. vous le trouvez 
vous agree. bon, 


* — OY ce que vous arte me plaiſt in- 


e ce que» nous er ow EY * 


Monſicur, au Quay 


= 4 54 oft vray eee 13% Loo of 
% 


„ Morfienr, « entrez, donc f * le Bat 
f. Cela ne feray ie uullement. , 4 


I. er, lg Vous peſt dep Ter 


do 


5 n g guey ſer vent We 
3 j 8 donc pour vous . 


H Now 


bor — 


1 * 


by watey 


"The; Or card of Recreation.” 


T What are you going to doe ſo alone? 
H Sir, I would not be alone in Paradice. 


I Norwithſtanding i it is 5 berter to be alone 


then in b euill company, bor ll as: 


HF. He who betakes himſelſ? to be with you compani | 
| is well accompanied. 
T. Monſieur, comment vous portez vous Ct. | 


verb. 


. T Sir, how doe you doe chis morning 

H Sir, ready to doe you any ſervice. 

T Sir how goes it with your health this ver 
morning ? 

HI Sir, very well, at your commande- 
ment. 

T. How haue you. done ſincethe « other 
day? 
H Sir, thaw done well, and found my 
ſelfe well, praiſed be God. e 

T. Truly ir, I reioyge alwaies of your 
dyelfare.:... , dOr good, 

H. Bur x whecher are you bound to sor in verb. 
ſuch baſt? 

Eo Sine my Way tox ards 8. paul his 

ute 
H. And you ſir, rater; goe you ſo lone? 
T. Iwill goe walkea little. 
H. And you ſi 1 r. lo well as 1, whither ks it 


te che E changes 


T Si jm g it pleaſe you to dae — 
T — very willingly if Ido not f jmpor- e or trou-· 


| = you doe goe t 


tune you, ble. 

EH \Nocraly-fir, I hall bayerygnd Len 
company. I, 

T And fir, f moſt glad of ours." 2 For mexe, 


H Sir, qoth it plete Yourha Ikeepe zou 


company? 


F Sw, you hall doom : me Srest honour and 


pleaſure. 


H Sir, I would not wehe yon ſo much. 
"F No forfootkr, fi 25 you ; ſhould chk for 


me Houour. N 
H Sir, SIG ic pleaſeys 10 ro goeby langeor 
T a it i8 Shen 2s Nga rn 70 K. 1 t is $Orirſhall 


all one ti n me. be all one, 


H If you "Rae i it good, fefy vs ga a by water. cok 
1 Sir, that whit Hkech yu 2 mee 


SN 
. 5 e . we Rent 1 130 
; Ir, at Fan 71 wy tet 
Mews rue. Gipave n Gele ai 
I Sir, on rthen into the B oh. ral m_ 
Thar wilt 15 not doe Ache tor byno 


BY 55 


_ -4 ta w Stewens ct A 
barivechey 802501 R. 


„ dx, I will enter then for to le 
N Sn, H. Wee 


doth c pleaſe youre ende wile, verb. 
18 din oF Nenn — mots 


a0. 
ni 
b. 
ds 
c 
u. 


note. 


One, 


2 e advii. 


The great Orchard of Recreation. 


H. Nous ſommes heureu d. auoir deux hom- 
mes ſfirobuſtes ! 

I Comme les Chartiers nons font ſervice 
par Terre; ainſi anſſi le, Matlors, et les Battel- 
liers, nous font plaiſe ir et arſe par Eau. 

H Certes Monſ. je ſuis de woſtre opinion. 
T Que vous anal il & aller ainſi par Eau 


ut ces Bateau t 


0 de 0. 


H Monſicur, je pren plaiſir (de wray) daller | 


par Ear, mais plus a'aller par Terre, et plus 
ſans danger, 

T — ? Eſt ce par hazard que ces che- 
vaum qui ont la Bride parderriere vous plai- 
ſent ? 

H. Certes Monſieur, ils ne me plaiſant point 
an tout, quand il me ſouvient d une legon que 
mon pereme ſouloit dire aucu nes ſois. 

T. Quelle legon( Monſſeur) Jil von⸗ plaiſt 
de me la dire? 

H. Bien Monſenr, il me * ſouvent,que 

f Ou que je porrvant aller par Terre, que je f nallaſſe ja 

* — mais par Eau- 

— par T. On ſouloit dire (toutes fois) Quę celuy 

Fay, uu ne vage par Mer ne ſpait ce que c 'eſt de la 
crainte de Dieu. 

H. Et auſſi t celuy qui b ne voyage par Terre, 
ge [part (non Ruch e c'eſt de ſoulat, paſſe temps 
& plaiſir. 

H A nous paſſer ſos le pont, 
pit que ig Marrec ſort * 

T. Mais Monſ?. a quoy ſont faicts les Ponte; 

H A Paſſer deſſus , & non deſſnn. 


* Pourquoy voulez, vous ——— 
ſiont deſſous : 

H. He, bo, Nlenſeur, je vous enten biew: 

T. On deſtendrons nous a Terre? 

H Monſieur, au" bout du Pont, Fil vous 
Paal. 

T Dea ow de I la Riviere? 

= Monficur, tame il vous ſera lu plus com. 
710 

IT Aceceſfe dour, pour eftre plus proche de 
la Bourſe. 

H. Manßr. quel temps eſt il de la Marree , de 
voftre advis. 

T. Monfeerr, jene/pay ft i elle entre, au ſort. 

Ae crey ys elle entre ft je meme trompe. 

— oF Monſi yr aue c VOMS A o_ a la Bour- 
ow ff elle ſe, il vous platt: 
croiſt, o de- H. Moyfeenr,, b  cdepechr eriin witys 


vile, eye.  affuires. 


gOuche- 
paiche. 


h Ou au 


i0s { elle 
monte, on 


F Monjevr, 70 affaires y ur vout a e- 
dier ? 
H Monſie ſeur, f "ay a parler rr a | 


| pou ume beſongue.. 
iT; Monfienr, le ponſexcomsy -; 


H gs far il me le N bier. 


vr 4 quelcofiiane nil a- 4 „ trou. 
ven d 11 H La | 


k On de 
vous tyou- 
ver. 


a 
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H Wie are happy to haue two ſuch ſtrong 


men. 
I. Euen as the Carters do ſerve vs by land, 
ſo alſo the mariners and watermen, doe vs 


| pleaſure and caſe by water. 


H Truly fir, Iam of your opinion. 

T. Howlike * you this going by water 5 = _ 
in Boars ? 

H Sir, indeed I take pleaſure to goe 
water, but more to goe by land, and better 
without danger. 

T Why? is it by chance that thoſe PE 
do pleaſe you that haue their bridles behind 
chem? 8 

H Truely fir, thay doe not pleaſe me at 
ali, when I remember of a leſſon that my fa- 
ther was wont to tell me now and then. 

1 Sir, what leſſon if it pleaſe you to tell 


—— nr of 
by cuz erb. 


— Well fir, he tould me often, When 1 
was able to goe by land, char! ſhould neuer 
goe by water. 

T Notwithſtanding, men were wont to 
ſay , That hee who trauelleth not by ſea, 
knew not whar the feare of God was. 

H Andalfo he who trauells not by land, 
44 (no more) what ſolace, ſport, and 
pleaſure is. 

H Sir, ſhall wee paſſe vnder the bridge 
ſinee that the tide goes d forth? 

T Sir, co what vſe are Bridges made? 

H To paſſe ouer them, and not ynder 
chem. 

T Why will youthen wee paſſe ynder 
| them ? 

I Fo, ho, fir, I vnderſtand you well. 
I Where ſhall we e take land? 40 — 
7 H. Sir, at the end of the Bridgeifi it pleaſe par foot, 
or lep 

T On this ſide, or yonder ſide of the Riuer? zorg en 

ha Sir, as it ſhall be moſt commodious for land. vers 

T On this ſide then, for to bee the neerer 
the Exchange. 

H Sir, your opinion, What time of the 
tide is it: 
T S, I kniow not if it flowes or a ebbes. d or comes 
H Me thinks it flows,ifI he not deceived. in, or goes 


bor ebbeih 


T. Sir, what haue you to doe at FRE Ex- 2 1 
change, if it pleaſe you? leeue ra · ; 


H Sir, I am to diſparch ſome buſineſ ther, 
of mite. | 
T Sir, what buſineſſe haue you there to 
bring to end ? d 
H Sir, I am to ſpeake to a friend for n. 
F worke of mine. 
I Sir; thinke you to finde himthere ? 
H Yeaforſooth, for he did promiſt me 
0 yeſterday, 
On what ſide hath he * yeu to 
Aude . | H Where 


For meant 
bufineſſe. 
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H. La on les Ttalient ſe promenent, ou Id e- 


Don. 
Penſeæ vous qu il uous ticudra promeſſe ? 
H. Monſſeur, je croy qu oni : care je le tien 
pour homme de bien. | 
T. Quipromet, & ne tient ſa promeſſe,n'eſt 
pas porrs ſier. N 
. Monſieur, vous ade x raiſon: mais je me 


7 fie en la ſienei f 
T. Le ben Dieu me garde de ceux anxquels 
je me fie, car je me 3 ie me 
mesfies 


H. Monſiexr, i/ me donna tant de belles pa- 
roles, que te ne me powvoye deſtraire de me fier 


en lay. | 
I. Ne ſcavne vous pas que les meſchans 
Attes, && les belles Paroles, trompent anſ73 bien 
les Sages que les Fos: | 
H. Monſteur, te le ſcay bien. mais Sil me 
frappe deſont Eſpee, is le refrapperay do mon 
famreau. | 
T. Monſieur, vous lu voulez, donc rendre 
n por gaſteau. ; 
wy 3 ne faiftes jamais mal a celuy 
qui vont en veut (Heil eſt poſſible): car par 
hai ne la Nature ſe corrompe, ia 34 
I. Toutes fois (Monſieur) les Meſchans doi- 


vent eſtre punts, 


2 Ou pain 
pour paſte, 


H. Ileft vray Monſieur : car on dit, Qua |; 


Chair de Loup, Fon doit donner Dent de cluen. 
T. Monſieur, quelle heur eff il maintexent r 
H. Monſieur, il eſt end iron diæ heures. 
H. Monſicur, quelles heures ſont celles 14 qui 
ſonnent? en gave vous? | 
H. On: heures Monſieur: ce ſout onze heures. 
J. Monſieur, quelle heure peut il eſtre ? 
b Oz .] H. Monſeur, il ne peut b faillir qu'il ne foit 
n wud 


c Onangue- T. Monſieur, 7iray voir a lac Monſtre au 
ma Ls 


au jourdhuy ? | 
: T. Certes (Monſſeur) ie ne ſcay pas encore | 
on ie diſneray, 12 
H. Monſieur, avec vous Promis quelque 
K N & 
T. Nullement Manſieu, qui il mus ſontienne. 
H. . Monſieur , vous plaiſt il que nous diſnions 
enſemble WS 


H. Mazs (apropos ) oy voulez, vous diſner 


* 


d Ou H. Iran nous donc d a quelque Table di hoſte? 
que _ T. Monſieur, comme il vous plairas _ 
ae Alex devant, er ie vouſuroray. 
T. Monſieur, Sil vous plaiſt, I iray devant 
e Oupour © pair vous guider. 1408! 1 
vous ſeruir I. Monſieur Dien me favoriſe bearconp me 
de guides faiſant avoir , honorable Guide que vous 
OY fs". INE. TE? 
T. Monſeur, ie croy que nous ſommes venus 


1 (trop tara ? 


ki. Nelepenſezpas, caril of encore for: 
mA. * T s Monfr 


H. Sir, it cannot fail, but it muſt be twelue. 


The great Orchard of Recreation. 9 


H. Where the Italians do walke, or there 
about. 
T. Think you that he wil keep his promiſe? 

H. Yes ſir, forl * take him to bee an ho- 2 Or I hold 
neſt man. him, ve/ b. 
Who promiſes and keepes not is not to bee 
truſt to. | (his. 

H, Sir, you are in the right, but I cruſt to 


T. Good God keepe mee from thoſe in 
whom I truſt, for I ſhall kcepe me from 
thoſe whom I miſtruft; 

H, Sir, he gaue me ſob good words, that * 
I could not refraine but truſt him : 34s: 


T. Doe not you know, that the wicked 
deedes, and the faire words, doe beguile the 
wiſe men ſo well as fooles ? 

H, Sir, I know it well, but if heſtrikeme 
with his ſword, le ſtrike him againe with 
my ſcabbert. 

T, Sir, you will then render him a loafe 
for a cake, | I | 
H, Sir, if it be poſſible, do neuer ill to 
him that wiſhes you any, for by hatred Na- 

ture is corrupted, 

T, Notwithſtanding (Sir) the wicked 
ought to be puniſhed, | 

H, It is true ſir: but it is ſaid, That to a 
Wolfes fleſh, muſt be giuen a Dogs tooth. 

T, Sir, what aclocke is it now? 


H, Sir, it is about ten a clocke. | 4 
T, Sir, what houres be thoſe that ſtrike: 
know you eee 


H, Eleuen Sir, it is eleuen a clocke. 
T, Sir, what a clocke may it be ? 


T, Sir, Ile goe ſee at the Sunne Dyall. 


N, But (to the purpoſe) VVhere will you 
dine to day ? | 
T, Truly (Sir) I know not yet where I 
ſhall dine. | 
H, Sir haue you made a promiſe any 


where? 


\ 
' 


; 
1 
* 


* * . 


T, Sir, in no wiſe, if I can remember. 
H, Sir, doth ic pleaſe you wee dine toge- 


1922 | ther? * 
T. Monſienr ie ne deſire autre choſes. 


T, Sir, I deſire no other thing. | 

H, Shall we go then to fome*® Ordinary ? . Or Inne! 
T. Sir, as it ſhall pleaſe you. | 

N, Goe before and I will follow you. 

T, Sir, if it pleaſe you, Ile goe before and 


guide you the way. | 
T, Sir, God doth favour me much „making 
me haue ſo honourable a Guide as you are, 

5 b 


T, Sir, I belecue we are come too late. 
H, Thinke noc has ſoriti yet ver ereh 


T, Sir, 


a Oi 
dant 

ablen 
b Ou 


Dame 


cOns 
ſeat. 


don j 
acufty 


193 bie 
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The greaQrchab.of Regal 


T. Monſeur, Sil vous paiſt mutendre ici 
un per, & je reviendraꝝ tout incontinent. 


H. Menfieur, jt moptomenersy. * tour ou 


a Ou pen deux par la Bonrſe ce a pendant. ; 


2%: 
dant voſtre L. 2 199 dla, ene 
A — arler a un — ey 1 
1 ua 
ALL 6 H Gertes (Menfer) over tent Ae, 
. 4 nope avec licence. 


CL 


Ve diſner 2 


Teil 9 of 4 npbeve* uten, iront 
8 > bv 


H. Monſienr, Je ae ee J 


cOnsSen 
ſeat. 


— 4 4 arma je 


123 bien, 


petie, IL 11 
* "Ewbount for (boy. ) — eff rrecbou 
1 gr da Sent. V 
H. Graces 45 ien, je me trouve A 
Ali, gaillaraducorp Ni dv: 218 
T. Mays. er de fa Bourſe content vous en 
ſentes vous quelques fois ng 
2 Monſit ur nn mal ble jerte 
Hb ant. of 
T. Certes ( Monſiewr) 4 male þ univerſe 
qu chaſcun le c ſent. 
H. Nove, vous pas faict Collatlon au lac 
T. Menſſeur, nom pas encores ; & vous? 
H. Menſeur, je ne ſors jamai bor dw 
£% ſam boire un bun it. 
T. lenem ry 2 ai 


(Here biew. 


H. Aon Dieu Monſieur ! vac Nane 
Jehar qui vows vient biſiter. 
T. CertesCeft luy defait : ha ! Nin. Iehan 
fo Dezle tres bien venu. 
I. Monſieur, je vous baiſe bien humbiement 
les mains, 


H. Es bien Meſſicnrs, que ferons nout cepen- 


dan que [hemre de diſner viene ? 


IJ. Paccorde tout, moyenant que noms Heli. 


ent quel que choſe. 


e 0; difner 


nel 


T.. Meſſieurs (quant a moy') je me — 
40 


ompagme. 
H. F aiſons — quelque partie an jen de 
Paulme. 
I. — ce matin le requiert qui fails 


2 Et apres (ce fe} nous irons tout diſner 
enſemble. 
H. Etauſſi l appres © midi, nons trons voir 
quelque Commedie. 
T. Comment Monfienr ? elles ne ſont que repi- 
temens de wieiles Hiſtorres, 
1.Pardonnez. moy Monſieur: car en Anglet- 
terre on ioije des vraies Commedies. 
H. Fore, Monrſ” et de wrayes Tragedies auſa 
„i ſi on les vent percher. 
T. Mat Meſcieur:,reſolions 4 faire quelque 


Choſe pour fuir I viſivete. 


I. Altons donc jouer ala Pume. 

H. Aeſcicurs, il ſera done beſoin qu un de- 
mbar dehors. 

Wh oy e dehors : jelex vou deux. 


* 


1 


I. I will tand by, play ye two eee i 
o 
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T. Sir, doth tplcaſayours ftay for mea ä 
little here, and Ile come preſently 


i. Hir lache mean timodle walke a chr 
or two through the Exchange. 
T. Six. let it nordiſpleateyourlle vespeak 


with a Gentleman. M 


H.Sir, zroly vich al wacher, and vo 


with licence. 
T. New gos to, I haue ended mybiGker: 


+ ſhalwegoet home and dine; 7 orkat 
H. Sir, 1 pray you, for I haue a good ſto· we goe 
m a Wo d 1.6 wares 1 — 
T. In beruch Sir hati a good jon | 
token 7 6 5 7 _ fan. 
H. I give God chenkes,] — wy wife 
Waiesable and frolike of the body, 


T. Sir, an d of your Purſe, —— 


feele it whiles ? 


„H. 0 alwaies ill Elpoled: and faogui- 


ET; Truly Sir thediſeaſeis oommontha udn 
euery one feeles it. os y | 


H. Sir, haue not you drunkes ny * c n 
= , 


IT. Not yet Sir, and -you ? 

H. Sir, I goe neuer forth of my lod inp 0 
before I drinke a good d Cup. F 

T. I neuer vſed my ſellecors, buc pes ings, 
forch I will doe it, N 

H. My God bir 1 ſec here Mir 1 


to ſee you. 2 Or com- 
T. Truly it is he indeed, ah.! Mr. Tobs, f ming to vis 
you are very heartily welcome. _—_ 
I. Sir, Ikifſe your hands very humbly; 
H. VVell my Maſters, what ſkall e £1 
vntill dinner® time? ec rtilche 


„A. e to all thin 8, ovided weedoe houre of 
6 any — N 705 — 
T. My maiſters, Ile refer my ſelfe cothe! = 
Company. 5 
H. Let vs then make ſome game at che 
Tenis. 
1. luft, foo this morning doth requiedie 
being ſo cold. 
T. And there after we hall al go dine to- 
ether. | 
- H. Andalſoafter noone wet e will goe ſee 
ſome Comedy. | 
T. How Sir, they arc but repeating 6f old 
Hiſtories, | 
I. Pardon me Sir, for in England are plaid 
true Comedies. | 
H. Yea Sir, and ctue Tragedies alſo il men 
would ſeeke them. 
T. My Maſters, but let vs reſolue to doe 
ſomtehing for ro flye from idleneſſe. 
I. Let us then goe play at the Tennis. 
H. My Maſters, then ſhall it bee pecdfull 


that one of vs s ſtand by. 10. b 


_—_ verb, 


- — te <roee II , EUR LTD A IL COD 


| 
| 
1 
| 
| 
i 


= + — _—_ Ro RI. 
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: iT Ve pount; eee. voss em jette- 


ront le fort.” | bf 13110 577 » $11 wat 3901/2147 34 
H, Non, Minfienr, Faves eff. he 
Garen, et — 
4e Din vous vanle af Joildns 
— 
204 eee. domes 
vous? . 
I Ie ne venzipain joner, page 
ee eee 
; $1* 1 207 ,{-t 
I., Mais d quel jen de Paule trons mu? 
1 d A rely des Charnans.. 
4 2 oy Ia eſt Wo Fi bean de 


1 * Ala pee Ae. ape pes 

EA eee | 

voir jouer. | 

J., — ney eee 5 

uus regar 1 Inge, ſi nous johions | 
— may; a 22 CY, 

vous ere T. Monfienr Hem, vous plasff Ne avec 

2 my la moitit du jeu: 

H. NA ee N N 

I. FaiBtes, faiBes, Moenff. ee 4 . | 

Fam de 


H, — peed el anner, | 
je we la foray amn. | 


ano) T. Holla Gargon, apporte ici des kanne, 
e des Bales, © 
P. Meſficurs, combien eftes vous em tous t 
I. Mon enfant, nos ommes deux, qui von- 
lons jouer. 
P. Meſtieurt, voulez, vons jouer partie, on 
Bauer? 
T. Nous voulons jouer Partie, Donnons nous 
Ats bonnes bales, 
P. Envoicidenx dowzaines belles et blanches. 
T. Monſieur 2 doules vont eftre de la 
AVEC moy 
H. 2 (Monſieur) je ne veux 
non plus avec vous. 
b on ſin ls I. Meſeienrs, obſervons done la Loy du jen 
drde. T. Ce danc de voſtre aduis, de b metre de- 
2 as, weſt ce pas ? 
I. On bien Monſicur: je voy bien que vous 
Pewends. 
T. . Monſiexr, voici le mien, mere y le voſtre, 
P — aqui eſ ce de jouer? 

C'eſt a moy, pour ce que vous eſtes a la 
_ | 
I. Jojex donc, & baillez,moy une bonne bale. 

T. Monfienr, vous plaiſt il qu il vaille ? 
I. Comme il uous plaira: que wen chaut il? 
T. Ca, jourx Monſieur. 


[ 


2 
0 


{ balfe with you. 


I. Du fante : j ay quinze.. 
T. Patience jou v. 


I. CaGargon, ue ceſte chaſſe-la. 
P. 1 ba voici margute, & elle eſt 
fu. T. Monjenr, 


FlagratDectndofRacrencdil 


. T;-Nor'fo, if ic pleaſe you wee will caft 
lots forit, eg 
d - 'NoSir,makechavk be a beholderjand 
not aa player. 1 * 
A. Goc to ſiace chat you will doe fog. let 
vs two play together. 

IT $i T you give emer. 


J. Sir, Lill not play, if playnor® neck co bor equi 


ly. 
7. : we th am n * a let or evo. LOrpary, 


e got 


4Or toer, 


* 


J. But to what Tennis o court ſhall w 
Sw, e that of che Charterch 
J. — that is the faireſt of London. 

* (che meane time? 
T. But what ſhall Maſter Hexrie dee in 
H. My Mafſtcrs, le goralong widyyou 

ad ſee you play. | 
I. Ves, forſooth Siyon fhall ſtay ad be. 

holds vs, and bee Judge, 1 wee Play il or 

we N 

T. Mr. H Y doch ix ide to bee 

halfe int Larne a7 
HF. No Sir, I take n 1 to ſcemy 


| money flic away like ſm 


T. Doe, doe Sir, bochalfe with him for 


my ſake. 


'H. Sir, (1; it pleaſe you) excaſe wel 
not doe u. 
T. Holo Boy, bring hither ſore Rackets 
and ſome Bals. 
P. Sirs, how many are ye inall? 
J. Child, we be two thar will play. 


P. Sirs, will yee play a partie, or 
bandys 
| * 'Wewillplaya Ser,giue ysſome good 


> See here be two deen, white & faire, 
T. Maſter Hem, will you bee halfe wich 
mee? 
H. Pardon mee ( Sir). neither will I bee. 
(of play. 
1 My Maſters, let vs then obſerue the law 
T. It is then your 2 to ſtake down 
money, is it not ſo? "AY 
1, Well, yeaSir, Tſee wellthac you Vil 
derſtand it, 
T. Sir, here is mine, ſtake downe yours. 
I. My Maſters, whoſe turne is it to play? 
T. I is I, becauſe you are at the houſe, 


I. Play then, and giue mea good ball. 4 — 
T. Sir, doth it pleaſe you, that 4 this be play? *is 1 
1 As it ſhall pleaſe you, I doe not gare. = 
T Goeto, play Sir. for play. 
1. Aloſſe: I haue fifteene. þ.. uerbayhs 
T. Patience; play. 0 9 
J. Fay Boy, marke that chaſee. 
P. Sir, beboldi i t marked, and it is a great 
one: F, Sir, 
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tun 
vent. 


bOuay 
lul, 

c Ou pa 
vous ve. 


d o po, 
mon, 


hoer, 


ha 


ee 
& 

2 

ay. 


n. 


The gre Orchard of, Recreation. | 


T. Monſieur; aus leperdrez., 
J. Demanaez, lean Monde. 
T. Quinze, 4 quinge. 
' ay trente , & une chaſſe. 
T. Meſstenres,la Bale, eſt eile deſſas, on deſſans 
la Chorde ? (awne Pauline. 
H. Monſ.; il me ſemble qu elle eſt deſſons 1 
I, Pay trente quinze. 
T. Et may j ay deux chaſſes. 
I. Menſieur la dermiere reſt pas chaſſe,mais 
faulte. 
T. Monſieur, comment f elle faxte 
I. Pour ce que vous Paves, ee. frappe an 2755 
Nie coup. | 
T. Vows avez, donc quarante; joue. 
J. Et moy à deux. 
T. Monjiewr jh un Advantage. 
J. Cela eſtoit un brave coup. 
102cheſ. H. Comment Meſciers: ebe went 4 
cn men N 
deut. J. I' gaignè le premiere jen. 
T. an e e i 


J. Aceſt thenre Mone. H — N 


eftre de la mogtie du jeu 
H. Oui bien Ms onſs ny 1 5 jeleuſſe falt au 
COMmMEencement. (car. 
T. Certes( Meſiienrs) Yeſme je Aus tout en 
1 J. Quittons dont le jeu, ꝙ il vous plaiſt· 


T. Sir, how is it a Loſſe? 


— —— qui doit pajer les Bales ? . 


Ceft moyi combien de douzaines en uon | 


| . Ve haue had chreedozen and a halle,” 


— 
te. Haus en humps theis dennajnrs of dme. 
51 E Tieꝝ te bci de ¶ argent, pay tope & ren 
47; 12 moy mon reſte. 
P. Quelle monoye eſt celleci que je ne la 25 
not?: 
2 . | 
a Monſieur, je #'ay point de monoye © our 
OO „ er leÞ tp age 2066 
N dee. 


poids. (grains. 
P. Certes Men 1 ef wople A. 
I. Monſieur, combien vous fax 70 85 ? 
T. Onarante et hut ſols & demi. | 
I. S n Þ iy 
e592 ds 
T. Monſieur faites — lee 
Hohen pri izue nass von, fRie2,0% 
_ nous a ? | 
de * — Chande 
nn. 15 1: feur, ach vH ure la? | 3 
T. Certes Monſienr Ceſt pour me «repoſe ow 
e ſis Iii. 30: v | by £11 273 A 1% *. 
7 nb tet ruſqurs a v:07H{ogis 
H. on [ava | lropoolfeat «dog prets 
— voy . . 


qu 
I; Haſtons donc le pas, car ileſt — 


T. Je ne bee pour me werre 


#20 ,d (ne) wy M + | 


"23 „4 | H. Ni 


T. Sir, you will loſer. 

1. Demand it of the® Standers by. 

T. Fifteenes all. 8 
J. Ihaue thirty, — 2 chaſe. | 


I 


8 or che 


behbolders. 


T. My Maſters, is the Ball above or vn 


der the Roape? | (a ſpanne, 
H. Sir, me thinkes it is vnder ben 
1, I have thirty for fifteene. - 


T. And I, Ihaue two chaſes. 
1 Sir, the laſt is no chaſe, but a 18. 


14 
* 


I. Becauſe you did ftrike it at the ſecond 
bound. 22 
T. Lou haue then forty ; play. 
J. And Ia duce. | 

T. Sir, I haue an Advantage. 


J. That was a braue firoake, - 2 
H. How is this my Maſters ? euerie one it 
againſt me. 


J. Ihaue wonne the firſt game. 

T. This is my miſchance. | 

J. Mr. Henry, would you now be halfe; in 
play with me? 


vas 1 


beginning 5 «4. £0 de b 


T Truly (Sirs) N let, and I am all wet 


I. Let vs then quit the play, if it pleaſe you: 


P. My Maſters, who ſhall al the balls ? 
T. It is I. how many dozen aue we had ? 


T. See, iere is money for hee, bold p pay thy 
ſelfe, and render me my teſt. 
P. What money is this here that 7 know ic 
not / „ (che Sunne ? 
J. Doeſt thou not 40 that it is a crown of 
P. Sir, I haue no money for to change it 


to you, and then i it ĩs Fa lighr. 


Or rather 
with (wear 


To Weigh it then, for, know welche it 


is weight. 
P. Truly rel it ĩs roo light by foure aces, 
I. Sir, how much, muſt you haue backe a- 
gaineof your reſt? 
T. Fortie eight ſouce and a halfe. 
J. Boy arker,rendes kim his cro 
Ile dishutſe tor him. . 
T. Sir, doe me ther <curtefic for e We 


H. My,Maſters, ſince that we haye done; jure 
where ſhall we now g Ob * » Sl 

T. As forme 7. w £0 my 5 

J. Fir, what to doe «of 

7. Truly S ef it is for td ee r a; for 
Tamw 425 la LI 
. Ma vs iuher 
= Sir, char itte K 8 75 


not fax from hence. n 
T. Let vs then goe eapace forn it he. 


J. 1 Renoryeþt bourefor. 10 mf 10 
che table wi. : 8 det wie . Nor | 


. 7 N \ 4 A 


2 


© tip 


cOr fler 


———— WT — T —— —— — 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


og 
— H. Ny wo * ane: mais on avert vous vo ftre 
table? * 
I. Monteur, elle eſt en mon logis avec mon 
hoſte et monhoſteſſe, F 5 
T. 7 eftes vows par mois, ou par ſemaine auec 
þ Oucopeg- dei autres © hoſtes ? 
nous de I. Oni Monfiexr, nous j ſomes on par mois 
on per ſemaine, comme nous vonlons : & nous 
Som trafles on nice, fert joyenſement. 


H. Certes 275 Feuer, guns failtes fort bien: 
Car une de penſtes ne payeront jamais 
une once de derte. 
T. Monſfiear, y auer vous Foxrjawrs bonne 
viandlet 
I. En veritt nous y avon; tant qui il ſwffit pour 
Aunonrriture du corps. | 
HFH. Monfenr, aver,umm auſſi pour faire le 
defrnaner le matin ? 
I. Onidea, ancunes fois (comme pour dire) 
un pen de pain & de benre, 
T. Certes womseffes en bon point fi vous y aver 
autre Es 


I. Vous ſpaves bien que celuy qui ſe contemte | 


of (Monſieur ) je vous tray voir | 
un de ces matins. © 

I. Moenfiexr, je vous en prie: faittes tant que 

votas VOJE aucune 
* T. 22 2. Ee eftat que nous joiiiſcion: 
de voſtre preſence. 

J. Menſiewr, ne douttes. point que je ne vous 


mA art 


Laforme det tout bien Dire de Deux Gentil- 
hommes(s'cncrefaliians le matin: avec des 
autres choſes appertenances aux neceſ- 
ſites d'un Malade, & 1 un Cheval 
au Chemin) nommes Aurelio, 


Pompilio: & Trippa Ser. | * 


viteur, Chapitre 
troiſieſme. 


0 


W ies Monfiew Aurelio. | 
a or ert dont 


B. 


A. luise der- ne *. 
F. eee fla? 


Ts 


_ A, Oni bien 3 = 


Pore, 


| 


| wy knowledge, tell me brother. 


dwell? 


The: el Orchatd of eie 


H, Nor Ialſo: but where haue you your 
Ordinary? 

I. It is at my lodging with mine oft and 
mine hoſteſſe. 

T. Are you there by Moneth,or by week 
with other table gueſts ? 

I. Yes Sir, we are there either by the mo- 
neth or by the weeke, as we will: and wee 
are vſed there like Princes, and very ioy- 


4 Or table. 


0 a 0a 
la e! 


fully. 


H. Truly Sir, you doe very well, for a 
hundred thoughts ſhall neuer pay an ounce 
of debt. 

T. Sit, haue you alwaies there good 
meat? 

J. Truly, wee haue ſo much as ſuſficerh 
for the food of our bodies. 

H. Sir, haue you where withall to break 
your faſt in the morning? 

J. Yes forſooth, ſometimes (as to ſay) a 
lirle bread and butter. | 

T. Truly you are in good cafe if you haue 


no other thing. 


J. You know well that he who is content 
is d merry. vori. 
T. In truth Sir, Ile e come and ſee you one full. 
of theſe mornings. c Or got, 
J. Sir. I pray you doit : do fo much that 
I may ſee you now and then, 
T. And you, doin ſuch ſort, ihat we my 
| enjoy your preſence. 
J. Sir, doe not doubt; but I will come al- 
ſo and trouble * you now and then.  dOrkar 
times. 


b Ox 
ons re 
cie bien 
07. 


Forme of algo Speech of two Genel 
men \(ſaluting one anorher in the mor- 
ning: VU Sb other things s pertaining. ' 
To the neceſſities of a fir . 
'" 104 horſe in bis journey) called. 
Aurelio, Pompilio, — Trip- 
Nr Thethird 


Chapter. 


Ood morrew Maſter. Aurelia: 
And to you n 
—— I) Ty 
P; fp, from whence come youſsin 
A. I came from ei e 
Pi. Sir, if it e where doch hee 
| benny 


haſt? 


A. Sir, here hard by i in this ſtreet· 


P. Is iranic be friend, or hee friend, of | 


Kanx me 
A. Sits you fkero make me hl | 
P. Why > ie ſo great finne ? 


A. WL vate h Women e Or ſeg 
a 1. ee 


\ 


Wc Ou des 


P, Voire, acunes Femmes aun Monde. 
A. Tones F emmes , ne ſont elles pas du 
Monde: 
P.-Os bien Monſieur, mais non pas toutes 
mondaines, 
A. Certes Monſi je ne me fie gners,en aucune 
40x comme femme, car elles ſe towrnent comme la Lune. 


to Girozene P. left bien miſerable qui met ſon eſperance 


aux Femmes. 
A. Monſeur, oj eftes vous lege Sil vous 


1 
Monſieur, ici pres & voſtre ſervice. 
A. Monſieur, vous eftes donc loge en bon 
liem. 
P. Monſicur, vous plaiſt il de venir iuſqu a 
ma chambre voir ma commodite ? 
A. Monſienr, fort voloniers,mais j je ne vous 
voudrope, point tant importuner. 
P. . ſeur, vous plaiſt il auſii venir voir 
mon E 
A. De = cœur Monſy. pour vem que je ne 
vous tn done point de faſtherie. 
P. Monſr. vous plaiſt il honorer mes eſtuder 
de veſtre preſence ? 
A. Monſieur, je ſera plus toſt honore') d'y 
eſtre) de la voſtre, 
P. Fila, hau, Trippa, vala devant et ouvre 
la porte, il y a quelcun a la porte. 
T. On y va Monſiexr. 
P. Manſ ſeur, ſches le bien ven. 
bo je K. Manſieur, b je vous 646 hien humblemen 
vous remer- les mains. 
tie bien hu. P. Moxuſenr, vorts um petit legit 4 . 
„. Cconmmundement. 


Monſienr, e moy auſii a voſtre. 


P. 34 Regardes. vil y aquelque choſe | 
7 onfreny e gar SCS a que que C ſe 4 that may Ie yoP vue commited. ir 


COANS qui vous dſe, & commander te Bards 
ment, 


A. Certes Moiftewr cole eſt a deſervir C 


mon ſervice) wr nant commer comman- 
p. Monſieur; je me reſoni de vous Vorr en 

bonneſavte. 

A. ee & dilefte de vous voir 

enla v 


P. Gargon, apporte ici une chaire pour ſeoir | may det r fene grhere quickly. 


Moniſienr : nets 14 quelque choſe, viſte. 
A. Ala werite '( Monſienr) vous eſtes fort 
commodement lope ici. 
p. Monſicur, pour vous dire la verite, jeſtis 
an; Diew mercy. (ſeul ? 
A. Mais (Monſieur) dormez vous ici tout 
P. Ori. Monſienr, 4 voſtre commandement. 
A. Certes vous des brllere hardes , &. 
1. 4 1 lick. | 
T. Monf, ſt pat tas fortntt; vous vous trowys- 
| extard ences guartiers, Vous me ferits. f cueur 
de tiſpoſer de celift, & de tous ce qui eſ clan: 


* — 


oa 8 ye wour eg r (en 2 de 


3 
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| 


| diſpoſ of this bed, and of all char i 
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p. Yea, true, ſome Women in the world: 
A. All Women, bee not they of che 

world ? 

P. Tea, true Sir, but not all worldly, 


A. Truly Sir, I truſt not much in any wo- 8 
man, for they change like the Moone, a Or ture 
P. He is very miſerable that puts his truſt verb. 
in Women. 
A. Sir, where are you lodged, if it pleaſe 
ou? 
P, Sir, here hard by, at your ſervice. 
A. Sir, 70 are then in a good 
place. 
P. Sir, doth it blend you to come to my 
chamber for to ſee my commoditie ? 
A. Sir, very willingly, but J would not 


| trouble you ſo much, 


P. Sir, dech ir pleaſe you to come ene ſee 
my ſtudies ? © -- 

A. Sir, with a gond heart, provided(thar 
thereby) 7 put® you not to trouble. b Or giue 

P. Sir, doth it pleaſe you to honour my youno,ver. 
ſtudies wich your preſence ? 

A. Sir, rather ſhall I bee honoured there 
of yours. 

P. Hollo, ho,Trippa, go there before and 
open the gate, there is ſome body at the gate. 

T. I< goe thither Sir. 

P. Sit, you are heartily welcome. 

A. Sit, I ſe your hands very humbly. 


c Or they 
goe, &c. 


P.'Sirbctiold here a licele ledgitigar your 
commandement, 5 


A. Sir, and I am alſo at your. 4 
P. Sir, looke if there bee any thing herein 


boldly. 
A. Truly Sir, chat is to be deſerved (with 


my ſervice )whenit ſhall pleaſe) you ro come 


mand me. 
P. Sir rejoyce to lec you in good heulth. 


A; And I moſt glad and joyfull to ſee you 
in your - 


F, Boy;biing hichet a Chair that the Gent, 


— — you ire very clan 
oully lodged here 
Þ Sip — tell you the trithi Jam 160g. 
ed at my esſe, God be thanked. 
A. But Sir, doe you ſſeepe here all alone? 
P. Yes Fir, at your commandement. 
A. Truly you haue here d fine goods and orte 


a faire bed. 
P. Sir, If ir happen hat yoũ ſtay late in 
to 


theſe quarters, you zould do me a fav 5 


"ASH offeryonthe kaſi dun ge) my 
3 = 4 


—— ͤ- , ,,,, , KK 


— . 
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meſine mon lift, & ma chambre, vous trouvant 


ſrerprins de la nuit en nos quartiers. 

P. Momſ. Sil vous plaiſt, ſeex vous, accom- 
mode ⁊ Vous. 

A. Monſieur, je vous baiſeles mains: je 
us bien. 

P. Certes Monſr. vous pouvez voir bien lom 
d' ici 

A. De vray ( Monſs. ) uoici un beau G. plai- 
ſant proſpedt . 

P. Dous ade ⁊ raiſon, & 3 du- 
coſte d Orient. 

A. Monſt. voſtre Chambre eſt ale chaw- 
bre de loage ? 


P. Oui Monſr. & je lapaye bien cher. 
A. Monſr. combien en er la ſemai- 
ne? 
P. Monſs. Jen pe 9 quatre eſeus le mois. 
FM Ceneft pas trop cher pour eſtre a Londres. 
P. Moy. il ſe faut aceommoder le mieuæ 


1 ! Monfiexr, vous eſtes bien 
powrven de livres. 
P. Monſienr, ce pes gue jay eſt a voſtre com- 
mandement. 
A. Meonſienr, je me tien fort oblige A ® vous 
7 el offr e. 
p. 11me diſplaiſt tant que je i ay pas le menen 


pore vous rraner _— voſtre merites 


a Os de 


cf. 


A. Monſſeur, vous me faites, plus de hama 
que je puiſſe meriter. 
2 Monfieur(de & bien bon cœur Jregardes til s 
7 & quelque choſe ceans qui vos ſoit agrtable, et 
vous en v aſtre, 
A. Morſe. Hong avez, tant de belles, cheſe 
2 'elles me plaiſent 
b on et. P. Master. b b Haden comedeſftreen voſtre 
chambre, & diſpoſos du tor. 
A. Mon/. voftre preſence, ſante , et bon cœur 
ſont bes choſes( ſwr toutes que j eſtime, & ques 
me plaiſent. 
P. Monſienr, je vous ; ſais infiniement oblige. 
A. Monſieur, regardez.ou "eſt biew 2% Vous 
faire ſervice, C ee de moy comme de vo- 
e panvre „ o 
Fg Ne e que tel 1 ad- 
vinſt (c eſt a 4 . wous favre le ſemblable. 


A. Helas | Monſieur ne parlons point de cela 
Lai ons ces courtoiſios, et nous entre aim com- 
ane Freres. 

F. Ex bien; puis queje ſuis invitt de vor dow 
ces, les, je von vandroye demamler une 

avenr, 
Zee denc d r ame 

Pas, 

Nor, je uaus prie drinfiae petit 


ple 
er, r.. 
a *. 


* 88 a 


These great «Orchard of — ation. 


bed and my chamber, being ſurpriſed wich 
the night in our quarters. 

P. Sir, iti it pleaſe you, ſic you, accommo- 
date you. 


4. Su, I kiſſe your hands : I am well. 


P. Truly Sir, you can ſee my far from 
hence. 
- — Indeed Sir, here is a faire and pleaſant 
ight; 
P. Sir, you are in thie right, and chiefly on 
the Eaſt fide; 


A. Sir, is your chamber a chamber of 
2 leaſe? 4 Or for 
P. Yes Sir, and I pay it very deare. hire : or to 
A Sir,how much pay you for it the week ? hic. 
(neth. 
P. Sir, I pay for it foure Crownes a mo- 
A. It is not too deare to be at London. 
P. Sir, a man muſt accomodate himſelfe 
the beſt he can. 
A. Verily Sir, you are well en with 
b hookes. : Word 


P. Sir, theſe fewe that I haue are at your 
commandement. 


A. Sir, I am much obliged to you for ſuch 


| an offer. 


A. It diſpleaſes me much that I haue not 
meanes to entertaine you according to your 
deſerts. 

A. Sir, you doe me more honour then I 
can deſerue. 

P. Sir (wich a very good heart) looke if - 
chere bee any thing herein that liketh von, 
and make your ſelfe Maſter thereof. 

A. Sir, you haue ſo many faire things, that 
they doe all pleaſe me. 

P Sir, make account to bee in your on 
chamber, and diſpoſe of all. 

A. sr, your preſence, healck, and ood 
heart, are the things (aboue all other which 
I eſtceme, and that pleaſe me the moſt. 

P. Sir, I am inſinitely obliged to you. 

A. Sir, ſee where I am fit to doe you any 
ſervice, and diſpoſe of mee as if it were of 
your owne brother. 

P. Sir, 1 would that ſuch henour ſhould 


—_ to (tos wit) to doe the like te 8 Or thati 


& 


1 Ta 8 «12 perkenomoreof that: 
let vs leaue curcelies,and loue each 
; other like nba 


P. Goeto, fince that I am javicedof 
your ſweet words, I would demaund you a 
' fayour. 

A. Sir, then will I afſuremy ſelfero be 
beloued of you. 

P. Sir, I pray you doe mea little Allee 


A Sir, moſt willnggly, command onely. 
VVV 


— 


. 
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? \PrMiz/7 te vous ſapplia nit les meꝝ une fare m. 


A. A org eur, (de lon rn moy 
Aiutont 1 (neur. 
p. Conf fr, je vous pri, failes moy un hows 
0 Ales, que celu » advieue de prier la 
a Ou la vis ola Vous aver toute anthorite de commander. 
P. Aoaficur, Ga , =_ tro:s 
on quatre jnurr. 
c) A»Mopferr, ſi ys quite Vous ave, 
P. Je ne le voudroye que pour trois jours. 
A Monfiexr, non ſrulriment ce liurr ci, mais 
tas, les lire en mom eſtde ſi e e ** 
uus Urs en dnudrirx ſeruir. 
o. Monſfeur, ce liure f fort Joly, ea alem 
rele. 


A. Certes CAconfienr, c eſt pew de chaſe. 
P. confer, je uous en ſeray * N 


A. Mebfeenr, 4 16. pomreraztt la 
P. Monſſeur, il eſt a woſtre commandement. 
A. Monfi renr, e vous lauſe bien . 


les mats 
A. Monſieur, — le ¶ d un bas 1 
& en joùiſſea powr um de moy. -* 
P. Monſieur, je ne vous voudrope point pri- 
ver de ſi belle choſe pour beaucoup, 
A. Monſienr, je me plains bien qu il et plus 
bran er ancilleur pour vous en faire preſent, 
P. Certes Monſieur, mon cœu ne on _ pasde 
vous en priver. 
A. Monſieur, vous me ferez alas e 
P. Or ſues , je I accepte à condition que 7 jay 
ancune choſe qui vous plaiſe (en ma puiſſanse ) 
que vous eu difpoſiex, de meſme 
A. Monſieur, (ala pareille)laiſſons a part ces 
cerimonies,plus toſt coxvenables aux feints cour- 
riſan: Auuj aud buy, que non pas 4 1 pure &. 
mite, 
P. Pardonnez. ——— ſeur, car je ſis enne- 
mi de cerimonies. s. 
A. Ie ne croy point que vous ſoyez tant que may. 
P. Certex HMonfiexr, entre amis, on u en doit 
point uſer, 
A. Monſr. 3 go je Femvoje d a Vo- 
flre logs? 
P. Non Monfienr, j — mon homme. 
A. Monſieur, envoyez le — vous plaira. 
P. Nos Monſſeur; j envoyeray mon Valet ce 
ſoir, on de main de matin. 
A. Monfienr, je n ay amtre choſe pour vous ef- 
frir que moy c monſervice : car de cela vous 
— deſpendre ſelom ls peu que je vaux. 


Oc. 


P. Menſienr,je nne donc trop grand 
tkre/or. 


brement. 
P. Monſieur, Þ accepte tres volontiers woſtre 
bon canr; de cela demenre tres bien paye. 
P. M * ry 


A. Monſieur, je moffre du tout voſtre ti. 
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P. Sir, ] beſoeeh you doe mee a favour. 

A. Sir, wich a good Beatem e 
wholly. 

P. Sir, Ipray you doe me an be | 

A. Sir, do not deſire that by praier * — 4 Or let it 
you haue all Authority re command. not come 

P. Sir, lend mee this booke for _—_ 4a — 
foure daies. a 3 

A. Sir, fo long as it ſhall pleaſe you; - 

P. I would haue it but for three dales. 

A. Sir, not onely this booke, but all the 
books in my ſtudie, and ſerue you wich thern 
ſo ſong as you will. * 

P. Sir, this booke is very pretty, and pre- 
tily bound. 

A. Truly Sir, it ĩs but a ſmall thing. 

P. Sir, I ſhall bee a faithfull keeper of it 
* b you, . 

A. Sir, whoſcpiRure is this here? 

P. Sir, it is at your commandement. 


Or vnto 
you. 


A, re kiſſe your hands very humbly; 


7 


A. Sir, accept it wich a good heart, and 


enjoy it for my ſabe. 
P. Sir, I would not for much depr ĩue you | 


of ſo faire a thing. 
A. Sir, I am very ſory that it is not fai rer, 


and better for to make you a preſent of it. 
P. Truly Sir, muy heart will nor ſuffer me 
to depriue you of it. 


: 


A. Sir, you ſhall doe me more honour to 
accept of it, then to leaue it. 
V. Go to, Ile accept it in condition, * 
if haue any thing (in my power) that may 
pleaſe you, you would diſpoſe of it alſo. 
A. Sir, in recompence, let vs leaue theſe 
Ceremonies, more meet for faigned Cour - 
tiers (now adaies) then for our ur pure and ** 
cere ami x. 
P. Pardon me Sir, for 1 am ; enemy t to ce- 
remonies. 
Al beleeue not that you ate ſo great as J. 
P. Truly Sir, among friends they oughr 
not to be uſed. 
A. Sir, will you I ſend it home —_ 
| lodging ? 
P. No Sir, Ile ſend my man chicher. 
A. Sir, ſend him when ic ſhall — you. ' 
P. Sir, I will ſend my e boy at night, or toc Orſoane; 
morrow morning. or in the 
A. Sir, I haue no other thing to offer you <vcning. 
then my ſelfe and my ſervice: ſor; of that 
vou may ſpend according to the fmall value 
I am worth. 
P. Su, then ſhould I ſpend too great a 
treaſure. 
A. Sir, I offer my ſelſe wholly —— 
P. Sir, I accept moſt williogly y e 
heart, and remaine in that very well 


ſed 
4 Sis 


| 
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A. Menſicur, je . 


tout mon oi. 
P. Certes Aer, je, prev vere T 


Gl - Ac Monfiow; eule. froons _ pre 
— 75 diſner * F 
boy eng .. P. 
W 


47 * ſortir, & prendre Fair. 


Monſj' Y granddefr demonter 4 che | 


— n buy qu) fe 


# cri UL? 
le ẽ 


un ek 
A. "av 
4 P. 2 — ee 


c On et lau. 
ve pas- A. Meonfeenr.,j . __ 
amy. un aurre pour mes amis. 111 
d u ſont A M on/iexr, quels chevaux d i /onrile2 
ce? A. Monſieur, unt eſt un rouſſin, & I avtre . 
\ Þ ene boquiche quival amble. 
P. Meyenam que je ne vous incommode point, 


ce me views fare a propos de. vous tenir cum- 


es Celame - ſera fort iat. . alle x 


bonus borter: | 
eOnſrray P. Oui, oni ; Monſieur. j je ane Fetonrne- 
ici tan oft, Kc tant aceſihenre. 
on bes A. eiue, er, je Vous 
as lo, 
F. Men. — lor un 
ce val — — qu'il 
ne pert pas aller. > (proje i 
A- Monfienr;) waves vous point. Ofcan ds 
P. Oui Mages wn Eſparover et wn Faul. 
— (ble ? 
A. Monf. irons won done a [x cha 1 enſem.- 
P. M on fear, is ne f deſire autre choſe. 
A. Monſieur y prenez.vou fi grand plai? 
P. OY je ne e 
Mende. i; 
4 Monfear, on her vos chew, et leuriers ? 


ron cerche, © 


pP. Morſ. je les envoyeray . hors & ma 
Meſtrarie au Fermier qui les nourrit. 
A. Monfiexr, viendront ils aſſes a temps 
P. Oui Vrajement ! ne vous en dom c point 
e 
A. Monſenr quell ſort de chiens æve vous? 
P. Monfiexr j en ay des levrieri, des brachons, 
t des chiens conrans amy — 
A. Momſſeur, en quelle chaſſe prenex vous le 
ah... i pop ANIL 
p. Manſieur, du Cerf, du Savglie de Lowp, 
8. 4. Lie ure. 
A. Et moy (Monſienr) a chaſſer aux Per- 
drix, & aux Pheſans, 
1 \Monfieur, f ſi Pon ponvoit retour uer chaſque 


f char ga de prepe, on ne conteroit pas ſa peine 


perajit. 


A. Monſienr, cola ſeroit bon, & on en gugne- 


rottle Fraits par la. 
P. 48 * en ce: 
A. Oui 


[ 
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A. Sir, Jam een poſſeſſor of 


My. goo 

als) Truly Sir, l take) your affeftion for rhe 

\ Sing what buſineſſe 9 1 we e doe af- 4 Or u thing. 
ter dinner? verb. 


P. Sir — — is len bert e 
4 backe, for to go abroad to take the ayre. X 


— A. It ſhall deren fic to day, *. ſo 
alre. 
P. Bir, docks ir pleaſe you to geen allo: 2 bOr come 
A. Sir hat thing doch a blind min ſeek? verbs 
P. haue yon herea horſe in your ſtable? 
A. Sir, I haue two, one for me, and ab o- 
ther for my friends. 
P. Sir, What horſes be theß / 
A. Sir, the one is a ſtoned horſe, ind che 
other is an ambling guelding. 
P. Provided that i — you not, 
it ſhall come fitly to palle that! . you 
company. 
A: That ſhall pleaſe me very well: : Sic go 
and put on your bootes. 
P. Yes, yea Sir, ** doe it, and will return 
by and by. 
A. Sir, returne at your leaſure, ore ſtay for 
you in my lodging. 
P. Sir, i will go belt and hire — be- 
cauſe mine was yeſterday ſhoed in the quick 
that he cannot goe. 
A. Sir, haue you no Haulkes? 
P. Yes Sir, a Sparhawke, de Herken, 
(ther? 
Sit, ſhali we then go ac hunting toge· e Or a 
P. Sir, I deſire no other thing. bawking, 
A. Sir, take you ſo great pleaſure therein 
P. Sir, I caſt no orher pleaſure in che 
world. 0 
A, Sir, where bee your dogs and grey- 
hounds ? 
P. Ile ſend for ihem to my Farmer, that 
_ them abroad in my Farme. 
A. Sir, ſhall they come in time enough ? 
P. Yes verily, doe not you 4 care for that, 4 Or be 
not you in 
A. Sir, what kinde of dogs have you? Paine, & 
P Sir, | haue ſome greyhounds, terriers , 
ſtaghounds, and ſetting dogs 
A, Sir, in what hunting 2 you the moſt 
pleaſure ? 
P. Sir, in the Sta (a the Wild boare, in 
the Wolle,and the 
A. And I ir) in — the Partridges 
and the Pheaſants. 
P. Sir, If one could come home euery eue- 
ning loaden with prey, a man would not 
reckon his paines loſt, | 
A. Sir that ſhouldbee good, and ſhould 
gaine the charges thereof. Orof 
P. Sir, is there any ſtore of *F * in theſe (4... 
quarters ? 
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un A. 2 Ons Monſſeur, et n rr 4 A; Yea Sir and chiefly of- Wildbefts, 
beaucoup, beſtes ſauvages. | 
P. Tail ancnnes cloſtares; on 1 ics} A. Are they any incloſtures, ' or medow- 
es? land here ni 55 : 
Xe A Menſienr, non pas tant quiil yes ſouloit A. Sir, nor ſo much as was wont to bee: 
W auvir : car a ceſ{thenre en Auglitrerre on prend for in England (at this, preſent) inen take 
7 plus N an profit qu aa plaiſir, pource e more heed to profit then to pleat Ute, becauſe 
le preficg eſt plus envogue. that profit is more in ſay. | 
P. Monſieur, maus 0% nous trowuerons noms P. Sir, but where ſhall wee find other an 
d'ics er ? houre hence? 
A. Ionfier, aſſignezmoy le liew, & je 2 A. Sir, aſſigne mee che place, and! call 
9 trowveray ſans faute. come there without faile. a Or1ſhatl 
P. Alomſſcur, ſons le Porche den deceſte P. Sir, let it be&tHeri vnder che Porch of be found 
Egliſc. this Church. dere with 
A. Certes Monſieur je eee Nun A. Truly Str, 1 . pot falle on my ſide. — 
de mon cuſtẽ. . verb. 
P. ¶Monſieur, le premier ven, qu'il a atten P.Sir,the firſt come Sond him ſtay for 
de donc ſon Compapnon. his Companion. 
A. HMonfrenr,ce pendant. je me recommamde A. Sit, in the meane time, I commend me 
avoſtre diſcretion. to your diſcretion. - 
R. Monſieur, allex vous en herenſtment, F. Sir, go your way happily, and [recurne 
mme bien toft. preſently, 
A. Monſfienr je vous prie 1 nous entre 9 8 A. Sir, I pray you let v vs ſee other at the 
bo pre- ions a Phenre Þpreſiſe. prefixed home, : 
fx p. Menſienr, 2 dourtex port de e, # | Pi. Sir, doe not doubt of = God doe 'S 
Dieu ne m'enempeſche. not hinder me olit. 1 
A. Hua Frigpa baile boy wes borer Pe- A. Ho Trippa, giue 1 N bootes, 
rons; & mes bas gbortes. - ſpurres,and my bod hoſes.” | 
* Monfiegr, voici route woſtre beſongh . Sir, ſee here is all your ep ie; (| 
preſte; ou eſt ce que vous alles eee ready :whither goe you to tidechusin haſt | 
4 7 Ae N 
A. Mos enfant, je en vay un bp ve voir | I. Child, I am geing tothe eld toſce | 
mer teres. my Lands. 
T. Monſieur, y Aer vous tour ſcul, ou auen 7. Sir, goe you tfithet alone, or haue you | 
45 vous quelque cumpagnie? any company ? | 
ng. A. Þ'y vay auec Monſs ie wr Pompilio: va viſfe A. I goethither with Maſter Pompilio: : | 
me loer vn cheuai, mais prens garde qu il aille | goe quickly and hire mee a horſe, and take 
bien Vamble; good heed he amble well. | 
T. Monſieur, peu combien de jours * ver- T. Sir, for how many dayes will you haue | 
ber vous? him? | 
A. Pour deux, au trois, on ſelon que ; eu ay A. For two, or three, or according 281 | 
beſdin, | haue need of him. | 
T. Monſſeur, & S iltrotte, ue ſera il pac boy? ? T. Sir, and ifhetrot,ſhall not he be good? F 
* A. Non te dy jet je venx qu'il aille lamble. A. Ftell the no: I will that he amble. 1 
— T. Alas Monſieur, pour combien lie on T. Hur Sir, for how much doe they hire 
©, Us les chenanx ici? horſes here? 
A. On en ſpa) j je? environ vingt ſols. A. Whit kn6w 1? about ewenty Souce. 
T. Monſieur c'eſt fort bon marehs. T. Sit, it is very cheaþe. 
A. Oat enmon enf aut, ne tarde point, & re- A. Goe thy wayes < ld, tary not, and 
viens bien toſt. come <preſently againe. 
cOncaer T. Monſiewr baillez moy 4 Pargent © ſi vous T. Sir, giue me ſome money, if you will 
(ans are ent youlez, que je face vos Commanaemens. haue that I doe your commandements. 
Fred A. Tn as tons jours ce mot ala bouche. A. 4 Thou haft alway es that word in thy 
f mout 
1 75 T. Monſſeur, Oeſt le meilleur mot de ceſte T. Sir it! is the beſt word of this Towne, 
ville, 
A. Tullius tous jours en bouche comme 4e A. Thou haſt it alwaies in thy mouth fike 
chant du Concow. the ſong ot the Cuckoo, 
4 I Menſiearil ne chante que deu mois Fan, 7. r hee ſings but two moneths in the 
c years. 
. A. Et 
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A. Et toy causjaurir mais que vrux tufaire | A. And chov alwaies:but what wil chou 
de Vargent ? doe with money? 
aOuen T. Manſſenr, c "off pour. Tan Lal main, | 2 Sir it is ts giue in Hand;orin ound to 
main. en en gage au C hd the Carrer, 
oft N e de ore dit * Chariert,.. A. Haſt not chou truſt by the Carter? 
1. credit 2 of fo bam gero de . Sir, truſt is baniſhed our ofthis land, 
3 wh . Bar who hath baniſhed ir? 
; 1. "Mou c 1 Mad mw Canveiiſe, Z. Sir, It hath beene my Lady.Coveruouſ- 
auec /a bonne Dame Ae ſarur Avarice depuis | nelle, with her good Lady & ſiſtet Avarice 
peu de temps, & ſe ſom mies enſentble auer ſince ſhort time, and haue maried thẽſelues 
ceuæ qu ſe mordent- et crient come {es dien e with thoſe that bite; and cry like 
cheuaux mangent leu avoing -. horſes caring their oates. | 
74 A. Men enfant, ces deux. Plot ſarele ef. Child, are thoſe two Planets alwi yes 
A Gnome Honfjonrs montens : riſing ? * 
* T. oni Monſieur & W en vogue. 2. Tes Sir, and are the moſt in ſay. 
FRY 5% Ta l * tout du yd -= —_ wilt hold me er rating all the 
day long. 5 
"T Monfie eur, Abels, won done que er en T. Sir, diſpatch mee :chen char I may be 
onc. 
3 . Tiens, wall] Alone. © es tu content a» | A. Hold,fec there is mony, arr thounow 
N Hees, The content? ä 
T. — men ballet vous ici? T. Sir, how work do you gine: me here? 
; A. Uneſcn.change te, & me. e, mon A A ccoyn, change it: and bring N 
fe. = 7.8 aine. 5 
T. Menſſeur, je men vc Jeyroſement, & ir, Ile be gone joyfully,. and will re- 
Yetourner 2 Heure. 2 preſently. 
A. Prove de qu il ſoit binſanth guil e. Take heed he bee well Sirtbed, and 
ait bonne elle, bonne Bride, bons e & char he haue a good ſadle, good bridle, good 
ler ſtirrops and long. 
4 55 6 — FT. Sir, let — 2 onely: 1 things ſhall 
tes choſes ſeront bien a  voſtre contentement. © be done to your contentment. 
A. Pren garde qu'il git des bones ſangler, AA. Take heed he haue good girches,good 
239 bon Poictrail. crouper, and good petrel. 
T. 9 4 fin que vous ne — T. Sir, to the end you fall not in a duch, 
quelque foſſe, & que vous ne vous rompiex vn and that you breake not a legge, or an arme, 
bak ou Une jambeztant ſera accommde comme l ſhall be accommodated as c behoueth. 
il faut. 
A. A Dieu ne plat (mon enfant) gue ja- A. God forbid childe that euer ſuch®. 2 « Or euer 
aus je face vn tel trecbuſchement ! ſtumbling happen me I make 
T. Monſieur. le payeray je evant la main? T. Sir, hall I pay him VFX hand? - . 1 _=_ a ſtub 
A. Mon enfant, ne ſpas tu pas que celuy A. Child, knoweſt not thou that he that 
paye devant la main trouve tomſj aus ſa * = | payes before hand, finds alwaycs his 1 70 
= malfaitte ? ill made? 
F. Manſour, je ne le payeray donc pas, I. Sir, then will not ö him. 
A. Mais ſouviens toy que tu ne mamenes A. But take heed thou bringeſt not mee 
quelque charongne. - ſome jade. 
TI. Ceres Monſſeur: vne plus groſſebarbe T. Truly Sir, a greater beard chen mine 
gue la miene pourrois eſtre trompete. may be beguiled. 
A. Comment ne cugnois tw pas vu bon cheval | A. How ? doſt not thou know a good horſe 
ate vor? 7 by looking on him ? 
7. Certet non NManſeur: & vous non n plus T. No truly Sir: and yon no more then 
je crop. 1 „as I beleeue. ä 
. e 7 que tu tt, as tu ſi peudien- A. Little braine that thou art, haſt thou fo 
40s 4E 7 little vnderſtanding ? 
chat. 1 * Qxelle d faute faift le chat T. Sir, what fault makes the cat when tlie 
, gquandla ſervante ef pleine de * & de non- Maid ſeruant is full of folly and . or what 
"thanbriere. e. challence ? | ſhallic be? 
I. S je ro dobbe bien, qu en fre 5 A IfI knock thee well, what * ſhall come Or doe 
thereof? yours 
my Te vous prie Aonſcrur, ue . meter. 7. Sir, I pray you e do not _— 2 ſelfe. ” 
point ex cholere. A. Conquin, Rogue, 


Thegreas = of _— 


A, Conquin, tu fuſtherois bien vn Saint par | 


ta nonchallance. 
T. Nun berge 1 moy, je me N 
ceray, de m ammender. 

A. Certes, ſi; Jamais ti 5 reronrneras, je len. 
donneray tant que tu t "enſouviendras tam que 
tu vi uras. 

T. Monſieur Jexcnſezmy ponr ceſte fois, & 
je ne le feray plus. 

A. Vat en done pour ceſte fois, & ne le fay 

lu. 
T. Monſicur ſi jamais je face plus ainfs,arra- 
chez, moy vm ail, 

A. Si je Faturape encerr en telle fauto, ne 
mapproche jamais plus. 

T. Monſienr, je vous pris que la pierre ur /e 

4 a au puits ainſi entre vous & may. 


A. Ie eg que tu as eſte malſignt ce matin. 


T. 24 onfienr, me voict arer on bon Ne. Ira. 


A. S1 eſt auſſi bonſur le chemin congme il eſt 
af oil, tu es weillant fon. 
T. Monſieur, til ne tourne a bien —_ je ne 
2 Onaux ine fieray jamaus a aux chartiers. ; 
wicturierl. A. Mom enfant. ne te fie point en eux, car ils 
n Peres. 


T. Monſiexr, je Way janais mis flance en 


eur. &. moins je laferay. 

A. Aileſte abreuut jeu bey : | 

T. Qui ſa femme aller a chaſqque 
Feſte, ſon cheval boire achaſque bout du — 
min: fera de ſon cheval mauvaiſe beſte, a 
porter a ſa femme nom ds putain, 


A Za dis vrq: Or tien leſtrier. 
T. 2 monte x, & · tener vous a ePargon. 


A. eAceonreiſſes brefrierige i=; ſont trop 
unge. 

T. Manſſeur, je croy u 11 ſeronc lien areſt- 

A W fer meu. | 


T,Monfiexr Levee: veſtre jule. 
A. Z our beau ue we fay point de mal. 
- — 
r? 


A. " Cecherdl teſt bon porter es enfants 
gelte car il eſt long a marchers 


T. Aonſieur, vn bean cheval eee, 255 
4 Pherbe fraiſche. 
A. Hi, ho, il n auc poictral. . ks 
1301 ſtleſedeftachera, ſe rr ary 


TaHe!. Mow, comment cbs cue. 
| 45 ſþlaiſent ! 

=" Aale e eee, dofhatere 
ir « chevancher ſur ces ſelles eſtroittes & petithy! 


b 
* 


T. Cu, Monſienr, cd one manuaiſe be- l 
| couſtumence, 


2 * 


(beue. 


— 


5117 


- 


ere 


| 
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A. Rogue, thou wouldeſt anger Sainc 
with thy careleſneſſe. 
T. Sir, for iue it mee, lle endeyour my 
ſelfe to amen | 
A. Truly, if euet "bu teme to do the 
like, [ ſhall gius thee where withall to thinke 
ypon ſo long as thou ſhall liue. 
T. Sir, excuſe me for this time, and Ile doo 
it no more. 
A. Go thiy wayes Heh for this tithe, wd 
doe it no more. 
T. Sir, if euer I doe ſo any more, pull an 
. our of my head. 
A. If Icitchthee yer; in ſuch a ak; come 
neuer no more neere mce. 
T. Sir, I pray you let not the ſtone be caſt 
ſo in the well bet weene you and I. 
A. I belecue thou haſt beene ill ſigned 
this morning. 
T. Sir, ſee here I am with a good ſtoned 
horſe. 
. Tfhebeas RT in the way as hee is 
to = eye, thou art a valiant boy. x 
T. Sir, if he® proues not good, I ſhall ne- aOr wo do 
uer truſt in Carters. well. Kc. 
A. Child truſt not to them, for they would 
beguile their Fathers. 
7. Sir, l haue neuer put my ruſt in them 
and leſſe ſhall I doe it. 
A. Hach he beene Watcred to day? 
T. Who ſuffers his wife to goe to euery 
Feaſt, his horſe to drinke of euery poole hee 
finds : makes his hotſe à ſcuruie froward 
beaſt, his wife a Whorein men & wometis 
minds. EN | 
A. Thou ſayèſt true: how bold che ſtirrop. 
T. Sir leape on, and bold you by the ſadle- 
bow, 
A. Shortenmerhe® ſtirrops,for chey are b Or flir- 
too long. RB 
T. Sir, I beleeue that they ſhal be wel now. wen. 
A. Lengthen mee che other ſo nuch, if 


thou cauſt. 


T. Sir, life vp your leg ; 
eA.Softly;do me no? harme, © 
T. Sir, will you ns other thing for the c or 0B, 
preſenc ? N ö 
" eL. Thishorſe bereisgood to cary chil- 
dren to the ſchoole, for he is longlome 85 


ing. 


T. Sir a good horſe dye bot men 
graſſe. 5 
i e. Ho) hohe hath neither pectrell; nor 
choopperdthe fd will looſe, gind (hall fall 
his neck 
T. Ah Solbon cheſe ſadles doe diſpledle 
5 me 1 Wh * Wo "19'S * 9 
Oi nd Alchy faſhion of 1e fo 
ride yportheſe liecle and narrow fadles} - 
7. FrulpSirgit eee e 


\ 


- 4 Pa re HA 77 en 
—.— tu ſi ong temps ace faire? | 
12 7 e 
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t avoir: des ſelles dures ſous ſey en 

| en 1, et des con ener, oy en man- 
Seam Ae. 

A. Plenſta Dies: — fast 4 Prencoms 


fumgnce d. leere,. 
ds ben can, & 


T. Manſiew jele uondhepe 
my maudits en ſojent & Lanthewr. 6 Us 


A. ey comme le poifirail ef deria deftache! 
T. dttendez. Monfienr, ja le referay avec 


quelque e guillette. 
A. Alus dites e de qual poil ef ce che- 
7 ci? 
. On dew ".. Mov; ade comes dercontenrs du monde. 
_ A. leneſpays il eſt bay, moreas gris, pomele, 


roauaublauc e il me [empble qu'il eſ compoſt de 


toutes couleurs. 
| 7.47 onficur,en iceliy en peut 0ntronver une 
metanwrphoſe, : 
A. Mar de quil's tw eu ? 
„ Meyer, ew en Piguer 
Ae cheval poſtillon, meuletier, aſnier on char- 
tier ? * 
A. Diantre! 34 
mes ta ici? 


* — Bre — un autre 
cheual tont rampu, empatent avengle ref; & 


2 aalen Pas; mais jo ne læ vou. 


e point prendre. (main, 
= Orga. Donues mey une hou ſine en ma 


tu 65 mal anx jambes. 


IT. ale, jr we ſus briſt le bras 


tombant par la montee de. ce gelen char- 
tien a. 
4. rel bras eſt ce ele — on 2 ee. e 


T. Monſſeur, ceſ le We T y vo- 
42 ſere mein pour le taſter ,'s PH bent 5 u,: Kela 
tent eau Nlunſi ars ran il me failt grand mal. 


A. Conrage; 1608 en ug vous guerir. 
T. One! Monfienr,vors af n paſmer. 
A. Ie le veux tirer,un peu, & Palonger.. 


T. Ab, r vous | 
meke we fee the ftartoone mideime of Gay. 


mne ferg voir les eſtriles i plein midi 
A. Ab! quel , de limagon anf? 
T. Mdonfieur Je neſparroze eftre limagon, 
Y BYE. - ent, . tau 
contre ig poi 


b Os 4, on 
ex plein 
midi. 


ee begun le riendraye je eon 


-maPoitirene t 


A. Neſpais tu pas que les penefſent ties | 


long di jau 


2 eee pas jan. _ 


i/ fait froid ? "232 2! ö 
„T. Aalener. eeftereighe we fin mee. 
men, & je le veux obſerver, 
eee ee 
T. AMonfents js N pod, men - 
A, Fee A. 


A Ta 


T. Monfienr, | 


1— of "err 


[ 


50 ber, and I will obſerue it. 


5 1 
* 
: 

' * 


hard ſadles vnderthem riding, and ſoft cu- 
ſhions vnder them cating at we nee f 


A. Would to God THER this werethe worft 
cuſtome of England. 

T. Sir, I would it with all my heart, and 
curſed be both the Auchors and cauſe there- 


4 See how the petrel is abeady looſed. 
J. Stay Sir, Ile mend it with ſome point. 


A. But tell me, of what colour of haire is 
this horſe here? 
A. Sir, of all che colours of the world. 
T. I know not if he be bay, blacke, gray, 
dape'ed, *redifh, or white: ic ſeemerh to me «Or rather 
thathe is compounded of all colours. dunn it. 


T. Sir,in him may men fnde a Meramor. 
phoſe of them. 

A. But of whom haſt thou had kin e 

T. Sir, of one, I know not if he be a horſe 
dreller, poſt- runner, moyle· driver, aſſe · dri- 
Ver, or carter. . 

A. What, euill one how many broiles 
doſt thou name me here ? 

P. Sir, he would haue given mee mother 
horſe all bruifed, impotent, blind, flow: and 
which doth tumble at euery _ but J 
would not take him. 

A. Goe to, giue me a rod in my hand. 

P. Sir, Ile goe look e you one. 

A. Why doeſt thou apes long doing ir? 
me thinkes theu haſt ſore legs. | 

T. Alas (Sir) Ihaue bryiſed my arme fal- 
ling downethat wicked Carters ſtarcs. 

* 
A. What: arme is it ? the tight, or che leſt? 

T. Sir, it is the left, giuo me your hand for 


ts feele it, if it pleaſe you: Alas, Sir, ſoftly,” : 
| fer id ia very ſore. 


rage: Ile goe heale you. 
! no Sir, you make me ſwoone. 


A. Ile drew it, and lengthen it a little. 


T. Ah 18ir, no more, otherwaies you ſhall . 


H. What ſnailiſh heart haſt thou? 
7. Sir, Leould not be a S maile. 2 of 


A, Hold then thy arme all che day long 
| againſt thy breaſt, 
T. Sir, wherefore ſhould 1 holdi it Vo 
| 'my breaſt ? 
A.Knoweft not thon tharthe ſlu hold 
their armes on their b breaſts, and leg 0 bOrbe- 
foruc. 


in the bed when it is cold? 
T. Sir, chat rule doth pleaſe med in ſome 


N 3 


, Win meu goes huntin wich vi c Or come, 

T. Sir, I haue no : D — pw 
A. Thoumaiſt come 1 a 
haekey, 7 T. Sir, 


The great Orch ard: of Recreation. 


T. Monſſcur, je vous prie pluſtoit me lai ſer 


demenrer as logis. 
A. Ie [ws content: 11415 atten, & nebenge du 
» Ou par la Lis pour faire de la folie* par les rũet. 


ville, 
T. Certes non © Monſieur : vous plaift il me 
commander aurune autre choſe : 
_ itn! —.— aceſt heure je veux que tu faces autre 


, C'eſt de prendre garide ſi tout J attel- 
lage de mes — en — ordre: fi gaigne- 
c On inf, vas tu le temps © parla. 
T. Monſe:r,commandez,,& lifes wits 2 
ſom, il [era failt. 
A. Tu was auſſi nee voir Mon- 
ſieur du K. 
I. Monſieur, & que lin diray je en voſre 
enen wo * luy donne bien d — 1 
— ten ement le 
Ss bo, r Re 


IT. Monſienr, &. ſi je ne le trauve pointas | 
dogs 


? 
A. let'aſſenre que tu Iy tronueras, car il off 


Aenſicur, quand devient ii malade t 
A. De puis nagueres, Iuutre jour. 
T. Monfiexr 2 de bon lieu? 
A. 11 me l mande dire ce matin. 
T. Monſieur, parqui?$'il vous Plaiſt. 
A. Par ſon gargon qu il m'a euvoyt᷑ tout dx- 


T. Ps greens rt ? 


A.11 dift avoir un acts de fievre. 
* il fera bien de ſe faire tirer vn 

ſang t 

Fic Wien fit tirer hier. 

T. Monfiexr, comb ien dlacres de Fieoreail 

A. Je cron quatre, au cing. 

T. Momfeur, me voulez, vous eee 
choſe pour a ceſt heure. 

A. Tu ras pareillement ſalier le Sieur de 
Salingham + & tu luy diras e je ſeray avpres 
de luy de main de ſor: f Ha ſs Dienplaiſt, 


T. Monfiear dl weſt plas malade. 
A. Comment le ſpais ut Fara anf on die 


'T.Monſiexr,ſon a 
A. Eftce meiler dei onefteepwredelay? 


T. Menſiexr Ceft meilleur, Dien em ſhield 


P's 
eOuilne © 
fort point, 
xcere bars.” 


on 
'A. eren, wall voir en mon now: 


* Ex twale fipetite mm/ 


. je ne ſpay ou ii RR 


A. Certes, j je ſees 171 jeyeux de ſa ſante, comme | 
la micne propre, | 
T. Monjir rnter fo ir re guores hor 


| 


| 
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T. Sir, I pray you rather let mee ſtay at 
home, Ng a * 


A. I am content: but ſtay, and ſt irre not 
out of the lodging to play the foole through 
the ſtreets. 

FT. No uuly Sir: doth it pleaſe you to 
command me any thing ? 

A. Ol! nowl will haue the to doe other 
buſineſſe, it is to take heed if all my horſe 
furniture bee in good order : ſo ſhalt thou 
gaine the time in this manner. 

T. Sir, command, and leaue me the care 
thereof, and it ſtall be done, 

A. Thou ſhalralſo  goe (in my name) and 


| ſee Monſieur du R. 


T. Sir,and what ſhall I fay to him in your 
name? 
A, That I giue him very humbly the 
good morrowe 
T. Sir,and if! find him not at home? 


A. T aſſure thee thou ſhale find him, for 
he is ficke. 
T. Sir, hen became he ficke? 
A. Not long ſince; the other day. 
T. Sir, know you it of: any ſure b hand ? 
A. He hath ſent to tell it me this morning, 
T. Sir, by vhomẽ if it pleaſe you. 
2 By his boy that hee hath ſent me ex · 


py What ales him? vat ſickneſſe hath 


hee? 
4. He ſaith, he bath a fic of the Ague. 
T. Sir, hee ſhall do: well to cauſe let him 


* 


ſome blood. 


A. He cauſed let him ſome yeſterday. 
— Sir, how many fics of the Ague hath be 
ay? 
* 71 beleeue ee | 
T. Sir, will you enjoyne mee cyoche 
_ forthe 
Thou ſhalc likewiſe goe and ſalute 
MitterSallingand thou ſhalt tell him Ile be 
by the motrow at night, if it e 
T. Sir, he is 26 mare ficke. 
A. How doeſt thou know it? 


haſt thou heard any ſay ſo? 

T. Sir, his boy< did tell ic me. / 

A. ls it better wich him, or is it worſe cor bach 
with him? told it to 


T. Iris better, God be praiſed for ie: me, ver. 
ef. Truly, I im f ſo glad of his healch, as der joyous 
of mine owne, = 
T. Sir,norwichſtanding he goes nor much 
our of his lodging. 
ES & ſee him in my name. 
eth. | 
of. ay memorie fo lie 8 
| T..Sit, 


2 0 + 


A. * il demeure au coin de la 
croix. 1. 
T. Foire, voire Alonſrnr, 4 GA gene, 


Leſt eure. 
a G vu 


1 * res. 


J. Non Movjienr. Toile Monjewn Pow- 


b Ou qui b qui vient. 


The great Qrrhand of Recrea tion.. 
2 Alanſieur, pius que I oubliauce meſmne. ** 


Dag en aceſt heure, mais ne — point 


revieat, 


A. Sees le bien deus CHonſievr vous eftes | 
bien d acbenal. 
P. He, i, Mon. je ſuis cual web thenre, ' 
A. ayer urea deſſons 
paw g 
pP. Er vou Monſieur ? ? e Vous pas le 
ee 8 
A. Quoy 550 wh ? Mon rouſſ ume . 
als a Rum. 
P. Et ſi vous en eee. deliuulue 1 que 
reſpondreet 2006: i. 
A. Monſieur, on ne vel. pas 15 chevans 
c Oudere. d. autru)s kerl 
la. P. Mon: la FE, propre a . 


"_ c 
Monfiexr, a rele E FA banker: — 


car il vant mieux eſtre de- 
ad a 


25 1 
21 ” 


var, que derriere VOUS. 
1120 z} Nur 
Un 5100 diſcourt Jun — par þ 7 * nes 
J invites unte, Nupdinio, Combo El ora- 
tio, Melebeo &. Tancredi : Simon le 
er e Ser: 
Tr 12712 I Life. tre guas . 
tricſme. 
EX. „le Diner Pw wh von 


il gu (oi mus ſur la Table? 
5 Te ten priey ron — coudre donc le 


Table. 
R. N teu, * — 
N. 
bien. bers 8 u. 
=; 


7 Pl — 


Malt el, pain le mende: neee 
G. J . — — ons pres 
micrement,fi Robert Arx ſauſ comma de. 
S. Hola Reberty. erties eee, 
nous lader les main 
R. Meſſi ene i de ba frajobe: vous 
* piii il ye & ol 
= „ Mon een, Dire falt ben fe 
Sem autre hoſt que pore ber.. 103296 
— 2: N, he dive. gebar pruprit þ 


Þon en boit trop? 
d Ou neat RH enen db euren) ane Inas eff 
e 1 fo 


9 nevigable, heuv | 
Ma Mon a edv brwunble 41 toms 
wird Gia: monk 2 
d. e I 

I. _ ern la hacer ane: D 


12 


A. Ie voy nee eee Pane! bien | 


ertes, * ſcur omen See meſert 


— 


F. Sir, more then oblivion it ſelfe. 
A. Rnoweſt not thou? hee duelleih at 
the corner of the Cxolſe. 
T. Vea, yea, Sir, I remember now. 


A. Goethy wayes now thicker, bue tary 
not a in the ſtreets, 4 Or by,ox 
T. No Sir, See here Maſter: Powphulio com- — 


min 
b 0 
A. Y ou are heartily welcome Sir: ou are ry 
ride well. riden, or 
P. Ho, ho Sir, Now l ama horſe man. well on 
horſe back, 


A. Sir, what on hauc pos there vader 


' you? fl 
a p. fad you Sir? hs not you the c Jame Or oed 
orſe in the 


A. What 12 51 horſe ſhould cary * to quicke? | 
Rome. 
P. And if you were enquired ofthe ell 
of him, what would you ſay 2 
A. Sir, men doe not ſell other mens horſes. 
P. dir, the anſwer is proper to the demand. 
A. I ſee well that this way laughing, wee 
paſſe off the way well. 
P. dir, to ſuch fleſh, ſuch knife: : in the 
meane time ride, for it is better to be before 
you then behind you. 8 
A pretty diſcourſe of a Dianir, by fix men 
bidden to it: calle:i Nundinio, Camilio, Hoe 
ratio, Meleheo, and Tancredi: Simon 
the Maſter of the lodging, awd 
Robert the Servant. The 
* 3 fourth Chapter. 


K. Sler Dinner is ready: doch it pleaſe 
you it he ſet vpon the Table? 
8. I pray che Child. cover then the 1 8 


E. Sir, it ſhall be preſently 3 
N. Truly my Maſters, my Cooke Joth 
ſerue me well 
F. My Maſters ſcehere ache meat: - a ie d Or ler v 
vs ſit dow ne do c e Tadle. du an ſer vs. vers 
C. I would wee walhe vs firſt, if 8 
were not diſcontent therewith-. 
8 Hola Robert, bring vs ſome Water for 
to waſh our hands. 
R. 2 Maſters, ſet here is freſh Water: 
Yr ic you to waſh ?. 8 K 
dew God alſo bath made Wor? for 
4 things then to wan 
. Haſt not thou heard that 18 = 
if men drinke too much of it v 
A Sir, men N for all thet that Water is 
both navigable, drinkable and waſhable, i. + 
AM. Child, 1 eas: drinkable in che me 
that meu eat? Qahorncs. 1 
S. Robert, giue hither a cleane wwell., A 
R. here it is ee 


** 


9 


S. Gos 


a, 


2021 
COA | 


bos! 
dire, 0 
beau e 
(0475s 


Od 
pern po 
nunger 


ed 


©: 
ex. 


ts, 


* N PA 


The great Ordesde Reede: 4 


2 | 


S. Ca, Meſſienrs, e 05 main, 
. Meſiewrs, je ee 2 . 
ble, c. 4 bon petit. 
N. 45 ertes + Meſſie eus, 2 Paper je ne - 
le grader ay @ perſame. wp] 
S. CMeſrienriyla, viand at. 1 
. 2 bites nous les graces. 
angeons,et bearvons, et reco gnoifſpns., le 
e jut heur de noſtre nourriture: 
7 eſſienrs. 
S. Or . Z. table: 4 clan. 
fe mete en ſa plac 
by Hel Mee ee von- 2 pla 
ertes Me 
Me als appring.. | 
H. t wors. Manſte- MAclabes 2 
laf, metex vous entre nous deux, que: nous: 


20 remer- 
ciens Dit u. * 


þ0s beau 10715 voſtre beau? parker... 
1 4 2 . le vertuce dei wn | 


an. = folſe trouvant entre r maine. 


S. Meſſieurs, ſeper i jereux et e der 
mus bome chere, car vous of e les tren 
bien deus. 

N. Monſieur, nous vous renner lens 4 
bDumblement. 

S. Meſziewrs , je ous pric que chaſcum de- 
mande ce que lay plaſt, ef ſemble le miller 4 
fon gouſt. | 

I. Mon enſam, dome. mey vn pen de porage 

R. Monſieur, tres volontiers, je men vay 
VOUS en oy ; 

T. Mon enfaut, te auſſi une 
wand fant, pete moy auf 
R. Monſienr,en voila tant (ur la table aupres 

de. la — | 5 12 

8. Rgbert, 22 ile lange, & le gigot de 
mouton, la piece de bam; et tour ce ou nous 
axons ds beitilli. 

C. Monfiear, ceſt Appt peur Malus: de 
nommme un Banquet, qu vn Diſuer ordimair 

S. Msſticurs, je vous prie, ſervex — 4 | 
 voſtrepoſte, que chaſcun taille, et coupe oir il ly 

Plaiſt, er * fl gerche les meilleurs morceaux. 


N. Urgjement. ö 1. ces Viandes ſont 
bien aſſaiſonc es. 
bein T. de. me gay (Meſtienrs) dow procede ceci 
ts peay que jo way point d appetit © _ 
mancer. » Monfienr , vous pouvex envoyer 1 
Þ Apothicaive vous acheter une once dappetit. 
C. O quel bean pain vons auezics Monſenr ! 
S. Ons Monſieur, mais il ſent vn pen du ble 
ſarrafo u. 
N. Mon Dies ! combien de ſortes de pain 
auer VOWS ici ; Monfenr: 1 
S. Par donne mo) ( Monſieur ) il uy a 
que du pain blanc, 2 pain de foment, & de 
metault: & le 55 in de meſnage pour les Ser- 


; Vitenrs, 
C, Mon a 


Kenr,envous obey ſant, je me. 


| 


. 


: 
** 
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ih 755 to my maifters, a dry your hands, 4 Or vip 
T. My maiſters, I pray you ſet vs to the ware pro- 
| rableyfor] have a good, ſtomacke. : Puh. 
N\Truly,my maiſters,concerning 2 good. 
fomacbeſ le ive place to nobody. .. 
S. My maiſters,the meat. groweth cold. 
C. My ſoune, ſay vs the grace. 


| N Let vs eate and dtinke , and 6 


ledge the good God for the Author of our 
rode: much good doe it you my maiſters. 
S. Now go co my maiſters, to the table: 
ler euery one ſer him in his owne place. 
VN. Ach ! Sit, ſir you there, if it pleaſe you. 
(. Truly Sir, lic ſhew my ſelfe b ynlear- born. 
ned, obzying you. — : 
H. And you maiſter Melebeo, if) ir pleaſe = 
you, ſet you betwixt vs tro, that wee ny 
heare your good talke. 

24, In the middeſt conſiſteth vertue, 
ſaid_a fools finding himſelfe betwixt two 
Monkes. 9 

S. My maiſters, bee joyfull and emetry: 1 
make all goed cheere , for yee are al moſt 2 
heartily welcome. DA | 

N. Sir, we thanke you moſt heme 


F. I pray you my maiſters , let every one 
aske whar pleaſeth, and lieh him bed for 


his rafte. 


T. Child,give me 2 lietle pottage. | 
— Sir, very e lic goe ach you 


7. Ckhud, bring me alſo a ſpoone. 


R. Sit, ſee there be enough vpon the - 
ble by che ſalt· ſeller. 

F. Robert, bring hicher the e * 
legge of mutton, the piece of beefe: ang all 
che ſoddenmear we haue. 

C. Sir, this preparation bay rather bee 
called a Feaſt, then an ordinarie Dinner, © 

S. I pray you my maſters, ſerue your ſelues 
after your owne faſhion, and let each pac 
carue, and cut where hee likes beſt; and let 5 
him ſearch the beſt bits 4. 4 Or mor- 
VN. Sir, verily, thele ments are well 6 d- 
ſoned. 

T. Sirs, I doe not — whence comes 
*his chat, T haue no ftomacke?. 

C. Sir, you may ſend to che Porheearle 
and buy you an ounce of flomacke. 

(. O what good bread you haue here Sir! 

S. Yea Sir, but it ſmelleth a little of Buck⸗ 
wheat. 
N. My God ; bow many orc of bread 
hauc you here Sir "RI: 

S. Pardon mee Sir: there is bur white- 
bread, bread of wheat, and mingled: and the 


.houſhold| bread for che ſerrants. 


T 


hy 8 = * - = 
7 E 
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C. Aenſuur; vont eſter bim hewenx . Sit, you are very happy to haue ſo} 
d avoir fi Jen Bonlanger ! "TALON TED a Baker !* + was * 71 
8. Hola Robert, ie fim, et F. Hola Robert, bring hither the quarter, 
Peſpane de monton roſtit : les quartiers daig- and the ſhoulder of rofted Mutton: the 
nean, et de van: et tout ct que noms anos de | | quarters of Lambe,and Veale: and all what- 
rofts, quey que er ſoit. | | | ſocuer) we haue of roſt meat. | 

R. Monſ. ils neſorit pas encores bien exits. || R. Sir, they are not yet well rofted. 1 
S. Meſſiens: demandes 4 boire quand il S. My maiſters, aske dtinke when it ſhall. © © 
vous plars: & du vin qui off le meillem a | pleaſe you: and of the wine that is beſt to 


gouſt, | your taſte. . 
N. Mon fils Robert; buillez, moy dn vin, N. My Sonne Robert, gine mee ſome 
mais metec y moitit cas. | I vine, but halfe water in it. 


8. Meſtienrs, bewvrs.le plaſteſ pur ſans S. My maiſters drinke it rather pure with- 


eaN: Car not vins iciſont verds, er crexts en vn out water: for our wines here are raw and 
air aquatique. I |, greene ina wateriſh aire, 5 
MN. De vray Mon. les vint aquatiques ne M. Indeed Sir, wateriſh wines are not 

vallent pas les beire. worth the drinking. 

Mon enfant, donnez, moy vn verre, on vite C. Child, giue me a glaſſe or a beaker ful 
taſſe de biere de Mars. of March Becre. 

8. Monſiexr, ne metez, point cefte Eau cite | S. Sir, put none of that ſodden water in 
dans voſtre ventre. your belly. 

C. Monſieur, elle me plaiſt autant que le Ci. Sir, it doth pleaſe mee ſo well as che 
vin, er princibalememt en ces chaleurs. Wine, and cbiefly in this heate. 


T. Certes ( Meſtieurs) qui boit du vin, boit 
du ſang : & qui boit de l cau bon illie ne boit que 
ye Maier 

. Meſnenrs, quant a moy jeprens plaiſir 4 
boire les wins a a 2 | 


T. Monfienr ditet moy til vous plaift )oom- 
ment ils le borvent ? | 

H. Anu mein pur, au diſner ſans eau, & an 
4 ſoir comme il dient du tonucau. 


M. He, ho, Meſcicurs, ceſte reigle me plaiſt 
' » bien: ils Pentendent bien, et en ſont meilleur 
Aaſters que nous autres. * 

H. Qieſſeurt, vnmorgean dun paſte de 
venaiſom (a ceſthenre) nous feroit trouver le 
gouſt du vin bon. 


S. Hola Robert,metez Pefpanle roftie ſar la | 


— von deſpleiſe ſ je me monſtr 
eur, ne von e je ne monſtre 
plus hards que je ne dey. | 


S. Menſienr,je croy que mon logis eft libre, 


Diem merri, vous y en porvez,, vſer toute e-Au- 
thorie, 


G hs. De comrroiſie Monſieur aviendez, moy vn 
pen deſel, car je ne puts atteindre a la Saliere. 
N. Monfienr,enveits: enanexuom aſſes. 


T. Je e antam de ſel qu une che ure. 
E. Aontiem, le ſel donne ſalveur, et pu- 
riſie tout. | 
T. Pdeſſusle grand Dien vivant il ny 
Point of Seigneur: pardeſſus le ſti il n a point 
de ſatvexr : & parde ſſus le noir, ilu y a point de 


troalemr: Ne ſcæver vom point cela ? 
S, onfiemr voila vm gentil Proverbe forme = 
| ot Lalt. 

H. pon f 


duſa. 


T. Truly (my maifters ) who drinkes 
Wine drinkes blood : and who drinketh 
ſodden water, drinketh but fleames. + 

H. As for me (my maitters)I cake plea- 
ſure to drinke Wine in the high Dutch 


| faſhion, - | 


T. Sir, I pray you tell me(ific pleaſe you) 
how doe they : drinłe it? 

H. In the morning pure, at dinner no wa- 
ter, and at ſupper as it commeth from the 
barrell., 

AM. Ho, ho, Sirs, that rule doth pleaſeme 
well: they vnderſtand that well, and are 
better Maiſters thereof then we. 

H. My maiſters, a bit of Veniſon pye (for 
the preſent). would make vs finde the taſte 
of the wine good. W 

S. Hola Robert, ſet the roſted ſhoulder 
vpon the table quickly. 

H. Let it not diſpleaſe you (my maiſters ) 
if I ſhew my ſelfe more bold chen Ii ought. 

S. Sir, I beleeve that my houſe is free, 
God bethanked : you may vſe in it all au- 
thotitie. | 

T. Sir, in courteſie. reach me a little ſalt, 
for I cannot come to the ſalt·ſeller. 

N. Sir, here is ſome for you: haue you 
enough ? 

T. I ſhonld eate ſo much ſalt as a Gst. 

C. Sir, ſalt giues ſavour, and purifyeth all. 


T. There is no Lord above the great li- 
—.— : There is no ſavour about ſalt: 
t 


here is no colour b to blacke. Doe not 3 Or abe 


you know that? . 
S. Sir, behold a pretty prouerbe ſormed 


ö 


H. Boy 


100 


e 


2 Ov ax 
Nom du 


Seigneur, 


104 piilles 


* vert, 
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H. Open, balls moy une affferte.” 
S. Dout non — vont eſtei, donnez. 
des aſſiettes par tout. 
N. Monfieur, je ſuis bien: we deſcomvret pas 
te Malade quand fie. 
8. Mais lan Canalo, rod ne x ſontes mor 
a table. 
C. Monſiexr, je reſemble le 7 e 4 


dae, $206k ne nr point ſi fp 4 ne ſom Plei- 


H. Menfieur it vant mieux ſonfler eftwit 
plein de ae viande, que phie Nau fais de 
nudtoass bent. 

M. Meſſieurs, t remertie Dien que je ſuit 
enmiilleny ann, wy Je Meſtoyr as 

avant. 

T. Ex moy Meſſienrs! * metra 
bien  vinge & quatre heures & digerer la viande 
gue j ay mangee. 

Si. Certes Monſ. cela vous plaiſi 4 dere, car 
vous Me ſtiex pat ã jun quand vous eſtiex entre. 

T. Monfiewy , j aueye ſeutement ben dau 


duiyts de pas. 


WY vn bon rat un Muſſeade, 


pain. 


*S. Ae, pores ici a manger * a Non de Dieu. 
4 Monſiexr, la viande vf pas encore bien 


* "Queen, — 54 


la cuifine ? 

R. Monſſcur, ceſt le Cuiſinier anec ſes 
Marmittes,anet 0 —— ſes 
= its pots, ſes Lichefrittes „ ſes Rechanults , 

Poiſlec, Broches & grits, Ge. 

S. O meſchant Cuiſinier 
Saint il eſtoit aupres de lay. 

H. Monſſeur, le feu, la Broche et le bonillon 


! il faſcheroir vn 


font les meillexres armer du Cuiſpnier. 


S. Et mey ( Meſſienrs ) je ſtay bien mener 
les Oiſons boire quand il fœict grande playe. 

T. Certes, nous uuous eff ici à maunger, & 
beacon de ſurplus: 

23652 qui dreſſe la . en haſte, 4 

faut nece ink qu'il la gaſte. 

S. Has A baille ici 4 4 le venx 
boive a route ln bonne compag nie. 

R. Monſieur de quel vin vous pleiſt il boire ? 
vous plaiſt il boire du blane, clairet , rouge, 
peillet, vermeil, d'Eſpagnt, Jaſcon, douæ, petit, 
mahle, ou piquant ? 

S. Mon enfant, dome moy de ceiuy que tu 
veux, pom ven qu il eſtanche maſoif iſ et mete⁊ 
4 car je ſuis bien altert. 

"Morfiemr ,. Vous plarff il de l'eau de Ci- 

erne ? 

S. Non: c j urq; pa quelle v engen. 
drera des fleywes , comme Monſieur Tancreds 


nou a conte rant. Aa bonner 5 gruces de toute | 


4g com, me : ha l. 
** 4 T. Nou: 
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H. Boy, giue me a cleanetrencher, _ 

S. Yee careleſſe people, giue hither ſome 
trenchers for ys all. 

N. Sir, I am well: diſcover not the ſicke 
when he ſweateth. 

S. But Maiſter, Camillo, you ſpeake ne- 
ner a word at the table. 


Sir, I am like vnto che Bagp 
Bolonia, which cannot blow vn 
be full of winde. 5 
H. Sir, it is better to blow being full of 
ef euill 


good ment, then to whiſtle being 
winde. 


l. My bene thanke God thatT am 
in a better ſtate for to wraftle then 1 was 
before. 

Z. And I my maifters ! my ſtomacke ſhall 
well take the ſpace of 24 houres to digeſt the 
meat I haue eaten. 

S. Truly Sir, it pleaſech you to ſay ſo, for 
you were not faſting when you entred. 

T. Sir, I had one'y drunke two fingers 
breadrhs of Malmeſie. . - 

M. And Ia good draught of Muſcadine 
Wine, with a little bread. 

. Bring hither ſome viQtuals i in the name 
of God. 

R Sir, che meat is not yet roſted enough, 


What noiſe what d ſhouting doe they * 


BA below in the kicchin ? 

R. Sir, it is the Cooke with his iron Pots, 
with his Caldrons, Kettles, his little Pors,his 
dripping Pans, his Chafing-diſhes , Pans, 


Spits and e Gridirons. 
S. O wicked Cooke! hee ſhould anger a Rofters: 


Saint, if he were by him. 

H. Sir, the fire, the Spit, and the Broach 

be the Cookes beſt Armes. | 
S. And I (my maiſters ) can leade Geefe 
well to drinke when it is a great raine. 

T. Truly, wee haue victuals 8 here, 
* much ouer of reſt, 

He who orders any meat in haſt, 
Neceſlarily makes it looſe its taſt. 

S. Ho Robert, giue here ſome dtinke: lle 
drinke to all the good company. 

N. Sir, of which wine Joh i it pleaſe you 
todrinke? Pleaſe you rodrinke of the white, 
claret;red, pallets vermillion, Spaniſh, Gaf- 
cony, ſweet, ſmall, gentle, or pricking? 

F. Child, giue mee of which thou wilt, 
provided it quench my * put ſome 
water in it )for I ee 

R. Sir, doth it pl 
Ciſterne water. 

F. No: for ſhall be affrighted chir K wel 
- ender flegmes, as er Taneredi did 

tell vs a while agone; To the health of all ” 
the company: hape . 9 
1 2 . We 


you to have Ws 


f 
akk « Or ſound 


40. 
oo 
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T. Naur uon remergiont lien humblement | 


Maꝛuſieum de ſcaus, e nous vous pleigerons tous 


de bien bon cœur. 
a Oua tous, S: Rebert, ua rinſir ceverrelan (+baille & 
| boirea Meſſienrs. 
N.; Meſſteurs je uaus prie, dae boy, 
a ſcauoir que perſonne ne bonge [on pen, de 
paurgetengreſſere. ... 


C, Gettes AG ors all ve Fes excellente 

x = car par ainſs nous u 'engreſſerang point nas 

aux, ni ne pont nas mon peamx. 

'. Monſieur vous aner.raifam: Fa aduat 
tage, nous ne ſerons point en danger d e 
cheueux volans par layrande aus plas. 

M. MMonfienr je tien gue. ceſte þ 0 de 
courtoiſie d oſter le chapean a la table, eſt Jos 
1 la ou tes doigts ſent gra, 

4 ole ce 427 — Y3þ . mere 
encore au ſel dans la Saliere, auec dup pain ſir 4a 
table: et e place por let ſeconds' rr. 

1381277 


| be ur, Nuit le roſti qui vent. * 
F. Ho, th Henne ce Mr of eg wee ane 


FN eur, que be, voyage ; face ha Barge; 

N. Monſiexr de ceans , voſtre ( uſimer eff 
labile homme de vouloir cnire ſa viande pluſteſt 
trop cuite, que trop creiie. 
S. Meſſienrs, lienfant i attend pas la mam- 
pears defa mere, ſodewotieuſement que j ay faict 

le ro 

S. Hau n apporte ici les rechaulrs 

Pour texir chauds ces hoc he- pots, et ces ſaulces. 


C. Urayement ! Monſieur de ceans , il Jaici 
ia # 4 man 
Monſieur. Horace, Fil vous plaiſt, mange ce 
merpeau pour Pamour de moy. 
H. Morſieur, ce ſont morccauæ de prelats,qui 
ent le gauſt au contraire des autres, 
7. Ceſte viande, e ſtant trop cuite, neſt amia- 
ble ni ſeveurenſe. 
S. Hola Dalets, apportez. ici ſurla table les 
C , les Lappins,les eaux, let Poul- 
lets, I Oiſon, lev receſſed Becaſrines,ler Al- 
tegettes, lese Cailles,les Perdrix, les Phaiſans, 
et les Paſtes de * c. 


b Ou les 
cbarlots. 
6 Ou 
Quailles. 
R. 8 ii 
N. — we ſemble, que vous 


nous aueg invite | 
S. — — 12 dire. Ie vous 
penner, & er. * Poulle Ia ; 
Dies vueille qu elle ſajt tendre 
u verite, als off bien dure: elle a coupe 
meinte con vce. 
8 „Nef! je es dowtrait li 4 ole eftoit 
coriaceg la voir ſeuument. 
N. Monſieur amen Roe e 
3 vous * 8 


* 
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Z. Weethanke you very humbly mine 


Hoſt, and wee will 9 — you. with a ver 


good heart. 

g Robert, goe renſe chat glalle,. and gine 
ſome drinketo the Gentlemen. 

N. I pray you my maiſterz, let vs make 2 
law, to wit that no body Rirre his hat, leaft 


he greaſe it. 


C. Truly my 3 that is a moſt ex- 
cellent law for ſo doing, we ſhall not greaſe 
our hats, nor laoſe our bits. 

T. Sir, you are in the right: e we 
ſhall nor becin danger coſce our wr bares, fly 
ouer the meat in the diſhes. 

M. Sir, I eſteeme that his ceremor i (of 
courreſie)in raking off our hats at the table, 
is very vncomely where fat fingers are? 

S. Robert, take away that empty diſh 
from thence, and put yet ſome falt in the 
Saltſeller, with ſome bread vpon che Table: 
and make place forthe ſecond courſe. 

K. Sir, behold the roſt meat comming. 

S. Ho, ho! the moneth of May is welcome 
wich its flowers. 2 Mean 
„ good voyage may the hip make. themcati 

VV. Mine hoſt, your Cooke isa skilled eee 
man, hee would rather haue his meat too 
wuch roſted,then too rawe. 

S. My maiſters, the child ſtayes not fo de- 
votiouſly for his mothers duggezthen I hauc 
for the roſt meat. 


F. Hola Cooke, bring hither thechafing- 


diſhes for to keepe warme theſe gallyman- 
freys,and theſe ſauces. _- 
C. Verily! Mine hoſt, there is b here too q Or 
much meat. much for 
S. Maiſter, Ho: if it pleaſe you eate this to cate. 
morſell for my ſake. 
H. Sir, theſe be Prelates hits, who laue 
theit taſt conttary to othet mens. 
T. This meat being too much rofled, is 
neither pleaſing, nor ſavourous. 
S. Hola, boyes, bring hither ypon the table, 
the Capons.the Rabbets. the yongones, the 
Hens, the Pullets, the Gooſe, the Wood- © Orthe 
cocks, the Snipes, the Larkes, the Quailes, Curl. 


the Partridges,the Fa the Veniſon 


Pies, &c. 

N, Sir, all is here. | 

N. Mine hoſt, mee chinkes, you haue in- 
vited vs to a Wedding? 

S. Sir, it pleaſes you to ſay fo. I pray you 


cut vp, and cut aſunder chas Hen : God 
grant ſhe betender ? 

C. In truth, ſhee is very tough: ſhee hath 
hatched many broode. 


S. My maiſters, I was in doubt chat ſnee 
was tough looking on her onely. 
N. Sir, and Friend, cut vp charPbefan , , 


if it pleaſe you, 
+ * N & 


_— 


c Ok 


eaniuy 
ncat it 
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M. Monſieur, ce ſent offices , que jefa vo- | 


Lontsers. 
N. Meſſieurs, je me vieux vne foit raſſa 9 
de Poulles. 
T. Aonſcur, je vous en ; donnerey le ventre 
plein fi vous voulez, 
C. Monſieur, Taucredi, vous en pon ver 
tirer le deſir pour pen de choſe. 

* Comment Monſi enr Horace!  faifles Vous 
PE ſponſeet & comme elle faut aux jours de fer 
Nopces? _ 

S. Meſſienrs,Dien vous daim jojenſere tres 
tows:pronface : mais non pas ainſi comme Herbe 
fail aux chient. 
H. Ho, ho, non: mais pluſtoſt comme le iel 
fail} aux Onrs, 
d. Monſieur , Horace, vont plaift il que je 
vous donne de ce ¶ hapon? 
H. Oui Monſieur: & il vous plaiſt N 
ceſte favenr.” 
S. Monſieur, vout plaiſt il voler, u comrir ? 
C. C ertet Monſieur, je vous me fay que trop 
ſervir de toutes choſes, 
N. Monſieur de Ces, vous aue x ici un beam 
3 fer 4 Argenterie. 
5. Monſieur, tel qu lileſt, il eſt a voſtre com- 
ma 
C. Mcſſiewrs,gh ſont le Seiler, Bouttil- 


ber & Panetier ? que ne ſe rienent ils wy 
dn puns / 5, ad j prendre garde, es donuer 
1 * lee. ils ſom ala Defpenſes | 
ae N. Monfiext', je cro que voſtre * Valet 
jour ſon ſeait bien le meſtier d Mer pour ſon profit. 


meax. 
T. {ertes Monſieur, vous auer raiſon : car 
il fant bien ſoubaiter faveur aux enfans pour 
amour de la Nourrice. 
H.M 1 2  Pluſtoft aur trenchoirs pour 
bos dels 4 nf de [a> 
viande, S. Ach! bon chevalde Roger ! 
C. Certes, 2 qui e nourri entre tes 
Lenze apprend a hurler. 
H. Monſieur, &&. auſſe celuy qui ſuit la cour, 
cou fineſſe. 7 | apprend, tomte© ruſe, , 8 
71950 New: gu ef ceci? Monſſeur, T ancreds 
14 point de Couſteau. 
I. PA e 7%) Meofe 27 jet mad. 4 
Alley mon uaiſſn ici aupres de 
N. Vionfenr punti 15 0 2 
[ap pppits (4 mey. 
d — We 1 1874 A W 7. vent pris 127 one fois 
H, Certes, err de ceans, nous ne deſiroms 
Halter teu jours pf ones 
2 e. Conps de — % loo 
$.: Mefſtears, jel me de: un, volt Men 
Ae che, N (Went 4 Bris, derrerre tes 


x gi. 4 


antres. 


12 wht; ie, : gud tard arif „ 
S. Mon- 


\ 


\ 
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M. Sir, thele Offices, doe willingly. , os 
trades, or 
V. Sirs, Ile fatisfic my ſelfe Once of the exercile, 
Hens. Sec. 


Sir, lle giue you your belly full ofthem 


if you will. 
C. Maſter Tancredi, you may draw my 
hor re therevnto for a ſmall thin 
S. Hew, Maiſter Horatio ? I you the 
Bride? and as ſhe doth on her Bridaile Fay? 


S. My Maiſters, God give you all gladnes: 
Much good doe it you: but not ſo as graſſe 
doth to Dogges. 

H. Ho, ho, no: but rather as honey doth 
to Beares. 

F. Maiſter, Horatio, doth it pleaſe you 1 
cut you of this Capon 2 

H. Les Six: if it pleaſe you to doe me that 
favour. 

S. Sir, doch it pleaſe you to fly, or runne? 

J. Truly Sir, 1 make you ſeruc mee too 
much b of all things. » — 5 

N. Mine hoſt, you haue here a faire Cup- hinge 
boord of Silver plate. 

S. Sir, ſuch as it ĩs, it is at your comman- 
dement. 

C. Siri: where be the Butler, Filler, and 
Pantlec ? why doe not they ſtay by the 
Cupboord for to take heed to it, and to fill 
drinke to the folkes? 

S. Sir, they are in the Buttery. 

M. Sir, I beleeve that yonr Servant oben 
the trade well to take away Trenchers for 
his profit. 

T. Truly Sir, you are in the right: for we 
mutt wiſh favour to the children for the 
Nurſes ſake, 

H. Sir, mote rather to the trenchets for 


the loue of the wear. | 
F. Ach! Rogers good hoſe ! 
C Truly,be «pe fed among che wolves 
doth learne to howle. 
H. Sir, and alſo hee who follows the 
Court, learnes alle craft. bOr fub- 
S. O God.! what is hiſs ? Maifter Tan- dae 
credi hath no _ ; 4 
T. Pardon me, Sir or I he pe mee Wir 
my neighbours knife hereby ne. N 
M. Sir,and. ſomerimes (may bee) vill his 
751 A Arik 
S, 5, ray ri eanee to 
FAR Ine Hol, 1 e no. other 
Ment 5 to ſalute Aae Your. good 
health ſo with fi al gates 5 
aiſters, I an it from yo 0! 
te fics Matter Abd! ho co omei i rt 
after rhe others. cOr Kill 
esc sir: whajeiuce eh eee 
lodged.” 


T3 5. Maiſtce | 


| 
| 


— 


— 
—— 
- 


I - + 
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S. Monſ. Andre, aues. vous diſue au new * S 
A. Meſſicars , ** dire laverite, Je ſis 


, Encore s juſu. 


8. Alonſſeur ff vou ahne] jene da 


cu comme Vous auc ⁊ du corps, vous ire. le 


20 Fripc. 


chemin diauoir pardon de vos peches. 

A. Meſitewrs, jeneſcay ſi c et de neceſcite: 
o pa? volote qui me l ut faitte,car j je ray point 
fn de aim avant que de voir ceſte bonne 


"tg! Hola Robert, baillez, by one chaire: & 
meter de uant luy une aſciette, une ſer dierte, une 

fe herre. vn conſtean et vne cuillier. 

NO Monſieur Andre ſee, vous viſtement, 
er taſchecanous attiendre : car let meilleur oft 
tot à mange. 

A. Aeſciene i que perſonn* ne ſe bouge: car je 
me vensxſotr i ici: toutes fois (Meſciem n] auer 
voſtre conge. 

F. Monſieur Aude ſcex vous o il vous ſem- 
blera bon : mais ſi vous ne coure x plus viſfe que 
cela, nous ſerons vne Hand. mite et demie de- 
Vant vous. 

A. (ertes Meſcienrs, mon cui me dit bien 
autre ment: car je penſe de vaincre ainſi combat - 
tant: mes forces me le diſent bien. 


. Morſe þ uous ne conjecturex mieux que 
cela, vers ſerex arriere de yoſtre compte. 


A: Pardonnez, mo) ( <Monſiexr ) Sil wons | 


plaiſt, ſi je may eprins l art de mener malangne 


b On tautet et mes dents toutes deux b enſemble, 


deux 414 


fois. 


c Ou re- 
ftaurcer. 


Aſenſcer, ce 
25 Wes flows 


T. Certes Monſicnr il me ſemũble que vous a- 
wes t toutes les raiſons bs Monde: ſoignez, ſeule- 
ment à prendre voſtre rcpat, & vous*fargirle 
ventr b. a 
S. Mongeur Andrevous plaift FI manger vne 
couple dn? 


A. Oui bien Monſiexr pov ven q ile s ſojent | 


ALS. 


S. Moenſicar, je vous aſſewreq 70 pile ſont frais, 


car ils ont e c poridus ce main. 
A. Nen renr , je mange volonticrs ts I 


Qs Hola "Robert, alex Faire, ouire vue comple 


ö 1 Ts Monſicm Andre. 


7 pnicontinent: 10 Hawlex-vous 
— ou molets * 1 
A. Aon Fils, n 1 te 2 tante: r fois it me 
laiſert e & moles. af 
. 1 I. Aae, 5 ut oray: car 80. gd ane 
FM le pain d vn jor une chevre d Onmois, le 
pri bx mois, la chair d'on an, le poiſſen de dix 
2 femme de one ans, vn Am d me 
mg EY A. 


vi peut jadir 4 toutes 
jo 75 eee heureux 


n A. (ies) ion a 22 a 


** 
q *3 „ 
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S. Maiſter Andre, haue youdined, or no? 
My mailters, (for to ſay the truth) I 
am yet faſting. 

S. Sir,if you haue ſo wellfaſted with your 
heart, as you haue with the body, youſhall 
goe the way to get pardon for your ſinnes. 

A. My maiſters, I know not if ic bee of 
neceſſitie, or of will that hath cauſed mee, 
for ] haue felt no hunger before l ſaw chis 
good checre. 

S. Hola Robert, giue. limb dicee ; and 


lay before him a crencher, a napkin, a little 


forke, a knife, and a ſp poone. 
N. O Maifter Andre, ſet you quickly, 
and betake you to ouertake ys: for the beſt 


is all eaten vp. 
A. My maiſters let no mari ftirre : for I 


will ſic here: neverthelefle (my maiſters ) 


by your leaue. 

S. Maiſter Andre, ſit you where you like 
beſt: but if you runne no faſter then that, 
we ſhall be a great journey and a halfe be- 
fore you. „ 3 

A. Tru maiſters, my coutage 
doth tell mee 142 for I Ane 
ouercome thus aghting -: my forces doe 
ſay ſo. 

S. Sir, if you conjedure not better then 
ſo, you ſhall be behiude your count. 

A. Pardon mee Sir (if it pleaſe you) if I 
haue not learned the art to leade both my 
tongue and my teeth together. 

F. Truly Sir, me thinkes, you haue all the 
reaſon of the world: take a care onely to eate 
your meat, and ſtuffe your belly. 


S. Maiſter Andrè, doch it pleaſe you to 
eate a couple of egges ? 
f * Yes forſoorh Sir, provided they be 
c 


were laid this morning, | 
A. Sir, I cate willingly freſh Egges. 


S. Hola Robert, goe and roſta cope of 

egges for Aaiſter Andre. 

X Sir, preſently: will you ; have chem 
hard or ſoftroſted? ? 

A. Sonne, t is no matter: notwitbſtanding 
they pleafe me more to eate them ſoft, | 

J. My maiſters, he ſayes true: for an. — 
of one houre ald, bread of one day, a 
of one moneth, wine of fixe moneths, ach 
of a yeare, fiſh often yeates, a wife of twenty 


_ | yeares, and a friend among a hundred, are 


che beſt of all * number. 


(accordin to your rule) may be elbe 
pie — to the world! f 


. To the purpoſe, Sits, let vt aer by 


S. Sir, laſſure you they are frelh, for they 


« Orar a 


"= — ro — all thoſe thing g e Ver, 


* 0} 


* Oh 


=» 
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rable,e eſt que celuy qui dormira le premier, per- 
dra ſon Chapeau. 
A. Meſſienrs, je ſpay bien que je ne perdray 
* le mien. 
S. Qwail HMonſienr Tancredi qu 1 ft 
melancholique ? 
T. Menſieur, je ne ſus pas à mon ry 
S. Lu. vous Monſienr ? on eft ce que 
2048 vous trouve mal? 
1. NMonſieur, je tronve mon eftomach vn pen 
charge. 
N. Nonſieur, vous plaiſt il que je vous en- 
ſeigne une bonne receipte de medegine? 
T. Monſieur Sil vous plaiſt, mais non de celles 
4 Maiſtre Grillo. 
N. Monſieur, Vous prenarez. des pillules de 
2 electuare de Cuiſine: & de Sirope de 
& bonne paſte de farine, & vous vous 
0 tout a — bien. ( cipe. 
ſeporiera C. Monſieur, ſorts ce recipe, il n'y a nulle de- 


__ M. effrewrs, ma niere (de bonne memoire) 
me e ſouleit dire, Qu une pillule fromatine la jour 


nee d une Gelline, avec quelque dragme  [Armans 
tine, eſtoit une bonne medegine.” | 


H. Monſienr , voſtre mere eſtoit bins de 


| onverner un Royanme. 

b Ou reve» T. Meſſieurs, ſuuve voſtre breſpect, 64 
luce ſdpditſans offenſer vos oreilles, je ne [pay point 
meilleure medegine que Piſſer clair pour re 
a er au Medigiu. 


8. Eole Robert, on et tu ? ogg tardet tu que 
aus tu; vene æga. 

"Ouala R. Monſſeur j eſteye ala Defpenſe, * à la 
_ Crifine, je ſuis ici: que vous plaiſtil/ 

S. Attens ici aupres de nous pour denner 4 
boire au monde : ne vois tu point que tous les 
Ferres & les taſſes ſont vnides ? 

N. Vrapemeut tu ** bien dire que la 
| parreſſe ne regus point ici 

S. Monſieur e,; je ne Yous ; offriray 
point de ceſt Orſon, acuuſe qu il eſt vn peu trop 


* Ou voir. 


ſec, & trop 
M. Meonſienr,on dit que cefoit vn vie viſon 1 
9% ava le Capitole des Romains. 
«Je eren que ceftuicieſt de ſarace, car ine | 
mauqus point de vieilleſſe. 
H. O peut eſtre Ceſt-la race de celey qui 
chant fe premier as monde. (raiſon, 


S. Meſrionrs, j je ne vey perſonne qui me face 
G. Manſirur de geans, je vous feray ron, 
mic 099 pats lefg der Alan. | 
S. Aeſcicurs y ! que cela me defplaiſt. 
N. Certes, on ne doit jamais plus boire que 
pn cantenter la N aur, & eſtancher la ſoif. 
fas tout. 
C. b beaucoup me diſplaiſt 
. Ana Ahibons (Vreſtiens, ia en eff ennemi 
aÞhomme. | 
12993 S. Reher 
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at the table, it is hee who ſhall Gr ts 
ſhall loſe his hat. 

A. My maſters, I know well that I ſhall 
not loſe mine. 

S. What ayleth Monſieur Tg that 
he is ſo melancholicke ? | 

T. Sir,1 am not well at caſe. 

F. Sir, what ayles you? where doe you 
find your ill? 

T. Sir, I find my ſtomacke a lire ouer- 


charged. 


N. Sir, doth it pleaſe you I reach youa 


good rule of phyſicke? 


Z. Sir, if it pleaſe you : but not of choſe of 
Mafter Grillo. 

N. Sir, you ſhall take ſome hen pilles: kit- 
chin ſtuffe; and ſome Vine firope; and good 
dowe of meale, and you ſhall find your. ſelfe 
well. : T (ceipt. 
C. Sir, vnder this receipt, there is no de. 

AM. My maſters, my mother (of happy 
memory) was wont to ſay, that a wheat 
pile, à hens taske, * with ſome dragme of * Ordayes 
the Vine tree, was the - beſt Phyſicke that worke: 
could be. 

H. Sir, your mother was worthie to. rule 
a Kingdome. 

T. My mafters, ſaue your GS + OY 
and that ic may bee ſaid without offending 
your cares, I know no better phy ſicke, then 
to piſſe cleare, and not care a figge for the 
Doctor. 

S. Hola Robert, where art thou? where 
yes thou ? what doſt thou? come hither, 
K. Sir, I was inthe butery, in the kitchin, I 


am hereʒ what doth it pleaſe you to haue? 


S. Attend here by vs, and giue ſome drink 
to thoſe folkes : ſecſt not thoti all the glaſ(- 
ſes, and beakers empty? 

Vi. Verily child, chou maiſt fay, Thai 
fuggiſhmeile doth not reigne here. 

F. Maſler Melebeo, I will not preſent you 
of this Gooſe, becauſe it is a little to dry, and 
too rough. 

M. Sir, it is ſaid, That it was an old Gooſe 
that ſaued tho Romiſh Capitoll. | 

S. I belceyerhis is of his race, for he wants 
no oldneſſe. \ *Or eeld. 

H Or may be of the race of che ſame chat 
ſupg * firſt i in the world, „ Vor crew: 

S.Sirs,/l ſee none that will * pledge me. meaning a 

C. Mine Hoſt, fle pledge you, but not of oe Rl 
the Germante faſhion. -. meright, 

F. My maſters, fy i how ie difleaſerh.r me. or reaſon, 

N. Truly, men ought neuer to drinke 
more then contenti Nature, and quenches 
thirſt, (me at all, 

C. Sir, to drinke much * doth not pleaſe Or — 
A. Ah I good Chriſtians, be is Lane — 2 


nimie to Man 
5. Robert 
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S. Robert, uauet ga, oſtex ces MO | 


1er le fruit, & le . 


H. Robert mag fl; — — 
unecuredents þ our mec curer les dents. © 


S. Meſ. r ſores de ſtuit vous plaiſt il 


le mieux car nous en U,, ſp de ſorter. 
C. Mode gear teller ſorres 2 plaira. 
S. Hola Fille de charge,donnez nous donc des 
pommer & de Paires : appurtex nons des Ar- 
tichault e, des eAbricots, & des Peſebes: des 
Coignt & des Noix: der Oranges & des Not- 
ſettes: des Citrons & des Limons : des Ceri- 
ſes & dts Prunes : des Melons & des ¶ vncom- 
2.2. des Wr ins, Nesfles, & Pommes pre- 
$, Cc. 


A. Meſſienrs, tes "AY ſont fort doux & 
temperes ceſte Annee, 

M. Mon enfant, doiinez moy ne pou de je- 
voii poum we refaireleftomach. 

— arte 6 Ales dive 4 bs File ds 

apporre ici la Boertte au Marma- 

lades, Pris afro Biſcuits, & des Coriandres i &. auſſi 
toute ſorte de fruit confis que nous ont as 


N. Monſieur de ge ans, nous — bien tre 
ue Cefte voſtre table eſt vn Jardin de dolices, 
avec tant de variere de fruits c de confitures. 

S. Ce#tes Meſſieurs, vous voyes le periode 
de ce paudre Diſner : le meilleur plat que vous 


* Ou et ma ver eu, acſte voſtre Bien—veniie *( (5 mon af- 


l aucune autre choſe que vous a- 
VEL. mange gt ans. 

H. me foy, Monſieur de ceans, vous 
nous — pas mieux traicter de vos beaux 
Mets, que vous nous faites de vos doulces pa- 
roles & agreables, 

S. Meſſieurs, il me diſplaiſt fort que vont 4- 
vez. fait} telle penitence ceans : mais Vous ac- 
cepterex ( ril vous plaiſt) ma bonne volonte, * 
tyyere c de voſtre comrroiſie librement, pour m en 
excuſer ſi vous waves eſte traites ſelon vor 
2 


3 e) en bir ond telle pen 


oa a tos · tence, cryyex qu ly auxvoit bien tous les] jours 
ies heures. des convertis a ceſte Religion la. 


S. Meſſtewrs, Prices Dien pom le maltrai- 
Ces car il nous le rr en que pour 
les him traiſte. 

F. Monſieur de peans, le fruit done, ce ſe. 
roit (comme il appert ) pony les ber nabe: 
car 0 # avons pov en fuure de rien clans, 

S. Rebert mere N Baſſin ſur la table, ala 
mode de Angletei que chaſcun F en puiſſe wy 
ver ſts mains. 

N. Monſieur de ens, bous cv ics one fors 
„ bike & bonne edu de rote, ch ell A "Une  fraiſ- 
whe & Sens ſenteur. 


vs ſome Arti 


M. bert 


$. Robert, come hither, take away theſe 
diſhes. and bring hither the fruit, and the 
Cheeſe. 
H. Son Robert, giue me a ſtraw, or tooth- 
picke, to picke my teech. 
F. My Maſters, what ſorts of fruit like ye 
beſt ? for we haue manie ſorts. (you beſt. 
C. Mine Hoſt, fuch forts as ſhall pleaſe . 
F. Hola Maide of the * Plate, gius hichcr * Orofthe 
then ſome -. cow and ſome Peares : bring linnen. 
ocks, ſome Abricockes — 
ſome Peaches. ſome Quinces, and ſome 
Walnuts: ſome Oranges, and ſome Hazel - 
nuts: ſome Citrons and ſome Limons: ſome 
Cherries and ſome Prunes: ſome Melons 
and ſome Concombers: ſome Raiſins, Med - 


| lers, and Apple grenades,&c. 


A. Sirs, the fruit is very ſweet and tempe- 
rate this yeare. 

M. Child, giue me a little Fenncll for to 
ſtrengthen my ſtomacke. 

F. Ho Robert, Goe tell the Plate · keeper 
Maide, that ſhe bring hither the boxe wich 
the Marmaladoes, ſome Biskets, and ſome 


\ Corianders: and all other ſorts of conſer- 


ved fruit that we haue in the lodging. A 
N. Mine Hoſt, Wee may well fay, That 
your table is a Garden of delights, with ſo 
much varietie of fruit: and Conſerves. 
FS. Truly Sir, ye ſee the end of this poore 
Dinner, che beſt diſh ye haue had (witch my 
affection) is your Welcome, more then any 
other thing ye haue gorren herein,” * Or(ra- 
ther) caten. 
H. In good truth mine Hoſt, you can vic 
vs no more kitidly with your * rich-dithes, Or faire 
then you doc with your ſfweer and amiable courlcs. 


words. verb. 


S. Sirs, it diſpteaſes me much that ye haue 
made fo great penitence herein: but = „Or ſuch, 
will accept (if it pleafe you) my good will, 
and vſe freely of your Roca ro excule me 
for it, if yee haue not deene entertained ac- 


cording to your deſerts. 
Monſienr, f 4 (com- 


C. Sir, if man could win Paradice, (as the 
Romiſh Church faith] making ſuch pe- 
nitence, beleeue mee there ſhauld bee ma- 
ny converted to that Religion every day. 

F. My maſters, Pray to God for the at * orthaak, 
viee: for wee oughres doe it fo well us for 
che well vſed. 

T. Mine Hoſt, if ir mould then Bee, it 
mould (as je appeareth be fot che well vied: 
for we haue Had faule of nothing herein. 

F. Robert, ſet the Baſem vpon the table, 
in the Engliſtr faſhion, that every one may 
awaſh his hands. 

. Mine Hoft, you haue hav very 

ſweet and good Roſthater : for ir ary a 

freſh and ſweet ſincll, R 
M Rober 


The great Orchhd of Reereationl. 213 


» M:Rebert ; dom moj un verre ele vin OY M. Robert giue me a glaſſe of wine (but 
* du meillewr ) pour me lever 4, bquche & le 8 of che heſt)! for to waſh my mouth and wy 


fi er 1 120 chrost. > Or (ns 
Mfiewr ons aymet done la ben o. H. it, du loue tlie rood ſmell, the faire, paly)oind 
Avay topos, rl SUPT 208 * 2/046, colour, and the ſweer fayour : you dd ye- pipe. 
failtes tres bien. 40 rie well. 
ll. 21M Min vraycment plot. je r: e M. Tes verily Sir: Iloue it, to the end i ie 
fo qu'il me — e an eyes 1 * ta may delight my noſe, | ag 9 con- 


che 5 1j 5 contemè dis godſt. 1 Nrilg 22 | tent the raft, 
Cf * + — * * ore propres pr S. My maſters, our wines here are very 
* Toltelles'! Pov M, font" couleln- verde meet for Virgins, becauſe they be of a gree- 


comme elles. , niſh Aru they are. 
odr Meſfenmtpnte e ce pu aſſes: EO Pour S. My maſters, i is it not enou . eaten? 
| lons nous rendre grac aces a D 1 419011 Will we giue God thank es? hs | 
| „N Certet: Meſfrarc, le L 2 22 1 Truly S$irs, our dutic and 6bedience 
'9 106 "©" oh exſance le requierent. doe require it. | 


S. Nobert, ö premicremgnt; „S. Robert, cake fitſt ad ay the table: cloth, 
apporte⁊ ici le T apts, & ,emmportge, romes bes and brin hicherthe ne groene coat; apa cary 
* rettet, &. ker o & donn x les mietter aux | | awayalf ofe cru bes, and theſe bones: 


* 


Patres, nos Freres, &% tes os aux blies. and giue the crummes tothe Poore our Bro- 
i | thers,and the bones to the Dogs. 

R. Eignenr Dien, Aufi 7 comme tu nous as | RF Lord God, euen as ik haſt fed 

nowurri le corps de ces choſes temporelles, | our Bodies with theſs tem perall 


fille nous awfſi nourrir le Ame ds ton ſaint | things, grant alſo to feed our Soules wich 

Esprit: Par noſtre Seigneur Jeſus Chriſt, an- thy holy Spirit, through leſus Chiift.; our 

quel avec tey, & leſuim Eſprit ſoit tout * Lord: to whom, with thee, and the Foly 

& Priſſence, a rout e Ghoſt, be all power and gory, for cher and 
, euer, Amen. 


Pronface Ale 15 ſeurs, & a toute la Com Much $ ooddyeir you, my. Malls, 550 
$i om 


paginie, to — the ny. 
. Monſienr FR feans, nous vous e C. Myn hoſt, wee all thinke you for y yout 
. tondgraces pour veſtre bone there, & boy a good * and good e irertainment. 5 
a { ement , 
* 8. Robert, eſtendet ce Ta 2 {ur la table, :. S. Robe ſpread that green cloath v 
| 5 tenex les cartes rates, fi ad z ono que the Table, and keep the Cardes ready, it by 
aire , © loutrajoner. chance any would play, 
l | T. Meſſienrs, je vous prie de ferruſer: ij Fe | . T. I pray you Sirs, excuſe me, if : ſhall be 
fg contraint de quitter ſi belle companie. conſtrained to quit this good Com 
| : Monfieur, alle. en la garde du Seigneur, S. Sir, goe in the keep Tg of the 1 and 
5 Faw 2 75 il vous r conduire ſauf & that hee may e gde you "fe and 
1 en bonne proſperit | ſound in good proſpeticie. 


1. Maart, lee point de par: T. Fir, neceſſitie hath no law: therefore - 
quoy je vous prie de me tenir pour excuſe. Bos | | pray you to hold meexchſcd. Good wor- 


Jour Meſſſeurt. row my maſters. 
iS, Et a vous partillement Monfeur. © S. And to you likewiſe Sir. © 
T. Meſiiexrs, quandeſ ee que nous nous &- T. My maſters, when ſhall we e ſep he : 
tre berrom? againe? 8 b 
wk, 8. Monſieur and 1 vous plaira, | 3 Sir, when it hall pleaſe you. 
Fu fort joly diſtorts, traictaur des jeux du A very pretty diſcourſe of play at mau, at 
1' Tablier,des cartes, & des Eſthitr: en. Cardes, and at Cheſſe: betweenet 
tre deux Gentilt hommes, nom- Gentlemen, called Anthonius an 
mi Antoine, & Samuel: 3 Samuel : and Cruſpa the 
2 © Crafts ſervitear. ah & $5 | Servant. 5 _ 
etz ch, e Tb ik Chapter « | 
| | Onfitur, — —— nous axjourd hu IK; what ſhall we doe to day after ha- 
avoir ſi bien difne? | Yi ng dined fo well? 


1 S. Sir, * which ſhall pleaſe you. 
A.Com- | A. How 


| 4 7 $; 2 gat Vans Plairas” 


| Pour vous tenir 


on centre Murailles. 


tes m.. 
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au Eſebets, an Tablier, aux Cartes aux Des, 


r le tempi tomt de | 


du jour? 
TY Monſieur, comme a vous ſera Hehl. 5 
A. Monſieur faiſ omi quel que choſe pon trõ- 
per le temps, a fin qu il ne nous ſemble long. . 


S. Certes Monſienr, il ne me peut point ſem- 
r | 
A. Monfiexr, vous plaiſt il venir Dom pre-. 


mener ? 


8. | 3, Mayen, le remps of rue 


* Monſenr, il me ſemble auſii, & que tes | 


ries ſont toutes fangeuſes, 
S. 22 rn beaucoup D | 


ne ſortir du lo 
A. M4 

que jeu? 
8. Monſieur, jene jojig point bien Inuljew. | 
A. Mon onfienr, mi may. Lk . 


vous plaiſt il jouer 4 quel- 


S. Monſieur , pour axe" choſe ien 
nous done ? 
A. Monſiexr, pour ce qui vant, le 0 
peſe le mains. 

S. un ſta dire donc, por ce qu en en 
viendra moins d 
A. e ma iroms noni 
joner & quelque jen de Paulme / 

S. Non Monſieur, car Richard ſans pn, 
wiroit Ia de pœur des coups de vos maine, pour 
ce que vous rhzez, les Balis ſi rudemem po tes 


A. mee du jeu de 
Berlans. 

S. O non on ew [cavity havent que des 
gorges vagabonds, & conpenrs dle bourſes. 

A. Monſiexr, je croy que vous æve q raiſon : 
s I hantent anſis des Pipeurs, eAffrontewrs, 
Ganſſeurs, & gens de manvaiſt die. 

S. Uoire Monſiexr ; parce qu avec leur jar- 
gon, & la langwe pipereſſe, ils detienent, &. ſe- 
duiſent vn chaſtun, 

A. Monſieur, & vous dites bien dray: & 
entre telles Gan mh, il faut 2  laiſſer 
des peilt, &5- la de noſtre bonet de nuit. 

S. Monſiexr, la — au temps nous invite 
4 jour. 

A. a jotont donc ici ſans aller aux 
Berlans, 

S. Mais quel j jen jojez, vous plus volon- 
tiers ? 

A. Monſſeur, * ak 6, & Ia com- 
72 (car je we {7 plus accoſtume 

| qua 285 je e jouer ala Paulme, 


aux Terrors, 4 Ia Lonone boule, a la Courte 


boule, aux Quilles, a la Palemaille, 4 la Lon- 
(EINER e Ge. = 


— 
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Fr vos 
S e it mall like you beſt. " 
A. Sir, let vs doo 6 ſomerhing for to be 


; — the time, to the end it ſeeme v1 vs not too 


Truly Sir, it —— me too ng 
ood compan 


5 


+3 þ 


L. Sir it i is not E weather for to goc a- 
broad. 

A. Sir, ſo it ſeemes to mee, and a the 
' ftreers be all durty. \ 
— ſhall dee much better not to go 


ame? 
you company, 
S. Sir, what ſhall we play forthen? - 
pw” Sir, for it that is molt worth, and 


Wk Aa leaſt... 
Hir, thac's then to ſay, for that whereof 


| Tcaſttrovble commeth. 


A. Iuſt Sir !bur ſhall we goe play in any 
Tennis? i 

. No Sir: for Richard without feare, 
would not goe thicher for feare of ſtroakes 


ſo rudely againſt the wals. 
A. Sir, let vs then goe to the houſe of 
Shouclboard. 


kards, vagabonds, and Cur-purſes. be 48 

. Sir, eue you are in che right: 
there Baud alſo Cunicatchers, Bold brazen 
faces, Scorners, and men of euill life, 


doe retaine ſtill, and ſeduce euery one. 

A. Sir, and you ſay moſt true: and among 
ſuch Mockers we muſt alwayes — ſome 
haire, and the forme of our night ca 

S. Sir, the * ſeaſon of the weat 
invite vs to play. ; 

A. Sir, jet vs then play here, and not goe 
to thoſe common gaming houſes. . 

S. But at what Game doe you play moſt 
willingly? ? 

A. Sir, according to the weather and 
company, (for I am no more accuſtomed to 
the one. then to the other) I was wont to 
play at Tennjs, at the Cheſſe, at the Tables, 
at Cards, at Dice, at the Terreftriall trium 


S. Menue 


n at the Ballone. 3 


Or out ef 
A. Sir, doch it pleaſe you ro play «ny thelodging 


of your hands, becauſe you throw the balls 


Or leſten 


S. Sir, you ſay true: becauſe they (wich * Or yea 
their charmes, and cunicatching tongue) Sir, verb. 


$.Sir, 


21 Sir doth ip ic pleaſe you * goc walker ordnete 


properly) 
come. 


. Sir, I play nothing; well at no * 020, Or any. 
A. Norl * neicher, but onely for to keep * Or alſo. 


0 


0 


forge 


* Or ip» 
$. O no Sirlfor there doe haunt but drun- pling.or 
playh — 


* 0; 
real 


er doth Tor natur 
or idem. 


* Towit 
atthe Longbowles, at the Shortbowles, ar ; Ale 
the Prerich kiles, at the Palemaille,? at the O., band 
== Yyﬀr 
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8. A lunſieur, il ſaudroit Ia vie dun h | S. Sir, it ſhould behoue # man all his life 
pour apprendre tant de jeux, mais à quel jew | time for to learne all thoſe * games: but at or t-. 
joue vous au Cartes? | what game doc you play at Cards ? | 

A. Monſieur, je joiie a la Premiere, a Ti- A. Sir, I play at Premero, at Triumph, 
emphe & an Lanſquenct : mats je joue plus pour | and at Laugh and lie downe': bur ! Play 


paſſe-temps, que power convoitts ſe d u gent. more for paſtime, then for covetouſneſſe of 
„ 92 | money. f rr 
S. Monſieur, Orſiu, jeuut donc une partis S. Goe to Sir, let vs then play a game at 
a la Premiere» K (vou. | Premero, 


A. CMonſienr, je ſuus content pour [amour de 
S. Cruſga,ou es tu? apporte ici des Cartes. 


C. Monſieur voici des Carter. 
S. ont elles agencees & appreſtees? 
*Ouagen C. Oui Honſienr, elles ſunt dreſſces neu- 
cees, ou deſ- fues, belles & bonnes. 1 
neſleen. S. JAonſienr, voyons 4 qui cherra le tour de 
donner les Cartes. | 
A. Je le veux bien: Monſienr, je ſuus moin 
are que vous c eſt à moy de domer. 
S. (ruſga, va meſler les Cartes. 


A. Alabonne beure: Monſieur coupe x tes 


Cartes. | 
S. Monſieur baillez.moy donc bean ( bo jeu. 
A. Monſieur, metez la main ala bonrſe," & 
loutex de l argent ſur le jen. 
S. Monſieur, voici le mien, pa le voſtre. 


o mete⁊. 


A. CMonſienr, vos Eſcus ici font trop legers, | 


S.P ar donnez,moy, its ſont pluſftoſt trop peſas. 
A. IMonfieur, les miens ſont tous nemft, & il 
ou de la ſemble quilt vienent de la Forgerie. 
nge. . Monſienr,ayons des jectons, on des Deniers 
ter. 
— en ceſte Bocttel a. 
A. Cruſpa, quelles Cartes ſont celles ci? ſont 
eller de France? 
C. Oui Monſieur ne voye vous point qu elles 
ont des fleurs de Lis, des Cœurs, des Trefles,des 
* Ou quare Piques, & des * Carreaux ? 
— A. Nonſſeur accordons du jeu: pour com- 
bien joiieroms nous? 
S. Monſieur, vn ſols la Miſe, et trois la 
Partie. 
A. Monſieur, je yeux : Orga, meſlez, les 
Cartes, | 

S. Momſicur, je preſente, le tenex vous? 

A. Oui Monſieur, je Paccepte, ot preſente en- 
core, mais diſpechex le. 

S. Tout beam Monſieu (S il vous plaiſt)c eſt 
grand cas que je ne puis avoir une carte 4 m 
fantaſie ! 

A. Monſieur, et moy, je n'ay que Fignres. 

S Monſienr le voulez, vous remettre a moy ? 

A. Monſicur, je le venx bien mais vous ne 
gerebec point mom profit. 

H. Voulez, vous qu il aille ? ou voulex vous 
refaive ? | 

A. Monſieur, je way point de poil au dos qui 
le penſe, WOT OR (plasſh. 

H. Monſieur, que mon reſte aille donc ci vous 

| A. Men- 


\ 


F. Sir, I“ preſent, doe you hold it? 


AA. Sir, am content, for your * ſake: Wr 
S. Cruſga, where art thou? bring hicher loue of ycu 
ſome Cardes.. 
C. Sir, here be ſome Cards. 
F. Are they ready and ordered? 
C. Ves Sir, they be ordered, new, faire, 
and good. 1 
S. Sir, let vs fee to whom the turne ſhall 


Or dreſt. 


fall to giue the Cards? 


A. will: Sir, I am leſſe then you: it is I 

that muſt giue them. 5 
S. Eruſęa, goe and mingle the Cards, * ona 
A. In good houre: Sir cut the Cards. Or ſhuffle 


S. ir, giue me then a good and faire game. 

A. Sir, put your hand co your purſe, and 
lay ſome money vpon the Game. 

S. Sit, here is mine; giue hither yours. 

A. Sir, your Crownes here be too light. 

S. Pardon me, they be rather too waighty 

A. Sir, mine bee all new, and it ſeemes 
they come new from the Coyne houſe. 

F. Sir, let vs haue ſome Compters, or ſome 
Pennies for to compt with. 

C. Sir, there be ſome in that Box there. 

A. Cruſga, what Cardes be theſe here? be 
they French Cards? 

C. Yes (ir, ſce not you that they hane 
flowers de Leuces, Hearts, Cleavers, Spades 
and Diamonds ? k * 

A. Sir, let vs agree v the game: for 
how much ſhall * N 

S. Sir, a Souce the Stake, and three the „or parry; 
Set. 5 | 

A. Sir, I will: goeto, mingle the Cards, 


* Or ſtake 


downe. 


or bid, 
A. Ves Sir, I accept it, and bid yet, but diſ- | 
patch it. 1 | 
S. Softly * fir (if it pleaſe you) this is 2 * or fairly, 
eat wonder that I cannot get a card to my or atlei 
ntaſie 8 ure, Sc. 
A. Sir, and I, I haue none but Figures. 
S. Sir, will you * put it to my iudgement? »gr refer iy 
— Sir, I will: but you doe nor ſeek my 
ofit. | 


S. Will you let it goe ſo?er will you refer? 


A. Sir, I haue neuer a haire on my backe 
thatthinkes * ir. * 
8. Su, let then wy reſt goe, if it pleaſe you. 


A. Sir 


orſo, 


: 2 3 

* i 4. I. 

o : * 
— - . : 
* * - 

. ” 
* 

% - 21 | 


_ 
A. Monſon, oeÞ Ennenie matrell as | 


*Ox en 
fougue. 


$ 


„A. Austens ge le ves cenir e es, | 

 » veradareſte ?. Q ien iis one oots 

S. Trois Eſetm quarte fal Adonſenr, mon 
A plenty eee Gi 

7 
5810 aber Atonſientcje 
7 un Ace. 
.« Orr onfrerr, Reeve ace; Aten, fer- 
dit ſon Manteau. 
«18. eee. trait elle men 
deut, 9; 


A. Mouſer, que nummer vont 4 Fortune 


1 — 2: 


miſerable Torgetrr s,. 4 l 4 
S. Or ſus Monfienr Femeſie 1 cores. 


| : dy pot oiyl th: 


A. Morſe thr, baaſſer le jen e il vous 
platra. you 
1 SMonfient, and; brojleric quelle waſlen- 


| K. faictes vous des cartes? 


A. Menſteur, je jane en Princt, e 
commetl fr. 

8  1me ſemble (ponrtant ) que vow e COM- 
per d voſtre advantage. {dare ainſi. 

A. Certes. Monſieur, von me farfies tore de 
S. Monfieur il faut n. avoir les Jeux 
exverts avec les Pipes. 


A. ä n t 7 jow pipe pas | 


aun ment. 

Ss Manſienr ne « vous neter poiur en * cholere; 
car les Perdenrs pravent ns Ale libres 
en ge. 10 22201 
A. Monſieur, parle — 
mais ne m interre ſſec poi 

L. Manſieur, pms que je je pers laiſſer.mey 
donc deſgorger macholere. 


A. Monſſene, deſgorgex la a 4 bifr,c vous fa- 


cher tant qu il vous, Plaira. 

S. Ca donc: je gage que je gaigne ce jeu. 

A. Monfi ſeur, J en £48079 autant = la Par- 
tie vant," 


S. Von, me domes. vn os dur A Aer avec | 


cefte Cate ice. 
A. eee 
S, Monfienr, eſt moy : le voulex vous temir ? 
1 A. NManfeur, jets andre, & n 
S. Fans eftes i ruſt as jeu. gue J en crain 
CO 
Monſieur, eſt pluſtoſt ur men u- 


ſer, 2 vos Rott. 
S. Monſieur, vous powver. hee tant qu il 
vous platra. y 


Dit. 
A. Due mon reſte y ale ceſte fois 6 vous 
S. Menſieur, ams femme * 45 ancrant 
gue cela. 
4A. C enges e paur jene w un tel. 
que 


<A P ere vous que Fortune | 


8 vows wvoulex,, | 


eee 


Ace. 


0 


N 


| 


* . 
* * * . 
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. Sir, liehold ici how much reſt haue 


| In — Croynes, Greene ſouces: ur, 


7 2 — forty 8 04 you i 
S. O what miſlucke ! Sir, I loſe it by one 


A. Sir, for one onely act, Martin loſt his 
Cloake. 


S. Sir; theſe be the trickes that lucke doch 
me alwayes. 

A. What call you Fortune in play at 
Cards? 
= een what thinke you chat Fortune 


A. Sit, it is a mortall Faemy tothe miſe- 
rable Players. 
S. Goc to r, ſhuttle che Cards yet once 


A. Si, heigh the game as it ſhall pleaſe - 


S. S ir,what bioylings what mingling make 
you with the Cards ? 

A. Sir play like a Prince, and I mingle | 
chem as it behoveth. 

S. Mee thinkes (for all that) you waffe 
n fot _ — 


X 2 


but ſo and ſo. . 
S. Sir, doe not anger your -ſelfe,for the 
W if Fern arefree at give 


A. Sir, ſpeake ſo muck. 28 you will but 
doe not intereffe mine honour. 
S. Sir, ſecing that Hoſe, ler me then blaſt 
out mine anger. 
A. Sir, blaſt it out at leifucs, 2nd anget 
you as much as pleaſe you, 
S. Goe to then: Ile lay I win this game, | 
A. Sir, Ile hy as much as the © Ser is Oridem. 
worth, 
S. Lou giue me a hard bone to griaw with 


{ this Card here. 


A. Who hath preſented of vs two 2 

S. Sir, it is I: will you hold it: 

A. Sir, Ile hold it, and will accept the 
Offer, 

F. You are fo ſubrle at play, that l feare 
ſome fraud. 

A. Sir, it's rather you ther yſes me ſo for to 
draw me into your Net. 

S. Sir, you may diſcourſeas much 25 pre: 
ſeth you. | \ 

A. Let my reft goethis eme, if is aſe 

S. Sir, a wife would doe as much 23 char. 


WP Truly A would play wü lch 


a one 


* Ordrop, il; 


4 0 
co 


T dropy 9 


100 lp 


cartes. 


b Ou quel 6. Monfiowr i quelle b partie ſommes nous? 


Jew, 


n of 8 je ne le puis ©remedier. 
aur. 


Mun "th Orga Monſiexr, 
4h CET ds 
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gue Vous, il faudroit eſtre plus fin que les Reg- 
nards meſmes. 
8. Monſ. & vouts plus que les Regnarites. 
A. Or ſu, tenex vous mon refte aceſi heures 
S. Oui, oui Mon. re ce ſeroit 3 


A. Monſiexr penſezy bien 


S. Monſ.quineſe 3 en richie; I. 


. Tele gaigne areſf heue zie veylec vous? 
5. Monſieur monſtrer a voſtrej jeu. 
A. Monſ. monſtre c le voſtre nee 
8. Le wvoics, conte le. 5 
A. Monſieur, aceftthewr je croy que vous a- 
ver gaigue de urq. ; 
8. Dore] vous ne oroyex point aux Saints 
Fils ne font miraclerzou bien, vous fail tes comme 
le Pape Leo qui donnoit tot oe quiil ne pouvoit 
ande, ni avoir luy meſme. 
A. MAaufteur, je ſuis demeuri an [erain; je 
way plus de Croix, ne piles aus cartes les en 
fagent de moy 


A. Maiers je me trouve aceſt er 
res terme Vous, 


A. Aen. 


antre Partie, ) Je 
contre vont. 

S. erco Ie dane au r. * 

| AHo,be: 1% ue flux; cine einq. 


8. 0 vous aver N. 
9 | 


A. Monfienr, vous wi exonſtrez tar vous pers 
diox [ autrefen Fil vous en ouvient, | 
8. Nondea,que je croy Monffenr. ' ' © 
A. Sidlea, Mademoiſelle jc ie fog: c 
S. Jen gage vn Een. 
A. Ten ſus content. | 


—.—— refaire en ine 


4 encore de jouer 


laifſen ve oe pe tes 
A. ZAonflenr,ce n 2 . 4 pee de le r | 


vous AV voſtre towr * 
S. Oqueje Ln Jeu! #4 
„A. Ne las 445 Jens. © 
5. Monſienr,n Fay vou pai done jouer? 
A. Non Monfiek : c. ee les cm. 
Was * 3 % 1 
amn vouler S046 quiter en 
il ? TTY 500g 
feen, bu, poureb ut out Paoons 
fl tu ombntement te jew. ; 
er, y « mo dbiconreft.” 
'A. ole be ven: mas 4 lepereite; 9 
2 2 | 
nu thayged a ee 
Hi 10 are jew?" Ma! 
e Ie ſine Content j vous plaiſt if ju 


S, Oui 


on 


1.3, I FI. 


217 
a one as you are hee ſhould be more crafty 
then Foxes themſelues. 5 

S. Sir, and you more then ſheefoxes. 

A. Go to, will you now hold my reſt? 

S. Tes, yes Sir, though it ſhould be more. 

A. Sirghinke well on it firſt. 

S. Sir,who hazards not, grows neuer rich. 

A. Now I win it, doe you ſee it? 

S. Sir, ſhle your Game. 

A. Sir, ſnew yours firſt. 

S. See here it is, reckon it. 

A. Sir, indeed, now! thinke you haue 
wonne. 

SF. True l you beleeue no Sai nes if they 
do no Miracles: or elſe you do as Pope Leo, 
who gaue away all that hee could meither 
ſell, nor get fer himſelſe. 


4 Or it 
ſhould be- 
houe him, 


&c. 


A. Sir, I ſtand new ſtill; haue neither 


| Croile,uoe pile on the Cards, they flee from 


me. 

5. „ Sir, in what Party are wee? 

A. Sir, now I finde me in worſe termes 
chen you, 
S. What remedy? cannot helpe it. 

A. dir, if I eouid repaire mee in another 
Sett, I woald yet hazzard to play agamſt 
you. 

S. Let vs then put it to u lot, 
4. Ho, ho: 1 haue neither Fleece, nor 


S. Sir, nor I alſo? you ave lſtburewo 


Stakes. 
A. Sir, I haue loſt to much, p 
S. Sir, you owe me yet a ſtake. - 


b Or how 
goes. &ce 


A. Sit, you ſhall exeuſe mee, for you loft 


the other Game if you remember of i it, 
S. No, forſooth Sir, as | beleeue.” 
A, Yesforſooth; Miſtreſſe, 1 know K. 
S. Ile lay a Crowne oa! ict. 
A. arh vontent. 
S. 'Goero Sit, due e de 


Cardes. 


A. Sr is not youth Gould hull | 


you haue loſt your turne. 
S. OWhat a 
A. Sir, I am 
S. Sit, will not you then play 


d game! loolethere! 
this Game ; 
28 IJ. KN 


A. No Sir: for chis Game begin eo dic F 


taſt me. {Vf 
S. Sir, will you quit mee ſoz In winning 
* 


money? 


* Ves Sir, beeauſeme madeiefoethe 


4 


Yen nh DS Wat, 
BY u. PI * 
A. 2 pry ors like aeg agg, | 
_ the dam 7 N n A 8s 
o Sir, but let u ungeierncher, d 
| 
R. am content: doth ic pleaſe you tophy 
at che Tables ? 
e * s, Tes 


a Ou jeu. 


b Ou la 
Dame. 


ton 


Ba che val, e 
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S. Oui Ann e . Pe- 


ties ſeulement. 


A. Quel advantage — « 

S. Ani ſeur nul: . 
nereye je? 

A. Pouree que vous „ute bearconp mens 
que 720). ; 

S. Monſſeur, il van Na de j jober oy, 
on egal, je joerg. 

A. Cela ne tournera nt a propor. nia; mon 
profit. 

S. Monſienr, dites — Rerguey ? . 
quelle occaſion? 

A. AMonſu, — mn je ſauis ie, 
vaincm au jeu. 1 86 

S. Orga dovic geBtone} — les e 

A. Monſicur, je vaus donne les des; fa 
je ae m anſoupie gueres .. * 

. — j falt! ne 


A. Monſteur, j ay la chaſſe. me proves. Vous 
2 44 onne. 
. Monſteur, ue vou piques point ji vous fe 
2 Bian denc. j gaigne te premier eve. .- 
S. Moaßeur, Vous n r gen de 
bees XP oy 74; 


A. Monſiewr, ceweſt) rien quee toſtre Offices, | 
S. Et fo ce nn 1 far. | 


1 os A jene hagme AR G0 1 
plus que vuus: jalons aux den (i uur n 
je ng | 

S. P ardonnexmoy Alotſſensi: P 1 

2 les Fenmes, le vin. * les Di. "2 

Rendept los um Ei.. 

A. Hus plaiſt il dons jotior aux Bear dne 
partie, ow dem os 11; 

S. Gui bien Mobſiehr fr vous ver vonder 
donner advantage. S evtl 


A. Monſieur, je vous donneraꝝ vs Picton. 


Fl Monſeurid mne mon$Vuftal: — 


A. Ca, je vous donneray vn E en N 
4. erde Yor 
A. Monſicur, qui joi rentiert 
N Ae ae bert, 
* mt „ne d 
S. Monſiaur, eee, qus je 
heron ſerene WO! : nd of >. 
A. Orga. Fare rb Jokions, | 
Si blendet eee, elk. 
page ſij 'enſſe jout mon C S vonn en 
ee wee eee. ? 
S. Monſieur je me q Ye, & gau AVEC. 
ven Rey, 
— 2 All 2413 akg 11. ow | * 
onſieur, vons e flea ii long qu 
Fas verbarg. 1; l. 1 
— Jene ſpan iether Har | 


WY Sit, 7 21 ffiob. 703 ne Ted 


Jon : 11,112 1 


* by * 
231. * 


ede: Ty 


olds RSE | 


ns . 
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S. Yes Sit, for three or foure _ ond Ye f 


A. What advantage will vou give; me 

S. Sir none: wherefore ſhould I giue you 
any? 
A. Becauſe you play much beuer chen I. 


4 Sir, if it pleaſe you to play quite, or 


equall, lle play. 


A. That will neither turne to the pu- 
poſe, nor to my profit. ice x) 
S. Sir, tel me whyẽ ſor what.occaſion ? 


A. Sir, ; becauſe] am ales ouercome 
at Game. 

S. Goe to, ler v 2 . caſt chen for che Dice. 

A. Sir, I giue you che Dicg : O! care 
not much for it. 

S. O what a miſchieuous caſt I kane, 
throwne Ez, 

A. Sir. I hane the chaſe, can 0 couch | 
me? | 
F. Sir, be not moued, l chew you, _ 
A. Well then, I haue won the firſt Game. 
. Sir, you, play much better then J. 


4 Sir, i its nothing but your Orbea. g 
§. And alſo this Game doth. no more 
bleaſz Ee 
A. Truly Sir, I doe not lousi ir, no more 
then au: let vs play at Tre: Je ply. ai 
you will:) Wat : 
S. Pardotꝶ me dir: ” 
For ill Women, Wine and Dice. — 
Make Men peore, and full of Lice, ... 
A. Doch it pleaſe you chen to play at the. 
Cheiſe, a Set ox tWN¼· ? 
S. Well. yea Sir, if you will give me + 
vantage, 
A. Sir, I will give yous Fooman.. | 3 
g. Sir, giue me a Dame. „ dor (pro- 
A Goto, legen iber. % Pry) 
S. Order your, Peeces, a W. A vorne 


A. Sir, who Il play fir 
S. Sir, let N lots for i it. 
A. Ic34.you: play kN 


Sit, ia CESS yl backe that cue! 
a une of you; 
. Goe to, 5 anc er 
legs. la prov ein 
1 orders def e my. Hed... | 
ule Sin 2 
N e a your 


S. Sir l haue 
horſe had ge: EY to 75 Ring, a 
t 1 
em Queens, you ire ſo long Joe as 2 Poet L 
you duiſe you too long. ha . 2. 
S. Jean play no mts Nl 
| and wor d w 


= 3 
Na n * 1 
- oh 
I 1? 


0 © 4 e 


c Ou 
Je ne 
alle l; 
Ec, 
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A. En verite Monſicur i j euſſe jeu la Dame, 


j eeuſſe eſtè prins, 


bud 


quey ? 


Eſchee, 

A. Convert. ; 5 

Erg mat" 

A. A Monſieur Dou? 

S. Moſineur de ce Pieton. & de ma Ferne. 
A. Monſicur, ii ny a point de Ecbheb ni mat, 
mais convert, | 

S. Certes,je ne men eftoje point appergen. 

A. Monſieur, vous aver perdu le jeu. 

S. Je penſe que vous le perdrex plutoſt: car 
vous Pavers deſcoudert. 

A. Mas Monſieur, dion vient ce quel hom- 
me ef} plus honteuæ a per dre au Jeu des Eſchets 
J aux autres jeux, ven qu'il u y oft nullememt 

iterreſſe ? 


Ici eſt crait vn tresbeau diſcouts des mœurs 
& fagons des Pays eſtriges, avec beaucoup 
de belles ſentences proverbiales, & Pro- 
verbes, tres propres, & vtiles pour le 
voyageur: entre ſix Gentils hommes 
-nommes Eſtiene, Nicolas, Daniel, 
Guilliaume, Michel, Robert: 
Pierre & Laſoo Servi- 
1 ; | teurs. 
Chapitre ſixieſme. 
M nſiaur Nicolas, qui eſt il celuy la qui 
paſſe ſi melancholique par la Riie? b ne le 
coguoiſſe⁊ vous point: 1 | 

N. Oui Monſieurje le cognoy bien: c eſt mon 
grand Amy, qui Va tousjours comme vou 
voyex en bon homme 5 Capnchin, 

S. Monſ. il me ſemble qu il vient pardega? 

N. Monſieur, vous avex raiſon , pource 
qu ila a faire avec moy. Ja valet, ouvre luy la 
en | 

L. Monſieur je la lay ay des ja ouverte. 

N. Laſto,dy luy qui monte Fil luy plaiſt. 


L. Monſſeur, le voici a la teſte de la montee. 
N. Ah Monſieur Daniel, pardomez moy ſi 
je ne ſuis © deſceudu au devant de vous. 

D. Monſieur, vous me pardounerez pluſtoſt 
que je vous Vien importuner & empeſcher 
(pear eſtre ) de vos affaires prive s. | 

N. Certes Monſ. vous me failtes beaucoup 
dihonneur de venir ainſi viſſiter vos pouvres 
a 4 

S. Monſieur, on ade vous eſte i long temps, 
que je ne vous aye point veu? 

D. Monſieur j an tous jours eſtè au champ De- 
puis: autrement je vousfuſſe pluſtoſt ven faire 
mon devoir, et vous baiſer les mains en voſtre 
logis, | 

N, Monſieur, ils ſont bien heuremæ quivons 


' pervent tous jours voir. 


Aonſicur, & encore celuy plus heureuæ 
qui peut jouir de vous. 
N. Comme 


AA . n truth Sir, if T had 
had beene taken. 
S8. Checke. 
A. Covered. 
S. Checke and mate. 
A. Of whom Sir? 
S. Sir, of this Foorman, & of my Queene: 
| A. Sir,there is neither Checke, nor mate, 
but couered. 
S. Sir, txply I did not perceive ir, 
A. Sir, 12 haue loſt the Game. 
S. I thinke you ſhall rather loſe it, for you 
haue diſcoueredir, . 8 
A. But Sir, from whence comes this, that 
a man is more ſhamefaſt when hee looſes, 


played the Dame 


playing at the Cheſſe, then at other Games, 


ſeeinſʒ he is no wiſe interreſſed by it ? 


| Here is treated a very ſine diſconrſe of the | 


Manners, and faſhions of foraigne Countries, 
with many other fine ſentences proverbials, 
and Proverbes, very meet andprofita- 
ble for Travellers : betweene fix 
Gentlemen, called Steven, Ni- 
cholas, Daniel, NVilliam, Mi. 
chazl,Robert: & Peter & 

Laſco ſervants. 

The ſixt Chapter. 

Aſter Nicholas, what man is he tha 
paſſeth chrough the ſtreers ? doe not 
| you know him ? | 
N. Yes Sir, Iknow him well: hee is my 
great Friend, who goes alwaies ſo as you ſce 
like a plainman, and Gray Fryer, 


N. Sir, you are in the right, becauſe hee 
hath to do with me: goe boy and open him 
the gate. 5 

L Sir, I haue opened it to him already. 

N. Laſco, tell him that he come vp if it 
pleaſe him, (ſtaires. 

L. See here hee is Sir, at the head of the 

N. Ah! Maſter Daniel, pardon me that I 
went not to meet you below. | 

C. Sir, you ſhall rather pardon mee that 


comes to trouble and hinder you (perhaps) 
from your prviate affaires. 

N. Truly Sir, you doe me much honour 
that you come ſo to ſee your poore friends. 


S. Sir, where haue you been all this time, 
that I haue not ſcene you? 

D. Sir, l haue alwaies been abroad ſince: 
otherwiſe J had come ſooner to doe my 
dutie, and kiſſe yout hands ia your owne 
lodging. 2 


you alwaies. 


D. And yet hee more hapy who cin en- 


joy you. 
| V' 2 


219 


S. Sir, me thinkes he comes * cowards vs. 40r hi- 
therwards; 


N. & ir, they be very happy that d can ſee vor may! 


N. A 


\ * 
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N. Cenme tes fleurs prenent uigueur des ray- 
ons du Soleil, ainſi jele fay de uoſtre preſence. | 


D. Certes Monſieur, je vous day beaucorns 
a obligation en me my tant de 2. | I 
N. Er moy,je ſuis plus tenn a Vous, a vor 
bout ſouhaits., 7 f 5 
D. Monſieur tout ce que je defereds vous, 
C eſt que vous me venie æ voir plus ſowvent, que 
je puiſſe jouir de ves bonnes graces, &. beau 
diſconrs. "4 4 
N. Monſieur, je vous aſſeure que vos y 
a Ou bonne avez,* fi bonne place que ne le temps, ni la For- 
part. Of. tune meſine vous en peuvent priver. | 
D. Et moy dl autre part, je porte vos bonnes 
qualites tant imprimees en mon Cour ,que je me 
tien ſort heureux d avoir b accofte, vn ſibrave, 
& accompli Gentilhomnse comme vous eſtes. 


b Os ren 
contre. 


N. Monſieur, lamitic donc Sera indi(ſoluble 
© Ou emtre c entre vous er moy. 
nou dun. PD. Cares & ſara invialablement gardee de 
mon coſte. | 

N. Monſieur, chaſque ſigne de vous me ſer- 
vira deſormas pour Ley. 

D. Monſieur, quant aux courtoiſies exteri- 
eures je m en ren comme vaincu, mais nullement 

rant al amour interiemr. a 

N. Certes, de cela, le cœur me dit den oſtre 
Jainqueur en voſtre endroit. 

S. Meſſienrs, je voy que Vous avec Une ver- 
tuauſe contention entre vous deux, pourtant vnc 
dauce & honorable recompence appartient au 
Dainqucur de tels Combats. 

D. Monſieur quant a l amour, je me meta 
deja en campagne pour Jainqueur. 

N. Enfaculte en pourroye je manquer, mais 
nuclleneent en affection. 

S. Certes Meſſieurs,la trop grande affection 
vous Faict mal voir tous denx- ainſi paſſans le 
temeps en paroles [ans effect. 

D. Monſieur, de ce, vous avex plus que 

raiſon. | 

S. Meſſieurs trop damour fait I æil bien ſain, 
voir de travers. 

N. Certes Monſieur je me laiſſereye bien 
aveupler en cela. 

D. _ je me pouuoy eſtimer bien a- 

veugle ſi je ne voyoye voſtre Vertu. 
on 8 x 's Meſſier? 7 la — n eſtoit deſple- 
ie, je leroje quelque choſe de d bon pour l amour 

Vous. 


N. AMlanſieur, & quel plus louable exer- 


e Ou trouw- _. 3 0 ; 
verions? Cice poumriomt © nous avoir quelire fo. 
D. Manfienr, Eſtiene,quels beaux, & bons 
$ Ou gemi? livres avez, vous que vous eſtes ſi bien f fournt 
f que cela? 
E. Monſieur, fort peu qui ſoyent beaux, mais 
aucun (de ce peu que j ay) ſout bons. 
N. Certes | 


N. As che flowers take vigour of che San 


beames, ſo doe I take the like of your pre- 
lence. . .. 3 
D. Truly Sir, I am much bound to you 
wiſhing me fo much good. ar 
N. And I am more beholden to you, and 
to your good wiſnes. De. 
D. Sir, all what I deſire of you, i that you 
come and ſec me more often, that I may en- 
joy your good favors, and gentle diſcourſe. 


- 


N. Sir, I aire you that you haue lo good 
in chem, that neither che Time, not For- 
tune it ſelfe can depriue youof them. 


D. And I in like manner, doe ſo much «Or and! 


imprint your good qualities in my heart, 
chat I eſteeme my ſelfe very happy to haue 
met wich one ſo brave, and ſo accompliſhed 
a Gentleman as you are. h 


N. Sir, the friendſhip then that is between 


you and ſhall be indiſſoluble. 
D. Lea trul/: and ſhall bee inviolably 

kept on my fide. | 

N. Sir, henceforth, every ſigne from you 
ſhall ſerue me for a law. | 

D. Sir, as for outward courteſie s, I render 
my ſelfe as conquered, but in no wiſe con- 
cerning loue. 


N. Truly, in chat, my heart doth tell mec 


that I am vanquiſher in your behalfe. 

S. My maſters, I ſec yee kaue a vertuous 
contentiaſf betweene you two, therefore a 
ſweet and honourable recompence appar- 


taineth to the Conqueror of ſuch b Sights. # or idem 


D. Sir, concerning loue, Ile put me alrea- 
dy in the field as Conqueror. 
k N, In facultie I may faile, but no wayes in 
aff, ection. : 

S. Truly Sirs, too great affection is not 
comely to be ſcene in words, without effect 
ſpending away the time fo. 


D. Sir, in that you haue more then rea- ſing ae. 


ſon. | 
S. My M. ſters, too much loue makes a 
very ſound eye looke awrie, 
N. Truly Sir, I ſhould let my ſelfe bee 
willingly blinded in that. 
D. Sir, I may eſteeme my ſelfe very blind 
ifI ſaw not your vertue. | 
S. My Maſters, if the company ſhould 
not be diſpleaſed, I would reade ſome plea- 
ſant thing for your ſake, 
N. Sir, and what more laudable exerciſe 
can we haue then to reade? 
D. Maſter Steven, what good, what faire 
bookes haue you, that you are ſo well furni- 
ſhed in this manner. 2 . 


E. Sir, very few that be faire, but ſome 


ol che few) l haue be good. 
(ofchs * b 27 N. Truly 


dem. 


Way. 
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N. Certes Monſtexr wors aves. ici one be ell 


Eftude, e. Libraire d: Liures. 
E. — . je Pay plus pour Parade que 


D. — je ſcay bien que vous 
fees biem faden 
vVaritieux 2 cache touij oui for Treſor. 1 

E. Menſecar, f ſi vons voulez; crvire la verite; 
vous ſerex bien toft hors de aputte, | 

D. Monfienr, Lamntit que Je ven; pyrre, me 
fera croire toute ch | 

N. Entre les 2 comdertes, — tes The 
fors caches il n ya gueres de di 

L. ni pies fa tes chient ſe — 
Paces: & qui frequente ia C en 75 


Fumce. 


Et ſache⁊ que 
Les Dons PEfpagne 
Les Comes — 
Les Monfiexrs de France. © 
Les Eveſques d Italie, 
Les l Naples, | 


ove, 


20u de pew 


Ties Lædid.Eſcoſſe, 
Tue H s de Portagal, 
Les Freres-munerrs db A 
Et Les Nobles de Hungerie, 
Font vne pauvre Compagnie. 
Et ne te fie jamais 
 AuFarems de Rome, 
AueAdeſſo d Italie, * 
Ave 11, 4 E . 
| 22 by dAngletterre: 
Au Marat you 4˙E ſcoſſe, 
Ni AuTantoſt 8 rance, 
Cr ili ſont de pen dea importance, 
— * — 1; rin 2 garde de pa- 
do 00. pren ler de Princes, car de les Fa on dira c*eft 
tet. menſonge,& de les blaſmer oft choſe bien dan- 
gerenſe: + par trop badiner on tj trouve auſſi, 


— que la Langue wa point 4 Arreſt ni 


To outer fas (bien ſouvent) elle vous rowpr 

le Dos. 

Certes (mon enfant) il te vant mienx trebuſ> 
cher auec les pieds,qu'avec la Langue. 


ef. P eillement, de toutes choſes que tu e feras age. 


ſoin de ton Honnexr. 
Car qui & ſon hommeur d manque vn moment 
de temps. 
Ne le peut reparer en lage deſes Ant. 
Selon le temps te fant porter. 
Et ſelon le vent navuiger. 
Meſare trois ois, avant que tailler vnt fois. 
En peu fie toy mais de tous gas tey. 
Car en gent es '/a 
Sen trompera bien quand wen penſe, 
Alon enſaut, 1 injuriet jamais let 
actes. 


d oa gerd 
vs nawent. 


Cor 


mais vous faites comme l A. 


| 


' ſhall be very ſoone our of AD 


* 
„ ie bee babs bereg fare 
and Li ö 
Swe have ie wore for baer 
* Nel 285? ,3dK- NN 
D. Master Steven, I know — 
are very ſtudioul, bet yõu doe like' 
vetous man that hideth aẽayes Freu 
ſute. 502 ae *\ 2h) mec 


E. Sir ir you will bcwpo 5 
4 dÞtoabt: {InP # you 


D. Sir, the loue l _ you; — * 
me beleene a any chi — — 1 
N. There is hecle 
vered — hd rev — . n 
L. Who ſleepes with dogges, ies foll of 
fleas: and he who — the Kicchitie 
ſmels of che ſmoake. aa 
ö 


2 


aer ere 


And know thou char 
The Dons of $ 5 ev 
The Earles of ITED OE if 
The Monſieurs of France, 55 
The Biſhops of Italy. 
The Kuights of Naples. | 
The Lards of Scotland. n 
The Hydalgues of Portingale. 
The yonger Brothers of England, 
And the Nobles of Hungane. - 
Make a e Company. 
And truſt thou neuer 
To the Faremo of Rome, 
To the Adeſſo of Italie, 
To the Ma of Spaine, 
To the By and by of England, 
To the Warrant you of Scotland, 
Nor to = v_ of France, 
For they be of ſmall i 
E. Child, take heed —— Princes; 
for ro praiſe them, they will deeme it a lie, 
and re blame thẽ is a very dangerous thing: 
and by roo much prating men are wrapped 
therein alſo. 
Although the Tongue hath neither finne 
nor bone. 
Doch bruiſe thy Baeke more chem i were 
2 ſtone. | 


Truly (child) it is better for thee to ſtüm- 


ble with thy feet, then with thy Tongue. 
Likewiſe in all things thou ſhalt do, haue 


a care of thine Honour. 
Who giues not honour his time, and his 


place. 

Shall gaine him blam, and alſo to his race. 
Take bold of Time when it is found, 
And ſaile according to the wind. 

Meaſure thrice, before thou ſhapeſt once. 

Truſt in few, but beware of all men. 

Truſt not too much to thy money, 
For of it comes great agonie. 
| Child,doensi in jurie —_— Men, N 
3 a 


Lay anſſi Paurroit — ton Hemau em- 
se word fever th Rel“ 1 
usw, (wei oft plan dungeons | 


— — 2603 ne +0 7 


0 


9961/4 
Gre 


Ile, u 
3 

„Hv 4 
— 
les 


— — 


— 5 bil En 


4 20 If wr 


IdonA 2112 2: novpert Go Aha: 
Lin avient ce qui ne groit. !t oc ia 


Oy. voy, & te tais, 52611 unn b 
Si ta deux vivre en ga. ic cl 
Tout ojitr, eee ee 5 
2 Merite (en rents ae. 
— _ Entre les Romaing'\ camp Nd auec 
6. „ conſtumes Romaitet & u. "mupre/es per- 
ſonne d Monde. ae ee iber 
Car ſouvent ſorthabrr Vi, ch = 3: 
Se cache N peſer genes. 
Men enfant, N. iu, exrieny ox/tre 


meſure. 


en Toſte. ne. 7 
Senfailt rire & ee e Beſte. 
ee 90 bs 13 

En tous ine, gargle ae bien: — „ 
rouſſeamx. a. Ferneebarbiec: de ceux qui 
ſont marque t an uiſ de 

Fuy ! Bau merten gar ent Eax courante, tu 
1 fer uber ſeuemeent· | 

 Eflaigone tey de eva. as Fepomes, &. de 
Ade, Saen cue. | 


Fay les? vaines Queſtions: & eure ian : 
en To fprte ance ror Heſte,on ton Haſteſſe pure 
pore & Fenvas ton Chemin 

Ne Dy jamais d an tu dens, ni oꝭ tu vas: 
car 4 — oy tie dis ton Secret, tu * donnes 


555 qi red platen Mei gh ade Sew | 


Ear — vn Coe ſens S enge, 
Son doit point mtr Bagage.. 
Fuy tout Plefer Proſe n. Dau- 
leur fature- 
F 4 aul les B 2 7 — Fug Ho- 
et des Priſons« . 
Eten 1 alu. te tien 
4 Terre. 
2 > K Lee. > 2. he Falls. 
Priel i S, mais z ſhave 4. bir. 
Engeole les Femmes, mais ſuy leur Lewbes. 


* cf, nul 19rd dohers, 
Ci Car 


— 


Cres chou gh thou e e 8 
| 


«le _- ton — poraets | | 


de eat ace, der, Ian . | J | 
5 | 
| 


ThogieasOrthar q a. | 


fas in ich — ſting. 
graging. 
away 

Of rhee, thine Honour, can better ae 

his prey, 

The wound of of a pen is more dangerous 
| chen that ofs Lance, 

If thou makeſ the Wolke thy F cllow, 
N thy Cloake. 
* who feeds a Serpent: in his Boſotme. 

Is after payed with his filthy Venome. 

* Hold neuer thine Bye on the Letters, 
chine hand in the Purſe; not thine Hares 
bent to heare other mens Secrets. 

For hee cha docs the Thi which — 
Jought not, 

Things mens to him whereof hes 
thinkes not. 

Heare all, ſee all, and hold a” ſill, 


bf Fn Schollerayy 
Then doth t 


If peace deſires with thy 

11 heare, and ſee, and ingly at all, 
Is more t Ad than Comed ie in Hall. 
Among the Romaines, Cary you gccor- 


ding to the Cuſtome of cha Ramaines, and 
deſpiſe no man in the World. ä 
, For often vnde a poore Weed, 
Is found a Man that is well Bred. | 
: Child be thou neuer curious aboue Mea - 
ure, 
| who takes in hand more chen he can f ul- 
fill, 
Shewes eu one his ignorance in Skil. 


In all places keepe thee well from red- 
haired Men, from bearded Women,& from 
them that are marked in the face. | 
| Flee from Rill waters, for in running water, 
thou mayeſt ent er aſſuredly. 

Get thee fat from the foreparts of Women, 
and fram the hinder parts of Aſſes, and 
from all fides of Monkes. 

Fly vaine Queſtions, and enter neuer in 

Diſpute with thine hoſt, or. thine Hoſteſſe, 
but pay and get thee gone in thy way. 

Tell neuer — whence thou cõmeſt, nor 
whither thou goeſt, for to him thou telleſt 
chy Secret, thou Sorts alſochy Liberty. 

For wichin wy Coffer that ſhuts not, 

Io put of thy Goods [.connſel thee not. 

Flee all preſent pleaſure that giues che 
future paine. . 

Fly alſo Bawdyhouſes, Alehouſes, Ho- 
ſpirals and Priſons. 

And in travelling praiſe the dea, but keep 
thee on the Land. . 

Praiſe che Mountaines, bur loue the 
Plaines. 

Praiſe the Warres, but wiſh for Peace. | 
Cog Women, but flee from their Leggese 


| Chuildger pover las late abroad. 
kee 


or haue. 


lu 


Thi groat Den of Rectentini 


& Car ſi es Nuns th ſais ter pas. nA 
Aux 0 _ tute rename T Y 
22 . rw le Bien = is te pond 
avon: Plates dit; Qu celwogus ne prend tt 
lieu quand il e peng i nnP wore Fayueant r 
le me/maq dift amſir Aniſtote : bur guand (iti 
10) u a5 en ſitbjectiam Obey an AMartear, . 


oft ant amen. 3 


N 

22 bien & eee fee 1-5 & 

Au Degri d'Hoamien ne neun Parten. 

2 5 — eule au, Mujrurs, paſuude 

404 li aux ¶Alineurs, conſen à la a Raiſan, & ſuy taus 

uuſlice. 1 qiti te pnuſſe dlaſteurmer * de te ten 
Voyage tant louable. 

Lt jure Ju nente dener, 


naue. 


dle Conbean p. trop crier. 
De ſa Chair ſe laiſſe river. 
Et arte lieu et temps u te faire Uengeance. ; 
Si ne le veuæ perare par trop de D. 5 
Erfieds toy pour chimer, 
Greens te cem venger . 
Et te fie en nul d anjom d- baj, 
Sy de Sel ua mange um Muy. 
N on enfant, ne Monfre ina, le fond te ja 
Bowrſe, ni celuy tie ton Cæur. 
Ne te mets point a jouer, 
3 di tu n vere ha r. 
Le bo cu eſt 1 e e aux 01. 
N. e te fie point . es Anvis feints: car 
— te carreſſe le plus, te tralit 4 ton 1 


Men file, ſig rogjuenrs leb C bemin commun. 
Car qui laiſſe's vieille voye pour Us — 4 


2 beævreup de Dangers mazjntes faith 10 ſe 
Mon enfant, ne foyex pas trop Opimiaſtre:car 
dou quitte il aduient bienſouvent que le plus prudent d cede | 
4 — N. place an plus Puiſſaur. 
Certes Celuy qui eſt dans I Eaw j Jus ques ala 
Gorge, eft bim fe Sil ne cris mercy. 


Sous tonsjours circomſpef an Deſpenare. 
Car qui na que Quatre, G- deſpend on 


NM apoint «fare d aucus Bourſet. 
L'Eſpargne eſt le meilleur G 
2 s propres A Ken. 
det autres. 

pay —— en Jeuneſſe, 
Pour vivre en vieilleſſe. 
Et 2 tu ueux de tun Meſtier fare Gaign- 
on, 
eee 191 jana 4 tun Dune, Compag- 
vun. 


100 3 1 
11e b 4 


b On le 
grand, &c. 
c ou la voye 

cammuxe. 


Artes. 
ſes Main: 


mer, thinke to ſtrike alſo. 


*% 


223 
For if by Night thou'delireſt to goe,... | 
Thou brivgel thy] Lifero danger: and 

Child, cakes the Good when chen —— 

2 have infa Plas faich-s That he who takes 4 Or get *. 

not the goed when hew may have irs is a 

Noore ſimple man: and the ſame ſiith Ari- 


, 


| 11 — For when ſaith he, thou art in ſub jo · 


ction, obey the Hammer bur being a Ham- 

4 
Who good and bad cannot endes, , 
Shall him good lugkeinever procure. - 


Child giveplecors thy Betters, reach thy 


Workers, conſent to Reaton, and flie all e- 


vill which may diſtract thee from the vnter- 


priſe of thy praiſe worthy voyage. 
The injury that thou wouldſt not cert, 
See to no man thou it reveal. 
For the Raven by his loud cyng, | 
Is deprived of his Carion. 
- Attend the time of thy futute Vengeance, 
And haſt not to b lost by much Diligence. b Or rather 
And ſis ehe done to ing. ſe thy 
| In thy moſt | ſelle, &c. 
oa yong Mans tale rake never no o heed, 
* Vnleſſe of Salt hath taten a Hogs«head. 
Child, ſhew never the bottome of thy 
Purſe, nox the Bottome of thine heart. 
wh thou not downe to play at Cardes, 
Vnleſſe thy money thou hazards. 
Play is a Worme that gnaweth f into the 
Bones. 
Truſt never in faigned Friends : for hee 
who doth applaud thee the moſt, wilt betray 
thee the ſooneſt unknowne unto thee, 
My Sonne, follow alwaies the high way. 4 or com 
d Who leaves the old way for to ſecke 2 mon, &c. 


Or unte 
thy. 


[s entangled with Dangers not a feu, 
Child, be nat to Opinious : for it haꝑ- 
peneth very often, that the moſt Ae 
place ta the moſt Paiffancc = 

Truly, he who is in the Water even vp to 
the Throat, is very obſtinare if hee cry not 
mercy. 145 
Bee alwaies circumſpedti in thy eg 
For who nath but F oure 9 and penderh 

Seaven. 

= no Purſe to put his Maney jn, 

Sparingische beft Gaine of all. 

He who doth his owne Affaires, 4 makes Ge hd 
not his hands foule of others, - not., Ke. 

Gather for thee in thy Touth, 

That in Age may ſt feed thy Mouch. 

8 chou to gee any Gaine by thy 

r 
Make of Coby n no Talos nor 
Mate, 


va \ A a 
dh, vow Aod 


228 
b wan 1 


ute vire 22 en 
Neond. 

Mon enfant ne a Antray ce que tu 
ue os 1 feſe, — Seig- 
nenr l ann; dict en ſes ſacres Eſcritr:er te mon- 
ſtre tautjourr humble & affable enveri Tons, 
apprenient (aur Deſpens — a eftre 


22 Car bien bexrenx ef C N Celny, 
T append anx Ber Am! 


We ſojez.p 


jamais en ENT AFICE. 


JEET ter propres fene le 
5 ne ſcait fare ſes Aﬀaires rechien. 
Poreille tendijie, 


Fera donc cexx d'autruy on pic,0u du romtrien. | 


Aon Fils, ec tonsgonrs 'Oeil andert, & | 
3 ou plus pe Trom- 


Perie 
Neſe ſoucie tuer Cil qui eſt en Vie. 
2 enfant, ne rexhalte jamais hors de ton 


ment & aucune choſe; car les Roſes eisen , 

mais les Eſpines demenrent encores (apres) pi- 

Guantes en leur Eſtre. 

* Ii ent janys,/ ſi belle Roſe qui ; ne monrnff 
> . | 

Fay Vin, Femmes, & De, 


542 qui monte plus haut qu'il ne doit, 
211 Diſcend plus bas qu'il ne voudroit. 


Alen Fil us ſeyex jamazs trop haſtif en Inge- 


| On tu et deſpeche.' 
\ En Iniz, en [millet &- Aouft, 
Ne tonchez, Femme ni Alon. 


3 ton Aney quand in peux, 
— mille autres te fera mieux. 
Men enfant, ſois adviſe as Donner. 
bien donne bien le wend: 
Qu mal domme cher le ſent. 
E. Maus Monſ. dites moy de courtoiſſe, od 
voulez, vous premierement aller ? 
P. Monſ.S'il plaiſt a Dieu, je venx aller 
emerement en Italie. 
E. En Italic ſom trop de Feſtes, 
Trop de Teftes, & trop de Ti empeſes. 


P. La ou je delilre demenrer quelque eſpace 


de temps — voir les belles & fumemſer Villes | 


de Lombardi. 

E. — Leinkurdic be Le- 
din du Monde, 

p. Pareillemem je me veux tenir quelques 
jours a Milan, et Fayant ve, je verra auſſi tou 
tes les autres belles Wilkes ſituces an long de la 
 Famenſe & renal Riviere de Po:comme, | 

Ferrare 


ereel, car Phomiecruel dert | 


ü 


| 


| 


The great Orchard of Recreation. 


And bee not hopeleſſe a thou go ſt 


downeward. 
For this fraile world turnes the Low 
Whiles upward. - 

Child, do to no Man what thou wonldeft 
an other ſhould not doe to thee : For our 
Lord hath told us the ſame in his ſacred 
Writs : and ſhe w thy ſelfe alwaies humble 
& affable towards all Men, learning of them 


to be wiſe at their coſt and charges. 
For happy is he of other Men, 
That learneth the Skill the beſt he casu. 
"Benoccraelforacrudi Man lleepes ne 


ver in ſecuriry. 
2 alwaies a care of chine . Aﬀaires 
r 
Who doth not his Dabei lacke, 
Ought not another mans to undertake. 
My Sonne, have er an open Eye, 
and a preſt Eare. 
In one by Guile, or more by Trum- 


pery, 
Cares not to kill his Friend as Enemy. 
Child, exault never thy ſelſe above thy « Or ouref 


J mounteth higher then be ought, 
Findeth the Fall he had not ſought. 

My Sonne bee never to haſty in judging 
of any thing, for the Roſes doe wither, but 
che Thorns remaine yet after them pricking 
in their Eſſence, , 

There was never ſo faire aRoſe but did 


die and faide. 


Flie thou from Women, Wine, Cards, and 
Dice. 
Or elſe be eaten with Fleas and Lice. 
Into lune, in Iuly, and in Auguſt, 
With Women, VVine deſire not thou 
to luſt, | 
And love thy Friend in his due time, 
Who ean (true) make thy Reaſon time. 
Child, be adviſed in thy Gifts. 
A diſcreet Gift at the lower Price, 
With one evill given is valued thrice. 
E. But Sir, tell me of courteſie whither 
will you goe firſt? © 
P: Sir, if it pleaſe God, I will goe firſt in- 
to Italie. 
E. In Italy there ate ſo many Hes de, 
VVhich worke much 'Woe , and alſo 
deadly Deed 8. 
P. Wherein I am in mind to remain ſome 
ſpace of time for to ſee the faire and famous 
— of Lombardy. 


E. Sir they call Lombardy the Garden of 


the world 


P. Likewiſc J will ſtay ſome FRO Mi- 
lan, and having ſeene it, I will alſo ſee all the 
other faire Towns, ſeated along the famous 
and royall River of Po: as, 


Ferara, 


The: great 2 of Recreation. 


Ferrare,” 5 | 

FRED ge, 0 
e, &. Pluſance, 1 
AHantus: wrong e 
Pavir rhviſo, —_ 
Breſſa; | cl. 3 


2 ft, 4 tant Laube, batt, Viltes qui ſont. eu ce 
E. Mon enfant, le Pain de Padua, le Vin d: 
— A Chair, de F af lana, 2 Framage 
de Plaiſance, les Tripes deTri riuigiene , & tes 
Femmes Venetienes ſont POMT-JORr's eſtunes 
lien. 
P. Et je ne voudroye pas foes beancoup que 


7 ne viſſe la Ville (tant celebret & renommees ) 


de Venixe, la quelle pluſieurs uren PImpoſ- 
ſible en la Impoſſi ble. * 

E. Veni xe, qui ne te doit ne te priſe: mais 22 
te voit bien, luy conte bien. 


*P, — je ne ſeroje point 4 non 4, 
fs je ne voyoye Bots e. 
E. Man Fils, Bologne la grafſe, mai: Padue 


lapaſſe. 
P. Encore, je u "atroje rien vets ſi je ne uoyeye 
Rome e jadis le Chef, mais maintenant rout 2 


chef. 
E. De ura la Cour Romaine, 
Ne went Brebis ſans Laine. 


ot va a Rome avec la Bourſe pleine, 1 


ö 


= 


If 


1 Abbe deviem, on Eveſque [avis peine, af 
T'A4 Rome vant mieux la Courtiſant, 


: oy lanoble Dame ou Artiſaue. 
Ie preten (apres cela) de uoir la noble 
Titi 
55 Qui ſe met pour avoir a faire d'un 
Toſcain, 
Ne doit eftre lonche, je vous aſſeure 4 N 
P. Entre toutes les plus belles Villes d'icelle 


Siene 3 eſt la plus 7 
fr choſes eſt pleine 


E. Mon enfant, Siene de 
(A ſcauoir) de Tours. de Cloches, de Cleres, de 


Puteins, de Boucs, & de Ruſſient. 
P. Je ne veux point obmerre la ſomptuenſo, 
Famenſe, & belliquenſe Ville de Gennua, . 
E. La on vous trouuerex Air [aus Oi ſeuux, 
Mer ſans Poiſſons, Montag nes ſaui Bois, Ham- 
mes ſaus reſpect, & Femmes ſans honte. ! 


P. Monſieur, je ne verroye point la Beaute, ni 
lapompte d Italie, ſI je ne voyoye le beau & * 
til Ropaume de Naples. 

E. Mon Fils, le Neapolitain eſt tousj aurs Lot 
ge dela Bouche, mais eſtroitte de la Main 

P. Monſieur, je toy bien: mais je ne ver- 
2 tout ſi je ne voyoye juſawan bout de la 
Cal, 


i 
} 


Tout 


Ferrara, "Pg dis. = 
Parma, I 3 bes, ) . 
Cremona, nd ili,” . 
Mantua: Verona, S 
f 3 | "Tri ol 1 | 
reſſo. ac Conti 
And td fs ria; ny Flite erm yi 


E. Child te Breafof bee Wine 
of Vincence, the FleN\of Farlanz, the 
Cheeſe of Plaiſance, the Tripes of Trevigi- 
enna, and the Women of Yeaicggee the 
Italian heſt pleaſe. | 
P. And I would not for wick Git Idid 
not ſee the (celebrated nv tenꝰ hed) 
Towne of Venice; 1 15 Reh gien c u che | 
a Impoſſi ble in the Impo 6 Nes- 
E. Who doth not Nd % h nor — * 
D ngth of 
praiſe i it: but whoſees it Well, it is its frhe, 8 
purſe bare, and his r che Sea. 
P. Sir,: and I hould not Bee ar mne caſe, 
if ] — not ſee Bolonis. 
Son, Boloni is fat, but Padug i is 


| it 2 wy 6 Mace. 
. And yet Iſhould have ſeene nothing 
if I did not ſee Rome (in old ame) fe 
but now is dung neon 
E. Tis true indeed, that the gręat Ro- 
2 miſh Courr, 955 Li 
Will haye no Sheep! barthioſe doe Vvoall 
j afford; 
 VVha beares his Purſe while tutor © 
Gold to Rome; ' © 
Is Biſhop, Abbor, at his commi ng home. 
'They-flcenic at Rome ſo'n a Cone 
mon VVhore, 


As Lady, Dame, or WVife of Landiſn Bookr. 
P. After that I pretend to ſee the noble 


Countrey of Tuſcane. 


Man, ( can. 

He ought to looke to him the beft het 

P. And _— all the faire Towns of the 
ſame, Siena doch like me the moſt, A 
E. Child, Siena is fult of ſix thing Wh 
of Towers, of hes ans” Who 
of Bucks, of VVhore- dale 
P.I will not omit the aber, famoys 
and warlike . Towne of Gennua. 

E. VVhert you ſhall finde the Ayre Wah- 
out Foivte; the Sea without Fiſh; Mountaim 
wirhout Wood, Men without Reſpect; and 
Women vithaut Shame. © 

P. Sir, I ſhoulct not fee the beauty, nor the 
pompe of Italy, if I did not ſee the faire and 
gentle Kingdome of Naples. 

E. My Sonne, the Neapolitan hath alwales 
a wide Mouth and a narrow Hand. 

P. Sir, I beleeve it well: but I ſhould not 
ſee all, if T did not ſee even unto the end of 


Calabria. 
Every 


5 E. Who hath to doe with any Tuſcane 


2 1 


les 7 c on 25 


| e wuerfel. 1: 
te l gut bu e 
. 7 = 11 F \ 

2 92 en 
. WY => «eps 
1 (ape ab 540 
Padua, la docte. . | 
Gs" "4p 
| Rome, Ia ſainte; 1 ; 
Ale a eit beare pleine de . | 
P. Alete 3 de mp. demenraſtes | 
von en Italie 5 8 
E. Monevfent, jj ꝙ lee den aus | 
P. Monſieur, eee 
vir toute l Italic. 1 
E. — Oeft aſſes pon voir le Pays, & 
pour apprendre la Langue auſſi, 
P. Monſiear, Due 
** gue Italien / 
2 a 
— E. Monſieur, je la trouve la plus elegante,ls 


plus copienſe 1 40 : mais 2 fe profitable 


en ces Pao) renges(e : mais 
quand deli pions Linger de partir ? * 


The great Orchard of Recreation. 


Every houſe fallerh i inruine. 1 
VVhere a Month is the Calabrien. 
And if he dwella yeare in it, 
Brings totall ruine untoit. 
P. From thence I may calily take 191 
ping for to ſaile into Spaine. 
E. Spaine is the Flayle of our a age: 
55 Sir. GN the chiefeſt Townes of 
taly, according to yonr Opinion: 
F. Child * | 


Milan, the great. 

Venice, the rich. 

Genua, the ſuperbe. 

Bolonia, the fat. 

Naples, the gentle. 

Florance, the faire. 

Padua, the learned. 

Ravena, the ancient: and 
Rome, the holy; 
Which is now full of folly. 


P. Sir,how, long remained you in Italy? 


E. Child, I dwelt in it twe yeares. 
P. Sir chat! is not onely enough for to ſee 
all Italy. 
E. Sir, it is enough for to ſee che Coun- 
trey, and learne the tongue alſo. | 
P. Sir, how like you the Italian Toogue? 


E.Sir, I eſteeme it to be the moſt eloquent, 
and moſt ample of all Tongues: but not ſo 
profitable in this Countrey as che 1 ; 


tongue: but when are you in mind to d 


P. Morfienr, j eſdere d eſtre preſt ceſte Sep- P. Str, I hope to be ready this next — 4 Orthis 
maine qui vient. Weeue tin 

E. Monſieur, quelle compagnie prendeæ vous E. Sir, what company will yon take with <ommets 
avec vous 7 you? verde 


P. Monſieur, un Page, Gun Lagnass ſeule- 

ment : mais voici il eſt tard ( Monſieur Eſtiene) 

en vous rendant tons les plus affectueux remer- 
Cement qui me ſeront Poſſible de faire: je pren- 
— Ou Yeuve- dray done Conge de vous: Priant le b Seigneur 
Dien vous accroiftre en tout felicitè & comen- 
tement: vous ſuppliant auſſi de me tenir tousjours 

en vos Prieres, Faveurs & bones Graces. 

A Dies. 


E. Qlonſſeur Pierre, il me deſplaif fort de 


pereve ſi ſubitement voſtre tant 
agnie : mais toutesfors [Eſperance que j ꝙ de 
vous revoir bien toſt ( ſain & ſauf, voſtre Voy- 


table Com- 


Ae ſailt) men deminus la Peine. Priant noſtre 1 


25 cignenr Jeſus Chriſt de vous faire voir tout ce 

que voſtre cœur en dere. Aipſi mon bien ayme 
3 Frere, je vous demenreræy ier, ** Ser- 
r viteur. Adieu. 


Diſcourſe 


* , * 
120 TIF , a 
[ 
4 * 


of Sir, a page, and a Footman only: but 
behold it is late (Maſter Steven) giving vn- 
to you all the kinde thankes that I can by 
any meanes doe: I take then my leaue 
of you : Praying the Lord to encreaſe in 

you all contentment and happineſſe: be- 
ſeeching you alſo to remember alwaies of 
mee in your Prayers and good Fayours. 
Farewell. 

E. Maſter Peter, it diſpleaſeth mee much 
that I ſhould looſe ſo ſuddenly your kinde 
and agreeable Company: but (notwithſtan- 
_ the hope that I haue to ſee you ſhort- 

aine ( ſafe and ſound, your voyage en- 
dech ſhall diminiſh my paine. Pray ing our 
Lord leſus Chriſt to make you obtaine all 
what your heart deſires of him. So my wel- 
beloved Brother, I ſhall alwaies LAY 
your fidell Seryanc. Adieu. = 


A 
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Diſcours fort neceſſaire traictant du 1 
Art deVE(crime;la Trafiq; de Merchandiſe, 
pour acheter, & vendre: avec quelques 
autres affaires du Logis: entre deux 
Gentils hommes nommes Gior- | 
dano, Eduardo, & Tinca, Ser- 
viteur, & V pane le Meręier. 


93 


Chapitre ſeprieſins. 
S. Onſieur, pourquoy vous deſconvres. | 
vous vous en aurex froid 
E. Monſieur, vous m rexcnſerez, je le fay 
pour mon aiſe. 
G. Monſieur, HC il vous plaift,comorez vous: 
aquoy ſervent ces Cerimonies ? 
E. Monſicur, je ſuis fs bien guts we [emble 
eftre en Paradis. 
G. Monſieur; remotex votre clp. 1 
vom m AIMEE, 
E Monſieur, je le feray pour von obeyr: mais 
_ jay grand chaxd, 
G. Monfienr ame vous mieuæ eftre debout 
que de vous ſcoir? 
E. Monf. je ſas trecbien. 0 queltes jelie cho- 
ſes ons aver, cc aus 
G. Monf. jen Cl riew que des Bromilleries. 
E. Monſieur, , eff ceci Soil pom plaift ? 
G. Monfrent; i Off weve Corr; Fer Odorife: 
Fant venue deln. 


E. "Monfienr, apuoyvons enforce vous Si 
te ne, guerra 
on fen en ſars 4 

ver mon viſage & mis Teux. ot : 


EAN. 2 Monſieur, ell“ e bonne, G. 
2 4 « 
* TG; 4 one ur, Ae onrtoifie, ſervezvons de 
Panty de moy.” 
E. dome e. Joo: daa en 


| e Motta lnb. 5 pre: 
. e 4 | m0 

E. vv c. vows cure. 
wercie biew bumblemerg, 79 
0 tg 'Prexez donc ce e F, FE leu, 
cr ci Art vont. p P 
22B7: en feray eftat pou la. 
he vous. = 1 9, 115 

G. Hel Morn 7 K 
e, ee ee 

E. Mais aug 5 {out un Plus gau 
ure din que e. red ſe 0% Nie d ace 
2 — 


cepter ʒ 


cepter. 


ba e- 


— Ep A Me lacs | 


| 


— _— 


rn 


E. Monſicur, i 


227 
A very neceſſary Diſcourſe, treating of the no- 
ble Artof pry the Na . 
fer to buy andſell: Vb ſome other 
eAf ares of the Lodging ; betweene 
two Gemlemen, name Giordano, 
Eduardo, and Tmca the Se- 
vant, and Vlpiano the Pedler. 


The ſeventh Chapter. 


6. CI © Why are you uncovered?you ſhall 
O catch cold fo. 

F. Sir you ſhall excuſe me, do it for mine 
calc, 185 

E. Sir, cover you if it pleaſe you: to * 
end ſerve theſe ceremonies ? 

E. Sir, Tam ſo well, chat me thinkes ro 
be in Paradice. 

G. Sir, put on your hat againe if you love 
mee. 

E. Sir, I will doe it fort to obey you , but 
truely I am very hot. 

G. Sir. had yourather ſtand then ſit e 


E. Sir, * very well. 0 what pretty 
things you have herein? 

G, Sir, I haye nothing bur ſome paultry. 
E. If it pleaſe you Sir, whar is this ? 4 
6. Sir, it is a ſweet fmelling Water come 

from far. 

E. Sir, to What vic doe you ſerve 'you 

with it, if it pleaſe you? 

G. Sir, ſometimes I ſerve my felfe with ic 

to waſh my face and my kyes. 
E. Verily Sir it is good; and fmellethyery 
well 

S. Sir, in eburteſie make uſe of the lil | 

1 have for my ſake. 5 
E. Pardon me Sir, I will not diſcommo- 
date you of k. 

6. OSir !T have enough of other, take it 


it you love me. 


E. Sir, I will obey you, and I thanke you 
for ir moſt humbly. 
*. Sir, take then chis little F hcon,, and 
dꝛrie it along with you. 
*. Tra'ySir, Ile make much of it for your 


ſake. 

G. Ah $i fit isbura allching 2 ll it is 4 
poore gift. „Ka x 
E. But betd14 tf ix ora pope life, 
that [ offer yÞb, the wth I pray your 
Tepe : it it ue el cu nd irs; 
Poniard for my ſake, , 


. Truly e e * 
dus to deptie of ſo flee *At Nimes: e e. — 
don me] de de it/ 

E. Sir, pray yo ou Yoacliſafro accept accept rhtm. 

ny Tra een of 


15 thaw." E. Sir, 


ac- © 


228. 

E..M onfienr, je waſſenreray plus eſtre en 
vos benen Graces: 1 0 vous m aimeã pl 
creptec tes de 

G. Monſiexr, qm vous n  comraignes. 
ainſi de vous obeir ts theſes illiciees ;.certes je le 
doy, & veux (toute ma Vie) mieux faire ei * 
ſes licitet. 

E. Alanſenr, je ne les vont \preſente point 
porr la Valenr (qui oft petite) mace ſeulement 
Affection que je vor perte fel faire. 


8 2 : Jace aewfede - 
| er, & moy, j en laue E 
S. G 72 orvre a. Haber 12, 1 

T. Menſienr, alles ſont detja envertes. 

G. Oui Monſieur, Thſtement -carileft du 
nombre d'une trentaine de Soldats qui gen alle- | 
ret tous armes 7 acher un N aveas hors de le 
Torre, i 
E. Ho, ho, Meonſienr,il eff donc bjen vaillent. 

G. Monſieur, vaillant comme les Payſantes 
de Lombardiequiſenrent les Febues a. Inment. 

E. Fy ! Monfieur,quelle laide F ame eſt cel. 
le la que je voypeſſer?.. 

G. Quelle Monjienr + cela veſbtiie de duci 


E Ons cle la. lng elle ge- 
te le Daail, pere quell: off Plus noireet Jaſte 
que la Safteti meſme. | 
G. Yoire Manßeur, 1 plus laide, 
phos orde, 2 & Plus desplaiſante. gue le 
perbe, UV Fure le penueæ vous appetter. | 
| E. Monteur, & la voir ſeulemene, tout le 
bone Cler aſe Dile prendrait b wolonte de ſe | 
(4 Aman. | 
274 G Mon: Je ni jamass vel meilleur <remede 
—, E. — — ee 
G. Alen ſciront nous promener uy rou7,00 dens 
E. Monfiexr, allons ox il vom plaira: 6 je 
ſis 05fif ſans rien faire, 
| = Meftier, jm oper 


© Ou le Su- 
jet. 


and cas 


- 
* — 
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. 


The great Orchard of a | 


E. Sir, I ſhall be the more aſſured of your 
good Favours, therefore) if you we me )ac- 


cept them of me. 


9. Su, when you conſtraine wee thus to 
obey you in unlawfull things, truly l oughe = 
more to doe it, and will (ſo long as I live) 
in lawfull things, ; 

E. Sir, I doe not preſent them unto you 


for their worth (which is ſmall) but only the 
good affection which I beare unto you, 


makes me to doe it. 
G. Su, I accuſe the cauſe hereof. 
E. Sir, and I doe praiſe the effect thereof. 


G. Tinca, open thoſe Windowes there. 
T. Sir, they are already opened. 
E. Sir, is Tincaa Souldier? 

G. Yea, right Sir, for he is of the number 

of thirty Souldiers, which went all armed 
to pull p e Turnep out of the Earth, | 


E. Ho, ho, Sir, he is then very — 

G. Sir, valiant like the Teomanneſſes of 
Lomberdy, which ſowe Beans a Mares back. 

E. Fye Sir! what hard favoured woman is 
that I ſee paſſe by t. | 

G. Which Sir, ſhee there chat goes in 
movrning weede ? 

E. Yes Sir, that ſame. Tbileeve that mee 


murneth, becauſe ſhee ii more blacke and 


filchy then Fllthineſſe ic ſelfe. 

G. Yea Sir, more bruciſh, more bardfavo- 
red, more vgly, more foule and diſplealing 
che fi, and V ſary maꝝ you call her. 

E. Hir, all che Cleargy gf this tone would 
rake a deſire to lib themſelves if eee 
but once, 6 Fi om. 

F. Sir, I never better rem for 
E.Sir,fhs Wesidö east chen all che Cur = ch 
men to be chaſt. (abroad ? 

G. Sir, ſhall we goe walke a turng er two 


E. Sir w it. pl Hu, 
S ee = . « Oridle 
G, CL lpach all Trade gr (cupationy - 

But cheat ordrinke i ny conſolation, 
ee aipe is gut fuſt. 
purpoſe, hy whom — th AG 
E. Six, by Maſt ad 3h 0 

YN 5 75 ene ar t Fo 
Sir, che fam Jo's we) w 
Sie, "here debe | 
: Su, in the Well reer.. =P 
. ere | 
E. ee 


G. Sit, at what Sign 
E. Sir, at the 1 
6. Sir, doth he Ei 'Mf 


E. well as any 
EM 


'& 


2 


* 


tres 


on prix. 


* Gule 
3 


mieux. 


— marc ler, de marcher, &“ 


gu ile 
Mari 


dexſear. 


E. PE Pl 
dee 


ee. je n 2 par encore fallPrearcht ; 


avec l. 


te" plus ? 

E. Manfi eur, 4 PEſpee 2 Poigiand, ys 
PEſpee toute ſeule. | 
G. Certes Monſienr, celles la ſont les wrayes 
eArmes de Gentilhomme. 

E, Devray Monſiewr il enſeigne fort bien & 


'G. Ave vous desja apprins de lag ts dimmer 
une eſtocade ? 

E. Oui bien (HMenſiexr ) I peu que cela, e la 
parer | avec tons advantages came On doit 
& charger ma partie. 

G. Monſicur, vous avex donc bien empleyc 
le temps. 

E. Monſieur je ne ſpay [employer autrement. 


G. De quel endroit d Iralie eft ii? 
E. Monſicur, je le tien pour Paduau. 


G vaillant 
E. Mearſieur, il tour hera chaſcun on de leſtoc, 
en de la taille, on par eſtoccade, on de travers, 


au de la main gauche, ſi bien q us de la droite, os 


ds Cofte,on & Pat: on comme il uy * fon. 
68. EAA Sulit, on ranchier ? 


E. Monſieur , if eff de toutes dere one | 


weſme choſe. 


G. Comlien dites vous, 4 il prend le Moi? |. 


E. Monfiewr, fort pew: et il n'y 4 pas un qui 
enſcigne _ plus —— dame 2 — 
terie que luy. 

G. Ne ſcait il faire autre chuſe qweſcrimer ? 


E. Oui Monficur gl maxie bien rotes antres 


ſortes PeArmes - tire bien de Thar quebuſe, de 


Artillerie t voire il eſt un Soldat parfait. 

G. Monſienr, toutes ces bonnes qualiter ſt 
trouvient que pes fen armi nos Eſerimeurt. 

E. AR aultre, il danſe bien la Gaillarde, le 
Pavane et voltige dextroneenc to fasſavie des fore 
hautes Caprioler. 

E. Monſicur, il eff 45 bie b(ſemblable 
ax autres E erimeurs. 

E. Tomes fois (Monſienr ) 45 ena des Kal. 
Lows entr eur. 

G. Ons (Monſieur — mals une Fleur 


| ſenle ne faict pas le Printemps," ni un ſent 


an * Convent. ; 


walin 
4 . 


E. Et . cen * 2 bomn chlere,v 


quetrotieu rx. 


g. e 4% dee tes parent ne ſore 


ſotant j amait d aucune injure quey quid I. 
Fg nr Urſin on 


Das E.( Abbr. 
LET $- 


The . chender Recent. 


G. Monſenr de queles Suit tires Vous if 


G. Certes, je | ay oui publier pour um braut 
llant homme. 


| 


ug | 


E. Sir, more then the ſword W 

G. How much dot you Harney by the 
Monech: Pro 

1 Sir, I haue not yet made price with 


A 


0. irs with what Arines fetice you the 
| moſt? 


E.Sir, with Rapier and Poniard, or with 

the — jer alone. 
wly Sir, tkoſe be che very Armes of 
A G | 

E. Indeed Sir, he teaches both well and 
ſoone. 

G. Haue you already learned of bi, to 
giue a chruſt? | 

E. Yes Sir, ſo little as that, and ſet it by 
with all advantages, as one ought to perſue, 
goe backe, and charge my fellow, © | 

G. Sir, you haue imployed then he time 
well. 

E. Sir, I ie ndt to what vſe imploy ir 
other wayes. 

G. Of what part of Italy is be? 

E. Sir, I take him to be of Padua. | 

G. Truly, I haue heard publiſh him for 8 
braue and valiant man; 

E. Sir, hee can touch any man either 
with the point, or with the edge, or with 
thruſts,or thwarter wayes, or with the left 
hand, or with the right, or ſidelings, or bred - 
thlings : and finally, as it doth pleaſe hin. 

G. Sin is he right, or lefthandedꝰ 

E. Sir, he is all one thing of both. acl 

? 


(Moner 

g. How much (ſay you) doth'heerake a 

E. Sir, very little: and there is none that 
teacheth with more dexteritie, and brauss 
neſſe then he. 

G. Can he doe nothing elſe then fence? 

E. Ves Sir, he handleth well alt other-ſorts 
of Armes: ſhoots well with a Peece: great 
Ordnance i yea he is a Souldier. 

G. hir, all thoſe good parts are hut {eldome | 
found among our Fericers; | | 

E. Moreover, hee dances very well che 
Galliard, che Pavant: and jumperh 
cutting very high Capers, 

G. Sir, he is then very alike other- Fen- 
cers. 

E.Notwithſtanding Sieghare be ſoines- 
mong them braue fellowes. 
6. Les Sir, ſome: but one onely Ploker 
make: nor the Spring, vor one onely Monke 
the Monaſterie, 

E. And more; beef is neiche s haſty nor 
quarreſſomaman, | ? 

G. Sir, hee is then very patient, nevet re- 
venging him of any injurie that may hap- 
1 he be ne of bi 


L X ö Loi, 


nimbly, 
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— Fa jamie way Italien, 
DFN mais comment ah. VOUS 
Quin ſel Alalin ne four pores FEnfart 


| G. — FY e af, J Exfer ſerve 
le 7 
ere. Menſenr Fill Mali dex 


G. LANG Menſiewr, des Malin, — 
Malines. 

E. AMenfienr, il 4 4 quelque fanboys 
femme. 

G. Monſieur, vous * i 

E. Inflement — faiftes moy Divi- 
neur. & je vous feray riche, 


G. A prope, — Diiſcours 
des Femmes : car il me ſouvient qu'il me fant 


aller acheter des Guns (cher, le Gantier, pourre 
12 * point) & auſſi des antres meniies 


fo 


E. Monſieur, fi ma compa e vous fuſt agre- 
able, i J woye volontiers avec — | 7 5 
G. O Jeſus om ! Allons done 4 com- 
ca vous me failtes beaucoup d ho 
deme dire cela. 


_- — quelle Benni gur vous pleiſt il. 


me  Monſeur, & celle 4275 piano qu eft boy 


*Oude * 1 


bon? 
vors porten, bon? 


G. eAw comraire des Aulx, ance 47. N | 


we Meſyewrs. que vous plaiſt il de beau] en- | 


trex dans la Boutique. 
G. Noxs vonlons deux, on trois paires de 
Gar. 
V. Meſciexrs, les voulez, yons pour - Homme 
on Femme ? 
6. Et A Home & de Femme por tous deux. 
V. Aeſcieurs, en voici de diverſes ſortes, 
bearx, & bons, & bien conſis. ' © 
G. Ofte tes Gans done pauvre Proſte, car an 
Eg ex eft pas propre a prendre des ſoxrrs, 
* Ouoyle. Or fate mene tu de cer aut on 
mY en u in wot ? 
=_ V. Meſſieurs, en Nd, paroler, j je ve d. 
mi Eſcu de la paire. 


wn, Bon jour Nia, qu aur, vous de 
V. Meſficurs, foyex.les bien —— | 


The 951 Orchard & Regrakifon. 
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E. Sir, he ſhould neuer be a true [ralian, if 
d not revenge himſelſe: bur how did 
you ſay, That one Euillone cannot make 
the Hell? 

G. Hir, if it were ſo, the Hell ſhould be in 
mine Hoſts lodging. 

— Why Sir, hath he the Euill one in his 


in 
2 ea Sir, Euillones, or Euilloneſſes. 


* Sir, hee hath then ſome troubleſome 
wife. 03 
G. Sir, you haue gueſſed it. 
E. Iuſt Sir, make me a Gueſſer, and Ile 
make you rich. 


G. Sir, ro the purpoſe, let vs leaue this 
Diſcourſe of Women: for I confeſſe 1 muſt 


goe buy ſome Gloves of the Glover (and 


ſome other ſmall wares) becauſe I have 
none. 


E. Sir, if my company might like you, I 
would goe willingly with you. 

G. O Ieſus yea Sir! let vs goe thicher for 
Companies ſake : for you doe me much ho- 
honour to ſay * ſo. 

E. 25 to what ſhop doth ir pleaſe you to 

oe 

9. Sir, to Vlpianos his, whois a good lad. 
Good morrow Vpiano, what faire wares 
haue you? 

V. My Maſters, you are heartily welcome: 


Or 
= 


how doe ye doe? 


G. Contrary to Leckes, with our heads 
vpward. 

V. Sirs, what good things doth i it pleaſe 
you to haue come into the ſhop. 

G. We will haue two, or three pꝛire of 


1 Gloves. 


G. Certes c'eſt trop, tu es trop . ils ne Hai | 


lent pas tant. . 
V. Certes ¶ Meſiewrs) jeles — 
antres por d'advanta 
G. Cela pent bien ore: : may ie ent ft mal; 
ren. 21 
« Tontes fois (Meſrienrs)j tums joura 
® 04 net bonheur a ventlre mes ( Cann. 7 Ih 
desc E. Vous dites urſpecer aux Honches i por- 
wa ceaux tombent tous j puri les meilleures Poires : 


Fols 


& OY la grace * Seignexr ſwit les | the grace of the Lord doth foliow Fooles 


v. My Maſters, will yee haue them for 
Men,or Women ? 

g. Both for Men and Women, for beth, 

V.Sirs, here be ſome of all ſorts, faire,and 


good, and well ſowed. 


CG. poote Prieſt, take off thy Gloyes then, 
for * a muſled Cat is not meet to take Mice. » Or fore 
9. Goe to, ho much * wilt thou take for cat vb 
theſe Gloues in a word ? goues, Ne. 
V. My maſters, in few words, Ile have — — 
halfe a Crowne a paire. 
G. Truly it is too much, thou art too 
deare, they are not worth ſo much; 
V. Truly (Sirs) I have fold them to o- 
ther s for more. 
G. That may well be: but! they haue had · Or were 
little skill in Gloues. not well 
V. Notwithſtanding(my Maſters) I haue adv 


| alwayes good lucke in ſelling my glopes: 


-  E.You ſay true: for alwaies the beſt peares 
fall in Sowes Mouthes : and many times 


and 


*Ou 


*Ouj 
2 conv 


0 
h a:p 
ane 


Stat 


bm. 


a. wa. * 


Fols & les petit Enſans : &. fart pou ſomvent 
le bon Chien trouve un bon Os: 

G. Daus autres Mergiers, pourven que vous 
peuſſiez, gaigner quelque choſa, vous frompe= 
ries, un chaſcum, ſans avoir eſgard a Ami, 

en Ennemi: & fac es de toute — Fagot : et 
tout eſt Poiſſon qui vous vient an Filet, 
E. Monfiear, avec qui voulez, vous qu ili fa- 
cent gain g ils ne le font avec leurs Amit? vous 
*Ou per ſcr. poxuez, bien ſpavoir que leurs Ennemis ne leur 
en viendront point donner. 
V. Certes Meſſienrs, jew ay pas ſt morn 


ee que vous penſe 2. 


Vons eſtes tous tachex. d une Poix, &. poſe | 


ſede tous la conſcience du Loup. 


| 2 Mais ojons un peu, quelle conſgience ale 


—4.5 * je vous ledig. Le Loup ſe 
tromvant vn e foi malaae, s en alla vers le mede- 
in, deman quelque Hedegine,lequel buy 
dict, Qt il ne devoit ( pour quelque tempt) ma- 
ger que pour troit Deniers de chair au Repas. 
Or le Loup retournant à la Maiſon, trouva par 
fon C gemun une Brebis avec ſon Aigneas : & 
— une compaſzion [upine( pour bien ſauper) 
ma la Brebis valoir deux Deniers, &. 
1 un ainſi les mangea tous deux, & 
dict puts apres N'avoir trangreſſe i ee 
an Med: gin, 


E. Monſieur, ils ont done falt te Proverbs 
for cela. 
ee .Oni Monſiexr mais ces Gans me ſont: re 
roi. ' 
E. Ho, ho, Monſicur, il ni ent jamais Baur, 
2 Gant trop eſtroit. 


V. Meſiienrs, j en ay qui Vous. vieudront | 


mieux, mazs ils ſont encor chex ls Gantier, 
Torte Ean quieſt loin, 


N'eſteinlt Fen prochain. 


V. Monfienr, en voici 2 Neue | 


& Or. 
E. Vir Bride dorree ne faiẽt Pa te Cheval 


* Ou pour menlenr * Pour ce 
ice. 
credit 
92 * Monſien four ge ved er crellit ſe deſpeche 
viftement. .. . 
E. eee tf memo 
# ator ni Argent ni Ami. | 
Tan ſeeft la Muſe, 
1 quelquerxenſec |. 
. Monſieur, vous eftes eject en — 
* Ou Pour Hung peur un bas de Ser. 1 


N 


la d:ple G. Lacreance n'eſt pas emerr. -jete 2. 
. ray rout enſemble;. 117 75 
V. CMonſs eur, &- de comprrr gent cones | 
tent ſaict lon tie. 7 
7 ru — 10 o fols 2 


EXT Fee baguantoge 


«© # "MJ? 


« 


5.15 D 


The great Orchard of Recreation 


G. Yipiano, wee les voulez, vous denner en | 
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and little Children: and very ſeldottie a 2 
good Dog finceth a good bone. 

6. Ye Peolers, provided yee may gaine a- 
nie thing, ye would beguile everie one, not 
hauing regard to Friend or Foe: making all 
graiſe your Bundle: and all is Fiſh that comes 


| 1n your Nets. 


E. Sir, with whom will you they make 
gaine, if they make ir not with their friends? 


you may well know their foes will neuer 


come to aske them anie at all. 

V. Truly my Mafters, I haue not ſo cuill 
conſcience as ye thinke. 

G. Ve are all ſtained with one Pitch, and 
doe poſſeſſe all a Wolfes Conſcience. 

E. But let vs heare a · little; what conſci- 
ence hath the Wolfe ? 

G. Sir, lle tell it you. A Wolfe once fin- 
ding himſelfe ſieke, went to ſecke a Doc- 
tor, to demand ſome Phyſicke, Who told 
him, Hee ſhould care (for a time) but for 
three pence of Fleſh a meale. Now tlie 
Wolfe in his way returning home a — 
ſound an Ewe with her Lambe: and 
moued with compaſſion and a woluiſſ c — 
ſcience (tor to ſup well) eſteemed the Ewe 
to bee worth two pence, and her Lamb 
one: ſo he eat them both vp, and ſaid (there · 
after) That he had not broken the Phiſiti- 
ans command. 

E. Sir, they haue then made the Prouerb 

thercupon. 
G. Yes Sir,bure theſeGloues betoo narrow 
for 8 | 
E. fo, ho, Sir, chere was neuer Cap nor 
Gloue too narrow, 

V. Sirs, I haue others chat will fit you bet 
ter, bot they are yet at the Glouers. 


5 All water that is far brouglit 


To quench fire, it is for nonghe- 
V. Sir, ſee here is a paire laid with gold 


Laces 
E. 4 golden Bridle makes * — neuex a 
whit the better. 


G. Vipiano, willyou * let me nue she 2 yew” 


in cruſt ? 
T. Sir, who ſels in truſidoih quickly — 
doe himſelfe. 
E. I ſee it is an euill ching to haue neiht 
Monie nor Friend. 
le is a poore and evill Studie | 
That is not liked of ſome bodie: \ .: 
V. Sir, you are alreadie written in my book 
for a paireof Silke ftockins, * 
G. Truſt is no payment: — all 
together. 
'T Sir, and to tell downe readie Monig 
| nada fricndhip. ' 
py wilt — take 20 * bor 
che aire d lle gi no more. 
P glue 72 1. Sie 
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gent, vous les aue. vingt e deux. 
G. Ie net r e nes une Maile d'ad- 
vantage. 
V. Monſieur, ils ſont a n 
E. Lamm aſon Dire a meilau murcht, 
V. Pour ven que je puiſſe demeurer dis ma bou- 
tique je ne veux point gaigner AVEC vous autres. 
G. Jene t * e e Ys me 
fas 3 tant. 

. 9. Ad onfienr, ſi ſi vous les vonlet prendre 


ce prix. prenes. les, non laſſer ler u. 


G. eAceſt heure ſuis Fuſſnre quel homme tu | 


ei, car tu fas plus de cas d un quads ain que a- 
mitic d'aucun que ce ſoit, 

V. Monſienr, il eſtreaſonable que-chaſque | 
Preſtre vine dei end, & que we Saint 
at ſa Chandelle, 5 b; 

G. Ie te co len: tu me favs wehe, 
oy toute Fa 8-4 double. 

V. Monſieur, vous ne troyez point que je ſuis 
Ae bene vejex tan Cerveas. | 

G:Tontes choſe: ſont eſprouutes par effeft, &. 
non par Paroles: mais choifus fi t vd mon 
An gen ou nun. 

V. Menſieur, Uh acheſt qui chaſſe sl 
Lewp hors d Bois que ln Faim: certes ſi je wa- 
veye a faire d Argent. je ne vous let 


eiu a fi * Que we Dit vonr , dm | 
= | God giue you joy of them. 


7 G. ler les en un — — P ipierblone, 

V. Nonſieur, ne vous plaiſt il nelgue 
autre thoſet S il ya , kr — 
ſait agre able re — al entonr de vos, la ven 
ne Vous en couſtera rien voici (Aeſſiear) de 
Pluſieurs belles & gentiles choſts- faut. 

G. Non, now: jt nt"wenx rien autre choſe | 
pour à ceſP heure ue voi⸗ ta e wil eft deja 
unit obſcure ? \ - + 

Lafemme,les Tryon, A Tul, 

Ne regardex point a la(hendele... 

V. Meſſienrs, eſperant que vous retourneret 
een und autre fois, js vous les laiſſerny a weil- 

leur marche que je ne feroye a un autre. 

G. ¶ Auſſi feray je; fi tu me venx bien ſervir. 

E.Orſue, avez. vous ume fors fatct Alen: 
done Monfieur gil tian: piaiſt. 

G. ps te r 574 ce Mi- 

noũ - 901 

V. Monſicur, F, ef for bean * lage. 
il —5 faict a Vm. 

G. (ombiew dis in tu ne rind point | 
In parle a toy. 


V. Monſiexr, laſbule Frioniree va | 


deux Davats: 

E. Ho, ho, tu la priſes prop: ewes vant poi 
lande, do, 

G. I mike, {var domain de main, 
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: y. Medi fears, bons Mausi res bien 


Df | 
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V. Monſicur, ponrce que j ay a faire d. Ar- 


U. Sir, becauſe I haue need of money, 
you ſhall haue them for 22. 

G. I will not giue thee a farthing more for 
them. 

V. Sir, they be too cheape. 

E. A Man hath his Word better cheap. 

D. Provided I may keepe my Shop, I will 
not gaine any thing of you. 


G. 1wiſhthee neither thankes nor good 


deed, if thou makeſt me pay ſo much. 

V. Sir, if you will take them for that price 
take them, if not, leaue them to my ſelfe. 

G. Now I am aſſured what man thou art, 
for thou makeſt more account of a farthing, 
then the loue of any one whoſoever. 

V. Sir, jt is reaſon that everie Prieſt liue by 
the Altar, and euerie Saint haue his Candle. 


G know thee well: thou makeſt me al- 

= ay everie thing double. 
ir, you belecue not that I am bald, un- 
lefſeyou ſee my Braine. - 

G. All things are approned by elfeck, and 
not by words : but chooſe thee if chou wilt 
take my Monie or no. 

V. Sir, there is hothing drives more the 
Wolfe odt of the Wood then Hunger: Tru- 
ly if I had not to doe with Monie, I would 
not let you haue them for that little price, 
(pers 

. Fold them vp in a piece of white Pa- 

V. Sir, doth it pleaſe youto haue anie thing 
elſe d it there beanie other thing that liketh 
you, look about you, the ſight ſhall coſt you 
nothing : Sirs, here be manic prettic things 
even, 

C. No, no 21 will haue no cher thing for 
the preſem: ſeeſt not tho that it is alreadie 
darke night? 

Women, or Iewels, dx fine Linnen, 

e Aske neuer for at Candle lighting. 

V. My Maſters, h . g yee will come a 
gaine another time hi Ile let you haue 
chem cheaper then [ would do to any other. 

. So vvill T do, if thou wilt ſerue me wel. 

E. Goe to, haue you once done? Ler \ vs 
goe then Sir if it pleaſe you. 

G. Vlpiano, what l | | giue thee for this 
 Eookin 8 Slaſſef a 

V. 8 it is vexie faire, a lere, nd is 
made in Venice. 

ow How much fayeſt chod'? thou fx 

whert men ſpeake to thee. 

V. Sir, the onely Furniture, df ic is worth 
twoDucket,”* 

E. Ho, ho, thou eſteemeſi i ir too much r it 
ij not Werth the halfe of ie. 

G. Ile N and ſee ic to morrow 


welcome. 
7 My Maſters; * alwaye; bee Pen? 
Amo 0 


* 0; 
dis t 
qu'a 
its 7 


* Os 


* Orvit 


0 


Ou que 
dis tu, ou 
qu apportes 


* 


erde, & laide Femme , & dune belle et ho- 
nerable Dame en Beanreraver une Di 


cours feint diun pœraſſeux faym aut: wg | 


Ct ave; & ſon Sery1- 
TT > HS deve p- ft) 


— buuriefbor. 


Aa ſe peu dire Auracit que tu es rei 


venn fi toſt 
1. HMonſienr, (de dire le derite jene poi 
tarde en aurum lion. 
J. er bon ? as tu failt mer 


A faires? 
- L. Monſieur, j "ry ven — M. wei 


mon pas A egy” P. pourte qu'il eftoitſorti d 


ſim logic. 
JA. Er. que radir Alaaf &. de bon 3 


— M onfienr, hue voulez, vous qu il diſe ? 
vous (caves. bien q eſt plein de gentilleſſe. 
1. Mon Enfant, je le [pay bien, & le veux 
nf lojier toute ma Vie. 
L. Vrayement ( Manſieur) il merite qu un 
2 y face tout honnc ux. 


I. left vray: ca il eſt ſi courtois quil de 


raiſe a faire plai ſir aux autres. 


L. Certes A onſieur. vil ne mangeoit dure. | 


choſe il ſeroit en manuazs point. 
I. Mais que tail dict? 


L. Monſieur, il voncrena ſon Salut a 41 


wſure, & vous remercie fort pour voſtre bon ſou- 
venance de luy. 
I. Ie ſuis bien aiſe qui eſt ( aceſt here ) ug 
bonne Sante. 
L. D'advantage { Monſiens ) 4e viper. 
wort mettre pied * logis, il ne manguetoit 
point de vous venir batſer les Mains boy 


meſime. 
J. We ſort il donc pas encore hors Alg | 


I. Meonfiexr, 4 — il areſſer 


0 foible, fur pied. rant bg 


I. Que faifoit il pas paſſer ſon Temps? 


L. Monſiexr il eſtoit couch ſur ſon Li, et 
jonoit du Luc. 
I. Scais tu d il joue bien, ou non? 


L. Monfienr, qu en ſpay je * je men cognoy 


* Ou Tut. nn qu um Soniſſe. 


I. Maus que t en ſemble il ? 
L. Meonfiexr felon mon pauyre jugement il 


| me ſemble qu il joe fort bien. 


J. Ijeũte auf fort bien du Violon, du Ci fre, 
dP Eſpinette et de la Flute. 

I. Mau quelles gens ail aulogs ? 

L. Monſienr, je ny ay vcu perſonne qu une 
afforme, laide ſaſle, lourde, ſourde, avengle, 
muette „eee hidewſe,et vieille 


maquerelle. 
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 Diſconvr treſplaiſum d un mamvais logis, d une 


Irament f 
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A moſt pleaſant Diſcourſe of an cuill lod- 
ging, an vgly and hard-fayoured wife, and 
4 faire arid honourable Lady in Beauty: 
with a counterfait complement of a 
ſluggiſn lazy body: betwixt [ames 
and his ſervanc Lpra. 


ehe Arn Chapter. 
. lis may be called a miracle that thou 
att come ſo qi againe. 
B. Sir, to fay Rl} 1 haue taried no 
where. 


J. What avi? newes bal thou * heard? vor learned 


haſt thou done my Buſines ? 
L. Sir, Idid ſee Maſter M. but not Maſter 
p. beczuſe he was gone abroad. 


J. And what good newes hath Maſter M, 
told thee? 

L. Sir, what would you he ſhould fay ? 
you know well he is full of gentleneſſe. 

J. Child, | know it well, and ſo will I 
praiſe him all my Lifetime. 

Z. Verily Sir, he deſerues that men ho- 
nour him very much. 

I. It is true: for hie is ſo eurtious that hee 
gro wes fat doing good to others. 

L. Truly Sir, if he eate no other thing he 
ſhould be in a poore eſtate. | 

I. But what ſaid herothee ? 

L. Sir, hee rendreth you his Salutation 
with double vſury, and thankes you kindly 
for your good remembrance of him, 

J. I am very glad chat hee is in ſo good 


| Health; 


L. Moreover Sir he ſayes, If he could but 
ſet his foot abroad, hee would not faile to 
come bimſelfe and kille your hands, 


7. Goeth not hee then yer forth of his 
lodging? 
L Sir, with grear paine can he ſtaud ot 


his Feet; he is ſo weake. 


J. What did hee fot to driue away the 
Time? 
L. Sir, he was lying aboue his Bed, play- 
ing on the Lure. 

1. Knoweſt thou if he playes well or no? 

L. Sir, what know I? I know no more 


| then a Swiſſer. 


I. But how doth it ſeeme tothe? 
L.Sir,according tomy poore judgement 
me thinkes he playes very well. 
J. Ne playes alſo very well on the Violl, 
on the Ciſter, Virginals and on the Flute. 
1 Bur what folks hach he in his lodging? 
L. Sir, l haue ſeene no body there, but a 
deformed, hardfayoured, foule, heavy, deaf. 
blind, dumme, ſquint- eyed, blind of one eie, 
vnelcane and hi Baud. 
X 3 J. Verily! 


3 
5 


en que ce- I. Pa | 
ciſdit priat . Les Blanches ſont les Dents, les Mains, & 
comme il eft |, Gerge, 

— — Les Noirs, font les Teux, les Sonya & le 
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I. /rajement Fur, 
donc nommer l Enfer. 


I. Monſieur. encore pire, de, 
chante femme au 14. > £ 


I. Aelle eſte bel Auer fois / 

L. A fonſicxr, veus le poxruex, Lier penſer. car 
alle eſt habillee en Nonnain, cofee comme une 
Marmouſette affoulte u 1m Bras,boifteuſe d un 
Pied, borgnt d un Ocil, ghaſſieuſe de C aurre, 
boſſue, pref Eſpaxie de biais, ſans cheven., 
camenſe d Men & ce peu gu elle a oft tans ride, 
& AVEC ar Oreilles pendantes. 105 

I. He 
que te diſoit elle? 


„. e 112 eftbir, me | 


commenga eſcrier & caquetter, me donnam des 
injures , 0; me dem gurt ſir le Marche a ls 
vente d unt haſcun =. au. hante de wi enfuyr ) 
n proche n pres & me donna une 1 
bouffee de ſon Haleine acute. 5 


I. Peat effre quety 4 auras ee ou 


e ſa Beaute par quelque, ſes e, on. 


ente Parole. 

L.  Meonſienr, vous m —— — a 
woe janus veue auparavant © & je croy qu'il 
»'ya pu une telle planeuſe & intriques as 
Monde. 


| I. 0 que tn me fas ce des rerribles 


choſes ! 
1. Elle eſt donc beaucoup a a une 


que j vent aujourd buy, 


L. Alonſicur, comment /pquez. vous i elle 


eſt pres belle que celle que j ay vere? 


gurce quclle wa nulles de ces Parties Id | 


que tu dpeigneren elle. 


L. Manſieur, quelies ſont les plus belles par- 


ties qui une Femme doit avoir pour la repweer, 


6 larendre urayement belle? 


FF eſout trois Blanches, trois Nors, trois 


Konges, trois Longs, trois Courts, troi⸗ jar 


tro Subriles, ron E af trois Larges, & 
trois Petits. 

I. Monſieur, faiftes 1 | [avoir ce bel On- 
vrage de Dieu (en ſes Creatures ) vil vous 


1 on il doit eſtre. 
woes, ſont les Levres, tes Towers, & 
tes — Mammmelles. 
Ter Longs, ſont les Doigts, bs Far & 


les Chevenx dela Tefte.. 

Les Courts fone lex Plots, tes Dents, & le 
Oreilles. 

Les Larger, font ha From, las Funn a 
Paictriue. 

Les En l Cmiſſes le Ni, c _ 
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ey d, hulch-backr,. crumpſhouldereg, 


raile and (could an me, 


lee away) ſhee 


her before : 
ſuch an intricate and vilde Drabbe i in the 


J. Verily ! child, his houſe may then bee | 


called a Hell. 

L;Sir,and yet worle, having fucha wic⸗ 
ked wife in his | | 

J. Hath ſhe beene ol heretofore i ? 

L. Sir, you may well thinke 1 for ſhee is 


cloathed like a Nunne, coiffed like a* Pup- * Or od 
pet, lame of one Arme, crooked of one The 


Foot, blinde of one Eic. the other bl& 


z and that little ſhee hath is 1 


| wrinckled,and with great hanging Eares. 
! jay grande compaſi ion . ; 


1 Alas 1] have great compaſſion on hich: 
but what ſaid ſhe tothee ? 


Lr, all roothle(ſe as hee was, began to to 


ing mee ip juries, 
and diſdaining mee on the Market place in 
the ſight of everis one (I being aſhatnedto 
— verienigh mee 


and gave me a 5 
Breath. 

J. It may be hon haft 4 * miſchiefe 
unto her, in diſpraiſe of her beautie, orky⸗ 
any bad or vndecent words. 

Z. Sir excuſe mee; for I had 1 never ſeene 
and I beleeye there is not 


World 5 

J. O what terrible things chou makeſ me: 
belecyc! | 
I. Then ſhee is much valike one chat 1 
have ſecne to da: 

L. Sir, how know you i if ne be Farer then 
ſhe that I have ſcene? 

J. Becauſe ſhee hath none of choſe Parts 
that thou eſteemeſt her to haue. 

L. Sir, which bee the faireſt paris that a 
Woman ought to haue for to bee reputed, 
and to make her verily faite? 

I. They be three White, three Black, three 
Red, three Long, three Short, three Big three 


Fine, tliree Narro, threc Broad, and three *Or trait, 


Little. 
L. Sir, make mee know that faire Worke 


of God(in his Creatures) if it pleaſe you, 


J. Iwill. 

The White, be the Teeth, the Hands,and 
the Throat. 

The Blacke, be the Eyes che Eyc-browes, 
and the Haire where it ought to be. 

The Red, bee the Lips, the Checkes, and 
the * Nipples of the Paps. 

The Long, be the Fingers, the Legs, and 
the Haires ofthe Head, 

The Short, bee the Feet, the N and 
the Eares. 

The Broad, be the Forchead, heFlanks 
andche Breſt, - 

The he Namen, bee the Thighes, the _ 


le blaſt ofher fincking 


* Or teats. 


cone 


ait. 


} 
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and in the Conduits of the Body. 


Conduit; du corps. 

Les . ſons les F Heulen C wiſſes, * les 
Hanches. 

Les Subules, fontles Levres, he Sourpol * 
les Cheversx. 

Les petits, ſont les Prunelles des Tabs: la 


0 Bonche j et le © Mioliew du corps. 


Et Quiconque afante d aucunes de ces Pa 

they 4 l ne ſe peut vanter d eſtre oftimee belle: 

mais celle qui lespoſſede toutes ſe peut bien ap- 
* belle en toute —— 5 


| 1. lun ſeur -penſes. voni 9, trowue de 
ces Femmes la partout: 
|. Doire, mille en ceſte Ville, er 22 
tage, 
I. Da ben 4 La — — 
Mori eur de R. ſe promenant. 
N je lay ves aller vers ſon * 
pour AceſFheure. .* 
I.. Ya, 94 lan que je voudraye bien parler vn 
Alo auer . et frappe ala Porte, n fin que tu 
le remargues bien pour le Ne Une axire 
fats, quad] jet) envoye. 


L. Menſh eur, je Pay 944 aſſes rem: 
mais ſi vuus my vouleæ communder autre choſe, 
+ Oupour me Voici preſt a pour expedier wot ( onmande- 


os Da dur Vi Viſtement le prier vil prenine le 
Peine de Verir Ren Ogg | 


de traict ant 4 tonte ſorte de Genti- 
leſſe, & Fagon de faire de la Cour : fort 
necelſlaire aux leunes Genrithommes 
pour former. vn Stile traictable 
en parlant: entre Cæſar 
& Tibere. 


Chapitre neufieſme. 


J* pprenex'd vans de nowueny Mon: 
ſieur Tibere ? 

— 9 4. Rien que je e ſache : HMonſiexr, et Vous, ne 
— francs vous point file Courir eft yenu de Paris: ? 
vous , s. 
qu aut 
vous de 
BOUUVEAN Eh 


b Ou que | we 
dit on par le 


. Nen Monfeur : Mais on dit bien a la 
Bourſe que le grand T ure faict treegrands * 
preſts pour faire la Guerre aux Perſes, 


IT. Monfiew, ce me ſont que des Contes, C- 
” 2 Nowvelles controwvees, pour donner bonne | 
Borche an menu Peuple: je ne les croy point, 

C. Monſieur, il yeu a ven des Lerrres fort 
crojables, 

T. Monſieur pont en faire tne pablicatien, 
cela porrreit eſtre ainſi. 

C. Monſeexr la Main, et Ia Subſcription 
© ew (ont Teſinoignage. 


— — 


— — 


ü 
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Ihe Biggeʒ be the Buttocks, the Thighes 


and the Haunche:: 
The a lender, be the Lips;the Eyebrowes WOW 


and the Haires; 


The b Little, bet the Appies of the eyes, . or Bal 
the Mouchand the middle of the Body. a bor (mal. 
And whoſoeuer hath fault of any of 


thoſe parts; mi not bragge to bee eſtee- 


med faire: but ſhee who poſſeſſeth them 
all may well call her ſelfe fire in all * 
_—— vs 

L. Sir; thinke you cher there are found 
ſuch Women ouer all where? 

J. Tea; athouſand in this Towne, and 
more. 

1. Oos in che Greer and tee ifchou bade 
Maiſter R. walking there. 

L. Sir, I did fee him gor rowards his 

lodging now: preſettly; p. 
. Coe tell him char I would faine ele 
a word with him: and knocke at the Gate, 
to the end thou markeſt him well for to 
know him an other time; when I ſend chee 
thither. 

L. Sir, I haue remarked him enough al- 
ready: but if you will command mee t ither 
any other thing, behold I am ready to dif- - 
patch yvur Commandements. 

J. Goe then quickly and pray bim chat 
hee would take the paines to come hither, if 
it pleaſe him. 


A Diſcourſe treating of all forts of Sen. 
tleneſſe and Faſhions of Court : 257 
ie, fer pong Gentlemen to 
. frame all —＋ Stiles of 
ſpeech : her weene Ceſar 
and Tiberius. 


The ninth Chap, 


C. Hat good newes doe you hear 
«yys alt iberius ? 


T. Nothing: I know: And youSir y 
doe not you doi if the A Poſt bee come 40 pte. 
from Paris? 2 % 
C. No Sir: but it is reported at the Ex- weſſenget 
change that the great Turke makes very 5 1 
great pteparation for to make watre again(t 
che Perſians. 
7. Sir, they are but Tales, and invented 
Newes for to giue a taſt to the Mouthes of 
the common People: I do not beleeue them. 
C. Sir, there bee Leiters come thereof 
very credible, 
T. Sir, it may bee for to make ede 
x publiſhing thereof. 
15 — hand and the Seile doe teftifie" 


7. They 


* lame. 
T. Eter | 


\ SY ©.” o - 
— 
0 — 


a Oureuſ- Napa, ſnccedent * bien 


Genta 
bien. 


b Ou des 


Enfans. 


 nr6s des W 
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T. Elles ponerfoyent eftre 


peu en 


Reſe,o 


Se "eg 


T. Certes je let crey tant miu poser 4 


e bes ans am eit conrir de routes ſortes — 


- Nouvelles par be monde, dents let moi parties he 


You jamais vrates. - 
— Monſionrije ſuir quaſm. dewoftre opt \|: 


- — — 


„fpoute que je 2 geret ef 


ro lize + 451 


— 


T. Les eAlmanacs, les — & les Zoe. | 


anger (mon cher:Frere) ſont Ia 
dtection,et curigftte du perplecommun. 

C. Adana, il nous faut janmis adjouſter 
F oy aux Nonvelles de la Boxrſe,a celles de ſaint 
fl en —— & C m- 


tour Fugitifs imaginent des choſes eftranges 4 
ony Fog ear eats cams &. low dre 
conformes emſengble . 

C. 2 — meſle des fils de 
| Prrains,et Fugitifs ſe trouve towsjours anec gens 
nnn et * 


*. Ae e Ergin et Planettes, ter. 
reſtres, al ne fart jamais crvire quand bien ils 
ent Þ Evangite. 
. Monſieur, c' eſt vn beau paſſeremp; de les 
dinir parler ainſi confidement comme ils exſſent 
—_— de toutes les Cours du. Monde. 
T. Monſieu ils auront beau diſcourir: je 


fra biengwils nt me ae een a leur 


e Os pour 
r en prendre 


* 


donner aucune fe 


9 
C. Monſieur qu eſt e voſtre Voiſin qui 


eft ſi vieux, et 755 eſt redevenu E * | 


* 


T. CMonſewr tout vieux comme bout le 
voye⁊ il a eſponſe vne jeune Fille de quinxe ans 
autre Jon r. 

C. Monſieur, lay, et elle done feront la Bible 


dus Quenomillet enſemble: aſgavorr le vieil & le 


Nouveau Teſtament d'ic 
T. Monſieur, vous r bienquwaviews 
Chat il faut vn jtune Souris Pour s en donner du 


Paſſetemps. 

£ Defait on dit que Ia wieille chair ne laiſſe 

pas de faire aucunet fois bonne Soupe. 

FT. Monſieur, qu eſt deveun auſſi ſon Fils que 
je ne le voye plus? 

C. Monſienr , il a eff mis ſon pour 
avoir donne vn coup de wa 4 ſon En' 

6 £*.4 Tort 1 Reſon. 

Tis | Jive 4 PR 

C. Monſieur , il eſt fort neceſſaire de 
lim adviſe en ce Monde. | 


T. Ma 


| 


b 


| 


e 
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T. They may bee written by ſome Strata | 


- || gem,ortratdforro beguileche Chriſtians. 
C. Daire Moanſieur: 3 eſcrites 
4. bonorables Marchandt. 


C. Yea Sir: but they be written to ſome 


| worthy Merchants. 


2 Traly, „I beleeve them fo EN the 


ſeſſe, becauſe that eu ye they makerun 
all ſorrs of Newes throu h the world where- 
of the third part is neuet᷑ true, © - 


Sir, lam almoſt of your opinion, be. 
cauſe; 1. ſee ſeldome that ſuch Newes doe 
tend to good. 

* T. Forraine Letters,Newes,and new Al- 
manacks (deure Brother) are che delighes , 


| and curioſitie of the common people, 


Sir, wee ought never to beleeve 
* Nene of the Exchange, thoſe of Saint 
Pauls; nor of e , Beggers, and 


| Players. 
T. Now cortes : car la plus ben de 


T. No truly: for cherhoſt part of all Run- 

awayes, doe imagine ſtrange things to bee 
belee ved, having their hearts and their ſay- 
ings alice together: 
C. Sir; Whoſoeuer doe meddle with 
whoores ſonnes, and Fugitiues, finde them- 
ſelves alwayes with lyers, vngratefull and 
mis· knowing folkes. 

T. Sir, in Runawayes, and earthly Pla- 
nets, men ought not to belecue, though they 
ſpoke of the Goſpell. 

C. Sir, iris a good ſport to heare then 
ſpeake ſo confidently, as if they had intelli- 
gence of all the Courts of the World. 

T. Sir, they may well diſcourſe - I know 
well they ſnall not perſwade mee to beleeue 
achem. 

C. Sir; What is become of yout old 
neighbour, that is becdme almoſt a child 

aine? 

T. Sir, ſo old as you ſee him, hee hath 
ſpouſed the other day a yong Maiden of fif- 
reene yeares old, 

C. Sir, hee, and ſhee then will make the 
Spinrock Bible together: to wicgthepld and 
new Teſta ment of the ſame. bs 

T. Sir; you know Well that an old Car 
d doth take his ſport with a yong Mouſe. 


4 Or truſt 
thera, 


bOr maſt 
take verb. 
¶ Indeed it is ſaid that old fleſh makes 
ſometimes good Brewer. | 
T. Sir, What is become alſo of his Sonne 
that I can ſee him no more? 
C. Sir, he hath beene laid by the e heeles , 6, com. 
for giving his enemy a tab with a Poniard. abted in 


By — by euery reaſon, 
* Thou oughceſt to k thet᷑ from 
—— ecpe 15 


C. Sir, it is very necefſarie in 
viled in tha world. 


2. But 


a On 


—— 
B 


a Ou proche.. 


# 


7 mais je vas 


T. Mais qu eſt de uenie ſa belle Fille qu'il 
maria a un tel qui fut autrefois noftre * prochain 
UVorfin? 

C. Monſiemt,ceſtela' elle fall ſes Fuſcaux 
gore; & envoye * Mary en ¶ urnevalle ſaus 
Battean & Doi 

T. 2uoy Monſienr ! le fai# elle unc porter 
le (hapean de ( orf ? 

C. Monſienr vous Havel dbvind, vent Rauer 
3 ſur ſaTeftei 

T. Son =_ dong ar Derne et Fore, 


G. Morſinr Ares we (je vous prie) quelle 


Vert doit avoir ſon ſang ? 


| . Monſieur on tht r eſt a . Dia- 


— . le ſang d Homme ne ronpt pas 
les Diamante. 

T. Jefpay bien ce que vous voulex dire: c'eſt 
le ſang dn Rouc qui leſailt bien. 

C. D advantage il pent pretendre d avoir 
Miſericurde en Paradis. 

T. Monſieur, et que buy * il donc d eſtre 
Buuc, on Roeufle, Cheure, on ¶ hamois, Cerf, ou 
Unicorne,T aureau, an Elephant ? et dites moy 
auſſi la raiſon de cela? 

C. Je le vous diray: No ſcauex vous page 


Ja des hommes ſaif} Cornus ds leur Femmes ? 
2 le eee, et les autres ne le ſpachans 


7 ceri 21 je que v bien : que 
voulez, vous inferer parl a? 
C. Kili le ſgavent; ils viennent a eſtre pariens, 
eil apres cela aeftre Martyrs: & d ili ne leſpa- 
vent point, iii en ſont innocens: parauoy vous 


Hauer que les Imucont, & les Martyrs vont en 
Paradss. 


T. Monſinr, vous voulez, duc dire parla 
que tous Cocur wont en Paradis ? 

C. Monſieur raus le veyex par experience. 

Te —— e. — ont 
aucune tort, ſo elle hent le ſalut ds leurs 
e e ce fuſt d vne aume 


c. Menſewr, — ieee 
point de peine, n 
life © conrir Lean ala Mer. 1 15 


\ Mos Menſa, 9 vous meritee, nen denen 
AMiſericorde en Paradis, mat auſſi d'eſtre 
vt payer vn ne =. d Pape de 
Namngs ,., 

C. Mode oh els be Maride cf fund 

Feneme 7 214 

Jer . Honjienr 7 coſt Eftowrdi-le *' Iny 
guts in elidia 4 autre choſe. quia remiplr for Ven- 
tre, eee cg. dis 
gence)telle Mathematique. 

5 — ges. 

Lo ahi tenomornde dre, 11 


Ads N 
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7. But what is become of his Daughter in 
law that hee maried to ſuch a one, Who was 
heretofore our next neighbour? + 

C. Sir ſhe ! ſhe makes her Spindles goe 
crooked, and fendsher Husban inte Corn- 
yall with out Boat and Saile. 

T. What Sir, doth ſhe chen make him ca- 
ry the Stagges Cape? 

C. Sir, you haue gueſſed it: you haue 
touched him vpon his Head. 
. His Blood then hath great Vertne and 
Force. 

C. Sir; I pray you tell mee what Vertue 
ought his bloed to haue? 

T. Sir, men ſay it is to bteake Diamonds. 


C. Sir, Man his bloed doth not breake 

Diamonds, | 
T.I know what you would fay;it is Bucks 
blood that doth it *chen. 

C. Moreouer he may pretend to get Mere 
cie in Paradiſe, 

T. Sir, and what ſhould hee then care to 
be a Bucke, or Buſſe, Goat, or Chamois, Stag, 
or Vnicorne; Bull, or Elephant ? and tell mee 
alſo the reaſon of that? 

C. Sir, Ile tell it you : Doe not you know 
that there be wen made to carry Horne by 
their Wiues, the one knowing, and the other 
knowing not? 

T. Sir, I know this too well - What will 


you inferre by this? 


C. If they know it they become patient, 
and thereafter to bee Marryrs : and if they 
know ir not, they bee innocent thereof: 
vherefore you know that both the inno- 
cent and Martyrs goe to Heauen. 

T. Sir, you will then ſay by this, that all 
Cuckolds ſball goe to Heaven? 

C. Sir, you ſee it by experience. | 

T. Me thinkes then chat women are not 
in the wrong if they ſeel for their husbands 
ſalvation, but I would ir were of mother 
manner. 

C. Sir, as for mee, I will not * triy 
ſelfe much there with, for I take the infide 
of che dtoch;and ler che ware: run her courſe 
to the Sea- 

T. Sir, yon doe not one ferne Meteie 
in Heaven, but alſo to bee put for a Saur! in 
che Popes Cannon at Rome. 

C. But where is the ane Womuns 
husband gone 2 | 


8 5-9 
. Who Sir? chat . r- er bead he who 
never ſtudied to other — to ill his 


belly, foals foolin and — i 
great dil gence ſuch Marhematichs.” 
'C.Sirehar lame. 2 
2. Hee being alſo ouercome iktedebes 
pur 


2 & «lafin aefte apprebende * 


et nut en on. 


C. Monſ. il fas bon de ſt garder de dentes, | 
debt; to remperate the Tongue, and to bridle 
our Wils. 

T. Heſt vray: c'eſt nne grande (roix que 


pemeperer ſa Lawn brider ſa Volante. 


1 dettes. 


158. Uaſtſig lorienx (auec cela) guajan be- 


F 5 Pitie. Hein qu om lxy face Miſericorde, demande ven- 
eance. 

T. Monfi fenr, ne ſe pouvoit il point ſavver 4 

mains de cet Sergeants,Satellites,et Prencurt de 


Lomps la? 
C. Non certet : car di fuir des | 
mains de ceſte Sergeanterie & Canaille , laiſſa 
derriere ſoy — forme de ſon Bonet de nuit. 
T. <Monfienr, je ſuis fort marri de ce fen 
4 Malbexr gr avec ſes ieſter, er rifees, i prove- 
b Ou un 


b an chaſcum & rire, 
5 4. Ne l aue x vous point veu depuis quiil ef 


en Priſon ? 
T. Mey Monſieur. je nee point a Us 
Priſon querir mon a: , quand meſmes je l) 
elaiſſe. 
C. Toxtes fois( Monſieur) il y vont des gallans 
1. 
T. Ok eftce quit ſe tronuent ſ ce weſt es 
lien de Perſecutions ? comme anx Bordeanx, 
aux lens aux Gibets,etes Prijont ? 


eAſtavoir C. — bien en*ce pays ic 
Arletterre.. T. Je wy vondroye point eſtre depeint * 
beaucoup je bay, er lere ſte tart ces lieummla. 
C. Monfieur,eeque dict ſa Femme de lex de. 
s q il eſt mis a ſaumete? 
T. Elle fat tout ainfi que fait PE PE 
Au . aſpavoir ne bien ni 
C. Monfienrs, y'a il longtemps que darr 
rauer Dee? 


T. An Nane jure depen | 


C. Monſiexr, que duns dit elle! car je ſpay | 


bics que vou ane amitic: et 2 auer 
elle, - 


. Elk me me eee 
une Salutation re gratieuſement ( toute pare 
22 a la V. et C 


Gi Hor. elle ſ belle elle ſauor 


2 . ——— 
ſergit fuir un Homme mc, encore * euſt le 
cœur et hardi et viril, n 

C. Elleeſt dar bien deteftable.. 

F. Alonſieur plus que ie Preh meſtne. Et 5 


gage! ba. viſſies., Hour la fuir vbus ſanlteriex, 
dans quulqus Saen qt al gue 
; de Pattenare. 42 
C. Elle a gafte, by meins iet. 
rn 0 ni: 


The great Orchard of Recreation. 


Alis labenr-ſot dla Beurſette, er a falt d une 


+. 
— — 


me a Hy all perfumed) of the 


T. Mon- FE: 


put trouble in his Purſe, making a Spindle _ 
of a Lance: in the end was apprehended and 
laid by the Heeles 

C. Sir, it is good to keepe our ſelves from 


T. It is true: it is a great Croſſe to® be in- Or to „. 
debted. ht haue, Ac. 


(And with this, he is ſo proud, that ha- 
ving need men ſhould ſhew Mercy vnto 


him, demands vengeance 
T. Could not he keepe | bimſelfe from the 
hands of thoſe Sergeants,Carch-poles, and 
| Wolfe-catchers ? | 
N. No truly: for ſceking to fly from the — 
hands of thoſe Sergeants and Rogues, lefe 150 
behind him almoſt 5 b forme of his night 5 Or lead, b 0» 
Cap. br rather piſſes 
F. Sir, I am very ſory for his miſchance, bis Head - e 


for by his jeſtures, and laughing, he provo- 
ked euery one to langh. 

C. Haue not you ene him ſince he went 
to priſon ?? 

Z. Who, [ Sir ! I would not goe to the 
Priſon, euen for to fetch mine eye, although 
Ihad left it there. 

C. Notwithſtandimꝑ (Sir) there he braue 
fellowes that goe thither. 

T. Where would you they were, if it bee 
not in places of perſecution ? as in Baudl- 
houſes, ar Playes ; on Gibbets andi in Pri- 


| ſons? 


C. Sir, ĩt appeareth well in this Country. 

. I would not bet ſeene there for much, 
I hare, and dereſt ſo thoſe places. 

C. Sir, and what ſuyes bis wife ef him 
ſince he harh beene ſet free? | 
T. She doth like theSigne of an Apothe- 
2 wit neither good Bor ill. 
C. Sir, is it long ſince you baue ſeene 
ber pr 
F. It is but twodayes ſince; 

Sir, what ſaid ſhe to you ? For I know 
well that you keepe friendihip ande Kw. 4 Or ne: 
ledger her. quaintingg 
ced ſhe knowes me: and the ave 


licane and Cleopatriane faſhion me 
C. Sir, is ſhe ſo faire ande was wort ro be? 


T. Fir, at chis orelenc;herfiphe air world 
* — an armed Man flee from her, chough 
he had beth a ſtout and manly heart. 

C. She is then very deteſfable. 

. Sir, more then ſiund it felfe. And if 


eres 


you did ſee her, For to fly from her you 
would leape in «Lime Ouen nacher t 
abide her. wt 


C. She hath 6d; 4 drained (x ihe. 
TAG — neg 7 


to 


=7 


T. Sit 


f, 


von Se-]! 
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T. Monſieur il eſt vray: car quelque: fois le 
padre Chat du logis porte Ia coulpe d'une Meſ» 
chante Chambriere. 

C. Et anſſi,il wa pas eſte des meillenrs Ma- 
rut, car voulam faire le C n il a e le 


propre Pour Pappellatif. 


T. Pawyre Hamme: ca eſtè ſon ¶ Malheur 
Wil a cfponſe ceſte meſchante Femme id. 

C. Certes (Monſieur) il reſemble pluſſencrs, 
gu auſſi teſt qu ils ſont en Cour, ils de 
lar precedent en Luxurite 2 preſent en Jen: 
et * leur futur en Friandiſe. 


.* Monf. ſonſtenir, et abſtenir doivent eftre 


,& Fa. wraisÞ receptaires des Conrtiſans, 


Aline. 
d Ou Reci- 


C Tout les Niais, ſi bien que la Noblefſe 
ſuivent les faveurs, tes 4, et eſperances 
2 (ours daujourd buy, ce qui eſt fort mal- 

cant. 

T. Monſienr, Ia faveur dela Cour reſemble 
le beautemps de Phyner, et les Nuces de I E ſte: 
et anciemment elle fut nome la Mort pour 
recompenxe. 


C. Menßeur, vous ditet vray : car elle eff 
Paccademie des Viticux, et le Mort lu des 
Fertnenx et des lettres. 

T. Monfiexr, lesſages donnent aux Cr, 


(et a ceux qui lis bantent ) ſept noms on grades. 


(combien que ceuæ qui les hantent ſepent des 
mieux intruiti) 4 ſcauoir ceux qu'y font leur 

emiere journee, ſont eſtumes) Por : et cenx 
Ji ſont en laſeconde 1ournce ſont eftimes F4 Ar. 
gent: et ceux qui ſont en la troj eſine tournee 


Jux eſtimesle Quiure: Cenx de la quatrieſme 


— 


Eſtain: cenx de la cinquieſmele Plomb : cenx 
de lafixieſme la Terre: mat ceuæ qui ſont de le 
ſeptieſme, et dermiere ſont eſfimes et compares a 


on n Envies, 46 Heines 0 de 


T. Core Manſur, je o. tour aeg „ 


eftc antrefois Courtiſam. 


C. De wray, Euer. qui on en cd N 
i of little conſequence. 


pen de conſequence... 
. vit en 7 Our 4 ment ſur le 
Paillace,) _ |. 


C. ft vray: car un jenxe Conrtiſan de- 


vient vieux Me 
T. Ty ; hey 9 ſpit mentir 
Spar, 9 


E. Auf. en bur quirien Haie, nien fair |: 


T. La 


2 5 
T. Sir it is true: for ſomeetimes the 
Cat of che Honſe * ſuffers the blame torche a or bears 
fluggiſh Chamber · maid. 
And alſo hee was not of the beſt * 
bands, for hee hath left aſide his one pro- 
, ſeeking vncertaine things to come, 
playing the Courtier. 
T. Poore man! it was his mis - lucke to 
marry that wicked Wife, 
C. Truely Sir, hee is like vnto many, for 
ſo ſoone as they are at Court they ſpend 
their fore · hand in Luxuriouſneſſe, their pre- 
— in Play, and their future in I. iquoriſh- 
neile. 
T. Sir, ſuſtaine, and abſtaine ought to bee 
the breceptaries of the Courtiers. bor Re- 
C. All the Fooles ſo well as the Genterie ceito or 
follow after Fauours, Perfumes, and Hopes 1ecipit%. 
of Courts, which is very vacomely naw in 


theſe dayes. 


T. Sir, Court fauours are likened to 
faire weather in the winter ſeaſon, and re 
clondy weather in the Summer time: and 
in old time it was called Death for recom- 
pence. 

C. Sir, you ſay true: for itis the mana- 
ging ſehoole of the Vicious, and Death it 
{elfe of the Vertuous and learned. | 

T. Sirthe Wiſe Men gaue ſeven names 
or degrees to the Courts, and to thaſe 
that frequent them h thoſe which 
haunt them be of the beſt learned ) to wit 
thoſe which make their firſt iourney, are 
eſteemed as Gold : and choſe in the ſacond 
journey are likened to Silver and thoſe 
which are in the third journey are likened 


| to © Copper: theſe of the fourth Tin: thoſe , Or braſſa 


of the fift to Lead: choſe of the fixt to Earth: 
But thoſe which are of the ſeventh and laſt, 


are eſteemed and compared to nothing. And 


451 dex _ Etc wa contraires Von en e „ % 
Eſchelles de 

— C. Tomtes fo 4 uv (quelque ) — | 
* —— vers her peur les Vertueu r. 

* ys 1, D ie Hure feen que | 
. C. C rler Fefteraxce des Cours ſont en- 
avec gare 


IS > .< 


3 


of their contraries yee may judge, fit pleaſe 
ou. 
| C. Norwichitanding((omerime)the yer- | 
tuous finde good lucke at it. 
7. True dir: but ſo rarely as the Day of 


| Tubilie commeth, _ + 


C. Sceking for hopes of Courts z are 


bred many Enuics, Hacreds,and Frauds, 


T. TrulySir, I beleeue you have beenea 
Courtier heretofore. 
C. Indeed the praiſe that men — of i ic 


T. Sir who liues at Court, be the 


' Straw. 7 : 


C. It is true: for a youg Gourtier| 
an old Begger. 
T. Moreouer, bee that eee it ĩt cin 


raigne at it. 8 1 1 | 
C. Cirg at urt, who eke 


24.0 

7. L (de vray) il da, fant faire toner 

er Mefieres comme pour mener en con-' 
er p poiar det Lane, e 

— [panory. 

e. Awcuny deux l ſont vid? eee | 
went, ronrreiſtment; librement er debonnaire · 
ment, qu iliſẽ ſont faits aymer(meſmer) ds I En- 
vir, et honorer du Blaſme ©. & je ne trey point 
qu il ſe trouve Cour e gu ay plus de 


Nobleſſe quo ia nac. 


. 2 1 WIR: 
j Jet 7 e: wats ne ſę r 
Noble ſſe aach eff eft comme le C 
as compre del Ari ? lequel, (F cop yo 


meet quelque Nombre) rien ne ſonnet ainſi, ſi 


« 01 il 


nen remige. 


ven diba, bien mais quiſera hen noſtre b jar oe 


en adjonſte on Valery, on Richeſſe, vn Science 
; « la Nobleſſe ,efle ne failt point ae en & 


neſt poine ice, nihenoree. 


G. Menficar j em ſorve mer E ebe mais 
— en bonsrermes,n auc c vont jamais ex 
era de vont faire Conrtiſan? ' g 

T. Non certes: qui eſt bien, a qu ui n bouge: 
Car quienſe remiiaur _ ſa _— ce ſera 4 

fon Dax. 


O. allume tertain : ce on ily a 
Die, ya. Mojen: 0% ity a Moyen, y a Soiitene- 
ment: On ily a entretenement, y a Eſperanct : ot 
ve e eh, fm. 


T. Unftve eArgerent oft (certos ) panvre et 
Boicteumtm ! tar ne ſęauex vous point que celuy 
qui vit d eſperance fact maigte Pane ? 

C. Monfrenr, #cef — tes Currie 


 gowuernemle Monde. | 
T. VUoire: mais pour vn Plaiſir quils y om, 


ili ſeutent ow apres — douieuri & torment. 
C. Monſ. jeſray que vous me la dipeignex 


T..Mon/.non je defire plaſteſt — ſe diſpoſe 
ow la Voje d entre voxs et 

C. Hr ſis, je you} demenre ami er Servittur 

tant que je viur comme j e vour je 

77 gidevant. F g 7 

T. A Diex Minfiear. Le Seign 

en ſa ſainte Sawvegarde juſques 4 revoir, car il 

— 2 A hone 5 2 Veuasg Ma, dela 

Cour, 


Diſcours fa 888 40 Koep, & 
du Giſte⸗ — Benoiſte; & 


Auguſtine: & Tornbul, & Po- 8 
10d 7 lento Serviteur:. IN et 
Chap itte dixj :eſines - Ko! * * 
Marr le «per, ellen d o&- 


2 _ a \ 


aa 


—— —— 
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7. Indeed thetemuſt men doe all things 
by meaſure; as by increaſingʒ and derreaſin 
of the Moone, and to ſpit by Doctrine, — 
great ill. 

C. Some of them haue caried themſelves 
ſo humainly, curtiouſly, liberally and meck- 
ly, that euen they haue made themſelves to 
be loved of Envie it ſelfe, and hondured of 
Blame: and I beleeve there is no Court iu 
the World where chere is mote Genttie 
then i in ours. 

F. Sir, it is true: I know it, I ſee it, and 
e it: but doe not you know that che 
Nobility now adayes is like an Arithmeticke 
compt Cypher ? the which if men doe not 
put a numbertoit, makes no ſumme: ſo 
is it wich the Gentrie, if they adde not vn- 
ro it neither Valour, Riches, nor Science, 
it is no Numbet,and is neither eſtee med nor 
honoured. ” 

C. Sir, I cringe my ſhoulders at it: bue 


tell mee in good tearmes, haue you never 


beene in minde to be a Courtier ? 

7. No truly: who is well let him not 
ſtirre: for who by his remoouing doth 
breake his legge; it will be counted his own. 
_ 

C. Sir, itis very certaine: foe where life 
is, elieteis meanes: and whiere meanes is, 
there is ſuſteritation : Where maintaintmnenx 


zs, there is hope : and where ares there is 
conſolation 


T. Truly your argurhene is poore and 
lame! — you ktow that hee who 


I bat who ſhall be Iudge of our diſpute ? 


. No Sir, I deſire rather to bee diſſolved 
by way of friendſhip betweene you and 


. e 
uant (ſo long as] Nuqjes thavedwiyes been 
heretofore 

— h ly k ill I f for it 
b vntill I ſce you againe: for i 

| ES 3 diſcourſe of the 


T. Adieu 8m The Lordhaveyouin his 


yaniries of the Court” 

Amer) courſe treatin 8 Day 
go Eke. Tine ken Bene. : 
Ace and Auguſtine: ani Tornbul, - 

g and Pi Serum. N -A 
V | Thetenth _ GM 
Ln oe bed pl ny ir, tor 


2. Sir, 


| a"Or 
lives of Hope makes a * thin Belly? 
( Sir, — the preſent the Conrtiers aer _ 
ethe theworl 
''T. Vea true: but fer one pleaſurt they 
it it; they feele there after a thouſand — 
| griefes and totments. 4. 
C. Sir, l know that you do ſhow ie e well „ 


20 
ſera m 
et. 


bon a 


20 il me 
ſera mieux 
Ct. 


bon de la 


Lumiere, au 


le Flam- 
bean, Oc. 
(o va 


ven, & c. 
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B. Monſienr, Ie croy qu il: auront ſoupe 
& ceſt heure en voſtre Logit, car ce ſont ſept 
hiwres. © > 0 THY 

C. Toutes fois, nous aurout quelque choſe 


pour faire C oflation. 


_— NA ene, Icy f bien diſas, que je ne | 


ſonrie gueres du Sonper. : 21 
C. Nous ſouperoms donc al” Eſpagnole. 

4 f 2 (10 e 
C. Monſieur, ch comment ſoupent les Eſpag- 


C. Ie vors lo diray: PEfpagnol pon demeu- 


rer ſain, faifl quelques fois un bon on manuazs, 
eu moyen repas. 
B. Monſicur, 
comme les Allemans, eſt cauſe de beaucoup d in- 
ld! | 
C. Vous avex Raiſon: car la Gonrmandiſe 
tur plus de jeunes Gens en Angletterre, que ne 
failt aucune autre maladie quelcongue. 
B. Monſieur: ſi vous dene ⁊ iuſques a mon lo- 
gi5zt{ne vous fant point crainare la gourmandiſe 


C. Certes, la porte eſt ferme, nous ſommes. |. 


arrive; bien tard. 
B. Monſieur, a ce que je vey nous irons con- 

cher ſans ſouper. 

C. 3 Qui ſans ſouper va au Lit, 


Se demene toute la Nuit. 

B. AMonfieur, je ne me demeneray donc pas, 
car je veux ſouper. | | 

C. Mats de courtoiſie (Monflenn) faiſons un 
ſouper leger. 52 

B. Cerres je crain qu il ſera aſſes leger; car 
nous raurons autre choſe qu un peu de Biſcuit, 
Guo demie donzaine d'Olives, 


Fi 


ayons ( avec cela) une coupe de bon Vin, 

B. Cela vous puis je bien prometre, mais rien 
autre cho/# 

C. Certes Monſ il eft bien tard: il * vant 
mieux que je prenne conge de vout, & que je me 
retire am logis, 


B. Monjiexr, il n'eſt pas fi tard que vous pen- 


ſez; vons pon uvex er encores un petit. 
C. Vous me forex, Plaiſir de me laiſer aller, 


car il ne failt pas bon d'cſtre par les Rites ſi tard. 
B. Monfenr, il fave que j obeyſſe als neceſſite 


de fait: Alex vous en donc avec la bonne nuit: 


& faiftes mes recommendations a Madamoi- 
ſelle voſtre Femme, & a Monſieur To. 
B. Turnebull apporte® ici la Chlndelle,ct al- 
lame un Flambeau. | 
T. Monſicur, il eft detja allume que vous 
Raft H que j en face? 
B. Vas c eneſclairer Monſieur Coſme a ſon 


by: | 
. Monſ, pardonnez, moy, je vous baiſe les 


Mains: jay an ſeryitenr qui attend debors | 


avec un Flambeas, 


BN importe 3 | 


de faire tons jours bonne chere 


\withour 


| 


B. Sir. then will not I be troubled, for 1 


— — 


— 


— 


— 
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B. Su, I. beleeve they ſhall have 
— in your Lodging,” for iris ſeven a 
c "A I. x» = 2 + 5 W 


C. Norwithftanding wee ſhall get ſome- 
thing for® Collation. WE VEL 
B. Sir. I havedined ſo well chat I care 
not much for my Suppe.. 
C. Wee ſhall Suppe then in the Spaniſh 
faſhion. 1 : =” | | 
B. Sir, and how doe the Spaniards Supe 
C. Ile tell it you: the Spaniard for to abide 
ſound of body, makes ſometimes a good, a 
bad, or a middle meale. , 
B. Sir to make alwates'good cheere, like 
the high Duch, is cauſe of many infirmities. 


C. Vou are in the right, for gluttony doth 


kill more men in England, then anyother 
ſickneſſe whatſoe ver. l 
B. Sir, if you come to my lodging, you 


need te feare no Gluttony. 
C. Truly the Gate is ſhur, we are arived 
too late. | 
B. Sir, as I perceive wee ſhall goe to bed 
ſupper. Whats 
3 Who goes to bed without firſt eating, 


* 


(lleeping. 
Shali come behinde of his ute "hy 
will ſuppe. 
C. But in courteſie (Sir)let us makea light 
ſupper „ | . | ; ; 
B. Truly I feare jt ſhall be light enough: 
for we ſhall have no other thing then a little 


„Bisket, and a halfe dozen of Olives. 
B. Monſieur, c eſt aſſes pourv cu que nous 


C. Sir it is enough, provided wee may 


have (with that, à cup of good Wine. 
B. Ican well promiſe you that, but no 


more s 

C. Truly Sir it is late: it is better I take 
my leave of you, and retire mee home to 
my lodging. | | 

B. Sir, it is not ſo late as you thinke, you 
may well ſtay yet a little. 

C. You ſhalldo me® a courteſie to let me 
goe, for it is not good to goe through the 
ſtreets ſo late. 

B. Sir, indeed I muft needs obey in a ne- 
cellity: Go your waies then with a good 
Night, and make my commendations to my 
Lady your wife, and to Maſter To. 

B. Turnebull, bring hither a Candle, and 
light a Torch. 

T. Sir, it is alreadie lighted; What doth 
it pleaſe you I do withit? ; 

B. Goe and light Maſter Come to his 

lodging with it, | 

C. Sir, pardon me, I kiſſe yourhands: I 
have a Servant that atten ds mee with a 
Torch there without. | 

B, ie. 


— — 


4 


* 
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B. e. is Nen Ji e. cendniſe 


a voſt; £1 : Gon! 12 
W ee. feray 22 eur, carla Dave: («it, 


dai ge me vg lin dels wen Logis. 


| — 
ven drquoy 

ſent pour ſouper 
ma de VOUSs 


de Matin ? je ſeray meu powr- | 
que je ne ſuis pore le pre. 
A mon $a ar) pour (a- 


C. — we vondroye wut l- 
Logp) due ma Festen vu fuſt au- 


* Mole ſte 


He Alatſaur ! yas late ene | 


"ho eur: verer, ici tant ſonuent qu il your | 


g . vou Ae que le tregbien deus. 


C.Orſus bon Sor, bexne Wit Metſeur. 


B. Monſieur, & Avons e j 


ſeir & bonne unit. 
C. Monſieur, Diem vous deine Joune Nuit. 
Ss. Et a vous lg bonne Nuit, & bon et dou 
(benrenſe nit. 
C. 2 Dies vous doit la bonne & 
B. Eta vans unc trenbenreuſe wait, avec 
tres plaiſant repos. 
C. Monſieur, bonne nuit, une. 
doint Dies. 


B. Et a vers ee mille Ans ; 


f ellaigre(ſe 2. 
C. Monffeur, a nous revoir denc demaintide 
Marin. (conduiſe. 


B. Alex henrenſement, que Dies vous 


bull, 
T. Monſigur, Je ne ſpay fs elle croiſt, an deſ 


po II me ſemble quelle doit eftre pleine. 

T. Maꝛſicur, ſelon que dit l Auel, doit 

fre pleine demain. 

= O qu il fait beau eq ſerain ceſte nuit 
T. Monſiaur, je gageray qu il gellera avant 

qu'il ſeit; yours © 


70. le ſivis de meſims opini an uit * le Ciel 


heaven is fo full of Starres. 


ef feeftoille. 
T, Monsieur le [erain ue ſai point de mal 
ence Pays froid. 
C. Garde deſteindre ceſte lumiere-la, 


T. Monſiour, je men garderay bien. 

C. Nons wee ala Mar quof exlpgo? 
Hela, bar! 

P. Que demandez vous AMonfiewrtque vou 
yg ons Kc | 

Owzvre: De,, 1 ici de 
I. Louniere. | 
* T. e 


| 
Aanſceur, S'ul von paiſt Arr | 
2 2 — 


2 


a Loafe. 


| 


Ee oo —_— - —O— 


* Comment eſt la Lune ? le ſpait tu Turn- 


| 


1 — of Aen. 


B. It import not, I will he convoy you 
to your lodging. 

C. Sir, he ſhiall not, for the Moone ſhi- 
neth, and then I have not far from hence to 
my lodging. 

B. Se, doih it pleaſe you to breake i your 
faſt wich me to morrow. morning ? I ſhall 
be better provided of meate then I am for 
the preſent for to ſup (eo my great grieſe) 
for your ſake. 
C. Sir, F would (not for much) that my 
comming here ſo often were any moleſtati- 
on unto you. 

3. Ah Sir / you doe mee much Honour: : 
come hither ſo often as it ſhall pleaſe you, 
you ſhall bec more then moſt heartily! wel- 


come. 

_ Manfexr, 4 mer Pinwipament' & con- |- 
4 que vous ſouprie , puis ams avec mey. 
ook et Hatte done cory} 
G 


C. Sir, I accept che [aviring on cond itĩ- 
on you would Sup there after with me. 

B. Tou would then render mea Cake for 
C. Goe to, good Even, od good Nehc 
B. Sir, and to you likewiſe, good Even, 


and good Night. 


C. Sir, God give you a good night. 

B. And to you good yighr,and good and 
ſweet reſt. (Night. 

C. Sir, God give you a good and happ 

B. And to you a moſt happy night, wit 
moſt happy reft. 
C. Si, God give you goodnight & & good 
re 

B. And to you ſweet quietneſſe, wich 2 
thouſand yeares of b joy. 


C. Sir, let us {ce other the morrow mor- fulneſle, 


E. Goe happily, God guide you. 

C. How is the Moane ? + knoweſt thou 
Turnebull? 

T. Sir, I know not if it encreaſerh or de- 
creaſerh. 

C. Me thinkes it onght to be full. 

T. Sir, according as the Almanacke ſaies 
it hould be full to morrew. 

C. O how ſtill and faire is this night 

T. Sir, Ile lay it ſhall freeſe before it bee 


day light. 


C. Iam of the fame opinion, ſince the 


T. Sir. ſtill weather doth no bana in this 
cold Countrey. 

G Take heed thou put not out that 
light. 

7. Fir, Ile keepeme well that I do not that. 

C. Behold we are at home: who is in the 
lodging ? hola, ho- 

P. What demand you Sir ? what doth it 
pleaſe you to have? 

C. What makeſt thou Logger head o- 
pen: 20S bicker ſome light, 

T Adieu 


cheer 
fle, 


2 04 bey. 


_ - 


T.A-lies Monſieur le Seigneur vous donne 
bonne Nuit. 
( Retourne t en au Logic ſulie moy ton 
Maiſtre : tien, cus a prens cela po I Amour de 
moy. 
T. Monſicur, Ic vous remercie : le Seigneur 
vous donue di autre. 
A Qunſſeur, Coſine, ſepeæ le bien revenu 
AH Logi ifs 
C. Monſieur, & vous le trevbien rencontre. 
A. Ie vous ay attendu plus di ume bonne henre 
pour vous donner la bonne Nuit. | 
C. Aceſt heure voy je bien clairement com- 
lien je ſuis ten, et oblige a Monſiemr Auguſtiu. 


b O: faut 
du long du 


Jour, 


buy? 
* „ onflenr, me promener 5M & dela, 
dif & deſſous. 
A. Monſieur, avec qui, S'ilvons plasft ? 

C. Avec Monſieur Benoiſt,quieſt rempli de 
toute G entilleſſe. . 

A. Monſ. quelles choſe ferans nous Demain ? 

C Ce qui mieux vous ſera agre able. 

A. Mon/. ſerex vous demain ay Logis? 

C. Je m Teen diy efire 228 
vous 

A. Manſ.je vous ne tronuer de Matin 
environ ſept hennes. 

C. Vous ſerex, te tres bien venn: G apres Dif 
ner (S il plaiſt a Dien) nous irons voir queque 
Comme die, ou bien a a la chaſſed Ourt. 

A. Monſieur, a quelque Commedie, je ſuis 
content; mais 4 coſte Chaſſe la {pour l infection 
& puanteur quil 5 J fair neſt gue a fe 
taſte. 

C. Ala Veritè il J put bien pu gde toute 
uns Dill. | 

A. Monſieur, j ppergoy que vous AVER, grand | 
Someil, pourtant je vous donne la bonne Nuit. 

CA dien donc Monſiear : cerres je ne bouge- 
d Lili qu'il ne ſoit ſept heures comme nons 


avonrpromis. | 
A Poxvoyege dementer au Lidl j je le fervye, 
mais mes Aﬀaires (quelqnes Oe le — | 
tent point. | 
C. Monſicur; yuveye des ren comme 
venus, je le feroje, auſſi, & ws leuereye d uuſi 


bon matin que vous. 

A. Monſieur, Ie vaus baiſi Sibuiblatems 
les Mains „ vous priant de me tenir tousjonrs 
en vos bonnes Favenrs. Bon {i bonne Nut. 


NM onfienr, Aſſe eurea vous que vous tes 2 | 
entierement. | 
A. Ie wons remercie tres affelimvieſerent 
pas voſtre Courtoiſie: allex, vous ew Repoſer. 
Nes ie e e u dne Ti. à re- 


voir. 
. 
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A. Monſr. o% avez.vous ef tout b ae | 


3 
— — 


* o «#44 * 1 » © ts , : | 
4 4-40 Pn e: er 
1 "a 


| 
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T. Adieu Sir, the Lord give you 2 good 
night. 
C, Turne backe to thy lodging, and ſalute 
thy Maſter from me: hold now, take that 4 0r drink 
for my ſake. a 
T. Sir, Ithanke you, the Lord give you 
more. 
A. Mafter Coſi, you are daring home 
againe. 
C. Sir, and you are very well met. 
A. I have ſtayed for you more then a 
good houre for to give you the good night. 
C. now I ſee cleerely how much I am be- 
holden, and obliged to Mafter Auguſtine. 
A, Sir, where have you been all this day ? 


C. Sir, a walking hicher and chither, above 
and under. 

A. Wich whom Sit, iFie pleaſe you? 7 

C. With Maſter Benedictus, who is full of 
all gentleneſſe 8 (row ? 
A Sir, what buſineſſe ſhall we do tomer- 
C. Thatwhich ſhall like you beſt; - 
A. Sir, will you be at home to morrow # 
C. Ile endevour my ſelte to bee for your 
Fu e 
A. Sir, Ile come and ſee you inthe mor- 
ning about ſeuen a clocke. 

C. Tou ſhallbe moſt heartily a 
fandif it pleaſe God) wee willy go ſer ſome 
Comedy,orclic ſome*.Bearc-baiting, - b or ham 

A. Sir. I am content to goe with you ts ting. 


any Comedy, but to that Beares baiting (lor 


| the ſtinkeand infection there is Nit 70 to 


my minde. 

C. In truth it iinkes there for to infeek i 
9 towne, - bade 

A. Sir, i ceive you are eepy,t e 
1 will give ah che good night. 

C. Adieu then Sir: truly 7 will not ure 
out of bed till it be ſeuen aclocke as we haue 

omiſed. 

A. Could I ſotn bed, Fmoulddod 


it, but (tome times) mip buſineſs do woc fer. 


mit it. 

C. Sir, if I had buſineſſe a2 you have, [ 
would doe it alſo and wouldriſe ſoeardy i in 
the morning as you. 


A. Sir, I kiſfe your hands very bumby, 


praying you that / may remaine alwajerin 
your good favours, Good [Puenyand good 


| Night. 


E * aſſure you charyou poſeſectien 
wholly 

A. Siri chanke you very kindly for your 
courteſie. Go and take your reſt. TheLord 


be with you untill i TE 5 


* wail * 
Y 


Trine nn 1 @& 


— On mon D. 5 Sm le® Lith, car e 
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Diſcours fott plailant traitant de pluſicurs | A very pleaſant Diſcourſe treating of many 


beaux Dits avant que de coucher: 
entre Daniel, & Hieroſme: 
& Limbo Set- v 


viteur. 
Chapitre Onzieſitie: | 


coucher 

L. Movftenr, il oft decja faift c preſs. 

D. Aden enfant, il me faut lever demain de | | 
bonne henre ; que efveillez, moy de * 
mnetiy. 

L. Morſ; 4 gie beare a pllf 124 
vaxs lever? 

D 4 Þ Anbe, en an fad, hear. 

I. Monſienr, vanlet vous e je ſeray 
45 ant vous? 

D. Aus en vensx fare con- 
ae 

L.. Mor. 8 Par de Gans. 

Br deſu comet rie neu r. 

L. Monfiexr domes, men la Main. 

D. £ dnntic off plus. grande u Gant: 
eee Ae. ; 

L. Certes 4 gs bh me eme 
Wr | 

.A. la boron . mai — * mon 

& deſerves ce L 
L.Cerces(AMenſ;)il we {ble — oft bie baut. N 
= len 7 n 7 1 ag 0 
3 Mow, Erg eee ow? 


. voſtre. Teſte {i lane. 


mais ery np rene a. 


17 22% Junn 3 


= ug Monſeur? ane Pen, —_ 


legerot e's {SIE HOT SYLIYISG pt? 

©. Celle gp ex views; wie Carle, or wie 
Che, , \ fins nh 11: 1105 

H. Tex cel Ridaun que AA n ne hey 
donne aux Tenx, et Ives bo hors -= Ferre r 


A. bed ni ssh N 


— —— — 


4 era Jour. 
. Niiperte, Im darmire — 
—— | 
fchasfſe e 


N. Nes (eus Exfont) Jens ſi pas encore 
ae fi peng. 1 
« ba Aden, vole ile queje vous | 
deftache vos Eſgmillettes? 
— mayarderje we ſur per Conrti- 
ſen, ui ſi — 
N. & ce Chandeli Ia: os one. les 
BfevohtiFes's: wov 3 Nh a 
L. Alien, Eh euer 
es, je ne let voyoye point. 
H. Mets tes Lunctes onblienx que th er: 
ae jerte poine la Monchure 4 Terre. / | 


L. Monſicar, | | 


fine Speeches before men goe to bed, 
— Daniel — Hie- 
rome: and Limbo the 
Servant, 


| The 11 Chapter. 
D. 123 make my Bed, for Ile lye 
downe. 
: L-Sir, it is already made, and ready. 
. D:Child; I muſt riſe betime to rhortow, 
therefore awake me very earcly. 


1. Sir, at what 4 Clotke doth | it pleaſe vou 
toriſe? 


D. At Day breabe, or at the peepe of day, 
L. Sir, will you lay that I ſhall bee up be- 
— vou? 
D. But what wager wilt ⸗ thou lay a gainſt 4 Or make, 
me? " od verb. 
L. Sir, a good and faire paire of Gloves. 
D. Iam content, I will, 
L. Sir, give yout hand thereupon. 
D. Friendſhip is greater then the Gloves. 
The wager is already made. 
T. Truly Sir, I make my ſelfe beleeue you 
ſhall loole 
P. In good time, but height up my d head, þ But proc 
and dreiſe better this bed; ; perly, Bed. 
L. Freely Sir, me thinkes it is very high. heads 
H. Pot chere yet a Bolſter or a Pillow. 


L. Sir, 1 ktiow not how you can fleepe 
with your head fo hig. 
D. Very well: but lay on me yet a Co- 
werler. 

L. V Vine, one Sir,a heavy one, or a gh 
one? | 
D. Whickthou wit: the Ruge, or the 
| Spaniſh Cavevler,: 

H. Draw theſe Courtivedhar the Moone 
ſhine not in his eyes: and lift vp) that Spa- 


| niſh Coverlet rom the ground. 
L. Sir, chen hee ſhaſf not be able to fe 
when it ſhall be day light. 
* . * not, Ne fleepeche e 
1 L. Sir, d bs plcefe youT draw off your 
Stockins t 


D. No Child Banhu bot, nor ſo 
_ 
L. Sir, doth ir pleiſs you har 1 untrafſe 
your points? 
B. Let leſſe: for I am no Courrier, nor 
yet ſo weake. 
FH. Suufferhar Candle ;* where beechs 
Sunffers / | 
L. Sir, [now not I getheyce, ſeo 
here they be, I did not ſee tem. 
H. Put po yr rn? the forgetfull char "OL 
thou art i not downeb t 6 coale. ground 
L. Sir, = 


2 Ou 
moy. 


d Os 
je v 
pert 
bon 


2 Ou pour 
noy. 
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L. Monſieur, vous N illa eee pour 
charffer voſtre Lift? 

D. e Aquoy Faire: ? i ne fellas encore 75 
grand Froid. 

H. Nu marcnferer Monſiexr, car i fal 


wne Froidure tres a 
D. *Monſiewr, La donc F Fer 4 


D. Jailex moy les Souflen baſes N ſore 
fler, S il vous, ee. © 

H. Apporte ici ane Chaire, ou an E 22 
pour ſeorr. 

D. Monſieur „je vous /wpplie, ne 1 pas 
tant de peine pour amour de 

H. Mets 14 mn Couſſin cer von, chaff 
vous — — Daniel. 

D. Monſieur, je ine ſuis fort bien chan, je 

vous en remercie. 

H. Baller moy la Paelle,er hoy Pint. 
—_ le Feu, et mettex les Tiſons ſur les Þ La- 

FF * . 

I. Monſienr,ce Bois ef bies verd,caril braf: 
le, &- ne fait point de Flamme. 

H, Fay tant que Monſicu Mathien ait des 


b Dueſques c Draps blancs por ſon Lift, 


pro. il wn diſent. 


Audiers. 


c Onliaceux 


Sc. 


1 


3 


L. Monſienr, Laiſſezwen ſoigner : Car [ans 
dome il les aura beaux & blancs pour demain 
as ſoir. 

H, Eeprey gods qwils ſoyent bien ſecs , & 


fro humiditt. + 


D. Moni bewr gl me deſplaift fort que je vous | 


c Ou bean- Homme de Ia Peine ceans. 


coup. 


d Ou dom 
je vous 76- 
mert e dt 

bon cæur. 


- = Monſieur, je le voy bien aux 


H. Monſfienr,s'il vous manque aucune choſe, 
conmundes. libre ment comme ſi vous fuſſiex en 
voftre propre Logic. 

D. Ie vous prie de m "excuſer ſpar negligence, 
on par quelque manuais W je vous 
incommmode cc aut. 

H. Monſieur appellez, burtez, commandez, 


ez AVEC toute eAuthortte. 


Logis. 

Monſſeur, je ne puis pas aſſes exprimer 
avec Paroles ien vous eftes le bien venn, 
c, dont 


lement les 


je vous d remereie, & baiſe bien 
Mains, 
H. Monſieur, je men vay concher, porr ce 
75. me ſen venir le Someil: bon ſoir Monſieur + 
A as nom de Dieu, Dieu vueille que 
bous priſſiez, repoſer doncement. 

H. Monſſeur, je ſoubaite le meeſme de vous 
de bon cœur: Limbo, attens ici por ſervir . Mon- 

ſieur Daniel de tat ce qu il dero. 
- Monfienr, ainſt feray je avec toute dili- 

ene. 


D. O que ce Lid eft bon ne} 


"* Mogel ne vous fera done Fd as we p 


D. Ie 


and, 


u Chambre ue ſeru rg ng ne : 
H; Hola, qui eſt bartappories as Baus En 
faifts bon Feu. 


D. Nedoxtez point que je ne trouble tout le 
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L. Sir, doth it pleaſe you t to haue the 


Bed- panne to warme your Bed? .. +. 
D. What to doe ? it is not _ cold. 


H. Pardon me Sir, for it is a very ſharps 
Weather. a 

D. Sir, the ajrechen ofa Fire(in m 
Chamber) ſhall not be ill. good ( y 

H. Hola, who is below ? bring hicher 
ſome wood and make a good Fire. 

D. Give me the Bellowes : let me blow if 
it pleaſe you. | 

H. Bring hither aChaire or a ſtoole for 
to ſit on. 

D. Sir, I beſeech you take not ſo much 
paine for my ſake. 

H. Lay there a Cuſtiion, ſit downe, warme 
you Maſter Daniel. : 

D. Sir, I have warmed mee very well, l 
thanke you for it. 

H. Give me the Shovell and the Tonge, 
and mend vp the fire,and 0 the firebrands 
. the Andirons. 

L. Sir, this wood is very greene, foe it 
buraes and makes no fame. 

H. Doe in ſuch ſore that Maſter Mather 
haye cleane ſheets for his bed. 

C. vir, let me but care for that, for whhout, 
doubt hee ſhall have them faire and cleane 
for to morrow at night. 

H. And take heed chey be very dry, and 
without moiſture, * 

D. Sir, it diſpleaſeth me much that I pur 
you toſo much paines herein. 

H. Fir, if you lacke any thing, command 
freely as if you wereat home i in your owne 
lodging: 

D. I pray you excuſe — by negligence, 
orby any iltcariage, I have diſcaſed you 
herein. 

H. Sir, call, knocke, command. demand 
with all authority, 

D. Doe not doubt but 1 ſhall trouble the 
whole lodging. 

H. Sir, I cannot 0 with words how 
much you are welcome. 

D. Sir. I ſee it in effect, for which I thanke 
you, and doe kiſſe your hands very hume 


bly. 
H. Sir, Ile goe to bes, becauſe I feelethe _ 


ſleepe comming on me. * Good night Sir. vor pre- 
B, Goe in the name of God, God grant perly,good 


ou may reſt ſweetly; ; 
; H. Sir, I wiſhyou the fame with a good 
heart: Limbo, attend arid ferye Maſter Da, 
mel of all that he deſires. 


L. Sir, fo ſhall doe with all diligencs. 


D. O how ſoft and good this bed is 
L. Sit, then ſhall it not doe harme to your 
backe. 2 | D.1 


24.6 
D. Ie pren plus de piaiſir de dormur fur un 
atlas, que ſur cer Lifts de plummes. + 
L Certes._Monfency , je ur ſus pus 2 
a Ou advis. a Opinion. 
M."Cef pource gut tu es moitie , 
moitie Coq uin, & tout lereſie Gueux. 
| ' LiMonfienr.ons manque tl riew plus? 2 
le ⁊ vous que j eſtein la C handelt ö 
D. Non certes: ue bongex la Lumiere, car 
je veux encare lira anChapure. 
L. Monfienr quel livre voulez vous re 4 oe - 
heure que vous eſtes au Lil? 
D. Alan enfant, ls Bible, car je ne picnic en- 
dormir ſans lire. 
D. Certes Monſieur, un meilleur Livres ne 
ourrie ⁊ vous lire. 
D. Mets ici le Fuſil aupres — G reg 
de qu'il y ait de ¶ Amorce, 
L. Comment Monſienr *eſtes vous accom: 
mee de vous lever la Nuit: : 
50s D. Alen enfant,quelques fois ſelon la favta- 
Fantaſits faqguimeniwa Tele. 25 | 
L. Monfiexr, le voict dans cefte Bottte ſur 
teſt Eſcabean '*- - 
D. Qlon exfent, — i ici 
2 mn H eſueiller de bonncheure? 
L. Monſieur, uaus pumve bien unix i 42 
& les Cloches, var umu n'en eſtes pas loin. 
D. Au nom de Dieu, je m en eu dermur. 
I. Monſiear, aver vous des convertures 
aſſes, on f baus en voulez. encore? 


D. Aſſes mow Enfant que ervy Vine mon 
Fils ther my Sonne. 


e On man- I. Monſieur, que vous © fantil plus? que 
que il plus? yous plasſt il {plns2que voule vous avoir encore? 


405 fo D. e ſy a erde 
oy avoir. 
L Menſeeur, Pardonnez,moy que je l "avoye 
onblie. 
D. Aden Fils quelte petite Porte eſt celle 14 au 
Coin © ED 
L. Monfeeur;ceſt I Tlaus du Prive. 
D. Nas tu point de Baſſin), os Selle pergee 
en cefteChambre t 


D. Mon enfamt je ſis bien aiſe de le ſpavoir: 
or 4 Dieu : mais ſcauex vous * 
bon matin, je vous ſupphie. 
reg „ji me pais eſveiller, je vous 
9 Spree 

D' Ne fulloxdone point : car je ne vougroye 
point pour © beaucoup, que je nefuſſe eſveille de- 
van ix Jour. 

L. Monſiexr, repoſtz ex Paix, je vous donne 
la bonne Nuit 

D:  BraportezJa Chandelte, eſteigner. le Fen, 
fou as de G er mex ta Porte de la Chandre ap apres vous. 


dans, uu par 
de dans, L. *<Monſrenr , la oo fuer avec Clef 
def Dedans, D. Fermec 


e Ou pour 
choſe du 
Mende. 


N 


. ”. © + 
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D. I rake more pleaſure to ſleepe vpon 
a Matrice. then on theſe Feather beds. 
L. Truly Sir, I am not of your opinin, 


D. That i becauſe thou art halfelazic 
halfe Rogue, & all the reſt of thee a Begger. 
L. Sir, lacke you an other ching? : Will 


| you that I put out the er | | 

D. No tiuly, flir not che light, for 1 will 
reade yet a Chapter. 

IL. Su, what Book will you now reade 
when you are in Bed? 

D. Child, che Bible, for! cannot fall a- 
Neep if 1Ireadenor. 


L. Truly de e teade! a beer 
Bocke. 
D. Lay hows che Tinder-bois by me;and 
looke there be alſo ſome Priming · poder. 
IL. How Sir? are you ee to riſe 
in the night 
Di. Sometimes Child 7 a8 che fantaſie | 
comes in my head. 
L. Sir, ſee here it is in this Box on this 
Stoole, 
D. Child, che Morning-waker „is it here 
for to awake me in time? 
Z. Sir. you can well heare the Clocke 
and the Bels, for you are nor far fromthem. 
D. In the name of God Ile goe to: bed. cOrtleyo 
L. Sir, have you coverings enough, or ſleepe. 
will you have yet ſome? 
D. Enough Child, too much: come hi- 


L. Sir, what neede you pore? whar doth 


it pleaſe you to have more? What will you 
have yer? 


D. I pray thee then let me havea Cham- 


L. Sir, pardon me that had forgot it. 
D. My Sonne, what little b Gate is that * 
there in the Corner? 
T. Sir, it is the doore of the © Privet. c Or Secret 
D. Haſt not thou a Baſon or Cloſe- ſtoole — 4 of 


in this Chamber? 
L. Nen Monſieur, car le Priuè eſt aſſes pres, | 


L. No Sir, for the Privet is neare enough. 
D. Child, I am very glad to know it: now 


adieu: but doe you know ? call me carely in 


che Morning, I beſcech' you. 


L. Sir, if I can awake, He waken and' 
call you. | 

D. Doe not faile then; for I would not 
for —_ goods I were not awaked before 


* Sir, reſt in peace, I give you the _ 


Night, 


P. Cary away the Candle, put out the 
Fire, and ſhut the Chamber Doore afcer 


you 
1 Sir, behold} it is ſhut vich the Key i in 
che igner lide: D. Shut 
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D. Fermez.auſſiceſte Fenftre la, toutes 
les Fort ſtres, 
IL .c Monſiexr vous vous legere dur. 
D. Cambien oft ce qu'il ſonne la? 
L. Moni dr, er ae 127,08 doues erf 
comme je 5 
D. Ie puis — dep encore ſe 2 pr 3 
IL. Monſ. vour dorme c dont en V vya 
D. Comment lentens e an Fr Leer, 
les Voyagents. N 
L. Monſieur ne ſgaves vous u pointe en ent 
en dit vulgairement ? \ 


D. Non que je ſgache: dire le mey, s 51 vous 


2021 E, 
cholier, uu 
LE fludiant, V. ojagenr ſept; I Oxvrier huth, & tout Ten o 
ſeux dort nenf Heures & phar 2 
D. Mon Enfant. je [ws bu af N as 
mis au Rang dn Second. : 
bo L. Monſicur b quel Coſts A v0 7240 
quel coe vous eftes conche ? 
D. Selon qu il m 1 Plus commude, jen ' penſe 
point. 
L. Monſieur, Lon dit Ow'il eſt plus [aide 
couc her. (ur le Coſte droit = 175 2 
D. Ie croy bien: mais quel Nruit eſt cela que 
Joy en ce Coin 1a ? 


L. A onſieur ce doivent eftre Rats, Somris, | 


Fouines & eflettes. 


D. Ho, ho, Waver vous point des Chats ceans? | 


L. Monſieur, que trop, trois, on quatre. 
D. Te voy bien que je ne 9 * 
toute la Noir. 


inirex. bien; Voici vn Chat. | 
D. Avec mon Romflement j je tes fro. rer. 
je croy. 
L. Monſieur ſi vous romflesfort, ils s nf 
Font tous. 
cOu dire D. Or ſus je wen vay©prier Dien. 
mes iere. L. Monſieur fi vous faites amſs, vous w 
tes comme vn bon Chreſtien: 
D. Deren non Enfant, 4 4 Dizn,j j ray © envie 
Ale _ 
L.M ep ge. * Ae en paix. 
D. Vas c dors, Cum Rieß plus. 


5377 V, 


uu Lift, | 
dOuala Wn... Laiſſe ha Clef dans bs la „ 1 . 
Porte de. Y 


dans la fer. I. Monſiexr, pardehors, on ue 


rare, D. O tu vcuæ, genen que je la puiſſe 
orb rt. 
L. Monſienr, vou AVER, wh alen parde- | 
An., 
e Ou vn D. Hola; attent vne pen: ry moy avarr __ 
petit, Bont, & un Corfe de Nuit d la Pareilie, 
2894 L. noble 


* 


I. Monſs eur le 3 Studen Fo ſox Hewres he 


— 


— 


L Monſieur W ie ſemble mill ans e. | 


247 
D. Shut alſo chat Window chere, and 
all the Windo wes. 
Z. Sir, yon ſhould ſmodder you chen. 
D. What doth the èlocke ſtriketiow? 
L. Sir, J beleeue they be eleven, or twelue. 


D. I may then yet leepe ſcuen Houres. 

L. Sir,you ſleepe then like a TrivHler.. 

D. How doſt thou vnderſtand thit *how 
doe Travellers ſleepe? 

L. Sir, do not you know nde men ſay ſay 
commonly? | 

D. Not that I know: tell it me, if ir pleaſe . 

ou. 

L. Sir, the Student n ix houres, the 
Traveller ſeuenʒ the Workeman eight, and 
all Laizie Bodies Suge nine houres and 
more. ; 


a Or bow! 
it 2 1 


D. Child, [ am very glad chat chon haft 
* me in the ſecond Ranke. 
Z. Sir, on what ſide doe you lye When 
you are in Bed? 
D. Aecording to my Commodity , I 
thinkenocon ir. 
Z. Sir, Men ſay, It's more wholſome to ly 
on the right ſide. 
D. I beleeue well: but what noiſe is that 
Iheare in that Ge there? A 
L. Sir, they ſhould be Rats, Mice,*Foines 
and Weelills, | 122; apr oy 
D. Ho, ho, haue not you Cats herein? pole· cats. 
L. Sir, too many, three, or foure. 
D. I ſee well I ſhall flcepe none all The 


* Or deep 
you ? 


Or wood- 


Night long. 
L. Monſſeu, wen douttec point. V011s dor- f 
858 fleepe well: ſec here is a Cat. 


L. Sir, doe not doubt in that, you ſhall 


D.Wichmy ſnoring, I ſhall _ them, 
I beleeve. 
E. $ ir, if you ſnore b hard, they ſhall allfly bor all 
away. 
D. Go to, lle goe ſay my Prayers, 
Z. Sir, if you doc ſo, you doe like a good 
Chriſtian. | 
D.Get thee gone Child, * Ideſire to 


eepe. 
L. Sir, reſt and ſſecpe in peace. 
D. Get ther hence, ind ſſeepe, and trou- 
ble me no more. 
L. Sir, it ſcemeth ro mee a thouſand 
yeares to be in Bed. 1 
D. Leaue the Key in the Doore in the 
Locke. 
L. Sir, without, or within? _ 
D. Where thou wile, provided I can 
open it. | | 
L. Sir,you haue a Padlocke,* within. Or on 
— — 


D. Hola May a little: I pray thee (for the bade. 


| like gaine) let me haue a Night cape ; and 


d or Coife, 


2% Linen cape. 75: 
U Ir, 
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L. Menſiexr, je n pe Choſe q vn meſ* 
chant Bonet de Nuit, prenez le rel 75 10 eſt, cu 
vont 
D. 2 . qu Ale tiene la 
Ted 


—— M onjienr, j je vonn Paporteray tout 


.o ge. 5. 24 Alen E ant l an den, 
nant dun) Sil ya du Fes: eee — 
troveras, peut e ſtre. 
buch. IL. Monſienr, rows ſont b alles concher. 
en oft ai, D. Je ne ſrawroye e eee 
| 11. 7 ala Teſte. 12 
Monſicur, le voici tout chand net, & bon. 


D. Mor Even je euremerceguaemas 
Nom ds Sei 
L. Ion 4 Seigneur vont donne bon 


ot. 
h. Ainſi ſoit if : a Dienwmillegue j 


rombe en aucune Tentarion. 


Le meilleur, & dernier Diſcours de ce Lirre, 
Auquel eſt trait la vraie Nature d vne bon- 
ne, & mauvaiſe Femme: avec quelques 
autres Sentences proverbiales appar· 
tenantes a jcelles': entre Pen- 


dolphe, Timothse, Nicodeme | 


and Dormiglon. 
| Chapicre douzieſme. | 


t, fera il ſe- 
rain,clair ,c5- commoge ceſte Nuit par 


BY AE * ſrewrs, mes Comp 


rg la (lart de lac Lune a faire Garde ? | 


T. Oni Monfienr,et fort propre poar ce 5 

vondra exploitter quelque 25 E — 

pluſtoſt que d'enlever, on rævim Ia Femme de 
lcun. 


— 


N. Aeſſſeuss, ce dernier Ate (en haſte) | 


pourroit gaſter la Renomme de Phomme:& tout 
 Plaiſir prins par trop de Diligence reiiſſit avec 
Repentance. 
D. cAMonſiexr,celuy qui ale Temps 4 a pre, le 
4e le dgit d doit bien employer : car le Temps agile cſtant 

employer 4 ne fois perdu ne ſereconure jamais. 
preps. P. Monſienr,vous avezhonne Raiſon. 

Car trep tard S appercoit le Ras, 

Eſtant en la Guenule du Chat. 

T. Maus tout Conreſftant Sænreux, 


Neſt ge en Amonr heurenx, SET 


p. Monfienr ,gardez.vous dot du je my pen- 
7, & de n acheter Penitence a trop grande 


Prix 
T. Cirtes Monſieur Þ Amonr na Refpelt 
ni a Prix, ni 4 Conſeil, car comme il nous entre 
a C a, i nos chaſſe e en tons Dangers. 


—— 


5 | | P. LA. 


Z. Sir. I haue no other thing but a ſcuriie 


'Nightcapezdoth it pleaſe you to tałe it ſuch 


as it is. 
D. What euer it be, provided i keepe 
nn Head warme. 
Well Sir, Ile bring i it you preſently. 


D. Child, warme i it me a little, if chere be 
any Fire: Looke in the Kitchine, and may 
be thou ſhalt nde ſome. 

L. Sir, they be all gone to Bed. 

D. I cannot ſleepe if | haue nothing on 
my Hed 

Z. Sir, ſee here it is very warme, cleane 
and good. 

D. Child I thanke thee for it, get the 
gone in the Name of the Lord. | | 

L. Sir, the Lord giue you good Reſt. 


'D. So beit; and God graneT fall in no 
Tentation. 


The laſt and beſt Diſconrſe of this Boooke, 
wherein ic treated the true Nature of a 
and bad — with ſome other on 
tences prov s appertaining to t 
. ſame: betwixt Pendolfo,T, — 
Nicademut and Der- 


* 


The twelfth Chapter. 


Y Mafters, Fellowes, will it bee ſtill, 
cleere, & commodious weather this 
Night by the Moone ſhine to watch ? + 

T. Tes Sir, and very fit for him that would 
exploit any good [nterpriſe,cary away or ra- 
viſtrany, mans Wife. 


N. My Mafters,this laſt At(inhaft)would. 


P. X 


ſpoile any Mans Renowne: and cuery Plea- 


ſure taken by too much Diligence maketh a 
ting *End, 
D. Sit, he who hath Time at will, ought 


| toimploy it well: for the ſwift Time being wi 


once loſt, can neuer be ___ 

P. Sir,your Reaſon is 

The Rats Mourning ＋ but little availe. 
3 Whs the Cat holds him faſt by the taile. 


Lucke. 
In taſting Love, nor ofi its fruit to plucke. 


5 A fearcfull Heart hath never no good 
| 


- P.Keepe you then well (Sir) from I 
chought net on it, and from d Peni- 

. tence at too high a Rate. 
T. Truly Sir, Loue beares neicherreſpeRt 
to Rate, nor counſell, for when ic entereth 
in our Hearts, it drives ys in many Dan- 


Yers. OP ; DE 


9 0 
eirce 


b 9: 
qua 
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p. L Amonr ſe peut dire one Pilule ſucree, | P. Loue may be called a dugered Pill. and 
& vn Mal delitieuæ : ceſt vn Aveugleur qui 12 delicious Euill: it is a Blindmaker, that 
nous dveugle, lie &. enferre : Ceft un Lager de | blinds and binds and fetters vs : ir is a Silke , 11 i 
Soye, mais un Enchantement de * Cirge : eſt | ftring,but an Enchantment of Circe: it is oer 5 
le Chien d'; Atteon, &. la Rous d Inion: cf Acteom Dogzand Ixions heele: it is Na-- called 
le Mimi de Nargiſſe, & I. Euſaut de Trompe- cilſus looking Glaſſe, and the Child of De - Night. | 
rie; Ce. ſt vn Trahiſtre, vn Aſſaſſin, vn Tiran, ceit: it is a Traytor, an Appoſted Murthe- ade, or 
vn emucide, vm Sang ſue, une Sereine, une | rer,a Tirant, a Man murtherer, ab Blood - other pro- 
Hyder, un Baſilſſgue, vn Crocodile, & rien que | ſucker, 2 Marmaide, an Hydra, a Cocka- per Neme. 
des Chimeres. Il eſt de la Nature du Lion, de 14 trice, a\Croeodile, and nothing but Chi- b Or pro- 
Chevre & du Dragon. b macres. It is of the Nature of the Lyon, of Peil a 
the Goate, and of che Dragon. mars 
It is a Lyon for his Flerceneſſe; 'a Goat — : 
for his Lecherie; and a Dragon for his fieric 
Cruelty. . TO 
And with his Subtileneſſe trailes many 
Soules into the great Ocean. K 
And to bee ſfiort; it is a carnall Diuell, 
which bedagleth the Yang, and diownerh 
the old : and in ſumme, Loue give (in the 
End for Reward) to thoſe that ferve it In- 
famie, [ealoufic, and Broken Faith between 
the Parties that God hath joyned, and or- 
dained to liue chaſt in his Fare. | 
T. Hola Sir, you go now out of your hooks: 
for Loue is clled the little Nephew of Na- 
ture, and the firſt borne of my Lady Beauty, 
and of ker Husband Delectation. 8 


Ou de 
eirce. 


left Lion pour ſa Fierte Cheure pom ſa 
tuxure; & Dragon pour ſa Cruamte de Feu. 


bor grande Et avec [es Finaſes entraine b beaucoup d A: 
quanuite. mes dans le grand Oocean, | 
_ Enfia;teſt vn Diable charnel qui enbojie tes 
Tennes, & noyel:s vieux : en ſomme l. Amonr 
donne (a la Fin pour Loyer) a ceux qui le ſer- 
dent ]ufamie, la Ialauſie, & la Loy rompiie 
entre les Parties que Dieu a joimtes, & ordon- 
neesde viure Chaſtes enſa Crainte. 


T. Hola Mouſfrewr, vous ſortes(aceſi*hewre) 
hors de vos Gonds t car l. Amour eſt appelle li 
petit Nepyen de Nature, & le Premier ne de 
Adadame ia Beauté, &. de Dileftation ſon 


P. At leaſure Barber: your Hand trem- 
8 - | bles: ſofely, for you goe aſtray too much, 
bort d: Ia Rayte, wen que ſa Nie grande wa and out of the Score, ſeeing that his grand 
janais porte cesTiltres la, comm: a forr bien | Mother did neuer cary thoſe Titles, as Se- 
parks Senoque, | Pappellantla Parreſſe; & ſa | tiecadid very well fay, calling ic Slvggiſh- 
propre: Mere Pauvreté, comme diſoit Platon. | nelſe,and his owne Mother Poverty;asfaid - 
Auſſi ſom Pere $ appelioit Herebe, comme di- Plato. H's Father alſo was called Herebeg 


'P.Tout beau Barhier, la Main vous em- 
' ble: tot beau, car vous vons deſoye ⁊ trop, & 


ſoyent Luſian & Arg us. Pena as Luſian and Argus did ſay. | . 

Er D]]. tn bbalet voir um grand. Caralo-- And if you would ſee a great Cathalogus 

E yy il apperte a l homme, | of Woes it brings to Man, reade ouer the 

i Lee nent di grave Hefpoire de Mef* graue Hiſtorie of Sir Phillipes Sidney, aft 
© fre philippe Sidney, Anglois;- & vous Fy | Engliſh Man, and you ſtrall ſee it there ſee 
vervez depeint & ac long && uu lar done from point to point. ee 


T. Truly Sir, if Names do make the Count, 
Loue is then the Conſtable of the World, 
; according as Orpheus ſayes, And not onely 


RN 
T Ce, ( Monſeur) ſole — 
Compre I Amour eft le Chaſtelain de PV urvers 


ſole que dit Orplicnd, cc. nen pas ſeulement le 
phat uncicn f comme tht Heſſode )\ mais eſt une 
crete Pliſſance or60#dn grand Nieu vivant , 
eum quee dill te hon *Hiſtoriogr abe T aſſo en ſon 


Cet oc iN Mars Effie, Neptune 
.' le Trident, & 4 Hruleß le Mae. . 


.4 VII | 
.  D advantage; PHAmonr eſt appel (de tous 
Dia, (ſin Createnr) de towte” Evetnits a cau- 


36:3 


fl peut, & tet Fort, en toutr bonne may, and maintaineth All, in all good Or- 
ln abies: 412404 5 | dinenceand Vinitie," .. 
. Quieft Her Snbjeft, ' | | | FP. Who te Lone is ded and bound, 
Pati? phot de Tuer qu Narbe. - | } Makerh mo turnes then doth a hound. 
Tl Fortes f- Monſieur ffi bome Fin | 7. Sir notwithſtanding he who dyeth in 
ui ment dls l (11 i 8016 1 - Loue malteth a good Endwzm. 7 ** 
— * E. | 3 


the moſt ancient ( as ſayth Heſſiodus) but is 


a fecrer Power created of the great lining 


God, as the good Hiſtorigrapher Taſſo 
ſaich in his Creed: for it cooke away the 


Sword from Mars, the 4 Forke from Nep- 4 To ff 


tune, and the MMaſſo from Hercules 


with three 


Moreover, Loueis called (of all Men) a Tech. 


celeſtial thing procceding of the grear God 
(bis Creator) from all Rernit y: hecauſe it 


a Ou faut. 


81/14 des 
Core. 


b le ue ſun 


DP, Et meilleure fuict celuy qui n en a ja- 


mais jou. | 2 
T. Monſieur il ya quelques ums, qui dient 

d. Amour. . | 5 9118. 
P. Oui bien comme les Allouertet des Aulæ. 
T. Monſieur, a vn vrai Amour jamais rien 

ne Manque. 

Amour ne manque Deſir certain. 

9 — que ſoxvent on meurt de Fain, 

D' advantage, ou Þ Amony eff, - Dieu eft 
auſſi: & e Dieu eſt, ily a des Bienraſſes, & 4 
Foiſon. wt th: bn | 

P. Alanſieur, vous aver. Raiſon ds cela: car 
il ne faut point compærer i honeſte &. ſaint A. 
mou avec vm ſaſie & ord Amour des Femmes, 
la ou il n'y a rien a gaigner que la Sernitude 
dune Beſte, & force d Conronnes ſus la 
Tee: mais an Nom de Dieu ou voulex vous 
en ſortir ? comment ſdmmes nous entres en ce 
Laberinth d Amour] & duquel ( fi nous pa- 
lim longtempt) nous nous trouuerons comme 
le Poiſſon qui gerchant de fwir la Paille, tombs 
dans les Braiſes. 4 0 4% 
T. Monſieur, pource que nous faiſons les 
eures de Trnebres, I Amour nous guide, - 
ſenre, & pouſſe nos Canrs timides, 


P. Monfieur, quand vn Aveugle mene 
un autre, ne cheront ils pas tous deu dans la 
Foſſe ? C'eſt une belle Choſe de ſe pouvoir gar- 
der: car Þ Auerti ſepent dire bien mi. 


Parquoy ctluy 72 ſuit Pe Amour eff tous? | 


jours en Malheur, S'il ne meſle quelques fois 


. 7 la dauce V uande avec celle qui oft amere; autre 


ment il / en trowuera bien trompe as wif. 


T. L' Amour de Conmudue fait ſouvent 
Phone d'eftre Laron : 8 
. Alem court an bon Vin : la Chevure a le- 
cher le Sel: le Conquin au Soleil: la Mouche 
gueſpe ala Charongne : Ainſi par grande En- 
vie Amant cerc mie. 1 


P. Monſictir, Fecroy gue vou. avexeſte ve. | 
. avee 4.54 mour en la Bouche, pource que Vous 


alounez; touij ours ſar ſa Corde: & vous Vaver, 
ant an Cour comme L Oiſeleur ſon Chant, 
Tenant toucjours ſa Langue au Lieu 9% il de- 
fire awoir ſa Derr. | 


* 


* 


5 


IT. Monſicur,laony ay HA, Ceft laok, | 


Fay te ui, lequol ae demeure point oi il ont, 
P. Monteur: vous eftes devenu tout Neu 
an am men? Aanteum: je vourprie luſſex vou 
gowverner 4 la Raiſon, ß ainſi eſt qu yen à en 
Ammon nc celuyqus en prend Dilectiun, a 


- 


. ſon entre plein de Soupgons , put aui grand 


Be/om de poreer tous eu la Cuiraſſe ic la 
Cy/que fur le Dos pe dre ( . 
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| 


| 


{ 


1 


1 
. 


\ 


P. And a better maketh he that Hath᷑ ne- 
uer enjoyed it. 


T. Sir hey be 
Pi. Well yea, as Larkes do of Leekes. 


ſome chat do liue of Love: | 


* Or of 


T. Sir, in true Louegthere lacketh never Garlecke. 


5 ayes a certaine Deſire; 
Moreover, where Loue 1s, God is alſo: 


any thing. ä 
Loue hath alw 
Though Lovers ſuffer Hunger and Fire. 
and where God is, there are Goods enough, 
and in aboundance. 


P. Sir, you are in the Right in that for 


we ſhould not compare an honeſt and holy 
Loue with an vgly and Filchy Louc of Wo- 


men, where noching is tobe won but Bon- 


dage of a Beaſt,& a great many ſtag Crowns 
vpon our Heads? but in God his Name 
what way thinke you to come out of Loue? 
how are wee entered in the Labyrinth of 
Loue ? and by which(if we ſpeake long) hal 
6nd our ſelues like che Fiſh, which ſeeking 
to fly the Pan fals in the Imbers 
7. Sir, becauſe we doe the Workes of 
Darkneſſe, Loue doch guide, aſfure, & 
forward our timerous Hearts. | 


P. Sir, when one Blindman doth: leade 
an other, ſhall not they both fall into cke 
Ditch ? it is a good thirig fur any one to be 
able to keepe himſelſe : for the provident 


puſt 
EV | ningcoals, 


vor liuely, 
or hot bur- 


Man may call himſelſethe beſt armed of all. 


Wherefore hee that followes Loue is al- 
wayes vnhappy, if he mingle not ſometimes 
che ſweet Meat with the bittet : orherwiſe 
hee ſhall finde himſelfe much beguiled co 
touch on his quick ea. 

T. The Loue of Commodity (very aſten) 
_ _— poi a Theeſe 2 for you ſee 
w_the High Germans runnes te:good 
Wine: the den te licke galt: theRoguero 
the Sun- hing: the Waſpe fly to the Carri - 
on: euen ſo with great deſire a Louer ſeeks 
of his ſweet Heart che lire. ares) 


* O'ifhe 
rouch 
where loue 
is quickeſt, 
&c. 


P. Sir, I beleeue you haue beene harne 


with Loue in your Mauth, becauſe yo 
touch alwayes his String: and you haue it 
ſo much b in Minde az1a, Fowler hath his 
Song, leading 
he meanes to haue his I 25 
T. Sir, here I beare my Loue, there is 
alſo my Heart, the which xemainet ot 
here it lines, hut where it louess. 
P. Sir, you are become all ne vnde an 


* 


old Gleake I pray you let your ſelfe be 


verned by Reaſon, if ſo bee there be any. in 

Loue: for he who takes delightin i heh 

his Belly Freaky. ev — | 

t Ncedtocary alwayes aCaske q and 2 

Fee of ptoofe on his Backs. 255 ow. 
e 


alwayes his Tongue wher® q Orin | 
« 3py hk WY \ heart. ver · 


of 


ecke, 


83 


Is 
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bonnes Mains, vns bonne Efpee Bes 
de Sm defender bien en touter Occaſions,” 
moquer pen, jouer net, ſans faire aucun Tort a 
Pfd. . 

T. Monſieur, tom homme qui na ſein 
Amon, fe pert dire On 3 Ame, vne 
Flnyaine ſans Hienenr, vn 


525 a jeune varie ſe tourne le Taureau. 


Les Nonuices au Chnenr, G aſon Nid Oi: 


ſeam: 
iner Manmelles PEnfant, a POr avares 
' Fot J. & | 5 
L Mouch a l. Araignee, & Cuiſiners aux 

Pots: | a 


Ainſi voit ou Amant du Marche toff tous. 


Ire, | | | 
Pour ſa douce Amie a fin debienÞ aymer. 


. P. Alonſieur, Te voy bien, aceſttheure, que 
Amour eft vn Doftenr es Arts, fuſant ſes 


. Patrents avaller les anrei & ameres Pilules, 


dont il les faict pluſtoſt languir que guerir : du 
quel je vous prie vous garder, porree qwil eft 
garni d'un Cæur de Loup en Habit de Bre- 

e, lequel ( ſous Forme de Colombe ) porte 
Deke de Scorpion: qui ale Miel en Bouche 
mais le Rabſoir a la ¶ binture: qui d vn Main 
tient le Pain, Maus de l autre jette les Pierre: 


& uſſi ſe cache entre les Flenrs & I Herbe 
comme faictle Serpent. | 


Cil qai en Bonche a Fiel, 


Ne peut point cracher Miel. 

Pourtant ſoygs fur voſtre Garde + car cel, 
ui eſt en la Guerre d. Amour la fuyant 
vainq̃uit : pareillement le Commencement de 
PeAmoenr eft Paur: le Mitan Peche:la Fin 
Douleur : & la Souvenance en eſt Horreur et 
Infamie. | 


T. 'Alonſienr, vous devex aymer, & vous 
ferex aim: car celuy qui wayme ( eſtant aime') 
commet grand Pech. | 

Le bon Amqur eft le mæſine Prix avec lequel 
en lachete: & J Chaine 4 Or avec quo) on 
le lie: & la urais Pierre q Aymant avec quoy 
enle tire ſoy, * 


* D*aymer eff vs Choſe nate ar, & ſa Na- 


ture meſme eff de Dieu. | Z 
D'aymer les Femmes ci eſt vne Choſe Cem- 


mune : mais le vrai Amour chaſte eſt de Dien, 


| of the Fleſh,and of the Diuell. 


et le charnel eſt dela Chair et du Diable. 


' » D'aymer {a Propre Femme, Ceſt une ſaiute 


Loy et vne Tplitution de Dien et de Nature: 
mais quant a l homme (combien quily ait eu des 
Plus Saints quiſe ſont laiſſes tromper et degevorr 
par la mole ot fols Beaute des Femmes)il[e doit 
Soxeyenir que le Seigneur ly a donne la Raiſon, 
| te 


| eiſſen ſans Eau, 
vn Annean ſans Pirrre, & vn Navire fant 
Aer. ce. * 


* 


j 


þ 
2 


_ 


| 


good Hands, a good Rapier and Poniard) 
do defend himſelfe in all occa ions, to mock 
little, play neatly, and doe no wrong to any 
Whomfoeuer-. | | 5 
T. Sir, euery man that hath not felt Loue, 
may bee called a Body without 2 Spirit, a © ® 
Well without Moifture, a fiſh without Wa- 
tet, a Ring without a Stone, and a Ship With- 
out the Ses. 1 Zo 
QEuen as the Bull ypon a Cow is mou'd, 

< Singers in Queere, a Bird to Ne ſt thats 
Chas'd: | | N 


FA Child this Dugs, and greedy Foote 


to Gald: : 

= to Flyes, a Cooke in Kirchine 
' bold: 1 oe 

5 Euen fo a Loner from the Market doth 
o { moue, FOE PEI. 

5 To ſee his Sweet heart to whom hee 
beares Loue. W 
P. Sir, I ſee now that loue is a Doctor of 
Art, that makes his Patients ſwallow downe 
hard, aud bitter Pills, for to make them ra- 


thet languiſh then a mend: from the which , 0 ;... 


[ pray you keepe you, becauſe of his Wolues 
Heart in a Sheeps Garmient, tie which(vn- 
der the Forme of a Doue) beaxes a Scorpi- 
ons Taile: who hath homy in his Mouth, 
but a Raſor ynder his Girdle: who holds 
Bread in one hand, but with the other doth 
throw Stones: and alſo doth hide himſelfe 
betweene the Flowers and the Graffe like a 
Serpent. | 2 
i in his Mouth keepeth the bitter 
Can neither ſweet, nor Hony ſpit at all. 
Therefore be vpon your Guarde:for who 
is in Loues Warres, (ſſeeingfrom it) ougr- 
comes it: likewiſe the beginning of Loue is 
Feare: the middle Sin; and the remembrice 
of it Horrour and Infamy. | 
T. Sir, you ought to loue, and you ſhall be 
loued againe: for he who loues nor (being 
loved commits great Sinne. 5 
Good loue is the Price where with Men 


doo buy Loue againe : and the Chaine ß 


Gold wherewith loue is bound: and the 


true Adamant that drawes Leue vnto it. 


To loue is a natürall thing, and the ſime 
Nature is of God. BOP 3s. 
To loue Women is a commonthing : but 
true chaſt Loue ĩs of God, and the ficſhiy, is 


It is a holy Law & an Inſtitution of God 


and Nature to loue his owne Wife: but con- 


cerning Man (although there haue bin ma- 
ny of the moſt holy beguiled & deceiued by 
the ſoft & fooliſh beauty of Women) hee 
ought ta remẽber that the Lord hath giuen 
A l - vnto 


a On pour 
trouver le 
port tant 
dere. 


252 


Pour le gonverner hors 


&. ſaſainte Parole de grace, comme vn Bride 
de tors Dangers. em- 


nent; tout ainſi comme le bon Pilot { avec ſon 


Timon en Main) porverne ſon Navire as 
Chemin le plus ſaleby 

tant dere. | 

p. Certes (Monſieur) les Femmes ſont bien 


eſtre tenũes : 


print vn mauuais Chat a peigner, tir ant voſtre 


b Ou Dos. propre Ryine ſur vos b Eſpaules, ſi vous voulez, 


maintentr les Fenzmes,que tous les Sages(wna- . 


mmement confe eſtre Animanx imper- 


c Ou Amer alls; Erreurs de Nature; Ruine del homme 


c be, 


eAmorce du Diable; SubjeR de beaucoup de 

Vicesz Occafion de Manx infinis : dont les 
meſimes Sages ent ſubſignes (par vn vray Pro- 
batum eſt/ diſum, Si le Monde ſe ponvoit con- 
tenir ſans ces Femmes malignes, ſa Converſati- 
onagreeroit mieux an Seigneur. 


Ce (de dire la Feritè) par leur Beaute & 
| Meſchancete, le proverbe commun eff yen 
alrqvoir,; won homme de Paile vaut mieux 
gu un Femme d Ur. 

Elles ſont Necrſſairet, mais Mauvaiſes. 

Elles ſont Douces mais Venmenſes. 

Elles font Blanches, mais comme Sepulchres. 


» 
, 
* 


Elles ſont Chattes,G Pet, & Harpes,comme 
fort bien a dict wn certain Perſonage, nomme 
Rodensonde ,Criant ainſi contre elles. 


| (FO ppmands fee g (abjell o&immends) 


ne peur ce Subjelt, de purger I homme au 
nde. 


Pareillement vn autre mourant des Deroles 
crioit, Vne Femme ma faict, & vn Femme 
m4 desfaitte : 


= des Femmes je ſius ne, 
Pur en eſtre ruine. 

Les Femmes ſont le Purgatoire de la Bourſe, 
le Paradis ds Corps mas PEnfer del Ame. 


Les Femmes ſont Saintes en FEgliſe, Anges 


4 Ou Pam * emmiles Rues, Malint Eſprits a la Maiſon, 


&. 


Sereines a la _ Eſbies a la Porte, & | 
20 | 


Chevres aux I 1 


La Femme & ſa Bonte,cftant en aucun Lies 


Lone ſeroit monſtrec, & [autre que bien 
N | 
Femmes ,oAſnes, &. Noix, ilt rendeut plus 
de Fruit. . 
Celuy qui le bat, ou aqui plus les unit. 
Mlle Donlenrs trowve pour un plaifir, 
Geluy qus [nt i. Anonr avec Der. 
T. Aa 


pom entrer ax Port 


| Penjies 4 vous, ſi ainſi eſt qu aucumes penvent | 
Car: certainement Vous au 
combe, drawing vpon your ſhoulders yout 


1 
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vnto them Reaſon, and his holy Word of 


Grace, is a bridle for to gouerne him out of 


all eminent Dangers, euen as the good Pi- 


lot (wich his Helme in his hand) doth go- 
uerne his thips into the moſt ſafe way for to 
enter the Fort ſo much deſired for. 

P. Truly Sir, Women be much beholden 
to you, i fo be that any be beholden at all: 


for certainly you haue taken an euill Cat to 


totall Ruine, if you will maintaine Women, 
which all Wiſemen conſeſſe (with one ac- 
cord) to be imperfect Creatures; Errours ef 
Naturezthe Ruine of Mangthe Priming pou- 
der of the Dincll; the Occaſion of many vi- 
ces; and. Forge of infiniteÞ woes. Which 
the ſame wiſe men (by atrue Probatũ eſt) 
haue ſubſigned, ſay ing, If the world could 
bee maintained without choſe wicked Wo- 
men, his Converſation would much better 
pleaſe the Lore. 1 -t 

And for (toſay the Truth) the common 
Proverbe is come vp of their Wick edneſſe 
and Beautie, to wit; A Man of Strawe is 
worth a Woman of Gold. 
They are Necefſarie, but Bad. 
They are Sweet, but are Venemouns. 
They are White, but like Dead Mens 
Tombes. | 8 
, They are Cats, Waſpes, and ravening 
Beaſts, as a certaine Man called Rodomonde 
hath very well ſpoken of them thus crying 
out againſt them. | 

O vild,and curſed Woman Kind. - 

Borne for to puniſh all Mankind. 


Likewiſe another crying out (dying of 
the Pockes) A Woman hath borne me. & 
a Woman hath 7 me. 

Ofa Woman I am borne, 

And ofa Woman am forlorne. 

Women are the Purgatory of the Purſe, 
the Paradice of the Body, but a Hell for the 
Soule, 

Women ateSaints in Churches, Angels 
inthe Streetes, Euill ſpirirs ax home, Mar- 
maids in the Windowes, Spies at the Gates» 
and Goats in Gardens, | 

Women in place, and their Bounty alſo. 
Doe ſhew th Eſſence of th'one, and none 


moe. | | 
The more Women, Aſſes, and Walnuts 

be beaten, 
Shall render you more fruit, then viing 
not to threaten. 

A thouſand paines ſhall follow him for 


Hire, | 
Who's bent to Loue, taking none elſe 
Deſire. | | 


T.Sir, 


04efies 
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S. Moufieur, celuy qui ne ſe deut metre en | S. Sir, hee who will not put himſelfe in 
danger, ne ſe doit metre . 1 ought not to betake⸗ himſelfe ro —_ 
P. Sir,why doe not you idbere ynto Ve. "_, 


P. Monſieur, que n e vou ane 
pour ſa Luxure, laqueile eſt Mere de vuſtre tant 
celebre Amour, el. Maiſtreſſe N Societe que 
vvnt lonex tant? 

* L amour (en! accolan) / doucement 

pplands 

Qs apres br aſe en ſecret, & ren 6. 

Z 2 Firavnde, .. | 


8. Dea M4 onſiens: b vous s wer 


partial 
pour voſtre part, et trop rebelle a — vont 


2 tas wenn: mais dite ary (pour Dien) les fem- 


mes nont allet pas lit meſines dernier que let 
homines ant por: donner Amun reriyroqae @. | 


taui gemi Heſte © (c'eſt, a [payers lewrs 
& lt Cu won: elles point ff E 
pour-xetaingry # toute noſtre Sapience ? 
elles pas tart de Genpilleſſe et Grapes paur ſous- 
Terre toute: W 1 ——— — 2a 
Viſage ogel® Amour i x 
— e 1 gemtal corps Dab 
— Fife mi mu 


Fans Venus MAYES 3 ? 


Corps 


Les — — Meds 1 2 * 
croiſſens alli ſurlis Eſines 1 
Eicke le Reiſen fait lu, 61 
Fontaine ſoit ,t .' 2; 


UVoxs eſtes Un MANUGis Oiſcon — 


voftte Ni, eq dire Que vows. ue rronve vn 
einquieſme d Element en la Meſſe dont Yang 
nme eftes fnicta. 

P. Mone il fat © bon qila ioftrc — 


fuſe 4 ee eee fe 


eee per © 


e am Cela ne m entrera jamuis onle 


Tae mae c d. ma vie, mais je croy ſeute- 
nee que le Seignenr a ordoutt — 
un pas du tout 65 Femme, lerquolles les Sages, 

(Feng ; arty — ont ainſs de- 
amy que miſerable eſt celuy qui 
met — peri en cœur de fenmos et bien ful 
2 9 avant oy 4 


ay na 70 


vu ditts rei — Fw? 1 oft nay 


| 2 del. Amertnne dans tes keto | 
— — er route 4 Aigrgur, & Cor- 


raption qui biene da vrps de ¶ Arire, Sefpard 
pda toutes tos Branches & les Fruits, 


Ain auſ romtes les mara homers & | 
corraptions qui ſont dans I homme, il les ſuore 
de la Femme: mais i ne les a pas —— 


que be Ragine dont il parricipe, qu em partie. 3. 
Ze beau, ben;gtifitt Or, ne vient il pas de la 


Terre? 0723 | 


* 
4 
* 


a 


— 


nus with ker Lechery, who is mother to your 
ſo much celebrated joue, and Miſtreiſe of 
this Society you praiſe ſo much? 
Joue at the belt, with his fine and ſweet 
ſtroaking, 
Doth brew in darke, a Drinke of morcall 
choaking. 
4 S. Lord Sir { you are too pertial for 


* your part, and too rebellious againſt her ' or in char. 


of whom 4455 are come: but tell mee (tor 
| God his. 


e) Women haue not they the. 


parts that Men haue for to 


me 


giue reciprocall Loue ton pretty Gueſt 2 
to wit their bodies and their Hearts) haue 


not they. vnderſtanding to attaine to all our 


Sapience? haue not they ſo much Gentle- 
neiſe and Graces to ſnbdue all our Forces ? 
' Haue not they a faire face wherein Loue 
' doth lodge? aT 
and 2 © pretty body of Delectation ? Are «Or genile. 


ue of ſweet perſwaſion? 


wee onel good, and that whereof wee are 
comeb 
Axe the bee pad of Doues ? or do they 
grow, vpon che 8. 
Would y your Brooke were fn ea, and 
ches pring bitter? 

You are an euill Bird to peſter and Goile 


your Neſt, and ſay you haue, found out a fiſt 
Element in the Maile whereof your fe cis 


| made. 


P. Sir, it were good dar y our beliefe were 


ſung in the Church, and d your words cano- 4 or voice. 


nized inthe Pop et Canons. 
At for mee mee. that ſhall neuer enter in 


my Braine, „ nor. 1 will aor beleeve it. ſo 
long as I liue, but will belecue onely in 
that which the Lord hach ordained to be- 
leeue, and not wholly in Women, the which 
the wiſeſt Men {ſo well in old time as in 
theſe vues ) haue deſcribed vnco vs, ſayin 8⁵ 

Miſerable is heg who puts his truſt in the 


Hearts of Women, & more foole is he which 


gines vnto the his Faith before he try them. 
Lou ſay ſuch Tree, like Fruit: it is true: for 
if there be any Bitterneſſe in the Branches, it 
commeth fromthe Root, and all the Sower- 
0 and Corruption which comes from the 
y of the Tree, doe ſpread through all che 


| Bran ches and the Fruit. 


Euen ( ſo) all the euill humours and cor · e Or euen 


ruptions which be in the body of Man, hee ſo. 
ſucketh them of the Woman - hor, hee hach 
not them ſo aboundancly 25, the Root, 
whereof he partieipateth but in part. 

The faire good, and fine Gold, doth not 
i come of the — =” =y 


a Ouges 
Bact. 


b Ou des 
Aveugles, 


254. 
Les belles, doncet, er odoriferaites Reſes, ne 
vienent elle. point des Eſpmes ameres ? 
Les beanx Lis, ne naiſſent ils pas dune 
Herb fleſtrie? 
Les belles Perles, ne croiſſem elle. pas dans 
les C ocquilles galleuſe: ? 
Et les Pierres precienſes,neſont elles pas rrow- 
vers dans les Roches tigneuſes ? 
Et 2 ar Limon de Ia Terre 7 


Et le doux Miel ne vient il pas d une Abeille" 
done L. Eſgmillon & le Corps => roms denx 
Evenimae's ? 

Maisne point der Perles, FA Tojanx, 
de Or, del. Argent, da Miel, des Cocquilles, 
2 —— det Aboeillet, aint 

ar autres choſes, lerquelies ſuffoqueront 
— voffre allegation : . — 251 root. 
Prerres, Fu, tes plus ciaires aur. | 


Le plus donx et frais ra Hvide. 


la plus ſallee. 


Del Adverſite naiſt la meilliure Verrs : et 
det Plus manvaiſes Cenftumur wen tes | 


meilleures Loix. 
Ainſi de la Femme naiſt ene (a 
regard d itelles) eſt comme la Perle | ler Pier- 


res precienſes, For & le Miel : . ler ( 
eontraire) ne ſent par aurrr ment eſtimtes que 
ler Cocquilles , tes Miner, tes Rothes & les 
Abeiun e 

Erreſh qui peu. tow anvonr, a nerv 
ſet i gg. V 

S. Monſicur, Dieu vous ere, a, # 
me garde te ceſte Pierre la. 

P. Monſicur, Diem me garde I 4. cing | 
choſes,aſravoir des Femmes, du Fen, de Faim, 
de Frere Moines, et des Flewvesy © de -quelles | 
(ct de tons autres mans) let Femmes tes Rn 
ver et le Fes ſont les Plus deverent, © e gn 

15 b 

Des Putaiut, des Bordenix'; les A 
aver det Mantcaux, dejnBarques a Paſſage, 
des Preſtres 4 Liage, des Barbiers ſalaries," Ts | 
+ + a ſans Revenite ; du vent mound & 

Biſe. 

Des Baſtonnades > d Avengle, tei Bees des 


Corbeaux, et du lende trois Des, Ge Seignenr | 


noms deli vre. 

D vn jeune Capitaine, & jenne 1 
vieille Putain , d un mmvei Hefe, 
et del Ea qui it. 0 


Boi lie 


! 


De le fd du pespie, @ & manieje 


Iuſtice. 


Des Marques: de Diem, et des mant 11 


60s m__ c Mennecs de Traiftres- 


Der Moints i quarre aue le Seignenr | 
Ons garde, 
Plus 


— 


„unt 


The great Orchard of Recreation. 


Doe not tlie ſweet faire and odoriferous 


RKRoſes come of bitter Thornes ? 


Do not the faire Lillies breed of a withe- 
red Hearbe? 

Do not the faire Pearles grow in ſcabbed 
Shelles? 


And the precious Stones are not they 


found i in * ſcaly Rocks. 
And burniſhed Silver into ths Slime of leuruj. 


the Earth ? 
And doch not the ſweet Hony come of 
.2'Bee, whoſe Body and Sarg bee both full 
of Venim? 

Zut let vs ſpeake no more of pearler, 
of leyels, of Gold, of Silver, Honey, 


| of Shelles,* of Rockes, of Myacsy and of 


Bees , but rather Jer. vs ſpeaks of other 


ching; e which will ſmodder wholly yon 
loh as from the hardeſt 1 


the cleareſt Water. % Un? 
freer and freſheſt Fi (hk; doth come 
Pere ron | 

Of Adverſtiess; bred che beſt — 
Andro baddeft Ouſtoces dot enſuo the beth 


Lawes. 


4 Or 


Euen fo is Man f of Women, — 


(in regard of them) is likethe Prarle, the 
precious Stones, the Gold und the Honey : 
and they { dontrari wife N ere eſteemed but 
like the Shelles, ihe . Wan aud 
the Bees; W A0 > 4D > 

And herwho: bath at theirloue, bn 
gained enoyph;. ' : 

S. Sir, Go Bare you charginegznd kerpe 
| me from that loſſe. 

P. — mee allo from five 
| chings: to wir, from Woman, from Fire, 
om H from Gray Friers, and from 
Floods: of the which (and of all other euils) 
Women, 
4m ous. © 
rom Whoores, hows Baudibouſes, 
from Monkes with 'Cloakes,, from Ferry 


Fire c and Wannen 4 Or 


+ Streams 


Boats, from hired Prieſts, from rewarded ' 


'Barbers;from Biſhops without Rents from 
the Eaft, and Nertherne Winde.. 

- Froma Blind Mans — Yom 
Ravens Bils, and from the Play of three 


From the marked of the ha. of 


cherte. 
From foure ſleeued * che Lord 


k 
erpe vs. bk 


Dice, the Lord deliver vs 
* a 'yong Captaine, and a yong 
8 „from an old Whoore, from ac new cOry: 
| Hoſt, gf — bound 4 Wood, and from i flee- 20A 
5 aps tu ed — 
rom the fury of che people, and from e for gil 
-euill Iuſtice. _ 


God, and from Traitor hands ind trea- 


* 0 
uy. 
5 \ 
20 gnd®* 
jen enjje 
PALE 
CC 
Or 
eames 
* 
r I/ 
? 
nd fo. 
r ſtil 
er. 


8 Efperon. 
| 5 Eſta Femme mu baiſe, uu borke le Baſton, * 


, refte ſenle Qualite en elles : ne. ſont elles point | 


The great Orchard of Recreation. 


' Phis outre pont letiner Notre Liranie; -. 
Nr 5 


hs 


* Moreouer, for to applya little Latine to 


our Lerany, Let vs ſay fo. - 


A bandiens feminarum, ab had Mercatorum, ab opinionibus Doftorum, ab Ad idem Procura- 
e Recipe M edicorum,a 'R onſcientia I heologerum, à Cibs Biſſcollo a Medico indoQo, et 


rol prove, 2 Libera nos Feen 
us de 

De de} peel 42 2 emmes, 
4 def Hie dhntt,les Opinions des Doe. 
teurs, de Adidem des Procurcurs, der Nr. 
ce flees Aegi, de læ Con feience der Beo- f 
ul la diande ae du Mede 
dotte : et des mauvaiſes Femmes (4 tony 1 

5 gu, : Au quel (quant a 

2 2 77 5 «x pc ny 15 Fr e 

Aut dhe 1 AFioffe 

8. Helas <7 ! fs voſtre Ut. 
Uſloit-an Ciel, en 7 voſtre dire fuſt Evangile 
( mais il ne ſera nun, ai Autre) je vous 
erontye * ervyit de voſtre coſe, mai efperant | 
Plus aſſeurement que vous ( Gde. Autre? 


| ence,from iſtdrefſed meat 


her Ia peine diu Aceſte voſshe — aulla- 
rionſe &- mardante LEN en. n 4 
1 ger VI. 


11 * 1 reg; 


p. Aer Sitbeftre, uy does plat 
ire un ceſte Fagan: ' 
CN Hon eſt ſenſe; on plein de 
Sorters, 
[D*arreſter' . Femmes ek 1 nd 


_# t conme Boctice 48. 
Comme 4 Cheval manuais , on bon ft 


"7 Þ 


Et combien qu vn ſenl Coq ſuffit a dix 
Ponlles,certes(pareillement ) wne ſeule Femme 
ail le contraire a dix Hommet. D "advantage, 
one ſeule Femme force les Trux, les Doix, tes 
Biens, ler Corps et les Ames: auſſi elle tire, 
evingle, mT, infecte n 


S. Monfienr, je ne cr y point autrement que 
ce que vous dites ne ſoit dict peradoxement power | 
monſtrer la Beatitude & Rete de voſtre bel 
Eprit, c vous monſtrant ff conſtant ( ayant 
areſſreſte autrefuis enlace en leurs Filets) que 
cle vous rendre Ennemi jure 2 pawores Fem- 
mer ini ne ſont faiftes que de plus foible Argile 
gue ies s Hommes ? 


Mai; dite: moy „er accordez, moy encore 


— 


le leſtes et belles ? 
P. Oni bien Monſefles reſemblent quelques 
fair anx C baſtagnes, qui ſe monſtrent belles de 


hits, mais dedans {ont toutes pourries et ne 


18. Mui ce qui ef beau: n eſt 110 pas bon ? } 
ee P. Om 


\ Thai is to why ode Womens Pray 
from Merchants Items, from Doctors Opi- 
nions, from Lawyers Adidems, from Phyſi- 
tions Receits, from Theologians Conſci- 

of the vnskilfull 
Phyſition, and from an euill Wife the Lord 
deliuer vr at al houres: inwhom(as for me) 
I will neuer ttuſt: vnleſſe had the Ring of 
the Diuine Arioſtus. 

F. Alas poore Mai! if your Voice went 
vp into Heauen, (and if your Saying were 
the Goſpell ¶ but it is neither the ene nor 
the other) I would beleeue you, and 
would bee on your ſide: but hoping more 
aſſuredly that you (and all others) ſhall 
beare the paine of this your too much auda- 
cious, and biting Tongue i in diſpraiſe of 
Women. 

P. Maiſter Silveſtro, you ought more ra- 
ther to ſay in this Manner. 

All Men are fooles, or out of their righe 

Wits, 
Irhat Faich, or Truch, i m any Woman 
puts. 

And a8 Boccaſſi us ſaich. 5 
C * If a Spurre makes a good , or bad 
3. ' Horſe goe, 

So will Cudgels to enill Women doe. 

© And howbeit one only Cocke can ſuffice 
ten Hens: truly one only Woman can like - 
wife) doe the contrary to ten Men. More- 
ouer, one women doth violate the Eyes, the 
Voices, the Goods, the Bodies, and the 
Soules: alſo ſhe drawes to her, blindeth, de- 
ſroyerh, infecteth and ſlayeth: 

F. Sir, I cannot beleeue otherwiſe, but 
that which you ſay is ſpoken paradoxially, 
and is onely for to ſie the Beatitude and 


| Rareneſſe of your good Spirit, and ſhewing 


you fo chaſt { being alſo heretofore: fette- 
red in their Nets)chat now you haue ſworne 
to be a deadly Enemy vnto poore Women, 
which be made but of frailer Clay then the 
Men? 

But tell me, and agree with mee inthis 
onely Quality they haue: Are not my 
handſome and faire ? | 

P. Ves Sir, they are ſometimes like vnto 
Walnuts, which ſhew faire without, but 


| within be all rotten, and are nothing worth, 
vallent rien. ; | - 


S. But that which is faire, i not it good? i 
Z 2 PF. Yes 


256 


p. Oui bien Monfienr i il eſt beau en effect, il 


ent eſtre bon anſſi. 
' 5 Ou cope aribletetilpes on? 


p. Oui Monſieur {i Pon a pour agreable age 
bon. 
wy Quel Parler d eAueugle eſt cece? Et * 


eſs plus Avengle que 'Celuy qui ne vent poim 


voir ? Et breaks Avengles 3 
ment junger des contents. | 
On celuy qui vent dire Cignerf noir, 


neſt pat moindre e 7 2 que i 


Corbeas of blanc. 
a D nete; Poſez le ca: qu 'ﬆ erb. ap eff celuy 


— i mire la Jaume, e nel — *. 
14% 
es can of | Et qui l me, & ne la defire ? 
Er quila deſire, & ne fine poin digne 
d'eftre poſſedte ? 


Et * Ia poſſede, o& lem regjodir d 
Et aqupla aucune choſe qui ven ſoit digne 
de los? 


Comme Ariſtore dict. La Beaute ſe lot plus 
de ſoy meſine que ne n fate aucune Epiſtre 
de recommendation 


Et la vertu ee Virgile) ſe faict 
2 agreable eftant en belle Image, qu en celle des 

Aſnet. 
On celny qui prefere im Chemin fangenx & 
b ou fai wne belle Eftablec'eſt® grande Folie. OD 
3 ole (ar (antrefois ) bs © Payſans domnoyent les 
- wh 5 Eſftrivieres anx jeunes Gargons des Villages, 
Payeas, 2 pour danſer les plus laudes 
Undaines er C onmeresdevant lenrs Filler. 


Les Mariniers eſfimoyem hieweeay inſenſe | 


qui deſiroit pluſtoſt den que le deux, beau, 
& calme t temps. 


Le vulgaire reputervit Folie Ad'eſtimer que Ia 

premiere paſle forme d'un Pourrraict faſt plus 

belle que la vive et belle Pourrraicture d vnc 
Helene, ou d'une Ven d. Appelles ? 


Nul bemme, om nulle Beſte ſuit les choſes 
difformes & laides, — Lowps, et les Por. 


"ſin Le Corbeau ayme ſa Corbelle, pource qu'il 
la trowve tres belle. 

Le Singe ayme [a Singeſſe, & jure qu"elle ef 
la plus belle de toutes Beſtes. 

Et peu quoy ont les Beſtes ceſte Raiſon, p tes 
hommes ne I auroyent auſſi ? 

L ont eller par maginarion? om en quoy la 
rronverons noms; fice weſt en noſtre Moitie, et 
E ſence rregexcellente dela F empmie © 

IL awrons noms es Maiſons , Es Champs, e 


cba, e Chient es Faulrent, et non en la 


| Coyfalirier er —— noftre vie? 
Dadvan- 


=y 


te 


J 


Thegreat Orchard of Recreation. - 


P. Yes Sir, if it befaire in aten alſo 
be good. 
S. Or that which is pleaſant, is not it 


good? 

P. Yes Sir, if che ſame thing dochpleaſe 
that is good. 

S. What blind mans Speech is his? and 
who is more blind then he that will not ſee? 
And thoſe that are verily blind can ſcercely 
judg e of colours, * en 

G5 hee. who would ſay. that the Swan-is 
e, is no leſſe vntruth, then rolex thac 


R is white. 
Admit it be fp: eee a Or 
to Beauty, and deth not loue it 2% ws . 


1 And who doch loue ic; and doth not de- | 
eee A 8 
a And who deſi it and doch not x eflecms 


it worthy to be 


And who eſe ir; and doth x not re- 


Joyce thereof? 


But what thing doth pleaſe any body tha 
is not worthy. of praiſe? 

As Ariſtotle lach, Beauty doch praiſe i it 
ſelſe more, then any Epiſtle of Praile written 
in her recommendation.. 

And Vertue (as Virgil 0 is counted 
more pleaſant being in faire Images, then in 
thoſe of Aſſes. 

Or he who prefers a durry way before a 


faire Stable, commirs great folly. 


For in times paſt, the LVeoman were wont 
to giue the ſtripes h to the yongmen of their 3 Wik 
townes, when they tooke blacke and vgly Stirrop 
Queanes to dance with them before they Leathers 
tooke their Daughters. 

The Mariners did eſteeme a Man to 
bee by his wits „ if hee deſired rather 
ſtormie weather, then ſweet, fairc,and Rill 
weather, 

The common people would repute ir 
folly „ to eſteeme che firſt wanne frame 
of a picture fairer then the faire and liuely 
Portraiture of Helena, or of one Venus of 
Apelles? a 

No man, or no beaſt followes after vgly 
and deformed things , vnleile it bee che 
Wolues and Hogs. 

The Ravens loues her raueneſſe, becauſe 
he finds her moſt faire. 

The Apclones his Apeſſe A and ſweares 
ſhe is the faireſt of all beaſts. 

And why haue Beaſts this Reaſon? if Men - 
had not it alſo? * 3 
Haue they it by imagination ? or c 
ſhall we find it if i 2 in our Be — 

and in the moſt excellent eſſence of women? 2 
Shall wee haue it in Houſes, in Fields, in 
H orſes, in Dogs, in Faucons, and not in the 


comfort and fcllowſhip of our hues. 


= 


* 


c Ou 


auf. 
le 45 


ich 
op 


Or 
d not 
it, c. 


os The great Grehard of Recreation. 


D' advantage, la Beaute (tomme diſdit le fort 
ancien (+ humain Platon ( eſt le Privilege de 
Nate. he 

Et comme le divin et moderne T aſſo Pappelle, 
la Splendeur de L Hiuinite, et un Ornament 
wen, des Cieuæ pbur donner grate a la Terre: 
conime tolls le antiens.ct mudernes Philoſophes 
Porte afferment aſganoir, Due la femme eſt 


vn donce Fleur ſur la tige, mais beaucoup plus | 


l 


Luce en Enit. 
"El oft u Nen dont lapreſcvics tggjoiiit tons 
po + 


mp 17 "3 ; { af 3 
ler cars des himmes , et dont eſt Une 
obſcure nuit a tohs cenx quila co ,ſojent 
amans, os bommts marie :. + 


gut 0 ande a tons Jeux 8 Oreilles mortela de | 
reverer le lieu d om il vient. : 


Elke eff unbeau Manteau d'Or, dont ls pe- 
ſamenr nous rechauffe en Hyzer, ct dont le priec 
vous alaigre noi cœurs en Eſte. 


Ele eft one Piece de tresfine toille · vn Ve e 

ment Angelique, et une Livres veſtale. 
b. Quelgues Elle eff vne peau b d'Ermine injmacule, hon 
vn appel. moins plaiſante a la touches : ¶ pource quelle ef 


05 mo ſquala Uciie: car awec ſa blanchenr elle 


' embellitet Pun et Pantre, 


Eke eſt one Neige, laquelle avec [a conver- 
ture rechauffe et nourrit le grain : et avec ſon 
Ea froid nous refraiſchit noſtre trop grand 
ardewr et chaleur. | | 3 

Elle eſt comme Hedera qui nous monftre le 
Vin, lequel nous peut resjoiiir, comme jadis He- 
dera reſjouit le Patron de Vin, quand elle fut 
encore jeune Vier ge. | 


P. Monſieur, (4 tout voſtre beau Diſconrs 
ainſi coulenre) uon deve ⁊ raconter tous les de- 
| fanti, et routes les imperfections de la femme [7 
ien que ( par un Chemin oubßlique) vous les 
Airs, dechifres en ceſte Fagon ci, et vous verrex 
6 qne le Nombre en ſera double, comme ainſi e on 
ainſi je vous PAP. . mn 
e diraʒ. Sila femme eſt grande, elle eſt otienſe, 
Si elle eft petite, elle eft do daigneuſe. 
Si ell⸗ eff belle, elle eſt parreſſenſe. 
Si elle eſt laide, elle eſt ſacheuſe. 


Helle eſt Tierge, ell eft inexperte. 
Sellseſt Pefub, eli f ebijtnde.' |, 


= 


OF 


-- 


_  —_— 
Moreouer, beauty (as ſayes that moſt hu- 
mane and ancient Plato)js the priuiledge of 


— — 


Nature. Is * 

And as that divine and moderng) Taſſo- 
calles ir the ſplendour of Diontib and the 
ornament. that came from Heaven for to 
giue a grace to the earth: as all the anelent 
and moderne Philoſophers and Poets doe 
affirme, to wit, the Women to bee a ſweet 
Flower vpon the ſtalke : but much more 
ſweeter in the Diſtillen. 

Shee is a Beame, at the preſence of which 
all the hearts of men doe reioyce, and of 
which the abſence is an obſcure night to 
all thoſe that know ker, be they“ wobers of 2 Or lo- 
| maried Men. n . 

Shee is a ſplendor like vnto the thun- 
der, which commands all mortall eares 
and eyes to reverence the part whence it 
comes. 1 

Shee is a faire Cloake of Gold, whoſe 
weight keepes vs warme in the Winter, and 
whoſe price doth clieare our hearts in the 
Summer. | | 

Shee is 4 Vebbe of moſt fine linnen : 
pero: garment, and a Þ Veſtall, Oneot „ 

She is an immaculate Ermine skinne, no — 
leſſe pleaſant in touching of it ( becauſe it is Nunnes ſo 
ſoft) then in ſeeing it: tor with her whire- loathed, 
neſſe ſhee beautiffes both the one and the 
other. | . 
| Sheeis aſnow, which (wich her coue- 
ring)warmeth, and feedeth the graine: and 
with her cold water covleth ont great bur- 
ning heat. 1 | t 
See is like vnto Hedera who can ſhew 
vs the Wine that eanrejoyce vs, a: (in old 
time) Hedera did rejoyce the Father of 
the Wines, whenſhee was (as yet) a yong 
Virgin. 25 

And as for me, if Beauty were a ſtring of 
Silke, I wauld © weare it about my necke for ; Or caiy 
a certaine teſtimonie that I beloue it much, it. 
and a great deale 4 better then hard- fauou- 40r more. 
rednethe | 3 

P. Sir, (for all your good diſcourſe® thus e Or co. 
cloaked) yon onghrro tell all the defects. lured. , 
and all the imperfections of the woman, ſo * 
well as you haue by a crooked way ) cyphe- 
red her in this manner, and you you ſhall ſce 
that the number thereof ſhall amount the 
double, as iris ſpoken of them. 

If a woman be till, he ls flacke. 

If ſhee be little, ſhee is diſdainfull. 

If (hee be faire, ſhe is 5laazie. 

If ſhee bee hard · fauoured, ſue is trouble- 
ſome. | 5 25 


If che bea Virgin, ſheis vnexpert. 
If ſhe be a widow, ſhe — 


+4 


Ir 


—— 


8 


24.0 


Si elle eſt Tewne,elle eſt laſciue. 


Fi elle eſt vieille, ella off malplaiſante. 
f e pa lay; en 


Ky; e vne charoigiie. 
Ss elle eft ricve, elle deſire ſa liberte. 
Stellt oft pace. elle off comme chair ſans 

Hevert ge faiſant le mal-pronſace « Souper er- 

Ze en an mel Vie . 
WE, imine oy ft e 2 44 1 OY 1% 94 
Sielle eſt erde, ce ſera" une grande grace de 

Diem þ, tw1'2ynes, on (bien den F 

mers per pie. 


- 


F* Lax tw prins hien belle. 
T on domage eſt elle. 
Q Qui Gonrtes, et belle femme a, 
lamas: ſans Douleu ye ſera. 


Pne belle Femme eſt vn doux benin, & un 
bean Cipres ſans Fruit. | 

® Sans vertu, et viſage beum. 
2 Belle tefte, & ſans ( er dean. 


Si vne femme 7 72 * fart finement. 
Et ſj elle eſt fort belle, il ny a tel I oummeut. 
S8. Monſiem que ue dites vous le contraire de 
cet Vers? Aſparoir. | 
Si elle eff riche,clle 22 en aide. ; 
Si elle e re, elle me ſert & camplaiſ. 
Ss 470 Unerge, olle eff #7 3g F 
Si elle eſt Vefue, elle eſt experimentce. 
Si elle eſt jeune, elle eft plaſante. wy 
Si elle eft vieille, elle eſt profitable : & ( par 
bazard)tomes les plus belles me plaiſent les plus, 
et ſont le Treſor de toutes. | 
Finalement elle eſt vn Miroir qui nous mon- 
ſtre au uif ce que nous ſommer. 5 
a Ou pleu- P. Monſieur, ar contraire 11 advient 2 bien 
heun fois, ſowvent que celuy qui naſquit Bas, naſquit 
pauvre. | | 
'* Scaveir de pauvre homme , &. force de 
| Crocbeteur. | 
Er Beaute de Putains ſont de nulle va- 
leur. IM 
S. Mais Monſieur, porrguoy dflamez.vons 
let plus belles d'une 'Tache treslaide, puis que 


jamaic il ne Veſt trouuee one Ame droit en 


un ¶ vrpi tortu / | 
P. CM pource que la Beaute et ¶honneſte 
uc S accordemt que pen ſouuent emſemble & 


que de la Zeaute tient la tentation : et de ls. 


tentation vient le difhonenr. 


b Ou la Plus aultre la Beaute engendre b [Orgneil, 


Sowger belt. er POrgueil donne labardiefe ar COmMmetre <- . 


cOluxure, Jaime. | a 11 a 
i 8. Monſe vous auex Raiſon: ily en a quel- 


wat” ques ons (de uray ) quifont ainſi ; enairnon pac 


toutes eh quelgues axtres, quand leurs Maris \ 


tavaillent 


The great Orchard of Recreation. 


1 


If ſhe be yong, ſheis laſciuious. 

If ſhe be old, ſhe is vnpleaſant. | 

If ſhee be fat, ſheeis of great food (nag 
commonly.) 3 | 
' Ifſhebeleane,ſhee is like vnto a carrion- 

It ſhe berich,ſhe deſires her libertie. 

If ſlice be pobre, ſhee is like ſavourleſſe 
fleſn, making thee the much ill doe it thee at 
Supper and at Dinner: making thee alſo care 
for her dayly liuing, 8 

If ſhee bee ougly, it ſhall bee vnto thee 


| great grace of, God if thou loueſt her, or 


chou ſhalt loue her through 


\ 


( veryg 
pitie. | 7 
Ir If thou haſt taken her very faire. 

Thy damage is then ſo much che maire. 
Who hath the Got, & allo,a fairewi fe. 
. no mote paine all the dayes of his 


life. | 
A faire Wife, is a ſweet venim, ind a faire 
Cyprelle Tree without Fruit, - 2 
A faire viſage without vertue indeed, 
. 1 want of braine into his Logger- 
head. X X 
* If ſhe be blacke, ſhe is a thrifry wife, 
And alſo faire, there is no greater ſtrife. 
8. Sir, why doe you tell me the contrary 
of thoſe Verſes ? to wit. 5 
If ſhe be rich, ſhe is mine aide; 
| . If ſhe be poore, ſhe ſerues and pleaſes me, 
If ſhe be W is plyable. 4 Or bon. 
If ſhe be a Widow, ſhe is experimented. able, or 
If ſhe be yong,ſhe is pleaſant, bendable, 
" Ifſhebeold, (hee is profitable : and {by 
hazard) the faireſt doe pleaſe me the moſt, 
and are che Treaſure of all. SP 
Finally, ſhe is our Looking-glaſſe, which 
ſhewes vs liuely what we are, 
P. Sir, it happeneth very often (contra 
riwiſe) that hee who is borne faire, is borne 


| poore. 


* APorters ſtrength, or any pooxe mans 
wit, A 8 
And Whoores beauty, they are for no- 
thing fit. | 
S. But Sir, why do you defame the faireſt 
ſort, with a fowle and vncleaneSraine, ſince 
it was neuer found that an vpright Soule 
did dwel in b a crooked body? iy 
PV. It is becauſe heauty and honeſty doe 
but ſeldome agree together; and that tenta- 
tion proceeds of beauty: and diſhenour + 
proceeds of tentation. 8 
Moreouer, Beauty ingenderech Pride, and 
Pride giues boldneſſe co commit villany. 


or lane, 


S. Sir, you are in the righte there be ſome 
(indeed) that doe ſo, but not all: and ſome 
Aber, whan cheir Huabands labour the 

5 ground 


01 


* Out 
que ce 
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travaillent In Terre, elles trauaillent afaire bon- 
ne Chere : neantmoins, on dit, Qus le boy mas 
ri rede ſſe & faict la bonne Femme. 


P. Gn ſpait bien que toute meſabante Femme 
fall tousjours plus de Trou par Meſchanceti 
pour tromper ſon: Mari, qu il ne ſpaura faire de 
Chevils (par Bonte Jae les Boucher. 


| & Monſenr, je ne dy point abtrement : Que 
cells 425 e Manſtre de ſon Corps, Feſt auſſide 


| 
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ground, they labour to goe where good 
cheere is found: neuerthe!ce(ſemen fay;that 
a good Husband doch dreſſe and make a 
good Wile, v4 | 

P. It is well knowne that euery wicked 
wife makes alwayes moe Holes (through 
her wickedneſſe) for ro beguile her huſ- 
band, then he can bee able to ſtop with his 
Goodneſſe. ; fot 

S. Sir, I ſay not otherwiſe; but ſhe who is 
a Monfter of her body, is alſo one in Heart: 


fon ¶ cur: mais le pur Ermine ꝓme pluſtoſt but tlie pute Ermine had rather dye then be 
monrir que de s eubromiller dum I Ordige: & bedaggled into Filth: and he who thinkes 
gui penſe trouver en une Vache oxen to find Chaſtitie in a Cow, or ne in 
une Truye Purete ſe trompe. a Sow, is beguiled. i 


Les Rayons du Soleil donnans &travers le 
Criſtal, bruſle gout Object quils rencontrent, 


& rentlent les choſes pures & dedans & de hors. 


Tout ainſi{ par la Grace de Dies )les femmes 
pures et nettes ſorit nettoyees par ſon ſaint Eſprit 
qui luit a travers leurs chaſtes et pudiques- 
corps. 


Et combien que Amour flatenr, proftitua 


nne libidineuſe Venus, laquelle jouoit tant avec 


fon Feu et Flambeanx qu elle en devient toute 


* * * — 
*Ou noircie e. 


* Aſa. 
Fenus, 


' Tomteifats,il ne pouvoit jamass( avec tout ce- 
ci) divertir ne Veſta ni Iuno de leur Foy nup- 

ale : ne Diana, Minerva (ni aucune de neuf 
Muſet) de leurs chaſtes e, pures Modeſties ; 
lesquelles toutes comme elles la ſupaſſoent en 
toutes autres choſes I egalloyent auſſi en Beaute, 
& en autres proprietes. 


Et je croy que ſi let lader F les ardent tant 


leurs Pmeellages, Coſt à cauſe que Perſonne ne 


leur em fact inſtance, & chaſcum craindroit de 
tes rencontrer a minuict . mais fs les belles 
Sæurs de grace ne vneillext eftre diſhonortes, 
ceſt pomree que les choſes le plus cheres ſont a- 


unit AK tOoutes- 


quiſes par plus grand' Import 


* Ouquoy fois gardees avec plus grande difficalte, viene 


que ce ſoit, 


que leur peut advenir. 


Et qui ne jette la F ange hors a le Abandon, 
& ferme ſes Iopaux en plus ſear Liew ? 


Ani fallt eftime du Limon, &- meſpriſe Or? 


Oi ne laiſſe aller ſon Rowſfſina I Habe, c. 


The Sunne beames ſhining through the 
Criſtall, doe burne euery object they meet 
wich, purifying thoſe things both withoue 
and within. : | © | 

Even ſo (by the grace of God) pure and 
cleane Women are made cleane by his holy 
Spirit, ſhining through their chaſte and yn- 
ſported bodies. | 

And howbeit that a flattering Loue made 
bow a ſtinking Venus, who played ſo much 
wich her Fire and Torches, vntill ſhee grew 
all blacke thereof. 12 ; 

» Yet (for all that) it could neuer divert 
neither Veſta nor [uno from their nuptiall 
Faith: nor Diana, Minerua(nor any ocher of 
the nine Muſes) from their pure and chafte 
modeſty : who all (as they ſurpaſſed herin 
every other — did alſo equall her in 
Beauty, and im other Proprieties. | 


And I beleeue if ſo he that hardfavoured 
Wencheskeepe ſo well their Maidenhood, 
it is becauſe no Man will make inſtance to 
them for it, and that every ene would fears 
to meet them at mid · night: but if faire and 
gracious Siſters would not be diſhonoured, 


it is becauſe chat deareſt * Wares are gotten * or things 


with moſt importunity : but neuertheleſſe 
kept with greateſt difficulty, come what may 
come vnto them. | ; 
And who is he that throwes not willing- 
ly his filthy Traſiſ, and ſhuts not vp his heſt 
lewels in aſure Place? N 
Who makes account of Droſſe, and diſ- 
piſeth Gold? 
Who puts not 


his Curtall to the Graſſe, : 


nourrit un beau Cheval pour a Selle avec toute | and keepes not a faire Horſe for his owne * Orfecds 


Solicitude ? | Sadle,with all Care? 4 
Qui deniera une choſe de nulle valeur, c“ con- Who would denya thing of no worth, *Or would” 
gedera unriche Treſor ? and would diſclaſea rich Treaſure? .* gran. 


Les Marchans ne prenent ibs pas plus de pei- 
ne apres les choſes les plus rares & precienſes, 
J employans plus de Fraitæ & de Prix a les 
Sucher & trouver? | 


Merchants, doe not they take the moſt 
Paines for to ſeeke out the moſt precious 
and rareſt things,and employing moſt price 
and charges for to finde and picke chem 


out @ 


2 4 
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Les pawvres ne peuvtur, les Riches me wen- 
tent acherer iO 4 trop haut prix. 


* Ouaing "eo Ainſi bous voyet; que ba Btanite eff tontjours 


woas voyex priſce par tout, comme Petraque tſcrit au Tri- 


comme on 
pu le de la 
Lou unge de 
Beaute. 


Ou du 
grand Dien 


vi, 


omphede la Chuſtete, nſpaveir, La plas belle y 
eftoir la plus chaſte : comme il a efte ſceu en Pe. 
nelope & Viſſer, & comme ( rous confeſſent ) il 
eſt adermu a beaucoup daatres. 

P. Monſieur, n'avez, vous pas ci dire dun 
qui eſpris, diſant, Que la Beaute eſt Ia Mere 
de Laſgivite, le Nid de Vanite, la Fontaine 
de Supperbete, la Perturbarrice de la Paix pab- 
lique, I. Annongatrice de la Guerre, FOccaſion 


de Rapines, la Provecation & Inceſte, & le Ma- 


gaſſin de toutes paſſions ? | 
Et ¶ pour faire Fin) combieny a Neu) enſe 


| Prepipitans cur meſines ) qui ont rhine les a.. 


tres ? 

3 Vn Chaſteau ſowvent combattu, 

2 Eft bien en Fin print on rendu. 

S. Oui Ilonſienr, j ay bien len ce dont vous 
plex, laen Recantation de ſon Erreur, & a con- 


feſſe la Beautt d eſtre le ſeu! Don de Dieu, 


le Miroir de Folicitè, Object d Amour, Ha- 
bitation des Graces l Occaſion de Contemtement, 
PEſperon de Vertu, FExemple de Reverence, le 
Soulagement & Ia Recreation de la Terre, &. 


des Hommes vertucux. 
Lor refine eſt plus cſtime que I Or mineral. 


Celuy eſt bien Sor qui veyant un Cigne blanc 
chartant devant luy, deſum un Corbeau noir pour 


| luy crever les Teux. 


pP. Certes ( Monſiegr) la Beante eſt ſuivie 
de denx manvaiſes choſes, comme le fin Drap, 
& les beaux Arbris ſont manges de Mottes C- 
des Vers: ainſi la Beauté eſt pourſuivie de Va- 


. nite, d Orgueil, comme diſoit un ancien Eſeri- 


vain, diſant La Beante eſtre tousjours accom- 


pagnee de Legerte & de Fierte: car la plus 


grande part de ceux qui la poſſedent- 
Ont les Teux beaux, mais les Cæur- Faux. 
LeViſage de Miel, mais le Cœur de Fiel. 


Tes Ioites Polies, mais le Front hards. 

La Face rare, mais la Penſee æuare. 

La Langue requerante , mais I intention 
meſchante. 


Vn viſage de Pierre d. Aymant pour attirer 


tes Femmes a ſoy tous ainſi comme icelle attire 

a ſoy les Navires ſur Mer(a cauſe de leur Fer) 

dont la plus grande part ſe perdent de Nanfrage. 
Vne Bouche douce mais qui eſfarouche. 


Les Doigts de Glu, qui tient comme il faiłt 
tes petiti Oiſelets par lis Mainsde l Oiſeleur. 
| Paroles 


— 


| falſe, 


Rr 
5 a *. anti 
U 


The great Orchard of Recreation. 


The poore may nor, and the Rich will not 
buy Gold at too high a Rate. 
Euen ſo ye ſee ho Beauty is accoumted 
of, euery where, as Petracus writeth in the 
— of Chiſticy,'co wit, The faireſt was 
there tlie ch 
nelope and Vlitſes, and (as all Men doe con- 
feſſe)it happened to miny other. 
P. Sir, haue you neuer heard ſay of one 
that did write faying, That Beauty is the 
Mother of Laſciulouſneiſe, the Neſt of Va- 


nity; the „. of ride, the Pertut- 


batreſſa of pubhke Peace, the Denouncia- 
treſſe of arte, the Occaſion of Rapines, the 
all Paſſions. 5 

And for ro bee ſhort, how many haue 
there beene in periſhing of themſelues, haue 
ruined others, 

A Caſtle beaten that is faft, 
21s giuen over at the laſt. . 8 
S. Les Sir, I haue verily read the ſame 
whereof you ſpeake, in the Necantation of 
his Errours, and hath confeſſed Beautie to 
be the onely Gift of God, the Mironr of Fe- 
licitie,the Object of Loue, the Habitation 
of Grace, the Occaſion of Contentment, 
the Spurre of Verrtue, the Example of Reve- 
rerice, the Comfort and Recreation of the 
Earth, and vertuous Men. | 

The purified Gold is more eftcemed then 
the Minerdll. 

Hee is a great foole, who ſeeing 4 white 
Swanne finging before him, would deſire a 
Raven to picke out his Eyes. 

P. Truly (Sir) Beautie is accompanied 
with cwo bad things; as fine Cloath, and 
faire Trees are enten of che Mothes and Ca- 
terpillers: euen ſo Beauty is accompanied 


"| Proyocation of Inceſt, and the Storehouſe of 


with Pride and Vanity, as ſaid once an an- 


cient Writer, calling Beauty athing tharis 
alwayes led with Lightneſſe and Fierce- 
neſſe: for the greateſt part of choſethar poſ- 
ſeſſc it: Rs 

Have their Eyes faire, and their Hearts 


A Face full of ſweet Hony, and a Heart 


full of Fellony, 


Poliſhed Cheeks, and Eooks politicks. 

A rare Viſage, but a Mind to bad'vſage. 

A Tongue tar requires, what the Heart 
not defires. | 3 

A Viſage ofthe Adamant Stone, for to 


chaſteſt : as it was knowne in Pe: 


draw Men vnto it, as it doth the Ships vpon 


the Sea, (becauſe of their iron) whereof the 
moſt parts are * caft way by Shipwracke. 
A Mouth ſweet and mild, making many 
goe wild. ' g 
Fingers of Bird Lime, holding faſt as ĩt 
doth Te little Birds by the hands of the 
birdcucher, They 


vor arc loſt 


De n0f 
Are. 


La Rel 
&ſes 
ties, 
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jon” | 


Paroles de Sucre, mais ameres a di gerer. 
fe, n bele mai bin dee, i 


wo Eprit corruptible, s vendible, . 
Denrees —.— 7 on 

1; arqamy, je ua les ay jamais void . 

Paxr que cneillant les Reſes hors de lewrs E- 

ſpies, jew en euſſe pique mes. lates bien ſer- 


Yeess 


' SiHo, ho, Monſieur, la jamais powr 


laNourtituredts Orfearx, ar ſemer le Grain, © 


autrement vous ne ſerez, jamais Homm de 
HMeſnage, ni Ham prudents par tome teſte 
Lojiange-1a appartient aur Conrtiſanse:; 
& rom pas aum Femmer chaſtes & puliqucs. 
Et þ [3 vous yonles, voir la>Monſftre ds leur 
Chaſtet, regardes vn peu dans le W 
Petraque, lequel (comme leur Auiftre de 
Camp) endelwelej pure veritd.. 
P. Certes ( Monſicur je condeſpru ARCHHES 
| ment a la Raiſon, & je vous cri uns Ferris as 
ce que vont dites, mais j ay leu, & jnui let 
plus S patiam (& le Roy Salomon lu meſme ) 
parler plus. de Ad n yu Jum is wow 
Ju de Bie. {A 
„Sandee n ade vous te pes 
que routes Choſes ert es de Dina ¶ pom la Pro- 
on e des creation, Salut, &. des Femmes, & des Han 
Hommes c net] ont * le nom feminin? 


les femmes 
Et ainſi a il ſemble bon a tous. les meillenrs 
Phileſophes, . eAmatenrs de. Doctrine di- 
vine & morale les ainſi nommer = & aver grat- 
de ¶ urioſitè, Induſtrie, Dili jgence & Sapience, 
les af bapriſer comme vous orre x faqrus. 


} 


De offre Premierement, noſtre eAfine (avec ſon im- 

ane. muttaltite faiſant Bien) laquelle jonira de l. E- 
ternite, de la Preſence; de la Divinite de ſon 
Createxr (le grand Dies vivant ) dt ¶ ĩcux eff 
Feminine. 


LaReligion, La Religion Iaquelle nous enſeigne ls die 
ſes - Reverence a Dien, & nous cena? as Sole 


= eternelle eſt feminine : Comme au ſſi ſont tonter 


ſes ſervantes { Eſchelles a la Beatituae erernelle) 
cover, ls Fog, Eſperance & la Chari : 14 
Devytion, la Penitence, la Contrition, la Con- 
rimence, Þ Aumoſue, | Humibitd, ls Modeſtie, 
{ Honeftete, la Home, la Paxurete, Ia Perſeve- 
rence, la Conſtance, la Purete: Þ Abſtinence, la 
Chaſtete, Ia Sobriete, la Iuſtice, t' Oraiſon, la 
Pete, la Pie, P Obſervation, V beyſſauce, 14 
Grace, la Bonte, la Debonairete, la Felicite, 
la Beatitude, la Benignite, la Doupeur. 44 Ve- 
re, la Fidellitè, la Liberalite la Miſericorde, 
FEqaite, PeAmitie, FEgliſe, (la a Dieu eſt) 
honore ) & infintes d autres ſort lontes du genre 


Za Bible. L Bible (abide dn Saint Esprit, des Pro- 


7 EF, 


i 
[ 


* 


They haue words of Suger, boe doe di- 
geſt in a bitter manner. 
k - W n fare, bur verie 
asd. 
A Cortuptible 8 ric a Vendible B 
and — W ads: vane} we 
Therefore; I: was neuer in Aide os 
a leſt in 
nen had ffn 5 dend Sana. 
8. Py + neuer off to 8 VGng 
Seed for the ſood of eit Birds, otherwiſe 
you ſhould be no good Husband, nor _ 


dent Man: for that PruifCyou ah or my 
pertamerh rd Courtiets, and a che 


and modeſt Women i ee tec 
Andif you wolli Nethe müfter-role of 


their Chaſticy,looke a little in the Triumph 


of Petracus, who as their Maiſtro del cam- 
po) declare the pure iyiH ef them. 

P. Truly Sir, I condefeend ſome w hat to 
Reaſon, and Ido beleeue partly of that you 
tell me; but] haue read, and] haue heard 
che witeſt Men ſay tand King Salomon . 
himſe lſe) more Buill of them then euer 
they haue Good. | 


. Sir, pee pete e g : | 


Things crexced of Gov fot the Procrea- 
tion \ — both of Men and Wo- 
men) haue beene named of the feminine 
Gender To 


Anil ie hach is Nemeth Sed is Me E 


bel Philoſophers and . of diuine and 
morall Doctrine to name them ſo; who by 


great Curioſity, Induſtrie, Diligence and 


Wiſedome, did baptiſe them as yon ſhall 
heare hereafter. 

Firft of all, our Soule with her lanmortuli- 
tie, the which (in doing good) ſhall enjoy 
che Diuinity, Euerlaſting Life, and Preſence 


ol her Creator, (che great living God)inche * 


Heauens is feminine. 

| Religion, which teacherh ys the due Re - 
uerence of God, and guides vs to eternal 
$aluxtion, is of the feminine gender: as alſo 
be all her Maids (Ladders to eternall Bleſſed- 
neſſe) to wit, Faich, Hope and Charity: De- 
votion, Penitence, Contrition „Continency. 


Almes, Humility, Modeſty Honeſty, Shame, 
Pouerty, Perſeuerance, Conſtance, Puritio, 


Abſtinence, Chaſtity, Sobrietie, * Iuſtice, Or righ- 
Prayer, Piety, Picie, Obſeruation, Obedi- teouſneſſe. 


ence Grace, Bountie, Meekneſſe, Felicity, 
Beatirude, Benignitie, Sweernelle, Veritic, 


Fidelity, Liberalitie, Mercie, Equity, Ami- *OrFricl- 
tie, the Church, (where God is honored) ſhip. 


and infinir others, be all of the fem gender. 


The Bible (indited by the holy Ghof, 
Pro- 


their Roſes off cheit Is 
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phetes, Pattiarches, Enangeliſtes & des Apo 
foes ) eft feminine, id 84 


La Faue. 
fore femin: comme auſſi ſont toutes les Partict 


pronejpales db cefft ¶ mature raiſongbte:;._aſfa- 

voir, la. Teſte (Si e. an Fenſcer ) l adele 
* Ou auſſi (MHH en Mari le Bexdique : 
mat. les Hane s:: 


Aalſecis geſtaſν enerable ) 
la Vicilleſſe, la Nobleſſe 7 qui rend ceux qui la 
peſſedaut hononablesh -n e ee de 
Neves) (ory route nim e, 5:3 10 

419% 205 boideunh boog « na 50 3 blo Gir 
7722 ala Þ arole). cla 

Pax 4 Ife des Lengwe):is Pronenatation 
& Sin pays 4 icelle — 5 


nr! Wußte of 
; 381725 


—_ ie Fon) 
_ donndee 4 Homme pam voin deſte Excelltnte & 
belle”, ary e ene efifems cr 1.165 
teuvre de 142 hay zun Hud zam. 
eee, dae. Nee e def. 
cree;ſainte, ys pretichſe, ever ee 
ie tes qui la ooo - aſravoir, la Qrierude;: 
Bim umeillance, 14 8 


29 cheſſe, la Satufſaftion Tul 
la Comrtoify 6 4 — 
— 2 om, 


SI = 1 — 


* Os belle 
Machine de 


12 - Ur 
La L inge La Lonange ( Loyer de toute ** owe 
Lia Corrorine ( Ornemant de tau Ros) ia Seig- 
neuria ( a laquelle um tihaſeun aſpire) la Glare, 
Grande an rortes enen 
4 
ta tant « liberate; pn aue G univers 
La Tere, ſell Mere & Procreatrice de tuutes cheſar, & 
dt toutes Creatures ti humaines & irraiſona- 
bles: aſpayoir, la Terre qui (avecſa large & 
liberale Mam) donne a wivre 4 toutes les cho- 
ſes qui ont Vie & Ame, ef auſſi * 


Comme ef ſont | romtes Hes — F. its, ö 


le. plus belies Fleurs dans la meilleure Partie 
del Anne, les quelles reveſtent toute la Face de 


Terre (de nowvean, di tant de diverſes Sor. 
rer de Couleurs, les quelles auſſi rojauiſſent tem- 


tes Creatures vivantes ſous la Contavite des 
Cienr as Primtemps, en I Eſte, & en ¶ Au- 
tomne & Vendange,ſont toutes fem. | 


Des quatre Elemens, deux fen. fem. aſca- 
voir, {Eau & la Terre. 


dains invoqment) la Soif, la Faim : la Lame 
¶ qui tous Hommes veſtent ) ſont fem, 
La Monoye (ſent regard des Monagins ) ef 

femiu. 
Les heroiques (a jamais] Lettres, Inſtru- 
mens pour nous conduure au Arts hauts & di- 
* diu, 


9 Face (Tena d Cass Ye Pete, l 


| 


; Rinion\ 
I | ſpeakable-Bohmy: nd Nane of God, are 
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Prophets, Patriarckes, Euangeliſts, and Ap. 
poſtles) is feminine. 
The Face (picture of the Heart) the? mind, * Or 


are fem: as alſo are all che Principall Parts of thougit, | 


| this reaſonable· Creature: to wit, the Head 
(Seat of the Mind) the Mouth (the Neſt of 


the Tongut) the Hands; the Forehaire- Top: 
the Veines (the Bed of his Blood) che Legs: 
the Beard: his Geſtute (that makes the Man 
Worſhipfull) Old-age, Gentility (which 
males, thqſe Nhat! polſeiſe it honorab'e) 
Leads (dherimilodge of my bee” all 
ei wig; 5 
HT heel: een the Word) 
the. Word.» Ind the Voice (the Effects of 
the: Tongue), the Pronunciation, and Di- 
—— for to preach the vn- 
s WEE 
The Light. (che Effects ofrhe Sunke;and 
of our Eyes qq to Man for. to fee this fair 
ind excellent Worke of the n Soda is 
feminine: 
Peace, leite by Cod fs aching 90 fax 


cred, holy;rgoods and precious, with her 


Maids following her: to wit, Quietneſſe, 
Concord, Beneuolence, Fulneſſe, Abun- 

datice, Richetle, Satisfaction, Chearfulneſſe, 

2 Conſolacion Curteſie, aud Humanity, — cor 
are fem. 

Praiſe, (he Hire of all cord Workes) 2 
Crowne (che Ornament of all Kings) A 
Lordſhip i ta which all Men doe Age) * Or Seiz. 
Glory, 'Graxenelle, and Renowne , bee all neury. 
feminin. 

The moſt liberall en and reſplen- 


dant Mother and proereatreſſe of all things, 


and of all Creatures both humane and itrea- 
ſonable : to wit, the Earth, the which (by 
her large and hberall Hand) giues living to 
all things that haue Soule and Liſe, are alſo 
femin. 
As alſe be all Plants, Fruſts, and the faireſt 
Flowers through the beſt Part of the Yeare, 
the which adorne the whole Face of the · or clothe 
Earth (anew) with ſo many and diuers ſorts 
of. Colours, the which (alſo) doe rejoyce 
all liuing Creatures vnder the Coape of 
Heauen in the Spring time, in Summer, 
in the Harueſt and Vintage. are all fe- 
minines. 

There are two of the ſoure Elements fe- 


min. to wit, the Water and the Earth. 
Les Perles preciemſes, la Fortune (qui les Mon- 


The precious Pearles, Fortune (which 


.the Worldlings do pray to) Thirſt, Hunger: 


Wooll(which doth clothe all Men)afe fem. 
Money (che onely regard of the World - 
lings) is fem. 
The (euer Heroyal)) Letters, Inſtruments, Printing. 


for to * vs to all high and divine Arts, 


and 
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The great Orchard of Recreation. 


vans, qui ont ordonnc es les Spiencet, les Muſes, | 


¶ & anſſi toutes autres choſes ) par leur Splen- 
deur: ſont fem. 

La Qralitè la Aunntite, la Forme, les Eſpe- 
cer, la Subſtance, la : Matiere A Meſure, la Pro- 
portion, la Contemplation, ls Speculation, ta 
Eraser, la Theorie, la Perfection, la Vie, I Ex- 
crllence, PE ſence (qui donne tant « Philoſo- 
phev aux Foloſophes j ne ſont elles pas toute: oe 


un. » 


inf pwn} wi confife ime anx Femmes 
vertnenſes,) Haube 8 
HORS none defemdums ſont fs. 

L Hiſteire ( memorabli fire der 
dis Hommies A Nuit Repos: Tone 7 
Heuer ¶ Heruuts dis Tempt)- Cee 


(Mere des cheſes) le n AE 
„ el Prepernt n Y Les 
cf cin fm qui ſont les Ci Ah 
le 15 r) let Lurmer, & le E, adi la 
Gonties, \ Fla, pi fore cyſſer les Vents W les Oragtt 
3 des F. Ec ont 
femininer TY 
29 11820 
Tet trvit, eee Ge, ts 
$f oh leu Provinces' . kumme une Prü- 
vince, une Monarchie, whe "Repwblique, bi Pas 
aul borne Here Cmpagnt; une Maiſon, 
— e une * Habitation, avec les premieres Parties de 
cute. 


me Maiſons : debbie ler F eng tres, la Sale, la 
Tſe, la Chalnure lla Porte la Caue, ls Court, 
N, la Male, PeAlte;& beaucoup un- 


rre} che . — — ere recitcey par ma 
en by ( uurvntrairt) tantes let 


* 


nemme Maſeulines = '\conme le Peche,l Office, 
le vin, le Vice, les Man; PEnfer, le Diable, 
{eDedaipn, le Meſprix le Ten te Def, ( Ho- 
"Writ ile . Meſeheß G. | 
Les Eftoiles AR nous reſent a les con- 


va — | | 
, aſpavorr, la Lune, G. 
* Ou reds 7 — — ® thoſes Ales + 2 ſor la 
wes, Fate 27 Ciens, gels; je laifſe aux 
ſegues a nõmer, & me contenier de dive Qin | 


tant que le Ame eſt belle pardeſſus la "Brann ts | 

Coips, autant belle ch. — la _—_— | 
Fonte pn 5 eee ER 
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N "Monfrrwr il me "TY que hows l 

| alleghiey 5 qe 2 ace la auer Tire, 

Infirmitè, la Reine, ( & animes autres) 

7 eller ſont auſſi fem. a ceci je pourroje bien re- 

e, Que le Seigneur les a exvoyees (tout 

* Ou ſur les expres) ſur * ¶ Homme pont une Punition, ne 

bommts. oulans aymer, ni cherir leurs Amnables &- 

*rhaſtes Femmes. 
S. Cerres Monfienr je ſuis bien aiſe que vous 
commences, maintenant a dire la verite : car 


® If} FERRET 


tions” | 
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and which haue ordered all Muſes and Sci. 
ences, (and alſo all other things) by their 
Splendor, are fem. 

The Quality, the Quantity, the * Forme, 
the Eſpecies, the Subſtance, the · Matter, the 
Meaſtre, the Proportion, the Contempla- 
tion, the Speculation, the Practice, the 
Theorica;' the Perfection, the Life, the 
Excellence, the Eſfence, (which gives ſo 
much adoe to all Pookſophirs} are not 
they all ſemin. 

Vertue (which euen tonſifts of Verruous 
Women) the Graſſe,” the Stone, Armes, 


(wherewith\wedefend our ſelnes)re fem. 


The Ffiſtory (memoriall Regiſter of mens 
(giuen of God for the 
chaſticirig"6f vice) the Night ( che Neſt of 
Man) the Houres (the Heraulds of the 
ience (the Mother of all Ef. 

er of the Ignorãts) Pro- 


Or frame 


ſpentie (beloued of Men) Keyes and women 
(which be the Keyes of euery Heart) the 


Teares;and Drops of Raine (Which make 


ceaſe the Blaſts of Winds of Weather and 


| 


| of Women ſometimes, are fem 


The three, or foure Parts of the World, 


wich all their Provinces 45 4 Province, 2 


| Monarchie, a Commonwealth, the Facher- 


—— — 


Amour 


| Land, a good Lend; me Champion — 


2 Houſe, an Habitation, with the 
of our Houſrs: iche Windo wes, che Kir Ki- 
chin, che Chamber: che Gare, the Seller, the 
Court, the g treet, the Lane: the Alley And 
many ocher things whith'cannor be recited 
my weke memory: Where (rontrari- 
wiſe) all the baſeſt and vildeſt things of the 
World be named Maſculine z as Sinne, the 
Office, a Corner, Vice, Euils, the Hell, the 
Deuill, Diſdaine, Diſpraiſe, Play, Defeat S, 
Man-murther, and'Mffchiefe,&c." 
The Scarres, which re joyce vs in behol- 
ding them, are fem. | 
Their Triple Queene, to wit, the Moone, 
and many other faire and reſplendant things 


vnder the Face of the Heauens, the which 


Ileaue to the Aſtronomers to name: and 


* Or field. 


wil content me to ſay thus; That how much 


the Soule is fairer, and aboue the Beauty of 


the Body, fo much faire, and good is a ver- 
ſ tuous Woman abouca Man. 


p. Sir, mee thinkes you wonld alledgo 
that Vengeance, the Death, the Injurie, An- 
ger, Infirmity, Ruine, (and ſome other) to 
bee alſo of the feminine Gender. To this 
can I well anſwer, That the Eord hath ſent 
them (expreſſely) vnto Man for a Punition, 
becauſe they would neither cheriſh nor loue 
their chaſte and amiable wines. 

S. Truly Sir, I am very glad that you be- 
gin now to ſay the Truth: for Loue, 

an 
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tu es ĩci ? 


Femmes. 
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ves, jerrowur 
wy 
N. Holo, M:ſzienrs, combien de remps ſerez; 
vous ici aparier(yonsjonrs der Femmes I de- 
meurerunt maus ici tante Ie Nair a diſcourir de 
ces: Deſtowifteuſes 33 Ia uon prie, 
allam nox; en a L ay gc biewque vour 
eſtes entre; ſi avant dans d Amour des Femmes, 
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P. Fee 
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2 radicr of Women: the Purgucoty of Men, 


2 des Femmes 7 8 ow. 


| rar thus a res: en bonne as 
— as torgjiers i. que les Fem. 


mes Ae Kah ade. o les Chapons arm temps). 


£0 ths lag ef emu. 
renn f vii que 2 legref 
fe Clebade Ce-. | 

D. Aurel. Je vond prie 
(eſſen) e. en concher 


MT as, Ly 8 le Pro- 
ces des Fontmes penda ſur 6 de Croc,, ju/ques 4 


ta que nut rempliſſians nos Bourſer pleines 


22 i celle Fin que nous en eee 
— late fre lr puante 


9 Me fewrs Taſqw ademain. Er 


4 la Bowſe de Londreg raus nous entre-Verront, © 


[a o on trouut ping He Mienſomges formet, & 
eſchaptes des Bouches det pavores Vagabonds, 
de Denicrs des Bowrſes des riches Abe | 


ne 
change... Jens Dieu c'eſtle Meillur. _, 


cg. 


dere, que de Faueur 
122 Opinion. 


et Vans mnſtre 


aſſes bien (Monſieur le Prafliquer,) que vous 
aA. 


| 
| 


The great Orchard of Reereation. 


ö and Deceit bee the very Miſters of Rheto- 


* ' K 


ricke: and you ſhe ic well enough (Maſter 
Practicer) that you haue been taught by che 
firſt of them i and euen in your Fore - head — 
(where men (ee walke the Thoughts of Lo- Lone. 
ucrs) I ſee tliat you haue beene (tained. with 
Laue: and hen I conſider (at the neereſt 
that which you ſay, I find more willi — 
in your Speech, then Ladies fauour in — 
opinion. | 
N. Hola my Maſters, how long will you 
be here ſpeaking alwayes)of Women?ſhall 
wee ſtayall. cha diſcourſing of choſe 
7 Mca-deftcoyers ? 1 pray. you, let vs go 
home to our 3 forl ſee well ye are 
entred ſa ſat in Wamens Loue, that yee de- 
E comgovr of it: Let verhey goa, 
Na faylo: 2 Or chou 
caufe chou er lodged far from hence: Thou — goed 
daſt like. 5 — his lat ey. 
ging once a Mogehubur —— chy wited. 
V. Sir, ſhe takes her ſelfe good Ded: 


ing her worke at home. 


F. It is verily true: for England is che Pa- 
of Men- ſeruante, and Maid-ſeruants : and 


Dear eſt | 


| time. 


| 3 wo 
yn Bus whas mikes our dau: ont dare 

ef. eb 

D. No Sirz us for. me, T hans * Po- 
wer, not will char is not dediaated to the 
Serviee of Ladies: for there hath neuer hin 
any Man in the world, but; confellcs. (al- 
ayes) chat Women, Salades Capone, 
* ( t all times their? caſt. 

N. My Maſters, mes thinkes I hearcche 

ä 

D. Ves Sir, it is e lame: I proyyos uy 

Maſters) ler vs goe home ve Bed, loc it ig 


S. My Maſters, let vs goethen, andi x 

Jezue this Suit of ere hanging an the 
vntill ſuch cime we fil 

af money, to the end wee may — more 

ſtrong oy ſufficient for 10 ig after char 

uit. N 

2 . 
at the Exchange of London, wee ſhall 

ſee other, where are found moe — 


Lies, eſcaped the Mouthes of 
— arſe of 
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* Or cauſe 
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Sir VVI IIIA 1 ALSXANDBRS Houre in Engliſh 
Verſe: VV hich for the Elegancie of Phraſe, is here by 


the Author done into French, for the inſtruction of 


the 


Learner. 


' Godly Verſes. Of the firft Houre. 


0 dceqai le Pauvoir one Canr ia ſpe 
Meg 6) Comprenare, 
; Sy} . j Toy quila Terre & Mer que Gontie, on 
bun. „ 
2 Toy qui emſlas Neptune, on d'Horrenr fis 
entrendre 
Aux Mondains par F Arche (las) les Mondains mesfaits. 
Toy Dieu qui de Candor de ta Lampe brillante, 
ma le Soleil ſoible, a nos foiblesYYenx fort! 
Infuſe eu mu Poittrine une Ardeur exctllente, 
Que je chants ton los aux Mondains I heureux Port ! 
t Toy Tout! qm out, partont de rien as ferme ferme: 
Toy qui fouips (des Piot) le pur Air azare: 
In qus de Foudre & Dent, us terminer tout Terme: 
9 qus Ciel cv Terre fats Siege & Marchepiẽ: 


2 


8 


(Des Auges Armies garde: par ta Parole) 

To dequs les Armes ſont Feu, Fam, Peſte e“ Fer: 
Fay qu'en ta Prudence man ESfrit ſe conſole, 

Et que ma Foibleſſe manſtre to Pouvoir cler. 

Seigneur, je ſuis raui du Plaiſir que mon Ame 

Sent (an dodans de ſey )de ton celeſte Amour: 

2 faut que ta Merci, & Iwgemens j amame, 
Declarer anx ¶Maudaint les Effect. du pri va Jour: 

Eu quey Dieu )aide-moy,” c alloize ceſte Oemure, 

n Sncren | 
Aue ma Plunie effraye Sathenzquielle defcawure * 
Deqney se:reijolbir tes Eſleus preciewx.” 

4 Efprits Mauri, Auengle, qui fiez en Fiente, 

Et chargez de C huines: G Lanbriques ſans Crainte ! © 

De terre ayniez. la Terre, & juſques( Morts) dedanss 

hex, tene. peſdæ mes Moes (helw!) eſtranges, 

Desquels tous let Effelts, il ons faut fonſtentr, LOS 
La'Paix da Ciel je chante, & I Enfer; manvais Anger, 
Qui donnnent Terrenr, loye:aux Pechenrs Des Plaiſir. 


5 Mes 


untiable accompagne mes Vornx, 7 


| — = whoſe Trophies ſtately to the 
| igt, ! | 
The azure Arke — reard( although too ſmall 
And from the Lamp ef whoſe wolf glorious Light, 
The Sun (a Sparke, weake for weake Eyes) did 
Breathe thou a Heauenly furie in my Breſt; 
I ſing the Sabbath of eternall Reſt; | 
2 Thou All in All defin*d,by nought confin'd, 


O chou whoſe Feet the Clouds for Duſt afford, 


Whoſe Voice the Thunder, & whoſe Breath the wind 
Whoſe Foot-Stoole Earth, Seat-Heauen, workes of 
thy Word, nn 
Guards Hoſts of Angels, mouing by thy Mind, 
Whoſe Weapons, Famine, Tempeſt, Peſt, and Sword: 
My cloudy Knowledge by thy wiſdome cleare, 
Aud by my Weakeneſſe make thy Power appeare. 
3 Let raujſh/d(Lord) wick Pleaſures of thy Loue, 
I feele my Soule enflam'd with ſagred Fire, 
Thy Iudgement and thy Mercies, xhilſti mouse 
To publiſh to the World my Spirit aſpire. 


Lord by thy Helpe this En. N 1 
That che Suceeſſe may ſecond my Deſires, 
Make Sathans Race to tremble at my Lines, 


And Thigercjoyce while as thy Glory ſhines; © 


A | 4 Yeblinded Soules who (cuen) in Frailty truſt. 


Four Moment de Plaifers, z T ormenisguille Ant, By Meats leaſures earning endleſſe Paine, © 
—— ay fr || Whilſt charg d wich living Chaines, vile ſlaues of Luft 


pom ; nn ne. _ 
Heare, hold, and weigh my Words, for once yee mult, 
The range Effects af bar Icell iaſtine. 
| I goe to fing(or thundes in your Bares, 


| A Heaven of Comfort, or a Hell of Feuer. oa : = 
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5 Mes Penſers tranſportes cerchant ce que ne trouue: 


Et(morne e llent,extaſes ſont mes yeux, 

Eſtofft'eft mon Cœur de Donlenr que ry couve, 

Oyant dire aux Morts morts, qu il x ya Die es Cienx: 

Nvant en Animal, animale eſt leur Vie 5 
vi penſansa mourir, cen'eſt Rien que leur Sort: 

Et faiſens tous Gogaille, aucunne ſe ſoucie \ 
Puis qu apresceſte Vie on n attend que la Mort. 

6 Tout ceci Weſt-que Rien en quo je w'eſmerveille, 

Uoyant que le haut Ciel endure reſpirer, 

Les Corps blauchis ſans Fey, & Teſtes ſans Cervelle- 

Des Troncs taris ſans Fruit, qui oſent aduojier 

Que ce Monde (excellent) ſe trame par Nature: 

Reſettans tout P ardon, & moms craignans Conrronx, 
Forgent Dies de lexr Coeur la faiſans leur Allure, 
Et non vers Dieu du ( ĩel, dont les Dits ſont ſi donx! 

7 Ces Cieux diaphaner, ces Courtiner dorrees, 

(Count — . y voir le pouvoir du grand Dieu) 

Jertent les ſombres Nuits, & les claires Jause, 

Avec leur beau Some geon place ¶ cler) au Milieu: 

Sont Eſclats (beaux) brillans de ¶ lere lumineuſe. 

Oui (mojans eſgarrans,vrais Gride-Nefs fiches ) 
Nous monſtrent (comme Ombres la Cloire loriemſe 
De Cilqui let ment en ſi bon Ordre arranges. 

$ Es 2 chriſtalins ces Lampes ſont fichtes 

D*wn C andpr, cler, brufians comme ayme es de Dieu: 

Les Cours des Sepheres qui ſont tous jours reiglees : 

Telle Influence en Bas, telle eſt call en tout Liew, 

En Majeſte(Trestons) marchent par Ordonnance, 
omphans, fonrnoyans, e, non imagines: = 

" Swe Alliance 


Prodignts en Splendenr deci 
De Dies avec Abram es Statut reiteres, : 

© Celts crand Maſſe en Air,ique nous voyos tous pendre, 
7 2 — * E Holle des Cience ) 
Failt ſon Centre en tons Litux(onne ſpait das Þ Air teure) 
Et nul ne voit ſes Liens ni pancher Pancuns Lieux, 
Tous tes Ans jecte & croiſt, meurt, fleſtrit, cher, eſt raſe: 
Mere & Maiſtreſſe al Homme )eſt at mort ſen T ombeau: 


Sow Mir Merueille 6s Faits de Dieu, ſon Remplir- Vaſe; 


Pyvire tout teſ de Dien) qa eft ſaitt eſt tres beau. 
10 La grand Mer limitet en ſes Bornes terribles, 
Va (montant,deſcendant)ſon Coxurs fi conſfamment: 
Auen que morte approwve les Choſes rdicibles 
De Dien, que Homme en Vie atteſte nullengent, | 
Ce Tout, partout en Tout, qui ſeui ſur Toutregime, 
Eſtabli (coy Jadis bes Eaux poum nos Plalſis: 
Mais depuis les Pecbes ont change leur Regime, 
Et ( brnyans Fugiſſans) contrarieut nos Deſpro, 
11 Qui falt pluvoir le Vent, qui prompt les Eanx exhale? 
© wi cruble prompt Is Plage, & por ſetTuyanx pleins ? 
mi onde en tempeſtant de Majeſtè Reale 
Er tes Graifles eſpaud ſelon ſes biaus Deſſoggur 7 
i retient les Naet, quaud par Vent ſont pduſſees; 
Q fut paſur Þ Homme de fiers Dards fondroyes? 
Weſt ce pus Dien, nwnſtrant que les Oenvreronurees | 
Pa nous ſont comme Onbres ds Soleil ſous ſer Rev. 
12 Ce Dien indiſtb le, tot viſeblement rege :- 
Et de toute pork eAme;+ Slate — 0 
116 ( ſans ¶ vi ſon) ſont temes em Rene 
= i grands ne ſont mieuæ que les moinares regles: 
N | Preve yam 


- 


As ftray'd co ſearch that which they cannot find, 
| Whilſt ſilent wondring makes a ſetled Eye, 


That thoſe ſhould riſe who Death hath once declin'd, 


When as I heare(O Heauens that ſuch breathe ) 


| 7 The glaſſie Heauens which Glory doth array, 


5. Allmy cranſported Thoughts at Randon flie, 


A huge amazement clouded hath my Mind, 
How ſome dare ſcorne (as ifa fabulous Lie) 


And like to Beaſts a beaſtly Life they leade, 
Who novught attend ſave Death whe theyare dead. 
6 But yet what I admir d not ſtrange doth ſeeme 


3 


That there be Men(if Men we may eſteeme 
Trunks which are void of Soules, Souls void of Faich) 
Who all this World the worke of Fortune deeme, 
Nor hoping Mercy, nor not fearing Wrath, 
There is no God Fooles in their Hearts doe ſay, 
yea make their Hearts their Gods, and them obey; 


Are Mirrors of Gods admirable Might, (the Day. 
There, whence forth ſpreeds the Night, forth ſpriogs 
He fixt the Fountaines of this temporal! Light, 
Where ſtately Stars enftal'd,ſome ſtand, ſome ſtray, 
All ſparks of his grear Power(thogh ſmall)yer bright, 
By what none vtter can, no not conceiue, 
All of Gods Glory Shadowes may perceive, 
8 What glorious Light throgh criſtal Lancernes gl 
(As alwayes burning wich their Makers Love) - 
Spheares keepe one Muſick, they one Meaſure dance, 
Like Influence, like is the Courſe aboue, 
And all by Order led, not drawne by Chance, 
With Ma jeſtie as ſtill in Triumph moue, 
And (prodigall of Light) ſeeme ſhouting thus, 
Looke vp all Soules, and gaze on God through V 
9 This pondrous Maſſe( thogh oft deform d) ſtill faire 
Great in our Sight, yet then a Star more ſmall, 
| Is batlanc'd as a More amidſt the Aire, 
Nenc knowes how hung, yer to no lide doch fall. 


And yearely ſprings, growes ripe,fades, fals, rich, bare, 
Mens Mother farft, ſtill Miſtreſſe; yet their Thrall, 
It centers Heanen, Heauens compaſſe it, both breed 
Books where of God th'Ignorant may read. {keeps 
10 What ebbes, flowes, ſwells, ind ſinks, who conſtit 
Which from the Earth burſts in A bundance out, 


| ; 
- 1 
* 


(As ſhee her Brood would waſn, or for them weepes He 
Who(having Life) what dead things proue do doubt, ¶ Dort 
Who fiſt did found the Dungeons of the Deepes? 8 1 
But One in all, ouer al), above, about, Dies 

The Flood for our Delight firſt calme were ſet, Er cue. 

But ſtorme and roare, ſince Men did God forget. Os 4 
11 Who parts the ſwelling Sponts which ſift the Rain? I Les 
Who reines the Winds, tho waters doth empale? _ Ques , 
Whofrownsin T ſmiles in Calmes againe? 

And doth diſpence the Treaſures of che Haile? Cen 
Who Coach of clouds doth drive by windes remaine £19 FN 

| Whoſe Darts ( dread Thaderbolrs)make ME look pale Feigrra 

| Eventhistoſhew thoſe wotłs themſelues haue won, {f Lr d, 

As Smoake doth Fire, aa Shadows do the Sunne. 15. 

12 God viſible inviſible whoraignks, Ne 

; | Soule of all Soules, whoſe Light each Light reflects, V. 9% 

All from Confuſion freedzand ſtill retaimes, 2 

The greateſt rules, yet not the leaſt neglect, Cu % 


Fore! 


Of the firſt Heure. 
| 


Irevoyantclar ta Fin de tot ce ja il dime; 
ſor Vweul faift tous Sujet i, les & njotts tous Effetts, 
Ainſi, Qui ce ſtru ii penſer jo witndvime '\  * 
Que nul les fit qu Cil qui faith ns ſut jamais. 
13 Chien mort nt, qui ie Fond de Pietè renverſes, 
pur t agrumſlir {an 7Aonde:) O Ingement #b[car! 
us ue jnges th mou des Parties diuerſes 
Une le Conftrmiftenr, ta faites en Grandeur 
ſaunſſir par ter Pirde que (vil es de la Terre, ) 
[tpar ta Teſfe (em haut) regaruluur vers tes Cicux, 
Qu y dos voir a p̃irer, de dag maus leur (omtraire, 
Si tu aymes Salut, te ſaiſant ſi h. 8 21 
14 Le Monde ca Ames voit de Dies (ficler Fimage, 
Quer quielles ſoyent fuibles comme Eſc!ars volts. Loin, 
Et eneproſonntes en leur Manoir & Cage 
Que Rieneff in bogus d leur Vene en tout Com: | 
lar Cienx volent a Mont(de leurs Liens afranchies) 
Il 20y ans des Oljeltr, que nul Cianr a cope, 
Et nul n | 


appergoit poin (uraies Allegories) 
150 quel Efſraymunt fera (a Conſpience, © 
|| 5 Ame (ef perdue) oyant ire aſprement 
(De ſes moindres Al esfaicłs (one horrible Sentence) 
Et Poifon qui (jadis) luy ſembla Alimzent ! 
us Penfers defvoyds,ce Haut Pos voir Controls, 
t ce qui [enmeble Bien eſt condamme pour Aa 
Car des Prius & Enfer le P echeur (ci)s en- Volle 
Uncertain Sentiment,” mais non (las) I le Total. 
16 Le Diable ( Euchamteur) ſon Enhanteur encb ante, 
I'm en Nan 8 al amre plus, plus Fin ! 
(Quoy que ce Fol, Badin ie (onjurer 5 envante) 
0n doit bien qu il trompe ſon Trompenr ata Fin, 
zel Es Lowiere hors d Horrenr ce Malinſe deſguſc, 
Emprenentant des 
One esfvis? monſiruenx em ¶randem & Feintiſe, 
iin Flamme & Feu ſen Pouvoir que pen ſonr. 
„Ses Penſers agiles, plus iſuoles que Fleches, | 
Tougjonrs Viſe's an Mal, ruinamt les Mondans: 
Mars Qu les ſanvedft Grand(& triomphe en deſpecbet) 
Arreſftant a ſen nel ſon P onvoir Pics & Mains, 
Side Tous ſourdent Los agrandir les Lojianges 
Du grand Dies dt coTout?il nous faut conſe er 
Que let Hummet, Satan, les Oiſiaux & tes Ange. 
Dovent tos. d un donx Chant ſort hant Non ſur-Hauſſer 
18 11y a des Honmes (qui croyans) moins fideles 
A Dien, que non ſont ceuæ qu on en penſe eftre Loin: 
Et auexns pet Cr0yans (a vorr)moins Infidetes 
Os. Avenglts (cler voyans) de leur Foy n ayans Soin: 
Les Penſers(Fary Miroirs)de Dieu font la Fignrez 
ues Eaux co qui eſt droit apparroiſſant torts: 
Foyt eſt jamais Ferme onl'eAmatic raſſexre: 
Comme Ancres ſavs , &- Flammet ſans leur Fen, 
19 NM lagement volagt (agites  fragiles) | 
Frignans en Eternel ce qui ſe trouus enexx: 
Vout ws leur eAmeen dis Choſes plancibles, 
Et par leur Foibleſſe jugent la Force des Cienx : 
Ne font Cas limiter les Choſes infinies, 
Veu qu ils taſchent tacher(en vain) cr haut Iardin 
De'erdas Fleurs terreftres, o'r creiies, o ſinier: 
Cu idans tous qu a autri comme enx tend meſme Fin. 


de- 


A ſeeret Power then wandring t 


beanx Corps que Hommen'en ait Paxr, 


| Would ftaine Heaues Garden 


20 J. 


26 7 
Foreknowes the end of all which he vrdaines 
His will each Cauſe, each Cauſe breeds fit effecti, 
Who did make All, all this could onely leade, 
None could make All;but who was neuer made. 
13 Vild dog of truth who would the goud ouerthrow 
Thou thee to marke thy datkned Iudgement leade; 
For(if thy ſelfe) thou muſt thy Maker know, 


Who all thy Members providencly made; 


Thy feet tread Earth, to be contemn d, laid low; 
To looke on heauen exalted was thy Head, 
That there thou might the ſtately Manſion ſee; 
Frõ whence thou axt, where thou ſhould ſeeke to he. 
14 The World in Soules Gods Image cleare may ſee) 


Tbrogh mirrors bruiſdi wo faln ſparks dimnd farflown 


They in ſtrickt Bounds, ſtrict Bounds, kept captiue be, 


Vet walke ouer all this All, and know, not knowne. 


] Yea ſoare to heauen (whiles from their Ferrers free) 
And there ſee Things which cannot well be ſhowne, 
* 

un Arone'{ ofclairant) Grand Dies eſt rocognu. | 


None can conctaue, all muſt admire his Might, 

Of whom each Atome giue ſo greara Light. 
15 Whe troubled Conſcience reads acpuſing ſcroules 
Which witne(Pd are(euen) by the breaſts own brood, 
O hat a terror wound remording Soules,"\ : 
Who poiſon find what ſcem'd a pleaſant Food 
hes controules. 

And damning Evill,an Author proues of R 

bus here ſome Mindes a Mappe of Heli doe lend, 


Io ſhewy what Horrors damned Soules attend; 


16 To grant a God the Deuill may men entice, 

By Magicke when ronjurd' ſuch to ; 

Who borrowing bodies Horrour dork diſguiſe; | 
| Left ſome his Vgliueſſe migh make afrai 
; Whiles in more monſtrous Formes doth roaring riſe. 

Till euen (as charm'd) the Charmer ſtands diſmaide. 
He bellowing forth abominable Lyes, 

Blood in his Mouth, and Terror in his Eyes, 

17 Who ſaues the World leſt that it ruined be 

By him whoſethoughs (as Arrowes) ayme at ill 

Saue one who is more great, more good then he, 

Who makes his Power repugnant to his Will? 3 

Ofthis with which of Satans werds agree, 

He (forc d) affords a Teſtimonie ſtill, | 
From every thing thus ſprings to God ſome Praiſe, 
Men, Angels, Devils, all muſt his Glory raiſe, . . 

18 Though truſting more, yet ſome tranſgreſſe aſmucli 

As thoſe who vnto God draw nener neere; fa 

For what the firſt not ſee, the laſt not couch; 

Ones eyes are blind, the others are tiot eleare, 

Their minds falſe Mirrors )figute God, but ſuch 

As waters ſtraight things crooked may appeare, 
Their faith is neuer firme, their loue not brighe; 

As Ankers without holds, Fires without light. 

19 Their Iludgement fond by frailty being con in 

Whoſe Soule(as water) Vanity deuours, 

Doe faine in God what in themſelues they find, 

And by their weakhes judge the Power of Powers. 

Then frhe Vnbeunded — — Mind, 

wich terreſtriall Flowrs: 


4 
, 
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Men ſtill imagine others as they are, 
And menüreall Things by Corruptions Square. 
„ 20 They 


oy * 
8 


10 11 pemſeut gue Dieu ame vne * male 

Dus flarre rautr Char, ata de chanel Gouſte tr 

Dl nt cantemme point. ni anten controle '. 

De / Ham ubjelt (ſ pres le M noil dt Bous en bout: 

Les bor c mm Fat: cont qe I Homme imagine, 
4's ne S'cts ſaueit anc guerdomner, ou regler: 


Comme Honewes {ur Beſper fuer tur doie r arder, |" 
21 None; Cienx (d an Diem tour tient le, & relie) 
Se plaiſt (fe viaricrant)es ards mondains Boxrbiers? 
Ce qui fur 944 era;qu'eſt tout voir rien woublie -: 
T ovte Orwnre po & onde &s.Cormr:s de tons Outriers. 
Prime: que li remplin tows: Regiſtres meſyre:,' 
Dane eu beriet ja Grave th Canſe Fin, tons voir: 

2 Contenplattos paſſe neine Eſtendure; 

Et que nous duit ſpaubi ſa Parole en — 
32 Cen vun (daa ce que le Monde 
Qin — ery — 
A cil 3 le Sat / ou 
ue Vempean — AR Agee qua 2 
7 pac imprenk ; ont plus, ( Aſent ils &. Asſe, 
22 faire onrairlenr Tram tleſefpers, | 
ron cov ere, Prixe & Mal A 
ant Mul, ent gran” Pro 
Tek — que ine fe Sela tous fa Grace i N. 
La „ Biens « tous de 
fes Treſers Ia meſme Reighe envſe, | 
— corny eg (Tbs comme a —— ſa ny 
Chaſcunde Paſſion ſes Pemſees Gymrelte 
—_ par Servage eſ a Maladie aſtr, read: | 
Aiinſi des Fortune «(tons vivens —— 9 en wy? | 

Des baus tant que — ſouſle eft efteint. 

24 0 femmes tart mass {encore Rage, 
Dont les Cærers les Ames; Probe you Camry fort Morts, 
Q woy que les Bans agent Peine, - voni pleins de Ramage, 
Grand eſt (a Dgfenence entre les Pars & Ords. 

«oy?forbletnets, crowns th pleins de Taches 
Denis onchees; mais — 

La ou Diets eriblera d Ire let Ames laſches, 

Et vonsefvaneiits,quand als demeureront. | 
25 De ce Dies tes bien-Faits (quey qu a cant tes 5 denne) 
Sont recognus de tay plus par Cuil — 
par celuy dihors quand Dich les era, 
Et balance le Gre de chaſtum bis ſonT ans : 
Ze din de Dieu eſt vn, * 

L'Vſage en e Nu, mais no leſi de FUſexr, 
Dieu (donc) mer( ſec) bus I vn denne a Paxtre Rewfſee : : 
Cenxci ſe donnans plaire, & tenx ls leur Crater. 
26 Quoy guederboxs gow mal? oy quey bit lewrs corraires 
T ontes Fois tows des Sen penvent abuſers 1 
{ar de Dieu Biencou Mal ne fort emvoyes geren 

CONE en lautere ow Now g e 

Tyrſons tampurels, ſont Monuments de Dene, 

— Beneditt ian, om Maledictiom: 
Si Mal viem aum Malin, ei ſa —— dale: 
Si Dien, on Aal a Bous, c eſt 4 


Ancunsſont ab aſſes de Pau d Vice 
Aucunt ſong efieves de Par —— 


Mans good, or euill toyes free from 
xe la Terre off des Cienx op Proſpett þ ſublime, 71 


The Raine to All by equall Porcions 


Les 


\ Godby Verſes) * 


M 20 They thinke that God ſoft Pleaſures doth ole, 
And jocund, loftie, lul d in Eaſe, as Great 
Doth ſcorne, contemnc, ax at he leaſt deglect 

Mans fickle, abject, and laborious Statc, 

That he diſdaines to guetdon or correct 

Lob or Hate, 
Thac when Earrh is his Proſpect from the Skye, 


As Menon Beaſts, on Men he caſts his Eyes. 


21 No, high in Heauen from whence he binds & frees 
He in Voluptuous eaſe not wallowin 

What wis, what is, what ſhall be, All heſces, 

Weighs euery WW heart in ſeeret tryes, 


1 +1 All Regiſters then filling; firſt Dearers,,, : nr 
Giues, or — his Gace, Cauſe, ind, both ſp 6 


His Comtemplation farre tranſcends our Re 

Yer what fits vs to know, his word doch teach. 
22 Then to conſirme what was affirm'd befare,. > - 
That no God j it, or God doch not regatd 
Who do blaſpheme(ſay Fooles)or who adore, 
Thus oſt due Vengeance wants, and chat Reward, 


Then Godly Men the wicked proſper mote, . 


Who ſtill preſume, where ihey haus oft diſpair'd, 
Such(as they thinke)feele painc,and'dreame but Loy, 
Whulft chey what can be wiſhed doe all enioy. 

23 The Sun in alllike Comfort do:h infuſe, 

Parts, 

Heauens Treaſures all Hande both haueand vic, - 

Which God to all (as one to him) imparts, | 

Eech Mindes free State like paſſions doe abuſes: 

Each Bodyes Bondage by like S icknelſe marta, 
Thus all alive alike all Fortunes trie, 
And as the Bad, euen ſo the Beſt doe die. 

Fog O Men moſt ſimple, and yee more then Mad, 

MVhoſe ſoules your harta, whoſe harcs fin hath ſubdud 

Whilſt good men now are grieu d, though ye be glad, 

They weak(yet pure)ye ſtrong (vet ſtam d — lewd) 

Huge are the Oddes berwixe the Beſt and Bad, 

Which darkely here, hence ſhall be clearcly View d, 

When of Gods Wrath the Winds ſifts Soules at laff 
They all abide, you vaniſh at a Blaſt. 

25 Gods benefits though like to both deb d, 

On out ward Eyes whilft Iudg ement doch d 

The inward Eyes a mi 0 Difference find, 


To ballance both whild itituall Thought aſcend, 
The Gift is one, but not the Giuers Mind, 
The vſe is one, but not the Vicrs End, 


God ſo would clogge the one, the Other raiſe, 
Thoſe take themſelues to pleaſe, they him to praiſe. 
26 The Good oft Euill, the euill oft good may haue, 
And by the contrary hoth may be cloyd, 
But as they areʒ all make what they reccaue, 


Not reall of it ſelſe, but as imploy'd, 


T hoſe temporall treaſures Monument doe leaue, 

As by a Bleſſing or a Curie convoy'd, , 

Bur this is fure,whar euer God doth ſend, 

To good metisgoed, te euill mens euill doth tend, 

27 God to cure Soules doth diverſe Bavlmes apply, 

Whulſt his intent ſtill the euent doch Crowne, 

Some are preſſd downe, leſt they ſhould fwell to hie, 

** ere raiſ d hie leſt that they pn 
ome 


| Of the firſt Hour 6. 


Les uns de Ritheſſes , dont Charite $approve : 
An x autres Powurete dont Patience vient. 
Ce Tout, Tout fait, C. ſgait, a Tous lenr beſoin trouue: 
Mais non comme les Siens ſauhaitent les maintient: 
28 Pais que les Brens mand unt, a tous les deux Dien donne, . 
Ou pour iI ngratitude, ou Gratitude en voir: 
Cerchons donc les meilleurs quia Salut il ordonue, 
Lesquels 2 en une Sorte on peut apperęe voir, 
Ce don interieur (dont nul [cait la Puiſſance) 
Monſtreſes Fruits en Foy, Eſpoir, & Charite: 
Le Bon peut du Malin (voir) heriter Chevance : 
Mais le Malin du bon onc n en a berite. 
29 Pourquay ont les Ames Soin des brens inſenſibles, 
Ven qu ils nous menent Ire, & Dieu n reſt que Merc? 
Adam fit faift tort. uud, puis tous net orruptibles : 
Tous periront au Temps, & nuds mourrant auſſi. 
Les Bens qui, | [ont mortels ne font Mal a leur Race. 
puis qu appeles martels, il nen vieut que la Mort 
La Semencecn eff. Soin , les Fruits en Peine on trace: 
Grand Peine 4 qui les trouve, a qui les perd Conſort 
30 Tout le Bien quel Homme a, ſe cerchant des Richeſſes, 
dont Plaiſirs allichoirs, qui tarhent en naiſſans:* . 
Fra fles, legere, gliſſans, Gehennes de Deſtreſſes: 
Vir Fumee un Ombre, Eſcimes Flaflotans : 
Monſtrant tandig chez, nous (quand allans ſe di ſonldre þ : 
Comme les Niet fort ſons la Face des Cieux, . 
Ou comme font ( dul, iel)les Vents, Pluyes & F — / 
. Efouflans la Clarit : þ font couxci nos Jeux. 
L Ce Re me de Dieu, & admire du Monde, 
Hepant qui ons tel precede, ni ſuiui: 
Vas Patron de Vertu, et Sageſſefeconde, 
Dat les Peuſers ; & Dits þ toſt dict pourſuiui: 
Monſtræ le Per iade, & Bonheare en tout Aagt 
Tandss Sageſſe, et Biens regnoyent en grand Eſtrif; 
Et Fasſant mains heureuæx, faut Idiot _ 
Fus maque  eſtant mort, en Croix (qu eſtaut Off. | I 
12 "Nature aſa Moille , avoit tant þ 5 | 
& Prince en fut plus qu aucun autre eſtine ; | 
ob gue la Ruſe rior luy feſtoit 2 
Ne uy mangue Ghaſe, de tout fut content - | 
I parrei (ſort plus furt: quoy qu il ſon Art emprovete. 
Erge qu il ſoubaitort fut ayet luy tout preſt : 
Mille, mille Raiſens appliquees rurmonte, 
„8 gifſans par Siens juſq# an dernier «Arreſts 
celui qui tine lors avec. Dien Conference, 
| 5 place pour Patron de ſon u Nin t: 0 
ere Prafarence, 
Veit. ix welonge qu Iii ae Hr Ie: 22 21011 
"ut ouſt creu guthenſt chewen 77 oli þ groſſe 1 
L Luis tes Idole [epmequer. de ſen 1 Dieu a 121 Hi; Mg 1 
Les Forizen F (e Dia) au on de dex 1. 0 


n Hammer defarmes ne e Diet * 
ee , eerehor de Dun laue. 
il retient les Dicti Ber N ut . quires laiſſe 


oy, 


— 
an * 


iſe, 


Gol, 1 
Aucuns fu em fit. Saints: SI roghans. eagle: '# 
Ea anciſus anfi Seats qui Saints amt reverfes;;c; ci! 
Des Ia (Seng). /eul en, ; 
Ned pony — — if 

ue M ame «Kt FA ure. it FF Ut 
Canoe 5 Ch — —— den bewer, Md dew, | 


zane 3s ; 


nd, 


ie, 


Ul A. Thoughts he did enlarge, ot 


269 
— muſt have wealth their Chatity to try, 271 
Some poverty their Patience to renowne: ] 

He who made All, knowes All, and as thiynccde; 

Not as they wiſh, makes Things with His ſucceede. 
28 Since worldly things God makes both ſorts poſſeſs, 
Ingraticude, or Gratefulneſſe ro move, 

Let vs ſeeke greater Things. (chough ſeeming leſſej 


Which to one ſort doth onely proper prove, 
That ſecret Grace whoſe Power none can expreſſe, 


Whoſe Fruits are Vertue, Zeale, Faith, Hope & Love: 
The wickeds Treaſures Godly mem may gaine, 
But cheirs the Wicked never can attaine. 
29 Ah ! why ſhould Soules for ſenſeleiſe Riches care ; 
They Mercy need, it is a way to wrath ; 
The firſt Man he was made, the reft bore bare; 3 
Thoſe floating Treaſures come and goe with Breath: 
Not mortall Goods no, mortall Evills they are, 


| | Which(ſince being dead) can noughr afford but death: 


Their Scede haſe care, their Fruit is burd nous 
A lofſe when found: oft loſt the Looſers Gauie, | 
30 The greateſt good which by ſuch wealch is foughe; 


nous paint, 


Are Aacrring Pleafur res, which (whilcſt fawning ftaine ) 
A Smoake, a S hadow, Breath, a Dreame,a Th 


ought, 
Light, fly ding, fraile, abuſing, fond, all vaine, 
Which ſhewes (when ſtaying) ſoon diffoly'd i in naught; 
Poe to the Minde as clouds to skies remaine; 
As of Heavens heauties clouds would make us doubt; 


Through miſts of Minds the Sprics peepe faintly out 
31. The King (of Men admir'd, of God belovid) 


Wbm tuch none did precede, nor yet ſucceed, 
Who Wiſdomes minien, Vertues trerne prov: d, 
He ſtiew'd what heighc of Bliſs this Earth could breed, 


Whoſe Minde and — equall marvells. mov d, 
| Whilſt Wealth & Wit ſtriuꝰ d v ſhould moſt exceed, 


Yer He( when quick) was croft, & ſcorii d when. Jeady 
By happineſs too much unhappy made. | 

| 32 Her Stote franke Natute 25 TRANS 
To make that Prince more nb a Prins etc, 4, 
Whilſt Arc to emulate ker Miſtręiſe bent, 
Though borrowing ſtrength fr ker, yet fir ger ſeem'd 
He wanted nought which might a Minde content, 
What once he waſh'c, ox but to wiſh was deem d. 

For thouſand Reaſons reſted on his will 

Great Fortunes finde obſequious Followers ſill, 
33 With God the Father, he who did conferre, 
And of the Senneplac'd for a patterne ſtood, 

He to Gods Law / did his vile Luft prefer, 5 
(His Luſt as boundleſſe as a raging Flood) . 


U 


. | Who would have thought he eould ſo grolly erre, 


Even to ſerve Idols, ſcorne a God ſo K 
The ſtrong in Faith( when God abitracts his Grace) 
Like men diſatm d fall-faivily from theit Place. 
34 Gods Way cannot ba found, his Courſe not known, 
reſtraine, 
Some were made Saints, who once had S*?. prethrown; 
Some highly Holy turn d to be profanc, . a 


| To mocke Mens judgment, i bs Owns, 


Whilt.God by bochdid glorifide remaine- 


Let none pteſumegnbr yet all — 
Who rnd feare falls; —— riſe. 
33 5 Through 


"Cr A2 3 
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35 Si p] Rufer, ou Ciel le Sæigieur fit Paſſage. 

Penſex que tout Plaifer par 2 —— 7: 

Navy que la Mert premiere a tous faict voirſa Rage, 

Null ſera (des Eſteut) par autre embarraſſe. 

elles, choiſis, Saints, juſtes eflany en Gloir: 
ous temus diune Chaine (entre la Terre & Cieur) 

Dont les Liens ſont de Fey, d- Amour, Force && Viltthre, 
Et ſouſtenus de Dien dium pouvoir gloriens, | 
36 Tout Homme r Mal ne doit onc craindre, 
#oy que ce Toat Sen luiſte, il nele fait point cheotr : 

Fo — Fardeau, dame F — art 

Et celuy qui ſert bien, bon G merdon en doit vor. 

Cil qui vent nwoiſſonner (devant) ſe baiſſe & glane: 

Car tout Eſles { par Foy) ſera trie ronsjorrs, 
Neantmoins eſt ferme, quoy trie qu'il ahane + 
L'Example eſt en Jacob, agite en ſes Jour. 

37 LeAmeeſt — 7 avant que d'eftre faitte, 

Eſpronuee, Eſgarrant, (quey) ? ne fen ut 

One * x. —— E” | 

Puis que ſou N weil le neſtre, aſſer vir doit n Point, 

A Iacob parte Amour, a Eſau porte hayſſqnce z 

Ces Vaiſſeanx tant fraiſles , ne ſont ils pas forme; 

Du Potier de Pe Argile? (q fal) — — Puiſſauce 
Les faire a Hommeur, beau ? fi laid: & diſformes t 

33 Amt Poſen tenter (preſumaus deſa Grace) 

Que (ſears )ils ſont ſaves (quog) ? peſchans bulontiers; 

S*appreſtans d avaller le Mal de chaque Taſſe; 

Penſans que Dien ſe tient a ſes Decrets premiers, 

Non: nul ne trove les Cieux, ſans qu" ſes Sentiers trace: 

On cognoiſtl Homme an Fux, & les Arbes au Fruit: 
Qui di Salut ſe donte , an Moins tout Niem embraſſe, 

Et qui ſe fie en Dieuluy rapporte Ve- Fruit. 5 

39 Chaſque a des dons propres a I Effat qu'il profeſſe, 

At race, &œ Merci, quoy que {Ire a fon Droit - 

Il eſclaur git la veue a ceux qu l fait Promeſſe, 

Exclud des Cienx les Corps, C yenx qui ne le vepent. 

Or Dies (tom de nouveau) les Eſieus renouvelle, | 

Et aux Malins (ſans Foy) deint Plaiſir en pechans y + 
Tels vivans en Beſte ( Morts )ſont Pires qu elle: 

Cs elle apresperd Sens, mais eux en ent Torment. 

40 Eno les Avengles d. Affectionr puantes 

Oſent dire, Or le Ciel ſur naus ne plut du Feu. 

' Pourtant faiſons (vivans ) grand*Chere de nos Rentes, 

Et cr aignons la Mort feinte en ſon vrai Temps efchen, 

L'Intereft eſt aiſe, & la Dette on la ſe, - 

Au moins le Payement eft Len Tempi delaye : 
Mais qui comure la Crainte, (on Peches, font Rerrene) 
Surſante qu aux Songer, eftant fort ſommeille, 

41 Ceſte Race obſtinee, en Diem qui ſe meſfie, 

Et par Preſumption court a Confuſion, — 

Un Jour desgorgera ſts Peches & Folie © 

Qu ici 7 mais la laurds comme Plon. 
wand Dien en jugementuvoc enx recommence, | 

Les battra, briſera deſaVerge de Fer: 141 
Tandis (des Foli Plaißri] la lourde Soudemamce 

Lenr lairra comme Miel un Ecguillon amer . Tak 

42 O hiles vil Chenf ! eftendant ta Peyſee 

Plus oultro que celle qui (prumt) t accroche an Coamnr 

De ſon Dard-Hape-Tenps, finiſſant ſa volte = 

Aves ton Soufle allant en Bonbeur, ow Malheur. 


Godly Verſes. 


35 Through Hell to Heaven ſince our Redeemer paſt, 
Thinke that all Pleaſure purcha3'd is with Paine; 
But through firſt Death, none ſhall che ſecond taſt, 
Whom God predeſtinates with him te raigne, 
Choos d, Call d, made Holy, Iuſt, and Glorious laſt, 
Twixt heaven and Earth them holds a ſpiritual Chan, 
Whoſe faſtning, Faith; whoſe Linckes are all of Love, 
Throgh clouds, by Gods own hand ſtreteh d frõ above 
36 Let not the Godly men affliction feare, 


God wreſtle may with ſome; but none o'rethroyes : 


Who gives the Burthen, gives the ſtrength to beare, 
And greateſt Service, greateſt Guerdon owes: 
Thoſe who would reape; they at the firſt muſt eare, 
Gods Love, his Faith, a good Mans trouble ſhewes: 
Thoſe whs God cries he gives them power to ſtandz 
He lacob cot, and held, both by one hand. (prov'd, 
37 Since firſt being choos'd,ere made; much more ere 
A Soule elected cannot loſe, though ſtray; 
And let none aske 3 What ſo to doe God mov d: 
His Will; his Word; his Word our Will ſheuld fivay : 
He hated Eſas, and he Jacob lovy'd. CHA 
Hath not the Porter power to uſe the Clay? 
And though his Veſſels could, why ſhould they pleid, 
If co Diſhonour, or to Honour made? 
38. Some dare tempt God, preſuming of his Grace, 
And proudly Sinne (as Say d aſſur d to be) 
Nor care not much what Courſe they doe embri 
Since 2 (they ſay) can change Gods firſt decree. 
No, none finde Heaven, but Heavenly wales firſt trace, 
(The Badge the Bearer ſhewes, the Fruits the Tree) 
Who ae doubt, doe as you might deſerve, 
Who truſt, be thankefull; both God better ſerve. 


39 With Gifts fir for their State all are endu d, 


Grace Mercy ſtill; Wrath, Iuſtice doth convoy; 
God cleares their Sight of whom he will be view'd; 
And blindeschem here whom hence he will deftroy, 
Thoſe whom he did Ele, thoſe herenew'd: 
Thoſe whom He leaves, they Sinne, and Sin with Toy, 
Such live like Beaſts; bur worſe( when dead remain) 


1 Beaſts dead,loſe ſenſezdeath gives them ſenſe wh pain, 


40 Vet wicked Men, whom foule Affections blind, 
Dare ſay (Oh now chat Heaven not Brimſtone raines) 
Let us alive have what contents che minde, 

And dread (when dead) brags of imagin'd paines: 


The Debt we ſweet, the Intereſt calie finde; 
At leaſt the Payment long 


referd remainies 3 \ 
| Who Shadows fear whilſt they the Subſtanee keepe, 
Bur ſtart ar Dreames when they ſecurely ſleepe. 
41 This froward Race that to confuſion runnes, 
Through ſelfe Preſumption, or Diſtruſt of God, 
Shall once diſgorge the gᷣurfet of their Sinnes, 
Whilſt what feems lighe,thE proves # burd no, Toad: | 
Wick tem in Indgment once when God beginner, 
To beat, to bruiſe them with an Iro Rod z 
Whilſt Airy Piraſores, ea den Anguiſh bring, 
Exhauſted Hony leaves a bitter ſtidb g. 
42 Ah ! filthy wretch, thy Fancies higher life, 
That doth. encroach; which then'wanldf tus delay, 


Then Eagle, Arrow; Ship, or Winde mote ſwift, 


4 
48 
* 


5 | Match d onely by it ſelſe, Tymeflidenway. 
Ks] Sha = 


Straight 


Ol the firſt Howe: 271 | 


3 Dieu criblera ( ſi clairt) tis les Secrets des Ames: Straight of all Soules God ſhall the ſecrets ſiſt, | 
: T ous les Penſers Prives , ſi droits. ſi bautement, And private Thoughts wich publike Showes diſplay, 
Q ne pluſieurs cerchans Joye (helas) ! i auront que Larmes, | Then when Times Glaſſe (not to be turn d) is runne, 
Leur Monſtre Eſcomle-T emps , n aura Renverſement. Their griefe ſtil grows, whole joyes were ſcarce begun, 

43 Les Ames rebelles (quelque fois relevees) 43 Whiles tais d in haſt, when Soules from him rebell, 

n Par lImendation du Pechefuricux. By Inundation of impetuous ſinne 5 

by Eſguiſent de leurs Dieu les Fleches S irites The Floods of Gods deepe Indignadon ſwell, 

'c . Queſer Torrens Tormens les noyent en leurs Creng: Till torment, Torrents, violently runne, 

Sont Miroirs danmables, Modeles de la Ghenne, Damnations Mirrours, Models of the Hell, 
Monſtraur qu ici ſe uoit ce qui one la fintt : To ſhew, what hence not ends, may here begin. 
. Parquoy les eſclairgir, Muſe enfile ta Peine, Then let me ſing ſome of Gods ludgements paſt, 

ö Que le Fidele en tremble un pes pour ſon Profit, That who them heare may tremble at the laſt. 

44 L' Angeſi glorieux, & premier en Lumiere: 44 Thac glorious Angell, Bearer of the light, 
Ceſte grand Pepiniere Ambaſſadeur du Jou; The Mornings Eye, the MciTenger of Day, 

d; De romtertes Baucles, là eſtoit la Premiere, Of all the Bands above eſteem d moſt bright, 

d, | Commeeſt le Mois de Mey (de tous plus) en Amor. (As is amongſt the re ſt the Month of May) 

re i (dyje)qui ces Dons devoit mieux rerognoiſtre, He whom thoſe Gifts ſhould have engag d of right, 
(Eſtant enfle dq Orgucil) meſpriſa le Donneur, Did (iwoln with Pride) from him that gave chem ſtray: 

Cerchant comme unTraiftred'}/ſurger ſon Theatre, And fought (a Traitour)to Vſurpe his Seat; 

T Et inonſtroii( comme ingrat) qu'approchoit ſon Malle. | Yea worſe (if worfe might be) co prove Ingrate. 
45 Comme on voit le beam Pande,ſa Duciie eſtoillec | 45 His Starry Taile, the pompous Peacocke ſtreames 
Ondoye en Air d Or geil, tous Oiſeanx meſpriſant 3 As of all Birds the baſeneſſe to diſprove: 

d, | Tout ainſi Luciſer (enyurant [a Penſee) | So Lucifer inſulted in his beames _. _ 

Print (comme Narciſſns)de ſoy Contentement + (As fince Narcifſus)with himſelfe in love, | 

Durant ces Revoltes ,tons les autres bons Ange: And better Angels ſcorn'd(whilſt drunke with dreams) 
(Qsey queftans enuiet nadhereyent a leurs Failts * If Envy not, at leaſt Diſdaine eo move. 

Parque tous or gueillenx Comportem eus eftranges Thoſe who grow proud, preſuming of their State, 

ee. Ont Chente teſt. ou tard ſi lais a lamais. They others do contemne, Them others hate. 

ce, 46 Cer Malin: faiſans Mal, S. y plaifayent d Advantage, 46 To Wickedneſſe the Wicked ſoone accord; 

| Quand commence par un i y accorderent Tous, That Strife which one devis'd, all did conclude ! 

| Sarmens de Malice, de Blaſphentie et Rage, Their Armour, Malice; Blaſphemies their Swords 2 

ve. A, Bien tiramt leurs Dards empennesde Courraux. Their Darts of Envy onely aym'd at Good: 
Eſtant danc aſſembles ( finement ſans Mot dire) And when they met they us d not many words 2, 
Regardoeyent, (parde hurt) I Action de nos Cor s. Thoughts utter moſt, when they are underſtood, 

. IApparroiſſans groſſiers, ou "Eſprit 5 ro ſe mi. By Bodies groſſe, when they no hindrance have, 

Y, Diſgetnent tous nos Yneils fi bien dedens que hort. The Spirits (being pure) may othets minds perceive. 


47 Comment oſes tu faire a ten Dies des Approches ? 47 As where Vncleanneſſe is the Ravens repaire, 
oy,  Y-« que Immondite mappartiem —_ Corbeuux ? The ſpotted Band ſwarm'd where he ſpent his gall, 
in) Tr aſſembles qu em vary gercher des Chentes proches Who fondly durſt with God (foule Foole) compare: 
ain, Qi 1'eſpardront part Air Par la Mer ,parkesVaux, And his Apoſtaſie applauded all, | 


„ opaunt Harpeur des hauts Cieuæ la Conrone ! Then to uſurpe Heavens Throane did bend cheir care, 
es) | (Source d HApeſtafte) as tu brave ton Dien To haſting on the Horrour of their Fall, 
O Tiftefs rraiftreſſe ! ò Glos fofelone! | Whoſe traytrous hend, made(like a whore that ſtraies) 
Penfes tu qu en beanx Traits ton Diem ſe ſuſt deen? His burning Beautyes prodigall of Raies. 
48 Taudis qu eſtant enfle ena vaine poſture 48 Whileſt vainely puft up with —— Aymes, 
Eſtrevant deſrober de ſon Diem tes Treſors : He even from God his Treaſure ſtriv'd to ſteale: 
epe, | Les autres bons eAmgey de luy ne premoyent Cure, The Angels good (choſe not deſerving names) 


Mais weigojent alem Dies (par Vans) leurs ſacres Cen: With Sacred Ardour boldly.did Appealez 
Leuri yeux tiroyem Eſclairr, & leurs Boyches des Flames, | their cies ſhotlightming, & their breath ſmoa k d flames 


wt eftoyent de ſon le, & bon Amour bruſles : | As raviſh'd with Gods Eove, burnt up with Zeale, 
| Eflevans Vol, c-Voix (S'entredomans eAllarmes Y All lifted up their Flights, their Voyce, their Hands, 
ad: - Ghantoyent a Dien Chanſons qui durem a Jamazs. | Then ſang Gods Praiſe; rebuk d rebellious Bands. 
*, 49 Quand. Michael veyoit la Ne volte allumee, 5 49 This Mutiny a monſtrous Tumult bred, INDE 
Et ce grand Lien de Paix fi teſt mum de Tout. The place of Peace being pleniſh'd thus with 5, 
Il fort luy et ſa bande en Clarte eſclair de, | Bright Michael forth aglorious Squadron led, - 
Forcant des Ennemis de Dieu, des Chienx pay tar. Which forc'd the Fiends co apprehend their harmes : | 
Aux nuer il ronnoit: des Cienx (des Claries paſles ) The lighrs of Heayẽ look'd pale;clouds thundring ſhed 
Rugi ſſayent roidamemt par Brayement dit Vents:  ' Winds(roaring Trumpets) bellow d loud Alarmes. + - 
Tellepem qua Phlegra (qu onrecite is Anmalen) 5 Thinke what was fain'd to be at 'F 


Fus Riena Comparet, Maus comme Ombre auæ vifs Sens. 


Of this « Shadow, Ecchoczbur of Sounds. 
50 * | 


. 2 0 
50 


250. 


35 SiperÞ Enfer,ou Cicl le Seigntar fit Paſſage, 
Penſex que tout Plaiſir par 7 0 — : 
Davy que ta Mort premiere a tous faict voir ſa Rage, 
Nul ſera (des Eſlens) par autre embarraſſe. 
eAppelles, choiſgs, Saints, juſtes eſtant en Glowe : 
Tous tenus d'une Chaine (entre la Terre - Cienx) 
Dont les Liens ſont de Fey, d- Amour, Force c Victvire, 
Et ſouſtemus de Diem dium pouvoir glorieuæ. | 
36 Tout Homme eſtant pienx,nul Mal ne doit onc craindre, 
oy que ce Toat Sen luiſte, il nele faitt point cheotr : 
Qui dome le Fardens, donne Force al eftraindre, 
Et celuy qui ſert bien, bon G merdon en doit vor. 
Cil qui vent moiſſonner ( de uant) ſe baiſſe & glane: 
Car tout Eſlex { par Fey) ſera trie touijaurs, 
Neantmoins eſt ferme, quoy trie qu il ahane : 
L'Example eſt en Jacob, agite en ſes Jour, 
37 Leun - 3 9 avant que d'eftre failte, 
Eſprowuee, Eſgærant, ? me Sen nt: 
Que — 2 2 Diwan, | 
Puis que ſon V weil le noftre,aſſervir doit vn Point, 
A lacob parte Amour, a Eſau porte hayſſqxce z 
Ces Vaiſſeanx tant fraiſles , ne ſont ili pas forme's 
Ds Potier de le Argile? (ofol) * Pmiſſance 
Les faire a Honnenr, beauzx ? fi laids G. difformds c 
33 eAcuns Poſent tenter (preſumaus de ſa Grace) 
Que (ſeurs )ils ſont ſawves (quoy) ? peſchans volontiers ; 
S*appreftans d ævaller le Mal de — Taſſe; 
Penſans que Diem ſe tient aſes Decrets premiers. 
Non : nul ne trowve les Cieux, ſans qu ſes Sentiers trace: 
On cognoift' Homme au Fux, & les Arbes as Fruit: 
Qui di Salut ſe donte, an Moins tout Niem emiraſſe, 
Et qui ſe fie en Dieu luy rapporte Ve. Fruit. | 
39 Chaſque a des dons propres a I Eftar qu'il profeſſe, 
eAuſſt Grace,c+ Merci, quoy que {Ire a fon Droit : 
Il eſclargitlaveiie a ceux qual faift Promeſſe, 
Exclud des Cieux les Corps, & yeux qui ne le vojent. 
Or Dies (tom de nun veau) les Eſleus renouvelle, 
Et aux Malin (ſans Foy) deint Plaiſir en pechans y ; 
Tels vrvans en Beſte ( Morts ſont Pires qu elle: 


Car elle apresperd Sens, mais eux en ont Tormens. 
40 Ene les Avengles d"Aﬀettions puantes 


Oſent dire, Or leCiel ſur naus ne plut du Feu. 

' Pourtant faiſons (vivans ) grand*Chere de nos Rentes, 

Et cr la Mort feinte en ſom ura Temps efcher. 

L'Intereſt eſt aiſe, & la Derte on la ſue, - 

eu moms te Pajement eft Lon Tempi delaye ; 
Mats quicoxvre la Crainte, (on Peches, font Rerrene) 
Surſaute qu aux Songes, eftant fort ſommmeille. 

41 Ceſte Race obſtinze, en Dieu qui ſemeſfie, 

Et par Preſumption court a Confuſion, — 

Vn Jour deagorgera ſer Pecbes & Folie 

Qt ici ſom fi legers, mais la lourds comme Plon. 
wand Diru en jugement avec enx recommence, 

Les battra, briſera de ſa Verge de Fier: | 
Tandis (des Fol Plaifrs) la lourde Sowvenance - ' 
Lenr lairra comme Miel un Erguellen amer . 470) 

4 O hela vil Chenf ! eftendant ta Peyſee 

Plus aultre que celle qui at) N actroche an Com 

De ſon Dad. Hape. Trupps, finiſſant ſa volee 

Avec ton Soufle allant'en Bonbeur, ow Malleur. 


Dies 


| 


Godly Verſes. 


35 Through Hell to Heaven ſince our Redeemer paſt, 
Thinke that all Pleaſure purchaꝭ d is with Paine; 
But through firſt Death, none ſhall che ſecond caſt, 
Whom God predeſtinates with him te raigne, 
Choos d, Call d, made Holy, Iuſt, and Glorious laſt, 
Twixc heaven and Earth them holds a ſpiritual Chan, 
Whoſe faſtning, Faith; whoſe Linckes are all of Love, 
Throgh clouds, by Gods own hand ſtreteh d fro above 
36 Let not the Godly men affli ion feare, 


God wreſtle may with ſome; but none o tethrowyes: 


Who gives the Burthen, gives the ſtrength to beare, 
And greateſt Service, greateſt Guerdon owes: 
Thoſe who would reape; they at the firſt muſt eare, 
Gods Love, his Faith, a good Mans trouble ſhewes: 
Thoſe whs God tries he gives them power to ſtand; 
He lacob colt, and held, both by one hand. (prov'd, 
37 Since firſt being choos d, ere made; much mare ere 
A Soule elected cannot loſe, though ſtrays 
And let none aske; What ſo to doe God mov d: 
His Will; his Word, his Word our Will ſheuld ſway: 
He hated Eſas, and he Jacob lov d. N 
Hath not the Potter power to uſe the Clay ? 
And though his Vellels could, why ſhould they pled, 
If co Diſhonour, or to Honour made? 
38. Some dare tempt God, preſuming of his Grace, 
And proudly Sinne (as Say d aſſur d to be) 
Nor care not much what Courſe they doe embrace, 
Since nought (they ſay} can change Gods firſt decree: 
No, none finde Heaven, but Heavenly wales farſt trace, 
(The Badge the Bearer ſhewes, the Fruits the Tree) 
Who ſafety doubt, doe as you might deſerve, 
Whotraſt, be thankefull ; both God better ſerve. 


39 With Gifts fic for their State all are endu d, 


Grace Mercy ſtill; Wrath, Iuſtice doth convoy; 
God cleares their Sight of whom he will be view'sd; 
And blindeschem here whom hence he will deſtroy, 
Thoſe whom he did Elect, thoſe herenew'd: 
Thoſe whom He leaves, they Sinne,and Sin with Toy, 
Such live like Beaſts; but worſe( when dead remain) 
Beaſts dead, loſe ſenſeʒ death gives them ſenſe wh pain, 
40 Vet wicked Men, whom foule Affections blind, 
Dare ſay (Oh now chat Heaven not Brimſtone raines) 
Let us alive have what contents the minde, 
And dread (when dead) brags of imagin d parnes: 


- | The Debt we ſweet, the Intereſt eaſie finde; 


At leaſt the Payment Jong referd remains + 


| Who Shadows fear whilſt they che Subfiance keeps 


Bur ſtart ar Dreames when they ſecurely ſleepe. 
41 This froward Race that to confuſion runnes, 
Through ſelfe Preſumption, or Diſtruſt of God, 
Shall once diſgorge the Surfer of theit Sinne, 

W hilt what feems Night, thẽ proves à burd mhosy load: 
Wich Rem in Judgment once when God beginnes, 


+ | To beat, to bruiſe them with an Iro Rod; 


Whilſt Airy Pieaſures, Jeaden Ang 
Exhauſted Hony leaves a bitter ſtidg. 
42 Ah! filthy wretch, thy Fancies higher life, 
That doth. encroach, which then vy left chus delay, 


viſh bring. | 


Then Eagle, Arrow; Ship, or Winde more ſwift, 
Match d onely by it ſelle, Tyme ſlide aH]. 


"FILLED 
* 


Straight 


, 


Of che firſt Houre. 


Dieu criblera ( ſi clairi) tois les Secrets des Ames: 
Tous les Penſers Prives , ſi droits. ſi huutement, 
Que pluſieurs cerchans loye (helas) ! n auromt que Larmes, 
Leur Monſtre Eſcaule- Temps, aura Renvtrſement, 
43 Les Ames rebelles i quelque fois relevees) 
Par FInmondation du Pechefuricnsx. 
Eſguiſent de leurs Diem les Fleches S irites 
; Queſes Torrens Torment les noyent en leurs Creux: 
Sont Miroirs damnabies, Modeles de la G henne, 
Monſtraue qu ici ſe voit ce qui onc la fintt : 
. Parquoy les eſelairpir, Muſe enfile ta Peine, 
| Que le Fidele en tremble un peu pour ſon Profits 
44 L' Angeſi glorieux, c premier en Lumiere : 
Ceſte grand Pepiniere Ambaſſadeur du Jour; 
De texterles Bandes,laeſtortla Premiere, 
Comme eſt lie Mois de Mey (de tou plus) en Amour. 
(ch je) qui ces Dons devoit mieux rerognoiſtre, 
(Eſtant enfle d Orgneil) meſpriſa le Donner, 
Cerchant comme um Traiftre d'V/ſurper ſon Theatre, 
Et monſtroit( comme ingrat)qu'approchoit ſon Aalen. 
45 Comme on voit le beam Pan dt ſa Qurius eftoillee 
Ondoye en Air d'Orgweill ,tous Oriſeanx meſpriſant : 
T ont ainſi Lutifer (enyurant ſa Penſee) | 
Print (comme Narciſſns) de ſoy Contentement: 
Durant ces Revoltes ,tons les autres bons Anges 
(Qsey qu eftans enuiet) iadberogent a leurs Failts : 
Parguey tous or gneillenx Comportemens eftranges 
Ont Chente toſt. ow tard [i hais a Jamais, 
45 Ces Malin faiſaus Mal, S'y plaifoyent d Advantage, 
Quand commence par um ly accorderent Tous, 
Karmans de Malice, de Blaſphemie et Rage, 
As Bientirans leurs Dards de Conrroux ; 
Eftans: danc aſſemble's ( finement ſans Mot dire) 
Regardajent, (parde hors) l. Action de nos Cors. 
I pparroiſſans groſſiers, ou "Eſprit par ſe miro. 
. (at Ms 11 po que hors, 
47 Comment oſes tu faire a ton Dies des Approches ? 
Veu que l Immondrte mappartient — Corbeaux ? 
Tut aſſembles qu ex vary gercher des Chentes proches 
Qui teſpardront part Air, Par la Mer, par les Vans. 
O pasumnt Vſurpenr des hauts Gieux la Conroune | 
( Cource dApoſtafie) as tu brave ton Dien? 
O Toe traftreſſe! i Glore fofelone! 
Penfes tw qu em beanx Traits ton Dieu ſe ſuſt deen? 
48 Taudis qu efbant enfle em ſa vaine poſture 
Eſtrivant deſrober de ſon Diem tes Treſors : 
Les autres baus unge de luy ne premyent Cure, 
Mais ueieyeut a leur Diem (par Vans) leurs [acres Cors: 
Leuri yeux wroyent Eſclairs, & leu Bowches des Flammes, 
T ant — ſon zule, & bon Amur bruſles : :- 
Eflevans Val, c-Voix (S entredemuus eAllarmes ) 
 .. Chantogent a Dies Chanſons qui durem a Jamats. 
49 Quand Michael veyoit la Revalte allumee, 
Et ce grand Lieu de Paix fi toft mum de Tout. 
I fort luy et ſa bande en Clarte eſelair de, | 
Forcant ies Ennemis de Dieu, des Chienx pay tat- 
Aux rus il ronnowt: des Cienx (des Clartes paſles ) 
Rugi ſſayent roiderent par Brayement det Vents: + ' 
Tale q Phlegra (qu on rerite is Annales.) )) 
Fus Riena Comparet, Mau comme Ombre aux vifs Sens. 
| 5o 


b 
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| 
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Straight of all Soules God ſhall the ſecrets ſiſt, 
And private Thoughts wich publike Showes diſplay, 

Then when Times Glaſſe (not to be turn d) is runne, 

Their griefe ſtil grows, whole joyes were ſcarce begun. 

43 Whiles frais d in haſt, when Soules from him rebell, 

By Inundation of impetuous ſinneaea | 

The Floods of Gods deepe Indignaton ſwell , 

Till torment, Torrents, violently runne, 

Damnations Mfrrours, Models of the Hell, 

To ſhew, hat hence not ends, may here begin. 

Then let me ſing ſome of Gods ludgemencs paſt, 

That ho them heare may tremble at the laft. 

44 That glorious Angell, Bearer of the light, 

The Mornings Eye, the Meiſenger of Day, 

Of all the Bands above eſteem d moſt bright, 

(As is amongſt the re ſt the Month of May ) 2 

He whom thoſe Gifts ſhould have engage d of right, 

Did (iwoln with Pride) from him that gave them ſtray: 
And ſought (a Traitour)to Vſurpe his Seat; 

Yea worſe (if worſe — be) co prove Ingrate. 
45 His Starry Taile, the pompous Peacocke ftrcames 
As of all Birds the baſeneſſe to diſprove: 

So Lucifer inſulted in his beames . _ 

(4s fince Narcifſus)with himſelfe in lors, 

And better Angels ſcorn d (whilſt drunke with dreams) 

IF, Envy nor, at leaſt Diſdaine eo move. 
Thoſe who grow proud, preſuming of their State, 
They others do contemne, Them others hare. 

46 To Wickedneſſe the Wicked ſoone accord; 


| That Strife which one devis'd, all did conclude / 


Their Armour, Malice; Blaſphemies heir Swords : 
Their Darts of Envy onely aym'd at Good: 
And when they met they us d not many words, 


Thoughts utter moſt, when they are underſtood, 


By Bodies grolle, when they no hindrance have, 
The Spirits (being pure) may others minds perceive. 
47 As where Vncleanneiſſe is the Ravens repaire, 
The ſpotted Band ſwarm'd where he ſpent his gall, 
Who fondly durſt with God (foule Foole) compare: 
And his Apoſtaſje applauded al. 
Then to uſurpe Heavens Throane did bend cheir care, 
To haſting on the Horrour of their Fall,. 
Whoſe traytrous hend, made(like a whore that ſtraies) 
= — — 2 ir 3 
Whileſt vaine t up with x ous Aymes, 
tte even from God 2 Treature Kane to ſteale: 
The Angels good (choſe not deſcrving names) 
Wich Sacred Ardour boldly did Appeale 
their cies ſhotlightming, & their breath fmoak d flames 
As raviſh'd with Gods Eove, burnt up with Zeale, 
All liſted up their Flights, their Voyce, their Hands, 
Then ſang Gods Praiſe, rebyk'd rebellious Bands. 
49 This Mutiny a monſtrous Tumult bred, * _ 
The place of Peace being pleniſh'd thus with Armes, 
Bright Aiohael forth a glorious Squadron led, 
Which forc'd the Fiends to apprehend their harmes: 
The lights of Heayẽ look d pale, clouds thundring ſhed 
Winds (roating Trumpets) bello d loud Alarmes. 


Thinke what was fain d to be ar Phlægre Bounds, 
Of this a Shadow, Bechoes hus of Sounds.: -. * 
7 q 50 
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50. O Chic: damns eſtun en ſi beau Paiſuge, 
Ve Hy [cons tu teniv, ni luſſer vinre antruß ? 
HD Enfer Mart, & Pechè, tu auuris le Paſſage. 
Sorftrat Soufletr. gource de POrgneil d Aujqurabuy.” 
Toy, ra Ruſe, eh ta Force. on les cognoiſt ſur Terre. 
SI bien 7 WT eſtoyent 2 Gienx 0%: Paradis. 8 
O T naifive & Premier Fond (& encore) a_Malfaire : 
Car ceua qui Mies afuilt des e Anges, fis tes Fils. 
51 Cildequi le Ponwoir nile Sageſſe exprime, 
Et dequithaſque Oeillade abbat les plus hauts forts : 
Oo) que d'un Mor Regard, diune Penſceon Mine, 
Les exſt feufts Peuſiere, Air, voire pires encur t: 
Si les na*ilfaitt chebir v Mais de [a bonne race 
Leun Orgucil d un Sorfl:t a voulu reprimer: 
Les fer vant pour quand ſon fonplice ſe face, 
Et les hauts Ingemens les Peche'sterminer, 
52” Dien ne tdignabattre, mais jugea ces Immondes. 
A fin de sien ſervir let punir, & Autrny : - 
Pour T iſons de ſon Irè, & faire tons Ords under, 
Et qui ſaghert tousjouro que nul Dien vit que Laß, 
Leur Foibleſſe (corlpable) eſchoquænt ſa puiſſance. 
Exgella (par Horreur leurs Pameux Penſers : 
Car qui de Dieu revolte, il ard ſu Conſcience, 
Lors l Enfer eſt en lay, & lun eſt es Enfers. 
53 L'Eterncl conte mplumt ceſte maudite Race, 
De regards comme Eſclairs leur fouldrot hors ces Mots. 
Vous Foreſts de mon Ire, A buſehrs de ma Grace, 
Comms e Cieu la Clarteſeronories, le Ca-os, 
Ie vous ordonne ainſi; quepaſſitz, dts a ceſtheure, 
Laos Cnfaſionmunſire tbut ſon pouvoir: 
Tormentex comme ee; de tous maux Her Cure: 
Car les Anger (un dus) font bien Matin & Soir. 
54 SipetitesChofer avec grand's on compare; 
Avec ie Createur. la Creature anſſi : 
Le alice qui ſe gnimde (al Oiſtau qui Seſgarre) 
Newinſtrerala Foe en ſes Aiſles rinſi: 
Les Nus paſſees, let tienx de belle Face | 
Autre Phibus train de ſes chevans de Feu: 
Pirtſponſe eſt beas quand il a bonne Grace; 
E: le preux Homme en Lice ayant le mieux couru. 
3% - Hinſe comme Eſcluins (eftrageltens de Naas 
Howrunts emmi Chenin dont dons eu moin d un clin: 
t vperbs pluſtoſt des-Cienx ſont difgentliies, 
Er comme Renegars ont prins par tout Chenin « 
N cheßrent plus ſibit qui une Ocillade ; ou Peuſcc. 
Pourcure her t roug ſſans) lenrs i plus que) hontenx Wes : 
O quelle grami T ohermente eftois lors commoucce 
Ougrd il Plenit Niab les nous noyer de Peche's ! 
$3" ee forgets Fraud, er d Or guril Baſſe-contre, 
Arie Crent fut Yohfle par is Sonſir de Dieu: 
Feuer ii Fore es Citi i avoit, que comme encontre 
Ni Homme; ww Chinmordant une Pierre au Milieu: 
Appergoit Halli, Ae Dien pourſaut ¶ Image, 
Bl ee b Ear ewperd © © 
Et depuis mil wth ta Fin de ſu graud Rage, 
Nee gane borne terre, air ner, 
5 Abitur nne lnb lau for ff nau du fatal Crime, 


It ; £ 7 : 7 1 * eb que penreRrepenſe, | | 
Kies perfeRtion (tide Repu forms." © 
" | 


Godly. Vetſes. 


| 
| 


| | Wholſeguilty Weakeneiſe martyr'd with poore Might, 


r Fer. | 


Dien 


j 


50 O damned Dog, who in a happy State, 
Could not thy ſelfe, w ould not have others bide, 
Sin. Deach, and Hell thou opened firſt their gate, 
Ambitious Bello wes, fountaine of all Pride. 

Who force in Heaven, in Paradiſe deceit, 


On Earth us'd both ; a Traitour al wayes tri d: 


O firſt the Ground, ſtill guilty of all evills, - (vills, 


Since, whom God Angels made, thou made them De- 


5 i. whẽ the he view'd (whoſe power noght can expres) 
lo whoſe leaſt Nod the greateſt things are Thrall, 
Although his Word, his Looke, his Thought, or leſſe, 


Might them have made Duſt, Aire, or whac more imall: 


Vet He (their pride though purpos d to repreſſe/ 

Grac d by a blowe, diſdain d to let them fall, 
But them reſe:u'd for more opprobrious Strypes, 
As firſt of Sin, ſtill of his judgments Types. 

52 Thoſe ſcorned Rivals God would judge, not fight, 


And then themſelves, none elſe more fic could finde, 


Brands for his Rage; whilſt flaminꝑ at che height, 
To cleare their Knowledge it with Tetrour flund, 


Did freeſe with Horrour each amared minde + + .. 
Their Conſcience kindled who from Godrebell, 
Hell firſt is plac'd in them, then they in Hell. 

57 That damned Crue God having ſpi'da ſpace, _. 

Firft lightning looks; che thudred forth thoſe Words, 

Woods for my Wrath, that have abus'd my Grace, 

As once of Light, of Darkneſſe nowbe Lords: 


Where Order is, ſince forfeiting your place, 


Paſſe where Confuſion every thing noe | 

And uſe your Spight by pyning, d 

Not — ; — Belle a5 Devil 4474 6 
54 It wich great things we ſmall things may compare, 
Oc with chen Maker things which have beene made, 
As when the Faulcon fierce ſoares through the Ayre, 
The little feathered Flockes fall downeas dead, 

As darkeneiſe flies, Heaven like a Bride lookes faire, 
When Phæbus forth doth fiery Courſes lead, | 
L'ke ſome Bridegroome bent for his Wedding place, 
Or like a mighty Mlan to run his Race 
55 Even ſo (as Lighting flaſning from the d kie, 
Doth dye as it deſcendt, gone wich @ glance 
More faſt then folloa could a Thoughr, or Eye, 
Heavens baniſh'd Rebels fell downe in a trance, 
Then abject Runnagates over albdid flye, -- 
As ſeeking out ſome Place to hide their Chance. 
O what a deadly Srorme didthen begin, (Sinne! 
When Heaven raimd Devils todtown the world with 
56 That forge of Faud;evills Center, ſpheate of Pride, 
Fro Bliſs above whom Gods owne: Breath had blown, 
He who his ſt in Heaven in vaine hadert d, 
As Dogs bite Scones ior him o hath them thrown) 
Gods Image did purſue in Aan ſpi' d. 
And did diſpight his State, diſpiſe his on.. 

Ie never endedyer which tan began. 

His Hate towards God, his Envy unto Man. 
57 Ere tainted firſt with that ts iſt fazall. Crime, 
Then Adam ſiuꝰd more bleſt then can be choughtz 
Babe, Infant, Child, Youth, Min, all at one tune, 
Forard in Perfection; having need of noughte 


. To 


37 


To 


Of the feſt Houte: 


Dies le fit du Limon, q d un Grain de Terre, 
Et apres par ce Grain regler tour Paradis, 
wil en ext cntenter, & luy & ſon Affaire: 
Car Diem uluit, parloit awc luy cumme Amit, 9 
58 Alors Dien ſes P laſers beaucoup plus ammon celle, 
Enluy formant Exe de firare Beaute, 
Que} jamuis ne ſut Veu en Femme, ou Fille telle: 
Car en RE la fit de tout ( fte. | 
Sl faut j jn en Beaute ¶ Avantage 
Quelle æuoil fir «Autres, n en ſeront que Pourtraiti: 
Car ſes —— ler crcher, le plus Sage 
N approciira jamais It avoir les moindres Traits. 
59 O quelle Foye awoit Pere de ce Monde, 
eAjanraupresde ſoy uns telle Moitie ? 
Se voyam Phince(en Paix)dela Machine roude, 
Er ſend, Nu pexe fanſſer Due la Leu. 
Lors avert ce Cherif toute Dolonte Franche, 
Sinon que defend manger d un Abriſſeiu* 
A inf tout Curieuæ, ſonvemt 4 Mal il Penche, 
Cherhant, Fappetant plus que ce qu'il voit de beau. 
60 Par le Iardind' Eden belle Eue ſe promene, 
0% ſa Beuutè rendoit paſle celle de Fleurs: 
Toutel deus (p Nature Jawoyent leu Taſtr⸗ pleige, 
Et pures ſans rom gir, & en Force eff en Mgr. 
des beaux Ce veux creſpus ondojent as Sephire, 
Comme Eſmails d Or lacis, d un Candor eſclattans: 
Hane rows Plaifirs prefts, ec elle e, ſon ſeul Sire, 
Apparroiſſoyent tous denx comme Aſfrer clairs luiſſaus. 
61 Ellealors us penſoit ce qu in penſe cceſt hene, 6 
Apres les baum Objelts ler Cœurs adelefter: 
Car let Oiſeu du Ciel luy chanter avayent Cure, 
Et le} Flenrs tim flareyent . parfumoyent ¶ Air. 
Mais Rvenne ſenroit tel que I Air doux de ſa Bouche, 
Lors per, non sorrompu des Mangeails corrompus, 
Ni compoſes par Art en Mixionfarouche, 
eAins tous douæ par Nature, & fimples impolus 
63Mais(las! Ywoyant pendrele; Pommes(a 2 belles, 
Lesj jugeoce meillenres que les autres ¶ Eden, 
Dont S eſtant embraſee, elle & approcha d eller. 
(Quey. queſtunt defendue) engoufter ee Rien. 
Luxarituſement a ſes Tenx S abandonne 
Regardant ces Objetts reſemblans ſes Tetins, 
Lel Curiofitt qui tout Mal fur now; tonne 
Si bienpour Mamituant. qu tors * ces Iardius. 
63 Str ce Fru (qu Amen ele ardemment regarae, 
Or rapage fa Mam, Or la reti aſoy: : 
Saban parle Serpent) 5 dick, O — le de! 
Marge -en t ſojez;/tmblable'a ton | | 
Ten Eſtus, e, il grand? en fera ¶ vantage,” ah 
Et tous deux(contime Diet )enſeres. e 
Car ce fruit pretiexce dont il « fend Vage, 
Dous Morſtrà Bien c Mal wins perpetueli. 
64 (Fruit empoiſonne (dePechd) qu elle mange, 
Le donna a gene «ſon Mui uuf. | 
e. oyant, ur poumu vit refuſer 2 ö 
Pæquey Malbewr frer i Homme eſmen de Femme yy 
2 511 vecacher la Canſe di ſa Chentrez | 
Et ren le Sgavoirae bien, Aymer ou non: © 
LaIort tire del Arbre il vn Trait le debate; 
7 "ant par vue Ponmec u Brant?! Blanc bon? | 
5g eAinſo 


* 


The worte as Marthle 
159 Nene eee did Bll 
-'] Whilſt Prince of Paradiſe from Trouble tree, 


- | Being only rech. in having alt his Will | 


» 


4 What banquetting 


5 — — to the Eye, 
Swolne, lang 
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"Y To Paradiſe 7 from Abjet Cle, 
| A Graineof Earth to rule it all was es 


I Him ro content hilſt all chmgs did contend, . 


God walk d, and talk d with him as with his Friend, 
28 Then of his Pleaſures to heape vp the ſtore, 5 


I | God Evah form d adorn'd with beanties rare, 


Such as none ſince a Woman did decore, | * 


Thinke what it ĩs to be perfectly faire, 


And chen imagine her, euen much chen more, 5 
She bete reſt but Pictures are. : \ 22, 


No height of Words can her Perſectioms hit 


2s the Work · mans a 


The faireſt Creature en ind him ſtill, 


No Rivall was,he could not jealous be, 


1 5 — J 


| And yer diſeharg d the reflingofone Tree! - 
] Let one haue good, abſtract ſome toy, 
| Thar want more gricues, then all he hath giues Toy oy. 


so Through Edens Garden ſtately Euah ftray'd, 


Where beautebus Flowers her Beauty back reglanc'd. 

By Natures ſelfe, and not by Art array d. 

Which pure, not c bluſhing, boldly wereadvanc'd, 

Wich danglhng Haires the wanton Z ephyrs play'd, b 

And in rich Rings their floting Gold 2 d, 

All things eencurr'd which Pleaſure could incite, 

So cher fe ce the Center of Delight. 

$1 Then could ſne not well thinke/who now can tell, 

her ſi mon obje&rare, _ 

Son ſhould moſt excell, 

m'd the Aire, 


Birds ai J bor he fot her whoſe 
The Odoriferous deen 5 


Let did her Brezth of all moſt ſweerly ſmell, 
Net then diſten 


cee imem Iperate Faire, 
No mixtures ff 
All naturally has three 


= 
| 62 — — ae fone id ſpie, "a 


Which(lince _— were e to be the beſt 
Their preciouſneſſe ſv Fern poy'd enflam'd to trie, 
By being diſcharg d, ſhe look · d vrhere they did ret” 


utſhin _— thoſe eh pes! her Breſt 


all our in, 


Ah I Curi 


v | And yet the Plague which moſt torment vs fill, 


63 Onthemſhedoutfull exrnefily did gaze, 

| The Hand being oft advanc'd, and oft drawne packs 
Her State 485 Beautie _— thar to praiſe, 

Whilſt ſubtle Sarhan inaS ſpake. 

Vour State is high, ye may it higher raiſe,” 


And may (as God) your ſelues immortal make. 


This precious — bet po forbids to care, 
| Leſtknowingg match his State. 
E Thoſe fatal e — were with Sinne, 


' | She hauing taſted, made ker 1 — prove, 


What could not words of fuch Sen winner ) 
O wo to Man that Women _ can move! © | 


He him to hide chis falls firſt courſe)dig x 
Whom kn ze now had fearn'd to Toth? 4 e 
Death frõ that Tree did RG 3 duk 
His Reſt an Apple, Beautie was his | 
3 Thu 


7 
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G5 eAinſs du Bien, & Mal, tous dmx ferent 
Et te Bien Sun dit, Cen e nit en $ ir 1 
3 ag a leu Dieu ces borribles Ogltrages, 
Chaſexn cerchoit convurir ſon Corps ( nud) animal, 
Poila les premiers Fruits de ceſte cognoiſſunce, ' 
Dien vor leur grand” Miſexe, & parvre Nadi 
Leur Bien, leur Joje & Gluire, & grande 8 
En vn Moment de.T emps (avec enx) renden. | 
66 Netex la Reſponce d. Adam quand Dies demande, 
Si ſon ſacre Poulair il avoit trenſgreſſm - 
Di |; r,ceſte Femme a qui m ö 0 pr: Fande, 1 
Cem berieant mon Ame) @ mung n ae, 

Le Serpent dict, La Femme, a eſblonima Vene, 

Si que de lem Faultes comfeſſepent nul Arreſt; 

¶ A cCnſtime en demenre, &. ¶ Homme apres ſe rue 
(En convrent ) la cache, & dict Qu il na Rien fat. 
67 Aas ¶ i quitrie au Cœur (le pen de nas Cauages, 


te Sages, 


4 


Comme par les Meet) Il vit nos foihles Cerps: 
ele des ſages) 4 


Daene vienent les Crimes, agrandis,taxt plus Or i: 
Qui peche ſans Eſgard, Sm attende Bleſſemres: _ 
(Car Dies demands a tous Compte deſes Decres. | 
Et Cenx qui vont pechant ;trowvent les Verges dures; 


Tous depure. gen Adam (&&. ſa Cheute) ont tamen. 


68 Ain Dieu condemma la Source trompereſſe, 

La mandiſſant ſur tons les autres eAnimanx.s | 

Par Fange (entrifte Eſtat ) te trameras ſans ceſſe 

Sur ton Ventre (en Peine) ant tes Merceaux. 

La Femme te hairas, & toy Elle, & ſa Race 

Des Effects ordonnes, quiforment leur Fagon 

. — predeſtine,en Lieu, cs haute Place: 

Ta teſte elle rampra, tu brit ra ſon Talon. E 

69 Et tey Femme or's frausle, & de Penſers volages, 

Tes Peines S'accroiftront moins ſeront tes Plaifirs : 

Puis que tes Ingemensne ſe trowuent plus ſages, 

Ton Mari ſera Chef, commandant tes Defirs : 

Ten Fruit tu produtras avec affres Grimaces, 

Tes Plaiſers commences, m0ifonneras en Pleurs: 

Ta Beaute que monſtres, avec tes bonnes Graces, 

De Dielleſſe, & Rides, taurneront em Conlenrs, 

70 O Homme, Adam Nias obtemper ant ta Femme, 

Ce que te commanday as ofe Violer ! | 

Soin Vera tes Tours, PeinechaſſeraF Ame, 

Et la Terre eſt mandite (en Toy) de cnltiver. 

Par Chardons, Eſbinet, tu auras ton Salers, 

Et par maintes Suenrs tes Mangeails gaigneras: 

Loin de Repos ſeras; & j nis ſon Contraire 

Te quittera qu en ( enare tu ſeras. = 

71 Ouand is (par Anges) de leur Lien de plaiſance, 

( Cheminans.ces Chetifs en Eſtat Pelerin) > 

Et l Abre de Peche ſubombrant leur Du, 

Ils Sefloig de Dieu, ponrſnivans leur Deſtin: 

Puts 3 Ceux qui meſpriſeyent ſa Grace, 

Ce bon Dies ſe laſſaut Seftrever plus en Juin: 

Grans Monceanx d. Eauæ amaſſe, atteiguans tonte Place, 

Se reſolũant trier vn autre Genre human. 

72 Quand Dias vid que Nee adoroit ſa Inftice, 

(Et quaand(es Ingemens, tout ruiner) 
Preparoit powr ſa Race (en Honmenr )Edifice 
Qu monſtraſt la Terre denſt ceder ala Mer. 


Ce 


4: 
71 


:\ 67 But he who tries the reines, aud viewes the Hearts, 
As through the clouds, doth through fraile bodies ſec, 


, Sq 


I | The Woman thee, thou ſhalt the Woman 
Iich Hatred ſtill in inherice ſhall her Seed. 


Sodly Verſes. 


"65 Thus Good & Euill they learn d to know by this, 


But ah the Good was gone, the Euill to bee, 
When they ſo monſtrouſſy had done amiſſe, 
They clothing ſought ( poore ſhift from ſhame to free) 


Loc the firſt fruits of Mortal Knowledge is, 
I Their Nakedneſſe, and Miſerie to ſee: 


Thus Curiouſneſſe to Knowledge is che Guide, 
And it to Miſerie, all Toy les when tride. 
66 Marke Adams anſwer when his Maker crau d, 


If chat his Will had beene by him tranſgreſſ d, 


The Woman Lord whom I from thee receiu d. 
She made me eate, as who my Soule poſſeſſ ed, 


The Woman ſaid The Serpent me deceau d, 
Both burden d Others, None the fault confeſſ d; 


All firſt doe runne to hide, next to excuſe. 


And is mock'd by mens ridiculous Arr, 

By which their Crimes made more,more odious be, 
Who proudly ſinne, they muſt ſubmiſſely ſmart; - 
Loe God crau's Compt of what he did decree, 

And thoſe who joyn d in Sinne, are punifh'd all, 
All Adams Partners cruſh'd were with his Fall. 

68 God thus firſt damn d the Fountaine of Deceit, 


Of moſt accurſt, of all the Beaſts which breed, 


Still wallo wing in the Duſt (a loathſome State) 
Drawne on thy Belly baſely ſhalc thou feed | 
e, 


Whoſe fierce Effects both mutually ſhall feele, 


_ || Whilfthe ſhal break thy Head thou bruiſe his Heele, 


69 And Woman weake whoſe thought each fancie 


Iwill encreaſe thy griefe,chy joyes reſtraine, (blowes, 


| And ſince thy Tug ment doth depend on Showes, 
Thou to thy Husband ſubject ſhall remaige 
J 2 


- | And bringing forth thy Brood with bitter Throwes, 


What was with Pleaſure ſown, ſhall reape with Paine, 
Thoſe Beauties now which muſtred are with Pride, 
In withered Wrinckles ruinous Ape ſhall hide. 

50 Fond Adam Thou abeying thus thy Wife, 

What I commanded Violate thou durſt, __. 

Cares ſhall exhauſt thy Dayes, Paines end thy Life, 

Whilſt for thy Cauſe the Earth becomes 8 | 

With Thornes and Thiſties guerdoning thy Strife, 

Whoſe Sweating for thy Food art like to burſt, 

And looke no more for Reſt, for toylethou muſt, 
Till whence theu came, thou be turn d back to duſt 
71 By Angels arm'd barr d from the pleaſant Place, 


When wreeched Adams Pilgrimage was paſt, 


The Tree of Sinne or ſhadowing all his Race, 
They from their Minds all Loue of God did caft, 


Them to reclaime who did contemne his Grace, 


Who weatie was with ſtriving at the laſt, 
Of all the World a Harueſſ made by Raine, 
He did reſolue to trie new Seed againe, 
72 Yet ſince that Noah had vpri holy liu'd, 
He and his Race ſtood ſau d on | Ss hight, 
And when all Creatures Ruine was contriu d, 


They liu'd ſecure the Fortie Day- long Night, 5 
| 0 


Which Cuſtome till their faultie Raee doth vſe, 


— 


J Comme Noe preſchoit les mener enſaVoye, 


Of che firſt Houre. 


Ce bon Homme Vtaſchoit faire amender le Monde, 
(Auaud T betis rugiſſant commengoit ramper haut) 
Mais! Homme vitienx aux ſains Preceptes gronde, 
Er a Rebellion Court, ,comroncant le RESH AVI. 
73 Quand leurs Peches flottopent, Dien d ire les flamboye, 
Et emfles au Comble (S en venger) plent des ¶ iu 


— 


Les Eſclairs fonldrepaus menagoyent Mons et Craxx * 


Le Ciel tout plein de Fen, &&. Flames eſlanctes | 


Es Nues grondeyſts , deſgorgeans Exux par tont : 
Fouldres ny manquoyent, m Tempeſtes aiſltes 
Riegifſans, abattans, weſpargnans Rien du tout. 
74 Que des Hoſtes profans la Terre fuſt fruftres, 
Les Clartes celeſtes ne apparroiſſent pa:: 
Tote en Lacs ſe monſtroit la Vuulte azure, 
Et Tomt (hors mis les Eaux) deradoit vers le Bat. 
Tous les Feux ſourmerges, les Cienx difſonds (il ſemble) 
La Terre eſtoit Blanchie, & F Air devint en Eau. 
Luffrenſes tempeſtes, renverſansT ont d Comble; 
On ne voyoit an Monde apcun Fen que dien haut, 
75 Pour Secours les Homes Fen conrajent anx Montagnes, 
Mais de la repouſſes des Vagues & des Venti: 
Se moquams de Nature, il y vindrent Balcines : 
Les Faons Foreſtiers en leur Lieu paſſojent Temps, 
Par Faure d Air, non d'Ean,protedoit ceſte Guerre, 
Et Tout y fut confus en moins que le Clind'Octl : 
Des Element treſtous jomſſums ( Fort 4 Faire.) 
Et nous nourriſſans T ons, vn ſeuldonnate Dueil, 
76 Cefte Arche flo-flottante, a la Tourmente eſtrive, 
T logearit route Ame que flore contenort : 
Ores aux Abiſmes , O'r es Nues arrive 


Sans aucun Gonvernatl,ou Doile que ſe ſait, 
Nul Port, ou proche Terre, approchoyent ilsde Nrue, 
Mas Terre && Mer plaines de meſme Epaiite : 
Ls Vague des Ames fut tellement eſime e 
( Que mourir les vopant) gemit de C harite. 
77 Mais quand Dieu ent ſouſie ſur les Mondams ſon Ire, 
Et que ¶ Arche emt ſuud Cil qui, la gowverna : 
Cil qui les Flott affrenxwoſoyent jamais occire, 
Ny Iugemens divins contrærier juſqu a la: 
Un peu de Boiſſom ronge abattit ſa Memoire, 
Qui ment ſes propres Fils 4 S en rire & moquer. 
Ainſi PY urengnerie adviante jamais Gleire, 
Mat bien Intention a T pur la ſucceder. 


78 LOffence qui neiſoit au Temps du premier Monde, 
Dont la Rage tritce avoit gaigne tel haut: 

Dien pour lieſteindre toſt benda les. Eaux, &· I Onde, 
Et ¶ Turyngnerie qui donne al autre eA(ſart. 

Le contraire Element am premier (tenoit Place) 
Finira ce Dice, comme avoit ceſtuila : 

La ridintre Choſe al'Oeil ; Dies y Inſtict trace: 

Car Eau noa lOrgueil, c! Yore au Fen bruſl'ta: 
79 Quad Homme (de nouveau) avtit peteple la Terre. 
Satan vim efiger um haut Throne en ſon Coeur, © | 
Oe ton Fardeſt lourd Nature! de Tons Mere, 
Pls quit wrore & pecher nous ſemble nul Malheur! 
Ceſte Taur Babeloiſe erigee ſi haute. 


* 


— — 


Ergrnſſit lext's gros Coenrs , ne penſans que les Ca x 


Atteindiſſent 


— — 
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To make the World repent that good Man ſtriu-d, 
His ſwelling Bulwarke battring in their ſight, 

But with the Wicked nought can well ſucceed, 

In whom Perſwaſions obſtinacy breed. N 
73 As all the world o'reflow d, Gods wrath outflam d 
which whe rais'd hie, down floods of vengeãce pours; 
As Noahs preaching oft times had proclaim'd, 
heau' ns threatning ſtraight codrown the higheſt towrs 


Clouds cluſterd Darkeneſſe, Lightning Terrors 
ſtream d, | 


| And rumbling Thunders vſhered ugly Shours, 


Whilſt ravenous Tempeſts ſwallow'd up the Light, 
Day dead for feare brought forth abortive Night. 
74 from gueſts prophane that earth might be redeem d 


The lights of heaven quench'd in their lanthorns lay, 


The azure Vaults all but one Giſterne ſeem d, 

Whilſt (ſaue the waters) all things did decay, 

The Fire drownd out, heauẽs all diſſol'd were deem d 

Aire Water grew, the Earth as waſh d away (cturn'd, 
By monſtrous ſtormes, whileſt all things were o're- 
Then(ſaue Gods wrath in all the world noght burn d. 

75. Men to the Mountaines did for helpe repai 

W hence them the Waves did violently ᷑hace, 

In Natures ſcorne came ſcaily Squadrons there, 

The Forreſt Guefts inheruing their place, , 

By too much Water, no, for lacke of Aire, 

All were confounded in a little Space; 

The Elements with Anguiſh we enjoy, 

All muſt nurſe One, One thus may all deſtroy. 
7s That vaulting Vault againſt the Storme did firive; 
Which all the Creatures of the World contain'd, 
And whilſt through Depths, whilſt through the 
Clouds did drive, | "iS 
Not by the Compaſle; nor the Rudder reid, 

No Port, no Land was where ic could arrive, 


| Whilft Earth with Waters levell all remain'd; 


The Waves(the World all elſe being hufh*d) at once; 

Roai'd forth a Conſort with Mens dying groanes. 
77 But when over all Gods breath did Raine blow, 
The Arke with others Sinne from Death did ſave, 
Him whom theraging Floods did not e rethrow, 
Who (of Gods ludgements Iudge) did all perceive, 
A lutle Liquid did at laſt o*rechrow; - S 
Which to his donne to moeke occaſion gave, 

Thus Drunkenneſſe diſdainfull ſome doch breede; 
A fertile Vice which others ſtill ſucceede. 
78 As the firſt World did firſt by Pride dffenld. 
Whoſe burning rage to ſuch a height did winne, 
That it to quench, God did che Waters bend: -, 
O Drunkenneſſe, the ſecond Worlds firſt ſinne, 
The courſe of Vice that — — and;;-- : - 
Which is oppos'd to it which did begume, 

In every thing Gods Iuſtice we may fee, © . 
As floods drown'd pride, flames drunkennes muſt dry. 


b 7 — 


79 When Men againe to fill the World did weare, 


Straight in their Sonlesdid Satan raiſe his Throarte: _ 
O whar a Burden Nature doſt thou beare! 

Since that to Sin and Live ſeeme both but one? 
Men Babels-Towers againſt the Stars did rearez © © 
Since like Deſerving, fearing what was gone, 
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efAtteindiſſent ſon Haut, ni Puiſſance tres haute. 
O grels Ars aux ſiens Fols, ſe dire e gaux 
80 Landis que ces Badeaux conftruiſojent leur Foibleſſe , 
( Cil de qui Nul ſonde les meindres Ingemens) 
Leur propre langue it fit leur plus grande Traiftreſſe, 
Et ces Titans envoye a autret Mandemens: 
Ces divers Langapes arreſteyent I Art de I Homme, 
TLeguei (ares ce Temps) forma Celui de Dies: 
Les Penſers (ſans Moyens) font par tout Samme; 
Cequi aidoit l Apoſtre, empeſchoit I Impieu. 
81 Quan Dies deter mina des Cienx plenvoir Flamme, 
(Et comme Eſteulles en deuorer les P echenrs ) | 
En la ville y logeans pas que trois juſftes Ames : 
Y eſpergnant de Fen ſes pores Serviteuwrs, © 
Lewrs Corps de Feu braſlogent & de Plaifirs leurs Ames: 
Ce qu y fut beau, fut laid, qui duux hors de Gonſt: - 
Toutes Fois le bon Lot eſehapa lens Al Armes, 
Le ſaint Sion de Dieu, eff [eur Refuge a T 
$2 Telle Raineeſt Rien de telles Repnbliques, 
Qu weftoyent que de Loin)an Prix des ſacres Liens : 
Et 2 er par lexrs Facons onbliques , 
Couram (quoy clairement ) S'avenglany de leurs Dieux. 
Les ſears Dechets divins les appelloyent que Chance : 
Limitans leur grand*G loire en um petit de Temps : 
¶ Taudis T empeſte en lens pros Cœurs S'advance) 
Comme Roſcau ts Eaux toſt abattus des Vents. 
33 Ce neſt pas lenr Gloire qu en ces Gent Dieu demanile 


Verſes. 


As though that God could but one Plague command. 
( Ah fools) what ſtrẽgth againſt his ſtrẽgth ean ſtand 2 
80 Whileſt fondly they proud weakneis did bewray, 
(Who can the Depths of his high ludgements found ) 
By making their owne Tongues, their Hearts betray, 
Thoſe Titans ſtreight the Thund'rer did confound, 
Here divers Tongues, the worke of Men did ſtay, 
Which afterwards the worke of God did ground, 
The Mindeſ(not Meanes) effectuall remaine, - 
What help'd the Apoftles, hindred the Prophane. 
91 When purpos'd to diſſolve quicke clouds of Duſt, 
Gods wrath (as Scubble)Sinners doth de vour, 
That Tone to Sacke which had not ten men Iuſt, 
He Brimſtone rain d (Oh moſt prodigious Showre) 
The Bodies burn d, whoſe Soul were burn d with luſt, 
What Faire was ugly, what was Sweet grew ſowre ; 
| Yer of that Fire Lot ſcap'dthegreaceſt Deluge, 
Gods holy Mountaine is a ſure Refuge, 
32 LH reck on not theruineof thoſe States, 
Which being but Strangets to the ground of Grace, 
Were caried headlong with their owne Conceits, 
And even ( though brightly)blindly ran their Race, 
Gods firme Decrees, which fondly they cald Fates, 
Did bound their Glory in a little ſpace, 
Whilſt Tempeſts huge toſt their tumultuous Minds, 
Like Reeds by Rivers wavering with all winds. 
83 Such rais d not for their good, but for Gods ends, 


Ihen bent his one to puniſh, or ſupport, 


.Q we pour Stews ow prnir , os bien les ſupporter: 
11s ſont que ſes Fleches, font ce qu il leur commande: 
Mais le Panvoir (pour Eux ) ne peut Rien importer, 
Ongud Ii de fon T rompean vent purger tous les Vices, 
S'enſert que comme Outilit ſervilement ſervir: 
A wvaner, netoyer, Chaſcun enſes Offices, 
Leſquels ( Oruvre fine) eſpard, &. failt perir, 


$2 Aſſar — — (J! dompta toutes Terres) 
Dont le Perſe barbare (apres ſe rendit Chef: 
Les Gregeoit, ter Perſes ſubjugoyent en leurs Guerres, 
Et du Prince desquels triompba Rome en Brief. 
Rom (aravir la Terre) engendra Faſcherie : 
Maus par Cenx fait Vefve qu elle dedaignoit woir: 
Le Monde oft un Tripoſt , les tes Faerie, 
Et Rats les Balles , quaud Dieu les vent bander. 
85 Cenx qui Dies vent choiſir fawe des grands e Affaires, 
A tous Coemrs generensx ſon ſaint Vucil ydeſpart: 
Eu Enuxle er infuſe , ntcoſſawes'' 
Pour eſtre requiſes a tout heroique «Art. 
A des Chaſorbaſſes.les Autreril arreſte, / 
Eſquels it romyt FEfprit , vilipende le Canr : 
omme un Gulland n ne manquẽ en ſa Congueſte: 
Courage eſchangellant (en Fortune) eſt Mathenr. 
96 La gramiGloire eſclattanto et de Grece & de Rome, 
Fut chantee e Maſer de herojynesbeanx Chants, 
Deux Aiſles de N uleur, la portoyent, partout comme 
Anſſi fur leur Doltvine en nun Siecle de Temps : 
Maimtemum we Forit piu, qu om Ser vitude miſes 

Lear Colivee nffoiblie , qui ſembloit fort a Tur: 

Tu leurs Repabliquer, que Lettres ſort compriſes - 
Es Royatomes lointains pour Parrige aTrer-ronis,  " 
86 Ler Nations Loimaines , dont ils eneportoyent Fame, 

(Surquelies is baaiRoyent comme Monſtres one veus, 
LEED On 


Hoe (as his Arrows) hit but where he tends, 
Elſe of themſelves thejr Power doth nought import, 
When he his {pot ted Flocketo purge intends, _ 


| | They are but Tooles us d in a ſervile fort , 


To fanne,or cleanſe, as Fans or Beeſomes They, 


Which when the Worke is done, are throwne away: 


84 Proud Aſhnr firſt did daunt all other Soyles, 

Till barbarous Perſia did become her Head, 

The Greekes did glory in the Perſtans ſpoiles, 

Whoſe Prince at laſt Rome did in Triumph lead, 
Rome raviſhed the Earth ,' bred bloody Broyles, 
Vet was by whom ſhe ſcornd a VVidow made. 
The VVorld a Tennis- court, the Rackets Fates, 
Great Kings are Bals when God wil toſſe their States. 
39 To them wh6 God to do great things doth chuſe, 
He generous Minds and noble Thoughts imparts, 
— doth in them all Qualities infuſe 


ſvrhoſe Brood proves now as faint, as onge thog 


That are requird to act Heroicke parts: 
Of Matters baſe, then making others muſe, 
He breakes their Spirits and vilifies their Hearts, 

As Greatneſſe ſtill a gallant Minde precedes, 
A ſtaggering Courage Fortunes falls ſucceeds. 
86 The glancing Glory dazeled every Eye | 
Of Greece, and Rome, made all the Muſes Song, 
On bath the Wings of Worth, which forth did fiye, 
By Valour rais d, borne upon Learning long, 
But no both baſe in ab je& Bondage lye, 


he ſtrõg 
That with their Empire made their nes ſpoiles, 
Their Spirits ſceme ioo transfer d to foraigneSoyles. 
87 For Nations once which Strangers were to fame, 


| On whom (as Monſters) civill Lands did gaize , 
WS Thoſe 
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on barbares nomimes, leurs amen tout ce Bleſme ) 
Surpaſſent (a preſent ) tons leurs Los preciensx ! 
i rub 4 mis leur grand Throne, de Glow, 
Et PObſcurci le plus, plus / Honnenr I Wlluftroit : 
Rien ici Bas weſt (cur : la Faleur tranſitoire 
Se fond au Sud, geller-vers le Nord on le vet. J 
$88. Quel courage ne tremble,ayant laſowvenance 
He la grand Vengeance affligeante ics bas 
Non pas ſtuls les Gentils ſurguels i la commence ) 
Mais (par grand courroux ) juſtenaent mettant bas 
L' Heritage tant beau, && en ſi grand eſtime, 
Qui pour ſa portion vouloit garaer Pons, ey: | 
Lis pour pech hai ! on pour repentir Payme - 
Car Dieu laiſſe eſprouver les Siens en grand Eſmoy. | 
89. Par playes monſtreuſes, Dieu moniſtra ſa Pusfſance 
Par les Ritees de Nile, encor's en leurs Records : 
Les ſubtiles Sorciers, (Tous forces de Creance) _ 
Confeſſojent hautement ſon doigt,onvrans leurs Corps. 
La Mer ſe retira humblement en arriere. 
Que Millions poten pus ſur ſes Bords ſabloneux * 
$1 glorienſement ſur Pharas print (arriere:— 
Ce qu" Iſrael gaignoit. fut grand Perte pour eux, 
90. Dien ne i veille ala grand ¶ vu co 
De Jarob, reſolu voyager hardiment F 
Fen le mienoit de Nuit, & de Jour la Nuce, 
yne uide, une Garde,nne Soleilombrageant, 
Les Recs deſ gor geoyẽt eaux, Cieux plunoyent pour lewe vie: 
Et Canaan gaignt miraculenſement:s 
Lexrs eArmes Armies font yr, Geans de vie. 
Le Soliel n en bongea, murs cheurent de leur Vent. 
91. Qui peut crowe, & penſer, & penſer n y admire, 
Que de Þ Ingratitude euſſent pc lem Dieu? | 
(ar ſonvent avoyent deus en Oeuvre, Effect, &. Dire, 
Quid lenr monſtroit Fidele Amour en c aſcun Lian 
Encor's ils provoqueyent ce Saint a grand cholere; 
Et pouſſoyent heres haut a Indignation : 
En fin fitent gomis hors de laſainte Terre, 
Que Jordain &. ſa Gloire Euphrates ext de bon. Ss 
97. Ce Regne eſtoit fertile au Monde, ores en Friche 
Dont (pour ſon Iſrael) Anges Ofts ont tue ; 5 
Dieu tranſplantoit are e un homme Arbres fiche: 
Et Iſrael captif, quey que ſoyent remmes, 
Le 2 5 v eſchappa de Ruine, 
Dont les vaiſſear ſacres prophanojent les Payens : 
Mais eus (em Repentance )ajent penitente Mine, 
Ou appaifions PEternel de * vrai Mojens. 
93. ol de toute Oeuvre que grand Dieu ait onurte, 
Nule fact pls defvoyer plnfienrs Opinions 
Que neftire offert Salut (cure point demanidee ) 
Auquel, qui trop haut viſe atteind Ilinfons : 
La choſe contemmee (a Treſor ) rachette ! 7 
Miſtere ſurpaſſant tors les Ars de Sgavoir ! 


Ce POwurier, non l Oeuure qui eſment noſtre Penſtes | 


Diving ſecrtts font Foy, non Raiſon la faict voir : 

94. O quis euft attendu de Ia Ponſſiere Gloire? 

On un tel Redemptenr garrotte an Tombean ? 

Faut que ce Ponvoir donne 4 tous de Pon voir croire. 

On bien deſveyement de i en faire Badeau. 

0 Merey de Piti! O Mercy de Inſtice ! 

adam ton bien Aymo tes Ennenns ſanver ! 
: | | uus 
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| Thoſe who in ſcorne did them Barbarians name; 


AY 


F 


þ 


1 
þ 


| 


N 


Whoſe ſacred Veſſels Et 


1 


Doe now ſurpaſſe in that which merits praiſe, 


| Thus Glorics Throne is made the Seat of Shame, 


ho were obſcure doe henour higheſt raiſe, 
Not conſtant is belo, no not crue worth, 
It melteth South, and freezeth in the North. 
88. What Heart not quakes when as it doth record 
The vengeance huge inflited whiles below ? 
Not onely Gentiles chus being then abhorr'd; 
High indignation juſtly did orethro m 
That Heritage long labour d by the Lord, 
Which as his portion he would onely awe, . 
As loath'd forSinn&,orfor Repentance lor d, 
Gods minion While ſtrangers ilaue whiles prov. 
89. By monſtrous plagi God did his power expreſſe 
In Nylus Boords which yet admir d remaines, 
The ſubtill Sorcerers forcing to confeſſe 
Thar his o ne Fingers pointed out their paines, 
The Seas retir d, would not his will tranſgreſſe, 
Till Squadrons march d vpon their Virgin Plames, 
He glorioully triumph d ore Pharaos hoſte, 
What Iſrael ſav d, that the Egyptians loſt. 
90. God wonders made not ſtrange to Iacobs Brood, 
When their great journey boldly was begunne, 


| O'ce them a Cloud by Day, by Night Eire ſtood, 


A Guide,a Guard, a Shadow, and a Sunne, 

Rockes vomited a Flood, Heauens tain d downe food, 

Canãan was miraculouſly wonne, 2 
Their Armes did Armies ſpoile, huge armies kill, 


| weak blaſts breath'd wals, ihe du (as charm d) ſtood itil. 


91. But who can thinke and truft, truſt, not admire, 
That thoſe ingrate to ſuch a God could-proue, 

Who oft had ſeene (aboue their ownedeſire) 

By wonders Power, by benefits his Loue ? 

Yer they provok d the holy One to Ire, 


And did the Mighties indignation moue; 


Till all abhorr d, the Land did ſpue them out, 
And Tordains Glory gain d Euphrates worth. 
92. That Realme the worlds firſt froth, & now the lees; 
Of which for Iſrael, Angels Hoſts had ſlaine, 
The Lord tranſplanting Men (as Men doe Trees) 
Ie Iſrael made a Captiue to remaine, 
The ſtately Temple nought from ruine frees; 
| Filckes did prophane, 
Yet all turn d backe by a repenting faich, _ 
Sole Mortals teates quench che Immiorcals wrath, | 
93. And yet of all the works which God had wrought 
None more to ſtray Opinions courſe permits, 
Then our Saluation o ted, vrg d, not ſoughe; . 
At which who higheſt aymes,the Truth worſt hits, 
What was contemn'd,a precious Treaſure bought, 
A Myfery ſurmounted yulgur Wits, 5 
The wonder, nõt the worke muſt move our mindy, 
Celeſtiall Secrets, Faith (nat Reaſon) finds. 2 
94. O who could locke for Glory from the Duſt ? 


Or for a Sauiour ferred in the Graue ? 


The Power which wrought it muſt give power to truſt 
This Iudgement elſe all Iudgements will deceiue, 
O Iuſtice mercifull, O Mercy juſt 1 


Heloſt his beft Blouy*d, his Focsto ſaue, | 
| Db oy” And 
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Hir ron Fils den duver tel ſupplice | 
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Si victoire es Enfers fuſt ſi dure a gagner. 
95. La Parole eſtei Chair, Ia Besse [homme 
Demenroit inviſible,c> ſabjelt a nos Jeu: 
(qui Nes limitoit, fut limite (en Somme) 
Tandis que Tenebres ſombroit le Sol des Cieux. 
Les Oiſeartx os rg Nids,& Giften chiſque Beſte, 
Si wen ent il Cela qui tes poſſedom tous: 
Le Monde fut le, Nien Iny [rent tourner teſte 
On par Meruecille eñ bas, ou den haut Mots fi douæ ! 
96. Alert ces Merueiles (Records de PEJeritare) 
Convertoyent quelques uns, grand. Nombre g vonner: 
. Dies ne fit par ſa Parole ſeure ? 
Ter Diables fair, ter Alert. rep fie: WS 
Servant de Servitenrs (quoy ue Seigneur du Monde) 
Ne gerchant que fa Peine, infor oy de Dien, 
Eſpouſoit les hauts ¶ ĩeux ala Machine ronde, 
Ce grand Dies ſars Mere, Homine ſans Pere eſſen. 
97. Qui jamai commengo't, commencer print Envie 
Ceſte Source ale Die, c, A Elle eftant rau. 
Doire 3 pour nos Peches ſa Vie 
ue par Mort rhthetaſt tous Pecheurs comme Ami, 
Muis ce que Dies nous donne (c non noſtre gaignage, 
Buoy qu offert ffanche ment] Maint en ſont rejettes: 
Chriſt eſtmt ſar Pe Arbre 82657 ce (de leur Raee) 
Q Adam en e cerchant un mcudit Mets. 
98. Les Mondiihs eftoyent 3 «and le Inge du monde 
Fut juge, taſchans tous (a gloire y diſrace rtr: 
Den —— Tale % Bonte ronde, | 
que la Mort des morts laiſſoit Mort ſe placer. 

Lac ! pour noſtre Rencon, de ſon Sang fit Offrande ! 
O que graud fit la _ il ext pour noftre Paix 
L Howe de Cienx dugne qu il aux Enfers commande 
Que Ceux qui y ſont comms, e Cienx ſoyent a jamais. 
99. Le Pere widle Fils ſurcharge de Nuiſſance, 
Si ne vouloit (pourtant) ſes Manx diminizer- 
L' Homme paſſer ne peut la divine Puiſſunce, 

wand la Dette ancienne eſtoit a ter miner. 
Chriſt (comme Dien) ne ſpeut ſouffrir en la Maniere. 
( Peu gaigner les Hommes) quien Homme. Dien qa bas 
T ant plus ! Homme il ornoit quandil en fit que rire, 
Car Inſtice embraſſoit, Mercy, & maint He lat. 
100. Quand Dien ent aſſermè (par Herveilles affrenſes) 
Cefte Ochure grand qu il fir pour tous ſes Bien aymes: 
Les Crenx ob eur plai gnoyent, terres ſe monſtroyent cremſes: 
oy qu ilt eſteyent ſans $ ent. lors eftoyent annimes : 
Que deuſt avoir, n cut nuls, 7 ne mit en Balance 
L' Angoiſſe agravante, Jaquelle il enduroit : 
Mais de tous ſes Tormens nul lu doma Nui ſſance 
Plat que e & que plus le perpoit. 
10 1. O meſchante Engeance d un fi doux pienx Sire, 
S vis tant avec Toy le Sauveur des Monaains ! 
| qm vos vieux Peres difiroyent voir, & dire 
Ne por van obtonir, cr qu avie c en Dedaigns 
Qui de Mercy ſe moque, attende (apres) Cholere : 2 
11 vit, il vit pour vrai pom Qui vous for miex. Mort: 
Son Sang neſt re pandu, que Iaver, on desfaire : 
Cenx'qu il ne netoye,ne tire ont a ſon Bord, 


8 2 


what did import the anguiſh which he prov'd : 


| Helives, he lives whoſe death ye did ny 


Verſes. 
And euen to ſuffer, ſuffer did his Sonne, 
The victory ouer Hell is hardly wonne. 


| 95- The Word was Fleſh, the Godhead dwelt wi men 


Inuiſible, yet ſubſect to the ſight, . 
He who no Bounds could bound, was bounded then, 
Whilft earthly darkneſſe clonded heauenly light, 
Birds had their Neſts, and euery Beaſt a Den, 

Yet had he Nought, who did owe All of right, 

No kind of hung the wicked world could moue, 
Not Wonders done below, Words from aboue. 
96. Thoſe Wonders then which ſacred Writs record, 

Did ſome convert, a multitude amaze, | 
What did not Gods one Word doe by a Word ? 
Lame1i,deafe heard, dumb ſpake,deuils fled, dead raiſe 
Of Setuants Servant, whilſt of Lords the Lord, 
Did ſeeke but his one paine, mans good, Gods praiſe, 
To marry Heauen with Earth he EN beganne 
God without Mother, without Father Van, 
97. Who neuer did begin, he would begin, 
That Life's chiefe Fontaine, Might of Lite bereau d, 
The Innocent weu'd beare the waight of Sinne, 
That by his Sufferings Sinners might be ſau'd, 
Vet that which God muſt giue, and none could winne, 
(Though offred freely) many not receiv d, 
Whilſt on a Tree Chriſt gain d (when tortur'd moſt 
What by a Tree for Pleaſure Adam loſt. | 
98. The worlds great Iudge was judg'd, & wordlings 
Even glorious Glory glorying to diſgrace, (ſtood, 
They damn'd as eui}l the Author of all God, 
(Though death of death) who vnto death gaue place, 
Ah, for our Ranſome, offring vp his Blood, 
Huge was the Warre he had to make our Peacs 
The Heire of Heauen dain'd to deſcend to Hell, 
That in the Heauen Hell-worthy men might dwell. 
99. The Father ſaw the Son ſurcharg'd with woe, 
Yer would to calme his griefe no favour ſhow, © -- 
For man could not refound, noi God forgoe, 
That debt which the firft Man did juſtly ow, 
Chriſt as a God could not haue ſuffred fo, - 
Nor haue as Man preuail'd, but both below. 
He men moſt grac d when men him moſt diſgrac d, 
Iuſtice and Mercy mutually embrac'd. 
100. When God confirm'd with many featfull wonder, 
The great worke w® was wrought for them he lov'd, 
Heauen clad with darknes, mourn d, earth ſobd aſund 
Thus Creatures wanting ſence, were highly moud, 
Who ſhould haue had, had none, nor could vot põder 


But of his Torments ffrange which did abound, 
Ah | Mans Ingratitude did deepeſt wound! 
101. O wicked Off-Spring of a godly Sire, 
W ho ſaw the Sauiour of the world ariſe ? 
That which your Fathers did ſo oft deſire, 
Yer could not haue that which ye did deſpiſe, 
Who mercy mocke, prepare your ſe lues for ire, 


His Blood (not ſpent in vaine) mpſt we ſh gr drow! 
Thoſe whom it cannot clenſe, it ſhall ſinke dow 
102. To reſt on them and theirs Iewes who did cry 


102. Ccux qui crioyent N or eur, & leur Gow, | | 
( que le comtemnoyent) obtinitren tears defirs - l 
a 2 f 


For Chriſts contemned blood, had what they ſou 75 


en 


ell. 


Et let menoił icele a leur Heſtruclia 


Jem Contes de Cuurroux, qu'Eftincellesd"Eſmeys - © 
As Lightning is to Hels eternall Fire, tO qu 


Sa Peſam ort deftinet), 510.1: | 2 
See 2 . pip era _ bla, 5 


Ils te firent mawrir par e ix i 


* 


Tan Dies (en Eur) dad conre mr och 
Les les ei Rn roms leet P18 n. 
103. O gran 4 Auer de Diew, Jernſalowls Bali f 
Repudiee a Droit par, — . 5 
Car Nen 39 * 1 „ 
Et Fey eres 525 | 
Lore Mendon 

Et domage e ir 
Se 


Que Mons d frraur, ay e Cends 
104. Mair 0 green ent) fo 


Long temps Jure de San ot 
Er oi br Sep eee 
Fut vendiie benen Diſgrace a jamais. F 
Eſtans md 127 7 aue Nerergutez, 
Et mal aymes, ch 5 Odicux: 
Des Iuiſa J Mien 42 - ores les ballanc | 
LR ed Ire pe off 
105 Quand de noſtre Salut, . 
2 rare divine arronſolt. Naim Ia 
es acre Nectar, Ames figent repeses: und 166 
Sei gen Ingemens fit c.. eee, 


hs 


2 vi firent prenucrs Perſecutions fieres, .. 401.420 


Fubent 4% Dieu Jalonx (de vengeance) abartu, | 


Sa Fearexr (comre ange Bn Hapneux en (Almere 7. 4% 


Eft aſeinte, alumèe aur Malhexrs des Een. 
196. Cil quiconre (brif, plantoir tant ſes Enſtignes, 
Quit lere, & Ferre cet . Femme, G avfſe Ley: 
Grand eApoſtat norris Foſſes,G- Fonzeines, 
Confeſſoynt (de Regret), Is Regne d Ieeluys; - 
Cil dequiiles Erreurs enchantoyent grand Cerec f 
Sa Mort ſi miſerable atteſtent maints Eſcrits : 
Les Morti plus monſtreuſes tenden 1 
= fin de toute Vie exergant Faits manudits.. | 
07. Lila Torche d'H Iymens fit couler Sang * 
0 5 Nation eee & vinbumaine alert)! 
Satgnoites Jeux, Nor, Bauche, Oreilles (mart ſans eArmes) 
Comme regomiſſant ſon ſurfait tout de her. 
Enconrone Crime, ſes ſeconds Fraitzque crainte, 


La grand" Bande ſanglunte occiſe Et (cons Accord) ] ] 


Les graf de G. Duc, axiſoyent ceſte Feint:) 
Ow apres tueyem le 7 qui mit le Duc a Mort. 
108, Let peux (dont obſcrurgss) partaut ne dope Gonne ; 


Voire en tons aumes, Province, Ville, & Laewx., 
O quels lowrds Tugemens le Pechenr ſent & gauſte! ! 
Ss jen Roy qre 7 in pas un end aura mienx. 


Par les Seegnenrs, on Su 7026, ths tracent meſine Trace : 
Cer ( Diaudit) le Meſthant aura point de Pax: 

Fn bene rene, en pent calmer ſa Face : 

lass Paix an corlpable ſe trouvera jamais. 

10g. Playes temp elles ſont que dre Func, 

Pans bucher Eftomach qui ui eſt arme de Foy : 

Et ſom quand Dieu en vert — V engere allumee: „4 


Ou bien Embraſemens de Flammes eternelles; 
On 4 4 5 T emppeſtes les Bouffees des Hentt: 


Of bebt Honre 


1 
— 


| 103. Ieruſalem, 
-| Repudiared by diſdainfull Wrath, 


61 
'#, 


--| 106.By him who firſt gainſt Chriſt his En 


1 


| Which not the Crowne: more thenzhe C 


| | 279 
Then Blaed no burden kh more weight doth lie, 


Euen 85 they his. ſo was their orethrow wrought, 
They by che Romane power did make him die, 


And ther the Romane Power to Nume brought, 
12 


Whilſt for theit osuſe God everything had curſt, 
Romes wildeſt: Empcor prov.dfor them the werk. 
the faire zuovansloue, 


A 2 did beate, whotanonghe could _ 
A vile Adultreſſe violgeing Faith, 


5 Then did che World: Delight, her: Ferrour prove, 
And H 5 perfottmu d fore cold by ſacred Breath, 


Nought refled where thie ſtacely Citie ſtood, 

Saue — of Horror rais d of Duſt and Blood. 
104 But murdring Saints in wiekednet᷑ groe bold, 
That town woch long was drunk, laſt drowwnd with blood 
| That rowne hy hic ho bought tlie word was ſold; 
Sold with Diſgrace beheld her ſcorned _; 


| | 1 Tbem loyd by God, with them in Honour — — 
And loath d by God, wich them iu Horror 


Them lewes whomGod high rais d, & low och * 


what name mote ꝑlorious once, more odious now? 
+ 105. When of Salvation joyfull newes were ſpred, 
irh ſpirituall a Navon tobedew,. . 
Whilſt famiſhr at ſacred Nectar fed, 
The Lord ſtrangę jw millions made to view, 
And thoſe who firſt Her ce perſecutions brad, | 


| A jealous — wich — . — 

His wrath againſt t lues, againſt their 

Is quench'd,1 kindled by his Sexvants "ID 
His Brother,Mocher,Wifez and Seife mas ſlave; a 


| The great Apoſtat wounded in a dich, 


Did grant with griefe tha Galileana r 


Of him whoſe ctrours did whale Reatmmcs 1 
xhe death molt vile did viler Doctrine ſtaine. 


A monſtrous death doth monſtrous . lies dend, 
And what All is, is judged by che End. 

107 He who made Hymens Torch drop blood teur 
The Nations moſt humane, being inhum ne. 
Did blood (when dead) at Mob Noſe, Eyer,& Eure, 
As vomiting his Surfer ſe againe, + -: 


| In Crime & Crowne his — Fraughe with b 


The bloody Band with mutuall blowes was reg 

The King, the Duke; the Friars deuis d that Ill, 

The King the Duke, the Fryars che Ring did kill. 

108. bete ſight eclipſed is, which now not ſees, , 

In every Kinge ome, Propince, Towne,and Race, 

On Princes, Subjects, Men of all degrees,” +...) 

What weightic judgenients Sinners eps dae trace, 
es? 

The wicked man (ayes God) ſhall haue no — 

A countenance calme, may mas ke a ſtormy mind, 

But Guiltineſſe no perfect eaſe can ſinßed. 

109. Thoſe tẽporall plagues are but ſmall ſmokex of i ire, 

To breach a breſt whichis not arm d wich Faith, 

And are when God due venge ance doth req nice, 

Of Indignation drops, weake 1 e 


Orto atempeſt huge, little 8 WE" 9 


280 
Si * uur Rn pleing fra de ann 5 


ermpriſonnes : 
Quand un Deſpouſterment (der Objetts ) les baem ere, 
Dedans, 8 Fog que Ame, eq. yeux voyent par leur Yes: 
e A Nature wrewblants (ayant de Mort grand Water ) 
Doleur depeint Horrem aver ſes Jeux 
Le Corps au Lill giſam Aae fall ſa Plan, 
Er la Conptence jeans Tifons de Feu. 's 
1. Quaudir Pouvwit exterm a 
Et 4 Agne ne pour parler, Ol. 
D' A Pots Cone, fort — 
Asgravan ceſte Aviv fenlette aveſyirer - 
— or (de 2 9 
Voire preneps 4 "ol por def. 
Si une fat anebe, tn, Laie, 
leg: Amis pla fue ) rediit te qui Bie 
. Ce tant fatal can ii dus toate (Bair a Craime, 
Js 2 Aides des (u eee | 


3 commence, 


| Toerembling Nature, which 
|| Griefe paints out horrour in a high 


Gblly Perks, L 


So are all choſe of tis which? proctaime, 


Boufſce, Ombre, Eftincelle, ifincelle, &. Songe hays dll #94) Sem. A pofſe, & 2 ShAd O Feb IN 
110. Poxy le peſer nun ie Diea is Monde — 110. As weigh d hy God 1 hitigs this r aud 
ö ues Bare | © | WS Sin (growne hetvy)now 8 ben, 
Tous Conrages hantaine ane iro 9 Dead Exh age Ferrer ſhall coofound, 8 
Et las haut im 1 . T. 
Tom enſemble chirmu il one 2 u * 
N ayans Temps Senficir,; 1 
De pra ans 0s oy te Somme FEY | 
La Mort happe la Vie, of INA ker 
111. Tom veyent ai 925 for ft 1 

* ES . 5 1500 — 

Le dernier In — nos U fatall Does 4 — : 
arrentls) noms da T , dothHot — 
1 An err de ye | 

Geena Mer mate leo oh fit For ſtra ight ve Death ariefts; che! yy 4, 
Pour laprenwere lever th „ For this ſt Charge e 
Car quand la Mort it off mite, © As Death v fo hidgenienc it vs And. 
112. La Mort — . mes mt viſe, 112. Death eaeffmifi daily fees, but none forelees, 
Ce Gagedn Peri, & Siri dey Soucis The Wage of Sin, the ludilſe of Curet, — 
A feind Mt vr an Togo," Firſt! udgement chrearnes, baſe Cotruptions Lees, 
L'Heri Han 6/09 fret... e al — Heires, 
Seals Inffe x _ Dart Hoe! I [Tuſtondy Equalteyofall ch es 
$a Charge ordonwnee;port ae The Charge en joym d wih 5 reſpect which ſpares, 
Peines, Penſerr, 2 e Floor ae What agues woitds ,thoghts, pains all breaching breath 
Som Heranx & Sergoans 4 Marr Are Heraulds, mts, V ſhers, Poſtes of Death. 
113. La Aar Dari uur, & fon = Faw 113. Death doerę enter it, and Darts to * V 
(ume ont Cinar Ef, be it Sablor': Bl þ Hath as the Herder hach Itits, bt Sea hath Sand 
Quo een dle Madel, (eee, What thwugk wer Hek. norfabd, not choal'd, burne 
2 —— Wt Per St 27 rat 9 it fo er Age rg = commands renn 4 
J 1 Ow defigries this mperont ot 

wn pn os poi” 1 arte] Built of bre Boris, Whoſe Arche triumpftall ſtands ! 
Las pour Erreu dun Sb e . Ah, for Oste: all the World katfi'wept, _ 
Le Fruit dorrs yardi fur U piſant; The be golden ty a leadden Pragon kepr. 
114. Bawrrelle æ Pech, a Natwre; © Natures utter Foc, 
Par qui vrae Dir at j nous paſſe rigs de Tout?" fhadowloft, 
Mills Fantaſies, Nous ghradns di Norte: g fo, -- 

_ ant moins = vous fall tant plas d. Tunrr. When leaſt Spesen moft, 

Impres (payee, Perle, HePt, raft your Recknings, muft Pay s and — 

—— Pa ans bd von Aonde, & Heſtes poſtillans ; Gueſts of the world, poore Paſſengers 
Effe bardiment (une 3 And let v ſtrfue (a . — S Gs... 

. C'eſt monrir en vivant,  vivreant To die aliue, chit we en dead. 
137 aws peuſent(oftns ſain) — ons fo 115. Alf think whit ſoun 3 facced, 
Encor.s que dm te Lift ſopem tat How inthe Bed impriſon'd ye may fee, 


When euery Objet Loatt — doch breed, 
Within, without, thax Joule, or Ryes can ſee, 
—— racing dread, 


The Bode in che Bed, Thong m iereole: 5 
The Confcience iter Scroule, 
11:6 But whett ext Poet inne to fülle, 

That neither 2 en giue, nor es receiue, 
Friends (wretched comforts) then rerit d to wyaile, 
To agonize the Sole alone doe leaue, 
Which Satan with Fqi s doth affaile, 
Being bent to force whom firſthe did degeiue, 
Who onee entic d, then to accuſe degins, 

To werkned Soules vphraidimg buried lunes. 


5 ape e feb — ws, 
| By helps from Heauen ovginen, and won, 
Quand: J neip being Patt, Whilf 


200. 


a — SE, 


Miſsiue Phraſes; 


28x 
Andes Cienx oft porte par la Bande reer Whilſt it to Heauen criumphing Angels bears, 
Ceſte Race martelle y comre ſi | This mortall race y runne 
Elie eff ordonnde dorner les haut: Sepheres $7 As being T4 e to — — higheſt Spheares, 
L' Ame plas que Soleil en Claire brillen The Soule ſha then the Sunne, 
yeſtutc en Iuſtice, ('e N. Preſte en ſer Guertes, | \'] Whilſt cloath'd with Rigt ceouſneſſe, a Prieft,a King, 
Sur U Enfer, & da Mort, Tons glorifiera, | ''»\ | Hell where 2 I where's thy Sting t 


8. O quand c'eſt pour partir que Dieu permet nos 4 
2 . Rais d From hee Shells PeatleforSion chu d, 


aut hors de leurs Aanoirs, nn Perles de Sion: 
Elles recollectent avant partir (ces Dames) ! 

Lewrs Facultoſ en Chair, dont vient leur vnion, 
Lewr Reſon, lewr S favor, Ingement A. 
Seront iſluminc [ans augunT rowblement 

Quand Parties triomphent ant de 72 Uiftoire, 
Quo) que de lemi Frag mens daignent Ramaſſment. 
119. Aue tontes cer Player (que du grand Dieu Funee, 
As prix de [a Iuſtice) O reforment leurs Cæœurs! ! 


1 


Her Faculties amidft'f 


113. O when to part God doth the Souſe permit, 


She recollects ( iſh'd ere ſhe flie 
ale ud diffus d 


As] udgement, Reaſon, and Wr, 


| . all refin'd; vo mere to be aburd, 


Then parts in Triumfilyfree from Earthly IR 

Let longs perchance to gather vp her Spoyles. 
119. Ler allchoſe plagues{ mokes of our Makers Ire) 
Make all in time their inward Statereforme, 


Ces P ayes dont chanter mon Amt eff allumze ! I Thoſe Plaguei of Which. jos euen to ſing tyre, 
O que feroxt Cenxla qui ſuivent que Malheur: ! Ah whac doethoſewhoibearecheir vgly Forine ? 
Neſont qu Allumettes des eternelles Flammer, Ker they but Kindlings ar of endleſſe Fire, 
Er Gonttes devangans les Foxuldres &· les Vents : And little Drops-which dus fore-poe a Storme, 
Reg der. comme is Cieux les Nues (par eAllarmes ) ' Look,look with clouds, heauẽs boſome elſe doth ſwel, 
Grondent ater & Enfers f hes Gem. ö {To blow ie Wicked to clie loweſt — 
Ping: 54h . 14 Phraſes ek BegnningoFLnes. . 
Err 11 | Hauc* beene advertiſed, c · Or Iv. 
Tay a Akon la N ee laquele 2 en- II haue receiued your N which 
Ihaue vnderſtood. 
1 re „ Vos Laws, Pune ds | I haue receiued rwo of your Letters, * 
h % Time dt Mou paſſi, e I autre du in the fiſcgenth of the laft Moneth paſts 
quattitſmne, zieſme du e per les Wo ous me and the other in the fourteenth of the 
mandex, GM. F;preſent, by the which you ſend me word. 
Te ſuis eh I UI muell much, ot I am much amazed. 
| Je ſkis bienmarridle-woſtre Maladis. | | I am very ſory of your licknelfe. 7 
e ſius bien jegeux de voſtrs Same. e 1 _— — Lleakh. | 
*0x per, ¶Apant trowve { la commuditd de * ce Porteur. — ound the c6modine of chis __ 
| Depuis voſtre Depart, on Departement. Since your 
Depmis quelque temps en pa. 6 6 It is a little while irhence, or fines 
Il ya environ quincs Tours. | Tris abdutaFourtnight hence. vad! 
1 y (deja) trois Sepmiaines. / It is (already) three Weekesugone,'- 
Hy atantoft un Mas. It will be preſently a Monerh. 
Me ſouꝛ enant de woſtre ancienne Amitil z> | Remembring your old Frtend(hip, 
+ Defirant' r afraiſchir la Menwire de noſtre bo- DEER the Memory foi good 
ence. wi ( 
Te vous a7 bienvonls one dime Nawvelet. Thaue beene very willingeo wricevnto 970. 
| of my Newes s- 
Teſts bite eber eil - Ima wonder mudit. 
Tay bien oft prendre Ia Hardieſſs! I haue preſumed in taking the Boldnelſe 
Vous me mandex. par voſtre Lettre. You ſend me word by your Leue. 
Ie vous erurye des Fruit nowveanxe. I ſend you ſome new Fruits, | 
Ie vous exvoye une P gire de Gans. I ſend you a Paire of Gloues, - 
te . que on w/e. F thatike- you' for. the Courteſle you bets 
vez. fate. done vnto me. | | 
Te vous remercie* li * wum al Fchank you forche good remembratceyou 
tour aver de maye> (| 2, haue of mes C 
Vous me mandet que woſtre FRO) uri. You ſnd mae ord hy 5 Sure is to bee 
Inter. jucdg 
1 que m Partie a "proteſts 4 Ton — harry Parti hich pr | 
Ke ner Deſpens domuageables,o- N reſted to pay al chat, damages, & incereſt yr b 


Je 


\ 
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le vom mis 7 —— 


9 Jawalupprie:mic; 
| 3; emal. N ob bod 10 NY Rt 
If warts pricitperiindirecte que je me prefic. 


(3:35 Ania 992035 


com. a mon 


confn. 


* ou de faire Te ve t houtter tent; * ne 9 
NET, 


Mente s. dia Grenfbac. - 4231 22 

Ie vo . 

— — ; 2 
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1 Phraſes a "Mtobieh des lee. 


Ee dilecte ( du tout) 6 4 lire bos Lees 
Ta lien u waſtre bonne Vela en mon 
Eudroit. 

| fi mm we de Fame de faire eee. vod 
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eee Meche oy bens me enter l 
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6 Pax bes: — que (le ae, 
| Grace) van me pœrtex. 194190 5 4 
| Je uu affeure que wo er ſeree 1 7 
Te vous afſenre gu ne pain de . | 
te nor; RI 3'R tries ew. ie 5 


1 arbor os 5 
le vous aſſeure 4 ne peyere — favs con. 
tirainte. 11 „ n 

Te vom ſſeure quer'e ee. 1 f 
Ie la vous | 
E vous conſeille de:la 20 

Ie vous conjeille dre la' — 1 
te üer — e. 


Ie venus — de yous comegander.. 
Ie vous conſeille de wenrien do- 
Ie vous wager nice pay vs | 
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Minen Phraſes. 


I pray you cauſe endout my Sute. 


1. pray you honorr me (omuch a to keeps | 
29 Ipray you come and ſee me fame day. v. 


61923187 % baaw ni Af nnr by 


I 


I pray you to make tax the 

I pray you lend me your Gueldin.. - 

I pray you lend me ten Crownes. 

I pray you lend me; Booke.) 

I pray yo. lend wee the Aer of. your. 
Hor S\ <2 


þ I pray you cerider me chat which I havelecc 


you, 


my ſbe Couſin company. 


Or idem. 


I pray you doe me that Fav t. ny 


* you · me and -(peake to mec: for oF 
haue . De, which 
I cannot write. | TN 


I pray you daeme that Friend(kip, td w. 


I pray you doe me that Curteſie. 

pray you excuſe ne. 

| (I pray you come to dine with me. 
aN 


| Phraletinclic Middeſt of Lecrrs 1 | 


Take great delight in reading your letters, 
baue well knowne your good will in my 
bchalfe. - 

There will be no Fault to doe as you haue 


determined. 
haue well ſeene the afefion you beare vn⸗ 
0 * 


1 eee the friendſhip which 


: (com you fauour) you beare vnto me. cavh 


I affure you that you ſhall bee wellſininied 
therein. 
Iaſſure you he is not inthe 1 wrong, 
I aſſure you iht yuh: — loſe noching 
therein. / 
Taffure you be wilt neuer pay vnleſſe he be 


compelled. 


laſſute you ſhe is an koneft Wench. 


. Frecommend her ynto-you. 

| counſell you to take hen: 

1 counſell you not to ber, ce 

I. counſell you that you loſe not ___ i 
cafion. 

I counſellyouto preſerue your ſelfe; 

I counſell yon to ſay nothin efihitie matter. 

F connſell you to bm: be a _ _ 
tienes. 

1 counſell you . 

I counſell zou to put Remedie to it macher 
ſooner then lat. % 

Lee to beleeue your wines; coun- 
ſell, if it be good. 

Vou ſnall not enj joy herby 

I counſell you to take herby 


oc Or thay 


feet words: 


She is ofa good Nature, bt ſhe -> 


by others, 
w el husband is a little · ſudden. * Oc 
bee ge. 1 


anger. 
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b Ox Seni. 


Ne ly 3 

Monſtrex vous" bien 

 Monſtres'vous fape. 

Monſtrex vous Vert 

dle vous a an de vivre en TR 
Concorde. 

Si vous ne ſeppo ter quelque l 
de voſtre C L vpe nr ao of 
* bienſeruie: 030 

Elie ſpat defjervoſtne (0 dee. 

Ar ud vous coſeille pas de i enveyer. 
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JO} 2036 


| Vous entrowultres, encore une autre pit 
Nous ne ſommes pas tous parfait. | 
uit pale Meilleur tle tart changer. 
La bonne Maiſtreſſe faict la bowne Servente. 
Le bon Muiftne fartt be bun ale. 
Le bon Mari faict Ia bonne Femme ( 
ſon cont.) 
Ie vous laiſſ apenſer. * \- 
Ee e Aperdga. 
ant a voſtve Frere. 
- mak avoſtre Procts, ; 
nant an Feſtin. | 2129025 
un au Damoiſelles. * i 
2g D ,ð,jtt 1 
nant aux Iopaux. 
loQuanta la Richeſſe. © : 
Duan al Alliance. | 
e hs 
Ne a fa Boaut 2 of 4 hide. 


. elle paſſt Midi: Alas 
1 ry 4 Commo- 

" aer er ſir 1 7 * 
u ee ua: Je 
tieuke eſpar gneñ Ja Tirilleſſo * een 


ny eva pod 


Qu. 4 1050 reges 4 vor 
Nouvelle. 
Si eſt celywil ne tient pa e en mom * 
5 Incentinent que 1 ſera arrive; 
Ala premiere C 


C2 Pen b Aj re.. 


e 3 
r fe. 
lien Fame q Ar. 


— o auex beaucoup 3 pure, 97 4 
Ne voi enifaſchex; point. 
Ne vous en doutrex point. 


Dequoy 


e 
91 22 4 


TOW — 
Ne me parler jamais 


pee meu cin ſols en ſa bee e 44 
en la Bourſe du meilleur de (es ait. 121 


Mike Phraſes. 


| fa a 


Doe not anſwer him or her noching, 
Shew your ® ſelfe well learned. 
© Shewyour ſelfe Wiſe. 
Shew your ſelfe Vertuous. | 
I prayyou hoon Peace 41 Seeed. 


If you beare not with ſome im ion 
of your Chamber maid, you ſhall never bee 
well ſerved of her. 

She kriowes already your Cuſtome. 

I counſell not you to tume her, ot him 
away. 

Voumay finde another worſe. 

We are not all ect. 

It is not the beſt to change ſo oft. 

A good Miſtreſſe maketh a 270 Maid. 

A good Maiſter makes Man. 
The good Hus band 2 yoo! Wife. 


Ilezue it you to thinkeon it. 
Concerning, or as for the Newes b here, 
As for your Brother. 

Concerning your Sure. 

Concetning the Feaſt, 

As for the Gentlewomen. 

As fot the Bride. 


As for the lewels. 


h Or hi- 
_ therwards. 


1 Concerning the Riches. 
þ | As for the 


ovenant. 
As for the Com ny. 
$1 As for her Beauty, ſſie is richly hard 


favoured. | 
. 
there is no Commoditie hour one incommo- 
die, and no incommodity without Com- 
moditie) hath tceited theſe two Verſes fol- 
lowing: I will ſpare here old Age to pre- 
eee a 
Forthwith after as, Fhall have received 
your Newes.> © 
So is it that it holdeth e he le ee core 
p re ſently, when the mefſerrger ſhall ariue, not. 
At the firſt Commoditie. 
I haue much Bu ſineſſe adoe with it. 
Whereof I haue been very glad. 
Tam very glad. | 
ITheup great needof Money. 
You haue many Fellowes. 
Doe not anger your ſelfe at it. 
Doe not doubt thereof. N 
Take no thereof, 
I will take x + nent 5 
Iwill cake cate of it. 1.4" HOY 
no nor at hut end to begis Ky 
He vnderſtands Reaſon, bur doch ie nor, 
"ol a very Clowne. 
ake mee never of a Man that loveous- 
hy Hatpencein his owne om car 100 
Crownes in the beſt of his friend purſes. 7 8 
et 
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Nie Phraſes. 
Nous uu e belles Fer. | we haue had a faire 
Not avons eu boune Faire. 4 — — ee ks 
 Jeme e bien, Dieu mc, le priau in- oe w e praying him 
1 foie fil de Tons; 25 it may be ſo wich you. "ng 
Sivors ne me render ce que je vous ay preſte, If you render not me chat which I hive 
vous ferex tant que je ne PR rien plus a | lent you, you ſhallmakeirſo char I ſhall lend 
Perſonne, no more to any. ; 
Le Chevaleſt * The Horſe is good and faire. 
Ie vous le donneray a I Eſſay. I will let you haue a of him. _- 
a Dune Quand vont Vawriez, vn Maisjele — of you ſhould have kept him 
Sepmaize, Teprendray tonujourr. 5 ' ] a moneth I would take him ( all wiſc) 
| Mon Compereſe perto mat: iy fax ei Tits Goſſip is ill at caſe: hee muſt haue 1 
te Medegin. phyſicien.. 
b Oule | le vous pris le wenir | b,, Viſiter, car ce vn | I pray you come and ſee him, for hee is 
venir boi — 3h * 2 1 : 
len aypat le erer f | Thavenoleafure: im · buſi. 13 Gp 
Jen Coufireſt malate. My Cozenis licke, ©: 6 Orin 
Ileſt bien riche. Heis very rich, 
1 ns Beſoin que de Sante, He hach Need but of Health. 
In ſenq auſſt toſt que vous. n I {ball be ſo ſoone there as you. 
Si vous ne failtes Marchd ance. C If you make your with the Pothe- 
tar, il vous fera payer «ja Diſcretion. carie, hee ſhall make you pay at his dil 
cretion. 
i vous mercheudes err lay, i wine ſerwir If you make price wich. him, hee will 
felon ls Meſure de Voſtre Argent. . ſerve you according to the meaſure of your 
money 
rekt. I hops chat che Patient ſhall bee well 
ine. 
I wen anra que le Mal. 5 — mere — cyt he Pane —— | 
Le won lay a tire ner a . e ue Arme, 
mini 1 . in. | bach bee 2 | 15 
le doaſ rie iy faire pron emen ewuriy Le pray you let open his Vaine quicke 
Feint: Car ena can du orentenent dn | for there is alwayes Contentment of a Blee- 
Saigute: car fi le Sung eff. mau a eſt bien. ding : if the Blood be bad, a Man is glad to 
ä ee haue ic out of his body, and if it bee good, 
pews, gane 22 ann whereof a Man rejoy- 
ceth mue 
L Argent qu'on tire e. . The Money they havedrawne out of kis 
Ly * 75. mie purſe hath au ed his Melancholy. | 
1 _— gue „ een vive de ſa hu Euery one muſt live of his Paines, 
Ilfaxs ayneer fon Prochdiv. We muſt leue our Neighboum. 
| ee. It is euen as good to paſſe through that 
la que d vn autre. mans hands as another. 
Pow nt ligne ies tremper que de You cannot beguile him berer then to 
vous contra ga rr. preſerve your ſelſe. 
Few hates of celey qu Cem er. ? Happy is hee chat can bee without him! ori 
an Laws You know we cannot hold every bodies f 
gue des Perſanmes. Tongue. 
2 ſeulement voſtre Deveir , &: Au- Doe your duty only,and let them ſay. 
luſſer⁊ dire. | 
Theor era nn 4.7 I hope to< goa and ſee you very ſoone. 
Pefpere qu'il y aura los Nemode. I bony then ſhall be Remedy.. 
2 dec contentera. I hope euery one ſhall be content. 
ee man uſe Tee. 16 wore og if © vic any Familiariic in 
Jour 
. we) F3 7 je me beds 2 Net. 2 if I haue bot ſooner advert- 
bertit... ou of it. 
2 . . n. -Excuſemes if the prefene bee nor fuchas 
you deſerve, 3 dnt, eo, 
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20 doit. 


#2; wor pare (tr) 
| w—_ je 08s 
Hen bun pu, uma, 


| Parqueyil: 500 flare mextufer, | ey 


As pluſteſt qu il meſerapoſſible. 


Ie ver pris ter la A., 
le vous prie en anoir te 


"Te dont i five en, 12 1 ue, 


rod que} fands. 


N volo prie mn comme. 


4 vous en voule ae 
e ee ſelſe wir i- 


—.— redeudble. | 
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it 


Ee u 4. Aline if, 


4 fait, ' 


News viuentjgremſemem, Dieu en ſoit as. 
Du ne bung Pepentirer; Jamais C dau *% 


Jamais 2 * perdit Riew. 
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Halt auer ry vas 


Miſiv Phritet 
140 


di 177 you lend yvur headtherevnts, | 
ay you* haue a care of it. 


hates Gonfiderttion char Wil is 


1 175 fare then never 


to doe. 


n o par qu u "voubuffex, "IN 


iter n. Proves. 
Te vout prie tt hien pour urè ma partie. 


Faictes luy perdre Terre, f il eff po 2 5 
e dae, je le fevay e 

Te le menerq par vn chemin ok on 11 ee, 
Ido en 


Te ne demande anti hos.” 
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— . I 
vin pl. 
Tempe hers Cop Rui. 


cahuſir a 
Car elle ne vert point. . Ky 8 
Caf the np rn ** 
Carle Avaritiewx. | 
c 22 | | 
Il ne fant pas regarder de + pres. 


eee le , 5 


Ei gem en (dre 

Tan ee vo pr pon, 
Is ſont aſſis empeſc her tout Aut. 

le we. & ils ne "Yaccordent paar; 


cue vn ben, Hanne Tini. 
Le Mari vent c ae Maifye. 


. Le Femin ve 7 7. doit 9 off Es cla 
C 5 vnc choſe faifte. 1 y 


7 Phraſes#1s Fit det Miffivee. 
vas prie me ſaire Reſponce. 


; 4017.5 


Par guey je von: prie b derechef. 
Ke Porvoir 
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— ä ¶ — 
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e 


* 0 * 


had to doe with me. 


I pray yoty fit me with fe: 
I pray you doe not diſcommadate Jour 


Thar is very neceſſary for you, 
Wer gef L am mu *hourd to.yon,. 

Iünde mf felfe welf with ire. 
Fwould were Orem world lab. 


We live ioyfull God ber raiſed... 
You ſhall 4 p 


No man ncuer loſt therein, 


k beleeue not you #bold be che rt. 


I prey horte vat 0n thy Sr. x 
parry faſt. J 
Idle. 


I pray you to 
Make him loſe ground;if ic be 
Doe not you caref wil make hit 


are no S tones. 


Ile leade him — a way where there” 


Iwill pay you well. 

demand no Longer ching. 

I pray you ſay not tacnay. 

I pray you ſuccour me in a need. 

When it ſhall cvme to the purpoſe. 

Thus Was ſpeech e of it in a good com- 


"For fm affured of i,” 

For ſhee will not. 
For fie in not in the wrong, 
For hee is too Couetous. 
For the is too dainty, or weake. 


You muſt not looke ſo neare to it. 


She ſhall finde none — i 


Folkes are the cauſe 
Fo many lies doc nor pleaſe me. 
She is more troubled wich him, chen hee 


- with her. 


I wonder how they doe not agree. 
That which the one will, the othet᷑ will. 
The Husband will ( and ought to bee 


Maiſter. 


The Wife will, and ought to be Miſtretfe, 


but not of her Hausband. 


in it. 


It is a thing done. 


Phrafe a the td of Letters. 
Herefore IA pray you giue mee an an- 
ſweet. 


s Ortake, 


| bOrindeb- 


ted. 


nt of chat yothzve 


6 Oc hard. 


n come. 


* 


wbereſote. 
Wherefore I pray yoit give © me advice . 5 
Wherefore i ball pleaſe you to excuſe for for coun- 


i yer onceagaide. 
I nite ey mc in te wet all by power. 
So — as poſſible fhall be. ; 


/ 


— 
„—— 2 a — — —⅛0 — 


2 re —— gn non 


a On pu 
vous rendr 


22 
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Ie deere 
ole vou contenter, * 

Le meiliewr inter fu vas are {ho 
gem gue vous waucs, 
n 


r. 


Pei ven qe vou Lap on po Hepes, 
. hates 
> Large voni faire firs 
ce je 25 e ET 


mw Lia og {rr 7 boot our on ſeri, ien 


Jen Toer. 


b On afaing OAT eren 


| r c hin 
EL, e comate o men fire 


ci aller 
vos bittwes 


graces de 
ei, e. 


meſp arguez point. 
Si vous le_trowyes, ben, je vont prie en 
4 voſtre commun- 


7 Fry tet dilig lac | 

hy fi 2 ferez 2 — . 

Te vou en adv 

Deus me 88 pemgjonrs mt 4 vous 


Dine dointlagrace de h er. ; 
Te vous fe. arent de wa 9 my 


_— 
me failte; le raj, oo: me — 
ſa. de vous arp pla unt autre fois, 


Si vous ne m' 


devez,, Vous me contraindrra an, 


la _ 
Te vous prie men dimmer advis. + | 
Es cenſideration deguoy- n 
5 le Bad bon cœur. | 
ne feray faxte de vous advertir. 
Herber 


Ce ſera quand il vous plaira. | 
Nga 9h a —— 


Teprend-a la bard:ſſe at va aber de 
mes 2 

Ie leferay dluuuſſi bonne i, we je me 
7 4 vos bonnes Graces... L 75 

Print Dien vous donner ce gue veſtre camr 
Ache. 

Priam Diew 10. — kexrenſe or ue; 
Vie. 


7 - 


ie 


Priant 


| 


ela partic que vun me |. 


- Mikiue Phraſes. N 


I will pay you ſo wellʒ that you ſhall haue 
the oceaſion to * 
The beft i N * ron. ' ſhall haue for 
the mony you lent me, th \ wh woah | 
7 all parts I will ſubſcriue and adyow mee 


Y e 
Tait doe you Reaſon, prouidedyou take 
alittle patience. | 

4 ray you ſhal haue to do with niy Ner- 

ile, it is at your commandemebs. 

. Where euer I may. haue the meanes to 
doe you _— I will doe it with a very. 
good . 

J. can be ſufficient to ſerue 
0 , rb will imploy mee with a yery good 
cart, | 

If you bene any. need of met, I pray. you - 
doe not ſpare me. 


| ITfyoufindeirgood, I pray you ſend for 
more: for it is at * — as l 
1 "will date dale of it as of my ore 


1 wil veal! diligence therein. 

You ſhall vſe as j emeth $004 vaco you. | 

I will advertiſe you of its, 

| You ſhall finde mee dw ready to 
obey you. 

I will come ind ſee you. very x Wordy. | 


You ſhall welc 
You r 2e a — pleaſine.* 


I will goe about to bee revenged by ſome 
meanes. 0 
|” give mee the grace to Ay 
ledge it. 

| 7 vifh yours much good a my felfe, . 


f you do we bod right, you ſhal give me 
che occalid to 0 you BAATEAnEs er time. 

N you will nt ſend mee the part of mo- 
ney you owe me, you ſhall conſtraine mee 
to haue recourſe to iuſtice. L 

ray You giue m vice herein. 
15 —— be By the meanes 

of which. 

1 will doe it with a good heart. 

7 will not ſaile . OE: 

Thope to come and ſee you, berwixt this 
and then. 

It ſhall bee when it ſhall pleaſe you. © 

All what haue is at your Comman 
' dement. . - e Stick pa WP 
1 will rake the bddnefſe to faluce you 
wich my moſt humble recommendations. 

Ne doe it with as good will as 7 recom- 
mend mee to your good Vertues. 

Praying God to give you what your 
heart defireth. > 

1 God to give youlng prd hap- 


pic life. 
wo \Projing 


Of Theames: - 


Priant Dieu vous dummer continuation. et ar- 


crelſſemani de toute Proſperie, 

Z accompliſſement de vat Saubaitt. 1 

* e eee Garde. | 
Fru Dien de vous downer contantement. 

| 1 conge de vous. 
Ain je demenre a jamais, a taut jamais, 4 

tous jour mais voſtre, &c. 


— e 


Priant Dien vous donner( en jayeuſe Sante) | 


t 
11 \ 
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\ Praying. God to give you continuance 

and increaſe af all Proſperity. NK. 
Praping God to giue you the aceompliſh- 
ng of all yeus wiſhes with joyfull health. 


Praying God to haue you in his keeping, 


Praying God to giue you contentinent. 

Eueu ſo ile take my leave of you. 

So I remaine yours for euer, euerlaſting, 
for now and aye, &c. 


D 


— 


Here follow foe Theames which I haue gathered, and compoſed our of e 


erxerciſing ſome Gentlemen (which have deſired my helpe in the French To 


ngue (be- 


ſore I made them frame any Letters: very proſitable to begin vyith; and out or che beſt, 


Tlbeme premier. 
T Yzez point de tel ſupplice, je vous ir, 4 
N [Endroit de mon amour © car en me don- 
nant de la Deſimulation, vous vous oſtex du me- 


rite. Ce ſeroit a dire. Que vos Taux n ont aſſes 


de Rays, pour m eſehauſſer, et peneſtrer. Non, 
2 pot de uos belles qualites , ne ſpau- 
rojent qu engendrer en moy vn grand Nombre 
de deſert. Vous me crowes, , ſi vous ne voulez, 
eroire la DeſFajſon. Mais cela porte autant de 
Frits, que vous de Beaute. Adieu. 


Wc Theme deuxjeſme: 
E vont remercie du defir que vous aue x de 
m eſcrire, anquel je ſuis ( dau tout) rede- 
gable. Ie ne vous eſcriuoye point powr vous dau- 
ner purement ma Lettre, ains pour la changer 4 
ane des Voſtres. Il eſt vray que je ne Veux pas 
croire que Parrinee du ſilence ſoit le deſpart de 


Laffection. Mais fi vous continue x en la tacitur- 


wie, je diſcontinueray de le croire. Que j'aye 
donc de vos Lettret, on vom aurez, de mes re- 


proches, Adieu. 
a Theme troisĩeſme. 


IA eſtar touſ ours bien trowve de voſtre 
bon Conſeil, je vons ay bien voulu prior me faire 
tant de faueur, 22 aduit, 
Pour. ſgauoir ſi je doy preſter mon Argent a vn 
qui me le demande a empreumter, diſuut, Qu il 
eft mon grand Ami : & je me tiendray ace qu'il 
vous plaira mi en conſeiller CMe recommendint 
bien humblement awos bonnes grares. Priant 
Dies (Monſieur) vous donner ce que vaſtre 
Caur deſire, © 
4494: +  Themequatrieſme: «17 34. 
{J5 \vendroye que Fortune: (A james je puis 
 ihloſperer aucun bien diele en um ſeul point t euſt 


10 1 
208 mon- 


The firſt Theme. e 
I Pray you vſe not ſuch puniſhment to- 
wards my loue: for if you vſe any diſſimu- 
lation therein you wichdray your ſelfe from 
your Merits, This ſhould he aſmuch to ſay, 
That your eyes ſhould not haue beames e- 
nough to penetrate and warme me. No, the 
multitude of your good parts can not bur 
engender in mee a great Number of deſires. 
You may beleeue mee, if you will not be- 
leeue Irreaſon. But the. ſame beareth ſo 

much Truth as you of Beauty. Adieu. 
| The ſecond Theme. 
IThanke you for the deſire you haue had 
to write vnto mee, for the which I am 
alcogether obliged: I did not write vnto you 
for to giue you my ſingle Letter, but rather 
to change it with one of yours. It is true, [ 


will not belecue that my long ſilence be the 2 Or ibat 
departure of affection. But if you continue the arriuall 
thus in ſtilneſſe. I will diſcontinue in belee- of. Verbs. 


ving it. Let me haue then of your Letters, or 
you ſhall haue of my reproaches. Adieu. 


Tue third Theame. 


3 i | 
Sti fonnd my ſelfe alwayes very 
well of your good Counſell,> whereforc I 
am in minde topray you to doe meſo much 
fauour as to giue me your advice, that I may 
know if I ſhould lend my Money to one that 
would borrow of me, who ſayes, That hee is 
my nigh friend: and I will betake my ſelfe 
to what ſhall pleaſe you to counſell mee. 
Commending mee very humbly to your 
good favours. Praying God. (Sir) to giue 


you all what your heart deſireth · Adieu. 
ö The fourth Theame,. 


Would that Fortune (if euer I may hope 
any good of her in one ondly thing) had 
1 eyed 


bOrthere« 
fore. 


& Ona 
4%. 


b On de 
ma vie. 
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monſirte ſer Forces a mit faire content; win es 
— 2 mate ſenlement 
e be Kaen“ 


collogas an Nombre de vos Servitewrt * ag 


j emen eftre touſjaurs ſoummit, ſuſgues 4 la ſin 
de mes fours. Bu me rec u vas 
bonnes Graees. Adina. a 


1 . 


Theme cinquieſme. 


Onbien que je cognouſſe(Monftewr le Bail- | 
M) weſtre ligite moleſter voſtre Seignenrie 


de Inſtice , ' neantmoins "| 


par recommen 
pour ſatisfaire aw Devoir que j ay vers Iſaac 
Larrogier preſent Portent,, anquel ( par lafoy, 
— SH OL faire 
ce 
vous recommande, & prie voſtre rw. que 
vnueilliex pour voir ( ſans ligite ne delay )a mettre 
fin aſon Proces. Ce ſaiſam, je demenreray 4 
veſts germ. Ads. 


in 


Ti u Theme ſixjeſme. 
6 ett un grand contentement, d avoir 
abu Poccaſion de vous inpiter a meſerire , 
pris quaurrement paſſent pluſſeurs jours et mois 
e fe ox le moyen de ſpavoir de vor 


ans 
! I! rue plaiſt fort de te que noſtre choſe 


ne vons a ſemble- vile non ne vons ennoyons 
telle petite choſe you defir de regenoir parchange: 
ee queue forve ds dw os prof 
tarts ſemlement te grand vouloir, & Faſfeftion 
de mati Amour fe contente. Si en ce temps 
de Careſme il vom plaiff nous venir Diſiter, 
wont trons ala Chaſſe par Eau, an meilltier de 
nos Eftangs. | A 

_ Voſtre comme Frere; & c. 


1 venx ne me rejoiir jamais, fi voſtre mala- 
die ne mi afflipe. Vous en auex le Domage, & 
j en ay la — eftes trauailli du corps, 
n de Ame. Or ſpauer vous que vons fe- 
rex Inger que voſtre Samte( fi langue) vous de- 
mand je ne ſpay) combien d arrerages: et 

ſex que ne penſant pas as mal,ofte la montit de la 


Peine. 


0 Theme Huitieſme. 
E Gemtit homme que je vou: evo) apied 

par | farite de Cheval, & non pas par 
fante de Beſte, votes va trowuer pom reperter 
te Contenu en ma Lertre —— — 
de vous ennuyer, mais je lauroye plus grand, 
vont monſtrer combien fe maſſexre de voſtre 
amitip. Te ne vous en dig pas Puituantaye, 
Pede gur vous wen! feriex; pas — 


Jeferoye pam propre intereſt : je le 


Of Theames. 


ſhewed her forces, to make me content, not 
not of her Richeſſe, nor of great Honbur, 
but onely to be able (by the meanes of your 
Bountic) to be placed in the numiber' df 
your Seruants, to the which I entend cobe 
alwayes ſubmitted, euen to the end of my 
life. Commending me to your good Fa- 
uours. A dien. | | 0 


9 The fift Theawie. 
| Obe it I know (My Lord Mare) 
that it is not lawfull co moleſt your 
dſhip with any Recommendation of 
luſtice, neuertheleſſe for to fatisſie in the 
duetie I owe to this Bearer Ifaac Larrocier, 
to whom (by the faith, and affeRion that is 


betweene vs) I am obliged to doe that ; 
which I would doe for mine owne * profit : *Orlmne- 
I recommend him to you. Praying your Lo. — 


to foreſee, without any ſtop, or delay, and 
end out his ſuite. So doing, I will remains 
your ſervant. Adieu. . 


T-was a great contentment vnto mee to 
haue had the occaſion to incite you to 
write to me, ſince ( that otherwiſe } many 
dayes and moneches are paſt not having the 
tttniticro heare of your Newes. Ic pleaſes 


me much that our ſmal gift hath not fee 
vncomely ynto you: we doe not ſend you 


ſuch 2 little thing to haue any enter 


changes; or any kinde of gift, orpreſetit - 


againe: but onely let our good will, and the 
affeRion of our mutuall Joue be content. If 
it pleaſe you to come and ſee ys in this time 
of Lent, weeſkall goe a hunting by Water 
onthe beſt of our Ponds. | 
\ Yours as Brother. 


The ſeventh Theame. 
I Would I were neuer joyous if your fick. 
neſſe doth not grieue mee. You haue the 
loſſe thereof, and I the trouble. Tou are pa 
ned in the bodie, and l in the ſoule. vw 
knew you what you ſhall doe? judge thar 


| your long hezlth doth demand of you (I 


know not how many a : and thinke 
that thinking nor on the fore, taketh away 


che halſe of the paine. 


| The = 2 hTh OR . 
= Gentleman chat I fend to you a 
, for fault of a Hotſe, and not for 

fault of a Beaſt , is comming to fee you to 


report the Tenor of my precedent Letter. 


1 am prieued to annoy you, but I ſhould 
be more, if Fdid noe ſhew you how ch1 


-affure wy ſelfe in your friendſhip, I will ay 


men 


a Ou 
clic 


.P T, 


Letters Miſsiues. 


An Contraire, ce ſeroit dourer de voſtre Aﬀe- 


a Ou Pro- 
lilien. 


Hion de vous vonloir induire a ceci par Paroles, 
I attens donc ceſte Faveur de vous, & il vous 
plaira d attendre Service de moy. 
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doe no more in chat matter. Contrariwiſe, 
it were to doubt of your Affection, if I 
would enduce you hereunto by words: I 


| look thenfor this favour from you,; and ir 


will pleaſe you to looke for ſervice of me. 


Letters Miſsives. 


Lettre Premiere en Faveur d'un Gen- 
tilhomme Poëte. 


* 


f ] * Ay recen tant de beaux Effetts de Vous, dom 


je woſoye ſeulemert conpe voir les Eſperances 
ne les meritant , qu auſſi toſt que Monſieur de 
Lnc en a donne la Nouvelle, je way per mis 
as Silence de me defendre ie Devoir. Ie vous 
remercie donques, mais avec plus de Reſſenti- 
ment, que de Langage , vous priant de mettre 
en Vſagela Fidclite, que j ay jurce au Bien de 
voſtre Service,, on lion ne me verra jamais de- 
fectieuæ que par impriſſance. Ceſt une Pro- 
teſtation auſſi veritable que voſtre Vouloir nv eſt 
Propice. Penvoye maintenant a Monſeigneur le 
ConeſtableÞ Epitaphe, que le dict Sieur de Luc 
avoit Charge de me faire faire. Il vous plaira 
par vos belles Vertus couurir le Vice de ma 
Rudeſſe, & faire regevoir mon Ouvrage d anſſi 


bonne Volonte que je Pay forme. Ie mexinſe de 


tefte importumite ſur [eſſay de voſtre Conrtoifie, 
& enremets la Revenche a ma bonne Fortune, 
qus me fournira (ſi Dieu plaiſt) quelque bon 
Succes an Deſir, que j ay de vous rendre preu- 
ve de mon ele, qui ne ſera jamais que tres ar- 
dant, comme vous eftes treſmeritant. De Pa. 
ris ce quinzieſme d' Aonſt. 1620. 

Voſtre comme Frere juſques an T on- 


beau. N 


Lettre deuxieſme d'un Gen Aſa 
Maiſtreſſe. 


ES T vous ma Belle ! qui aver gaigne 
ceſt Advantage ſur moy, que je an. 
Hie moy meſme pour nie reſomvemir perpernel- 
lement de vom. Ne penſe⁊ pas que ſi je ne vous 
voy en brief , je pmiſſe plus longnement ſurvi- 
vre, en vous contmiant Affection de mes Ser- 
vices; & par ainſi demæ Choſes me meneront 
infailiblement an T ombean; voſtre Abſance , 
& le Regret de ne macquitter envers vous, 
unſi que je le deſire. Choiſiſſeæ ( Ma belle Ame) 
ſi vous ave. plus de Contentement en ma Mort 
que de me voir par chaſcun Jour immoler les 
Frmitr de me Suruices ſar leAutel de vos 
7” | Merites, 


you deſire to have more 


The firſt Letter in Favour of 4 Gentle- 


6 man Pots. | 
[ Have received of you ſo many good Ef- 
fects, whereof (not deſerving chem) I 
durſt not onely cenceiverche hopes, bur as 


ſoone as Menſicur de Luc told meeNewes 4 gare 


thereof, I ſuffered not ſilence to forbid mee 
my duety. I thanke you then, but with 
more reflexe then with words, praying yon 
to put in vſe the fidelity that I have ſworne 
to the profit of your Service, wherein J 
ſhall never be ſeene Diffectuous, but by Im- 
puiſſance. This is (even) a Proteſtation ſo 


true as your good will is Propiciatorie unto 


mec. Now I ſend the Rpitaph to my 
Lord Conftable, which the ſaid Monſieur 
de Luc had charge to cauſe mee to make. 
It may pleaſe you to cover the Vice of my 


Rudeneſſe with your good Vertues, and b Or paines 


make my Workes to be received with as 
good will, as I have formed chem. I cx- 
euſe me with this impottunity upon the Eſ- 
ſay of your Courteſies, and refetre the Re- 
venge thereof to my good Fortune, which 


| (if ic pleaſe God) will furniſh met ſome 
good ſuccelſe-in the deſire I have to give 


you the proofe of my Zeale, which never 

ſhall bee but moſt ardent, as you are moſt 

meritorious. From Paris 25 of- Auguſt. 

1620. Yoursasa Brother to che 
Grave, N. 


The Second Letter of a Gentleman to | 
his Miſtryſſe. | 


T is you my Faire ! that have wonne 
L this Advantage above me, that I forget 
my ſelfe for to remember perpetually of 
you. Thinke not (if I fee not you ſhort- 
ly that I can be able to live long, continu- 
ing the Affection of my Service towards 
you: and ſo forth by this meancs,unfained- 
ly two things ſhall lead mee to the Grave, 
your abſence, and the Griefe I have that 
cannot acquit my felfe towards vou as 
Idefire. Chooſe you (my Faire Soule) if 
Death, th ſe day 

in then to ſee me ev 
Ce | — 


- 


. 
| 
| 
| 
* 
| 


#* 
we 


Fry n 


* N 9 


—— — — — 
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Merites, en Qualit d. 
Voftre tresfidele, G. trezaffeftions 


Lettre troifieſme d'un Gent. calomnie 
pour PAmour de {a Maiſtreſſe. 


Velcun enviewx de mon Bonheur ma 
voulu Calommier envers vom, c Vous 
per (uader que j ay monſtre les teſmoignages d af- 
fectiom a autre qu a vous , qui lavex pluſtoſt 
creu de my, que je wenſſe fat de vous, ſi te 
femblable m euſt eſte rapporte. Vous accuſeray 
je done, ou fi je wexcuſeray ?. Car vous me 
nnez ¶ Ouverture a Pun & a Pantre, Si je 
excuſe, ce ſerame rendfe conpable en quel- 
que Fagon : &-frje ne vous accuſe point, je vous 
teſmoigneray que je vont honore , & vous ayme 
toujours comme voſtre tres fidelement aquis. 


Lettre quatrieſme d un Different entre 
un Gentil. & ſa Mai- | 
| ſtreſle. £; 

TE croy que ce ſuſt un dæu inuiolable, que 
- || celuy qui eftoit entre nous, puts que ſi ſolen- 

nelement nous avions jure: mais a ce que j ay 

apprins, le Changement vous a eſte plus 
agreablc que la continjiation de mes Services. 
Je ne ſ qui j en accuſeray de vous & de moy, 
car poſſible le long Tempi que j ay eftt ſans vou 


Dor en eſt la Cauſe, ow bien vous y aver, eſte 


portce par le Narmrel de voſtre *' Condition. 
Vous me feres telle Reſponce quil vous plaira, 
Rien diu monde ne mempeſchera de vous aymer, 
car je choiſiray pluſteſt cent fors la Mart que 
 PInconflance en mes e Amonrs: & fuiray (au 
Peril de m vie) la Reproche d Infidelte. Ie 
ſeray donc (voulez, vous, ow non) 
VPõ%oſtre (inuiolablement) Serviteur. 


Lettre cinquieſme d'un Gent. viſi- 
tant une Dame. 


 Adanniſehe 5 | 

L'Homenr que jay reges en la Viſite 
que je rendi derni 4 mon Couſm chez. 
vous, ma tant oblige en vers lun C- I aurre, que 
Jeſſe creu commmettre une Fautr tresgrande , i 
p quelque devnir honeſte, je ne teſmoignoye 
en avoir dn Reſſentiment.” Si jamais. j ae 
ce bien de vous voir en ma Maiſon , qui eft 
voſtre, jem'eſſayeray de vous y faire la meil- 
teure Chere que je pourray: & vous conjure 
« venir voir ma Sour ainſi que lay aver 
promis , antrement il wy aura plus dA. 2 

| . e 


— 


delity. 


Letters Miſsiue. 


offering the Fruits of my Service on the 
Alter of your merits, in the Quality of your 
faithfull and _ ah 


Moſt affeRionate Servant. 


The third Letter of a Gemtleman, calum- 
niated for his Miſtreſſes ſake. 


—_ one eavions of my good Lucke, 
would calumniate me towards you, and 
perſwade you that I have ſhewed the teſti- 
mony of my Affection to others then to 
you, which you have beeleeved· rather of 
mee, then ] had of you, if the like had 
beene reported mee; Shall I accuſe you 
then, or ſhall I excuſe my ſelfe ? For you 
give mee breach to bo:h. If I excuſe 
my ſelfe, irfhall bee to make me guilty in 


love you alwaies as Yours 


acquired. 


The fourth Letter of ſome drfference be- 
tweene a Gentleman and his 
Miſteſſ 
I Beleeved that it was an inviolable Vow 
betweene you and I, ſince that ſo ſolemn- 
ly wee had ſwerne it: but ſo farte as I have 


moſt faithfully 


b underſtood, the Change hach liked you b Or lear- 
better then the Continuance of my ſervice. ned. 


I know not whom [ ſhall accuſe fox it, you 
or I: for poſſible, the long time I was that 
I have nor ſeene you may be the cauſe there- 


of, or elſe you have beene ledde there unto 


by the generall Nature of your Sexe. Tou 
may ſend mee ſuch Anſwer as hall pleaſe 
you; There is nothing in the world ſhall 
hinder mee to love you, fer I will rather 


chooſe an hundreth times Death, then In- 


conſtaney in Love: and will flie (with the 
Danger of my Life) the Reproach of Infi- 
Iwill be then (will you, or no) 
Your inviolable faithfull Servant. 


The fift Letter of aG entleman, 
viſiting o Lady „ a 


Iſtreſſe: . 5 

:Y I The honour chat [ have received late- 
ly at your Houſe in the Viſitation of my 
Couſin, hath obliged mee fo much to the 
one and to the other, that I believed to 
have committed a great Fault, if I had 
not felt my ſelfe to reftifie ſome honeſt 
Duety therein. If ever I may have the 
Benefit to ſce you in my Houſe, which is 
yours, ] will endeayour my ſelſe tg make 
you as good Cheere as I can bes able: and 7 
deſire you earneſtly ro come and jor my 


1 2 


4 Or ope. 
ning NY 
ſome fort: and if I accuſe you not, I will te- thee 5 


ſtiñe unto you that I honour you, and will 


- continjier a eftre (Madamoiſelte) 


au (Madame) vous donner en [a rat 


. 


1 
, 
» 


plaire commander, comme il eff Ae Raiſon, | 


Letters Miſsive. 


cee en r | 
Voſtre Conſin & meillewr Am 


12 


Lettre Sixiefine Pour ravoir ſon 
Argent. 


E you [0 tent prudlente & Reiſepa- 
2 Perfeckion — 2 
1 — 

fire en wen, que pour fi pen qui rw et dew d 
den pour vous fai 
zrevlnemble Service, ti ne voudriet,” pat 
mon Pajement eftre retard: aquay: (routes fois) 
voſtre « Argentier recule, &. faitt difficnlte le 
pine quiit peur. Parquey (Madame )il vous 


* 


Je je foe ſatisfaift.'' Sur ce je pris le Cre- 


Accroifſement de tout Bunker, & Fidalud, 
Sv: | F 


Lettre ſepizeſme dium Gent. en de dug l 
ien Lene. 

Ont avet Tort, & vecognoifſez tres mal 

les Dons des Grates que Nature vou A 
eſlargic, pour en eſtre, avare envers les autres, 
de wonloir vous deſpojiiller de tonmte Amitic 
pour eſpouſtr une Haine enchntre de vous. Vous 
v (dites vous) rendu i. Amour Eſclave: & 
mex mieux (Parvrt Malhenrenx) unt ſerfe 
Liberte qu un franche & libre Priſon. Vous 
ne Lever efteintt, ains ſe amorti; & 
la Charge th ſer erveiller de plus bean quelgut - 
Tour, pont vous faire reparrer 'Injure que you 


* — 
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Siſter ; as you have promiſed, otherwaies 
there will bee no more Friends. In the mean 
time it is, that I deſire ( for all that) 
(Miſtreſſe) to continune 

; Tour Couſin and beſt Friend- 


The 2 Letter, for to redemand 1 
lent Money. 


M Adame, I fad you to bee ſo prudent 
and reaſonable, becauſe of the per- 
fection of Vertues which the common Re- 
port doth maintame in you, that for the lit- 
tle as is due unto me (for the Labour wher- 
in[ have imployed me to do you tmoſt hum- 
ble Service) you: would not that my pay- 
ment ſhould be delayed, to which( — 

ſtanding) your Purſe · Maſter tecoyleth, and 
makes difficulty ſo much as hee tan. There- 
fore (Madam) it would pleaſe you to com- 
mand, as it is Reaſon, that I may bee ſa- 
tis fied : Hereupon I pray the Creatour (Ma- 
dame) to give you (in his Grace) the en- 
creaſe of all Happineſſe, and good 
Lucke, &. 


* 
— 


The ſeventh Letter of « Gentliman tn if 
du of Lowe. 


\ $44 are in the wrong,and acknowledge 
very ill the Gifts of Grace that Nature 
hath enlarged yon with, being ſo greedy 
thereof cowards other folkes, and would 
uncloath you of all amity for to ſpouſe an 
hatred againſt your ſelfe. You have (ſay 


you) rendred Love a Slave: and you love _ 


better (poore unhappy) / a bound liberty 


then a franke and free Priſon. You have 


not quenched it, but onely flaked it, by 
ſuch condition (ſomeday) it may awake 
in you more bright for to make you repaire 
the Injurie, which you brag to have done 


| 
| 
f 
| 
| 
| 
| 


© = 7 po "I * 
- 
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e 


unto it. 2 Meaning 
bumane 


r Letter of « Gentleman thankg« © (ca 


Lertres, voſfrer vrapemeut puis je dire, | 
la grande — & — ele, 
* vt: mais non voftres pour le Regard 
ies Plaintes dent nw avezfailt an gros Volume , 
c nephis preſque engarder d nſer q une plus 
ae phate contre vous, em ce quedesja il 
ſemble que vous repentiez.de veſtre Entreprinſe. 
Eftimez. vous fi Fortune ne vous acſte ( ſon- 
dain apres voſtre Retour) favenrable que 
-Fonte la Suite en ſoit telle? Comme fi vous 


eſtieæ encore 4 cognoifire que les Commenge- | 
mens e 


un autre pour quelque Bien falt. ing another for ſome good deed. chew. 
x Es en grande Devotion dapprendre di B in great Devotion to know of 
vos Nontielles, je regen dernierement vos your Newes , I teceived your Ler- 


ters; yours, verily may I ſay, for the great 


Humanity and Courteſie they contained: 


but, not yours in regard of the Plaints, 
where with you have made mee a great 
Volume, and I cannot almoſt refraine, 
but muſt uſe a greater Plaint againſt you, 
inaſmuch that already you doe repent you 
of your enterpriſe. Do you meane if For- 
tune was not preſently favourable unto you 


at your Returne, that all the teſt b beſo? gz Or fuck. 


As if you were yet to know that Sharpe 
455 Ccz and 
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mens Apres os e- | 


. at 


* 3. 
71444 


Lettre neufvieſme Tune Bille qui dedtigns 
l: Service & Amour d'un gallanic 
Gent. qui fut conſeille de 


la daigner auſh, 


Vittes erſte Falle qui Seen 
02 — — de ſon Oubli. Ele a 
change pour tuſtre Mathinr. Elle a 
. . — 3 — de ſa Na- 

tare, Son peu de 2 on gui ſſance vous doit faire 

e voſtre Faure. Voſtre bon Inge- |' 
went vous doit fair voir te peu quelle en a. Vous 
ne ſpauriec gaigner plus que de la perdre. Ss 

vous * wne. Amie,” vous * une. 
Liberte. Il vent faut garder de 4 pour 
vous meſme, & ne le jettec tout hors de vont. 

Si vous aymez, quelque Choſe, ne vont = 

Jon oor cela. Si Ia Fortune vous dome quel-« 

40n recom- Je. Choſe, penſez.quelle ſe recompeſers bien. 
pence, Si elle vous prive du Bien penſez, qu'il eſtoit 
pas a vun. Dequel Coftt que vomt aller ren- 

dec vous a voſtre Comentement, & n'aymez. 

point ce qui vous oft contraire, ji vous ne vou- 
bia. cela lex contrarier 4 celuy qui vous ayme chere 


qui laye. ment Inſques au . 
ſerit, a 
#4 dixieſme de TExcuſe * Kal 
Gent. : i 


Ons ne macenſerts. Jonas de 2 
— aritude: [un meſtant deffe endy | 
& Laure par le Debuoir, Ceft 
8 ty — FE felt vous 2 Croire. eAinſi ne 
ſe peut il faire que vous blaſmiet un humble & 
fadele Serviteur de ce Vice, qui ne Habiter 
avec le Vw qu ila fait d honorer erernelle- 
ment vos Vertut. Pour vous, je crey que ce 
7 que je ne merite Rien, failt que vous n oſcri- 
dor Rien. Aa je ne demande pas tant d eſtre 
ſur le Papier, qu en uoſtre Cœur. I eſt vrai 
guun petit: Teſmoignage me ſer viremt d un 
Soulegement. Vows verre fi voſfre Loi- 
2 — y veng pourrez. eſcrire a celuy, 
Pert vinre, que par voftre Souvenir, qui 
ſon Ee, & foe. &. N 
voir ce Biew de vors, cambien de Lojianges 
Tee dh 


Lettre 


lf 


" MEaa kran J 


and 
wier 


ee * wo * NN 1 


1 ninth Letter of a fooliſh Wench , "2" | 


dained the Seryice and Love of 4 
lane Gentleman, who was cu . 
eee 
Vit that Wench who quits ad 
Of more _— —.— 
fulneſſe. Sheehath Changed fort er hh god ce 
—.— hag co | 
not 
her Nature. Her 


to make — —— — 2 — an | 
good Iui ought to make you know 

— lietlo ee hath. ou cannot gaitie mere 

chen to loſe her: If you lole a Love, _ | 

winnea Liberty. Tou muſt keepe ſome _ 

Love: for your ſolfe, and caſtitnotall out 

of you. If ou love any Thing, doe not 

hate your ſelfe for that. If Fortune ©. 

you any ® — thinke that ſhee Or an 

will bee well recompenced againe. If the gee 

deprive you of Goods, thinke that they 

are not yours, On whatſideyou go, betake 

yourſelfe to your contentment ,* and love 

not that which is contrary unto you, if you 

will got e ne 

yt tothe . MAT) 


- | 4 Cememan. a 


Ou — never aceuſe — — 

nor ngratitude the one - 
bidden mee by Occaſion, and aur by 
my. Duety, It is a matter whiereof the E. 
fefts will make you bcleeve. Alſo, it can- 
not bee that you blame a faithfull ard hum- 
ble Servant, for the Vice that cannot dwell 
with a Vow he hath made to honour eter- 
nally. your Vertuet. As for you (becauſe 7 
merite nothing) I beleeve (in fuch ſort) 
that you write nothing unto mee. But [ 
demand not te bee ſo much vpen Paper, as 
in your heart. True it is that a little Teſti- 
mony ſhould ſerve mee for a great comfort. 
You may ſee, if your Ieaſure doth 


| live but by 


and if you may write unto him who cannot 
Remembrance, which is 
his ſpirit and bis life. If I may have this 
8 how much Praiſe fhall you 
have of mee, 

| 


* 
i « 
The 

* 
. * 


© 
—_— 
* 
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o 
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3 1 — 5 F 2 N -Y els wv, A 
"ſje obziefine d'un Gent: Eönſellant 
nn ͥͤ G 
JVEIG : F424 1 * Of; f 
— 


| ler gon: & ne vou copſumer. point 
a OE CES 
Reputation rage,” Quil vous [uffiſe 

_— _ que voſtre Me! reyes. 0 teſte FIR 
de peu de Iugeitur, & le monde de beaucoup 

4 Eruie. Avignon. eſt moins ſonhaitable que. 

Tours. PR, 3 Nine quelque 

ofe de plus favelmable. Il ne_ vous pomuoit 

wh — Commoliſd que reteci þ 

46m remeftrs ficr le Deſſeinde ce que vous 
ex eu Preſence, & a gnoy tons Tots 

5 — en mon Abſence. $5 val le fallt 
dont fcrex Choſe digne de vi, & diff d. 
ee. Ow aduditerits. vont 'd'advaniger du 

fie pe? Non'woſtre belle Ami" reptbibe' 
trop d eſthaper de cefte Repriche. Quitre x lx 

dane, & ſojet, anſſi deſirenix de voſtre Cor” 

emen, Ju je ſmis de woſtt Serie. 


ob 
* . 


arrs 
77 


Ld 


p PF 4. 


3 entre deux Gents; 
—— veuæ preſenter en tet Lignes (puis 
que je ne me puis preſenter a yous) combien 
Je regrete mon Efloignement ; qui me fit ce 
Tort que de vous le faire, La foy violee parmi 
la Violence de ron Aff tion ne me peut appor- 
ter que pareille Peine. Vous en tirerex tel Sup- 
plice qu'il vous plaira, pouruen que vous ne 
we pamiſſiex du Rebut de voſtre Service. | Car 
ce ne pent eſtre enantune Sorte. Eftant done 
grive M Exciſes Valablet, pour me juſtifier 
en voſtre Engboit , je vous diray, Que ceneft 
pas par Faure d. Aﬀettion , qui nia faitt Cheoir 
en ceſte Faute; & foje commence avec Honte, 


je finiray avec Fidetite, 


* 


Lettre creizieſme dune ſaiite Reproche 
. un Ami a un autre. 


, Onſieur, je voy bien ine tous ceux qui 
M. > nfoyyigenin 
1 ment dans le Bois, dien 
porter le Frontal; comme qui voudroit byac- 
quer in Canon: tar anjonid buy les Sangles 
e Crenpieres ſeleſchem; AN 4 preſque pes 
n Clou quiticine. Quam x Enclos de noſtre 
er, on y voit des Perles & Emierandestes 
I= & beſt: d an perit Avengle ormy 
de Fleches & de Flanmet. Il nc ſu pas dire 
queVulcan y ſort en wn Lieu puis que eff 
ne Troje riss pu les drt. Et tout ainſi 
Bi } que 


, at . 


Lettre doutleſine d'un Debat faperieut ©" | 


Letters Miſsive. 293 


! "The Heventh Letter of one Gentleman, 
{5 "| comelling rb .. 


Omſfort your ſelfe; ind doe not con- 


ſume you in this mater. For you 
offend the Reputation of your Courige. 
Let it ſuffice you thar your ynknowne me- 
rits doe accuſe that Wench of little Iudg- 
ment, and the world of much Envy. A- 
vignon is to be leſſe qviſhed for then Tours. 
Tour Fortune doth deſtinate you ſome 


no better Commodity vnto you then this, 
which will put you on che deſigties of that 
which you did repent in my Preſence, 
and will throw your ſelfe agairiſt in my 


ae ir {elf ed 
cing your owne lefſe? ' No, your dne 
good ſpiric doth verify ſecke to eſcupe from 


© | this Queſt Quit her then and be ſo deſi- 
' | rous of your contentment, as I am deſirous 


co remaine your Seryanr, 
The twelfth Letter; of amery debate 

| betwerne two Gentlemen. 
12 preſent unto you in theſe Lines 

(face I cannot preſent my ſelfe before 
yon) ho much ] am grieved at my Ab- 
ſence that cauſed me to commit this wrong 
unto you. Faith being violated in the mid- 
deſt of my Affection can afford mee but 
like paine. You may draw here of what 


uniſhment ſhall pleaſe you, provided it 
— not by the — away from your 
gervice. For that cannot bee in any wiſe. 
Being then deprived of all valuable excuſes, 
whereby I may juftifie my ſelfe cowards 
you, lie tell you, that it in not for fault of 
Affection that cauſed moe to fall into thh 

Fault z For, if I hayebegunne with ſhame, 
The thirreenth Letter of a modeſt Reproach/ 

of one Gentleman ro another, 


the Hymende, and might Kade freely 


fall alt looſe, chere is Bever almoſt a nayle 
that can hold them. As for the Rampier 
of our Cloiſter, there are ſeene about it 


Pearles and Emeralds, Tewells, aud Riches 
of a little Blind-one armed with $Shafrs and 
Flames. It muſt not bee ſaid that Vulcan 


is there, bur in one Place; ſinceit is a Troy- = 


Oe taken 


more faybiitadle thing. There could come 


Abſence! If you doe i you ſhall doe 4 
dur ſelſe, and deſſred of 


Ju I tee wellchöls who will celebrate 
into the Woods, oughrto Gary a . Front- a Or Face 
ler, #8 who Would b bracke a Canon: for Par or 

now a dayes the Girther and Croupers 781 
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que Diane parroiſſoit en Majeſte ſur. tpate {a 
Troupe , auſſi la plus experte, & la M e. | 
de toutes celles qui ſont de la Profeſſion m 
eme; vous ſaver. bien quelle elle eft ; G. 
vou ſcauex bien ule got ſera ſans Fi bf me 
erexaffeiivont * 


* 
e ee ee eee, er 


Lenteuleoraeh TM ſainte Reprt- | 
mande d'un Coulin a Faucre.. 


LE Fel fieonmeinrmant, que les bens Aires 8 
quelqnefois, portent des Fruits, qui [ont 
.gaſtes ,, &. que les Fruitsles plus 

beaux ſont ſoxvent lat plus mauv ai. On vons; | 
4 laiſſe tent d'Honnenrs , G. vous tes aver, 
meſpriſes.: on dous a monſir la droite Voje,, * 
Youre m pas fact Compte-, | Mais 7 
gil ſemble — — 7 efftes 3 dona 2 
died mettre le commun Remede, au chan 
Pays, comme il vou faudra faire. FE 
Onincailles dont on fratt tare les petits nfans, 
vous fors onblirr veſtre. Devoir: & l. Eſpeir que | 
vous avez, de Briller vous fera driller. T ontes- 
fois & quantes qu on pow de want · rien on 
vous mit fur les Rengs. Vous deve attendre 
du Ciel ane juſte Punition , & je te vous do 
yore » Comme fave ware lax. 


Lettre — dun faint Arnour entre 
deux Amans, contenant encore 
Letters. 


Ve- aver fall felmir (Belle Caliſthea) 
doulces E ftingeHes de voſtre _Amitie , 
dont j honoreray towsjours la Memaire, & me 
ping beaucoup: plus beurenx',' fi mon Bom 
: eftre plus extreme, lors que je berufe 
ſes Flames , on mon «Ant: vivra 
4 Tale Babe, ,-&- 0% mon Canr reprenidra 
nouvelle vie dans ſer Cendret. Et a 22 5 que 1 
ſeye condamm 4 ce Supplice taut 
fn we Voſtre bel Eſprit ne conpoi ve ene 
Domrre x F< a+ — e Amonr, pui- 
la Conſtance ſera tous our i ſa fidele Compagne, 
& que le Feu dont r | 
efteindre , combieri qu il fuft combareu par tes 
Glaces qui proviendront de la Crainte que vous 
artet de vos Envienx. Due ſi cels eftoit,elle 
ſe fendroit lors que vous — leſo- 
teil de ma Diſcretion. Nu vou 
tout antamt aſſurer de ¶ Effect de mes — 
- que je nraſſeure de la ( onſommation de mes E/- 
perances, qui ne butent qu a ſer vir vos Merites, 
dt tous renilre retommemdablle 
Doſtre fidele Floridon, Oc 


| 


— 


Lettre 


Letters Miſzi ves, 
taken in hy che Gree kes: And even 8s Bi 
ua did appear in deen above all her Com- 


pany , alſo the mo 


expert and moſt brave 


of all thoſe of the Gipdan profeſſion wy 


kay al what one ſheis,z and you kno 


lone be without an end, your 
ctionate * 
Servant. 


2 Letter of a 2 nh 25 


e Coſen towards another, 


155 TY (for. the preſent) that = 
bring forth ſometimes, both 

ledan rotren Fruice, and the faireſſ 

is ay che.worſt, There haue . 
bares | Honour left you, and you have diſ: 
'piſed. them: che right way hath beene 
taught you, and you havg made no 4e, 
count of it. Bur ſince it ſeemes that you 
are deſtinate thereunto, you ought to 
bag employed che common remedy chere · 
in, or change Countries, as you muſt do. 
— where with they make little 
| children to bee ſtill, doe make you forget 
your duety : and 'the hope you have to 
catch. Birds ſhall: make you glitter. And 
at what time ſocyer is ſpoken. pf any naugh- 
ty Folkes; you are ſet in the Ranke. — 

ght to att ſt puniſhment 

. che ch Toughe to write 5 
ents bang your for nothing. 0 


Te fifreenth Letrerof « 4 pure Love, berweens 
to Lovers : Containing yet three 
Letters more. 


Vo haue made me feele ( faire Caliu- 
' thea} the ſweer ſparkes of your love, 
| ahe memory of which I will euer hon 


and will eftceme mee moſt happy (if my 
hap were more) when I 4 wu in 
the flames of the ſame, where my Soule 


ſhall live with 8 thouſand, Delights „ and 
where mine heart ſhall take againe new 


Life from her * Aſhes. And to the end Mea is 


I bee condemned to this Puniſhment ſo the hapi- 
much deſired for, dee ſo, that your faire — 


Soule conceive no doubt of my eternall lo 
Love: ſince that Conſtancy ſhall ever bes 
his faithfull fellow, and that tho ier where- 


wich it is kindled cannot bee. quenched , 


although it ſhould bee beaten wich the Ice 
that might comethr the feare of yaur 


S donc | Enviers,and if ſo ſhould be, it would — 4 
way when you ſhall contemplate the Sun of 


my diſcretion: You may then even ſo much 

aſſure your ſelfe with the effect Aan e 

* I amaſſured of the accompliſhin of my 
, which tend but to ſerve your — | 

. commendable unto you, 


Yourfairhifull Florides: | 


——Ubñ́ -- 


2 


Letters, Miſsiveaes. 
. 2 7 4 ed as . * 
to * Nn | 


CORSTY: ien: 111210 . 

- (- -- Titre Fei ci od a 101 
Luz, vitediand left gon Urte; hi 
Ve Defrs ſont, mes Loix, Cher Flors 
MM vorne: Lopants ne peut firir qu avec 
la mene. Ellas G niber ant taurrs dci Egal 
de noſtre Vie, & ſe nourriront de nos Flammes, 
dans lesquelles je me ring bien hexreuſa de 
vivre avec Vous. Le Silence u l 
Langue a vos belles Paroles, ne prouiut que 
dm Orainte, yous lever pen cognoiſter pay 

1s exterienrs qui vous preſentoyet a 

Pegreſme', Deſplair que j enæpere; mas 


p 
#4. 


: 
* 


avec vous ſeul, vous ne deve x penſer que je rer. | 


þ ye axcime Fagon les Eſtinge{les cuiſumtet 
« Bauieux, pris, que Niem peut faire fers 
Aunßarle Amour qne (des a preſent) comratte. 


Ver. 1 11115 Denen 4 # 
72 2% Veſtre chere Galiſtbea ebe. 


1 Grits v — 1 — 4 - 
:ns; C Let Digeptieſme, Jon of \ 


oi renn 79101 
Du Fermete ur me reſpondoit de Ig woſtre. 
(eherẽ Caliſthea) j aurme Sujet de me 
pharndre de vouf ict mer Plaintes, anroyent 
nant de Corrage, que dene ceder qu aun Todi 
rent mus ſi far il que j aue 1a Porte aux 
Dowlenrs, puis que voſtre Lettre weſt un Ar. 


nici le voſtro Fey: & que vont ſanffrex mille | 


Gehennes pour niavor ayme., Ie ne dontte. 
paint tue Eirvie n ait bourdonnie aux Oreil- 
les: ft mes. Parens quelque Choſe de nos A- 


eur: & que I Heur jaloux & noſtre Con- 


tememrut ne notas air faict ce laſche Traict: 
mais vous aver l Ame ſi belle & generenſe, que 
vous Tepouſſerez. conſtamment toutes ces At- 


tagiees,poxr honorer tomsj ours de 
. Voſtre Anconr, voſtre fiele Flariden. 
" Zane Dilpholiinhanel,, e 


E Plaifirs ſim de pen de Durte (cher 
Floridon) leurs beaux Jours S'eſclipſent 
tout auſſi tuſt. On ne S en peut prometre. vne 
Fongne Jeniſſance, puis qu elle vient des Alain: 
du grand Jehova: C'eſt ce Conſtant qui nous 
donne Donheur aprot toutes nos e Ad uerſites. 
Vous eftes le Sujett de mon Dueil paſſe (cher, 
Fhriden) mais maittenant voſtro Preſence me 
fertde Soleil,combitn que, la Dautte des firturs 
Empeſchemens menſepulchrs dans vne obſcure 
Nuit d. Angoiſſe, G- #eſtoit que la Toye ſuit la 
Triſtreſſe,comme PEfte I Hymer j aueye deija 
franchie le pus de ceſte Vie, pour maffranchirde 
er Peiner. Mais ie Tempi vn Jour) nous don- 
nera ! Heure en laquelle nous nous vengerons en 
rece vam: I vſure de noſtre Patience. Conſoles, 
vous donc, en vous meſme, & conſiderer ſi bien 
cer woftre Deſerotion (ey que mr, eben 
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—_—_— Feu 7 * a2 mrs 
' .. The Sixceench. Letten, 
Our Defire are my . Lawes, Deare Flori- 
don, and your Ioyalty .caqnor take an 
End hut with mine. . They hal glitter e- 
1 


qually in che Time gf your Life, and ſhall 
feed on our Flames, inthe which I eſteeme 


I's 


} eyFllevery Happyito Nr with you. The 


Silence that knit myyTongue with your 
faire Wards; came of a. Fearc, which you 
were able to knoy by, 


did preſent you enough t . extreame Dj 


pleaſure I had thereof: but with you alone F” 


you n ſe that I daubt not ig an 
—— 1 Sparkes of n Favs. 
ers. And chat nothing can make Loue more 
firme, then to be preſently betroathed, with 
. Four Deare Caliſtlica. &c. 


The Sevententh Letter. 


4 


— 


FF my Conſtancie did not anſwer wick - 

yours _ — 1 —— haue 
matter to complains of you, and my Plaints 
ſhould have A much T— cba abe 
ſhouldgiue place to nothing, but to Tor- 
ments: Tet muſt I open the Gare to my 
Griefe, ſince your Letter is yt mee as gn 
Article of Faith, and that yo ſuffer a thou 
ſand Tortures in louing mee. | doubt not 
but Envy hath Buzzed in the Eares of my 
Parents ſome thing of our Loue: and that 
Fortune, jealons of our Contentment 
— you this Villenous — : by 
you haue ſo ous, and ſo good a Sgule, 
that you will ul aan all thoſe dn- 
ſets, for to honour alwayes with your Loue, 
4 Your fidell Floridon, 


The Eighteenth Letter. 


Aft Pleaſures are of little Abode(deate 
-Floridon). and their faireſt Dayes are 


preſently clipſed. Wee can haue no long 
Promiſe of che Enjoying of them, , ſince it 
commerh ſo fromthe H. 8d of the gres 


God: he is that Conſtant which giueth vs 
Happiaeſſe after all our Aduerſities. You 


are tlie cauſe of all my p 
Floridon) but now 70 Prefefice doth 


Griefe { deare 


ferue me for a Sunne, howbeit the Doubt of 
future Hindrances doth. enſepulcure me in 


* 


an obſcure Night of Anguiſhes: and 'wert 


it hot that Joy. followes Sorrow as the Som- 


mer doth the winter,l had already freed the 
Step of this Life, for to free mee from my 


Paine. But the Tyme ſhall giue vs (one 


Day) the Houre in which we ſhall revenge 


oyr ſclues, receiving the Vſure of our Pati- 


ence; Comfort you then, in your ſelfe, and 
conſider ſo well wich your Diſcretion (il. 


\T okens, w ch 


my Env. . 


— i - 


— 


— 
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ainſs avec ma ), qu'il manquę Rien que 
1 2 — e Felicir?,* que j eſpert 


c ee , L. e po. 4 8 
53 9 Cab fd u 
| ih be ond | 


” 
8 


Proverbes and Pt6vetbiall Sentences. 


thoug be full of Feare) that there lackech 


nothing but Fulneſſe of the Fe- 
licitie, which I hope ſhall bee ſhortly (and 
Which ſhalt net faile in me)berweene vs; 
\ ' Your fairhfull Califthexrinſornuch' 


ky A 'youUeſire,her honow' ſafe Scan \ 


þ 0 2 a 


A Nn ee. my 


Idol : . % — 


— * ele, : daten, 0 
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Akten Sal my Danke. . 
AinfVale Monde, ET 
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A cheval dnl eure tx h |, 


Avallesce yrs vod euer e 


eAcheverſa Tithe. Bi 

A rue Comme meme. 4  Matins. 
Ace que je u voir ey * tente mon 
eAttent e. | 

A Rude dp Afrier. 

A Petit Mergier 
AT gows Jos re, Ons 


id It; 2 


| > 


petit Paner. 


 w4 . 


A Box Din, 5 ne faut point 4) ati, © 1 


* de Pluſcenri, Ami de Perſonne : en ju 
4 kd 4. N 0 1 Joint, , 


117 50% ro 


an, Anil eee 8 een ut 6 
ienſe, . Maprurexſe. 


W Ol 4 


. 33C2 7 9 110 254 ron WTI 
iT .-. Prover bes, an andproyerbiall Sentences. eee 


n 75 


aun 
Verte, Ir nem — 
halfe a Word to a wiſe and well viiders 


pendious are che beſt. 

F. Such Maſter ſuch Mani ro ſuch gat 
ſucki an Offri 
liſh as hit Bytes be aal danoro me, Ile de 


8 * | Naiiding Mar:Mcanjngifew Words & com- 


to him: or as he hath ſerued me. &. 


Ready Money brings Phiſicke. Mea. 
truſt not to euery one thy Goods. | 
| V. So goeth the World. Mes. Men oughe 
to truſt in none but in God their Creator. 
and in their due Labòr and D 
dis Heauenly Grace. 
tor a Deceiver, a Neceiber and abel, 


ca: hee who goes about to decei b 


to be deceiued wich a greater deceiner 
himſelfe. | 

VF. Wee maſt tot looke a giuen Horſes 
the Teeth: nor nothing eſſe. 

F. Swallow over that wölelr you haue 


browen. Mea. if. you kmebrewen well,you 


| ſhall drinke the better. 
J. .o end out his Taske. Meatobecare- 
full of what he hath to doe, | 
V. To the purpoſeas Prieſts praiſeGod i in 
the morning. Meaning, jeſting with any that 
doe nothing to our taſt. 

„. So far a8 I ſee have loſt all my Expec- 
tation to it. Phraſe ſo meant, when they can 
not obtaine what they lookefor. * 

V. Toa Rude Aſſe a rude Keeper. Mea. 
Correction is geod where ſtubborneſſe is. 
VA lictle pedler, a little Pack: Mea. it is 


good to ſpend accorchng to our Reech. 


Mea. an 
Man for to ſpare his Goods given without 


V. To give alwayes,there is neuer no End. 
ly Reprock' fo ſaid to a liberall 


* 12 = | Providence; 
dg och oe brite” ins} 
4 | figning ! 
= | doinganyT 


V. Tobatt againſt the Moone.So fad diſ- 
eee either in hearing, or 


4 — Gran. AF RE where there is 


| good Wine. So. 


V. All mens Friend; nomans Friend: 
whe hath many Friends hath none arall, 
Sometimes moſt true, becauſe Friendsare 
ſo evill (now a — 2 a Thouſand can 
ſcarce affoord one 

V. Acoudy — ſwowie yeare, very of 
goodFuic doth beare. So ſaid after croſſes. 
. A 


he — "TT * F 
Aird buy Ami, Demun Bine. 
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An ajant vn Murs aride; Fevrier nei- 


92 * 0 : * 1 
geuæ. Avril humide; Ney verdgey ; * en. 


ſmenx. 


oY 


Annee, oft f. eſerite par les Payſaut. 


Appreudre au Bars dave juſques aux Vert, | 


Appetit. Appetit vient en mangeant. 


Argent faict Rage, & Amur Mariage, 


Aren faict᷑ tout: 2 ed Þ Argent eff. 
raval & corrompt: Oui n a point Argent en 
See) Miet ee | 


| Au Supplice, an Pawore 
Sage Beheice ; 3: | 


A1 Dus Arfur dur Eſywillon:a meſthante Fim- 


Aſſes ſpatt, qui ſpait vivre C. ſe tairt, 


e Ales ottreye qui Mor dil. 


Ales a quiſe crete. 


| Aſſes a, qui bon Credit a. 


Aſſes efeerche qui tient le Pied 
Miſes dene, qui ſe plaind. 


Aft gogre q Malhewr perl. 4 10 
Aﬀes iaſt ſi faift, ce qui bienſe fatl. 
Ale: Veile, quibienfait, 


eAquoy penſez, vous quand vont nt penſet a 
Rien? A vons reſpondre quand vous me de- 
. v4 droit, qui it le Train des Mes 


ef | 


. CA Red gay May is beſt in any yeare; 


February full Snow, iꝭ to the ground 
Awhiftling March (chat makes the 
Plowman bliche. | | 

Jches moiſtie Aprill that fits him for 


the Sithe. 5 


The Vente is alſo written by the Yes: | 


men. So ſaid chats ſimple” Man may have 
wit aſwell as others. Wot 

V. To leatne in the Cradle, doth dure vn- 
till the Wormes cate vs, So ſaid to thoſe 
that are roo late in ehaſtening their Chil- 


dren, when Vice begins to take Root. 
A Sromake comes by eating Mesnimg 
Profit comes by Exerriſe, & . 


V. Money makes Rage, and Loue Mari- 
age. So ſaid t thoſe that ate moſſ part neg- 
ligent, and may performe with meanes, ot 
paines taking. | 
Vi. Money doth all things: the force of 
Money is great, and corrupteth: who hath 
no Money in his Purſe, (at leaſt) let him 
haue honey in his Mouth. True. 

V. Money is a Puniſhmet for the Cove- 
tous, and a Benefice for the poore Wiſe 
man, So true, | 
V. For a ſtubborne Alle a ſhwpe Goad x 
for a wicked Wife a cruel -Husband. This 
is the French opinion: but I hold of a 
Godly Husband, 98 © 


V. Who can liue, and hold his Peace, can 


doe enough. So. | 

V He grants enough that ſayes nothing: 
Becauſe he grants what he promiſes, chat is 
juſt nothing. oak 


- Y.Whois content hath enough. This is rare. 


V. Whohath good Credit, hath enough, 
So ſaid to him that defires loue of e very 
one. 3 1 
D. He flayes enough that holds the Foot. 
To vſe but a little is counted guiltie of all. 


v. Who complaines, demandes enouph. 
So meant of choſe that haue need of Helpe 
doing fo. Nw 
V. Hee gaines enough that looſeth Miſ- 
fortune, True: but there be few without it. 

V. What is well done, is ſoone enough 


| done. So. 3 
V. He wakes enough that doth well. So 


| aid of thoſe that doe their Turnes at lea- 


»{ure, Although they may lye ſomwhar long 
QT." | 1 

D. On what thinke you when you thinks 

on Nothing? To anſwer you when you 


| aske me Norking:So. 


V. Hee goes right ont, that flees from 


wicked Company. True, « 
To day a Friend, to motrow a Fox. 


To 
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b Ou Det- 
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EOu wu 
ben Mor- 
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298 
« Aujourd buy en Fleur, dimain en Plrur. 
Aujourd huy en Chere,demant en Biere. 
Aujourd hay marie, demain mri. 
Anjourd buy tout mitn,demain » Rien 
Asi 2 HMaiſtre, demain Vater, 
Aujourd hay and, demain petit. 

As j aura buy 4 demain froid. 
Mujprera ha en Paix, Demam en Guerre: 


Aue hey Trompers, demain trompe.. 


Aujomd hu en Terre, enterre. 


ae en Venen, demain en oy 


Aujonrd hi eke demi J Debitear. | 
* 2 de e . entre 20 


” Saks. La due; gui lee, perd ſowvent P 
Gonle: Qui mat la Main an e 
N 8 "nt an ae i 


: I 


pra tgne Tia | 

1115 I br - wot 
3 guerre 
fans penſer. f 
Bu Daftrin þ pu 40 REP chaſtie 
* 


| Bienmal acquic tte vient jane & Profit. 


Bonne Repommte vaut micnx 7 Crintwre 
dero. 


Beaute ue met guere 4 Faſſer. 
bun, Boxche, bene . 


Bome Machado trouve 10 jour. wiſts Ma- 
chan. | 


. 


Be eauconp ne ſmivent la Reigle ase 4. 
fare de lau Predeeſſewrs. 


Bon Por, maruai, en But (fanx) 


Boy l qui n oi bep qui Lumb. 


ST Bon 


4 


Proverbs, an proverbial 3 


To day in flower, to morroww in a Teates. 


Io day in Cheere, to morrow in Biere. 


To day matied, to morrow ſorry. 

To day all mine, to morrow all Nothing. 
To day Maſter, to morrow Groome. 
To day great, to morrow ſmall. 

To day hoat,to morrow cold. 

To day in Peace, to morrow in Warre.. 
To day a Beguiler, to morrow — 4 


— 


* 
„— 


To day on Earth, to morrow earthed. 


To day in greeneneſſe, to morrow in rot- 
cennelſe. 

To day before, to morrow behind. 

To day mine, to morrow thine. 

To day aboue, o morrow below. 

To day b r morrow Debitor. 


| * Er 23 There will come meny 
Things betwixt this and then. Meaniug 
you haue yet Time enough to goe about 
your 
V. The Vewe that doch Chor deck looſe 
the moſt of her wexr.S0 meant of a man that 
keth when he ſhould cate, and alſo to be 
Aigen in effect wichout words: who lifts 


. | his cape, looſeth the Peece of the Plate. 


I Sotrue. 


Y.Giue hither Money. So ſaid in a Phraſe, 
the Hand and the Purſe. 


ſends his Grace when wee doe not thinke 
on him. 

V. Good Hocirine takes Rote in bim, 
that by other mens Evill can fhunne. Mea- 
. to be wiſe by other Mens fals, 


D. Evill conqueſt Goods come never to 
Pr ofit. Seldome ocherwayes. 

V. A good renowne is better then a Gold 
girdle. So ſaid making diſtinction between 
Honeſticand Shame. 

V. Beautic paſſeth ſhortly away, & chiefly 
in thoſe that paint moſt. 

v. A good mouth, a good ſnoote. So ſaid 
of him that hath a good countenance, hath 
alſo a good Tongue, and hes that ſmelleth 
well, eateth Welk both Senſes are vſed. 


v. Good Merchandiſe finds alwayes her 
Merchani yea as good wine doth a Gueſt; 


True. 
V. There are many that follow not the 


manner of doing of their Predeceſſors. So 
for the world growes worſe, &c. 


— 


hard to judge. 

v. He is good Sat doch nor forge adh 
good who Waden rn 
He 


i 


and is meant no Truſt further then betwizt. 


aOrin 


weeping, 


V. Much b Lucke can come in ſhort time b Or har; 
and wee not thinking on it. True; God fen. 


V. A good Poet, is bad, or vitious.This is - 


vas 


ace Du Beaute a de Femme, faſchenx Refveille ma- | 


eſt des 


Femmes 


was; [ans Bente oft comme vineſvente. 


mauvaiſe Teſte, 


Ben N ageur eſftre not weſt toutjours ſeur, 


Bon Vin maruaiſe Teſte. 


Zen Marche tire Argent de ſa Bonrſ0- 


Ben le Medeęin quiſe guerit ſoy meſine. 


Bonnes Raiſons qui mal entendiles, ſom Fleur 
aux Porceaux eſpanduict. . 
Bonne: Muls manvaiſe Beſte , belle Femme 
Bon Pays mtaxuats Chemin: bon eAdvecat 
manvass Voiſin, 


Bonne la Mille qui ſauve le Denier. 


Belle Promeſſe moins de yerite, 


Bonne la Mort qui nous donne la vie. 


Ben Gaignage faict bon Portage. 
Bon net chaſſe Malaventare. 


Ben Droit a bon Meſtier d. Aide, 


Bonne Amitie ſeconde Parents. 

Bonnes Paroles oignent, meſchantes poignent, 
Bien nourrir faict bien dormir C- bien vivre, 

| Bonne Iourner ſaict qui deliure ſa Maiſon de 

F. of of 4 Tyre. 


Bon Sang ne peut mentir. 


Proverbes, and Proverbiall Sentences. 


F. He is a good Doctor that can cure him- 
ſelfe. - So ſaid that we have all need of help, 
ſo well he as his patient. | 

V. Good Reaſons faid, and evill ynder- 
ſtood,are Rozes ſtrowen ro Hogs, and not 
ſo good So. | 


Wife, a bad Life. Rarely otherwiſe. 

V. A good Country an evill way; a good 
Lawier a bad Neighbour, True, for if he ſee 
you have wherewithalleo greaſe his Fiſt, he 
lets you have no reſt. 

F. The Farthing is ou that makes the 
Penny bud. So ſaid of choſe that oughtto 
put forward. and not backward his goods. 

U, In faire Promiſe, leſſe Truth. Rarely 
other wayes | | 

V. The Death is Good that giues vs Life. 
So ſaid of thoſe that dye in Chriſt that giues 
vs everlaſting Life. 

V. Good Gaine makes the Pottage not 
leane. So. pt 

V. A good Swimmer is of drowning nor 
the ſurer. True, 
v. Good watch doth chaſe ill adventure. 
So. | | 
V, God Wine makes the head ſore, So, if 
wie drinke too much of it. 

D. A good Right hath good Miſter of 
Helpe. True, becauſe wee haue many Ene- 
mies. 

D. Good — os drawes money out 
of purſe. So phraſe. g 
V. Good Amitie is a ſecond Parentage. 
Moſt true if it be well grounded. 


y. Good words doe anvint; and euill 


| > diſappoint. True. 


V. Good feeding makes ſleeping 
and well liuing — well fan * 
PF. He doth a good Furne that delivers 
his Houſe from à Foole and a Drunkard: 
True, for there is neither Vertue nor Lear- 
ning in them. | 

D. Good blood cannot lie. True, for ill 
Manners come moſt of evill Blood, and 


tin, on Beaute & Folis vont ſanvent de Com- 


Beantt & Chaſtete, 
Viel Aage & Fermete, 
Continence & Jeuneſſe, 
Sapience &- Richeſſe, 
Sante & ; 


ill Diet. $S2x,) 
V.Womens Beautie is an evill Morning- 
Watch: or Beautie and Folly keepe not oft 
Company.True. | | 
V. Beautie without Bounty is like Wine 
that Wind doth ſee, True, becauſe Wine 
ſhewes Faire though it bee dead, and 


' Vertue. 

| Beautie and Chaſticie, 
Yong Age and Continence, 
Good Health and Sicknelle, 
Sapience and Richeſſe, 


. Bonne 


Keepe bur feldome Company. 


Old ay_ Conſtancie, 
v. A 
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V. A good Mule an evill Beaſt, an evill 


a Or an 
head. 


bOr Ang; 


' alſ6 a Woman, though ſhee bee dead to 


e r 
— on 


ke 


Egg ” 


* 
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—— IOC — ——ͤ mä :: 7 ——— — ay 2 — — 100% > —i2- EIO was, onmruaprotie — 


5 4 S 2 


200 | Proverbes, and 
Bonne Femme & bon Ronom, Patrimoine ef V. A good Wife, and good Name, hath 


ſans Par angon. | no Make a in Geods nor Fame. en ; 
k Bon Baflard, c eſ᷑ d adventurepmais miſchant | V. A good baſeSon, is of Venture ſo; bur * 
Ceſt de Nature. = a wicked doth from nature not go. 
Belles Filles ſe trowyent au Bordeau; & les V. Faire Maides are found moſt in the 
beau Hommes es Mains du Bourean. Bawdihouſe, and faireſt Men in Bands that 
| never doeb loſe. | „Than Nl 
C. 1 in th 
C Eluy ne pent eftre bon Maiſtre qui na Verbatim. He cannot be a good Maſter — Gs 
eſte bon Seruitenr. | that hath not beene a good Seruant. Mea- hands, 
| ning a yong Commander without Practice 
| is dangerous, | 
Certainement cela eſt tholorable ſelon le Temps V. Certainly that is tollerable according 
qui court. as the Time goes: So, 
Ce qu m eſt en l un eſt en I autre. V. What is not in the one is in the other. 200 
So, phraſe of auy thing wrong delt, or luy bai 
wrong matched. c. 
Cbaſenn demande ſon Egal &- Paredl. V. Each one demandes his Equall and c or ougiu, 


Like. So ſaid co thoſe that keepe neither 
| meaſure in match, nor cloathing. 

Chaſeun ayme mienx ſon Profit que celuy | UV. Every one loues better his owne pro- 
Autruy. tit che any others. It is too true this ſaying. 
Cercher ce qui ne peut eſtre. V. To ſeeke that which cannot be. phraſe 

: So ſaid of thoſe that vndertake fooliſh En- 
terpriſes. | 
Ce ſera a vos Deſpens. V. This will beat your Charges. So ſaid 
| commonly receiving a wrong, or obliged 
ſootherwaycs, | 

V. This lyes, on my Perills & Dangers. 
So ſaid of one that will earneſtly warrant 
| another. | 2 
C'eft vieil. | V. This is an old ſaying. So replyed of 

any my they have heard too often, and 
diſtaſted. 

V. It is my Pleaſure. So phraſe liking any 
thing another liketh not, being diſfwa- 

ded. | 
D. One man alone is nothiag. True, ei- 
| ther in Witneſſe, force or Counſell, 
C'eſt a bon leu & bon Argent. V.lt is in good play and good money. So 
ſaid, being in good earneſt to doe what is 
reſolued. 

Vt is a Meſſage, or Voyage, it is an Ac- 
quitance. Meaning: I haue done aſmuch fot 
| him as he hath for me. 

C'eſt vn Mot de noſtre Village. D. It is a Speech of our Village. So a word 
| common over all not liked when heard. 
V. That goes away and ſayes nothing. So 


C'eſt a mes perils & fortunes... 


C'eſt mon Plaifir, 


— 


Ce n'eſt Rien vn Homme ſeul. 


— 


Ceſt vne Cour vee, c iſt vn Acquit. 


— 


2 Ouſans Celaren vaſans* moet dire. 


4 ſaid diſdainfully to any that will not ſpeak, 
| or any thing elſe. 
Ce weft pas Beſongne ſaiłid Di. le is not ready worke. So ſaid of any 
. ; that is haſly, and doth net meaſure thee 
+ 77000 time rightly. 
Cen'eff qc vn babillard, Nie is but a Babler Soinderifion. 
Ce qui eſt dict eſt dict. | VF. What is ſud is ſaid. Ratification,&c. 
C'eſt Jeaute [avs Monte. - {| F.ltis Beauty without Bounty So mea- 
| ning of a Woman. , 
Chaſcun demande (a ſorte. a Each one ſeekes his ſort. So phraſe. 
Chaſcum ſon Vice. V. Every one hath his Vice. So. 
Ce qui eſt perdu oft peran. $23 V. What is leſt, is loft. So. 
þ | che. J. Lex 


Proverbes, and Proverbiall Sentences 


Chaſcaun ſoit content ds ſon bien. 


C'eſt Folie de ſeluſſer adveniron Mal de 


quoy an ſe deus garder. , 
Cognoiſtre ſeulement de Ueiies | 


Atl (- 


Cele qui pen nuire pourra fare plasfer 
quelques fois. | 
clay ne charge pas touijours qu a (har- 
rette ni Cheval. 
(baun lojie et priſe ce quil a. 
C*eft choſe difficile cemplaire 4 tout le 
monde. 


40e Chaſcun dfire Spanvir 2 G le ſan; 2 
_ K . Salarre. : 


Cela ne ſe paſſera pas ainfs. 
Compagnon Ei. ou de m_— Art. 


Ce veſt Nena Proper, 
| Coy quiefcomene en ſa Pawuret eff mer« 


"Cefn Homme poſe, Ceft a dire bienraſſi. 
| | Chaſtun. ne peut eftre Mignon a ſentir le 
Muſe. 
Ce nfl r un Canſſer. 


ht, 


Genx qui ſont riche vivent a lay Pla. 


C haſcan ne penteſtre Maiſtre, 

Cacher. Ne peut eſtre cachees ces cheſer qui 
unſuivent. 

Amour, Tous, Fame 8 Argent. 

On nc peut cacher longnement. w 

Chari cache multitude de Peches. 


Chat enPoche il ne faut pas acheter. 

Chat qui mange Poiſſon craind — woriler 
fa Parte; les Rats ſo promenent al Aiſe la os 
i n'y a pas de Chars. 


Chemin. Ou 4 Fleris, Neft. Latin * 
tut il troupe le Chem, 

6 vn rule ee, af 
jeune Sold vicil 2. 

Choſe quiphat of «demi Yendite 


( boſe ger ds eff lors cugnute. „ 
Chiſe 1 aquiſe auer e cheree gue 
P 


atrimoine. 
Choſe lien dennen redifte. © 


ch 
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V. Let every one bee content of his 
goods. So. 

D. It is Folly toletthe Euill cometo vs 
from which we may bea garded. True. aOr | 

V. To know him onely by his face, or avoided. 
ſigt. 
v. He that bach been bla to burt, may 
be able to doe pleaſure ſometinnes. 

V. He that hath neither Horſeʒ nor Cates 
cannot alwayes loade. 

v. Euery one cſtcemes,and praiſerh what 
he hath. So. | 
V. It is a hard ching to pleaſe all the 
World. So. 

v. Euery one deſires Skill, and rewards 
ic not with his Will. So ſaid truly of the 

ore Maiſters that teach it. 

V. That ſhall not paſſe ouer ſo, Mea 
wreake. 

v. My fellow of Scudy , or of the the 
ſame Art. Spoken ſo in deriſion ſometimes. 

V. It 18 noching to the purpoſe, 80 
Phraſee 

v. He who is content in his Poverty is 
wonderfully rich. 

D. e is a very ſetled Man. Phraſe. _ 

v. Every one cannot be 2 Minion to ſmell 
of Muske. So. 

V. Hee is but a jeſter. So phraſe in play 
and diriſion. 

V. Thoſe that are rich liue at their plea- 
ſure. So would we all doe, if we could come 
by riches. 

©. Enery one cannot bee Maiſter. Excuſe 
of ſome one that cannot doe as hee would. 

V. To hide : Fhoſs chings that follow 
can not be hid. 

They cannot hide i into a Trough. 
Neither Money, Fume, nor Cough. . 

U. Charitie doth cover a multicude of 
| ſinnes. So. 

J. A Man cannot buy ab Pig in a Pocket. b Or a Ca. 

D. Faine fiſh would the Cat cate; but her 
feet would not wet: Rats they walke at 
their eaſe, if Cats doe not them muſe. - So 
ſaid in abſence of Maiſters having vmuly 
Servants. 

V. Who hath Florin, Latine, and Hague- 
nay , through all Countries findeth out the 
ſtraight way. 

PF. Arufiving Horſe is an open Graus.An 
old Horſe for a yong Souldjer. So ſaid of 
yong folkes that have need of old wit to go- 
verne them, & c. 
V. A thing that pleaſes is halfe ſold. True. 
V. A thing is knowne when it is loſt. So. 
V. A thing gotten by ſweat is more made 
off then Patrimony. So. 
V. A thing well faid needs no Reply nor 


— 


repeating. So. 
D 4 7. A 
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Choſe communiquet eff plus aymee. 
Choſe aiſee, croyable. 
Choſe defiree oft la plus eftimee. 


Choſe trep veiie meſpriſee, et guere vent che- 


re tenjie. 
Choſe ne peur confi ber avec ſon Contraire. 


Choſe donnee n eſt point perdiie ni eſgarce: 


Choſe violente n'eſt permanente. 
:Ehoſe faicte conſe print. 
Clacher devant les Boilteux. 


Corgnee. Il ne fare pas jetter le Manche apres 
{a C orgnee, 


C vuſpience vant mille Teſmoigns o Con- 
ſgience vant en Eſſence de mille Teſmoigns In 
preſence. 


Contentement paſſe Richeſſe. Cnr content 
ga Talent. Bien e qui ſe contemte: 


Contes, eA fol contemr ſage e 

Coiiard os Poltron, Ia Cue. maurubelle 
Amie. 

Corrrons eft vain [avs forth main. 

Conflean. «A, P Enfant, en Fol, en Vilaen, 


ofte le Conſteam dela main. 


Aline. De grafſe ( uiſiur, panvre 1 voi- 


D. 
DE (mir d'antry lar ** ll et libe- 


ral de ee qui tft a lay Tag 
De la vieat ie Mal. 
Dire quelque choſe en Ortillr. 


Dien te donne bonne Fin em tes Entreprinſes. 
Dm fol Inge* conrte PRs. 


D*wn mavoais 7515 ue out 
es qu un peut aner delay. 
D. F 4 4 * 
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Proverbos, and Proverbiall Sentences. 


v. A thing beſt loved when it is com- 


municated. 
V. An eaſie thing is credible; Phraſe. 


5 V. A thing longed for is much liked off. 
Oi 


V. A thing too much ſeene diſpraiſed, 
and ſeldome ſcene on gazed; Ph. 


U. Nothing can conſiſt with his Con- 
trarit᷑. So. 


V. A giuen thing is neither loſt nor frayed. 


So, meaning there is alwayes ſome thing to 


be hoped for of it. 
V. A violent thing is not durable. So. 
V. A thing done counſell taken. Phraſe. 
V. To halt before the Lame. So ſaid of 
raceleſſe folkes that yeeld neither to Rea- 
Fa nor Mercy* 
v. Wemuſtnorcaſt the handle aſter the 
Axe. Meaning wee muſt not loſe all, ſor it 
may ſerue for another Axe: or caſt not all 


hope our of vs when weake. 


v. Conſtience is worth a thouſand Wit. 
neſſes: or the Eſſence of the Conſcience is 
worth the preſence of a thouſand Wit- 
neſſes. True if it be not eye-dazeled. 


V. Contentment patles Riches. A con- 
tent heart is worth a Talent of Gold. Hap- 
pie is he who is content! 


V. A fooliſh Sayer,a wiſer Hearer. It is ſo 
faid of Fooles, becauſe they ſpeake things 
true in a Need contrarie to their Nature. 

V. A Coward will never get a faire Mi- 


ſtreſſe. So. 


v. Anger can not and without a ſtrong 
hand, Phraſeſo, 


v. Take kniues from Villaines,Children 
and Fooles. So. 

v. By a Kitchen far and good, makes 
the poore moſt neighbour-hood. Phraſe 
meaning muſt waſte, makes many helpers 
reſort, 

Verbatim. Of othet mens Lecker large 
Thongs. He is liberall of that which is not 
his. So : for there are many will bee free of: 
other mens goods, but not of his owne. 

V. From thence commeth the Euill 
Meaning euil ſucceſſe. 

v. To ſay ſomething in the eare. An In- 
terjection ſaid of an honeſt Man that cares 


not who heare his. Adoves- 


v. God givethece good end of thy en- 
terpriſes. So. 

V. Of a fooliſh Iudge ſhort Sentence. 
So ſaid of one ſaying any thing without 
Reaſon. 

V. Of an evill Payer men ſhould take 
all what they can get of him. 

V. Of one Daughter twe Sonnes in 


| Law. So faidof them becauſe their wicked- 


eo iu | nefle makes men to kill other. 
8 b Deux 


I v. Two 


On dei 
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Deux Montagnes ne rentre-rencentrent js | U, Two Hils meet never together, Our 
ait. owne Proverbe. 
Du commencement de mon premier eAage. 2 from the beginning of my firſt Aage. 
raſe, 
Dire et faire ſont deux. v. Toſay and doe are two. So ſaid of 
him that can ſay and cannot doe. 
De prime face, incontinent. D. At the firſt brunt incontinent. So 
faid Phraſe. 
Deſpechez, vous de dire ce que dont wonlex.. D. Diſpatch you and fay what you 
would ſay. Phraſe. 
Dire chaſe qu on deſire oir. i v. = ſay a thing that one defites to 
care, Phr. 
Dequey te moſles tw? que je tauche ceſt afſaire, V. Wich what doeſt thou meddle ? let 
g » | * La mee handle this buſineſſe. Meaning what 
Lk: haſt thou to doe with me 
De deux Deyes faut prendre la meillenre. V. Of two Wayes we muſt chooſe the 401 rake; 
beſt. So. 
De deuæ maux il ſaut eviter le plus grand. 5 ory two cuils wee muſt ſhun the grea- 
teſt. Phr. 
On deme» Demuntir ſon Viſage, ſurrexer ſes Ans. - | v. To complaine of his Faee, and paint it, 
| | and augment his yeares. So ſaid of them * 
would command che Time. 
Danęer. Malſa 5 celæy qui ſe four en V. Heis vn wiſe that thruſts himſelfe in 
danger termerairement danger. _ aces ar 
| De. Ceſte Pr tin tire ce ans V. De is Pr tion Wes it 
n ſuit. 2 N that which ek 
E Bebe mul corps. Nod keepe vs (for euer) 
De ſol garni . Ge rom an ill cur Barde. 
De conjures B From a Foole girded with a Sword. | 
De Lowps & / mord anl. From ſworne Robbers. 
De jeune & nexvel Hoſte. From biting Wolves and Dogges: 
De Femme belle ci. ſotte. From a yong and new Hoft. 
De compagnon mau. - From a fooliſh faire Women. 
Dies nous garde a jamaic, From an euill fellow. _ 
DF Famer Femme qui demande, De valet qui Rom a woman that asketh; 
De Views Tiews Maftingu hurl. From a Servant that commandeth: 
De Cheval qui 2 From an old howling Dogge. 
De Fol, de T1 eee, dye From a horſe that goes backe. 
An Nat bore, | From Fooles. Dru ards,and Deceivers, 
ä i ſpeedily thee deliver 3 > 
Dee gelle de Vaifin paillard, God keepevs froma neighbout whoors · 
monger. 
De MedeginTraiftre a ſon Art. | From : Phyſition Traitor to his Art. 
D' Flatteur & Papelard. . From a Flattering and alluring Friend: 
De Serviteur refuſam Lad. From a Servant refuſing Bacon. 
De Maiſtre paravant Sojillard, From a filthy Maiſter in his yong dayes. 
De Soligiteur ja Vieillard, &-c. From a Solicicour already old. 
Debat. Ronde Table ofte le debat , chaſtun Verb. A round Table yeeldeno debits; 
oft ove apres du Plat. . 2 each one may have hand in Place 
E. 
ae teu mepeus ds ** 4 «ſe Fin. Vea To aſſay by ali meanes to 
bring to end his b r. Encourage. 
ment ſo ſaid to another. . 
ve deux Selterle Cul „Tore. D. Betwixt two Stooles Arſe td the 
| Ground. 80 ſaid of thoſe that would (doe 
= bo 4 Dogge) take two things , and loſe 
v. th. 


- en e Dds ＋ We 
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v. Wee ſhould endure the ill, that the | 


a 0u df .. - Endurey ſaut your mieux * ur. 
En viailli cu on pe quelque choſe. En 
forgent en apprend a Forger. | 

Eleeft as placoffrent, == 
En tantes choſes il [+ fant diligemmant pre- 
Per. N 
Bethe ffavvr it ne ſo faut jobs. 
En — — — 
entire deu Samedit. Etiam dicito Galicæ. 
Efe ſur le Bord de ſa Foſſe. 


F. 
F * uns fois, jamais vous ne frites bien, 


Fol off qui Soublie. | 
Faire grand cas de pen de choſe, 


Fare de ſen Droit ſin Tort : a T ant tirer 
4 on viene aroempre. 


Femme ſage & de Faces de pem remylit ſa 
Maiſon : on Femme prudente & ſage oft l Or-. 
nament de ſa Maiſon, 


tonne Femme quien® Uice File, peur Chemiſt de 
Y Toille wilt N fe 


FT. 


* Femme trop pitenſe fait fa 1 Meier tig- 


Femme 


Fortune qui «Mes untreu; peu ſondent 
te Carr en Pax: Mais le centrare off beau- 


— — une e 


Femme ques Lrures merd; & A. 


rs tord,ſe meſle de Metier ord, u a . 
Tr ihe COD 
% Feume imapuatigne itn puree; un Finnie 
of compare. uc: Ot 2 5661 f 9: pol] 50 's 


Femme 


Argent, & Vin,ont ewe bien &- | 


— 


— 


| 


| 


much paines are taken, Ph. 


| 


better may enſue. So. 
V. In 
ſomething. Mes. Age brings no wiſedome. 


In forging Men doe learne coforge. So 2 


before. 


growing old Men learne alwayes - 


v. She, er it is his who offers moſt, So 


either in women or Merchandiſe, 
V. In all things we oughtto be diligent- 
ly prepared. So. SY 
V. In ſuch affaires we muſt notjeſt. So. 
v. There come many things to paſſe be- 
tweene two Saturday es. True when it plea- 
ſeth God. | 
v. Ta be at the edge of his Graue. So ſaid 
of an old Man doing yong trifles. 


yon Faile once, and you ſhall ne- 
ver (thereafter) doe well. Truely ſaid 
of them that no Man can pleaſe, and eſpeci- 
ally of great Men now adayes. 

V. Hecis a Foole that forgets himſelſc, 
True. TY 82 

V. To make great account of a little 
thing. Pb © oF, 


V. Tomakea Wrong of his Right: er 


dra ſo long till hee come to breake. Mea. 


When thine Enemy is weake, put not hm 


in deſpaire agaioſt thee: alſs hold thy ſelfe 


well (or any thing elſe) when thou art 


well, 
Faire plus lt Nur tier que l Aulus ne vant. | 


v. To eſteeme more the Quarter chen 
che Ell is worth. Mea. ſmall profit where 


V. Afaſhienable and wiſe Wife can fill 
her Houſe with little: or a prudent and wiſe 
Wife is the Ornament of her Houſe. Theſe 
be very rare.. £4 WK 


v. A Woman that ſpins in Vice bach her 


Socke full of Lice. True, becauſe ſhee 


ſpends the time where ſhe ſhould ſpin. 

V. A Woman toe pitifull makes her 
houſe full of Scabbes. So ſaid of her that Will 
not correct her Children. 


v. Women Money, and Wine, have 
their good and their Pine, True if Men take 
too much of all. bs | 


v. A Woman chat bath an euill Hus- 


band, is leſſe in peace then any in the Land. 


But the contrary is much worſe. 6 
v. 2 good Woman is worth(if ſhee were 
0 — 
"he — reſt Crowne that's made of pureſt 
ve A Woman chat bites ker Lips, and 
oes a Croſſe, doth vſca. bawdy Tyede, und 
A DRESS 
V. — vnchaſt Wife, working miſchiefe 
It. F . % 
Is oft compared to a foule dunghill. 
_ N 


4 Or ef 


vild lis 


of 


x Conſtean: en coupe la Verge pour ſe foneter 


L Pire. | 
Fol. Qui commet 4 Faire 8 vn Fol, £ ap» 


Fiel adventurenx et hazardenx, de bonne 


— 


Femms lechereſſe, ur fera ja Porree ofpeſſe. 


Fil get prend, elle ſe bend: Fille qui donne, | 


elle Sabandonne. 


Fille o5fiſue a Mal penſine': Que vent ſon 
Honnenr garder ne doit ni prendre ny donner. 


ö Fille Feneſtriere c T rotteere, eſt rar 24 


bonne meſnagiere. 


File que trop ſe mire, de fler pen deſtre. 


Fille qui Ame ls ſilence, eſt doiie de grand 
Sience. | . 


| Fille ne doit eftre trop Jene, non plus que 
Fill qui eſt de face brunette, eſt de Nature 
$97 & nette. "v7 
Filles honeftes & induftrienſes, enleurs Fa- 
willes ſont tes bienhexren/es. 


Files ferres a mier, ſont faſchenx Trou- 
eaux 4 garder. | 


Fol il eff, & non moins vitienx , quidoune 
fa Fille aux fols mourvenæ : car qui eſt a cent 
Litiies loin d vm Fol, enror weſt il que trop pris, 


Fol qui 2 convre dium Sat moiiilld:ou comme 
Caporall Burelenx qui ſe cacha dans Eat 
pour la Pluye. 


Fol eft celuy qui ſe conpe de ſon propre 
Soymeſme, 


2 Fel oft, & de Foy pew Ami, qui meſpriſe 
on Enxemt. 


Fol eſt qui beauroup deſire et choift c prend 


rreſte ale (*eure de P Yr er, on il conrra trop tara 
apres. 


Faute de Sage, on met le Fol on Chair, 


eur neſt Curieux. 


neee 
Proverbes, and Pre vei biall Sentences. 

U, Aliekerous Wife makes her Garden 

thinne. True, becauſe ſhe takes alwayes, and 


replants nothing. 


2 loues. 8 8 
DV. An idle Wench is a penſive Wench 


take. So ſaid when they are ripe. 


| ter in Street. 
keepe. 


deſires. 

U. A Wench that loues ſilence, is indued 
with great Science. True, for it is the oncly 
ſigne of Modeſtie. | x 

V. A-Wench oughlit no more to be ſecne, 
2 an old Gowne that few deſires to ſee, 

0. 
V. A browne Wench in face, ſhewes that 


Nature giues her ꝰ Grace. 


V. Honeſt and induſtrious Wenches, are 
the happieſt in their Families. So, for it is a 
good inclination ta Vertue. 

V. Mariageable fooliſh Wenches, be trou- 
bleſome troopes to keepe. True, for they be 
worſeto dreiſe then yong Horſes. f 

V. A man is not wiſe to giue his daughteł 


Leagues from a Foole, yer hee is too nigh 
him. True becauſe hee is void of Vertue, 
and full of Corruption. | | 
D. Hee is a Foole that covers himſelfe 
with a Wet Sacke: or as Corporall Bure- 
leux that hid himſelfe in the Water from the 
Raine. So meant of them łkhat may do them- 
ſelves good, and neglect time. | 
V. Hee is z Foole that cuts himſelfe with 
his owne Knife: or cuts a Rod to whip him- 
ſelfe with. So ſaid of thoſe that lets their in- 
feridurs, or Childret ouer· run them. 
D.. Hee is 4 Foole, and not a friend to 
Faith that deſpiſes his Enemy: ſor hee is the 
more eſteemed to praiſe him. | 
V. Heis a foole that defires much, and 
chooſeth and takes the worf. So. 
V. Hee who hath to doe with a Foole, let 
him make himſelfe ready to follow him 
nigh,or may be, hee ſhall ranne too late af- 
ter him: becauſe they are more inclined to 
wickedneſſe then to Vertue, 


and not ofthe Worihy. 
V. An adventurous and hazardous Man, 
of any cure, I know not what hee can. 80 
ſaid of Brazen- faced-Affronters. "I 


Fat | 


Ddz | V. A 
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| V. A Wench that cakes, her body ſor- 
ſakes: a Wench that giues, her ſelte not 
- 2Oraban- 
dons he: 


V. A Window Wench, and a Trot- 


Is never good to haue a Houſe to 


V A Wench that admires, to ſpin not 


to a ſnottie body : for he who is a hundrethn 


to wickedneſſe. A Wench that meanes to . 
keepe her Honour, ſhould neither giue nor 


Or is 
comely.. 
aud neat. 


D. For fault of à wiſe Man, they ſet 2 
Foole in the Place. So faid of Favorites; ER 


3 


"I ut 
» © * 


n 8 


2 - 
—äͤ: — 


— - _ FC 
—— ⁵ ʒ . 2 LUäl;— ————— 9 og wy rye — — — — 
l * 


2 ” 


a On ſe 
Futter. 


206 


Fol deſſus un Pont, d'un Tambour aſot, | 


| | F. 8 
Olie de perdre les os pour la chair, | 


| Monoye 55 
Ex de plaiſir, & Eftat, & dor, qui ds yeriu 
a le Treſor. N | 


| 


De Beer contre un Four. 
De vaner les Plumes au Vent. 
De faire an Malet de ſon Poige. 
De ſes Dents Conſftean. 
De ſe bouger quand on eſt bien. 
De pmiſer l. Eau en un Crible, 
er Ceriſes auec ſon Seigneur. 

De ſemer des Roſes aux Porgeanx. 
De faire de ſon Medigin ſon Heritier, 
De regimber contre  Eſpuillon. 

De ſe jotier aſon® Maiſtre, 

De plaaer contre ſon Seigneur. 

De resveiller le Chien, os Char qui dort. 

De gantter le certain pon I incertain. 
Deperdre la Uolce poxr le Boad. 

Deſe prendre aux Femmes, & aux Beſtes. 
2 223 | 

De bien gaigner, & mal eſpargner. 
— les — dn Fes. 
Di ſe deſponiller avant qu aller concher. 


Fy dir quinienajoje! Ey d anveur ſen 
* 


Fy de Manteau quandil fal lea! 


Proverbes;and Proverbiall Sentences. 


* 


Ey de Sgience & d Art, qui ex Raiſon, n'a 
Tt! Ey de Jeuneſſe & de Beaute deſyarnics 
Humilite. 

6. 
Ent qui craignent ſont tausjours en Sougi. 


Gens de bien tienrre ccgnoiſſint. 


Gain. Ricbeſſos qui vienent a conp, Nen re- 
teurem 4 Coup , maic le petit gaign emplit la 
Bourſe. Maille 4 Maile ſe fart A 
& Demir ſur Demer baſtiſt la Maiſon, 


Gontte & Gomrte la Mer Si geen, e. Jontte 
& Gomtte en remplit la Cuve, 9 


* 


Grains: Il a Grain qui na ſa Peile. IIs 
# Poil qui ne fuilt Omer. — es 
ont leur ornament, & v/age. | 


D. Afoole ona Bridge foundeth like a 
Drumme. True, for he hath a fooliſh eccho, 
which is compared toa Drumme, to wit his 
fooliſh and impetfe& Worke. _.. 


Ir is folly to loſe the bones for the fleſh. | 
To gape againſt an Ouen. ; 
To winnow feathers in the Winde. 


To makea Mell of his Fiſt. s Orbam- 
Of his teeth a knife. . 

To remoue when he is well. 

To draw Water in a Riddle. 


To cate Cherries wich his Lord. 
To ſtraw Roſes before Hogges. 
To make his Phy ſition his Heire. 
To kicke againſt Prickes. 
To play againſt his Maiſter. 
To ſute in Law againſt his Lord. 
To waken the Dog, or Cat that ſleepeth. 
To quit the certaine ſor the vncertaine. 
To loſe the Flight for the Luring. 
To lay the fault on Women and Beaſts. 
To fly without Wings. V 
To win well, and ſpare ill. 9 
Toa ch Hardes too neare the Fire. 
To vacloath bimſclfbefore he lye down. 
This laſt is che greateſt folly: meaning to 
iue away his goods to vngratefull children 
e he dye. b 
Fic on goods who hath no joy of them! 


_ Fie on Love without Money Fie on 
Pleaſure, on Stare, on Gold, if by Vertue 
we enjoy them not / T2 
| Fie ona Cloake when it is faire weather ! 

Fie on Science and Art who hath not 
reaſon of them for his ſhare ! Fic on Beau- 
tieand Youth who is not furniſhed with 
Humilitic ! 

Erb. Folkes that feare are alwayes in 
Care. | a 

Honeſt Men know other. Ves, be- 
cauſe of one cariage and Sympathie they 
haue together. I 

D. To keepe his Bill. Mea. his Noſe or 
Mouth. Phr. | 

V. Riches that comes ſuddenly goes 
ſuddenly, but the little gaine filleth the 
Purſe. Maile and Maile doe make the Coat: 
and penny buildeth the Houſe. Meaning all 
that Providence is good, &c. | 

V. By Drop and Drop the Sea runs out. By 
Drop and Drop the Tub is filled vp. The 


foreſaid meaning. . 

V. There is no graine without his Hull. 
There is no haire bur makes Shadow. The 
leaſt things haue their vſe and ornament. So 
ſaid . that wee ſhould take as well Head to 
ſmall thin gs as to great, as the Lord doth. 


He 


Celny ( diſons nous) eſt vrai 
Prince, & vrai Roy, 
Qui ſpait bien commander pre- 
micrement a ſoy, 
W ſoy meſme oft la grand riAoire, ce 
dict Pilrac. 
Guerre. La Guerre eſt la Feſte des Morts, 
& Paix Sane n | 


1 
H Ors des Coups. 


Hors de Y. zue, hors de Penſde. | | 
Hardi Gaignaur, hardi Mangenr. 


GOVerneNr < 


Hardie Lee Lance. 


Herdiment fra ala Porte Anibes New 
velle apporte, Har i parle,T eſte ſaine. 


Harnows.Il i efthauffe enſon Harnozs. 


Heriſſen.Parez vn Heriſſon, il — Fa 
ren. Les habits contrent beanconp de de farmi- 


tet du Corps, & de le Ame, encores quils ne les 
oftent pas. 

Heritage. Service des Princes, E r 
des Seignenrs m eſt pas Heritage, 


Hier V achier, Huy Chevalier, Il 7a des mer- 
humane. 


v es revolutions en la vie 


Homme a ft Ange, Diable, au Beſte. 


©, 


Homme mort ne faicł Guerre ., tante 


fors il mord quelque: fots par de la mort. 


c le & endetts , toute 
2 non _ * 
Homme matmenx ſain alaigre o&-ſoigneax. 


Homme chiche jamais riche. 


Homme aſſailli demi Nuncu. 
Henne ruſt tard d. 


Homme pervers va de travers. 


24 4 1 1 ; 
Homme ſin ſe lene Matin.” 


YA, 


Proverbes, and proverbiall Sentences. 


Homme  riſecarly.Phraſe fo. 


He — wee ſay) who is true Prince and 
Kin 
Ought En rule kimlſclſe with pood go- 


verning. 
Pibrac ſayes, Thar to yanquiſh himſclfei is 
a great victory. 

V. Warre is the Feaſt of the r ad 
Peace is Health boch for body and "Toule. 
Whari 1s more true? 3 


Erb. Out of 2 Mean. aware, 
are no play,becauſe ey are forbidden 
in all play and jeſt. 
V. Out of fight our of ming. Trae Ho 
VA bold Eater, a bold Winner. Yezghee 
may eate the better. 
VA bold — Laber. Yo 


faid of roo much talke, oo little effect 
| in all things. 

V. He knockes boldly : at the Gate, that 
brings good newes in thereat · A ſound head 
ſpeakes boldly. So fait ef thoſe that 
haue a cleare and _ Action in cheir 
Affaires. 

V. He growes warme in his harneſſe, So 
ſaid of an an Man (chucin Phraſe) wew⸗ 
ing his Paſſion too ſudden. 

D. Decke a Hedge-hog,and he wil ſeeme 
2 Baron. So ſaid of a baſe Boer chat will reak 
himſelſe out of his Ranke. 


heritage. So ſaid truly of chaſe that are il re- 
warded for their ſeruicee. 
J. . Yeſterday a:Cow-heerd, to & a 
= So faid 1 in honour of the power, of 
od. | 
V. A. folicaty man is an Angell, Deuill, or 
Beaft. So ſaid Allegorically : bot! louethe 
action tending to good. | 
V. A mon makes no warre: butgior- 


withflanding hee bites ſometimes beyond 
Death. So faid of his Workes decla- 
ring, either Blame for Vice , or Praiſe for 
Vertue. 
V. A culpable and indebted! man is alwaies 
thunder · holte. So phreſe. 
V. An early man is alwayes chenefull, 
ſound and 11. True. ; 
V. A Niggerd Man is nevertich.S uid of 
him that is neuer rich in contentment, but 
poore in ſlauery with ge | 
A man ſi is halfe overcame. 
Phraſe So, | 
V. A crafty men i is long ere he be abuſed. 
True, becauſe of his long Proiices and Pro- 
uidence. © 
V. A peruerſe Man goes neuer eauen · 
True. 
v. A man that lookes warily does chic 


jo7 


0 Or * the 


dead. 


2 Or - 


thought. 


U Princes ien ede teu bw 


y vp, 
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E Home de Pile ucus Ty. 


Homme Pleidewr ſouwvent Memtexr. 


© Henone « a 2 viſages nagres en Ville ni 


7. 26 mutin, bruſque Renſſin, Flacon de 
Fig prone teſt a 


— courage IP ccni en 
Jon wiſage- 1 


Hue roux . —.— 2 <2 trente 
Pas lain les iſaliie, aveques trois Pierres an 


hie baue a * 


| 11 0 
| Henne d. Afar. 


| Homme d. E lee. 
Homme de Sorte,de Credit, c auen. 


EF Homme d. Har, | 
Habile Hemm. 7 


Homme de Neat. 
Honeſte Homene. 
| eite aller &. parler. 
[ Honeedrs chavgent tes Hanes. 
Humilitd eſt de tous Biens la Reyne: & auſſi 
FOrgueil en eſt la Reine. if 
Faule a tout Homme bien fied, qui bas ſe 
tient au 1. Baur on Paſſied. 


» , 5 


2 ne _ ne — droan te Boicteur. 


Ni ruer le Manche apres la (oignee: 
Ni approcher les See, 
Ni aller am ots, tes Faeilles : : 
Ni aller als —— Comps : 


Ni enſeigner Minerve : 
| Niapprendre au Poiſſon a nag 
Ni aller aux Meures ſans Crocker, 


nennen dine queer qi 74. 


— Proverbiall Sk, 
4 


"Heart in his Viſage. So phraſe: 


V. A ſleepy man a buried man, So ſaid 
of a ſlumbring vncarefull body. 

D. A Man of ſtra is worth a Woman of 
gold. So meant, becauſe women beoracely 
good. 

B V. A Man in Law, of x Lye ſtands no awe. 
o. 

V. A Man with two faces, i is not liked in 
Towne, Village, or places. Phraſe. 

V. A mutinous Man, an vndaunted Horſe, 
a Flacon full of Wine, baue but a ſhort time. 
So Alleger. 

D. A man of eufll Cord e, beares his 
: alſoſaid of 
a bad conſcience. 

V. Salute no red hayred man, nor bearded 
woman, neerer then thirty foot off, with 
three Stones in thy hands for to defend 
thee in a need. So meant 8 the common 
ſort) that ſuch men be fal e, and ſuch wo · 
men Witches. 

D. A Chiefe, or H e2ds Man. So ſaid of 


| Men of Sort. 


V. A man of Charge, of Affaires. So ties, 
as before. 
V. A man of vnderſtanding. Phr.ſo. 


D. A man of Sort, of Credit, of Authoti- 


tie. So. : 

VF. A man of Honour. So. 

V. An able man. So ſaid when things 
lcks with him. 
ö V. A naughty Man, or a pothingworth, | 

Os 

V. An honeſt man. 

V. Aman that can goe and ſpeake, that 
can doe his turne. 

V. Honours change manners : But meſt 
in Pride, 

J. Humilitie is Queene of all Goods:and 
alſo Pride is the Ruine thereof. 

V. Humility is comely to euery man: who 
keepes himſelfe low, is ſer in MN towe. 
So alleg. 


VER . Weſhould never halt before the 
Lame: 
Nor caſt the Handle after the Axe: 
Nor bring Hardes too neere the fire: 
Nor go tothe wood, if we feare the leaues: 
Nor go to the Warres if wee feare 
Stroakes: 
Nor teach Minerva her duty: 
Nor teach fiſh to ſwim: 
Nor to goe plucke Mulberries without a 
hooke. So ſaid generally of thoſe that would 
looſe time and come no ſpeed.&c: | 
V. There can come out of a Sacke but 
what is in it. So ſaid of him that can doe no 
more then he is able either by meanes, or 


bad nature of Children te. 
j 7. There 


Nu Tanne que NE 


PROPOS Fol ſig ſes E- 
Spaxles. 


I me faxt pos j u aw plus Fort | 


Ns E. Danger de Villain: que 
d Parore pur oped que ds n 
Sate &- Prud homie. 


eMbey que d: vicil Chien. i 
Feu que de n 


ſort, ſe ant a ſa propre Maiſon bruſlante 
f Rigneur dis Soldats de Guerre) Ennis 
que de Moiue, & c. 
An 7 4 pas toujours 9 de toudre 0 
Irebi z 


1 y a pas 0 Feſte. 


| left rewsjours Temps de bien fare eft «5ſt 
of avoir le noms. 


Jams Grais ne frattifie, fi premier . 
anertifie 


"Bucoierd  Tamais* Poltronn e Trophee, ns e- 
reſens fera belle Levee. 


2 Donis ne for boy Clerc. 


wreſter Gelins : ou jamait Putain n'a)ua Prad- 
hom, ni oo Geline 285585 | 


1 Dorment ne fit bon Guet, vi N ' 
ſenx aucun beam Fatt. 

I bor paſſam wn an n ef pas bow: mas [4 
wid uv Sieris eſt ere ſbon. 


| Vjelir aſis Piat ce qu'il toit en ſe; miu. | 


$ 


Lure en por ag 4 * en Paxce. 


1 Borie, va auge. 


 Texneſſe oj, ru. ane. 


; Impoſſubledevoler ſans „ 
De humer , ſonfler tour — 
biet d tler. . 


3 22 


D. 


K Hail de Plare Pa 


8 


Proverbes, and Proverbiall Sentences. 
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'| other gather vp. 


age. 


I 
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V. There bee moe Workemen then Ma- 
ſters. So ſaid of thotothat ought to worke, 


and cannot live withour, &c. 


V. The wiſe man muft carie the foole vp- 


on his ſhoulders. So ſaid of the cruell enuie 
of fooles againſt the wiſe. 


We ought not to play againſt the moſt 
ſtrong.Sso. 

V. There is no danger worſe then of a 
Villaine:no Pride worſe then that of a 


man cnriched: no Riches to Skill, Health, | 
and Wiſedome. 


No barking to an old! | 
No Fire toa great wood : as the good 
wife ſaid, warming her at her owne houſe, 
ſeeing it huruo by the rigour of the Souldi- 
ers. No enuy to —— 
V. It is net alwayes ſeaſom to ſheare the 
ſheepe. So meant or ſaid, to haue alwayes 


. | Wooll,or good Cheere. - / 
V.It is notalwayes boly, or Feaſt 45 So 


as before, 

V. There is alwayes time to Joy good: it 
is eaſie to haue the name thereof: but the 
effect is rare. So. 


V. Corne doth neuer ſructiße, till Grft ic | 


mortifie. So ſaid after Mottißcation comes 
Purification of life. | 
V. No Coward ſhall never ereft Trophie; 


vor Sluggard make Levie. So {aid of Valour 


and Diligenee. 


U.A Dancer was "hate od Clarke + : 


becaule be guides his Eert (as the Peacock) | 
better then a Pen. 


Ionais Tigneuæ 1 22 te Pigne,ni 2 Der | 


. No ſcabbed never loued Combe; nor 


Capon Henne to leap om: nor a Whore a 


Wiſe Man, ner fat Henne a Capog. $0 
2 of Things ceacgary to nghy _ 


. Neuer did Sleeper watch well, 


Slugger) well Moſt certaines 
. 


{ling one years — 


; — a Friend: of an Age long is molt goed. = 
:] Soalleg. 


V. He caſts at his feet that vrhich ha held 


in his hands. So ſaid (allegorically) of Vn- 


thriſts that lat things ſlide from them that 


V. Young men grow wing are as Wolues 
chawiag.: del rann 


„ . 


V. A young — old Doctor. Yes 


| by hiyWordy 


orhyprectice. wal \] 
V. An idle Youth, makes a needy G14 


| AgeBoh ET M - V ANA 
It is impoſſible to gye iber wings; -. 
To ſup and blow together, 
To blew a Horn and runne (eh eue) 


at once, 


To draw out Oyle of the Poncea 1 
0 


* TN. * 0 


$aC? 


*. 


P 
. * 


. 
A a *1 
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310 Proverbes, and Proverbiall Sentences. 


De deſouiller d Habit, un Homme nad, 
D' Pigeon faire an Of Efprevier, 


De ſervir adenx Maiſtres Ennenss Lande 
Pamre, 
Deregarder Ciel & Terre en wn moment, 


D' avoir Fey en Dien, & mal viare, 

D'aymer Dies, & le Monde. De ceſt Ar. 
ricle on pourxoit faire un juſte Volume. 

— aſſeche les Fonts, & les Temps 


renverſe les Ponts. 
Innocence porte [a _—_ 


Joker : | 


Aus Seignenr - ene. 
Et il t en prie il t'enfant excuſer, 
oo des faveny des grands cuide abuſer, 
ien toft freiſſe chet an Bas de la Roiie, 
gas 
Itſevonlit Joberactte. 


Toje as Cor fait le Tail bean, 
Joje & riche Dir, Pere e: Here onblie. 


Jour. Donnexr des bens Toxrs, 


Vn grand Saljzexr, ' 
Pn rrebeu de Repeiies francher, 


Wu ans de frica 3 de Nappe-miſe, 


Un Flarteur. Aﬀrentenr, on Corniflexr. 
Tugement. Ne fant croire de Leger, aint 


— & Argent & de Bont, & de flaquer la JAonie. 


þ 1.09 a tautes Vertus a Prix, 


— A414 7 * . 
9 


ov 


eee ſelon le rape: il faut 
pots le Temps comme il vient. 


7 axe pluſtoſt creire ce que Pom vor que ce 
on ict. 


-. 2 Hg abie chav fo 


_ Irm fag parics . 


% 


eo. | I 


To take cloath from a naked man, 
Tomake a quicke Sparbaulke of a Pi- 


geon. 
Jo ſerue two maſters enemies together, 


To looke on heauen and earth both atone 
moment. 


To haue faith with God, and liue naught 
To loue God and the World. Of this Ar- 
ticle men might make a juſt Volume. 
V. lngratitude dryeth vp Wels, and the 
time bridges fels.So. 
. I EE bearerh her Defence with 
er. So, 


With thy Lord play not, nor yet with 
thy King: 
| and if hee pray thee, excuſe thee 
Wh. 
— mens fauenrs makes their > 
ing, 


6 e below the wheele himſelfe ſhall 
fin 

V. Doe not play againſt him: doe not play 
in that thing: doe not rub on that thing. So _ 
ſaid of all thoſe that cannot keepe their rank 


and vſe danger. 


D. He would move, or play with her, ot 


| againſt her. So ſaid as aforeſaid of him that 


matches too hie. 

V. Ioy at the heart, makes the hue faire. 
Ph ſo. 

V. Toy and rich liuig, is Father and Mo- 


ther forgetting. True. 


A Giuer of Good morrowes. 

A great Saluter, 

A tree Meale-ſceker, 

A friend of Gallimaffrie, and of Table- 
cloth laid. 

An Affronter; a Flatterer. &c. . 

V We ſhould not beleeue li ighely, but of 
Money, and of Bounty, and to rebate the 
halfe, to wit in beleefe. 


V. Tuſtice hath praiſe aboue all all yertues. 


So. 

As the Drunkard goes, is knowne by 
his Noſe. True, Becauſe it is full of Cuppe- 
roſe. 

V. We muſt gouerne our ſelues according . 
to the time: wee ſhould rake the time as it 
commeth. So ſpoken to be patient. 

v. We ſhould rather belecue what we ſee 

then what is ſaid.So ſaid of light beleefe. 

y. He bath ſpoken well to him: hee hath 
ſung him well his Leſſon. So aid of abald 


Speaker to an ill Doer. 

V. I make not here my Profit. So ſaid he: 
ing * Niggurds. | — 
E a 


Proverbes,and Preverbiall Sentences. 


Has i ef pus falt deſchirer ſox Manteas, 
| 


11 efÞ plus pauvre que Job : iln a Rien. 
1! Phileſophe : il ne parle que de ſentences. 


Its raceordent comme (hiens & (hats. 
Il ſe ſcait bien defenare ; il eſt Homme tile 


Cas. 


Ie laiſſe cela a voſtre diſcreiion : je diu en 
Laiſſe faire. 

11 a ſon dict c (on dedict. Ou ſen thre c ſon 
deſdbre. 

Ila aſſes ds Cœur, mais la force luy defavt. 


I oft defpit il eff cholere. 
I dict I'm & penſe I autre. 


11 a trowvs [a Sorto. 

Il fact ordindirement ceci:il en fail Meftier 
& Machand/e. 

Il weft yas plus grand Martyre que amour. 

11 weſt pas eſchaps qui maine ſon Lien. 


M acftoupt unTron your bencher nn antrr. 


It weft Saule que ¶ Appenit. 
1 vous faut digerer F Exmuy de voſfre act. 

Ey fant aller finement. 

Ila controuvi cela de lu meſius. 

Hy a bien difference: cen'eſt pas Bille a. 
reile: y a une fort grande Diſſimilituds entre 
ces choſes + ily a a A die qu me un 
Ale & un Cbeval. 5 


Ian ven beancony, & me [+ failt N 


1 emoeyd ad Patras : Hafaft ei. 


Feb. TM 
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V. He hath not let them riue his Cloake. 
So ſaid of one that needs not much bidding 
to Banquets. 

V. He is poorer then Iob : 
thing. So, 4. | | 
- FV.Heſpeaketh Philoſophy : hee ſpeaketh 
but of —— So aid co thoſe 7 47 
too much talke: and to no purpoſe. 

V. They agree like Cats and Dogges. Our 


He hath no- 


| Phraſe. 


V. He can well defend himſelfe: hee is 2 
couragious man. So ſpoken either in ſcorne 
to a Coward, ot as it ſhould bee to a valiant 
Man. 

V. Tleauethatto your diſcretion: I leauc 
it to your doing. So. 

V. He hath his ſaying word, and his de- 
naying word. Meant of falſe and double 
Folkes. 

He hath courage enough, but his force 
failes him.So phraſe. | 

V. He is deſpightfull, he is cholericke. 

V. He ſayetk one thing, and thinks ano- 


| ther. So ſaid yet of a double fellow. 


D. He hath fourid his match. So ſaid ei- 
ther in Diriſion, or purpoſely in its right 


meaning. 


F. He doth this ordinarily : hee makes 
trade, and Merchandize thereof. So meant 
of either a Lyar, or a Deceiuer that careth 
not how oft he doth ill. 

V. There is no greater Martyrdome then 
of loue.So; 

V. He hath not eſcaped that traileth his 
band: So ſaid to him that ſinneth openly in 
the fulneſſe of Sin,&c. 

V. He hath ſtopped one hole for to fill 
vp another. So ſaid of a Shifter from hole to 
hole, and meanes not to pay. 

V. A good ſtomacke is the beſt ſauce. 
True. | Ks 
V. You muſt digeſt the ſorrow of your 
heart. So phr. | | 

V.You muſt goe craftily to worke. Sq 
Phraſe,meaning hinder in buſineſſe. 

v. Hehath invented that of himſelſe. So 
Phraſe. Ws 

V. There is much difference: This boule 
is not alike: there is a great diſlickeneſſe be- 
tweene theſe things: there is as much to be 
ſaid as betweene an Aſſe and a Horſe, So 
Phraſes comparing things. 3 

V. He brags much of it, and makes him- 
ſelfe nothing. So ſaid of him that praiſes 
himſelfe more then another doth, 

V. He hath ſent him to the Fathers: hes 


bach made him die. Mean: a Cooke hath cut 


a Cockes throat: or any chat hath made any 
Beaſt or Fowle die. 


J. W. 


312 Proverbes, and Proverbiall Sentences: 


Wl fant ceder an Temps. V. We muſt give time his place. Meaning 
| et 67 4 we muſt attend with pacicnee. 
11 neſt pas a plaindre pour le temps de preſent: | V. Nee is not to bee pitied for the preſent 
| | time. So; Ne ; 
Il na Songi du Lendemass © il vit au Tour V. He cares not for the Morrow day: Hee : 2 
la Journee. | * liueth by his dayes iourney, So, from hand * 
2 | | to mouth. 
ole Neſt content de pen: ii ſe paſſe de ce qu il a. J. He contents himſclfe of a littles Hee 
contente de | 3 paſſes ouer with that he hath. 8o. 
_ ſe i Ilyaencore longtemps enrre ci & la. D. It is yet long time betwixt now and 
OE — £08 5! then. So phraſe; _. | 
Il vous faut avaler cela doux comme laict. D. Tou muſt ſwallow ouer that ſweet like 
Milke. Meaning, It is better to forget cuill, 
: then to reuenge it. | 
11 wentend point : il ne vent enteudre. V. He vnderſtands not: hee will not yn- 
derſtand. Meauing, one that ſtops his Eares 
| | when they aske of hm any thing. 
11 ote aux unt poxr donner aux autes: il De- D. He taketh from the one to giue it to 
ſpoitille "un pour enrichir I autre. another. So ſaid of one that fauours vne- 
N qually: he vncloathetk the one & c. 
Il faift tousjonrs une meſme Faulte. 5 Hee makes alwayes one onely fault. 
| | raſe. | | 
1ly a tontjeurs enuie entre cenx de meſme D. There is alwayes enuy betweene thoſe 
* pu meflien; * FH. 5 | of one trade. Mean. Each one deſires to rule 
ouex his brother, &c. | 
Tentſpay ou j en ſuis. F. I know not where I am with it. Se 
:  faid by him that is not content with what he 
3 5 poſſeſſeth. 5 8 
I faut demieurer en Bſtar que Pox a apprins. | V. We ought to remains in the trade wee 
Je haue learned. It ſhould be ſo. 
H eſt hors de danger en eeſt e Affaire. V. Hee is out of danger in this buſineſſe. 
| So ſaid of him char began a turne thut grie- 
K . ued him firſt, | 3 
ii ſi petit Buyſſon qui ne porte Ombre. V. The ſmalleſt buſh giues ſhadow. Mea. 
ar a {mal} counſell may helpe, or a lictle man 
| g may ſuffiſe. | x 
Ten porteray la Paſte as Four. V. will beate the dowe of if to the 
ouen. Mean. I will remember it, and render 
him a loafe, as he hath lent mee a cake, or a 
| | like inet th Bt | 
Ilweft que d eſtre en ſon Pas. | V. It is gedd to be in his owneLand.Yes, do 
| I if he hath̃ any thing to ſpend in ir. 171 
Il vant mieux remedier as (ommengement Di. It is better to helpe a thing at the be- me, 0 
gw ala Fin. ginning then at the end. True, fox celerity is 
| | alwayes good, | 5 
Ui a que la premiere Pinte chere. Di.. The rſt Pinte (of any ching) is the 
EY | deareſt. Phraſe, In hazarding with little 
K * | 4 "NM 9 — — LARRY kid 28 
e ne ſus pas Divin pour ſgavoir les Choſes FV. Tani no Divineto know hid things. So 
cachees. 4 4 | . eat anſwered to a fooliſh demand. _ | 
Il wen approche point il ni va ni vient. . He comes net neare it: he as che Re 
| . | nor comes, Meaning, not neere the Pur- 
Lein ſingeq; jamais. TUE | V. I neuer thought ypon it. | 
Ten'ay rien profit arjourd buy : je ny rien V. haue proficed nothing today: I have 
if. L Py done noching. Sv, the dee eee 
Ine ſpait Ren:il na Nen apprins en ſa Je- J. He knoweth nothing: he hath læarned 
neſſe: Il ſent bien ſon Paiſant. nothing in his youth: he ſmels of a clowne. 
Je trouveray autant de Chevilles que vow | F. Ile find as many Pinnes as you fhallde | 
ferex de Trom. I Holes. So meaning to preuent him. — 
| DDD Nö 1 * 


* 


P roverbes, and Proverbiall Sentences. 


Hy 9 _= 4 pairs Gent ſtains que as 
Riches 
Ten fa ny Tris tant parlt te meſine 
255 ' 
th fant paſſer par la. n . p i oh 


4 


14 princle Clef 4 Chun. 

I db tent ce il ſcuir. 

time Homme qui poiſe eee dens. 
Ilnefutt que brogiller. 

It cuide voler ſans Ain. 


K 


II faut perdre vn Vrron pow peſcher vn 


. Sanimon, 


Þ mow commy ww Amada d; Dili i 
ment par ſa Gorge, © , 6 5 
Pengarle par Experiencs. t. 


1 reſt pas propre a cela. 


Ie encore di viel Tempi. 


— 


Ie le dira en mon Lourdois. 


Ilim ira par le Pendant, 


Pa denx Cordes en mon Arc. © 


= cops Eb cogey dedans c- dehers, 
nd | 
— n e I frappe d Eſtoc & de Taille. 


50 
i ne tient 
Liens 


Hale que de ſuiure le grand Chemin, 
Weſt peſia l. Faurcbe. 

11% np Tard de pe, 
Il ua quela Peu & les Ou. 
Wjoje de moy ale Pelone, 
A (ein a cogult peuſt. = = 


11teſenoble c 1 ; 
— 1! promet Mernciles, * mai ine tent. 


179 


| 


q 


— 


0 new. 7. 
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. Therebe thore poorekien wiſt, — 
rich. True. 


V. 1 am grieved bbs tuck heben 
of one thing. So 
J. You muſt paſſe thar ſame way wich it, 


__ — ſpoken in Counſell to any having need 
of it. 


V. He hath taken with him the Key of che 
Fields. Mea. he hath eſcaped, run away. 
V. Tk ſayes. all what hee knowethz ot 
can. So. 
FV. One Man catindr btare eur the e 
of two. So, alleger. 
U. Hedoth but confuſe. He goeth Nor 


” | handſome to worke,&cc. 


U: Hee ſupoſeth to fly without Wings. 


' | So faid ofhim that yndertakes and cannot 


bring to paſle.&c. 

V. Wee muſt looſe a ſmall Worme for to 
fiſn a Salmond. Mes. Employing either of 
Paines or Charges in little, that the greater 
may come. 

FV. He lyech like a Tooth-puller: he yer 


in his Throat. So, hraſe. 


V. I ſpeake of it by Experience. oh. 

V. He is not fit, ar meet ſor that. So ſaid 
to them that ſayes hee hach nee as 
abuſeth in it. 

V. Hee is yet of the old ti time. So aid of 
him that cafts not away: the old for. the 


y 
V. Neceltichimin my groſ ſeTermes. So 
ſaid when he careth little for him, & e. f 
J. He will to it the fig Way, 
or in danger to fall. Mea, Raſh, or ynex- 


ö 


pert. 

D. I haue two — ow. Vier. P 
when one Faſhion faileth mods baue 
him by another. 

Vl know him within 5nd wheat: 25 
before. 

Vi Hee firiketh wich Point end Edge. 
Mea. He ſeeketh mee (by Deceit) on * 


Sides. 
F. The Broad Way is the beſt to fellow. 


* allegor. 

e is dreſt croſſewayes, Mea.cither a 
Man — ſo in h. ft with an vn- 
$killfull Hand. 


D. It is too late to repent oſ iti So. 
V. He hach nothing os him but the sKio 


and bones. So. 
V. He playes at the Foot-ball with me. 


So. 
V. He is fare from char he linke. And 
mo. 


many a 
V. Ie ſeewerh to thee chat every one is 
{ like ynto thee. So. ph. 


V. He promiſes —— bojds *Or 
not. There be too _ of — 


5 | 71 
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. Carve, 


— Devens... 
33 3;j7 e : 43. f $4334 > mn: | 


Ray bo 2 EL = | 


fe ub h nun., 
1 644, mah Bruit py ons: 


a hot: et ef me 


Toft wen ah Deſſu deer Aﬀfdres 
W Arb... 


— bon 7 emp. 

 Whgrimt eh 
Itn'y « Henne 1 eren 

Wemag ea 

2 faxt Lee recrier & aq r. 

fe 5 6 bodies oxltreenide. 


Je ſuis Ao ſeb aux eAﬀeires 3 
or ck 


Ile falt — Effort a Pencentre _ 
I failt leſonrd. 


11 dift av plus lein de ſu Penſte. | 


Wl eff bdn a voir. 
It te fay g dr. 


Il afatt on 
Wen: _ 


Aar. u Your aurray. 
I belle Rourdes en Tae. 


» Il us po * fe Hier: 10 4 . 
k. 


14 


* 
— 


Ie. 


] hie A 


— — 


Proverbes and Proverbiall Sentences; 


V. I have a «good w tonguez 
bac may nor tell it. So — * 
ut Ind a Manof my Sort. Mea. tomy 


V. I will venture my ſalfe at all Dangers. 
So ſaid of him that is teſdlved ro doe any 


doubtfull thing. 

D. Lhaue paſt ouer Deſire. M 
Mind is at Reſt; I will purſue it do more, 

. Hee will doe ſome Stroke wich his 
2 

V. Icannot gi d to Study. Ph. 

V. Hebe * my Mindro 2 
Meaning, Hee hath ſpent . Time —— 


aNoilc, v. 
D. Hee hath made himſelfa well to the 


| Fore- he hath made vp himſelfe. Meaning, 


He hath had a good Lvcke. 
v. Hee hath gocten the vpper-hand of 


ffaires. So. 
V. I will not appreve that Bargainè. So or cho 


ſaid in his Diſcontenemenc of another mans ping. 


Doings, 
Ve takes himſelfe good daies; ; or makes 
good cheere, So Alleg. ö 


Fa, U. Hee keepes him with great Rike. 


F. There is no Man that can bide with 
him.So as before, 

U. He will know all thing. Ph. ſo. 

. Wee ought ſometimes to reioyce and 
recreate our ſclues ; Yes if that good God 

e vs leaue. 

V. 1 am not ſo bold or audacions.So ph. 
in excuſe of an humblt body. 

D. 1 amſo buſied about other mens bu- 
— that I cannot minde mine one. 
Phr 
D. Hee hach done all his * againſt 
me. So. 

U. He playes the deafe Eare. Bo faid of 
him that heares clearcly, and yet will not 
heare. 

N Hes ſaith ic from che furtheſt of his 
Thought. So ſaid of him that bach no will 


to doe any thing. 


V. It is good and eaſie to ſee. So ph. 

V. I“ grantthee great Grace, Meaning 1 
vſe thee well. 

v. He hath played me a ſlie tricke. So. 

F. He doth that cuſtomely. So ph. 

J. He is neither good for himſclfe, nor 
for others. So. 

v. Hee hath given tn payment. 


So. 
J. He hath not all his Eaſe : het drieth 


Or dos 
thee, &c. 


vpon * So ſaid ofa broken hearted 
Man.&c | 
V. He ſelleth very dearehis Paines, Mes. 


J. Ic 


he will doe little for noching. 


— 


Proverbes, and Proverbiall Sentences 


Il vant mie ux tenir que querir. 
Hne 75 faur plus artendre, 
11 xe faloit plus que ceci pour nm achever de 
* 
Ie ſius le plus malheureuæ du Monde. 


1 yAI bonne Charrette qui ne verſe quel- 
ques four. 


1 177 a ſi bon qui x'y perdiſt Patience. 
Vet Banquet que d Homme chiche. 


Hl faut endurere po direr. 


Ia beas lever & dor mir qui ak Braid 
lever Matin. 


* Ou parls, 1 * faut paſſer-là : on ii en paſſera pærla. 


li apoin de Fiance aw Monde. 
ya Mayen partout. | 


H peat bien pen que ne peut nuire. | 


4 


[fant bartre le Fer pendant 7 eft chaud. 


e e, z. 
al e 
oo a vs Ot en tniBorche: -. 


nent que de 2 agi. i | | 
«dah St D $70! 


nepenſortir dy. Seeg, 


. e 161 5:5. 
41. 300 0 i nt: 
Veen Ring pla was eelle, 22 


4 © v 
_ 1 
44 ! | 
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14 377 $4 
ein 


N 


1. 


— — 66 „% 1:1 
11 n'eſt Nobleſſe que de ert. ur ent: 
© 71 refit metre ru Tate. 
lets me 12 
„düst at . 


- Htive tout dds. 
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V. It is better to keepe then fetch. Mea. 
better one Fowle in hand, then two flying. 
Scot.Provy. | 

V. We ought to attend it no more. Mea, 
paineloft. &c. 

V. It behoveth but this to make an end 
of painting me. Mea. a narrow Eſcape from a 
ſudden miſchance. 

V. I am the moſt vnhappy in the world. 
So, Ph. 

Vs There is no Cart ſo good, but cumbles 
ouer ſometimes, So ſaid that none of vs is 
alwayes ſure. 

V. There is none fo good, but w ould 
looſe Patience. So. 

V. There is no better Feaſt then of a Nig- 
gerd: becauſe he ſpares out of meaſure, and 
ſo he ſpends. 

V. Wee muſt ſuffer for to dure well. 
True. 

V. He may well riſe, and ſlee epe late that 
hath the Name of an earcly Riſer. Meaning. 
his earely Riſing makes him (in time) to doe 
it the better. 

D. We muſt patſeypon it ſo, 80 meint 
by the neareſt helpe in any thing: it will 
ſo with him, or hee will take that courſe 
therein, Kc. 

V. There is no truſt in * world. Thare 
was neyer leſſe then there is now. 

V. There is meanes all where. So laid in 
encouraging another that is ſome what in 
doubt. 

U. Hee can doe litle that eannor hute: 
True, for. evill Folkes can doe evill at all 
times, if we wa rhem. 

F. Wee mult beat out the yron the ime 
it is hot, our one Pro. Mea. Diligence. 

V. It is not time to ſhuꝑ che Stable when 
the Hotſe is laſt. o u before 

V. He haba Bone in his * Sola 

bo 


to him that anſwers not quickly being 
Ken to. 


| 89. 


7. Nothing berter 803 06 know aide. 
D. There can come 3 our of abick, 


but what is in it. Mea. Impollibilicig, 
Scarceneſſe. 

V. There is nothing more true iben cher. 
Phraſe. 

V.He playesthe limple one, but hee is à 


1 crafty Fox. ſo. 


V. Hedorh any ching for money, Ph. 


V. No Gentilicveo Vertue. 


V. Terran b Wache 
So ſaid to an ynmannetly bod 

V. He hath flay the. — 4 Sone 
one that is ſeldome deceiued. 

V. Ne drawech alle: imſelfe. As 
beſore 


Ee 1 V. Hie 


316 Proverbes, and proverbiall Sentences. 


Hl eff afſes riche qui a Vertu. 
Il S'eft faift battre comme Plaſtre. 


Hu trencht mes Moti. 


Ia cri an Loup. 
1!now eff tantoſt Bien, tautoſt Mal. 


Wy atcine Rime ne Raiſon. 
Wl fe faſche d vne Choſe dequoy il wa que 


— 
Ine ſe fax point tr e 
Arrray, 22 


* Ouriche. I eſt trop chiche : il regurde de trop pres. 
Ila chan mmerite. 


on il ne Hne * prat tenir d' Home du Monde. 
vent rele- 


Le 1 42 f 2 neſt Vaillant. 
Mig nen e 


| * 
1 VANE mieux & as Gre dun Ham tit 


Bien, que de phuſieurs mD. 
on de. % i pic oft pum comme iluuoit merit. 
far cognoiftre premier que de jager: 
14 Mere ce Monde case dv 
— [pait cr 1e. | 


Weſt ſur te Er e. | s | 
unt tont Len oe 

vt, g. 

ue, je ll de row 

ame li del. fre got 


755 grand Deſfut 4 avoir pods vue ſi beſte 


Nauru. 


—— elan be dae 


* 8 7 


* 2195 6 It! d 


gall ul Ae cee 
dl ch wen e Failt te Weſt R. 


bY nr pn 
toes #la Cline. 


52901332 


— conn Mapa 


5:0] b tout gut 
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V. Heeis rich enough that hath Vertue. 
True, the Godly. 

D. Hee OT let himſelfe bee beaten like 
Morter.Said of a ſoft bodythar lets himſtife 
be led, or beaten. 

V. He hatk cut off my Words. So ſaid of 


one that croſſes another. 


V. He hath cried after the wolfe.feare. 
FV. It is ſometimes ill with vs, ſometimes 


| well. Ph. 
V. There is here neither Ryme nor Res- 


ſon. ph. 

V. He is angry at a thing wherewith hee 
hath nothing to doe. Ph. 

U. He is much abuſed, Ph. 

V. We ſhould not bee too haſty to 
for other _ vntill we know how the 
matrer goes, True. 

V. He is too niggerdly: he lookes tooneate 
- — Ph. 
t hat whachee hath deſerued. Sv. 

2 Hee will bee beholden to none in the 
World. Ph. 

V. He oweth more then he is worth. Ph. 

V. There is never one of them bidden, all 
are diſpatched. So common Phraſes of all 
Things, Men or fowle. 

V. It is better to bee at the liking of one 
good Man, then at the liking of many Bad 
Men.So.. 

D. He was not puniſhed #6 hee d de- 
ſerued. Ph. 

dv. Wee ſhould know before we judge. 
True. 

D. Wemuſt go from this World. as from 
an Inne. Ph. 

V. He is ſo rich that he knowes not . 


he — So. Seid, 
Ve an e. 
D. He ſayth now the 2 — 
he ſaid. So ſaid of u laue flow. 
Lier, &c. 

V. 4 never ſpoke of 1 inall Honour. 
So. p Ya 

V. It ſpighteth mee greatly to haveloſt ſo 
good Oe Ph. ren : 

v. He hath played Bank tupt, This is too 
common in the Low Countries. 

V. Wee mult makethe Inſtep according 
tothe Leg- er doing,or ſaying ar 
ſedly. 
V. He doch . ar the Beginotvg: 
but when it comes to the Deed, it e- 
thing. So vau Wa nN 


U. Ile doe all when kues ga. 80 
= 


ar V. He came to burne himſelfe nr /Can- 
dle. So allego. ofthe Butterfly in Raſſineſſe. 
V. I muſt finde out rranes to male me 


7. He 


b 3 So. 
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Hace qu ildemandoit il a ce qui perchoit. | V. He hath what heſought: he hath what 
| | — asked. So Phraſes either in good or 
ad. . 
V. Hee hath the one Eye towards the 
: | wood,theother towards the Towne. | So 

aid of an vnwilling Body.&c. 
Idict tomt ce qu il buy dient a la Baurhbe. V. He tels all what comes in his Mouth. 
Spoken ſo to him that cannot Manage his 

| Mourh, 

Il ya Rien plus agreable que de trowuer | V. There is nothing more agreable then 


T le vn Oeil au Bois, bantre 4 4 alle, 


ſon Parei, - | £61) 10 to find out his like. Phraſe true. 
II ne fant pas avoir Noiſe, ni Debat avec UV. Wee ought not to hane noiſe and 
Mauvaiſes Gens. 2 334 Debate with evill Folkes. True, for we gaine 
710 E 7 of bur nam. * 
Wa eſtelong Temps cache. | : V. It hath beenea long time hid. Soofa 
<q | 5.0 2,1 | Secret. 

Il faut eſtre honteuæ, principalement ou Na- We ougzt to bee ſhamefaſt, and prin- 
ture nous Enſeigne. ; cipally where Nature doth teach vs. True. 
Il amreprins vn gros Affaire. 2 V. He hath vndertaken a great buſineſſe. 

| | * 
Wl enwjuge comme vn Avengle des Couleurt. | D. Hee judges like a Blind man doth of 
. I Colours. So. | 
Il me faitt le Bean devant les Gens, — He vſes mee kindly beſore folkes. So 
; phra. We: 
- Payme micux que tu ſentes des Aulx que de V. I had rather thou ſhouldeſſ ſmell of 
Muſc. Garlike then of Muſt, Wiſhing him ra- 
Sor FH. : therto beagood Husbaridman, chen ſome 
ana I vaine Conrtier. 
I penſe toujours a ſon Profit. 464 + V. He chinkes alwaies on his Profit. Ph. 
dict tort ce qu il a ſar le (nv. I D. He tels all what lyech on his Heart. 
| 5 So PA n th Lo on vn i MG: 
11 weſt jamais Fen ſans Fumce. V. There is never Fire without d moske. 
| | So faid of any hid thing that comes alwaies 
_ i Ih: Light. 1 | 
_ Il eff * bien advance qui Wes * — Np is well aduanced that a well be · - or K M 
__ Ie Vin au Gre. V. He hath the wind to his liking. Meant 
; good ſucceſſe of his buſineſſe. 
11 ſemble qu il radotte. ' V. Ieſeemeth that he raveth. So ph. 
Il change ſouvent de Propos. f V. He changeth often his purpoſe. So ph, 
Il va de Place en Place comme les Oiſeanx, V. Hee goeth from Place to Place like 
| Birds. As before. e 
Il eſt bien manvass Meſnager. V. Heis a very bad Husband. Ph. 
Il tient groſſe Gravite en ſon Parler, | . — — keepes a great Gravitie in his 
ch. 50. \ 
Va point de Ceſſe. | He never ceaſeth. Ph. RY 
Iny aceluy qui n me mieux ſou Profit UV. There is none but loveth better his 
que celuy de ſon Voiſin. 950 owne Profit then his Neighbors. Too true. 

11 nya Rien qui ne prenne Fin par ſucceſſion, V. There is nothing but takes End by 
de Temps. of Time. Vea were it ſtone and 

ron. Tj DIG 

Il ne les fut non plus eſpargner qu vn Vieil | V. Youmuſt no more ſpare them then an 

Lonp. - old Wolfe. Of ſome juſt Revenge,&c. 

Te way aucun Loiſr. V. I haue no leiſure at all. N 
EL ANGFVE.) Qui Languea, 4 Rome v Who hath a Tongue, may go 
d: elle aſa Langue enla Bouche, non en to Rome: So. ſhe hath her Tongue in 
laBourſe, © her Mouth, not in her Purſe, Mea. free, and 
| | enough of it, for were it in her Purſe(as het 
Money is) muſt ſpend it. | 


Langue Fe 3 7. A 


' Langue de Serpent: tirer la Lange ſur quel- 

cum; an ſe mocquer de luy: vn Coup de Lan · 

gue nuit plus qu vn Coup de Lance. bed 
La Laugue humaine n'a point d Os, 


Toutes Fois briſe entre & Dot. 


a Prod 7 Led) Jefer ſen Lard aux Chiens : bl ne 


b Adviſ 


& Avare, jecte pas ſon Lard aux Chiens, ni pardeſſous 


c oua dix 
Doigts. 


d Serieux 
es tempe- 
ſtant. 


44 porte. 

Larroneſt faict de Abandon: que trop Aiſe 
faułt le Larron: les gros Larrons meinent quel- 
quesfois pemdre les Petits, comme ce diſent 


ces Vers. | 
Entre les Inges ſont pluſienrs 
Exerpans Iuſtice a Reboxrs, 
Ils deuſſent eftre les Ileilleurs, 
Mas ce ſont Loups, Lions, & Our. 
Gens qui ſe ſont meſles towsjours 
De piller, & 4 dix © Mains prendre, 
Font aux Chetifs finir leurs Tours. 
2 Larron meine vn petit Pendre. 
Levriers, ) De toute Taille bon Levrier : de 
tous Meſtiers bon Owvorier: il neſt Chaſſe que 


de vieux Levrier, & eAbay que de vieux 
Chien, 


Livre.) 4 On we prend pas le Lievre au Son 
Tambour. 


res Le): Qui al: du Lony, den wait ſa 


quelcun. 


f Negũ· 


Fence. 


genie. 
Le Loup ſpait bien que male Beſte penſe. 
T andis que le Lonp f muſe, Ia Brebis entre 


4 B 015, 
Cependant que le Meſthant conſulte, I In- 


neger, lug eſehappe. 


Ila baille agarder acil qui la perdra. 


Pas, a Pas le Bam prend le Lievre. 


| 


Proverbes, and proverbaall:Sentencts. 


V. A Serpents Tongue to hang dut his 
Tongue vpon any Man, or mocke him: a 
Rufle of the Tongue is worſe then a ſtroike 
of a Lance. So- | CHOIR TITS 

The humaine Tongue hath neither Bone 

nor Lire, 

Yer breakes the Backe, and Wombe, ſets 

all on Fire. 


V. To eaſt his Bacon tothe Dogges:Hee 
caſts not his Bacon to the Dogs, nor vnder 
the Doores. The firſt is maant of Layiſh- 
neſſe, and the laſt Spare. 

V. An abandoned Life makes the theefe: 
too much Eaſe makes the Theef. The great 
Theeues lead che little ones to be hang d, as 
it is ſaid in theſe Verſes. Wan 


In Judges Seats do many Iudges ſit 

Exerciſing the Law the thwarter Way: 

Who fhould gue Juſtice ol Ballance 
right in it. 

But are Lyons: Beares, Woules of bloody 
Prey. 2 ä 

They are the ſame by Feet and Hands do 
draw, | | | 

The poore mans peece; his life to ground 
doe ſend: 5 

Yea, Thoſe great Theeues (cal d Judges 
of the Law) des N 

Doe hang the Leſſe-ones, fore ſwaying 

; their Stipend. a 


” 


V. There is no ſhape to the good Grey- 
hound: Of all Trades the good Worke- 
Man : No Hunting to the old Grey- 
hound, and Barking to an old Dogge. So 
meant in diſſigning Worth of Things to 
Mens Fantaſies. | LEI? 


* 91 

V. Men catch not a Hare with the ſound 
ofthe Drumme. $9 ſaid to an impatient Per- 
ſon, © who may haue Succeſſe with faire 
Words, but doth ſcorne to giue them. &c. 

V. Who ſpeakes of the Wolfe, he ſeeth 
his Taile. So ſaid df any ſeene preſently af- 
ter they ſpeake of him. of I 1 

V. The Wolfe knowes well what another 
evill Beaſts thinkes. 

Whilſt the Wolfe ſtudies, the Lambe en- 
ters the Wood. 

Whilit the wicked conſults, the Inno- 
cent eſcapes him. 

Hee giues it to keepe, to him that will 
looſe it. 

Step, and Step the Oxe can take the 
Hare, So ſaid of things where their may be 
Hope and Poſſibility, for all the Craft of 


either Man or Beaſt. | 
V. For 


WF - Ry 


d 
P. 
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Louy: ') 2A perite CAchoiſen 1 Loup print 6 . Forthelcaſtthoiſeche- Wolfe tooke 


Monton : pen a pen le Sa . Oe. the Sheepe. By little and little che Wolfe 
FEA eatech up the Gooſe. Fo faid of the crafty 
| | Lawyety #gainft the Innocent and Poore- 

ones. 


V.Ravening Wolves: Abandoned Wehe. 


* — 


Loupt reviſſaus: Louves 4 40. 


a Larron. Marcher ® en pas ds Loup. 2228 IT march in the Wolfes ſtep. 
Mauvaiſe eff 2 Laiſon quand wt wn | Lok mage It is an evill ſeaſon when one EEE ene 
Lautre. up another. 
b Ex le tien le Loup par. ler Orailti. ob I hold the Wolfe by he Der, 0 N "a \ 
e eee Les Toups Pont Dan. The Wolves have ſeene him: 
2 - Lire beatcouf® & Rien en tende, 1 bear. UV. Toreade too much, _ not to un- 
Temps apres couß, Chaſſer & rien prendre. _ derſtand, Fro hunt much and not u Hart 
den d Effet C command. So. | 
Le done Parley _ * aer. I V. A fweer ſpeerſi doth not fla che 
tongue. Mea. A good wang doch neither 
40 r bone nor fleib T . . „ 0 
plaie, OR L. Tus en dur autre. a V. One pleaſure breeds * So. | my 
, Les Appremrif Ine font incomivent Maire, D.. The Prentiſes gte het preſenely xia- Bs 
| | ſters. So ſaid of one excuſing himſelfe. 
Ls Choſe eſt encore en ſon Ender he ſame thing is yer in its whole. So 
Oh e Raid of a Wag choughetober loſt, and et 
| ay . hope enough. &c. : wha Nn — 
L Heur donne Eſcorte aux Vaillant: I. Homnb V. Hap is the guide of valiant men. So 
de Cæur ne trouve Nen impoſſible. „aid to avoid all ſluggiſhneſſe, and to venter 
5 TM - } adviſedly. A couragious'ingn find 4g * A vt; 
| e *  ] ching impoſſible. True, in Gods feat el dos; 
La Beſongue des Ourriers ſurpaſſe tout. Di. The woke of (true) Workemen ſur« 
| mr I päaſſeth all other. Meme, chat ſame, and 
x | | I not Botchers. 
Le Hazard du Jen off 4 cranar r. F. The band of Play is co bee feared. 
CO Es FROM 8 INea. A raſh ſmall enterptiſe where doubt of 
I | danger is, | 
een porters _ iT 1q Y. The night wilt give you counſel, 
| Mea. Take more leaſule to 8 iſe berwixe 
mw i | | this 3 morrow.: <2 5 
e Ou ſe de hoſe © deſmonſtrera. gn V. The matter or thing wi ewitſe 
monſirera, L Cbheſc * s 8 ] Mem the deed and not wks &c, 


D. The Son ſpends as much aste Father 
doth gather, There be coo many of thoſe. 
Y. Our Friends ate in dur Purſe. So ſaid 


Le 2 en A dend — Pn. | v 


Les Cw ont en la Bourſe, 
a of all vncharitable Worldlings __ = 
ey; Where. 422 
foul: Lat Source de tons Manx, 7 = TO: The Spring- well < on n. Sophraſe 
Mer, ou | e ſay. 
Goufre des on weft jamais 2 age 4a ane . V. Men are neuer Ahrend from 
MAX, 8 Plaid. | ee ms pc Law. True, becauſe the after Wit u better 
po Is chenthe fore Wir. = 5 vl es 
Tas les autres moi(ſounent. © © D. The one ſowe'mdt c or erreape. | 
Soren flown, Oh; AYR aid of thrifey folkes. C 1 SN 


'A Beſoign. IV he Friend is knowne in a need; True. 
5 ek 2 als og 2 Oſt a dire ; D. The Pl ough gveth before: :the Oxeh : 


harize va devant les Boe * 
Le po 144 | Wh That is to ſay, All backe ward: : our owne 
Provetb:" OL hs 
Le Point du races hi, I. J. The point of the Proceſle lyerhon 
I | thar., So ſaid i in een of matters 
i; 5 Is conſultkd. 


V. The Fathers pole cheir Children, en- 


2 tr end, ef: 
A s Epics vp endur during them to much. True, 


22 - 6 La U. The 


—— — — 


320 


IS, 


La oe N 25 . a 4 


e f ID 


Labor pear ofrecn ore Far ele 7 


pour le preſent. 


a ©bofs weft quieffonchd. 


Lacie ef aſſes 70. Faitte prarves ey 


ſoit bien ſaite. 
La choſe me tourbe. 
Le Loup eſt Prin. 


* — ſos Crain. 


Lt t gas Hons define 
— Las wy repuarte poor ei. 
c. 


Burt Henne . — 


boule To. L e 3 Gens fal. Pein 


dea - en eſt plus _ 
& 015" * 


5. 


e oure u 44¹ e. on © frotte 
freaident Nene.” | 

bomigne- 

18 Aue) e * > brafler la Maiſon de 


ſon wvoiſm, doit avoir Pœur de la ſienne: La 
eft mal condinite ou la e le 


Matſon 
Bles, un ny 


Les larregins ,  Prodigabires : 5 ; 


renverſent les riches Familles , mais ſur tout 


{ Imprudence du _ 
Aaifer.) Q vent tonir netteſa 


Maiſon, 


* doit tenir Preftre 1 Pige- 
40¹ * 22 e 4 Meow ſont redoutables. 
LaT wverne. | 


La Bomtique det Viurier. 


L*Hoſpital, & 1a Priſon, oh anffile Plains | 
| ceſſes an 


& uU. 


Mat Labor fads c re be Mai- 
— — la Caſe menſire wy hs er: l 


Charge qu exeres xn homme fe 


il offs 
Bad wi e. 
Mal falt quine it mal 
contre. poiſe: mal ſers 


voir ce 


je qui ne 


w ert qui ne perfect: mal ſe joue 

| la joue: mal gaigne quitout 

. Lee e. * Lee. 
cone, | | 


Malade.\| 


1 


| 


| 


So. 


1 Proverbiall "READS 


V. The chinge is ſmall of i ie ſelſe, bue ii it ' 


— touch me to the Heart. So, a croſſe 
wor 
V. The thing cannot be in a worſe Eſtate 

chen it is for the preſent. So phra. 
V. The Matter is not ſquared. Mea: not 
9 enough, 8 ſe, our of rule. 
J. The thin ne ſoone enough, 
provided it be wel 9 So. 

D. The matter toucheth me. Phr. 

v. The Wolfe is — ht. So ſaid com- 
ming through an vneaſie buſineſſe. -. 

V. There is never. 50 aol Love with- 


out Feare, Phr, 


V Pleaſure keepes a Man from ſtudy. 


True 

V. Good Willis reputed for the deed. 
Our phr 

v. To hire a man for his daies worke 
So meant of ſome ſmall providence bree- 
ding little effect. 

V. The belpe of many F olkes makes the 
— e — bee the IN _ one _ 

this. 


Erbarim. "One hand doth wath, or rub 
the other. Mea: that two helpes are 
better then one. 

v. Who ſees his neighbours houſe burn, 

ought to ſeare his owne, Mea: Not to be 

lad of another mans loſſe. The houſe is 

ill guided where the Wife ſelleth che Corne, 
and the husband buyeth it. 


The Thefrs, Prodigalities, Gorgiouſneſſe, 


doe over- .whelme h Families: but 
above all is the imprudencie of the houſe- 
guider: Moſt true, and w worſt of all a wie- 
ked Wife. 
V. Who would hold his houſe very 
2 cleane, 

Ought lodge no Prieſt or Pigeon 

therein. 

Foure Houſes ought to be feared: 
The Taverne. 


The Vſurers Shop. 


The Hoſpitall and the Priſon: and alſo pro- 
Coutts. 
V. The Houſe makes the Maſter to bee 


knowne : the charge that a man doth exer- 
ciſe, "makes him ſhew what Man hee is. 


.V Helives badly that amends not True 


* and namely of the Libertines and Wicked. 


V. Ill doth he that not performes: hee 
poiſes ill that countrey poiſes not: he ſerves 
ill chat es not: 'Heeplaiesill that 
wrics his Checke: he wins ill that ſpends 
all: he ſuppes ill that dinnes up all. The 
unadviſed man is never without paine. True 


* 
y. Wee 


L 


Proverbes,and ProverbiallSentences. 321 
Malade.) Point nefant demander an Malade | V. We ſhould not aske the Sicke if hee 
11 vent ſante. would have health. So ſaid of Queſtiva- 
leſſe things. 
Malice.) Qu Homme ne cognoiſt micur V. No man knowes more malice then an 
CHMalice que ! Abbe quia efte vieux Moine. | Abbot, being once an old Monke. Meant 
of an old man practiſed jo ill. 
a On les gros Manger.) Meſſienrs, Ceſbe Monde, Car © U. My Maiſters, it is the world, for the 
Du, les Grands y mangent les petiti. great-ones doe eate up the lictle-ones, So. 
_ 2 ag meant where the weake are oppreſt with 
the 3 powerfull. &c. 
Marriage v. Mariage. 
Net'y fourre pas chaudemont, Thruſt not thy ſelfe therein too hotly. 
O% tn ama nn Conpd Eftrille Where thou ſhalt get a bard Curry-combge, 
ais pour ſagement, But proceed ſoftly, and ſo wiſely, _ 
De bonne Mere pren ia File. _ - good Mother rake Daughter for 
thy home. 
Aamiex Rien a In Chandelle : car a la 1 V. " Handle nothing with Candle-light: 
{a Chevre ſemble Damoiſche. for before a Candle aGoar is like unto a 
| c— _ Foreſeeing. 
HMandifſons ſont Fueillet, qui les ſeme les re-;| U. are hut Leaves who ſowes 
excille, e them, them vpheaves. So. b 
Moadepin.) Apres la Mor le Aedegin: Mau. v. After death the Doctor, Muſtard af. 
flard apres Diſner. ter theMeale, So ſaid when Sings come 
behind the time. 
Aerpier.) Cheſcun Nn. ſou Fardean. p V. Pedler 2 one ſhall beare his bur- 
= — 
8 18 . ar ho aid where no good induſtry 
« . is of che _— ſi = 
Meſmnager.) Deſpendre ot pom gagner, ſaccu- U. To ſpend asd nothing winne, puts 
gels Mere 7 Pi 4 _ Houſhold behinde. Sp of an unprovi- 
ent man. 
b 1 fait le * The Starres d ſhine at Mid-d 
a M Les efloilerneluiſſen d Midi, v. The Starres doe not ay. 
_ ney a Once. heures. He ſeekes mid-day at elexen a clocke. 
5 a ee He ſeckes five Sheepes feet, where there is 
que guerre. but foure. So —— of him chat takes not the 
| right way is things. 
de borne + me, | 5 A handfull of good ood Godly living, 
77 plein LM figs Is better then a Tunne of Learning. 
pur Vie me Mite baren, Mal pro- Better is a far off Good, then a ucare hand 
Evill. 
ala baut e Pied, gue de Logs, 3 — is eee _ . Foot . 1 with 
— Rente. Better is Rule then Rent. 
Mieux vant bon Pied, que deu eſohanſſer. Better a good Foot, then two Hands. 
Miggx, vant bon Garden, que bon —_ Better a good Keeper, chen a good Win- 
J ms? 1 014 9 ; „mer. 
ienx vant bien vivre, quc ie pu . Better to live well, then to — doeit. 
fa view ex Pub un e —— 80 * e then a Beefe in 
0 ”_ Seek a Pair, J. r — — in Peace, then Signory i in 
nenric en Guerre! War. en te 
Micux vant P\Ouwbre fu age rute __ m_ the che Shades _ en the 
Serum Un * Accra sann 
a | 15 ee and er cont. 
Miu vat Ag, e, Better a Trade uithont Land, 3 
| ; ei 44d! 1 hauke on the hand. 
Gee er inſt que fu, | .'* || Betrer Engine, then Force. 
ieux vant avoir Ami en Veye, 1 A. Better a Friend by your Hip, * mon in 
en Courreye. Miel . your _— J. Honey.) 


\ 
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Miel.) Ceiuy bien mal le miel,qui wew 
taſte, & ſes Doigts wen leſche. 

a On e: Monter.) Apres „ nes Val 


— lee. 


lee, rude 
Moxie Mordre.) Telrid oY mord. 


ui ſams ce oe ls Mort 95 
— done 75 hwy rp 
Elle eſpargne — pen les Jeunes que les Vieux 
Les Forts que les Foibles, 
beam Come eAnfſi toſt > menrt le Vean comme la Vacke: 


Mert.) 


Pa. Et le hard Comme te laſche. 


Tel eſt qui croid d'eftre bien ſain, 
Mar il porte la Mort em ſon Les. | 
c Manvais Mortier. 9 © Le Mortier ſent ronLjonrs tes 
Nuuurei. Aulx. | 
des Mer ae) * Gafex, Is 6 
” ver la Monche. |.» OCR per- 
dem Ferermolls 


Men: fu.) Pa bac ee 
Monfefler. 


Mourir.]) Bien menrt qui volontiers meurt. 


= Aomnton. ) Ce" . 


1 * 2 
— i av Poiſon. 
Muguctter une Perſorme. 
fou qui Mole.) © Quine Sadventare wa G 
radbenture 
perd. 


— & Muſer.) Telrefuſe qui apres muſe. 
Mule. 


Mal neceſſaire. 


Ma * 1 8 de plus pres que ma Robe. 


N- — 0 4 Hour ale Fin rare dre 

= 
Nager. Celuy pen ar nager aqui * 
ſouftien le Menn. 1 

| . 2M 17: 

 Weceſſits wapoint de Ley. 
Neceſſtteff lamoitid' de Raiſon, 
Nereftittrend le Tab ee keg 


Ne. Yr I ds Ne. 
— dr 8 — 


r 
2 . - 2 
88. I ” a4 « 14414 11 1 E 144 


4 * 2 1 þ 
k v.94 "%.. Fa {58 Il 
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Proverbes, and Proverbiall Sentences. 
V. Ty )He guides the Honey ill. 


— 


That may not licke his fill. 

V. After great Climbing, comes great 
Downe-comming. So ſaid of Affliction 
and Reſt. 

V. He chat laughs may bite. So ſaid of 
Miſtruſt wee” ought to have in faire 
Shewe. Kc. 

v. FWhethinkes on Death daily, 
Is wiſe in Heart verily. 
Ic ſpares as little old Age, as the Young. 
The Strong as the Weake. 
As ſoone dies the Calſe as the Cow. 
And the Stout as the Faint hearted. 
There may be he that beleeves to be ſound. 
That beares faſt Death in vaderncath his 
Gowne. 

V. The Morter ſmelles alwaies- of the 
Garlike, So ſaid of a bad heriditary Na- 
ture. 

V. The little Flye.) To waſt a Candle 
and finde a Flye, Who looſeth everlaſting 
Life far the ſhort Life. © So faid of thoſe — 
love this preſent Siclum, &c. 

v. Such a Cat cannot be caught without 
a Muffle. So ſaid diſsigning impoſſibility 
in aay thing. 

v. He dies well that dies willingly. True, 

v. A Sheepe.) This Sheepe of Bery. So 
said to any Fellow marked over the Noſe as 
(commonly) chey bee. 

v. Dumbe like a Fiſh. So phr. 

v. To mowe, or loue any a UP So fad 
to any that have no will to flatter, &c; + 

v. Who venters not hath. neither Horſe 
nor Mule, .So faid of him that ventures 
not wiſely. &c. 

v. He who refuſes may there after be⸗ 
chinke himſelfe. So, Therefore adviſe before 
thou refuſe. 


v. Aneceſſary Evill. * To bold the 


Wolfe by the Fares: but better to an 


Evill, and not to ſin ſo. 

v. My Shirt is nearer me then my Gown: 
So meant of the neareſt Boop, © or. +: Rer 
ſelfe beforeStrangers, N a. 


V Nature followes us to ihe End. Tr, 
i 


n Evill, ca.. 
V. Heemay well n & hack bis 
Chinnebome vp. So ſaid of him that hack 


good helpe. roſpers alſo, MII 

| V. NeceGicy bach no La... N os * 
Necefsity is the halfe of Reaſon. 
Neceſsity makes the Coward tour E mg 
nanimmous. 

v. To dia wWonnes out of ones Noſe, 
That is, to try him. 
I That bath na Nag — ade 5885 

formeab ie. 4 -oualy os 4 
uk, e 


5 


2 Os l 
chien · 


2 Ou te 
chien · 


2 ene 
b 2 C oft e ODν deb * 


Nome faſsa ſelon notre Puiſſence. 


| Proverbs had ProverbiallS Samens 


1 Few als aver an Pledle lc 
J . 4 5111 
Tvz Vice ſent 5 
— arg. 


Was Prof, as Bing Drive. | 

Nui Bien ſans Haine. 

Nw Or ſans 

Na Grain ſuns Paille. 

Nm Sealu ſalt Fal. . 

Nu ſour ſans Soir, a 

Nul Mal ſans Bien (& ſon cont. * n 

Nu wit ſans ſon Exvers, - $2. 

Nulle Roſe ſans Eſpine. 2 

Null Terre fans Hare. 

Nu Nome ſans Cue. wok Wig ts trend 

Nulte Maiſon fienc Paſrion.. 0 11418 

Nu Commutbet (ans 1 + 

Nous entiarons plas fatilement ler _—_— 

nous ſont communes avec Þ s 
ee 


— 28 2 fare: 


News neſomme par encores Re, 


Ne craignez. de [emer pour les Pigs 


—— ne ue 


Nu.. pe eg Mende. 


5 
Nul ue peru, 
Nel ends, min. Pain 


N e refoeilles par le Chat qus Arr. 


Moeſtre ni pour Pun, = e. 


N due nN. an. , 
£9 te fies en Par ſonne, 1 715 


cagam. 
rie ve h bu. 


i bandrier: 


— DOtſcen yacatille folen qu'il * em- 
. 


725 I 15. le var fd . < Bois \uenk 
butt. Ong. 


don de lui» 
ker contre 


-D ennbrre TR 0 


ſa embre. Oiſens,) Les Oiſons meinent 1 les O: 


9 ne ſom pas dignes de monſtrer les 
Paſquet \ 


that cen bes 


Phraſe... 
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Hee went bis way with a fi "Noſe. 
— to r. Went worſe wy = then 


Ns 8 Or no 
— = 


* 
Ne — Profe —— — 


No Gold without Scurnme or Bre 
No Graine without Chaffe or Strame: 
— 8 3 wm kv 
o Day without N n 
No 22 _ 
No Right · ſde withoor his 9 
No Roſe without a Thorne, 
No Land withour Wire. 1 _ : 
No Nut without his TY 
No Heult without Paſs ion. ö * | 
No Commodity withour Incommodity 
V. Wee endure Evills more eaſily Aben 
they are common to others. True. 5 
v. Doe not that which is not to be dani. 


Goe not beyond meaſure. So 


phraſes.” 

V. We are not yet there. Mea, To the 
End of our &. 

V. Fear not to ſowe ſor the — Mex. 
Feare not to bee Free (and h,) as the 
great God is unto us. 

V. Will not you creſtro betabe my head 
with that ? So. 

V. Do not truſt to all Men. phr. ( So. 

v. Ne man looſeth but anocher winaeth, 

v. Let none — brivg 
not his Loafe with him. So feid by him 
give little for nothing. 

V. Do not awake the ſleeping Cat. Things 


ed, c. * \5 
V. Wee — to our Puitlatc. 


-| Phraſe. 


V. To be neither for che one, nor for che 
other, Phraiſe. 


v. Say nothing of chat { haue cold yu. 


Trufinnone untill thoukaſtryedbim 1 
firſt. Pr. Ne 
V. Brag not not ſo much. Phe: 


7Echatims The Worte. mii knomne 
by his Worke. It is an Apes worke. To 
wit, Bad. So Phr. 


V. Bird.) The Biedchirmexaitis whied @— 


to. So. 


Every Birds Neft fecubes toit fair 


Better to be a Bird in the Woodthenia che ; 


—_ Jo laid of Librrry beser don Bon- 
Nee ae el a. 


dow, Phr. 
v. The Goſlings lead the old Getle to 


feed ; the G not to 
e Gollings are „ 


78 eee > ban 


\ 


PafpttcatOje.. > hiv ns dns 


en (and dv 311498 305 V. . 211 


— 2 Or.) ee o, — — 
E — * . 


ard apper 


ger, 5 
* ſage —— v7 ” 2 
eee. Henele 


ſuit 38D 3: 
1 aben Oeil: cot devoid vices N 


Fine comme Hunbleſſ e 
b — ny oil. A õ.. 


wa. Ori FOES 
Pain d an Conſteum: Pam denx. Confltary. 
Poiſſon d'une Main: * de dence * 
Weber N o a 
TT. = col int ; f 
Okidicape Piles: OuiDireve pe Tex, 
«hr ts ry wk Tarn. 
Omriermedicr «Cheval 
Orin gala ge. | 
1 f 
Fer e | g 
— — Pax. 
ee, ee, 
uu mettre en „ Teſte 4 fare 
On done ny tel Pai ere. 
evra vi on pas thusjours adviſe. 
2 nne 
— Onſolſet mn Pn manger 
Viſage. 
On neprend us jemen le _— Gu. 
On emtend trop ce 5 . 
d Once que 
-" "_ — gout des Gen: mange, 
On Adlait fonfteir ce qui oft de Dr 
Raiſon. 
 Ovie feta A NA Mar gean de 
Pan. 
0 220 Bl ; - 
iow 3 0 


| 


Proverbesſand provi Senrences. 


ſhew the old Geeſe Eaſter. Mes. 

or reaſon where itſhould be. & c. 
V. It is not all Gold that ſhinerh, nor 

Meale that whiteneth. Fo. 


v. To ſowe one grune of : ef | 


catch a Pigeon. Deſi 1 
v. O — truly, * 
be wiſe both — U 


v. When Pride muchas She follows, 


No Pride hath a good eye t 'Of all vice it is 

the Root, as Humblenefleis of venue the 

Queene, 

a V. He makes hinſelle beedrawoebythe 
are. amv. lt 

Wine of one Eare: wins wo Bares. 

Bread of one Knife, Brea of rwo Knives. 

Fiſh of one Hand, Fiſh of itwo Hands. Se 

meant of * ho the Wine, of che 

ob the-Fiſh ee c of the 

read of Wheat, '&c. 

'V. Hearing-ſay goes theo the Tow. 
To heare ſay goes over all, and Lying abeve 
all. True. * 

V. A Midler Workeman is gooden 


| Horſe: backe. 


A A gentle, VVorkeman | is good i in an Hoſpi- 


| 4 pets Vans let him conceale 
his Trade. Mea. Every n | 


reveale his Secrets &c! *'. 51 » 
J. 5 Heare, ſee; and hold thy Peace, 
2 If thou wilt liue in Peace. 

5 Adorned and rewarded according to 
his Deſerts. So meant of him that adbeare 
unto. Vertue: Kc. 

D. Men cannot put it in his bead to doe 
that. So. 

F. Of ſuch Bread they will make you 
Brewes. So ſaid of him to whom it can 
happen as he wiſhed. 

V. Men are not alwaies adviſed. So. 

V. We cannot know men alwaies by cheir 
countenance. Phraſe. 


V. Men weary to eite of one bread. 
So Allegorie, when luſting after varieties. 
&c. 


. Men cateh not cafily Foxes with 


Twigges. Meaning of things harder to doe 


then to ſay. &c. 
- V. e dee 
ſay. Ph. 
V. We cannot beware of Diſſemblers , 
and Deceivers. It is hard. 
V Weeought to ſuſtaine that which is 


right and reaſon. So, 
V. They will weke him ſpeakeand hold 


———— Bread. So vncon- 


V. We 


\ L 


3 
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bs "On ſe repent dauere re maxuaic Mar- 
ods," 2 

One peut pas eſtre ronrjonrs bienaiſe. 

On ne cegnoiſt jamais combien vaut un Anti 
jnſqiits a tant que on Pait perdu. 

On y adviſers. 

On a volonters la main Ig os % on a 2 Het 


3 Pp. 
PR N ne de tout Jadviſt aqui pain 1. 
Necaſſi Ve, 


Panmier. Os; feilt. ait allt penn 
Acconftumance a mal. 
Pardon 4 tous, mais à toy point. 


Peil. ¶ Haſenn gerche (on pareil: 
Arccointe toy de ton pared ; 
Chaſque Oye percheſa p eli. 
| [Pens ſans Amit, 
Amis ſans Pouvoir, 
Pouvoir (ans Vuulair, 
Parent. & Vonloir [ans E fe, 
| Effet ſans Profit, 
| Profit ſans Ferm. 
Ne valent un Feſtu. 


| Pareſſexeftpeſtri d ka. Faul. 


Parler. Bien dire fait rire, 

Fien faire ſailt tarre ; 

On Al qu 6 cogneift let Baller aur Har. 
nes des Marchans, & les Efprits aux — 
* parlenre. 

«1 ne parle nerre: J 

On le les Bœafi pe leur c & ker hom- 
mes pa} l- ple. G Wr. | 

| Paricnefut pas fait en am Tour, © 

- T oxtes choſes ont leur commengement, pro 
* advancemout peu 4 pen. 


FA need le pee aw Four. 


Tes gal, fone les fautes, les petits en fon ; 


ae. 
Patience paſſe Selen, & met en pax le 


cariſcionce. 
: Patience eff ber remede confi . gaben. 


De Patience 2 ragine off contre rows Maxx N 


be. | 
A. patient demenve la Tore; . an con- 


& : rave abord la Guerre. 


1. 4 FRY Enclume Alem Plins, HEE 
On met les Bites as Lame, & tes Rewer: 
de Terre contre les Comps de Canons, & c. 


711 Paus 


| 


* 


It is faid, 


323 

1 Wee repent alwayes of an in I penny- 
worth. 

v. we cannot al wayes be glad. True. 

Men can neuer know what a Friend is 
worth vntill they haue loſt hin. 

V. We will aduiſe thereon, 

U. Wee hold willingly our r hands where 
the Sore is. Alleg. 


Erbat. Hee cher wants Bread, let him 

take heed to all things. True, becaule ic 

; imports his life. Alleg; 

F. Who can make a pannie can make 2 
basker. Alleg. 

V. Pardon for all men, but none for thy 


| | ſelfe. Meant of him chat ne not off his 


ill life, &c. 

F.Euery one ſecks his like; EE 

Haunt thy like;or acquaint chee, Kc. 
Every Goole ſeekes her like. So Alleg. 
: Parents without Friends, 
| -| Friends wichour 8 
Power without Will, 

V. S Will without Effect, 

| Effect without Profit, 
Piofit without Vertue, 8 
( Axe not worth 2 Fesk xe. 07 fran 

V. A ſluggiſh body is kned in cold Wa- 
ter, So ſaid, becauſe there comes no hoat- 
| peſſe of him. bes 

V. Well ſaying cauſes laughing, 

Well doing makes Peace; 
Actchants Packes are tnowne 
by their markes, and the ROY by the Ie · 
tare ofthe Speikers. | 

Who ſpeake nor erres not: 

Beeues are bouad by their hörnes, Ind 
Men by their words —_ 

Paris was not made in ohe day. True. | 
| All things haue ther beginning, Pro- 

| grelle, Advance by liccle 1 So fad 
to thoſe chat thinke matrers fall then k foo 
| long. 


| D. Hebearesthedowe ofit to che Oven: 


8409 of him that ſuffers wron 
pa Ak make che be Frules, 26d. the 

little ones are chaſtiſed for them.Moſt * 
ten true. PE, 352 

Patience goęth beyon cienc uts - 
the Conſcience ar Peace.” 0 1 | 

Patience is a good Remedy againff\ all 
Miſchance. . 

The rot of all patients; i is  phyicke for 
| all ſores. 

»The Land doth. remaine to the patient ü 
Man, andro his contrary the Ware d 


abord. 5 


Tore hard Inden 22 Hainet of Feathers: | 
Men put Packes of Wyoll, and Rawpars 


8 of Earth eee, * 
- < N ; 


326 


Parvre. An pautre un auf yaxt un bg. 
Anx paitores gens meniie monoye convient. 
An paurre cœur petit ſoxhait. 


Papeur. De mautiais payent Foin ou Palle. 


Peau. De mal eft vens l. Aigneau, 8 a mal 
retournee la Peau. 


Celay abou Gage du ¶ har qui en tient ia peau. 


— 


Pere amaſſexr, a Fils gaſpilieny, 
De biens mal arquis ne joiitt te tiers heretier. 


Perſonne. 


Ex la Rate gift « leye, 


D'amonr le Defer au Foe, © 
| As Fiel le bojsllonant Courroux, 
| E, Ponlmenclarude Toxx, 


Au Cexr repoſe la Paar. 
& Str a Face la Couleur, 
4 En la Langne la Parole, 


| 
Dedans les Teux Ame vole: 
Foalie dans la Teſte, 


| 
| Et le Songi trouble Feſte. 


Peſcher au Maler, ce den faire pauvre 


CGuet, 


Les Poiſſons wont Garde de donner dedans le | 


ſ_ ans ſe retirent, 
jours peſche qui en prend un. 
Fe en Eax — Faire bien ſes af- 
Faires aux troubles & calamites d autriy. 
Toxr de peſcheur. 


Petit Homme abat bien vn grand cheſne. 
Petite Plue alas bien un grand » vent, 


7 en multitude errante ne ye pas 
22252 


Pran quelcun 4 Pig levi. 
Il ex tirera Pied ow Aiſle. 


Aua fact qui tient le Pied, que 2 e 
Far r bas moins Conpa- 


bas +; commande un Maſſacre oft as- 
— ww Execmtenr 
745 a 
Cf memes aue Pied, . 1 


| 


| 


A 


Proverbes and Proverbiall Sees 


Vn Egge is worth an Oxe to the poore. 
To ſmall Folkes ſmall Money is beſt. 
To a little Heart: a little wiſh. Said of Hu- | 

militie. 
V. Take eyther Hay or Straw of an ill 
payer. So Alleg. 


V. From Evill is the Lambe come, and * Herod 


to Evill is the skin returned. 

Hee hath a good pawne of the Cat chat n 
holds him by the skin. So ſaid of him that is © 
full handed. 

V. A r Father hath a waſting 
p. hird H * 

The thir neuer en joyes ill won 
Goods, * "y 


ſThe Ioy of men doth lye into their 
Spleene. 

And Loues deſire into the burning Liver. 

The bitter Gall doth all the wrach contain. 

The ticklous Lungs that make him whiles 
a cougher. 

Into the Heart the Feare of man dothreft. 

And in his Face all his vermillion Hue. 

His Tongue the Word that each thing 
doth atteſt. 

The Soule in Eies takes of al things a view. 

In Head doth lodge his Folly and his 
Pride, 

1 broily Cares that makes him often 

e. 


A 


VV. To fiſh in b che Hoſe Net, which i is to » 5 


watch ill. 


Fiſh will not enter the Net, but rather _— 


turne backe. 
_. He fiſhes ſomething that catches one. 
To fiſh in muddy Water. Doth well his 


| Aﬀaires. 


AFiſhers tricke.So ſaid - him that talkes 
much to little effect, c. 

V. A little man may fell a great Oake. 

A little Raine doth ſtill a great wind. So 
faid deſigning that time doth much wick 
ſmall force at once. 

D. A multitude of people erring dot 
not ſerue vs for a Warrand. Se ſaid 4 thoſe 


| thatſpeake of forraine Succour in a preſent 


Need. 
V. To take any one vnaduiſedly. Wrong. 
He will get either foot or wing of it. Good 
ſucce ſſe. 
He that holds the foot doth as wuch as 
he that flayeth. 
The Concealer is no leſſe guilty in Tres, 
ſon then the Theefe. 
The Tyrant that commands a Maſſacre, 


| is<no leſſe, and more guilty then tho crucll 


Execuror that obeyeth him, 


It is Death to goe a foot. IT % 
Fles 


Proverbes,and Proverbiall Sentences. 


Hales Pieds blancs. Vn voyagenr. 
Ceſt un Cheval aux q̃uatre pred; blancs. 


e our les pied pouldreux. 
Pigeon ſaoui trom vr les Ceriſerameres. | 


F Alier. Micux vaut plier que rompre. 
Il vant mieux eſtendre que rompre, 


I rompraplaſteſi qu'il ne plie. On anne | 


uſtot que plier, on Royer. 
* 2 hath que L. Eſpec. 
Plus fort que Samen. 
Plus juſte ee. 
Plus are. que Z euon. 
Plus foible qu Feſtu. 
Plus meſchant que la meſthancers kia 


Siu d'eAvoir;plus d Aare, & c. 


di Pyiſſon. En petite Riviere ne ſe prend gros 
; Poiſſon. 

e Paiſſont & Femmes ſont meillenrs au ventre. 
Cer laT eſte ne vart guere. 


Potx. Apres la Feſte le lea, les Pore are | 


Fes. : 
Apres grand Banquet petit Pain. 
AHpres la Feſte, grattela T eſte. 
Peter. I porte Ea en une math, 9 
Feu en autre. 
Pot. IA deſcowvert le Pet aux Roſes. 
Va deſcovert le Paſte. | 


Ponſlain. De rien ne vent Pouſlein 17 I we 
r ſont Lien. Hazard, 


| Ponſſer de la Teſte. Hardi. 
Ponſſer le Temps al Eſpaule. 
Pouſſer a la Roiie. 
Pos ſſer du Conde : pouſſe 2 


Preſter. Au preſter couſin, ax rendre Fils 
- fe Putain.: 
Au prefter Ange, au rendre diantre ds, 
Priere. Qui vent apprendre a prier æille 1 
um Mer. 


Priſer. "— ze fur a priſer qui ven RY 
tray 
e beer wire bien ſe void. 


| mera i 7 
Qui lienſè cegnoiſt pen ſe priſe : 


 Quipewſe priſe Dieu fault. 


Priſan,Onquer1 ij eut laid. Amonrs,ni bete 
. P riſon. 
Preft. Au Diſpendre gif le Profit, 


 Trometire. Beaxconp promettre, & peu te- 
nir 
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He hath his feet white. A Train 

He is a Horſe with foure white fcer, 

To haue his feet full of duſt. A  grear pro- 
miſer to little effect, &c. 

V. Full Pigeons find Cher ies bannt So 
ſaid of thoſe that know. not what povertie 
is, &c. 

P. getter I then breake. 
Better to reech out then breake. 
It will ſooner breake then bend. 


V. He is as ſtout as his Sword. 

Stronger then Samſon: 

More juſt then Ariſthides. 

More temperate then Zenon. 

More weake then a Straw. 

More wicked then wickedneſſe it ſelfe. 

The more Goods, the more Greedy. So 
Phraſe. 

Great Fiſh are not taken in ſmall Rivers. 
Soone rich, 

Fiſh and Women are beſt on the Belly. 


D. After Feaſt and Play, caſt the Waight 
in the fire, 

After a great Banker, a little Loafe, 

After the Banker ſcratch the Pate, 
F. Hebeares water in one hand, arſd fire 
in the other. 

D. He hath diſcovered the Pot of Roſes. 
He hath diſcovered the Paſty. do ſaid of 
| him that hath gotten intelligence of any hid 
matter, &c. 
PF. The Colt is nothing worth if hee 
| breake not his halter. Said of young men to 
venture. 

V. Puſh forward the Head. 

Puſh time with the ſhoulder, 

Puſh the wheele, 

puff with the clbouw : puſh, puſh, The 
foreſaid ſenſe, to hazard, 

V. Io Lending Coſen, in rendring 
Whoreſonne. .. (lone. 

In Lending an Angell, in Rendring an 

V. Who will learne to pray, let him goe 
often vpon the Sea. True, for [ ar ant 
ned it. 

V. Hee was never worthy of praiſe chat 
diſpraiſeth any other. 

Who lookes in himſelfe ſees himmſelfe 


| well: 
| Who ſeeth bimſelfe knowes hinſelfe wel: 


Who knowes himſelfe well, doth praiſe 
himſelfe little: 

Who doth praiſe himſelfe little God doth 
counſell him. Moſt true. 

V. There were neuer no ſoule Loue; nor 
faire Priſon. True, if not in Holland. | 
V. Profit lieih in the ſpending. Phr. 

V. To promiſe much and keepe little, is 
Ff 2 * 
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mw, ſert a Gens Fols a entrrtenir. Os confte pew 
a entrerentr, 

Prophete. 


Ps. 
Prames. I ne fant pas manger det Prunes 


ever ſon F̃tigueur, comme dick Pibrac : 4 ten 


Seigneur & Roy ne te joue: car le Maiſtre man- 
© toujours les Pruner & (eriſes plus meares; 


les aigres & manner dementent aux Va- 


lets, &c. 
Putain fail} Comme la Corneille, * ſe laue, 
Flins elle eſt ſaſle. On plus nowe eff eilt. 


eAſſes fait een paſſe, & = x entere | 


ui Petain chaſſe 
Qui c en d 74 beanconp fails : 
Ellescourremt PE :ſonillettte, pa. eller por- 
rent ine Eſqnillerre pour marque de P tain, 
Pour un Plaiſtr mille Doutenrs. 


Promucttve & tevlr font dtux. 
Pla proche weft la Chair que la C hemiſt. 
7 2 v ſage apres la F ortune & Mal. 
lus ſt avoir c dre moin. 
P ſen Argent & ſa Peine. 
Pont les preſent on fait T ont. 
Patlms groſſement, C'eſt a dire que tout le 
Alondr vis entende aiſement. | 
7 Patres Efailt faire beauconp de choſes. 


Pour ne hanter les uns les autres, Amitie ſe 
perd. 


Plus de profit, & W A Honneur. 
Par grand Soin & Dili gence on vient a 


bout de tout. 
Par jeu, ou a bon eſtient, 


Q 


Qui a trep de Babil. © 


Ve tonlez von⸗ = Ul; qui wentend ct, 
& neſgavent ne Reme ne Raiſon ? 


Qui monte plus haut qu il us doit, aeſpend | 


plus bas qu il ne voudroit. 
Qui hien gaigne & bien deſpend, ne lun faut 
Bounſe a mettre Argem. | 


ri cognift lun cognoiſt l autre. 
Quite pet a un Moulin hay aP autre. 


Owe ini weft Prophree en ſon | 


| 


Proverbes,and Proverbiall Sentences. 
meet for foolifh People. So ſaid of thoſe chat 


doe ſo. 


D. No man is a Prophet in his ont 
country. Our blelied Sauiours ſaying. 

D. Wer ought not to eate Prunes with 
our Lord, or King: for the Maſter eates al- 
wayes the Prunes and Cheries that are ripeʒ 
the ſower & vntipe retnaine for rhe grooths. 
So ſaid of cheſt” that ſoare too high out of 
theit rankes.- | 

V. A Whore doth like ts Crow, thi 
more ſhe waſhes her, to more is foule. 

He doth much charſhunnerh ill fortune, 
but more that chaſes a whore; 

Who rids himſelfe of them doth much: 

yup run the poynt. Play the whore dc. 


f 


d. For one pleaſure athouſund woes. So 
meant where fin is puniſhed, &c. 

To keepe and promiſe are two. Said 
So. ver. 

V. My Fleſh is more nave fotne chening 
Shirt. Said when one askes hat another 


ought to keepe. 
5. The more wiſe after Miſlucke and 


Euill. Ss. 

V. To know more, and ſay leſſe.So ph. 

V To loſe his money and his paines. A- 
Ge ſaid. 

V. For preſentꝭ men doe all things. True. 

V. Let vs ſpecake loud (which is to fay ) 
That all the World may vnderſtand vs ea- 
| ſily. So Ph. 

V Poverty makes men doe many things. 
So. 

V. For not frequenting the one the other, 
Amitie is loſt. Becauſe out of ſight out of 
minde. 

V. More profit, and leſſe honour, An Ita- 
lian Proy. 

V.By great Care and Diligence men come 
to the end of all things. So phr. 

V. In good Earneſt or in in phy. Con- 
rrouerlie, 


Va, What will ye doe with men that 
vnderſtand not, and know neither 
Rime nor Reaſon ? So phr, 

V. who hath too much bable. So phr. 

Who climes higher then hee ought, 
Fals lower then he thought. So. 

V. Who ſpendeth well, and well deth 
winne, needs no Purſe to put his money in. 
Alleg.of thoſe that doe ſo. 

V. Who knowes the one kiiowes the 0+ 
ther, So Phr. 

V. Who cannot goe to one Mill, ler him 
eſſay another. So _— in apreciog 
ID 


e 


Proverbes, and Proverbiall Sentences 


Qui parle diautry regarde «ſoy il ſe tara | 
ui ſe fait Brebis le Loup li mange. 
Qui perdle Nom perd les ſens. 


Oi conte ſaui ſin Heſte conte deux fiir, 
* dend la Vaſthe dift le do. 


2 reſpond il paye. 
Qai 72 moſt ier il peut allen par tout. 


Dnnnd on ne peut recultr on fuir il vant 
mieux tout quitrer. 


Qui oft riche qu il diſne deux foi 
OD nand quelque Ami nous ber ur * 


and queltun uwefois 4 remmencd Nen 
| valotr 4 Peius viendra jamais a Bien; © 


i contre PEſpuillon, ering of en 
eftre pique deaxfors. 


. 
Etirer ſon E fpinght. 
Regwder « ſoy & new « Aniray, 


| Raftelier, Tout [e trouve us Raſteher de 
' Cuiſine, 


Reculer. Il recute your mieux ſanlter; 
5 C'eſt wn firReguar 
Le Regnard cache ſa Ae: ; 
| Lilia preſebe ans Poulet. 


Torx de . dus juſynes a la mort. 


| Eſcorcher le Requord: On le Re conerd eſcor- | 


e 


0 Condre ba . Regnard a celle da Lion, 5 
A Regnard tndermwivien ne chet en la Mui. 
Eꝛ fis les Regnards [+ — ler rel 


| 
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v. Who ſpeakes of another, let him looke 
to himſelfe, and he will hold his peace. True 
if he looke well. 

v. Who makes a Sheepe of himſelfe, the 
Wolfe doth cate him. To abaſe himſelfe too 
low, &c. | 

v. Who looſes his name, loſes his ſenſes; 
So, becauſe hee treads Honeſty vnder foot. 


v. Who reckons without kis hoſts, rec 
kons twice, So our prop. 

V. Who ſelsthe Cow, tels the word. Bar- 
gaining. 

V. Who loves well, ſorgets late. Few ſo. 

V. Whois caution he payeth. So alleg. 
v. Who can a Trade can doc our all, Sg 
Phraſe. 

v. When men can Wider recople, nor 
flee, then is it better to quit all. Sq al 

v. Who is fich, let bim dine twice. 

v. When jend failes ys in a need. 8. 

V. If once any one begins to bee navghe, 
ſeldorne will he attaine to doe good. Too 
V. Who kickes gend prick 

V. Who kickes again? prickes, t to 
be ſtung twice. aid of — | 


bar. To make looſe his Pinne: Sub. 
fer not. - 
v. To looketo our ſelves, and rot to c 
ther men. Take heed what we be firſt, &c. 
v. All is found inthe er of the Kit 
chie. Sinne cannot bee hid from Gods 
Eye, & e. | 
V. He goe 75 s backe for to leape the better. 
So ſaid of him that goes low to the — 


after he may mount hye. 


v. He is a crafty Foxe: : 

The Foxe hides his tayle : Becauſe i ir 
ſtinckes. 

The Foxe doth preach to the Hennes.So 


a faid of falfe men, that conceale their Falfr- 


hood, & c. 
v. A Foxes cough thar dures to the death. 


Its ſigne. 
To flay the Fox. To vomit. 


The Foxes Wine. Wine that ſharpes the 
Spirit. 
770 ſowe the Foxes aur eo the Lyons. 
Suttleneſſe where ſtrength wants. 

Nothing fals in a ſleepy Foxes mouth. 
Sluggiſhnellc. 

In * end Foxes corhe to the Glovers. 


ktiers. Les plus fins ſont attrappss, | The deceiver deceiued. The-moſt crafty. 
A Regard Rognard G c. On Tram | are caught in the end. For a Fox, aFox and 
| 1 — & demi. a halfe The foreſaid ſenſe. 
| — — aprendre, [gait zard V. Who hathrlearnedto cake knowes wel 
Bo. ceſs "cube ,Comme Sen ſuit, - how to be long a rendring, as followes:” 
Rendry | . Ff 3 Render 


— 
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"Renave Bien por Aue Charixe : 4 | 


Favre Bien pour Birmcieſt Iuſtioe, 


Ee Mal pour Mut eſt uma Vie 
EH ow Bien Meſchancere.. '\, 


Repentir. An ber bs Repenir view | 


trop ard. 


T1 bop tard 2 be 15 "Rat entre les Pattes du | 


45 


Trop ord wiel foo fur a 
Repoblique. 


Defaut de Iuſtice, & de Piete. 

Moſpris 41 Fever an vice, 
; 46 1 maj4_ x — db 

Ruine tout Homme & toure Cite. 

A. eA beau lex bea Retonr. 


Riche Le eheda Rich f 0 
18 Ith b, * 


| 
| © 


Reenweſt — qui oft dl regen. 


| Rien ” ra quiaſſer . 4. 
Nen eſt bien Frye te Dm esa 


eG a cogft fone ce qu on lafailt. | 
valor, 

Bien ne vaut Alen, a were & | 
4 mens bu. wa 


Rio mois qa vc os 4. . 


Eusc mi. 


f e. bus Fan. 
ment. 

Rien meſt ſicacbe quine ſo rrewve, » | 

Rien je ſg.9, ſinonce que je ſep. Awe Rien je 
us ſpai, ſi Dieu je ne ſcas. 

Nin neſt faict æſtant —_— wy wo; 

len e pfad 


Robin a .in: N jon. 

Robin ſe ſomvient tous jours de ſa F be. 

Le meſchant Mari a tronu Femme ſem- 
blabte. 

Oe ſom biltes ue. . 2 

L Twrongne 4 toujours la enſce au verre. 
Avis ſes Crri, lulubutieux a 
la Grandenr, & les Friaud: ce ey leur 
Efprats £5 Eſcnelles.: T 

ane 


Roie. Dae 0 cefle qui i 
1 eris leplas Fort... 1 | 
eee. Tron fi fore as | 


| Bravache. 


„ 


p n rover biall Sentences. 


for ill is called Charity, 
a C lr Good is trueſt Righte- 
ouſneſſe, 
And Ill bor ein to Vertue is enemy, 
And Ill for Good is greateſt wicked- 
neſſe. 
V. Repentance comes too late vpon the 
Gibbet. 
Too late doch the Rat repent in the Cats 
Pawes 
Too late eries the Bird when it is caught. 
V. Commonweale. 
Fault of Iuſtice, and worthy piety: 


Fauour of Vice, diſpraiſe of Temperance: 
Proud Cruelty, and greedy Infamy, © 


Doervine-Man,and euery great City. 
V. To faire play faire returne. So ſaid of 


him that doth as he ought to be done to. 
V. A rich mans Cow deth ofcen calue, 


that hath _— * a 
No without paine. 
V. Theellnothing il lad. dat well 
taken. 


V. There is nothing in right forme, dut 
what great God doth performe. So. 
V. Nothing is norhing worth but w bat i it 


is eſteemed worth. So. 
V. The Aſſaulter is little H if he be 


| not ſtrong and valiant. Yeaa Cowardit he 
| berich. 


V Nothing better then to haue good 
Friends, or ſharpe Encmies. The onefor 
gaine, and the other to n as ĩt pleaſes 
the Lord. 

V. Nothing can be — t without 2 good 
Foundation. 

V. Nothing hidifo-welt ben l is found. 

V. I know:nothidg bur uhat know, It 
is nothing 1 know, if I know not Jod. So. 

D. —— begun, if it bee 

not followed and performed. Wee know all 
his. 

V Robin hack-foumd 

Robin remembers al oth his Flute. 

The wicked buiband hachdound ns 
like himſelfe. W Aye * . 3's 

"Theſe Bowles be bas W. 815 

The Drunkard hath alwayes his mind in 
the Glaſſe, and:the Cauetous in his Coffers, 

the Ambitious on his Greatneſſe; and the 
E haue alweyes their {pirixs in 
Diſhes. So. 
1 The wort ere of, the” i =wY 
' crieth the mo. 5A park 
1 * "Themo8 Comerdofabund b | 
mo * 

The maſt ignorant of a corppany. will al- 
wayes talkechotuoſt, Whiles true. 


] 4. y Ronge. 


0 
I 


A V. The 


and the Pootę mans doch often abort. Hee 


nan : 


Or re- 


Who harh nor enough hach nothing. — 


4 


g Ou 
Gonr 


Proverbes, and Proverbiall Sentences; 331 
«Ou les Rouge. '* Ter plus roupes y ſont prins. 122 The reddeſt hee caught. One better 
plus Fins then another either in good or ill, &c, _ 
_ Roy. Chaſcun eſt b Roy en ſa Maiſon, V. Euery Man is King in his Houſe. 
Mae. I craindmi Roy ni Roc. | Hefeares neither King not Rocke. 
_ (our du Roy Petaud, chaſewn y et Icis King Petauds Court, every Man is 
Maiſter in it. 
c Ou ſa "Lark n nnd Roy pen ſon Droit. The King loſes his Right where nothing 
Rente. is to be had. 
CA Ls Alert moral les Rois auſſi voſt, G. u. Death biteth as ſoone Kings, and as 
| ns urdu Condat leurs des Charross. boldly, as choſe that. leade hus Waggon 
| . Baggage, &c - | 
So n'a Ememis 1 Ignorans, Erb. Science hath no Enemie but of he 
| Ignorant. Moſt ſo, becauſe the yertuous 
maintaineand cher iſh it, 
"Sac. 1] me peur n Sac ſinon ce 9% U. There can come nothing out of the 
eſt dedans. D what is in it. Corrupt Nature in 
| | ne 
Deb abondance du Cocur la Bauche parte. of the aboundance of the heart the mouth 
\ ; | ſpeaketh. So, 
"On buy avenue ſon Sac ch. ſes Quilles, K Ek haue given him his Sacke and his 
"+ ils 
40 traf. Only a ſailt curilbir ſor Harder. They haue m. de him to gather his Bag- 
ſtr ſon | | gage. Meanc given him his leaue 
et. Samver. 1th ſunu p der Mats. V. Hee is eſcaped through the Fennes. 
| Not the high, or right way, &c. 
@ cala * __ —— p plein de Sugeſſe. V. He hach Wiſedome at will, 
tousjours le Qi Nen Spaxoirconfeſſe. , 


That tags not of bisskill.” 


bea i ait de ggorpion. erde de Deu. A Scorpions tayle is Venim. So ſaid of 
3 8 => 1 .V him that — — ends falſly. 
Serre 4s Debxt Server os reit. * v. Sectet of two: Sectet of threes 
Secret de Dieu. af Secret of God. 
" 2 Fetrerde Tous. | oy I Secret of all, The better where many 
| conceale Secrets. 
Ne dire Nien tle ſporet au age. * Tell not thy ſecret to Children, for they 
iu rupporrem tout. will report it all. 


2 


Ce que les Enfans epem awe. Foyer et roff 
ehe, Temple. 


Seignenrie. Plein Prin Srgemion wie 
que 53017 An. 


Hunmeur ſams profit ine uaut aer. 


Seigneurs Chevaux, Chiens, — Sem | 


vitenrs, foerbes Palas, 4 Tables,\ de- 
ir les plus 1 eee, 

dent toſt N 
Serpent. f — Batſon 
par | la ur SS 


if 


4 auen. * 


28 


What Children here about the Hearth, 
is ſoone knowne in the Church : And af 


women alſo, 

V. AFull Fiſt of Lordſhip i is not gc 
| fiue Pence a Veare. | 

Honour wichout profic i 33 Tiedle worth: 

V. Horſes, Dogs, Hawkes, Servants. Su- 
perbe Palaces, long Tables,, doe yndoe the 
greateſt Lords, and. make chem. ſhortly 
miſerable. 

V. Wee muft draw the Adder ourof, the 
Buſh by an other mans hand. Meani an 
other mans helping band, &c. 3 

v. Who makes his Servant his Lord, be- 


* 4s 


. 
. 
" . 
_ 
— - - — — — — 
if n . * , <— = ” 
q—ꝛumnꝛmeni—ꝛ0cDO A” <6 "or Vn ꝗ q — —— ͥ́ — — 
— 6 * 1 * 3 
* Yr ** 'J . ASS. 1 an: ae 
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1 " 


— kes himſelfe, to the way of the Hoſpicall 
Sei ur rendle Chemin de takes himſe — e way of the Hoſpitall. 
2 p emin de. To bea b 
Sobviete. Chair wh Mouton Auge. Ae v. Fleſh WB 15 cheerd aktvhon, 
go yy! . Le: Manger de 10. Anoeftres ' Our a ont meat (forthe N 
Gum == ( pour le plac) vn pan A Led. a de || liiele Bakon, or a little Beefe. 
885 | | Brin Ser dv Sa. . v. Ane! Shoo! will become old in the 
87:5 227 ans. 
Un bon — devieut;aneia Ng. A good Horſe e never a lade. 
wy. 1 He 


- 
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1 atrowve ſoulier aſon Pied, 


Sourd. II y a pire Sonrd que teluy qui nt 
vert ogy. 
' Somris. Toft attrappee eſt la Sowris, qui na 
pour Giſte qa vn Pertuil. | 


Sois content du preſent. 

Sont Paroles perdiles. 

Si Vous me faictes ce plaifir : je vom en ſpan- 
ra) Gre. 
S*efforger de rome [on Powvorr faire quelque 
choſe. a 

Sen ventre Penſo que [a Gorge luy eſt cuupec. 


Sojons ſengntux des affaires de noftre maiſon, 
Soit toſt, on tard, on pres, on Coin. 


Situ ne le venx faire por Neant, fay le 


power F Argent. | 
Si tu vat, tu y b cherrat. b On qui n'y 
va, uy cherrae ſon cont. 
Si tule venx, je le ven © bien, © On 


| — 4 | 
Si tu hantes les lone, on mawvais , tu de- 


viendrat Tel. | 
Se meſler des affaires ¶ antruy. 


Sont Contes des Vieilles. 
Cela oft efcrit an Liure des Quenoxilles, 


Servir A Dieu cf regner. 
Sageſſe vant mienx que Ferre- 
8. l gaine le Conan, 
Shaw 7 


1 grarter cuit, rrop parler nuit. 
Table Dau Eſchale notable, 
Chevakers dela Table ronde. 
T able ſans Sel, Bunch ſans Saline, 
Tare, & Faire, ſont requis par Mer G- 
per Terre. | 
Tant tonue et vente que la Pluye en deſcend. | 
T ant gratte Chevre que mal, of. | 
Tan chauſfe onle Fer guil rongift. 


Tart va lee Pot al Eau qu'il briſe:tant vant l 


PHomme commie on le priſe. © Os que ¶ Anſe 
demenre, on en briſe. 


Tan 


| 


EE 


* , * e 


Proverbes, and Proverbiall Sentences 


He hath made a Shoo meet for his Foot. 
Meaning as any wiſhes, or is meet, or accor - 
ding to his ſort. 

V. None fo deife as hee that will not 
heare. So. 

V. The Mouſe is ſoone taken that hatk 
but one going in, Plainneſſe, or weakeneſſe 
compared ſo. 

v. Be content for *the preſent. Pht. 

V. They are but loſt words, Ph. 

v. If you doe me that pleaſure, I will be 
thankefull for it. Phr. 

v. To endeuour himſclfets do any thing 
with all his power. ph- 

V. His belly chinkes his throat is cuts 
Hunger. | 

v. Let vs bee carefull of the affaires of 
our houſe, ph. 

Vi. Bee it ſoone gorlate , or neare or farre. 
Reſolution, &c. 

V. If thou wile not doc it for nothing, 
doe it for money, phr. 

V. If thou goeſt thither, thou ſhalt fall. 
Danger. 

V. If thou wilt, I will b alſo, 

V. If thou hanteſt with g 
ſolkes thou ſhalr become ſuch. so. 

v. To meddle with other mens affaires. 
phraſe. 

v. Thoſe be old Wiues Tales. 

That is written in the Booke of Spin- 
Rocks, phr. 

v. T. ſerve God is to reigne. Good 
eonſcience makes proſper, &c- 

v. Wiſedome is better then Force. 

v. According to the Knife the Sheatk 
Right Match, or Meaſure. 


V᷑Erb. Too much ſcratching ſmarteth: to 
much ſpeech hurteth. | 72 
v. A Table is worth a notable Schoole. 


Ves, if more wiſedome bee heard at it then 


in the Schoole. | 
Knights of the round Table. phr. 
V. A Table without Salt, is as a mouth 
wichour Spittle. | | 
T6 bee frlent, and be doing, dre requilic 
by Sea and Land- Common phraſes. 
v. Ie thunders and blowes ſo long till 


the raine come along. Privy diſpute be 


tweene two, &c. | | 
v. So long ſcratcheth the Goat till ſhee 


te badly. Preſumption. 


V. So long heate they the iron till ic 
red. Idem. ö . 

v. So long goes the Pitcher to the - 
ter till ic bruiſe, So long is Man worth any 
thing as he is praiſed. Yea were hee aſtarke 
Fovle, as the world goes. ö 


v. 8 


2 Orof 
the pre: 


ood , or bad Eh 


Proverbes, and Provetbiall Sentences 


7 ant tre un Nori qv i vient. 


Tam travaille &- Ss ! 1 go ſe 
rant, a amaſſe Somme. 


N ſe rapent le Rat hors que le tient le Chas 
K 5757 2 pepent 77 tout deſpend. | 


Tiynenx 2 jamis 7m 4e 
Les vitienx ee les . . 


E rain tel Pain. 
Tel Maiſtre tel Valet. 
Tel Petagogre tel Diſciple. 
Tel Seigneur tel Chien, | 
Tel Pere tel Fils. 
Tel Prince tel Penple. 
Tel Authenr tel Oeuvre. 
Tel Oiſean tel Mid. 
Tel Floſe tel Heftel. 
Tel Omvrier tel Ouvrage. 
Tel Dice tel ſupplice. - 
Tel Larron tel Cordow. 
Tel Pot tel Convecle. 
Ful. Ane tel Efgmillon, 
Tel Chicntel Lien. 
© Tel Rat tel Chaz. 
Telle Meſgnie tel 3 
Telle Mere telle Fille. 
Telle Die telle Fin. 
Telle Beſte telle Teſte. 
Telle Dent telle Morſure. 
Tell- Sem: nce telle Moiſſon. 
Telle Terre telle Cruche. 
Telle Ragine telle Fueille. 
Tel penſe voley q ue ne [canroit bouger, 


Tel reſuſe, qui apres muſe, 
Tel rit a» Matin, * plenre an Soir. 


Tel sexcuſe qui 5 "accnſe.. 

Tel menage qui 4 grand” pany. 

Tel menace qui eſt batts. 

Tel eff ple n q. TY plain. 

Tel ſe plund qui ns point de Me. 


Tel peut ui ne ueut. * O% tel vent qui 1 
ne pent. F 
Tei change pas, qu: 1 gaig ue pat. 


Tel chanre⸗ J, a / lere. 
Tel porte le B. Hon dont 4 [on Ng te 
bat-en. 


Temps. C 1 letc PSs | 
Temps vient, va & paſſe Fol qui ne le 
compa(ſe. 
Nous 


| 


} 
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V. Solon _— they cry for Chriſtmaſſe 
till ic come, Time bringerh forth his duc, 
| Whether we will, or no. 

V. So long runnes, and travels Man till 
hee haue gathered a 5 umme, or elſe bruiſed 
himſelfe. * 

V. Too late repents the Rat when exught 
by the Cat. So, 

D. Tov late repenits the Man when. no 
more is to ſpend. | 

V. A ſcabbed head duttt never loue the 
Combe, Feare ro doea any thing! to diſcover 
their faults; _. | 

Vch Graine ſuch Bread. —_— 

Such Maifter ſuch Min: © FRA 

Such Tutor ſuch Diſciple, 

Such Lord kich * Dogge. 

Such Father ſuch a Sonne. 

Such Prince ſuch People. 

Such Authbr ſuch Werke, 

Such Bird ſuch Neſt. - 

Such Hoſt ſuch Innen! 

Such Work man ſuch work 

Such Vice ſuch Puniſhment. i 

Such Theefe ſuch Rope. 

Such Fbtfich Cover. 

__ Aﬀefach Goade:. + 

uch D ſuch coller. 
Such Narsbeh Cr... 
Fuch Houſe ſuch Höuſhold. 

Such Mother ſuch daughter. 

Such Life ſuch End- a 

Such Beaſt ſuch Head. 

Such Tooth ſuch Biting. 

Such Seed ſuch Harv 

Such Earth ſuch Pitcher. 

Such Root ſuch Leafe. 8 

Such thinkes to fly that cannot lire: 


His State. 


Such may refuſe who after may berhinke one, &. 


himſclfe. 
Such laughs in the morning who re 
at night. 
Such excuſes, that accuſes himſelfe. . 
Such doth threaten that is afraid. 
Such doth threaten that is oft bearen. 
Such is full tharcomplaines, yea il}. | 
Such a one complaines _— hach no 
ill at all. 
Such may, nd wilt oy nay. 


Such, 2 one doth change feet chat gaines 
not albeit. 

Such ſingeth 4 on ſoy not chinketlt, : 

Some one caries the Ftrocke wherewich 


| whiles gets g knocke. * 


D. Time. It is the timo. — 
pleafani to hum thar ſees it in mother. | 
Time comes, goes , a hee is a 


Foole not it co 


We 
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Nous ſommes 2 n. miſerable. 
* ou Temps fort faſche RAT mv. | 

oO us temp. gutlfait! ....__ N 

1l perd ſon temps. eus! 2% 

11 paſſe ſon temps. . 

Un gale de bon temps. 

— Pow age eiu. der le 


N deult des Mal des Flaxe ie — 
te Temps. 
P3%: le, Temps, 
Baſftir ent Air, .. 
Fare des ¶ Vaſteaur en E Pap. 
Peindre is Num. 
Eſerire ſur le Salle. 
Labourer ſtr les Paguer. 
Piller iR. r 2 
Battre EAW. > tha 
Corpner Feſtus. . 
F — Oyes et tes c. b, 
Trae les Bouct. hy 
Conrir apres ſon Ombre. 
Faire vne Charice des Regnards.: : 
Chaſſer pres. les Moxches. \ _. - - 22-4 
Center les (lows. 2 
Compter les Aix et les FRA 
Meſurer les Savles des Paces. 


4 
| Tore, T ant vaut ot * P Home, Lent vant ſa 
Terre. Aſa, fevers pa da Grace de Dieu. 
Teſte ſam cee 75 
Teſte de Year. | 
Groſſe Teſte. 1.97 
Teſte dure. 8 
Teſte rompice. 
£ 
Tefte Ame; & de Zelia. 
3% | 
Teftemal falle. 
Tefte Perde.-. 
Teſte de Linote. 
Ausir Mal à la Teſfe. 
Teſte bien faicte. 
Bonne Teſte. 
A. auvaiſe Teſt LO 
11, on elle awne Teſte. 
Autant de teſtes, antaxt — | 
Ta Marel en 2 Ae. 
Il a beaucoup de Crignens ele Tefte.* On 
Grillons,on Tratonis- - 
Vent me ne ta laTeſte. 
E⏑⁰. lateſte. 
Onluy mettra ſa Teſteafts pieds. 
- | Mather ala Teſte den Troupes. 
Donner de la Teſte baiſſce antravors ds 
"Eunemis. O auer la Teſfe, &c. 
Combattre Teſtea Tete. 
7. Tefte. 


On de 


Mar- | 


To write ypon the Sand. .. 


Proverbes, and Proverbiall Sentences; 


Wee are borne in amiſerable time. 


O what an euill weather it isi 


lee loſes his Time. 
Hie paſſes his time. 


A gale of good weather. 
Let vs make an end of the works 3 wer . 


baue be gun withi the time. 


Who mournes for his ſore Flankes, hee 


accuſes the time. 


O loſethe Time. - 
To build in the Aire. 

To make Ciſtles in Spaine. 
To paint in the Clouds. 88 
3 
To teele ypon the Sea Waves. | 

To peele Water in a Morter. 

To beate the Water. 

To.wadpe in Scrawes. bs 
To ſhoe Geeſe and Griſſe-· hopper. 
To milke hee Goate. 

To runne after his Shadow. 

To make a Plough of Foxes, 

To hunt after Flyes, . © 

To tell Nayles, 

To tell the Planks and Gif of a * | 
To meaſure che leapes of Fleas. All is 


V. Land. So much as the Man is worth, 


3 
— 


time loſt. 


ſo much worth is his Lands, Meant of Ver- 
tue, or his cont. | 


H ead without a Braine. 

A Calues - head. 

Great Head. 

Har d head. 10 
Bruiſed, or confuſed head. 


Head. 
Aſſe, and Rams head. 


Fvill made head. 

Greene head. 

Linnets head. 

To haue a ſore head. 

Well made head. 

Good head. 

Evill head. 

He, or ſhe hath a head. 

So many heads, ſo many opinions. 
His head dunles. 

He hath many Crickets in his Head, 


You breake my head. 
He breake his, or her head. 
I know not where to put, or ſet my 


head: 


They will lay his bead D feet. 


To march in Front of the troo 
To giue on the enemies with denne 


head. | b Or eng? 


To fight Front to Front. 
By? head. 


—— 


Proverbes, and Proverbiall Sentences 


Al ircher [a Teſte lente. 
Eſerire en Teſte, 
Il na pas la teſte e. 
— — *Onbien le Cul. 
Branſler lateſte. 
De la * pewr la teſte lay branſle. * On de 
Py vreſſe. 
Greſſe tefte et prin col, eſt le Commencement 
4b Fol, Sc. , 
Teſton. Faire deſon Teſton cinq Sols. 


Fare quatorze Lieges en quinze Tonrs, 


Faire de ſes ſix Sols vn T eften: de ſon Teſton 


vn Eſcn, vant beaucoup mieux. 


Trewver a tondre ſur vn Ocnf. 


T onnere. Apres les groſſes paroles viemem | 


des coupi. | 
Apres gros T onnere force Exnſur la Terre. 
T ant * tonne qu'il pleut. Pleur des femme: 
apres dex paroles. 
Traval en repos, & repos en Travail. 


Tremperie. y a plus de Trompenrs que 
de trompes. | 

Tonchant eola ne vous en conſeille . deſ> 
Tout le monde en va ala Monſftarde. 


T out obeyt a I Argent. 

L Argent paſſe par tout. 
Trævailler pour nc ant. 

Tenir le Loup par les Oreilles. 
Tudd tonsjonrs une meſime choſe, 


Ta ſaultes du Coc al Aſhe. 


Tous ne pepe eſtre Maiſtrer. 
Tel cy, tel . 


Tu us reſpons rien 4 propos. 


Totes Eau vont a la Mer. 
Tut'et mis hors de ma Grace. 


T# powrriras en ton Ordurt. 
Tu aymes Beſongne faite. 
Ti = pas — Marche, 
Toxtſe paſſe. 
Tune [ers ici de rien. 


Trop haſte reſchaud. 
"Trop enqueririfeft par bon.” 


— 


* 


be 


\ 


To march brene vp with his bead. 

To write before any, or co write a Match. 
He bath not his head ſo bigge. 

His belly beares his head away, Glut, 
To ſhake the Head. Anger. 

His head ſhakes for feare. 


Great head and ſmall Necke, is the be- 
ginning of a* Gecke, 

D. A Teſton. To make but 5:Souce of 
his Teſton. Backe. 

To make fourteene Miles in fifteene dayes. 
All one, 

To make of this & Souce a Tefton: and 
of his Tefton a. Crowne is better. Goe for- 
ward, &c. | 

To finde vpon an Egge ſomething to 
ſheere. To make Yertue where too much 
ſcarceneſſe is. 


After great Words come ſtrokes. 


After you Thunder fals great Water on 
the Earth. 

So long thunders it till it raine. Vnpro- 
vident. 

V. Worke is in reſt, and reſt is in Worke. 
Cals Vertuous workereft, &c. 


©. There are mo Beguilers then "Me 
led. So. * beg 


V. Touching that, neither be counſelled 
nor vncounſelled. Belceue mee, and all will 
goe well. 

V. All the world goetk to buy Muſtard 
therein. Sinne being reucaled by Envy, & 

D. All things obey for money, So. 

Money palleth ouer all, Sc. 

v. To wor ke for nothing. So all. 

V. To hold the Wolfe by the eares. Feare. 

U. Thou ſayeſt alwayes one thing. Ph. 

V. Thou leapeſt from the Cocke to the 
Aſſe. An vnſauourous ſp eech. 

V. All men cannot be Maiſters. So phr. 
Where then ſhould the Servants be? 

U. Such here, ſuch there, Take meas you 

Thou anſwereſt nothing to the pur- 

e. So. | 

V. All waters go to the ſea. Small care. &e. 

V. Thou haſt put thy ſelfe out of my Fa- 
yours. Se. 

U. Thou ſhalt rot in thy Filth. so. 

Thou loveſt well made wotke. So. 

Thou haſt not yet amended thy bargain, 
So. 4p a 5 

V. All paſſes ouer. Forgotten. 

V. Thou ſerveſt far nothing here. So. 

D. Too haſty burnt his lips, Haſti- 
neſſe. 

v. To enquire too. much is not good. 
True, if it be not kept ſecret, = . 
„ ; UV. Thou 
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71 es long com me une Vieille. 
Tout ſe deſcouvre a la ſin. 
Tout ſe faict ance le temps. 
Ti as le temps a bon Marche. 
Tout chair n'eſt pas Venasſon. 
Tu chantes devant 5 Feſte. 


Tout ce que le Prince ardimie Ceft Loy. 
Toute vanterie oft edienſe & faſchruſe. 
Tenir Riguenr a Quelcun. 


Ten bon poxer quelcun. ; 
Tour vient a point qui peut artendie. 


Tu er _—_— Jeu, to — romjoaers | 


Tur vabien : tout ſe porte bien. 
Tout ven va® dont tl eft vena 


Sr. 

* Toft. ſe faift, cr quibien ſe ſuit. H 

a Tout y eſt encore en ſon entier, ® On tent y 
eft encore 


Wo 
Ache de Barbarie* qui — que 
2 veanx, Os vacbe nt ſpait lecber, ou 
ailaicter vn autre Vrau. 


beurenx ſucces preſte Id main. 
Vallance, 1 vaillant &. b- 


En Pom, en Planche , &. en Ki- 
viexe. 
Vater devant Maiftre derriere 
Le nes ſe doit merire en danger pour reſton- 
Vir ſou Maiſire, G . 
Verite ame Clairte. 
Grand diſpute Verite rebute. 
Veritt e Haine. 
Bien ſer vir engendre Amir. 
Te ura dire Ememit. 


* Valet 


Venn 1 Vie 


| Veſſies. Il yent faire croire que . res fon | 
Lanterne 


J. 


Vieille * Male Frei Pry - Vietl 
7 | 
| It ſunt acherer Vide Aso 5 L. 

4 des cheſes oe nt com que 
du ſage: le Fol, e & le Mijchant wy 

ent goutte. 

1 e. & Femme 4 
fart. 
Le Bois jaune & naue , Porte le Fruitt 

TY Vile 


| 


* On don, 
So. 


[ 


eng ewige Fee: 


Proverbes,and Proverbiall Sentences. 


V. Thou art longſome like an old Wife. 
Di. Allis diſcovered in the end, So phr, 
V. All things are done with the — 


D. Thou haft the time good cheape. Eaſe. 


V. All fleſh is not Veniſon, So. 

d. Thou ſiugeſt before the Feaſt. Blich 
of nothing. 

D. All chat the Princeordainesisa Law. 


| Yea, ifit be ruled by Gods law. 


V. All vaunting is odious and trouble- 
ſome. True, for it breeds exceptions. 

V. To exerciſe rigour againſt any 2 
So. 

V. To ftand good for any one. G 

All — come to paſſe who can ſtay for 
them. So 

v. Thou art happy at Play, chou winneſt 
alwayes. So phr. 
V. All goes well: as is well. So phraſes. 
v. All things goe whence they are come. 


V; Itis ſoone done which'is wel done So. 
V. All is yet therei in his whole.” Ph; 


V. 'A Barbarian' Kowe knowes no Gu | 
but her owne. No kindnefle of a barren wo- 


men to children. 
Anhapp y ſucceſſe lends the 


v. Vallance. J Te à valiant Man tha doch 


ſtand. 


in River, 
The Boy before, and Maiſter 


V. Groome.- 


Truth loves Light. ä 
Great diſpute giues Truth a put. 4 
Truth breeds Hatred. = 
To ſerve well breeds Friends. 

To ſay the truch breeds Foes, Yea true 


among the wicked, but not "among the. 


odly. 
. V. Venim is inthe Tale. We ſhould be- 
ware of the end of things, &c. 

v. He would make belceyerhat Bladders 
be Lanternes. Miene eee of 
greene 22 15 1 

An ofd Mule gold Bridle. Parragement 
where — &e. 

V. Vine. Wee ain buy the 1 
Via... 


Wee * hoot buy che bouſeall made,” and 
the Wife to make. 

The yellow wood ſo thwarterous, beares 
Fruit ſo precious . go meant of old ings 


that wil not bend ſo eaſis as yong wiuts, and 
V. Ne 


On Bridge, one Planke, and 


0 


Proverbs, and Proverbiall Sentences. 


Vilan, Le Vilgin neſpait qu Efperons vail- 
lent. Si vous traiftez, gratienſement vn meſ- 
_ chant, il vous fera. 2 mais fi vous 


le rudehex il aura Panr & fle its 


Oignes, Vileinil vous poindra. 
PrgnesVilein il vous oindra, 

Priez, Vilus & moins il fera. 

Dilain enric li ne cognoiſt Pere ns Ani, 


Vilain Hani demi enrage. 

Les vilams Fentretuent, & les Nobles ren. 
tr embraſſent. 

Tour 2 ſubtule Læron. 

P ateliner 3 P atelinage, 


Fin a la ſaueur, Drap a la toulenr, 
" oiũ biew Yar neſec k 


homme 
—4 * ö 4 Enſigue. 
ped por erer. dire hy: mais un box lire node. 
monde pas & cfirefpecienx , ni grandes Prefaces &. Recommendations, 
Vue Beſongne bien faite None perſonne vertueuſe, ſe ſalct aſſes coppoiftre 
fans grande publication, &. 
Viſage, Vn rraifire, Trompenr, Flarteur, on 
Menteur eſt appelle Homme a deux Viſages, on 
Homme à deux Endroits , own Homme 4 deux 
Emvers : connne anſſi pleine de Vanterie. 
ien oft des Cites le Baſtion, | 


¶ Tin fater peer bor Veiſon: 
1 Table c. de vin. 
. De len Doiſia bon Matin. 
| Et dmc ds Make, 
* 0s val L bonue volonts * 
dit ere pour le Faith. 


, Ee Os hard vent; ne vent. 
A demain las afaires* 


= off repmile 


Ce gue tu peux maintenant ne deffere an 


Lendemain, comme le Parreſſenx. 
Quinaneft, hodie, cras minus aprus cri. 
Vous eftes venue 4 Point, 
| Vous ſpaves. bien le Failt; 
Vous ſente x bienvoſtre Payi- 


Vn bien qui vient ſam Main metire; 
Vene partes. tles Taler. 
e e 
* *  Venemerompertareftedecel, 


Vous 


| 


% 


——— 


- 


| 
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D. No Clowne knowes what Spurres do 


meane. If you entercaine kindly a Clowne, 


hee will doe you ſome affront : bur if you 
vic him rudely, hee will be affraid, and will 
ſpin ſweetly. . 

Annoint a Clowne; and he will grip you, 
Grip a Clowiie, and hee will anoint you, 


Pray a Clowne the leſſe he will doe; 


An enriched Clowne knowes nticher Fa- 
ther nor Friend. 
Clowne famiſhed is halfe mid. WY 
Clownes kill other, and Gentiles cleaue Or. 


together. nobles dot 
J. Villon. Atricke of Villon. Theft. race 
*Tricke ofa ſubtill Thiefe. * Op 


Pawing , or pawinage. Subtle Theft Tuma. 
with Pawes. : 
V. Take Wine by his favour, and Cloth | 
by his colour, | 
Wine is not knowne by the Hoope. 
The habite makes not the Man. 
Good Wine needs no Signe: True, be 
cauſe Drunkards can fliew 7 ocher thube 
without * 


V. Viſage. A Traitor, Beguiler, Flarteres 
or Lyer is called a Man with two Faces, ora 
Man in two Places, or a man wich two 
wrong fides: as alſo full of Vaunti ; 

V. An vnion is the Bulwarke of Ci- 


ties. So. * 
I him not for) a good 
Neighbour, _ / 
That's ar Table Wine at 
tuery houre. TD 
Agood Nei bbour good mor- 
. rhee Goth lay , | 
Bus, an Euill wifhes' chee the 
Evill he may 


v. Good wil isreputed forthe Deeds: 


Who is late in Will hath none et all. 

Let bee thoſe bulinelile till to morrow, 
Sluggiſhneſle, 
What thou cinſt Joe for the * 

it not till to motrow , 
Sluggiſh. 

Lou are come to the So: 
V. Youknow the ng Al. Seb. 


V. You ſmell well your Countrey:. 


| that coches withour moving of 
Sy ods grace vnexpected, &c. 
V. You bring mee alwayes good lucke? 
So, or in jeſt, &c. 
V. Vou chreaten a Far. Mhen little care ii 


made of it. So. ö 
V. You breake wy Head with chac: 
v. You 


80. 
82 


V. Neigh- 


bour, 


+ Orpoiiih 


| 92 
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Ven monſtrex. 4 vn plus Sauam * que vous. 
"om % Voneprenes, la maticre trop 4 Car. 
vs __ 
— Vous wen reſpendrez.: il ira du veſtre, 
Veux tn prendre wn homme re aur Che- 
deux 


Ven fret hors du ner. 
VI Mal ne vient jamai ſans Paxtre. 


1 


Venons 48 Poing. 
Vs Bien leguel vient en dormant, 


Vr Fol ue creit tant 7 regoic. 


v. Barbier rait I autre: 

Veur parlex pour neane. 

Vous neſpever encors qui vous doit aduemr. 
Vs Homme paifible c. ſans Cholere. 

Van Amiponr Lantre veillo. 


'Vne Polt weſt pes Conflume. 
Vers peut ancunement regner avee plasfir 


Vu Anaritienx na jamaic Suffigence, 


veruceſt teutj eus la plus forte. 
Vn Fol enſergne aucune gfois un Sage, 


Vne marvaiſe Parole i eſpand * incontinent 
tout. 
Vivre comme font les Meneſtriers aux de- 
try. N 
ſeule fait homme parſaicł. 


— 
wp. 
d. 


V 
„% Dis viewx, & Amis uieur ſont aymet 
| Va 0B m pen, mai m on tu doin, 


are,  Poules ei. fout bes Cy- 
meta boſſss. 


Voicide le bene Vieude, in" : ow de. | 


| Veni ne derbe point, md; bs — 
Ae, = | * 
| Verde Tuche failt chaud Fen. 
Vertaplaif, o Per. 
VenzTuappretidre a Fils Ae Peſchenr a manger 


Proverbs, and Proverbiall Sentences. 


| V. You ſhew a more killed then your Or ya 
ſelfe, Ph. 5 | | 

V. You take the matter too deepe in your 
heart. So phr. | II 

U. You ſhall anſwer for this; you ſhal pay 
this. So phraſes, : | 

UV. Wile thou take a Man at his Haires 
Rootes ? Meaning he hath nothing. 

V. You goe our of purpoſe. So. 

V. One Euill comes never without an 
other. So. 

V Ler vs come tothe point. So, 

V. A good that comes when one ſleepeth. 
Good event ſeene, and then praiſed of an 
other, &c. 

V. A Foole belecues not fo much as hee 
| recemes- True, till he haue it in his hand. 


U. Old folkes beleeve willingly light 


00 


things. So. 
V. One Barber ſhewes another. One good 
turne for another, or his contrarie. 
U. You ſpeake ſor nothing. Spends time 
in vaine. 
v. You know not yet what may happen 
yon. So. 2 : 
V. A peaceable man without Paſsion. »g, 
challex. 


von- good friend watches for another. 


| Phrate. 
v. Once is no Cuftome. Firſt fault. 


F. Vertue can no wiſe raigne with world- 
ly pleaſure, Moſt ſo. 
V. An Avaritious man hath neuer ſuffici- 


ENCE. 
Truth is alwayes the firongeRt. So. 
2 A Foole doch teach ſometimes a wile 
1 
v. An euill word is preſently ſpred ouer 
all. 
D. To liue like Minſtrels on other mens 


2rges. So. 5 

V. Vertue onely maketh Man perfect. 
True, his beſt helpe vnder God. 

Y. Old Wine, and old Friends are loved 
over all. 

V. Goe where thou canft, but dye where 
thou oweft. Travell and bring good to thy 


Country. i 
U. Ill ſodden Veale, and rew Hens, make 
ſwolne Churchyards. Luft, and Death, 
v. Here is good meat, there is none askes 
for it. PB. 
V. Truth doth not hide it ſelfe, bur a wice 


| ked Life ſeekes Corners. Darkneſſe. 


V. Greene wood maketh hotteſt Fre. 
Strength of yong folkes, & c. Or heat of, &c. Sucha 
V Vertue pleaſos and fine diess. Or 
F. Wile thou teach a Fiſhers ſonne to este mam 
Fiſh ? The ignomme ſhould not reach che 
chilled ET 


Peres | 


A - 
- % 
2 . 
F. Vertue 
Sn! — wo ©» - 


4 


| 22 * 
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Proverbs, and Proverbiall Cena, 339 
v. Vertue lyeth in the middeſt. Pure, like N 


ver kit ante. N ee | 


Vieille: Deetes aden, . prog Tele, 
nuiſent. 
Uiexx Peehe failt 3 . 


View ſeur Heritage. 
ers winery | 


Vue Vache neſpaie que lu ca ſo *. 
Jnſqves a ce qu e gerd. & 


Vale Logis on nemefire PEſtat de la Dane | 


= 


Vs Deut attrai autre. | 


Vo thin ann 
on 5 
2 dit Hey obatine 


the hearr; 
V. Old debts doe helpe, and old ſinnes 
ſmart. 
v. Old ſinne makes new ſhame, 
v. Life is no ſure Heritage. 


V. A mans face doth 3 His 


ſight in commanding with lookes, &c. 
A Cow knowes not what her Taile may, 


Vntill ſhee haue miſt it all away. Spend not 


our goods, but by Meaſure. 

V. An empty lodging ſhewes the Eſtate 
of the Dame, Laviſhne ſſe, and Miſguiding 
of an Euill Huſie, c. 

v. One llumber brings on another. One 
Vice another, &. 

A man that's cleane from Vice, - 
Loues darkneſſe in no Wiſe. 


V. Will yee I tell you? there is no Man to 


whom it happens not to fale, as oy 


be) it hath i in me. 


4 * Vi Dies cieſt le meilleur. Fin des Piel | 


CON: 


TIED STE DEE ER COL CALL 


co N LVSLON 


II * = , 


- * 


Diew qui me dura des Aiſes, er des planet. Wee: Tefus ds 3 wevings, 
De pur celefte , Amour pour voler vers res 'h Of pure and heavenly Loue ? 
2 That I may mount from earthly things, 
2 Serace. Toy non Chriſt ? erer les Con- And reſt with thee aboue? 
Des Abiſeres, ga bas te gercher vers ces Lieu: 3 For there are joyes.hoth firme and faſt, 
3 el toſt, on rard) Repentance; Where no Man doth lament: 
e ee, eee 
4 lis ae % Ame, et Corpr en A repent. -__ 
Cadence. R pled 5 Therefore my Soule doch loath cha thing! 
Mas hare eee me Dc Wherein ſhe tobke delight 
Parquoy mon pawore Ed rant ſclaſſe, 6 And vnto thee the King of Kings, 0 
3 ZS. Gonft en res celeffes — fly — ri 
| | 5 Bur and Bloody 
We (dont maintenant me paſte) Det — ſo her flightreftraine, - 
6 lefay pe mmer baut a T oy mon, Roy de your, 2 That oft I — . 
2 Mu ? le Peſantenr de ma Char- . ' Triſc and 
8 nent has waletions ſens me youveir 5 LD Nis den Lond) I-Syubour + 
Or — —ñ—ñ3àKä— — nk, In weake, and weary caſc, 
Pour guinder, mais ne fay que pluſtoſt retomber, _ to Much like the Benecke Noah ext ou 
eee Dies) derm trek Which found no "Ta 
que Not mit debors) 11 My wearied wings ai 
(ul )trowunnt nulle Perche marke, 
ons Pi 5,15 4 mon Cori, And es chou thinkeft ir beſt: © - 
11 Mes Aiiles tent leſſes (6 regerde = x2 Stretch forth chine hand out of the 
12 De tas Ocil de Pite, et me voulotr du bien > Arke, 
Efes ta maingwes Chriftet r. Savvegards Andake nn. 
Retire men Eſpricyet puis ae fandr« Rin. * 
Veri Dien ceſt le Meillew. 
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. A N p dien of he French Later. 


F 
5 95 Ofthe Aniele, the firſt pare 
2 pe nyc 3 1 


Of AP theſe ſecond part of Speech a 
the French T 

Of che Pronoune, — chird erer, 
Of che Vabe ce ba par of Spec. 
OftheGrſt Verbe of helpe, Air. — 


"Of Eſtre, the ſecond Verbs of Helpe. 33 
Of (che proper verbe Parler, to ſpeake. 


Ofthei lar verbe Aler, to 6 
— dls 3" ve OY 2 


Of Vorr, to ſee. 39 
Of (ognoiftre, to know. 40 
Ot Ferrr, to coma. par 
Of Vouloir, to will. — 


Of Sęævoir, to know. 
Of Powvorr,to can. 
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Of Dir, and Zire, to 47 and to race 


as 
Of Eſcrire, and Salers, to vere, and to fol- 


lowy. 49 
Of — doeyauſeqmake, ad 37 
Of ſoure verbes agre ike, ta. wit, 

2 and Refpondre, 

52 

Of Roe ,and Conduire. 53 
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Of De voir, to owe. — 
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ation. 


Of Benir, of the ſecond Conjugation, | 


Of onrir,Convre, Bojillr ws weilir, Se Far- 
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roir, e * 
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Of Fa. 
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63 


| voir, Concevory. 


Of Sauloir, Valeir,Se Mowucir, Douloir, Abs + 


ſouldre, Se Reſouldre, Seuldre, Apprendre, 
Prendre, Se Morfondre. * l 63 
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|| Croire; Croiſtre, Cure, 2 


2 » Duire, Eſlre, Efe, Ze 


65 
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He Infinitiues of Verdes with A- 
Prondunes. 


Of . a and their Gr: 


, 
Of Sembler. 
Of Lon Aime, & onſe bat. 3 


ep i/ preſle, c. and verbes of Wea - 


d of Nature. 0 
= 1 Affirmatiues, og 


olche Pon ue, fe part of ſpeech. fs 


Of the A 
Ofche Conjunctions, the ſeventh part. 25 
Of the Prepoſition, the eight part of __ 


Of the Inter jection, and creme, 
— of Speech. 596 
Of che pronunciation ofthe French j 
and parts and closthing . 
Of a Houſe, and houſe Movable wired 
Of the Introduction to know to forme all 
common Phraſes. tot 
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D iſcourſe betweene the Docter and — pa- 
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Betweene Man and Wife. 1356 
Berweene a Ring an his Queene. 137 
Betweene a Brother and Siſter, 160 
Betweene two Brothers. 16 
Betweene a Cooke and his man. 162 
Betweene the Baker, and Paſtibaker, or 
Cooke. | 164 


Berweene aGentleman and his Mitriz.26; 5 


Betweene a Gentleman of Horſes, and his 


Groomes in the Stable. 167 
Betweene a Lord and his Stuard. 169 
Betweene a Lady and her Gardener. 270 

ABu rgeſſe and a Yeoman. * 173 
| 12 and Souldiers. 175 
emaſter and Scholler. JOE 70 
. and Rapkes of Princes, Noble, 
179 


Te Great Orchard of Recreation. 18 I 
The riſing in the morning, with other 
good Diſcourſe; id. 
a Bon of all kind of familiar $ peech of 
nends, and of the Tennis Court. 187 
Th \ 5 of two Gentlemen: af a lick 
—— horſe in his Iourney. 444 
ourſe of a Dinner. 2 | 
(phages Cardea,Tables,and uCheſſe 
51 g A 213 
A preay.Narratign of Farraine Countriti, 
met for Gentlemen Travellers, wich ſun+ 
dry good Diftons and Examples. 219 
Ofens lodging, an honourable Lady, a 
cy Dame, wy a.qounterfeir 0m 
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Obs Diet and his going to bed. 
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and hero prevent them. ' 248 | 
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Letters Miſſiue. 8 22 
The fiſt Letter, le 9: 2 
1 I our of Gendemun Pre... td. 


W * —_ 2 
8 Li's 1 


that affect the Pg eee, 


3 A Yet lg —— for his Miſtris 
ſake, 290 
4 A difference betweenea Gentle man and 
his Miſtreſſe. 
5 Ofa Gentleman viſiting a Lady. ibid. 
'6 For to demand lent money. 291 
7 In diſdeine of Love, | 
& Thanking of a Gentleman for his courte- 
ſie. ibid. 
9 Of a fooliſh Maid that diſdained a gentle- 
man. ies 
10 Of an excuſe of a Gentleman. ibid. 
11 The counſell of one Gentleman to ano- 
ther. 293 
12 A merry debate betweene two Gentle 
men. 
13 A modeſt reproach of one Gentleman to 
another ibid. 
70 A modeſt reproach of one Coſen to 4 
nother. ; 294 
of, pure loue betweene two Lovers,in four | 
Letters. 
15 e beginning of the Proucrbes. — 
Looke Avjourd hy Amy A. 297 
Looke Beaute & Chaſtete, at B: and 
Ben Guet chaſſe malaventures 


299 
Boke Charite cache maltitads de . 
301 


Looke (De 0 cefte Prepoſuiontire apres ſoy, ac 
. 30 
Looke Fille qui prend, cleſevend, at F. 


307 
Looke Ey D' avoir qui nem 4 Toye, ar F. 

306 
Looke Lag of la Feſte dar morts, at G. 
Looke Hors de weiie, hors de fre, at H. 
Looke A ro Sciguenr, at], 310 
Looke Lon, at L. 318 
Looke AMariage, at M. 321 

Looke N ver fans ſupplice, at N. 323 

Looke gy, Dey, at O. 324 
Laoke Drgzeil, at O. ibid. 
Looke Parens ſans amis, at P. 325 
| Looke perſamme en la Ratre, at R. 326 
Looke Republique, and 9 at R. 

330 
Locke Segel urS. 331 
Looke Se: nennt 8. . 
Looke Z tel Valet, at 7. 333 
Looke frre is temp, At T. 324 
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A THANKSGIVING OF 
THE AVTHOR VNTO GOD 
for his helpe in the finiſhing of 

this Worke. - 


Soli Deo Gloria. 


LL Mi bt all Sight, all Found, all Done, all Doer, 
Alls Life, alls Light, of Nothing Maker: great: 
Alls Powers Rule, 0 all Alls Need great Giver; 
VVbo ere this all, was All, ere Heauens, Earths Seat. 
My Heart, my Hands, my Eyes, my Soule vnneat, 
Doe yeeldthee Thanks, which (Lordmy God) receiue 
Even for this VVorke, for which I did entreat; 
Lord other Fruits, N one never had, nor haue. 
Thou makes the Man (if made) what make can he, 
But Troubles, Sores? im Cn makes whats Thine : 
Bound Man,everdue; what brags he of his free, 


But Aſhes,Duſt, Brood Motherof his Line? 


Even what thou giueſt me, Ile render T heethe ſame: 
Heart breathe out Praiſes,tongue! ſing them to his name. 


Vers Dien c 9 le Meillew. 
FI X. 


b Ou la 
Dame. 


'S 218 


2 


R * BY 


8. Oni Monſienr,pour eren Faw: 


ties 22 


A. Jus adv * 
8. Hef a 3 porque Ons en den- 


A. 2 — . .— 
* . 
§. 4. —. 2 


on cgal, ei. 
A. Cela ne t. = prope ”m 1 mon 


, dire 07 peaguny ? poor | 


— . ee 
c jew. < - 1 5 
. 1 lads 


A. — je vous dame lar hi FR | | 


je nu i ſaucit 1 
8 


A. . — vous | 
tener? 


(denne. 
* Mons eur, ne vous piques ; polnt,j# vous bb 
A. Biendoncij'ay gaighe & premium jeu. 
1 gu 
A 


07 Þ: EI 


2 afinjwormr platen * fers. 
wo — 5+ a art bogus Wy non 
Naur pusu: eder dle (oe wouter) 


je jouer. c w 26 


a Ou jen. 


* 


$. — Monfiw x1 M N 
Car les Femmet, de vin, Sl Dd. ) 
Rendent les hammer rin. oy 1 2 

A. Vous plarft ii donc gorier une 


a partie, ou dur? 


No: 


donner advantage. p 


A. Monſiexr, je vous pam Pideen, 


MuMerfienr, donnee. mey pluſteſt — 


A. Ca, je vous donner vn Eveſque. 
Cadet nor Picres, 


ue 


A. Momſieur, qui joneru ie premior ? 
. Morſſeus jeltans eupluſtoft tefere: 
A. C'eft a vorrt o, e.. 


S. ——— je 


— — bons. 1 
Orga. Monſieur, jouont. 
eee nerf non op 
pee. ſi j euſſe joize mon Cheval. ny 
Ad vaſicur, porque)? iderer 4 

S. —— gmt dey a? 
voſtre che val, eaſſe a demi I Key. 
Gan KReyne. vail ed: e,. 

A Ho „Vong 2 vn potre; 
bea — rl 5 17 „ 

5 lene ſpaurgephis ie cr je ve fe mel 
m | WDY 919319 3; 40; 712 ROD Bs 3 

2 = ide I By 
+3 $4 Y 


ee. quo may de | 


. cent riew gue voſtre b ® 


The great Orthardof of "os ag 


S. Les * three or foure parties only, 


. e wi 1 
S. Sir none: D 


any? 
—— 

4. Sis, if ic 
equi pleaſe your ply quire, or 
neicher tune to the pur- 


— 


2 Sir, becauſe I am alypyes overcome 


IX Goe to, ler vs caſt then for the Dice. 
A. Sir, I giue you the Dice: Caſts Lcare 
not much for it. 
„S. O what a miſchieuous caſt 1 baue 
throwne | 


fe Los the el lle, can you — 


me? 
„ Sirgbe noe moue d. cir un 7 
A. Well then, I haue won the. fir Game 


' pleaſe me. 


S. Oui bien Monſieur fi EY 


| mans you tos long. 


| 


S. Sic, you play much bur tend. 0 


A Sir, i its nothing but 5 Opinion. 
§. And alſo this Game dot memes 


A. Truly: Sir, I doe not loue i it, no more 
then you: let vs play at Dice Ile play. ſif 
you will:) 5 40 
S. Pardon me Sir: * 
For ill Wemen, Wine aud Dice. 2 
. ake Men pooregand full of Lice, . ; 
3 Dotk ir . you then to Play: at the 
Chelle, a Set or two ? 
S. Well yea Sir, if you will giue me 1 
vantage. 2 
A. Sir, I will giue == any a 
8. Sir.giue me a Dame. N 
A. Goto, lle gi giueyou « Biſhop, © 
S. Order y — + SPA 
DS whe o ſhall play fir t 
S. Sir, let 9 lors for . 
A. It is you: play. | 
S. Sir, in vaine may I bflecue cht euer l 
fhall win one Game of you. | 
A. Goe to, let vs play. 


S. Keepe your legs {a prov) I had beene i in 


good — if 1 had played my Horſe. 
A. hy Sir, what danger is tberc? | 
S. Sir I haue diſc my ſelfe, and your 
horſe had given a checke t to my King, "= 


to my Queene, 
A. Sir, — long. ſome ana Poet 


benden wh 
* "of. Is 


S. I can play no more; f 
endorſe... A nv: 


» eins 


| 2 = 


a 


2 "IR 4 . 
o "af 8 4 
r 
” 9 
* 
9 


A. En verite Monteur, ſij j euſſe jeu la Dame, 
j euſſe eſte prins. 

8 Eſchec. 

A. Convert. 

4 Eſeler & meat. 

; A. Anf Deqrd ? 

F. Moſinenr de cr Pirron. Cc de ma Royne. 
A. Monfierr, il t de Eebet a mat, 
u convert. 

8. Certes, je en effoye point aper gen. 

A. Monſieur, vous aver, erde le jeu. 

S. Ie penſe que vous le perdrex ate: car 
deus Þ aver. deſtonvere. 

A. Mais Monſienr, tou vient ce quel h- 
me oft plus hontenx a perare au lex des E — 
gu'anx autres jeux, yen q nullement | 


wervreſſe ? 


Ici eſt trait vn tresbrau diſcours des mœur: 
& lagons des Pays eftriges, avec beaucoup 
de belles ſentences proverbiales, & Pro- 
verbes, tres propres, & vtiles pour le 
voyageu:: entre ſix Gentils hommes 
nommes Eſtiene, Nicolas, Daniel, 
Guilliaume, Michel, Robert: 


& Pierre & — Se rvi- 
| teurs. 
Chapitre ſixieſme. 


icolas, qui eſt il celuy la qui 


T. MZ: 
ty K paſſe i melancholique par la Race? b ne le 


* coguoiſſe c vous point? 

N. Oni Monfieurje le cognoy bien: Ceft mon 
grand Amy , qui Va tousjonrs cumme vous 
voyex en bon homme . Capuchin. 

S, Monſ. il me ſemble qu il vientpardega ? 

N. Monſieur, vous adex raiſon , pource 
quils a faire aver moy. Vavalet,oure ny la 

orte. 
, L. Mon ſienr, je la luy ay des ja onverte, 
N. Laſco, dy ly qu'il monte g il uy plasft. 


L. Monſienr, Ie voici a la teſte de la monte. 
N. 4h! Mouſieur Daniel, pardomez.moyf6 
une je ine [urs e deſceudi an devant de vous. 
wSun D. Monſſem, vols me pardonnerexpluſtoſt | 
l, que je vous View — * 'emppeſcher | 
Lee re de vos 
N. Certet Mon. wous me: — beaucoup 
W de venir” Ain, n N v6} u 


8. Monſieur, os æbe vous eftd lou mo 
ue je ne vous aye Pot vent? 01. 

D. Monſieur j ay tous jourt eſte au champ De- 
puis: autrement je Vonrfuſſe pluſtoſt yen 72 
mon devoir, et Vous baiſer tes mains en SE 
logis. 

N. — ils ſent bien heuremæ qui ors 
pewvent tous jours vir. 


2 Monſicur, Gere coli plus bur 
us peut juin de vs. 


N. Comme 


The great Orchard of Recreation. 


* 


* 


hen 
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A. In truth Sir, if I had played the Dame 
had beene taken. 

S. Checke. 

. Covered. 

S. Checke and mare. 

A. Of whom Sir ? 

S. Sir, of this Foorman & of my Queene. 

Air, there 1s nen ber Checke, nor mare, 

bur covered. 


S. gir, truly I did nor ir, 
A. Sir, you have loſt . _ 


S. I chinke you ſhall rarher loſe it for ya 
haue diſcovered it, - 
A. But Sir, from whence comes this,chat 
a man is more ſhametaſt when hee looes, 
— He 
e is no wiſe interreiſed by it ? 


Here is treated à very ſine diſcomrſe of the 
Manners, and faſvions of foraigne — 
with many other fine ſentences 
and P s, V meet — * 
ble for Travellers : betmeene ſox 
Gentlemen, called Steen, Ni- 
cholus, Daniel, Willem, Mi- 
chnel, Robert: & Peter & 
Laſco ſervants. » 
The ſixt C 
M Aſter Nicholas, What wan is he chat 
paſſeth chrough the ſtreets ? doe not 
you know him? 
N. Yes Sir, I know him well: hee it my 


| great Friend, who goes alwajes ſo as yu lee 


like a plainman, and Gray Fryer. 
S. Sir, me thinkes he comes * towards vs. —— 
N. Sir, you are in the right, wry 
bath to do with me: goe boyan d open him 
the gate. 
L Sir, I haue opened it to him already.” 


N. Laſce, tell him that he come vp ifi 4 
pleaſe him. 

L. See here hee is Sir, at the head 0 
. N. Ah! Maſter Daniel, pardon me 7 
went not to meet you below. 6 

C. Sir, you ſhall rather pardon merch: 
comes to trouble and hinder you (perhaps 
from your prviate affaires. 

N. Truly Sir, you dae me much honour 
that you come ſo to ſee your poqrefriends. 

5. 8 ider haue you been  alſchis i ing 
that! haue not ſeene yo 

D. Sir, I haue _— abroad dee 
cbm had come ſooner to doe my ©, 


dutie, and liſſe y our hands in your * 


lodging. 
. Febey be very happy chat be Ein i ſee b 


D. And yet hee more hapy teig 
V2 M. ks 
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N. Comme les fleurs prenent vi gucu des ray- 
ons du Soleil, ainſi je le fay de voſtre preſence, 


D. Certes Monſieur, je vous doy beauce 
d obligation en me — — 15 
N Er moy,je ſuis plus tenu a Vous, & 4 vor 
bons ſoubaits. 

D. Monſieur tout ce que je defere ds vous, 
C eſt que vous me venie ⁊ voir plus ſouvent, que 
Je pmiſſe jonir de vos bonnes graces, & beau 
diſconrs, | 

N. Monſieur, Je vous nſſexre que vou) 
a Ou bonne yer, ſi bonne — que ne — F <4 
pat. &. tune mthme vous en peuvent priver. 

D. Et moy dlautre part, je porte vos bonnes 
qualites tant imprimees en mon Cœur, que je me 


— 1 tien ſort heureux d avoir b accofte, vn ſi brave, 
& accompli Gentilhomme comme vous eſtes. 
N.  Monfienr, Pamitic donc Seratndiſſoluble 
c Ou entre c entre vous et moy. 
neu duc. P. Core: &. ſera inviclablement ga dee de 
mon coſte. 


N. Monſieur, chaſque ſigne de vous me ſer- 
VdDira deſormais por Loy. : 

: D. Monſicur, quant aux courtnſies exteri- 
eures je m enen comme daincu, maus nullement 
quant al amour interieur, 

N-Certes, de cela, le canr me dit d en oſtre 
Vanrhneur en voſtre endroit. | 
S. Mie ſſieurs, je voy que Vous AVE une Ver. 
tnruſe contention entre vous deux, pourtant nc 
ice & honorable recompence appartient au 
+, Uainquerr detels Combats. 
*Þ D. ' Monſieur quant a Vamorr, je me met: 
e encanpagne pour 
N. Exfacultt en pourroye je manquer , mais 
uullement en affellion, 
S. Certes Meſſieurs, la trop grande affection 
bon act mal vvir tous deux ainſs paſſans le 
en paroles ſans effect. . 
. D. Monſiear, de ce, vous auex plus que 
bn. | 


5 de travers. 
N. Certes Monteur je me laiſſeroye bien 


avengpler en cela. 
200 


4Oude Beagle Pjenewtyoye veſtreVerts. 


S. Meſſiexrs, fi la compagnie m eſtoit deſple- 


Le, je roger quelque choſe de d bon pour l amour 
D 5 
e Os tres- | N. Monteur, es. quel plus lokiable exer- 


ce poxrrions © nous avoir que lire? 
Montur, Eſpieue, ꝓuels beaitx, &-bons 
e Wee 7 _ eftes 1 bien f forrn 


E. Monfiexr fort pen qua ſoyentt bu, m 


Ale at cs pes que j ꝙ) font bons. 


* 


« A 
ER oe XI = < 


Vainqueur. 5 ov 


Meſſienrs trop bamonr fait Feilbien ſain, | 


. Monſiear, je me powvoy eftimer bien a- 


The great Orchard of Recrealion. 


N. Cerits | | 


* = 70 
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N. As the flowers take vigour of the San 
beames, ſo doe take the like of your pre- 
ſence. 

D. Truly Sir, I am much bound to you 
wiſhing me ſo much good. 

VN. And I am more beholden to you, and 
to your good wiſhes. 

D. Sir, all what I deſire of you, is that you 

come and ſee me more often, that I may en- 


joy your good favors, and gentle diſcourſe. 


N. Sir, Iaſſure you that you haue ſo good 
in them, that neither the Time, nor For- 
tune it ſelſe can depriue you of them. 


D. And in like manner, doe ſo much 4 Or u 
On the . 


ther fide, 


imprint your good qualities in my heart, 
that I eſteeme my ſelfe very happy to haue 

met with one ſo brave, and ſo accompliſnhed 
a Gentleman as you are. 

N. Sir, the friendſhip then that is between 
you and I ſhall be indiſſoluble. 

D. Lea truly: and ſhall bee inviolably 
kept on my ſide. | 

N. Sir, henceforth, every ſigne from you 
ſhall ſerue me for a law. 

D. Sir, as for outward courtefies,I render 
my ſelfe as conquered, but in no wiſe con- 
cerning loue. 

N. Truly, in that, my heart doth tell mec 
that I am yanquiſher in your behalfe. 


S. My maſters, I ſee yee haue a vertuous 


contention betweene you two, therefore a 
ſweet and honourablt recompence appar- 


eaineth to the Conqueror of ſuch b fights. bor tk 


D. Sir, concerning loue, Ile put me alrea- 
dy in the field as Conqueror. i | 
N. In facultieI may faile, but no wayes in 
affection. a | 

S. Truly Sirs, too great affection is not 
comely to be ſeene in words, without effect 
< ſpending away the time ſo. 

D. Sir, in that you haue more th en rea- 
n... | 

S. My Maſters, too much loue makes 4 


very ſound eye looke awrie. 
VW. Truly Sir, I ſhould let my ſelfe bee 
willingly blinded in that. | | 
D. Sir, I may eſteeme my ſelfe very blind 
il aw not your vertuc.. 2 
S. My Maſters, if the company ſhould 
not be diſpleaſod, I would reade ſome plea- 
ſant thing for your ſake, 5 
NM. Sir, and what more laudable exercile 
cas we haue then to reade ? | 


D. MaſterSteven, what good, what faire 
bookes haue you, that you are ſo well furti- 
ſned in this manner. | 

E. Sir, 2 = ey faire, but ſome 
(of the few) l haue be good. 5 
g - : „ N. T 


c Ot fe 
ſing a 


\ 


wad 


Ae. 
Os pr 


Thegreat Orchard of e | 
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N. Certes Mon ſeur vous ener iei une he N. Trii —— 1  kexe fare Sch, 
Eſtude, 97 Liures. is and Li en v Aw 
E. Monſieur, 151 plus pour Parade” 75 N 2. Vt hs bee for They then for | 
pour Eſtude. 15 . Strada: Wu I 
D. Mafter 2 — well that you 


D, Monſiexr Eftienc, jeſpay bien 2 vont 
eftes bien Pudicns, mais vous faites comme] A: 
varitienx qui cache . ſon Treſer. 2 


E. Monſiexr, ſi vous voulez, croire Ia veriti: 
vous ſerex bien toſt hors de dourre, 

D. Morſſeur, Iamuris que 1 vous porte, me 
fera croire toute choſe, _ 

N. Entre les Sgiences convertes, & les Tre- 
fars cache, il n ya gueres de difference. 

L. Qui dert avec les thiens ſe leve aver des 
Puces : & qui frequente la Cniſine ſent de la 


F, Wmees 


 Etfacheque”' 
Les Dons 4 ES 
Les Comes dA mae. 

Tes M onfienrs de France. 
Ties Eveſques d'[talie, © 
Te Chevakers de Naples, © 
| Les Lardsd'Efeoſſe, 

Les Hydalgnes de Portugal, 

Les Freres-minenr's 4 Angleterre, 

Et Les Nobles de Hungarie, 

Font vine pauvre Compagnie 
It me te fie jamais 

An Faremo dle Rome, 

Arn eAdeſſo d Italie, 

Anu Magna d Eſpa 

An By jr by 4 

As Warrant you d. Eſcoſſe, 

Ni Au Tamoſt de France, 
* Car ils ſont de pen de a importance, 
vo E. Mon enfant, i 
0upren ler de Princes, car de les priſer, on dira ceſt 
r menſonge, & de les age e c choſe bien dans« | 
ſig a gerenſe : && par trop badiner on s trouve auſſt, 


bor ik 


Combien que la Langue wa point a Arreſt 14 


4. 
Tontes fois (bien ſowvent) elle vous rompt 
le Dos. 
Certes (mon enfant) il te vaut mienx trebuſ* 
ws, cher auec les pied;,quaver la Langue. 
ſein de ton Honneur, 
Car qui a ſonhonneur d manque vn moment 
temps. 
Ne le peut reparer en lage deſes Ans. 
Selon le temps te fant porter. 
Et ſelon le vent naviger, 
Aeſae trois fois, vant que tailler une bs. 
En pen fie tey nas de tors garde toy. 
met ſa 3 


0s perd 
Pen. 


1 


(ar . 
a quand il wen penſe. 
< Mon enfant, , ler N 


does. Car 


Pareillement de toutes choſes que t feras aye | 


55 


| 


re very fiudious, but ydu doe like the co. 


yerous man chat hideth Unayes his Treas 


für 1 be x02 qu. 
E. Sir, if you will — | 
ſhall be vety ſoone out bf qeubt. d* HY 
D. Sir, n 
me belerde *2ny thittp: 


N. There is little differen | £0 
yered Sciences and hid Treifures.. © 
L.Whoſleep&with erer 


fleas: and he who fr da che Kirchily 
ſmels of the ſmoike: Ar 0 
aud 
And know thou that * 0 
The Dons of Spa or ge vu 
The Earles of — * © 
The Monficursof france. d 
The Biſhops of Italy. N 7. ra 
The Knights of Naples. 
— Lards of Scotland. es WR 6 
The Hydalgues of Potungele- * 
The — — 
And the Nobles of Hungae. 
Make a p e Company, 


And truſtthos F 
othe Faremo — Rome, 

To the Adeſſo of Italie, 

To the Magnana of Spaine, 

To the By and by of England, 

To the Warrant you of Scotland. 

— 

For they be ce. 

E. Child, take heed to ſpeake of — 
for to praiſe them, they will deeme it a lie, 
and to blame thẽ᷑ is a very dangerous things 
and by too much prating men are wrapped 
therein alſo. 

Although the Tongue hach neither n 

nor bone. 

Noth bruiſe thy Baeke morethen ic were 

a ſtone, 

Truly (child) it is boon for thee to fl : 
ble with thy feet, then with thy Tongue. 

Likewiſe in all things thou ſhale do, haue 
care of thine Honour. 

Who giues not honour his time; and his 

place, 

Shall gaine — blam, and alſo to his rate, 

v Take hold of Time when it is found, 

And faile according to the wind. 
Meaſure thrice, before thou ſhapeſt once. 
Truſt in few, hut beware of all men. 

Truſt nor tos much tochy money, 

For of it comes grest agonie. A 
Child, doc no in a en. 1 * 

| V3 


2 — — 


e . 12 dee FIR 


Excopluemguens prifles ſet Moyes offer, 3 Yeachough thou caried 8 [eas o 


Su anſſi powrroit micux ton eee. Ff —— — can better 
ee, TG | 
e dow 3 E plu Luer. . .. of a Penis more dangerous 
cih one Le., 1 one 111 D, ele \ 
| Siem fais le _ ton Compagnon, , | If thou makeſt the Wolfe thy Fellow, 
' 7 Dog vnder chy Cloake, 
or who feeds a Serpent in his Boſome. a 
ds after payed with his filchy Venome.. * 
Hold nwwet chine Eye on che Lercers, , 
'chine hand io the Purſe: nor thine, Eares ahn 
bent to heare other mens Seer ets. 
Tor hee char does the Thing which hee 


Oud | 


Things happens co him whercof hee 


thinkes not. 


0. voy, & te tais, Laan 5 Heare all, ſee all, and hold 2 ſill, - 
Ste venx uiure en pare... Alf peace deſires with chy wil | 
Tot ogtir, tout wy" hg | I Tohearc,and ſee, and not + ſay at all, 


2 Merite (en toug tempr] qui an I Admire, | 1s more radmire then Con die in Hall. 
20 2 Entre les Remains i cunmperte nous anec Among the Romaines, Cary you accor- 
Vet. eds. lesconſtumes Romaines, & ne e ding to the Euſtome of the * and 


ſenne de Monde. I »eſpiſe no man in the World, 
5 Car ſouvem ſaus a Tc . 1 For often vnder a poore Weed, 
: Se cache T reſon gentil. Is tounda Man th at is well Bred. 

Mon — j — jamais VR onltre Child be chou neuer curious aboue Mea- 

meſure. Vit qi þ | ſure, 
Car 2. re bers Cho takes in hand more then he can ful 
enToſte fill, 
Senfailtrire d tu comme eu Zefte. Shewes euery one his ignorance in Skill, 


En tous lame garde toy lien ae, hannes In all places k thee well from 'red- 
rouſſeauze, des Famer ha — ceux qui | haired Men, from boarded Women,& from 


ſont marques au vidage. - them that are marked in the face, 
Fuy F Eau morte, car en! Zau coxrante, tu | Flee from fill wasers, for in running water, 
entrer ſeurement. thou mayeſt enter aſſuredly. 


"Efloigene toy di drvext des Fenemes, ꝙ du Get thee far from the foreparts of Women, 
derriere des Adulets, & de tous les Coſtes des and from the hinder parts of Aſſes, and 
— from all ſides of Monkes, 

Fay les vaines Queſtions & Heure jamaic F ly vaine Queſtions, and enter neuer in 
en Niſpure une ion Hoſte,ou ton aaa Diſpute with thine hoſt, or thine Hoſleſſe, 
pe &. t en vas ton Chemin but pay and get thee gone in thy way. 
„ Dy jamais dad tu vient, ni os tu uas: Tell neuer from whence thou cõ meſt, nor 
car 4 celuy que tu dis ton $, ee luy domes whither thou goeſt, for to him thou telleſt 


anſiita Lilerci. thy Secret, thou giueſt alſo thy Liberty. 
Tore un Coſte ſans an 44 Per wichin any Coffer that ſhuts not, 
On n'y doit point notre Bagage. , Jo put of chy Goods I counſel thee not. 
Fuy tout Plaiſe Preſent qu te donne Daw: 55 all — pleaſure chat giues the 
future. re 
F uy auſſi les Berdoanx es Tavernes,les . Fly alſo Bawdyhouſes, Alchouſes, Ho- , 
Hiemer er los Priſans. 1588 ſpitals and Priſonz. 
Et en voyagement 22 Mer, — te riens And in travelling praiſe che Ses, but keep 
Terre. thee on the Land. 
bp = Ou _ Leweies Mentagnes ei rms les Pale, Praiſe the Mountaines, but loue the 
a ; | Plaines. 
PriſelaGrueres, was ſonhaneda page.) . Praiſe the Warres, hut wjſh for Peace. 
Engeole les Femmes mf leur Janbes.- & Cog Women, but flee from their Legge: 
| * * tarddehors; E Se late abroad. · 5 
ar 


che 


4 


The grim Oithbal 6 erbsen 
4 


Cen he ning — te D FR 4 


775 ax ſi es Nut fais tes h.. 
Aux 


C 0ups tu te er 


ap Platon 444. q Qs celui qui ne prend du 
bien quand il le pers, oft un Pawure Fayuden o 

ue dic guſſi Ariſtore cur quand (dit 
i) tuꝶt en ſuljectiun 3 —— u 
eſt an Mearreau forge wrapper cli. 


Car qui bien G! ne pext ſouffrir, 
125 Degri 4 Honuenr — 
Man enfant,, xede auæ JA jours, — 


Witt. m qus te puiſſe neuer des Afr bes 
Vo ojage tant lojgable. 

Lin jure que uu Ve x — 

Ne la uncille jamais 'P 
Ic le Corbeaw her trop crier, 

De ſa Chair ſe laiſſe priver. 


Et aten liau et temps 4 te fave Tengeance, - 


Si ne le veuæ perdre par trop de Diligence. 
Et ſieds toy pour chanter, | 
Qnand tu te vemæ Venger. 2 
Et te ſie en nul d ar jonrd buy, 

Sy de Sel ua mange tun Muy. 
N on A 

Zourſe, ni celny de ton Can. 


. — meta point a joiicr, 
Ne te fie point beaucoup c. es Amit feints : car 


Si tu #'y venx hacarder. ria 
Le Ien 2 un vers, qui ronge juſqu anx Os. - 
— qui te carreſſe le plus, te trahit 4 ton N 


Os le 


35, . ed 


D ans beavcoup de Dangers maintes fois il (e 
Alon enfant, ne ſoyex pas trop — 
hu quite il dvient bienſouvent que le plus prudent d pede 
_ N*- place au plus Puiſſant. 

Certes Culuy qui 
Gnges eſt bies find Seil ne crie mercy. 


l 2 ronsjours circomſpett au Deſpendre. - 
Car qui i que Quarre, & deſpend Sept, 


* a faire d ancun Hourſer. 
L*Eſpar of le weillenr Gag. 
Hufailt es 


de tors. 


7 Affen ſes Mains 


det autres. 
Fes, en Jeuneſſe, 
Pour vivre en viculleſſe. 
| ay tu deux de ton Meſtier faire Gagne. 


| 2 jamais a ton _— Compare 


Ne 


013 11 aux IMinewrs, conſen a1a* Raiſon; Er fu tout - 


2 filr, ſuy tosj uours leb Chemin comman. 


off dans Eas jauqurs a le | 


a 


- 


For ifbyNight chon deſiteſt to go 
Thou —— thy Life co danger and 


Child, 2. Good when 2 
2 have * Plato ſaith; That he who takes , Or ger it ir, 
not. the goed when heeumay have i, 148 2+ 
Poore ſimple man: and the ſame faith. A.- 
ſtatle: For when ait he, chou art in ſubje- 


ction, obey the Hammer z 3 


mer, thinke to ſtrike alſo. 


| 4 Who good and bad eannot endure, -- 
Shall bim good lucke bever procurer 

; Child give — to thy Berters, reach thy 
Worfers, conſent to Reaſon, and the all e- 
vill which may diſtract thee from che em er- 
priſe of thy praiſe worthy voyage. 
The in jury that thou wouldft en 


ee to no man thou it reveale. 
For the Raven by his loud cry 
ls deprived of his Carion. > 
Attend the time of thy futute e | 
and haſt not to b lost by much Diligence. G Or rather 
And ſu the downeco ſing — 71 


In thy moſt Angering. |; 
Toa ear Mans tale _ never no > heed, 
Vnleſſe of Salchach eaten a Hogi-head. 
Child, ſhew never the boctomef thy 

Purſe, nor the Bottom of chine haart. 
Sit thou not downe to play at Catdes, 
Vnleſſe thy money chou hazards; 
Play is a Worme thac graweth. £1 into che 
Bones. 4 
Truſt never in faigned Friends: for hee 
who doth applaud thee the moſt, will beray 
thee the ſooneſt unknowne unto thee, 
My Sonne, follow alwaies the high way. J or com> 
Who leaves the old way for colecke a mon, Sc. 
new, 
Is entangled with Dangers not a few 
Child, be not to Opinious: for it hap- 
peneth very often, that the moſt wits gives 
place to the moſt Puillane, 
Truly, he who is in the water eren op to 
the Throat, is very obſtinate if hee ory not 
mercy. 
Bee alwaies Seven in thy ſpending, 
For who hath but Foure, and rande 
Seaven, 
Necdech no Purſe ro put his Money in. 
8 is the beſt Gaine of all. 
He who doch his owne Aires, abe n 
not his hand; foule of others. AY er 
Gather for thecinthy Jouths ac men 
That in Age may'ſt teed chy Mouh. - 
Think'& thou co. get any Game by chy 
Trade, 
ke of thy Beteert no Fellow por 
Mace, 


2 Ou tourne 


- 0 


r 


2 
nt wang oh 
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Nee c var ver le Ford, 


eule. vire toujours | 
Fand. 

Aon enſamt ne fa a Autruy ce que tu 

2 po fiſſe, on re] 

nem 


75 ar bien heureux ef Celuy, 
Qu apprend aux Deſpair J. Aurray | ! 
Ne ſeyex point erat | car n. dert 
jamais en aſſeurance. 
2 tes propres here, te 
premier, 
I Gingat we ſpait faire ſes Aﬀaires tresbien. 
Fera donc ceux dautrny ou pis, ou du tout rien 
Mon Fs, * ee overt, & 
FoOreille tendge. 


; Car hn Ae fer Art, on plus par r 
Ie 
Neſe ſoncic tuer Cil quieſt enVie. 


_ enfants erhalte jamais hors de ton 


Free. haut qu'il ne doit, 
H Diftend plus bas qu'il ne vondroit. 
Mon Fils, ne ſeyex jamais trop haſtif en Iuge- 


— — car les Roſes fletriſſent , 
mais les Efpints demenrent encores (apres) pi- 


Furt en len Eſtre. 


Ke 1 M 9k e Roſe Ju ine mournſ 


2 Vin, rene, & De, 


Jou tu et Auppecbe. 
*YEn Iuin, en Inillet & + Araſh; 
Ne touchez, Femme ni Aen. 


42 1A my quand tu peux, 
One mi mille autres te fera mieux. 
An enfant, ſors adviſe au Donner, 
done bien le vend: 
2? Dnimal donne eber le ſent. 
E. Mars Monſ. dites moy de courtoiſſe, od 
voulez, vous taller f 
P. Morſe. & il piniſt a Dieu, 
emieremont en Italie. 


E. En Italie ſort trop de Feſtes, 
31 4 Teftes, & trop de Ti empeſtes. | 


P. La en je delibre demenrer quelque eſpace 


| de remps powr voir lexbeltes &- fumenſes Villes 


4 Lombirdie, 
E. Aonſrexr on come la Lombardi le Iar- 


bndu Monde. 

P. Pi#cillement je me uu fend quelques 
gours A Milan,et Fayant veiie je verru anſſi ton- 
Let les autres belles Viller ſituces au long de la 
Famenſe eee comme, 


dikt en ſes ſacres Eſcritttet te mon · 
ſtre tongjours humble & affable envers Tous, 
* ä . a eſtre 


| ro be wiſe at their coſt and charges. 


{ 


je venx aller | 


4 


Ferrars 


Ide great Orchard of Recreation, 


| 


And bee — chou * 
dovvne ward. gf * 


Por this fraile world turnes the Low | 
"- + Whiles 


other ſhould not doc to chee: Fot our 
bach told us the ſame in his ſacred 


Child, do to no Man hir thou * ' 


Writs : and Mew thy ſelfe alwaies humble 


& affable toward all Men learning of them 


Za happy is he of other Men, | 
That — — Skill the beſt he can. 

Be not cruel, for a cruell Man ſleepes ne- 
ver in ſecurity. 
Haue al y- 
firſt. 

Who doch not his Buſines withour lacke, 

Ought not another mans to undertake. 

My Sonne, have alwaies an open Eye, 
and a preſt Eare. 

Zach one by Guile, or more by Train 


a care of thine 0wne Affaires 


— to kill his Friend as Enemy 

Child, exault never thy ſelſe — 
Ranke. 
Thing mounteth higher then he ought, 

Findeth the Fall he had not ſought. 

My Sonne bee never to haſty in judging 
of any thing, for the Roſes doe wither, but 
the Thorns remaine yet after them pricking 


in their Eſſence. 


There was never ſo * 2 Roſe but did 
die and faide. 
9 from women, Wine,Cards,and 
ice 
elſe be eaten wich Fleas and Lice, 


Wich Women, VVine defire not thou 
to Juſt, 
And love thy Friend in his due time, 
2 Who can (true) make thy Reaſonrime. 
Child, be adviſed in thy Gifts. 
A diſcreer Gift at the lower Price, 
With one evill given is valued thrice. 
E. But Sir, tell me of courteſie whither 
will you goe firſt ? 
P. Sir, if it pleaſe God, I will goe firſt in- 
to Italie. 
E. In Italy there are ſo many Heads, 
VVhich worke much Wor, and alſo 
deadly Deeds. 
p. Wberein Jam in wind t to remain ſome 


| a Iune, in July, and in Auguſt, | 


| ſpaceof time for to ſeethe faire and famous 


Townes of Lombardy. 

E. Sir they call Lombardy the Garden of 
the world* 

P. Likewiſe will ſtay ſome dayes at Mi- 
lan, and having ſeene it, I will alſo ſee all the 
other faire Towns, ſeated along the famous 
and royall River of Poaas, . 


Ferara, 


4 Orouil 


Pause, 
Pane, — 
Cremona, & Pluſance, 
Mant us : Verona & 
Paviæ Triviſo, ec. 
Bre ſſa; (Pay «ies 


Et a tant dantres belles Villes qui — er ce 

E. Mon enfant, le Pain de Padua, le Vin d: 
Vincence, la Chair, de Farlana, le Fremage 
de Plaiſance, les Tripes de Trivigiene , &- tes 
Femmes Venetienes ſont tour: jours eftimts 
bien, 

P. Et je ne vondroye pas pour beancoup que 
je ne viſſe la Ville * Aulos & — ) 


The great Orctardo of FRecrearion 
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— Padua. 
Parma, Vincence, _ ..” 
Cremona ud Plaiſance, 
Mantua: Verona, & 
Pavia Triviſo, &c. 
Breſlo. : (chac 


And to fo many Faire Townes as ber in 

E. Child, the Bread of Padua, the Wine 
of Vincence, the Fleſh of Farlana, the 
Cheeſe of Plaiſance, the Tripes of Trevigi- 
enna, and the Women of Venice doe the 
Italian beſt pleaſe. .. 

P. And I would not for much that I did 
not ſee the (celebrated and moſt renowned) 


Towne of Venice, the which men cl] the 


« [mpoſliblein the I mpoſſible. 
E. Who doth net {ee Venice doth not — 


praiſe it: but ho ſees it well, it makes his us ſelte, & 


de Veni e, la quelle . nomment PI mpoſ- 
fible en la l. — ible. 

E. Veni ce, q̃ui ne te Vout ne repriſe: mais qui 
ge voit bien 4 conſto bien. 


4 Mea- 


the Sea, 


P. Monſieur, & je ne ſeroye point 4 mon aife, 


purſe bare, and his pile: 
P, Sir, and I mk. Ae cafe, 


ſs je ne veyeye Bologne, if I did not ſee Bolonis, 
E. Mon Fils, Bologne la gruſſe, mais Padjze P. My Son, Boloma is fat, but Padua i is 
la paiſe. it more then Mate. 
oro P. Encore, je n aureys rien ve ſi je ne voyoye P. And yet I ſhould have ſcene nothing 
1. & Rome j adis le Chef, mais maintenant rout Aae | if I did — Rome (in old time) che Head, 
oy but now is dung dead. 
E. De vr la Cour e 4 E. Tis true indeed, that che great Ro- 
1. ä miſh Court, 
| Ne vent Brebis ſans Laine. Will have no Sheep but thoſe doe VVooll 
| | afford. 
uu Rome avec la Bourſe pleinie, £ VVho beares his Purſe whilesfull of 


| Abbe deviewt, on Eveſque ſans peine, 
'' A Rome aut mem la Courtiſane, 


One landble Dame ow Arriſame. 
P. Je preten (res cela) de voir la noble 


famenſe, S belliquenſe Ville de emma. 


: La ch vourrowverets Hi | [ans Oiſcaux, 


P. Monſiur, je cryybim: "mais je ne ver- 


p Joje pas tomr foje ne vpe jaſq a- bout de la 
AA 9e ſq 
„ 


Gold to Nome, 


Is Biſhop, Abbot, at his comming bome. 


They Meme at Rome fo much a com- 
mon VVhore, 

As Lady, Dame, or Wife of Landifh Bqoer. 
P. After that I pretend to (ce the Foble 


Toft ae Countrey of Tuſcne. 
F Nui ui ſe met pour avoir « faire dun CE. a hath to doe with any Tulane 
Toſcan, can. 
Ne doit eftre lonche, je vous aſſeure bien. — — lookrwwhimee beſt hee 
Entre rumtes les plur beller Viiles d'icelle | all che faire Towns of che 
Sine ftp — mg ' | 23 Stena doch like me che mod. 
E. Mon enfinit, Siene de fareboſets eſt pleine | E. Child, Siena is fullof fix things(t0 vit) 
(A ſgævbir) de Tours ade Clothes, de Cleres, de | of Towers, of Bells, of Clerkes, o Whores, 
Pitttins, de Bours, &&. ue Riifientc, of Bucks of VVhote monger .. 
a Ie ne dix point obmeetre ke ſompruenſe , P. I will not omit the ſumptuous, ſamous, 


and warlike Towne of Gennus 
E. Where you thall finde the Ayrewith- 


Mer ſans Pdi . ee. v eB — 22 | out Fowle;che Sea withour Fiſh, Moantains 
mes ſans reſpe „ Femmes ſions horite | without Wood; Men without a 
| Women without Shame. 
21 Monſieur je ne verre poine lu — P. Sir, 1 Huld not ſcoche beauty, moche 
g e Itabe, ee. le beau & gen- pompe of Italy, if 5 — 
by gentle Nin 
" Re Bl Longing foxsjours la- F. My sonne, th Neapdtizanhach — 
ge dela Bonthe, ne rote fe Sat R — 


P. Sir, I beleeve it well: but I ſhould noe 


ſee all, if I did nor ſee even unto the end of 


Calabria Xl 
Every 


on = * 
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Tonte Maiſon eſt miſerable, 

Os ſe tient un Mois le Calabre: 

Et fi un An il y demenre, 

Li apporte Rayne ſeure. 

p. Dela, je me paurroye aiſement embarquer 
pole aller en Eſpaigne. 

E. L'Eſparyne eſt le Fleau de noftre Age. 

P. Monſieur, quelles ſont les principales Vil- 
tes d Italis ſelon voſtre Opinion? 

E. Mon enfant, ce ſont, 


lila, la grande. 
PFienixe lu riche. 
Genua, la ſuper be . 
Boloigue, la praſſe. 
N — — 
Florence, la belle; 
Padua, la dodte. 
Ravena,Vantique, & 
Keane, la ſainte; | 
Mars a ceff heure pleine de fiente, 


P. Monſieur, combien de temps demeuraſtes 


vous en Italie? 
E. Mon enfunt, j'y ay demeure deux ans. 


P. Monſieur, cela weſt ſeulement aſſes pour 


voir toutr Italie. 
E. Mouſſcur c'eſt aſſes pour voir le Pays, & 
pour apprendre la Langue auſſi. 
P. Monſieur, Due vous ſemble il de la Lan- 
Italiene ? 05 4 
E. Monſicur, je la trouve la plus elegante, la 
plus copienſe de toutes: mais non pas ſi profitable 
(en ces Paysci) que la Langue Frongoiſe : mais 
quand delibererex vous de partir? 


p. onficnr, j eſpere d oſire preſt cefte Sep- 


maine qui dient. 


E. Monſieur, quelle compagnie prendez, vous 

aver vo? oa 

P. Monſieur, un Page, & un Laquais ſeule- 

ment: mais uoiciileſ tar ( Monſieur Eſtiene) 
remer- 


en dem rendant tour li plusa 


bon Sen- 
ran. 


ciemens qui me ſerunt poſſible de faire : je pren- 
day done Congt de vou: Priant leb Seigneur 


Dien v8 accroifeve em tout felic ite & conten- 


tement: vous ſupplant anſſi de mie tenir tous jours 


en dos Prieret, Favemt & bemes Graces. 


A Dien. 4 2.) TOQLIWO 1 
. Monſienr: Pierre, il 


* 
> 1:7) 


medeſplaift fore de 


© petite ſi ſalitemem woſtre tant ag table Com- 


i 


page ma toutesfos F Eſperaice que j' ay de 


Frere, je vous demeureray t 


vous revoir bien taſt ( ſain & ſanf, voſtre N oy- 


e fault) auen dm Peine Pniant noſtre 


Senna Jeſus Cbriſt de vous fairv) uoiy tout ce 
que voſtre cms en deſire; Amſi mon bien nme 


viteur. eAdicn, 
* ace? ! 


* 


jours fldelle Ser- 
1091 - 


6 

8 
4 
45 


ö 


| 


| 5 Diſcourſe | 


|. 


Every houſe falleth in ruine. 
JV Vhere a Moneth is the Calabrien. 
And if hedwella yeare in it, 
_ totall ruine unto it. 
. From thence I may eaſily take ſhip- 
ping for to ſaile into Spaine. 
E. Spaine is the Flayle of our age. 
P. Sir, which be the chieſeſt Townes of 
Tralv, according to yonr Opinioa? 


E. Child, they be, 


Milan, the great. 
Venice, the rich. 
Genua, the ſuperbe. 
Bolonia, the fat. 
Naples, the gentle. 
Florance, the faire. 
Padua, the learned. 
Ravena, the ancient: and 
Rome, the holy; 

Which is now full of fally. 


P. Sir, bow long remained you in Italyt 


E. Child, Id welt in it two yeares. 

P. Sir, that is not onely enough for to ſee 
all Italy. | 

E. Sir, it is enough for to ſee the Coun- 
trey, and learne the tongue alſo. 

P. Sir, how like you the Italian Tongue? 


E. Sir, I eſteeme it to be the moſt eloquent, 
and moſt ample of all Tongues: but not ſo 
profitable in this Countrey as the French 
tongue: but when are you in mind to depart? 


P. Stx,1 hope to be ready this next a week. 40rd 


E. Sir, what company will yon take wich _—_ 
you ? Fs 
P. Sir, a Page, and a Foorman only: but 
bchold it is late (Maſter Steven) giving vn- 
to you all the kinde thankes that I can by 
any meanes doe: I take then my leaue 
of you : Praying the Lord to encreaſein 
you all contemment and happineſſe: be- 
ſeeching you alſo to remember alwajes of 
mee in your Prayers and good Fayours, 
Farewell. 
E. Maſter Peter, it diſpleaſeth mee much 
that I ſhould looſe ſo ſuddenly your kinde 
and agreeable Company : but (notwithſtan- 
ding( the hope that I haue to ſee you ſhort- 
| ech mal and ſound, your voyage en- 
ed) ſhall diminiſh my paine. Pray ing our 
Lord Ieſus Chriſt to make you obtaine all 
what your heart deſires of him. So my wel- 
beloved Brother, I ſhall alyaies remains 
your fidell Servant. Adieu. 


A 


Diſcours fort neccllaire traictant du noble 
Art del Eſcrime, la Trafiq; de Merchandiſe, | 


pour acheter, & vendre: avec quelques 

autres affaires du Logis: entre deux 

Geutils hommes nomnies Gior- 22 
dano, Eduardo, & Tinca, Ser- 
ere Vpime le Wr. 


- 7 Th 


Chopirr eee | 
Onfiee, 4 vou Abe 


varar ? vous en AKT FR 

E. Momſitur, . Sauren, jobs fo 
pour mon aiſe. ng ον 

G. Monſtear, Gil vous t. cauure *. 
aquey ſervent cer Cerimonies © 

E. Monſcur, ba 1 jt bien my me ſenbl 
ifrecn Pad 

G. Aonfient, bates ſes che 7 
bous m aimex. 

BiMonfionr, jou Lira one vous ru 
tern} j ay 

a . tier ore dahne 
vous ſbo ? 

E. Monſ. je ſms tresbien. e jolies che- 
ſervous aver Many 

G. Monſ. j jeng rien que der Brokilleries. 
25:02 Maſti uo Soo ? 
b 1G; Monteure aft ch Far gs. 
rant venice de loin; : 
. Money ens wee 281 
2 ue 1 j 


— en Is 
Armen oy . eee. 


136i B. Vrapehent 12M onfienr, elle of bomir, 
bien. 


furt 
1010. 98 jo 1 


P's <4 

72 es mo ee, fone olive | * 
— pla po oy © 

g f Denſe; jn 9 bas res pre 

ne⁊ la ſi von „ 51.0691 © 


G. 


* 


E. Monfiex?; Sarde eme. | 


mercie bien humblement. 


erporter. 2, 
*. Certes —_—_ 9 tis fert iſa 7. 
mour de vous ny 2 2 


G. He | Manus 28 pen eee. 


wn pamure Don. 
E. Mai ax 
vre don que je v 


cepter c _ 


ur; e an plus pau- 
has guel je bus pie ¶ c- 
e e 


ſon EE 2 — 3 | 


ous to 


The great e 2 — 


| n NG 


. 


ce berirtamde fenrye Sword, cary i add _ 


them“ 
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＋ mece ary Diſcourſe, tre, the vo. 
ble . of 227 n 
for to buy 72 : Vſiub ſome other 
A fures of the Lodging ; berweene 
to —— Giordano, 
Eduardo, ard Tinca the S-. 
vant, and Vipiano the Pedler. 


The ſeventh Chapter. 


6. CI „Why are you uncovered?pou ſhall 
cacch cold fo. - 

E. Sir you ſhall excuſe me, 1 doit for wine 
eaſe. + 2 

G. Sir cover you if it pleaſe y you: to what 
end ſerye theſe ceremonies? , © 

E. Sir, I am ſo well; thar we oke. ro 
be inÞParadice. 0h F 
6. Sir, put — againeif you Joye 
mee. 

E Sit, I will doe it forrro obey you f bi 
cruely l am very hot. 

G. Sir. had youracher ftandeben fee. 


E. Sir, 1 very well, O whyr preny 
G. Sir, I have nothing but ſome — 
E. If it pleaſe you hir, At i this? © 
6. Sir, it is a eee 


from far. I 
E. Sir, to what „des you ſeive-Jou 
with it, if it pleaſe you d „eng „re 
G. Sir, ſomerimer | erer gel wihir 
to-waſlymytace and my. eyes | 
E. Veri Sir, it is gpod; W 
Well 8 N 
G. Sir, in courreſie wake uſe of the ee tae 
I have for my ſake. = 
E. Pardon west, 1 will adde, 
8. e ee achealle 
if you love me, INI 
kes wllobey you;and ] hunks you 
for i ic moſt humbly. 
G. Sirʒ tale coke chen dus diale Pleo, and 
| PO IIS 705" 
| ltemakenmch ofi for your 


E. AN 
fake.” A 
6. Ab Se hints ges u. 
poore gift. 

E. But end ahb db marens gift, re 
chat I offexybu;che Which Fpray youToace - 


3 4 


Poniar for my ſake. 

6. Truly Kr.! — vactures: 

deptiveyou of ſo fare Armes 7- 

don me l will not doe iti 

E. Sir, l pray y you vouefrſuft to accept Yew. 
G. Tray Spit wer fhiop depeive of 


1. 


40 wer | 


Ke. 


* A 2 : N * 
IL F * „ 
7 
1 © # 
* 
” 
5 


E. Monſieur, je waſſenreray plus d'eſtre en 
vos bonnes Graces : N vous mai ? 
acceptez. les de 

G. Honfiexr, qm _ Vous me comraigues 


dau de vous e ka choſes illicites. Certes je 2 


dey, & uvex (toute ma vie) mieux faire. es cho- 
ſer licites. 
E. Alonſieur, je ne les vons preſente poiut 


Pom la Valeur (qui oft petite) mais ſeulement 


Affection que je vous porte me le faict faire, | 


20 u G. Meonfienr, a Paccuſe la cauſe de ceti. 


jet. 


E. Menuſſeur, G. j 'enloje Effect. 

G. Tinea, oxvre ces Feneftres-la, 

T. Meonſiexr, elles ſont desjaonvertes. 

E. Monſieur ,Tincaeft il Soldat? 

G. Oui Monſrenr, juſtement : car il off du 
nombre & une trentaine de Soldats qui d alle- 
raw tans Ares wTarher un — hors de la 
Terre. 

E. le, ho, Monſſand, Hef done bien vwllent. 

G. Menſi rerr, vaillant comme les —— 
de Lombardie qui ſement les Febwes a 

E. Fy ! Monſieur ,quelle laide Femme eft cel- 


Amit ve paſſer? 
* "Tet Mayen 7 ae dete 


'E 6 Menfienr.celc la. Ie croy q ale per- 
ae be Dail, pource quel. off 2 noire es ſale 
gue la Saflete meſwe. 


o, Jure Monfient, plus brutale, plus laide, 


erde, plus ſafle & plus de 7 le 
— * — 
E. Monſiewr; le voir ſenlemens, taut le 


b Ox eie. 257 Ale orfie Vila Nendroit b veloute de ſe. 


205 je 292 


James ſcen'” 
— 


ncac. 


4 o e 


tient 7 


0 


(4 Amur. 
„ Herſje vin jamais veu menlienr*remede | 


re. E. eee 


; (debors? . 
G. A OKs promener ur torr on d 
:: B14 as races . 
"ſors offers rien fare. | 
ones: dun Augſi, je ”e 72 par 


ere ade ten on Habs per, 


gui apprenes. vous ativer des Armes? 
E. Monſiexr, chez. Monſieur _ 
„ G2; Monfanr i itahient” 7 
2 Oni Monſieur, le meſme. 
G. Morfiewr d e demenre il? 
E. Monfexr, en la Riie dn Puts. 


e On e G. 4 eee eee. 
Es 1E. = HOY Menjear, cif in F th. 


_ 


* 


* 


28. Meuſeur, tire. d 


cod Menſiexr, a Ame if ? 
FE. Mnf. 2 ä 
1 

. auen 


v. 


: * * 


:B; Men: lun qv avcun 


' 
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| 


obey you in unlawfull thi 


| fortheir worth(whi 


— 


2 voſtre premier pro-| | 
| — | 
E. Sir, by Maſter B 


7 fie ing., ” 
E. Mor. 


Bu. 


E. Tes Sir, the ſame. 
. Sir, where dwelles he? ; 

E. Sir, in the Well ſtreet. 

6. Verily Sir, nee | 


_ Pardon me Sir, it is here hard by. ) 


E. Sir, ſhall be the more aſſured of your 
good Favours, therefore )if you love me )ac- 


cept them of me. 


9. Su, when yon conſtraine mee thus to 
. truly Iought 


more to doe it, and will (fo long as F Ive) 


in Jawfull things. 


E. Sir, I doe not preſent them unto you 
is ſmall) but only the 
good affection which | I beare unto _ , 
makes me to dee ito: © 

G. Sir, I accuſethe cauſe haves; 0 

E. Sir, and I doe praiſe the effect thereof. 

G. Tinca, open thoſe Windowes there. 

T. Sir, they are already opened. 

E. Sir, is Tinea s Souldier? 

. Yea, right Sir, for he is of the number 
of thirty Souldiers, which went all armed 


to pull vp a Turnep out of * 


> 


E. Ho, ho, Sir, he is then yer valatic 

G. Sir, valiant like the Yeomanneſſes of 
Lombardy,whichſowe Beans a Mares bock. 

E. Fye Sir! what hard favoured woman is 
that I ſee by ? 

G. Which Sir, ſhee there that bei 
movrning weede ? 

E. Yes Sir, that ſane, I beleeve that thee 
murnerh, becauſe fhee is more blacke and 


| filthy then Filthineſſe it ſelfe. 


G. Yea Si more brutiſh, more 8 
red, Hoa v Is, more foule and Sins 
en in, and Vſury may you call her. 
E. Sir, all the Cleargy ot this — 


take a deſire to lib themſelves if they ſayy her 
| (Leue. 


but once, 
G. Sir, I never ſaw better remedy for 
B. Sir, the ſhould n the Chur 
men to be cheſt. (abroad 
G. Sir, ſhall we goe walke.: a turne er two 
E. Sis, let u goe where it ſhall pleaſe you, 
for I amat a leaſure and dos noch ing. 


be OAT — 


But meat or drinkemy conſolation. 
G. Sir, but { for to come againe io our fit 
purpoſe, by whom doe you leatne to fence. 


6. Who Sir, the I a0? 


G. Sir, at what Sign 2 R 
E. Sir, at the ligne 


G. ee 6 ory 


E. Sir, ſo well as any 
G. woman * 


0p! 


E. Monſieur, plus que PEfpee qu'il porte. 
G. nne donuox vous par Mois ? 


E.Monſienr, je v va) pas encore faict m cih 


0uP13%. 
avec lay. 


ves 

E. Monſiear, de PEſpee & Poignard, on dle 
Eper toute ſence, 

G. Certes Monſieur, celles 1; ſont les vrayes 
eArmes de Gentilhommme. 

E. De vray Monſieur il enſeigne fort bien & 
. 
G. A vet. vous desja apprins de lay, d donner 


une eſtocade ? 


oule le pi 


E. Oni bien (Manſur) se, +1 £ 


per avec tous advantages comme on 
macher, demarcher, & — ma partie." 
G. Monſieur, vons aver, binemployd 
le _ 
E. Monſieur je ne ſrayl employer avtrement, 


nenne mi 


G. De quel endroit d Italie eſt il ? 
E. Aionſieur, je ie tien pour Paduan. 


G. Cerres, je [ay oui publier pour un brave | 
homme. 


Caalant 

E. Monſiexr,il tourhera chaſcun on de Peftor, 
on de la taille, on par eſtoccade, ou de travers, 
eds la main g axche, ſi bien que de Ia droite, an 


60 caffe on — Plat: au comme il luy Nl en * | 


G. Ef il droitier, on — 4 a 
E. Monfienr , il oft de toutes deux vn 
meſine choſe. 


G. Combien dites vous, qu'il prend le Mo: 


E. Monſienr,fort pew: et il 17 4 pas un qiti 
enſcigur avet plus grand dexteritg, et gallan- 
terie que luy. 
. Neſcaitil faire autre choſe qu eſcrimer? 
E. Oui Monſicur, il manic bien toutes antres 
fartes d'eArmes- tire bien de Tharquebuſe, de 
4 Artillerie : voire il eſt un Soldat parfait. 
G. Monſieur, toutes ces bonnes qualittsſe 
tromvent que pen ſouven parminos Eſerimeurs. 
B. at auer, x dana bien la Gaillarde, le 
Pavant ʒ et vultige dextrement falſant des fert 
_ Caprioles, 
6. Monfteur, il eſt doe bien dfemblab 
au autres Eſormenrs." © | 
E. D e iy ena 478 
* entr em- 
l Ons ( Ice! abe Plane 
ende ne fail pas le Primtemps, ni un 
d — — *. x op ng 
maln E. Et plus, ce u ſt . 
(fer, & TREES 
* &:Menfiewr, ile dnarines parent ſore 


fentant) amats ad aucune 
—_— pegs Prat ie W 26 en. 


Pg . 


"Puileſ, _- 
te; boy 


daseur. 


- may 
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E. Sir, more then the ſword he carieth. 
G, How much doe you giue him by the 

Moneth ? 

1 E Sir, [ have not yer made price with 

im. 
G. Sir, with what Armes fence you the 
moſt? 
E. Sir, with Rapier and Poniard, or with | 


| the Rapier alone. 


6. Truly Sir, thoſe be the very Armes of 
a Gentleman, 

E. Indeed Sir, he teaches both well and 
ſoone. 

G. Haue you already learned of him, to 
giue a thruſt? 

E. Ves Sir, ſo little as that, and ſet it by 
with all advantages, 2s one ought to perſue, 
goe backe, and charge my fello s. 

G. Sir, you haue imployed chen che time 
well. 


E. Sir, I know net to what vſe her ie 
other wayes. 

G. Of what part of Italy is he? 

E. Sir, I take him to be of Padua, 

G. Truly, I haue heard publiſh him for a 
braue and valiant man. 

E. Sir, hee can touch any, man either 
wich the point, or with the edge, or with 
thruſts, or thwarter wayes, or with the left 
hand, or with the right, or ſidelings, or bred- 
thlings: and finally, as it doth plain. 

G. Sir, is he right, or lefchanded? © 

E. Sir, he is all one thing of both: 


( 

2 How much (ay you) doth heetake a 

E. Sir, very little: and there is none that 
teacheth with more dexteritie, abe 
neſſe then he. 

G. Can he doe nothing elſe then "Wop 

E. Ves S, he handleth well all other you 
of Armies: ſhoots well with a Peece: 

Ordnance yea he is ⁊ petfect Soutdier? . 
| G. Sir, all chofe goof parts ire but ſeldome 
found among our Fencers, 

E. Moreouer, hee dances very 
Galliard,the Pavant: and jumpeth 
cutting very high Capers 

G. Sir; he is then very ery vnlike 
cers. 
E Nerwithſtandhig Urgberet ee 
mong them braue fellowyes. , 
. Yes Sir, ſome: But one onel Flor 
makes not the Spring, not bie onely 
ae ö 

E. An | more, þ £5 neither 
e 77 nate 


G. Sir, hee is then vet 
venging bim of an Are | ; tharmay 
pen vnto yi be. 
Honour“ N 


well the 


her Fen- 


3 * v4 


Nw 


rig Wan 


-- 


E. A-. x 


Ea | 


Winch? 


dinibly, | 


2x0 ® 
* — 6822 9 
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UM 
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* On de 
box? 
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E. Alanſca. i 
Sil ne den p 


dil Qu un ſerl 22 * point Exfer? 
U. Monfienr, * eftoie at Enfer ſeroit 


axle 
Eee Alan ? ail le Malin dans | 
cott 3 Monſear, des Mala, SIE 6. 
Malines 
E. Monfienr, il a donc quelque fake 


a 


G. 
page: 


2 15 cela. 
E. Monſienr a quelte Boxzique vous plaiſtit 


enen, 4 celle pio qui eſt bon 


, on. 


V. Meſtews que vors plaiſt il de ben Ren- 


rex. 


1 * 


"x r les ks von peter Homme | 


555 


Foye volontiers avec vous. 


eee gal. 


vous porte du 
G. eAwcomreire ides Ants, avec laTeft 


22 . 


e- ene wenx WH 
5 urge trop cher ili eue 


The great! 2 O he e 


mare comment ves, — 
the Hell? 


de mon Heſte. mine Hoſts | 


lodging? 


| 


ur ima compaguic mr ff gre 
would goe willingly with you. 
O Teſus ont ! Alloys done. por com- 
car vous me faittes beaucoup dhonneur 


honour to ſay fo. 


Bon jour PVipiano, ws; don. 


haue you ? 

how doe ye dae? 

vpward, 

you to haue?come into the ſhop. 


G. We will haue two, or 
Gloues. 


Boutique. 
ws des ens, as way aces oh 


Men, or Women e 


ne C & Fenn, powr wow dux 
ENTS, en doici de dvverſes ſortes, 
| | | good, and well ſowed. 


* theſe Gloues in a word t 


halfea Crowne 4 paire. 


kth. 


deare,they are not worth ſo much. 


lier) 11 ee 
2 there for more. 
e: mai i ang etal 7 

= (M 222 Weder 


141200 0 


lictle skill ia Gloues. 
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Cal Sowes|Momh 


. A 


E. Sir, he ſhould neuer be a true Tealian, if 


he did ner revenge himſelſe: but how did 
you ſay, That one Euillone cannot make 


ea Sir, Euillones, or Euilloneiſes, | 
E. Sir, hee hath then ſome cronbleſorne 


goe t 
g. Sir, to Vipianos his, whois a good 
Good morrow * what faire wares 


F. ee e Maſters) I 
breed eee 
Mou ſay querfor —— the 


f es: end many times 
tr; | the grace of the Lord doth follow — 


S. Sir, if ic were ſo, the Hell ſhould be in 
E. Why Sir, hath he the Euill one inbi 


| N wife. 
Meonſiewr vourl ever divine. G. Sir, you hade ꝑueſſed it. 
E, laſtement Monſienr, faittes Di- E. Iuſt Sir, make me a Gueller, and Ile 
newer, E je vous feray ricbe. make you rich. 

G. A propes, Anfr., quittons er Diſcours | . Sir, to the purpoſe, let vs leauethix 
1 car il me [owvient gu il me faut Diſcourſe of Women: for | confeſſe ] muſt 
aller echeter des Ga (chez. le Gantier, poxerce goe buy ſomg, Gloues of the Glover (and 
227 e & e awtrermentes | ſome other ng becauſe I Haue 

none. 


E. Sir, if my company might like 5005 l 


G. O leſus yea Sir! let vs goe thicher for 
Companies ſake : for you doe me much ho- 


E. . to what ſhop doth i pleaſe youro 


lad, 


Y.My Maſters, you urehearily welcome: 
G.Contrary to Leckes, with our bends 
V. Sirs, what good things doch it pla 


V. My Maſters, will yee haue chem for 


G. Both for Men and Ween Fer beck 
V.Sirs, here be fame of all ſorts, fare and 


. Poore Prieſt, take off thy Glover: then, 
for a muſled Cat is not meet to take Mice. 
G.Goe to, ho much * wilt thou take for ex vil. 
V My maſters, in few words, le have 
G. Truly it j8-200 much, hes art too 
FN Truly (iro): 1 haus ſold chem to 4 
G. That may vel be: bor ueber, — 


ee 


0 per) 


or three] piire of 


* Ou po 
cru 


*Or wit 
deen hunt 


ag; 


Fols & les petits Enfans : & fert Pen en 
le bon Chien tromus un bon Ot: 


G. Daus autres Merpiert ponrves que vous 


pou Nex gaigner quelque choſe, vous trompe- 
rie un chaſemm, ſans avoir g a An, 
on Enzems: & ac fes de toute herbe Faget : et 
tout oft Poiſſon qui vous vient an Filet. 
E. AA onſieur, avec qui voulez, vous 9 ile a. 
ä cent gain 4 ils ne le font avec leurs Amis vous 
'04eſer- pom. bien © ſpavoir que leurs Ennemis — 
en Viendrent point donner. 1 
1 Certes Aeſſears, je nꝙ pas ſ elf 
. 5 que vous penſe x. 


Vous eſtes taus tachex d une Paix, & pe | 


elle tous la conſpience du Loup. 

E. Mazs ojons. un peu, quelle conſpience by 
Loup ? 

G. Monſlenr, je vous le diray. Le Loup 2 
rrouvant vnc ſois malade, s'en alla vers le mede- 
cin, demander quelque CHMedegine,lequel buy: 
dict, Oil ne devoit (pour quelque temps ) ma- 
ger que pour trois Demers de chair au Kepas. 
Or le Loupretournant a la M ſon, trowua par 
fon Chemin une Brebis avec ſon Aigneas : G 
eſmen d'une compaſsion lupine{ n ) 
72 2 Brebs mo 2 

Aigneau un : ainſi les mangea tous deux, G. 
Clic puis apres Nx oir eee 7 ee 
du Medegin, 21 


dt 
2 


E. Monſiour, ils ort donc fol be Proverb 
cela. 
6.0 Monſieur mais ces Gans n+ ſent op 
eſtrats. 
E. Ho, ho, Monſieur il y eat Jamais Boxer, 
27 Gant trop eftroit. : 
V. Meſiiewrs, j en ay qui vous vieudront 
mieux, mais ils r fant error chez, le Gantier, 
3 Eau qui eſt loin, 
N eſteiuct Few prochain. 
V. Monſ, eur: en vaici aus pure paſſementee 
4 N 
*1; B Ve Bride 
* Ou pour meilleur * 
an. 1. Vivian we ts nale vou ue 


eb, n 
V. Monfeur gu rend erf deſpeche 


Meme. 
E. eee 
Vati eur ni „Dye 


eee, you 


ſe, 5904 22 ef ' ; « £7 3 . 
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hauing regard 
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and little Children: and very ſeldome a 
good Dog findeth a bone. 

G. Ve Pedlers, provided yee may gaine a- 
nie thing, ye would beguile everie one; not 
to Friend or Foe: making all 
graſſe your Bundle: and all isFilbchatromes 
in your Nets. 

E. Sir, with e will you they make 
gaine, if they make it not with their friends? 
you may well know their. foes will neuet 
come to aske them anie at Ul. 

V. Truly my Maſters, 1 haue not ſo evill 
conſcience as ye thinke, 

G. Ve are all taiticd with one pitch, nd 
doe poſſeſſe all a Wolfes Conſcience. | 

E. But let vs heare à little; what conſci- 
ence hath the Wolfe? 

G. Sir, lle tell it you. A Wolfe once fin- 
ding himſelfe ſicke, went to ſecke a Doc- 
tor, to demand ſome Phyſicke, Who told 
hum, Hee ſhould eate (for a time) but for 
three pence of Fleſh-a meale. Now che 
Wolfe in his way returning home againe, 
ſound an Ewe with her Lambe: and being 
moued with compaſſion and a wolviſh con- 
ſcience (for to ſup well) eſteemed the Ewe 
to bee worth two pence, and her Lamb 
one: ſo he eat them both vp and ſaid ( there- 


after) That he had not broken che Chiſici- 


ans command. 
E. Sir, they haue then made the Proverb 
thereupon. 
G. Yes Sir,but thoſc Gloues beroo-narrow 
for me, 
5 B. Ho,ho, Sir, there v was neuer care 
Gloue too narrow. 
V. Sirs, I haue others that will fit youder- 
ter, but they are yet at the Glouer. 1 
3 All water that is far brought | 
To quench fire, it is fornonght. _ | 
V. Au, ſee here is a Pei with gold 
Lace. 
EA gden Bridlemakes a horſencuer # 
whit the better. | 
64 wenne willyou *leeme ive chem Or yew 
in „ NO. 1 S. 
T. dernde de, ue, doth Wor 
hiviſclfe. ” nue TRIED 
E. ſee it is an evil thing to have babe 
Monienor Friend, | 
Te is a poore and cuil Stucke | 
liked of ſome bodie- \ -*/ 
V. Sir, you are alreadie writcen'n 
a A * 


ws ferry 1 Ne pay n 
V. Sit and to cell down readie Monie 


makes lang friendſhip- * 


..GeGo ro, wile nor thou take 20 ſouce for 


e ches no me 8 
ee 3 | . S ES 
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V. Alunſicur, 3 Jay — d. Ar- 
| gent, vous les aer pour vingt 

G. ene ar une 2 4 ad- 
vans age 

Va Manſieur, i, ſont 4 trop boy merchl. 

_ E:1/bimame a ſon Dire a ; meillenr march. 


2 Pour ven que je puiſſe demeurer dis ma bon- | 


. reien ven x point galgner/ avec vous autres. 
G. [ene H enſpaurq ne gre ni grare, fi tu me 
| favs payer tant. 

V. Monſieur, fi vous wm Kale prendre 
ce prix, prenex les, ſinon laiſſox les moy. 
* aalen, 257 "aſſure quel homme tu 
ei, car tu fais plus de cas d un quadrain que La- 


mitic d'aucun que ce _ 

V. Monſieur, il eſtreaſonable que chaſque 
Preſtre vine de l'e-ſutel, & que que Saint 
ait — Chandelle. bs 

Te te co ien tu me ais tousjour: 
paper mute 12 double. Na 

V. Monſieur, vous ne crepeæ point que je ſuis 


fi vous ne uoyex mon Cerveas. 

G. Toutes choſes fone efprouvtes par effect, & 
non par Paroles : mus choiſit fi tx venx mon 
Argent ou non. 

V. Mauſtieur, il my achoſe qui chaſſe plu le 
Loup hors Bois que la Fam: certes ſi je wa- 


vo aſare deArgent, je ne vous les e 


points fi perizprix. Que Dien vous eu donne 
_ 


les en un morpeau de P apier blanc. 
Ks fear, ne VOM plaiſt il pom quelque 
anna il 744 autre choſe qui vous 
fait agreable regardeæ Al entour de vous, la dene 
ne vous en conftera rien : voici (Aleſſieuid de 
pluſieurs belles & entiles choſes- pe. 

G. Nen, non: je ut venæ rien autre choſe 
pour 4 ceſt heure : u vi t pas qu'il eft decja 
nuit obſcure ? D! 

— Joyoux,on laToille, 

erde point a la ( bandelle. 

Vat. eſſienrs, eſperans que vous retourneret. 
eu HAR — grt laiſſeray a meil- 
. que je ne ferepe a un ae. 
. Ausf feray je fort mo venx bien ſervir. 
E. Orſiu, aver vous une fois falt; Alan 

du Maonfreut gil nuit. 


G. ere te eiiier a. | 
roar? © 17192 ö 

V. Monfienr, 4275 fore bean lit 109i | 
il eſt faict a V. eq 82: 7) 

G. 2 e hu 
parle 4 

V. Monſienr, et eee. my vans 
Here Dans: mommy on af T 5 


E. Hs. He alley: ee, e. 


mcih eh I on bas . 
emed le vu ts "On 0 

-5} 2y0? © rofl 1 4.0 of | 
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D. Sir, becauſe I haue need of money, 
you ſhall haue them for 22. 
. Iwill not giue thee a farthing more for 
t 

ä v. dir, they be too cheape. 
E. A Man hath his Word better cheap. 
D. Provided 1 may keepe my Shop, I will 

not gaine any thing of you. 

G. 1wiſh thee neither chankes nor good 
deed; if thou makeſt me pay ſo much. 

V. Sir, if you will take them for that price 


take them, if not, leaue chem to my ſelfe. 


G. Now I am aſſured what man thou art, 


for thou makeſt more account of a farthing, 
then the loue of any one whoſoever. © 


V. Sir, it is reaſon that everie Prieſt live by 


the Altar, and euerie Saint haue his Candle. 


G. I know thee well: thou makeſt me al- 


waies pay everie thing double. 


V. Sir, you belecue not that I am bald, un- 
leſſe you ſee my Braine. 

G. All things are approned by effect, and 
not by words? but chooſe thee if thou wile 
take my Monie or no. 

V. Sir, there is nothing drives more the 


Wolfe out ofthe Wood then Hunger: Tru- 


ly if I had net todoe with Monie, I would 
not let you haue them for chat little — 


God giue you joy of them. 


(per 
6. Fold them vp in a piece of white fe Pa- 
V.Sir, doth it pleaſe you to haue anie thii 

eſe? it there beanie other thing that liketh 
you, lobk about you, the ſight ſhalt coſt you 
nothing : Sirs, here be manie prettie thing: 
herein. 

C. No, no: I will haue no other thing for 
the preſent: ſeoſt not thou that it is alreadie 


darke night? 


Women, or Jewels, Ir bine Lianen, 

Ense never for at Candle lighting. 

V. My Maſters, hoping yee will come a 
gaine another time — Ile let you haue 
chem cheaper then T would do to any other. 


G. So will E do, if thou wit ſerue me wel. « 9,4 


E. Goe to, haue you once done? Let vs 
then Sir if it pleaſe you. 
* VIpiano, what ſhall I ziue thee for this 
Looking glaſſe? 

V. Sir, it is verie faire, 80 cleare, we b 
made in Venice. 
PE: prob _ ſayeſtcliow?” bod N 
ake to ther. 

V. 0 ow — Furniture ofit is worth 
cWoDiuckets,T 

E. Ho, ho, thou eſtcemeſtirroo much tit 


A * 


nde werth the Halfte of ir. 


_ 6. Heather's and ſee le to mort 
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Diſcourt treſp laſant d'un maruais logis, dun 
erde, &. lade Femme, & d une belle et ho- 
' arable Pam en Beamte avec me Diſe 
cours feint d um parraſſeux faync aur: 
entre Jaques, & fon Serci- 
teur Lippa. 


2 Chapure huitieſne. | 
I. Eci ſe peut dire Iiracle que tn es re- 
Jvens ſi toſf ! | | 
L. Monfrerir, (de dire lawerite je ay point 
tarde en aucun lieu. 
„ne I. Qraprens ti de bon ? is tu faict mes 
u, en Affaires! | 
Nes: L. Moenſieur, j ey ven Monſieur M. mais 
non pas Monſicur P. pource qu'il eſtort ſorti di 
on logis. 


1. Et que Na dit Qlonſſeur Ms de bon ? 


L. A onfienr, que voulez, vous qu'il diſe? 


vous (caves. bien qu'il eſt plein de gentilleſſe. 
I. Mon Enfant, je le [pay bien, & le veux 
ainſi logger toute ma Vie. 
L. Vrayement. ( Monſietr ) il merite qu on 
ln face tout honnenr. | 
I. left vray: cur il eſt ſi courtois quiil Seu 
gr4ifſe « faire plasſir aux autres. 
L.Certes Monſieur, til ne mangeois autre- 
ehoſe1l ſeroit en mamuais point. 
I. Maus que t a il a ? | 
L. Monſieur, il vous rend ſon Salut þ donble 
wſure, & vous remercie fort pour woſtre bon ſou- 


venance de lay. | 
I. Ie ſaus bien aiſe qu'll eſt ( aceſt heue) en fi 
_ bonne Sante. 


L. D*advantage ( Monſienr ) il dict Sil pon- 
voit muerrre pied hors du logis, il ne manqueroit 
point de vous venir basſer les Num luy 


J. Neſort il done pas encore hors du logs: * 


| I. Monſieur, a grand peineſe pext il dreſſer 
*0s fable. ſur pied, tant * debile off il. | 
I. Que ſaiſoit i] pour paſſer ſon Temps? 


L. Monſiexr il eſteit couch ſur ſon Lift, ot 
Joiort du Luc. =D 
J. Spas rw Sil joue hien, ou nn? 155 
L. Monſienr, qu en pay je ? je en ceguey 
0m Turt. ant qu un Souiſſe. | 
I. Maus que tenſemble ii? 
ö L. Mon 
4 Eſpinerte et de la Flute. bz < 21 
I. Mas quelles gens ail anlogis ? 
L.Monſienr, je ny ay ves perſonne qu uns 
diffonme, laide ſale, lourde, ſonrae, avengle, 
pueerte,louche borne immaude hideuſe, er vicille 
mage "4 elle . or; | | ö 


The great Orchard of Recreation: 


then a S wiſſer. 


Halen man pauvre jugement il | | 
bs ' 4 ; me thinkes he playes very well. 


I Vrapment ! | 


233 
A mot pleafant Diſcourſe of an euill lod · 
ging. an vgly and hard-fayourcd. wife, and 
a Lie and honourable Lady in Beauty; 
with a counterfaic complement of a 
ſluggiſh lazy body: betwixt Iames 
and his ſervint Lippa. 
Tube eight Chapter. 
His may be called a miracle that thou 
i ceme ſo quickly againe, 
L. Sir, to ſay the truth, I haue taried no 
where. n 
I. What good newes haſt thou * heard? *orlearned 
haſt chou done my Buſines ? 
E. Sir, I did ſce Maſter M. but not Maſter 
P. becauſe he was gone abroad. 


J. And what good newes hath Maſter M. 
told chee? 1 | | 
Z. Sir, wbat would you he ſhould fay ? 
you know well he is full of gentleneſſe. 
J. Child, | know it well, and ſo willl 
praiſe him all my Lite time. | 
L. Verily Sir, he deſerues tlut men ho- 
nour him very much. "I 
J. It is true: for he is ſo curtious that hee 
grewes fat doing — to others. . 
L. Truly Sir, it he cate no other thing he 
ſhould be in a poore eſlate. 
J. But what ſaid he to thee _ 
Z. Sir, hee rendreth you his Salutation 
with double vſury, and thankes you kindly 
tor your good remembrance of him. 
7.1 am very glad that hee is in fo good 
L. Moreover Sir he ſayes, If he could but 
ſet his foot abroad, hee would not faile to 
come himſelfe and kiſſe your hands. 


J. Goeth not hee then yet forih of his 
lodging? ! NEE 
T. Sir, with grear paine can he ſtand ou 
his Feet, he is ſo weale. 
J. What did hee for to drive away the 
Time? * LOB dy 
L. Sir, he was lying aboue his Bed, play- 
ing on the Lute. | 1 
1. Knoweft thou if he playes well or no? 
L. Sir, what know I? I know no more 


| 


I. But how doth it ſceme tothe ht 
L. Sir, according to my poore judgement 


J. He playes alſo very well on the Violl, 
6n the Ciſter, Virginals,and on the Flute. 
J Bur what folks hath he in his lodging ? 
T. Sir, I haue ſeene no body there, but a 
deformed, kardfavouted foule. heavy, deaf, 
blind, dumme, ſquint · ey ed, blind of one eie, 
vncleane and hideous Baud. OBS 
X 3 7.Verilyy 
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3 donc nonemer PEnfer. 

* L. Maonfienr, 7 ajant aur telle me: 
chante femme au 
I. Zelle eſtè be SEE JD 

IL. Monſieur, vous le oſer car 

elle eſt 2 en 3 = 
Marmonuſette,affoulte dium Bras, boicteuſe d'un 
Pied, borg 
boſſe, 2 Eſpaule de biais, ſans chevenx, 
tameuſe du Nei; & ce pen gu elle a eſt tant ride. 
& aver prandes Oreilles pendantes. 

1. Helas ! j'ay grandecompaſi on lh. 
gue te diſoit elle ? 

I. Monſieur, toute eſdemtce quielle Aar, me 
commenca eſcrier & caquetrer, me donuant dei 
injures, & ine denigrant ſur le Marche a la 
veiie 4. urchaſeun( 4% ajant bunte de wen fuyr ) 
1m approcha bien pres & me donna une terrible 
. de ſon Halcine Pæante. 


I. Pent er. qe tulsj urid mega, on 


1 ſa Beaute par quelque meſchante, on. 


waldecente Parole. 


I. Monſieur vous m excuſerez,;car j je ela. 


veye jamais ueue 22 67 je croy qu'il 
. intriquee an 


11 © gue tn me favs accroire des terrible 
thoſes ! 
oy Blleefl don; Iraner dſeneblable 4 une 
9] 2 vel jeh. 
L. CHMonſienr comment ſpaver. vous 1 f elle 
of placbell que ae ee, | 
3 elle Wa nulles de ces Parties lt 
He i gen elle 
. 2 quelles ſort les plus 4 par- 
ties qu une Femme doit avoir paur la reputer, 
& larendre Ur aJemennt belle ? 
I. Ceſont trais Blanches, trois Noirs; trois 
Rouges, tros Longs, trois Courts, trois Gf, 
trois Subtiles, trois E route, trois Log, & 
trois Perits "% 1 
I. Monſiexr, faifler moy [paveir. * On 
ura 1 Dien fa ns Sil arg 
*Onquece® I. Il uur 
a prias 
commeileſt a Gage. for 
Les Noirs, font les 1 les. tour * 
genie das oz il doiteſtre.... i 
ger, ſont Jes Levres, hes 4 & | 
N hes T5 e 
Te, Longs, ſont les Doigts, 2 . & 
tes Chevenx de la Teſte. 
Les —— Leh les Dons: & les 


ee fm 4 From; hs Plan, 9 
Ege. 1 Omiſes, * Me, bow 


& 


come 11 


an Oeil, haſſienſe de Fautre, 


he Orchard of e. 


I. Pr yement ! mon enfandſa Meſenſe pes 


| raileand ſcould gn me, 


and to make her verily faire? 


** 
* 


ie 
Lec Blencher ont os Dew hes Mains, & 


cl : 
” 


J. Verily! child; his houſe may then bee 
called a Hell. | 
L. ir, and yet worſe, having ſucha wic- 
ked wife in his | . 
I. Hath ſhe beene faire heretofore 2 
L. Sir, you may well thinke | for ſhee is 
cloathed like a Nunne, coiffed like a. Pup- · Or dl 
pet lame of one Arme, crooked of one Imays. 
Foot, blinde of one Eie, the other bleare- 
ey d, hulch- backt, crumpſhouldered, bald, 
flar-noſed ; and that little ſhee hath is all 
wrinckled and with great hanging Eares, 
L Alas 11 have great compaſſion on him: 
but what ſaid ſhe rothee ? 
L.Sir,all toothleſſe as ſhee was, began to 
p ving mee id juries, 
the Market place in 
the ſight of everie one (I being aſhamed to | 
fleeaway) ſhee approched verie nigh mee 
and gave me a ternble blaſt ofher fincking | 
Breach. | 
J. It may be chon haft done ſome miſchiefe 
uno her, in diſpraiſe of her beautie, or by 
any bad or vndecent words. 
L. Sir excuſe mee: for I had never ſeene 
her before : and I beleeve there is, not 
ſuch an intricate and vilde Drabbe in}he) 
World. 
1. O what terrible things thou malen me 
beleeve ! 
J. Then ſhee is much valike one that 
have ſeene to day. 
L. Sir, ho know you if ſhe be fairer om 
ſhe that | have ſeene + - 
I. Becauſe ſhee hath none of thoſe Pans 
| that thou eſtcenieſt her to haue. E 
TZ. Sir, which bee the faireſt parts thats 
Woman ovght te haue ſor to bee reputed, 


ein 


and diſdaining he oh 


— 


I. they be thiree White, three Black, three 
Red, threc Long, three Short, three Big, three 
Fine, three Narrow, three Breed, ah chiree *Or lr 
Little. 185 
L. Sir, make mee leech faire Worke 
of God(m his mnt it pleaſe , 


N. N. 


The Whites be the Dance haare 
the Tbrost. e > 
Ths Blacke,be the Eyaghe Eyebrow, . 
an the Haire where it ouglm to be. 
The Red, wee LipahoCheckes, and 
| the Ni pies of he Pops the 04 
The Lon Legs 
the Haires of the Head. en 
| The Shortz'bee the bed. Terthgud 
A The Broad, hehe Fordhead,che Flank 
 aadibellied.;'5: ; Wow 


ora 


* . 


TheNurrow, beethe mite, the Nl, 15 
71 1 5 ; * 
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4 


Conduits du corps. 
Tes Groſſes, ſons les F Aft 9 wiſer, & tes 
Hanches. 


Les $ abies, font 2 Levres les Sauri & 
tes Chevenx, 


Les petits, ſont les Prunelles des Tenx, la 


Voucher er le Nlilicu du corps. 

"= * Quiconque æ fante d auc . ae ces Par- 
ties la ne ſo pert vanter lettre cſtimde belle: 
mais celle qui les poſſede toutes ſe peut bien 1 
peller belle en toute perfeflion. ', 


old 
4 


L Monit eur penſex, vont J trouve ds | 


ces Femmes la 2 ? 

I. Doire, mille en ceſte Ville, et Þatuan- 
tage. 

I. Da ten dem bs e ſt. trowves 
Moni eur de R. ſe promenant. 

þ " Monfieur, je Pay ven aller vers ſonlagis 
tout 4 ceſt heure. 

I. Va, dy læy que je wondraye | bien parler vn 
Mot peta et frappe a la Porte, a fin que ta 
le reprarques bien poxr te n vne autre 
* n ti e, ei . 

1 


T Men feu, je b 411 4 remuargut : 
mais ſi vous m vouluc commander autre thoſe, 
2 Voici Dee 1 


* Da dur Vi Piſtement le prier qwiil jrene 4. 
Print de Dem ee ici, 4 bude 


Os r; 
4 v03 


Diſcours traictant de tonte ſorte de Gent , 


leſſe, & Fagon de faire de la Cour: fort 
neceiliive aux leunes Genmlhommes 
pour former vn Stile traictable 
en parlant entre Cæſar 


Chapitre neuficſme, 

r ſtrat 

| \ Fapprenez.® tous. de pewnenu Mon: 
"nap Tibere? 

Vr que je fache : Maonſiexr, er Vous, ne 

oooh e vous point fi le Courir off vennde Paris? 


= us, 0u «4 
. Nen Monfenr : Matt am dit bitn 4 ls 
whe , Bomſequele grand T ure fat tres 2 


pref f. Gmerre aur Parſe. 
T. Monfienn, cemeſomt que des Grand + 


2 0 Nowveller controwvees) pour donner bonne 
Bouche an menu Penple: je ne les croy point. 


ables. 


e Ae noni, Eu. 


"I: 


2 
wud 
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The great Orchard of Recreati tion. | 
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— 


pt EE na 440 vs 
TREE * (tens 


T. E 


great 
the Perſians. 


and i 2 — of the Body. * 
1 Buctocks, the This 
and the Havncbes:: ; 


The * lender diet theE cbrowes 
Eres Hoirs 2 * Ps, y Ot thine. 
The ® Lictle, Apples of the eyes 
the Moothandcheriddirel the Body? 22 — 
= whoſocuer hath fault of any of 
thoſe 3. wiy not to bee eſtee- 
med fake 4. but ſhet —— them 
all may well call her ſelfe faire it al per- 
fection 
TL. Sir thinke you chat there are found 
ſuch Woinen ouer all where: 
J. Lea, a thouſand mi this Towne, and - 
more. * 
I. Gos in the freer and ſee ifchou findeſ 
Maiſter R. walking there. 
E. Sir, I did fee him goe toward his 
lodging new preſencly.-. - 
J. Goe tell him that I would faine ſpeake 
a word with him: and knocke at che Gate, 
to the end theu markeft him well for to 
know him an other time, when I ſend the | 
thither; ; 
Z. Sir, I haue remarked him enou b al- 
ready: but if you ill command mee thither 
any other thing, behold I am ready to diſ- 


- patch yvur ä — 


IJ. Goe then quickly and pray him chat 


hee would take the paines to come _—_ if 


it pleaſe hum. 


A Diſcourſe treating of all ſorts of Gens 
tlene ſſe and Faſbion of Court * 
nere ſſarie for pong G 1 
fu. e Stiles 7 * 
ſpeech : berweene Ceſar | 
abs Tri, 


N | T The ninth cure. 


3 


„ 
- 


1 6 Vis er — ee 


1 


I know : And yduSir 


il che d Poſt 4 2 
. RI WY IS 
C. Na Sir: but > is ceported at che Ex * 
change that; che great Turke mekes Veet 
ntortd make ware danſt 


7. Sir they are but Tales, and — 


from Paris? 


Nees for togine i taſt to the Monthey of: 
the common People: I do not beleeue them. 
C. b Lereres fort | 
| vey. credible. 


C. Sir, there bee Letters come thereof 
T. Sir, er bo — 8 to make ſorne 


7, They 


-. 


* = 2 308 


236 | 
T. Elles prepent dſtre par quelquie Ruſe;on 
Stratagheme pont entromper les Chreſtiens. 
C. Loire Monſieur : mais elles ſout eſerites 
des bynorables Marchands. 
T. :Certes je les crey tant moint, pource que 
deres les ant on oit conrir de toutes ſortes de 
Nouvelles par le monde, dont les trois parties ne 
ont jamai uraies. 
C. Monſienr je ſais quaſiment dr voſtre opi- 
nion, pource que je ne V es telles 
a Ou = — 4 a bin? F 745 
45 r T. Les «Almanacs les Nowvelles c++ les Let- 
tres des Pays eftr anges (mon cher Frere) font la 
dleftion,et curioſite du pruple commun. 
C. Menſicnr, il nous faut jamais adjoufter 
Fey aux Nowvelles de la Bourſe,a celles de ſaint 
Paul : ni a celles de fugitifs, Mendiens & 4 m 
medient. 


T. Non certes : car la plus grand partie de 
teur Fugitifs imaginent des choſes eftranges 4 
croire, apant toujours leurs canrs &. leur dire 
conformes emſemble. 
b Gudes C. Monſieur ,quiconque 4 meſle des b fils de 
Enfans, put aint, et Fugitifs ſe trouve tousjours avec e 
| mentenrs ingrats et meſcognoiſſans. 


T. Monſicur, aux Fugitiff, er Planettes,tere 
reſtres, il ne fant jamais croire quand! biewils 
dirojent / Evangile. 

C. Honfienr,Ceſt * paſſetemps 4 hs 
ojcir parier ainſi confidement comme «ls euſſent 
intelligence de toutes les Comrs du Monde, 

T. Monſieur ils auront bean diſcourir: je 

3 Seay bien qu ili ne me perſhiaderent point a leur 
z eee devens fre Yo 

ö C. Moenſieur qu'e enn voſtre Voifin qui 
eft i ee e eee de 


22 * de quinxe ans 
N autre om. 

*Y | C. Monſieur lay, et elle done feront Is Bible 
; des. Quenoiillet enſemble: aſpavorr be weil & le 
Nouvean T eftament d'icelle. 

T. Monſitur, vous [panes bien qua vieux 
cope Chat il furt ow jeune Souris pour 5'en donner du 
5 Esbats, Paſſetemps. 

g's + C. Defirondirque le vicille chair ne laiſſe 
| pes de faire ancunes foi bonne SConpr. 

N. Lanta, qu eff nnr: 

je ne le voye plus? 

C. Monſieur, i a eſte mit en hen pour 

e 4 — AT * E. 


en ebe 0 15 ; 
2 


b der 
— 55 fr 
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| 


T. © Monſieur tout vienx comme vous le 


wee 


| Thes great Orchids of Gd 


T. They may bee written by ſome Strata- 


gem, or craft, for to beguile the Chriſtians. 


C. Vea Sir: but they be written to ſome 


worthy Merchants. 


Z. Traly, I beleeve them fo much the 
leſſe, becauſe that euery yeare they make run 
all ſorrs of Ne we through the world where- 
of the third part is neuer true. 

(Sir, I am almoſt of your opinion , be- 
cauſe, I ſee ſeldome that ſuch Newes doe 
tend to 
FT. Forraine Letters, Newea, and new Al- 
manacks (deare Brother) are the delights, 
and curioſitie of the common people. 

Sir, wee ought never to beleeve 
the Newes of the Exchange, thoſe of Saint 
Pauls; nor of Runnawayes, Beggers, and 
Players. 

7. No truly: for the moſt part of all Run- 
awayes, doe imagine ſtrange things to bee 
beleeved, having thieit hearts and their ſay- 
ings alike together. 

C. Sir, Whoſecucr doe meddle with 
whoores ſonnes, andFugitiues, finde them- 
iclyes alwayes with lyers, vngratefull and 
mis-knowing folkes. 

T. Sir, in Runawayes , and earthly Pla- 
nets, men ought not to beleeve,though they 

ſpoke ef the Goſpell. 

C. Sir, it is a good ſport to heart them 


ſpeake ſo conſidently, as if they had intelli- 


gence of all the Courts of the World. 

T. Sir, they may well diſcourſe :I know 
well they ſhall nor perſwade mee to belecue 
them. 4 
C. Sir, What is become of your ww” 
r that is become almoſt a child 

ane? ©" 

T. Sir, ſo old as you ſee him, hee hath 
ſpouſed the other day a yong Maiden of ff. 
teene yeares 


_ 


C. Sir, hee, and ſhee then will make the | 


Spinrock Bible together: to wit, che old and 


new Teſtament of the ſame. 


T. Sit, you know well that an old Cat 
b doth take his ſport with æ yong Mouſe. 


(nde lt is ſaid that old fleſh nales 
ſometimes good Brewes. 
T. Sir, What is become alſo of his Sonne 


that I can ſee him no more? 


C. Sir, he hath beene laid by the e heeles ; 0: wm: 


© Byall meanes,and by every reaſon, 
Thou oughteſt to keepe chee from 
Priſon. 
* Sir, it is very neceſſaric to be well ad- 
viſed — 


7: Bug 


| forgiriaghts enemy a ſtab with a Poniard. 4 


0D 


Te) | 
— 


T. Mais we. argon ſa belle Fille * 
maria a un tel qui fur autrefois noſtre * Neha. 
Dolfin | 

C. Monfienr,cefte la elle failt ſes Fuſtaux 
tortus, & enuoye ſon Mary en ¶ urne valle ſans 
Battean & Voile. 

T. Buer Maſons! le falt elle done porter 
1 Ge dof 

2 lavex divine, vous I aver 
toucihe ſur ſa Teſte. 

T. Son Sang donc a grande Dertu et Force. 


G. Monſeur, dite wo (je vous prie) quelle 
Vertu doit avoir ſon ſang ? 

T. Monſieur on dit c'eſt a rompre les Dia- 
mant. | 

C. Heonfieur, le ſang d Homme ne ronpt pas 
les Diamants, 

T. Ieſan bien ce que vous voulez, dire: veſt | 
le ſang du Bouc qui le faict bien. 

C. D advantage il peut pretendre d'avoir 
Miſericorde em Paradis. 

T. Monſicus, et que luy chant il donc 4 eſtre 
Bouc, ou Boer fle, Chevre, on (hamois, Cerf, ou 
Dnicorne, Taureau, ou Elephant? er dites moy 


anſſi la raiſon de cela? 
C. Ie le vous diray: Ne ſcavet vous fas qui 
7a des homme: ſaibl Cornus ds leu Femmes? 


les uns le ſgachans, et les autres ne le ſcachans 


point? 1 
J, Melb. cect fray j je que trop lien * 
voulez, vous inferer parlat 
G * ils virnnent 4 eſt us, 
etf apres cela aeftre Martyrs: & lilune le ihe 
vent peint, ils enſont innocent : paranoy vous 
ſtauex que les e let Martyrs vont en 
Paradis. 
IT. Monſi. ſeur, vous boular dnic dire pol 
gue tous Corus wont en Paradis ? 
7 Manßeur, vous le vopex p- experience. 
2 donc, que les Femmes wont 
aucune tort, ft elle chent le ſalut de leurs 
Marit, mail je v e 406 e one anere 
agen. 
C. Monfienr, quent ane je e 
point de dee, car je prex le drap Al eivers, * 
| lalſe conrir enen ace. 400120 
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7. But what is become of his ter in 
law chat hes maried ro ſuch a one, w a 
heretofore our next neighbour? SSR 

Gi Sir ſhe'! ſhe makei her Spindles goe 
croeked; and ſends her Husband into Corn- 
yall with out Boat and Saile. 


7. Whar Sir, doth ſhe then wake kim ca- 


ry the Stagges Cape ? 


C. Sir, you haue guelſed ir: you haue 
touched him vpon his Head, 


T. His Blood then hach great Vertue and 
Force. 

C. Si, [pray you tell mee what Vertue 
ought his blood to haue? 

T . Sir, men fayi it is to breake Diamonds. 


c. Sir, Man his blood doth not breake 
Diamonds. 
«T.I know what you would ſiyzit i is Bucks 
blood that doth ic athen. 40 


C. Moreouer her may pretend to get Mer-, 


cie in Paradiſe, - + | 
. Sir, and what ſhould hee then care to 
be a Bucke, or Buſſe, Goat, or Chamois, Stag, 


or Vnicorne, Bull, or Elephant? and telly mee 


alſo the reaſon of that ? 

C. Sit, ne tell it you : Doerioe you know 
chat there be wen made to carry Hornes by 
their Wiues,the one knowing, ind che other 
knowing not? 

T. Se ir, Ixnow this too well : 
you inferre by this ? k 

C. If they know it they become patient, 
and chereafter to bee Martyrs : and if they 
know it not, they bee innocent thereof; 
wherefore you know that both the ingo- 
cent and Martyrs oe ro fenuen. 

. Sir, you will then ſay by this, that al 
Cuckolds ſhall or to Heaven? 

C. Sir, you ſee it by experience. 

T. Me thinkes then that women are 
in the wrong f they ſeck for their husband 
. falyation'; but U would it were of anorker 
PC. Sir.a former, I will network 

0d. Sir, as Sm will not trouble 

able of 


ſelfe much cherewith, for I rake t 


hab will 


1? 


"6.9877  ofchecloth,undler the water run ber coutfe 
2 L418 | tothe Ses **% 
T. Monfient,, es Wan 5 Sir, 3 barebeby erde Mertic 
Ms ſericorde OY mais auſſi d'eftre in Heaven, but alſo ad ca for a Saint i ir 
ants, zen un 4 — Þ 5p the Pope O m a. 
9 a. | \ {,- Burr whete is the deren Womans 
33 he Mev leuft, husband gone? ers 
r, sh vn 4 r 
A WhoSi?the Log teen e 
ven 2 | ne at er B 
1 folg foolin 34 i f 
bid 8 1 
„V. Sir, 
| To Hee being allo overcome with debe 


S. 


>, Is 4 . \ K 2 
WF Eds IE 
* : ©. 9 * 
" . * 
. 
% 
N - 
8 


Alis laleumſet ala Bowrſerte; et A fat dune 
Lance un N & alafiun efte opprehende 


| et wits en Priſon... 
155 : C. Manſ. iat ben de ſeger dir de dottes; 
e fa Laugreuer eee. | 


N * Weſt urey edel. Cui que 


avoir Fes. 


G. M eſt ſig lorieu x (auer cela) ſenheen be- | 


o Pitie, ſoin qu on ly ec Miri, demunde ven- 


eance. ; 


T. Monſſeur ne fe por voir il point ſauver des 
mains de ces & e Prenents de 


Loup. la? 

T. Non certes : car corchant. de fir de: 
mains de ceſte Sergeanterie & Canaille, laiſſa 
derriere ſoy quaſi la forme de ſon Boner de auit. 


T. Monſeenr; je ſauisc fort marri de ce fon 
Talheur, tar auec ſes teſter, et riſtes , il provo- 
b un chaſtun 4 rire, 
C. Ne Iauec vou⸗ 2 ven e qu il eff 
en Priſon ? \ 
IL. Mey Alen je wires point a la 
| Priſon querir mou ail, quand ene je by 


auero e laiſſe. 


b O vn 
Neraclite « 
are. 


C. Toutes fois( Morfem) 11 vont der cus, N 


ammes. 
„T. Geer gl. ſo convert þ ce u of > & 
lieux de Perſecutions comme aux Bordeaux, 
ax Jens aux Giles, ar es nn * 
192 Aonſieur 


c A ſpavoir + A Mert bien 8 991 ici. 


An, letiet re. 
r. je hay, et deteſte tant ces lieux. Ia. 
O., Monſieur ier que dict [a F emen de lu de- 
puis 222 eft mic a ſuutiete 
751 Elle fauct rout ainſi que fat Enſcigue 
tus Apothicaire'eft Aſpavoir ne bien ni mal. 


C. Monfiexrs., J's « 10 ee 3 v,, 


Canes Neuss; 
10 eppes d jours depniz.\. „ 
. Monjeur, que bous dit. alis? car je ſeay' | 
— * vou * amitic: et cognesſſapte: auc 
N. cee A og: or lleme; rend 
ve Salutation aticuſerpem ( toute r 
fumte )ala Napolitaine et Cl 
N of chef teile quell ſtir 
FTE 


x n Abels | 


Jeroit fair vn Hamme me, 1 * of 
cus et bards et viril. Bude 
C. Elle eſt donc lien deteftable.. 
F, Monjiour plusgut 4 Perhtmeſine. Er f | 
vai ig dulſes, A 
Ae Faurnaiſe a: 


. Ghanbws Mit eſ qua 

Pattendse..,.. Modzt Dl rial 2503 ilib 20519 
2 Elle a gaſte, Grid e, 

daun Mari. D 


Juist 4 


2700 e 


T. l. of 


IT. len voudtane point eſtre depri: pour 


* great C ebend of Ned 


put trouble in his purſe, making: 2 Spindle 
of a Lance: in the end was apprehended and 
laid by the Heeles. 

C. Sirzit is good to keepe our ſelves from 
debt, to temperate the Tongut, and to bridle 
our Wils. 


AS 


debted. 

(And with this; he is fo proud, that ha- 
ving need men ſhould ſhew Mercy vnto 
him, demands vengeance, 

T. Could not he keepe himſelfe from the 
bands of thoſe Sergeants, Catch poles, ind 
Wolfe · catchers? 

N. No truly: for ſeeking to fly from the 
hands of thoſe Sergeants and Rogues, left 


Cap. or rather 
T. Sir, l am very ſory for his miſchance, hu tea 
for by his j eſtures, and laughing, he provo- 
ked cuery one to laugh. 
(+ Haue not you ſeene him ſince he went 
to priſon? 
T Who, ISir ! I would not goe to the 
Priſon, euen for to fetch mine eye, although 
. bad left it there. 
c Notwithſtanding (Sit there be braue 
feliowes that goe thither. 
iT: Where would you chey were, if ir bee 
not in places of perſecution gs in Baudi- 
Rouſes , ar Playes , on GibbW and in Pri- 
ſons ? 
C. Sir, ĩt appeareth well in this Country, 
_ I wouldnot bee ſeene there for much, 
F hare,and deteſt ſo thoſe places. 
C. Sir, and what ſayes his wife of bim 
ſince he hath beene ſer free ? 
7. She doth like the Signe of an A pothe- 
cary,to wit neither good nor fll. 
C. Sir, is ir long fi ſinee you haue frene 
her ? 
. Kis but two dayes ſince. 
ir, what ſaid ſne to you For I know 
well that you dry friendſhip and © knbw- 4 Or as 
e coę R int 
21 ne wer and ſhe g 
me a Saluration(all perfurned )of the Ne. 


| litane and Cleopatriane faſhion * 


78. Sir, is ae o fare ayſhe war wont rode? 


Wes Uo NY OO eee 
7; <l,vehlopreſenr berdgh only Whuld 
| make an armed Man flee from ber, ths 
' behud bothaftour and manly heart. 
C. She is then very dereſiable, "a6 << 
Hir more then ſinne it And i 
Er ww fly from her you 
would tape) a Linie Ouen rather 
abide her. * SIN IDES N * E 
Ins — She 1 


7. Sin 


T. [tis true: it is a great Croſſe to a be i in- — 


behind him almoſt the b formic of his night , 0.1.4 


The great Orchard of Recreation. 


T. Monſieur il eſt vray; car quel quei fois le 
parvre Chat du logis porte la coulpe Aune Meſ- 
chante Chambriere. 

C. Et auſſi, iln'a pas eſte des meillewrs HMa- 
ris, car voulant faire le Courtiſan, il a * le 


propre pour Pappellatrf. 
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T. Sir it is true: for ſemeetimes the poore 


Cat of the Honſe : ſuffers the blame for the 4 0r berres 


fluggiſh Chamber-maid. 
And alſo hee was not of the beſt hus- 
bands, for hee hath left aſide his ownepro- 


per, —— things to come; 


Or to playin th urtier. 
le, de. T. Pawvre Homme : .Cacfte ſon Aalheur T. Paore man! it was his wis:lucks te 
il a eſponſe ceſte meſchante Femme ld. marry that wicked Wiſe. 


C. Certes (Monſieur) il reſemble pluſienrs, 
qu auſſi teſt qu'ils ſont en Cour, ils deſpendent 


C. Truely Sir, hee is like vnto many, for 
ſo ſoone as they are at Court, they ſpend 


lanr precedent en Luxurite, * preſent en Jen: their fore · Md in Luxuriouſneſſe, their pre- 
et mangent leur Hauer en Friandiſc. ſent in Play, and cheir future in Liqyariſh- 
neſſe. 
10 Sub-] T. Monſ. ſouſtenir, et abſtenir 1 eſtre | * Sinfultaine;and abfaine ought to bee 
* les wrass® receptaires des Courtiſaus. the b receptaries of the Countiers. bor Re- 


C. All the Fooles ſo well as the Genteris ceits, or 


C Tons let *Niass , ſi bien que la Nobleſſe . 
follow aftey Fauours, Perfumes, and Hopes 1<ip!ts- 


4 on Ke ſuivent les faveurt, les perfumes , et eſperances 


Heal 


5 wi 


4 dex 


Or 2. 


4 


Mere 


des (omrs d aujourd huy, ce qui eſt fort mai- 
ſe Ant. 

T. Monſieur, la favenr de la Cour reſemble 
le beautemps de Phymer, et les Mues de PE ſte: 
et anciemment elle fut nommee la Mort pour 
recompence. 


C. Monſieur, vous dites vray : car elle eff 
Paccademie des Viticux, et la Mort uneſme des 
Fertnens et des lettres. 

T. Monſieur, les ſaget donnent aux (ours 
(et a ceux qui les hantent) ſept noms on grades, 
(combien que cenx qui les hantent ſopent des 
mieux inſtruits) a ſcauoir (ceux quy Fon leur, 
premiere iournee, ſont eftimes.) Por : et ceux 
quiſont en la ſeconde 10urnte ſont eſtimes Þ Ar- 


gent et ceux qui ſont em la trojracſme tournee 
ont eſtimes le 


2 Cerx de la qnuatrieſime 
Eſtain: cenx dela clnquieſme le Plomb: cenx 
de MAſixieſine la Terre: mais ceux qui ſont de la 
ſeptieſine, et dermere ſont eftimes et compares a 
Nen. Et © des comraires vous en jugeres,, Sil 
vous plaiſt. 8 


J, Monſieur wore: mv peu ſouvent gu | 


vient A. de Iubulf. 


of Courts, vhich is very vncomely now in 
theſe dayes. 

T. Sir, Court favours are likened. to 
faire weather in the winter ſeaſon, and co 
cloudy weather in the Summer time: and 
in old time it was called Death for recam- 
pence. 

C. Sir, you ſay true : for it is che weg- 
ging ſchoole of the Vicious, and Death it 
lelte of the Vertuous and learned. bl 

T. Sir the Wiſe Men gaue ſeven names 
or degrees to the Courts, and to thoſa 
that frequent them (although thoſe which 
haunt them be of the beſt — ) xo wit 
choſe which make their firſt journey, are 
eſteemed as Gold: and thoſe in the e 
journey are likened to Silver and thoſe. 


vhich are in the third journey are Ie 
to © Copper : thoſe of the fourth Tin: thaſe Ot braſſa 


of the fift to Lead: thoſe of the ſixt to Eath: 


But thoſe which are of the ſexenth and laſt, 


are eſteemed and compared to nothing. And 


of their contraries yee may judge, if it pteaſc 


tbelle; de you. 
ur C. Toutes fois il iy trouve (quelgue) Bor Þ » Notnichſtanding(fomerimes)che ver- | 
us, hen pour les Vertmewnx. . tuous finde good luckeat it. 


T. True dir: but ſo rarely a; che Day of 


' Tubilie commeth. 


C. Seeking for hopes of Courts. 1 ure 


nag 1 ds beaucoup d Epuies, de Haines & 4 | bred many Brute, Hacreds,and ud. 
þ | 4 
12 Ce erte Mi, je 6e vous aver, . Tnuxgir, Ibelecue you have bene 
efte autrefois Conrtiſan. ... Courtier hererofore. 


C. De way, la Lunge, qu on en 4 aceſtde 


| 


C. Indeedthe — chat men haue of it 


pen de conſequence. | | is of little cogſequence. .;,;;-. 2.0 
** . Monſreur qui vit en (our ; mewrs ſor l. T. Sir wholiucs Court... dyes. im dhe 
aillace | Straw, „ «ng: * . 
C. Nefter os in eune Conrtiſan de- Ci. It is true: for a Caurtier bec 
vient vieux 722 5 | an old — yorg 


605 D advantage „ celuy gu'y [pair mentir 


Lee vr re ſrait, 1298 
T. La 


rigne at it. 


T. Morcours's bes 8 * 


: \ 
* £ " 


C. 5 at Court, who can n 


BA 


« Ougu'il - 
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T. La {de vrey) il von fart faire toutes 


Choſes par Meſirre: che ponr- mener on ron- 
etre point, & par point de la Lune, & cracher 
pu Ddityine et Ar, gamer. 

C. Aurum deux iy ſont porter I humaine · 
ment, Cormvroiſement , libremem et drbonnaire- 
ment, qu ilt ſe ſont faits ater ( meſmet) de P Ex- 
vie, et homer du Blaſme: & je ne trey point 
il ſe trouve Cour an. Monde qui ait plus de 


Nablaſſe que ia noſtre. 


T. Il eft vray Nonſteur je te [Af Je le vey, 
je le confeſſe: ait ne ſpunex. vous poim que la 
| Nobleſſe daudjourd hin eſt comme le Chyphre 
as compte del Avithmerique? lequel, ( n 
met quelque Nombre ) rien ne ſomme : ainſi, ſi 
en M adjouſte on Daleur, vn Richeſſe, on Science 
a la Nobleſſe, elle ne faitt point de Nombre, & 


neſt poine eſtime, ni honorro. 


C. Monſiem jen ſerre met Efpunles: mai: 
dites moy en bons termes naue vous jamais ea 
le cnr de vous faire Conrtiſan ? 

T. Non certes: qui eſt bien a qu ul n en bouge: 
car qui en ſe remiiant rompt {a Iaule, ce ſera 4 


ſon Dam. 


C. Monfiexr il eſt bien certain : car ox ily a 
Die, y a Mayen: on ily a Moyen y a Soutene- 
ment: On il y a extretenement, y 4 Eſperance : et 


eſs Eſperance eff, y «conſolation, aka 
T. Doßre eArgummnt off (certes) parure et 


Boitenx ! Car ne ſpaueꝛ vous point que cela 
qui vit d'cfperance faict maigre Pance ? 

C. Monfieur, aceſfheure, les Conrtiſans 
gonvernent le Monde. 


T. Uoire: mais pour vn Plaiſir quits y ont, 


ili ſentent pris apres mille douleurs & torment. 


: C. Monſ: ö je ſtay que Vous me la lepei gnex 


bon deba;? bien mais qui ſera Tuge de noſtre b diſpure? 


T. Manon: je defire pluftoft qu ile ſe diſpoſe 
par la Voye daamitit ene vous et moy. 

C. or ſus, je vous demenre ami et Serviteur 

— que je vivray) camme je vous ay tousjouri 

W t ON; | 
T. A Dies Monſieur. Le Seitneur vous ait 
8 f — ; 

en ſa ſai ue Savvegarde juſques g revoir, car il 

ff devens tar par. noſtre his Bucas de la 

Vanite de la Cour, ITT" 


Diſcours facetieus traictant du Sonper, & 


dy Gifte-entrsCoſme, Benoiſte, & 


+ La® 


— 


| 


— 


T. Indeed there muſt men doe all things 
by meaſure: as by inereaſmg, at decreaſin 
of the Moone, and to ſpit hy Doctrine, 
great skill. 

C. Some of them haue catied themſelves 
ſo humainly, curtiouſly, hberally and meek- 
ly. that euen they haue made themſelves to 
be loved of Envie it ſelfe, and honoured of 
Blame: and I belceye there is no Court in 
the World where there is more Gentrie 
then in ours. 

. Sir, it is true; ] know it, I ſee ſt, and 
confeſſe it: but dot not you know that the 
Nobility now adayes is like an Arithmeticke 
compt Cypher ? the which if men doe not 
put a number to it, makes no ſumme: ſo 


is it with the Gentrie, if they adde not vn- 


to it neither Valour, Riches, nor Science, 
ir is no Numbet, and is neither eſtet med nor 
honoured, + | h 

C. Sir, I cringe my ſhoulders at it? but 
tell mee in good te:rmes, haue you never 
beene in mindero be a Courtier ? 

Z. No truly : who is well let him not 
ſtirre: for who by his remoouing doth 
_ his legge, it will be counted his own 
lofte, - 

C. Sir, it is very certaine: for where life 
is, there is meanes: and where meanes is, 
there is ſuſtentation: Where maintainment 
is, there is hope: and where hope is, there is 
conſolation. | 
7. Truly your argument is poore and 


lame for doe not you know that hee who 


liues of Hope makes aa thin Belly ? 
C. Sir, for the preſent the Couriers doe 
governe the world. 
T. Vea true: but for one pleaſure they 
get at it; they feele there after a thouſand 
griefes and totments. 


C. Sir, l know that you do ſhew it me well: 
| bur who ſhall be judge of our diſpure ? 


T. No Sir, I deſire rather to bee diffolved 
by way of friendſhip berweene you and I. 

C. Goe to, Iremaine your friend and ſer» 
uant (ſo long as [ liue)as I haue alwayes been 
heretefſore. «i # 

T. Adieu Sir. The Lord haue you in his 
holy keeping vntill I ſet you againe : for it 
is become larqby our ſolig diſcourſe of the 


vanities of the Court · 


ef merry diſcourſ treating of Supper , a 
going to Bed : betwethze Coſme, Bene- 

| "dilins and Auguſtine: andTornbul, 
u Polens Server. 


The temh Cbaprer. 


C. IK vs goe a pace, Sir, for It growes | 


and dar | 


ou de la 
niere, 0k 
Flan- 
Oc, 
One - 
a, Cc. 
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B. Monfiexr, Ie croy qu ili auront ſoupe 
A ceſttheure en voſtre Logis, car ce ſont ſept 
heures. * 5 
C. Tomtes fois, nous anrons quelque choſe 
pour faire Collation. 
B. Monſieur, IA y fi bien diſne, que je ne me 
ſoncie gueres du Souper. 
C. Nous ſouperons donc al” Eſpagnole. 
* (nols? 
C. Monſieur, & comment ſoupent les Eſpag- 
C. Ie vous le diray: PEfpaguol pour demenu- 
rer ſain, fait quelques fois um bon, am manuacs, 
on moyen re pas. a 
B. Monſſeur, de faire tomtj ours bonne chere 
comme les Allemans, eſt cauſt ue beaucoup d in- 
te | 
C. Vous aver, Raiſon: carla Gourmandiſe 
tue plus de jeunes Gent en Angletterre, que ne 
faitl aucune autre maladie quelconqnae. 
B. Monfenr, fi vous dene c iuſques a mon lo- 
iss il ne vous faut point cr aindre la gourmandsſe 


C. Certes, la porte eſt fermee, nous ſommes | 


arrives bien tard. 
B. Monſieur, à ce que je voy nous irons con- 
cher ſans ſouper. . 
| C. CA. ſans ſeuper va as Lit, 


; if! Se demene tonte la Nuit. 


B. Monſieur, je ne me demeneray done as, 


car je veux ſouper. 


{ C. Mairdevonrneifi (Monfenr) feu, 


ſonper leger , 
B. Certes je crain qu il ſera aſſes leger; car 


nous rarrons autre choſe qu un pers de Biſcuit, 
is demie domaine POttves. 


B. Monſieur, c eſt aſſes pourven que nous 


ajons ſ ade cela] une coupe de bon Vin. 
BB. Cela vous pris je bien prometre, mai rien 
autre choſe. EE 


e, C. Certes Morſe il oft bien tard: il * vant 


F. mieux que je prenne conge de vous, & que je mne 


niere, on 
Flan- lame un Flambeas. 


T. Monfiexr, il eff deja album que vous | 
- plaiff il que j en face ? | 


retire ax logis- 


ſix; vous pon ves bien demeurer encores un petit. 
C. Vows me feres Plaiſir de me laiſer aller, 


car il ne faift pas bon d eftre pay tes Rives fi tard, | 
B. Monfienr, il fant gue j obeyſſe a la nec eſſite 


e fait: ¶Allex vous vn donc avec la bomò nuit: 
& faillts mes recommendations a Madimoi - 
ſelle voſtre Femme, & a Monſienr To. | 

B. Turnebull apporte® ici la Chandefte,er al- 


B. Vas een eſclairer Monſieur Coſme a ſon 


b BN impor | | 


ww 0 
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| 


8 Alen per dome muy je vous baiſe tes | 
Man: 19 un ſervitenr, qui m attend tehors 
avec un Flambeay,. 14999 


[ 


my lodging. 
B. Monfenr, il weſt pas 5 tard que vous pen- | 


py 4 
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B. Sir, I beleeve they fhall have 
ſupped in your Lodging, for it is ſeven 4 
clocke. | 

C. Notwithſtanding wee ſhall get ſome- 
thing for® Collation. 

B. Sir, I have dined ſo well that I care 
not much for my Supper. 

C. Wee ſhall Suppe then in the Spaniſh 
faſhion, ; vs 

B. Sir, and how doe the Spaniards Sup? 

C. Ile tell ĩt you: the Spaniard for to abide 
found of body, makes ſometimes a good, a 
bad, or a middle meale. : 

B. Sir to make alwaics good cheere, like 
the high Duch, is cauſe of many infirmities. 


C. You are in the right, for gluttony doth 
kill more men in England, then any other 
ſickneſſe whatſoever. 


. Sir, if you come to my lodging, you 


need to feare no Gluttony. 

Ci. Trulythe Gate is ſhut, we are ariyed 

too late. N. e e 
B. Sir, as I perceive wee ſhall goe to bed 


- without ſupper. ; 
3 Who goes to bed without firſt eating, 


Wo * (fleeping. 
Shall come behinde of his good 
B. Sir. then will not / be troubled, for I 
will ſuppe. 3 
C. But in courteſie (Sir) let us make a light 
ſupper. | OP e 
B. Truly I feare it ſhall be light enough: 
for we ſhall haveno other thing then a little 
Bisker, and a halfe dozen of Olives... . 
C. Sir it is enough, provided ee may 


have (wich that, 2 cup of good Wine: 


B. Ican well promiſe ythat, hut no 


more. 


C. Truly Sir it ĩs late: it is better I take 
my leaye of you, and retire mee home to 
B. Six, it is not ſo late as you thinke, you 
may well ſtay yet a little. | 
C. You ſhalldo me® à courteſie to let me 
oe, for it is not good to goe through the 
eets ſo late. e eee, 
. Sir, indeed I miift needs obey im a ne- 
cellity: Go your waies then with a good 
Night, and make my commendatiogs to 
Lady your vrife, and to Maſter To. * * 
B. Turnebull, bring hither a Candle, and 
light a Torch. 0 e 
T. Sir, it is alreadit lighted; What doth 
it pleaſe you I do with itt?k 
B. Goe and light Maſter Co/we to his 
- lodging with it. 3 
C. Sir, pardon me, 7 kiſſe your hands: I 
have a Servant thar attends mee With a 
Torch — R 


3. A 


oy 8 
4 
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B. N Tamporte: je neux qu il vous conduiſe 
jaſques a voſtre Logis. 
C. Non feray Monſieur , carla Lune luit, 
e pris je ne u guere loin dci a mon Logis. 


B. Monſieur, S'il vous plaiſt desjuſner avec 
moy demain de Matin? je ſeray micuæ pour- 
ven dequoy manger que je ne ſuis paur le pre- 

ſent pour ſouper (A mon grand Regret) pour ['a- 


mony de vous. 


G. Monſieur je ne voudroye pas (pour bean- 


coup) que ma Venzze ici ſi ſowvent vous fuſt au- 
cunement Moleſte. 


B. He Monſieur] vous me faictes beaucoup 


d bonneur: venex ici tant ſouuent qu il von: 
plaira, vous ſerex plus que le treghien wenn." 


C. Monſieur, j Accepte I invitement a con- 
dition que vous ſouprie c, puis apres avec moy. 
B. Vous me vonares, done remdre Pain pour 
Gaſteau. | . 


C. Orſus, bon Soir, e bonne Nuit Monfienr. | 
B. Monfiewr , & avons pereillement le bon 


ſoir & bonus unit. 
C. Monſieur, Dien vous doint bonue Nuit. 


B. Et a vont la bonne Nuit, & bon et donx 
1 (benrenuſe nuit. 
C. Monſieur, Diem vous doint la bonne G- 
B. Et a vous une trechenreuſe nuit, aves 


Repos. 


— repos, | 
C. Monſicur, : bonne nuit, &- bonrepos vous 
doint Dies. ; | 
B. Eta vous donce quietude avec mille Ans 
#allaigreſſe. 

ho 1 — A nous re voir donc demain de 
Matin. = (conduiſc. 


B. Aller. heurenſement, que Dien vous 
C. Comment eſt la Lune ? le ſpait tu Turn- 


T. HMonfienv, Ie ne [pay fr elle croiſt, an def 
04 - 
4 . 1H me ſemble quelle doit eſtre pleine. 


I. Monſieur, ſelon que dit Þ Almanac elle doit 


eftre pleine demain, 
C. O qu'il failt beau (& ſerain ceſte nuit 


| ED . | 
C. Ie ſuis de mefme opinian, puis que le Ciel 
T. Monſieur Ie ſerain ne fail point de mal | 


ence Pays 


C. Garde deft ndre ceſte Iumicre-la, 


188 T. MAonßcur je men garderay bien. 


* 


C. Nons vnici i la Maſor:quieft antogis? | 


P. Dae demandeæ vous Monſieu ęque bons 
Auer? | 


| 
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ws, Monſieur, je gagera qu il gellera avant, | 


Orvxe: que fas tu Badauli ? apporie ici de | 
res 


B. It imports not, I will he cenvoy you 
to your lodging. 

C. Sir, he ſhiall not, for the Moone ſhi. 
neth, and then I have not far from hence to 
my lodging. ä 

B. Sir, doth it pleaſe you to breake your 


faſt with me to morrow morning ? I ſhall 


be bercer provided of meare then I am for 
the preſent for to ſup (to my great gtieſe) 
for your ſake. 

C. Sir, I would (not for much) that my 
comming here ſo often were any moleſtati- 
on unto you. | 

B. Ak Sir! you doe mee much honour; 


come hither ſo often as it ſhall pleaſe you, 


you ſhall bee more then moſt heartily wel- 

. 8 
C. Sir, I accept the Inviting on eond iti- 

on you would Sup there after with me. 
3. Tou would then rendet me a Cake for 
a Loafe. 5 | (Sir. 
C. Goe to, good Even, and good Night 
B. Sir, and to yeu likewiſe, good Even, 


and good Night. 


C. Sir, God give you a good night. 
B. And to you good night, and good and 
ſweet reſt. | (Night. 
C. Sir, God give you a good and happy 
B.Andto you a moſt happy night, with 
moſt happy reſt. | 
8 Sir, God give you good night & good 
B. And to you ſweet quietneſſe, with 
thouſand yeares of b joy. 


C. Sir, let us ſee other the morrow mor; ful F 


ning. WM, 
B. Goe happily, God guide you. 
C. How is the Meonc ? knoweſt thou 


Turnebull? 


FT. Sir, I know not if it encreaſeth or de- 
creaſeth. | 
C. Me thinkes it ought to be full. 
T. Sir, according as the Almanacke faies 


it ſhould be full to morrew. 
C. O how ſtill and faire is this night! 


T. Sir, Ile lay it ſhall freeſe before it bee 


| day light. 


C. Iamof the ſame opinion, fince the 
heaven is fo full of Starres. 

T. Sir, till weather doth no harme in this 
cold Countrey. 


Ci. Take heed thou put not out that 
light. 


T. Sir, Ile keepeme well that I do not that. 

C. Behold we are at home? who is in the 
lodging ? hola, hoo 

F. What demand you Sir ? what doth it 


pleaſe you to have? 


C. What makeſt thou Logger head ? o- 
pen: bring hither ſome light. T Adiei 


— 


abe) 


long « 


; T. Adiea Monſrrnele Sager vous donne 
bonn e Nut, . Jy © LOS 


¶ Retaurut t ena. Laging& lala __ ron | 


| obey, M aiſtre : Nengght PRONE cela por Amour de 


2 l Es 


| vous Aonne d are 
AHA unf, ſin, ſorcdebier rev erg 


| an Logis. 


C,lMenfienr,s Gel le 2 rencoptre.. 


artena rere 0 
—_— — * good howe for to give vauthe good night. 


pour vous domuex dahoreve uin. 
C. Ateſt henre voy je bien clairement cum- 


A. Monſs.. oh ævex vou efte tont Þ ũͥ 
both vio mended as: 


i On tout 
4 bag do lun 


& deſſous. , p 1 
_ henr,, ave qui, S il uaus plaift? 
— e Monſienr Ut ae eſt rempli & | 
. 3 Geatilleſſs.; - - Sa. | 
A. Mon. — e, Deca, ? 
C Ce qui mieu Vous ſeraagreabie. 
A. M, ſenes wourdemaiy au Logis . 

C. Ic m eo 4 cfreourFameur te | 

vous. 
A. Mon: je voui ven rrowuer de lar 
hewres..) 

C. Pons ſerex, Ie tres bien vers. - apres Dif 
ther (Sul plesfF a Dien) nous irous voir queque 
Compete, on bien ata thaſſed Ours. 

A. Monſieur, à quelque Commedie, je ſuis 
. Content ; mais aceſte C alle lail pour Preſet || 
2 2 quil 5'y fait n e gueres a ma fan- 


— 


2. AlaVrritd it ypoe bien pow infer toute 
une Vile. 
A. Monſicur, j 'apper goy que vour avec grand 
Someil, pourra je vous denne la bonne Nuit. 
C die donc Monſieur : certes je re bouge- 
lun nc. heures cue BOK 


| von Proms. 
1 A. Penveye je ei je e leferoge, 
22 1 2 
| 1 ie Are comme. 
10. je be ferege, an „. 13 dali | 
| matin que vom. | 
A. Menfiear, Je wons buiſe len ban lem. * 


les Mains , vous prient de me tenir toncjours 
er vos bennes Faun Bonſtir ch bonve Nit. 


N * ler poll 
enfienr. — ei * 


| 4A. Je, wour rewercit tres Afeineuſement 
pour vo fre Courtoiſſe: alex vous en Repoſer. 
Due te r . e 3 A re- 


— 


ts 1 pu YO P 
_— 7 1 Þ » * "yg © x . 
SEAT . 1 * - 11.0 


* 1 * 
0 * — 1 5 LY 
£ - 
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T. HMonſienr, Ie vous remercie : le Seigneur | 


tentghobhge a Monfenr Aeguſtin. 


9 eme dec, & dela, 
=; 0 1 
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T. Adieu Sir, the Lord Rive) yous y_ 
| = 103" 

. Turpahecke to rhe ledgingiand ſalute | 
thy Maſter from me: pn take that 2 Or drivke 
for my ſake, ; 

5 Sir, 1 thanlle you the Lord give you 


þ wo” \ Meter Coſi, you ate welcoine owt 


| againe. 


CG Sir, acid you are xery well met. 
A here ſtayed. for. vou more then a 


c. now I fee cleerely how much J am be- 
holden, and obliged to Maſter Aug gaſtine, 
A, Si, where have you been all his day ? 


\i.CSirg ewalking hither and hither, above 
. under. * 
A. With whom Sir, ie pleaſe you? 
E. With Maſter Dal, who is full of 
all gentleneſſe. * (re 
Sir, what buſi geſſe hall we do ta mor- 
C. That which ſhall like you beſt. 
A. Sir, will you he at home to morrow ? 
S. Ile endevour my ſelfe to bee for 0 
fake. -- 1 
A. Sir, Iſe come and ſee you in che! mor- 
ning about ſeven a cle che. 
C. You ſhall be moſt heartily wiede 
and if it pleaſe wee will go ſæe foaze 


Comedy, ot elſe ſome Þ 0 
. Fir, I am con e withyoure ting. 
any Comedy, but ro Mit Beares bairing{for 
— ſtinke and kee exe is Ji ic * to 
my mind 


C. In truth it linker there for to infeta 
whole cowne, -- + © 

- Siri — are lepy cherefte 
Iwill give yout night. l 

C. Ries then Sir: ger will not ſtitre 
out of bed till it beſeum clocke as we haue 
promiſed. 
A. Could I ſtay ſo ia bed, 1 wodld doc 
it, but (ſome dimes) wy buſineſs do wocper- 
mit it. 

C. Sir, if Thad buſineſſe 25 you have, I 
would doc it alſo, and would riſe ſo'carcly in 
che raornin . 28 yoo. 

A. Sir, I kiſfe your hands humbly, 
praying you that / may remaine alwaics in 
you r good fayours.' Good Euen, ind pus 


ir aſſure you that you peſſeſſerhem 
2 
kindly for your 


A. Kir, I I tbanke ye 
courteſie. Go and take your —— 
be with you untill / A 


0 


1 


Des | 


* — 
1 : 14 Nat 
* 2 1 „ 
- 
[ 


 "Chever, Cd. 


I. C : Alen il ane ſeble quiil eſ bien haur. 
. urn C- are an eee. 


r jerre point ls Monchure 4 Tee. 
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Diſcours fort plaiſant traitant de 
beanx Dits avant que de couc 
entre Daniel, & Hietoſme: 
45 &-Limbo- Ser-. 


viteu x. 


— | 


Cdapitre Onziclae. | 
Imbo fasftes len Lidl, cap: Je venx || 
coucher. 
L. Monſſaur, il et desja fait & preſt. 
D. Alan ena, il me faut 2227 * 5 
bonne henre ; Hanne. Weller hey de bon 
-watin, 


L. Mom. er bees ere. de 
vous lever ? 0 
D Alb Aube, on au Pain * "oy 
L. Monſiewr gvohlex; v 2 oe! je ſg 
— devant vous ! 
D. Nu yt Gare ngen ſar cen · 


3 s 


D. 


—— — 


D. Te ſuts content; je le ven r. 

IL. Monſſaur, deumes m en la Mus. 
D. L' Amis eſt plus grande que ie les Gars:' 
la Gagenre oft derjafaifte. 25 

L. Certes Monſieur, je me 729 euere ge 
vous perdrex. 4 

D. A. la bon here, mais 1e mom 
er Lill. | 


1:5 Tag"? 


I. Alone, 
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| The wager in ul 


J if ſpay commirne vous pos- | 


we. dmr aver voſtve Teſte ſj huure. 

D. Fort bien: e en encore whe 
Co vertr. 

L. Dull ain: une rden. on ane 
legere, 

D. Celle que tu bun, une Co: are, on uu, 
Curbolongue 3 
- .H, Tires con Ridani que Is Love mY 
donne anx Tenx, . lever hers 4. Tore —4 
Clrbotogne Li. 1 c A! Yi 

L. Monfienr | i my pour ene voir * 


il * — Torr, 


Ia 6 


D. N'mporte, Jun dormiray tant mien 


IL. Monſieur, vous plaiſt il que je vous 42. 
Kal e 

P. Non: (mon Enfant) jeu ſuis bas encore 
1 went ni ſi pre ſſeux. 

E. bd anb, vom plaiſt il done que je vent 
Aeftache vos Eſgwillettes ? 


D. uam u nas iter je ne ſuis pw Com- 


ſan, ni ſi delicat. | 
0H 4 ah ſont ler 
MI win od 

L. Alas 0 vue. 


es, je ne les voyoye point. 
H. Mets tes Lunetes onblienx que tu et: 


A very pleaſam — treat of many 

2 ow efore men goe ny 1-4 5 

Daniel a Hie- 
rome : ant Lunbo be 
| Servant. | 
| Thern Chapter, 

SY _ make my Bed, for Helye 

owne. 

L. Sir. it is already made, nd ready. A 
D. Child, NR 
therefore awake me 
*. 2 — 
to ri e? Nor a 
D. At Day- breake, or at the 
L. Sirgwiltyou' laychartfiall 


fore you ? 


* err 


of day. 


L. Si a good and faire 5 of Glove,” 
D Lam tontent, I'wi 


L. Sir; givt'yout hand chereupon. 
D. Friend ſhip is greater then the Gloves 
made. 
L. Truly Sir, I make my ſelfe beleeue you 
Jhall — 
D. In time, but heighe u hea has 
und dreile better this . N * 
L. Ttuely Sir, me chinkes it is very b 
H. pur there yer a Bolſter or a bes 


L. Sir; 1 know not how you can ſleepe 
with y our head ſo hig. 
D. Very well: ouc lap on me 700 Co. 
* yetlet. + 
L. VVhat one Sir, a heavy one, 420 bebe 


| one : 


D. Which thou wilt: the Rugge, - or the 
Spend Coverte. 

H. "Draw theſe Courtins that the Moone 
ſhine net in his eyes: and — chat Spa- 
niſh Coverletfroneth 

L. Sir, chen hee ſhall'nor br ablerofee 

the better 


when? it al be day light. 
D. It impotet dot, Ile 
L. Sir, doth it Pu pve! welken 
$tockins ? 


b . No Child, zmmoryer fo cd, norſs 


lazie. 
L. Sir; doch it pleaſeyourhar [ uncruſſe 
your points? 
D, Ter leſſe: for I mh,j Courtier, nor 
© bo ſoweake, 
HI. Suolfechat Candle: where becchs 
Sunn 
L. Sir, Ilge ust wheredkery uc ſee 
here chey be, I did not ſee them. | 


H. Put on thy SpeRacles, forgetfull chat o, 
tov ar: cxft rordowng? « the coale- 4 


I. Monſenr, | 


L. Si, 


. .* 


D. Bur whitt wagerwit®: chov bay: altea 
0 f * me? 
L. 1 — bene Par- e G 


— 


du pen 


Auel 
E 

74 5. 
u lic. 


08 beg 


Ou dew 
vont re 
tie de 

bo caur, 
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L. Monſſeur, vous plaiſt a la Baſſinowe pour 
chauffer voſtre Lift? 


D. eAquoy Faire ? il ne faict pas encore 


and Froid. 
H. Vous wexenſerez; Monſieur, car il fact 
une Froidure tres aſpre. 
iD, Moiſienr Liair donc d'un bon Fer dans 
ma Chambre ne ſera point Manvats. 
H. Hola. qui eſt la IP an Bos, G- 
faitts bon Fen. 
D. Baillez, moy les Sea flir loſes my ſore 
i S'il vous, &. 
H. Apporte id une Chaire, du un Eſtabeau 
pour ſeorr, 
D. AMonſrenr , je vous ſupplie, ne pas 
tant de peine pour 1 /amonr 
H. Mets la un Conſſin, ſtex, — chauffex 
vous 3 Daniel. 
D. Monſceur, je me ſuis fart bien chauſſe, je 
vous en remercie. 
H. Baile my la Patlle, he Pincettes:at- 


riſez, le Fen, er mettex les Tifons ſur les b L. 


diert. 
L. Monſſeur, ce B 05 ef bies verd car il braf- 


le, c ne fait point de Flamme. 
H. Fay tant que Monſieur Mathics ait det 
Velen © Draps blancs powr ſon Litt. 
_ I. Monſieur, Laiſſezw'en ſoigner : 
donte il les aura beaux & blancs pour 
du ſore 
H. Er * _ garde qwils ſoent bien ſecs, & 
ſans humidi 
D. Monſieur il me deſplaiſt fort que je vout 
08 beau · Aomne de 25 ceans. ee 
H. Monſieur r il vous manque aucune choſe, 
commande ⁊ librement comme ſi vous fuſſiex en 
voſtre propre Logue. 
D. Ie vous prie de mexcuſer 7 f par neghgente, 
on par quelque mauvais comportement je vous 
inc cdcaus. 


"5 4008 


H. Monſieur appellez, hurtez, commandez, | 


dex avec toute eAuthorite, 


D. Xe doutex point que je ne trouble tout le | 


| 


25 . 
" Monſieur 
avec Paroles co 
D. Monſiexr, je le voy bien aux 
je vous remereie, & baiſe bien hs 
ns, 
H. Monſienr, je men vay aba pour ce 
que je me ſen venir le Someil: bon ſoir Monſienr. 


e ne puis pas aſſes exprimer 
ml vous eſtes le bien venu. 
cte, dont 


lement les 


Hons Priſſiez repoſer doucement. 

H. Menfieur, je ſouhaite le meſme de vous 
i ben cu: Limbo artens ici pour ſeryir Mon- 
ſieur Daniel de tout ce qu il deſſre. 

I. Monſieur, ainſs feray je avec toute dili- 
Fence, 

D. O que ce Lift oft bon et mal 


L. Monſiexr il ne vous fer done pas = 4 
e 


5 
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L. Sir, doth it pleaſe you to haue the 


a Bed-panne i to warme your Bed? 
D. What to doe ? it is not yet ſo co Id. 


a Or 
Chauffer. 


H. Pardon me Sir, for it is a very ſhatpe 
Weather. 

D. Sir, the aĩte then of a Fire (in m 
Chamber) ſkall not be ill; good 4 

H. Hola, who is below ? bring hicher 
ſome wood and make a good Fire. 

Di. Give me the Bcllowes: let me blow if 
it pleaſe you. 

H. Bring hither «Chaire or 2 ſtools for 

to ſit on. 

D. Sir; I beſeech you take not ſo moch 
paine for my ſake. 
H. Lay chere a Cuſſiion, ſit downe, warme 
you Maſter Daniel. 
D. Sir, I have warmed mee very well, [ 
thanke you for it. 

H. Give me the S hovell and the Tongs, 


Car ſans | 
demain 


and mend vp the — lay the firebrands 
vpon the Audirons 

L. Sir, this wood is very greene, for i it 
burnes and makes no flame, 

H. Doe in ſuch fort that Maſter Mathew . 
have cleane ſheets for his bed. 

. Fir, let me but care for that, for without 
doubt hee ſhall have them faire and cleane 
for to morrow at night. 

H. And take heed they be very dry, and 
without moiſture. 

D. Sir, it diſpleaſeth me much that J pur 
Jou to ſo much paines herein. 

H. Sir, if you lacke any thing, command 


freely as if e at home in you owne e 


lodging. 
D. I pray you excuſe me, if by negligence, 
or by any ill cariage, I have diſcaſed you 


herein. 


H. Sirgcall, knocke, command, demand 


with all authority. 
D. Doe not doubt but I (hall trouble the 


whole lodging. 
H. Sir, I cannot expreſſe with words how 


much you are welcome. 
D. Sir, J ſee it in effect, for which I thonke 


you, and doe kiſſe ome hands very hum- 
bly. 
H. Sir; Ile goe to bed, becauſe 1 fede che 


D. Alex au nom de Dieu, Dieu vneille que 1 


ſleepe comming on me. Good night Sir. b er pro- 
B, Goe in the name of God, God grant — 


| you may reſt ſweetly. 
H. Sir, I wiſhyou the ſame with a gootl 


heart : Limbo, attend and ſerve Maſter Da 
nel of all that he deſires. 
J. Sir, fo ſhall } doe with all diligencs. ; 


D. O how ſolt and good this bed is 7 


L. Sir, chen fhall it not doe harme to your 
backe. 1 xa DEE 
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D. Je pren plus de plaiſir de dormir ſur un 
« Matlas, que ſur ces Licts de plummet. 
L. Certes CMonſienr , je ne ſuis pat de uoſtre 
a Out advis, * Opinion. 
M. Ceſt pource que tu es moitie parreſſenx, 
moitie Coquin, & tout le reſte Gnenx. 
L. Monſieur vous manque il rien pens! ? Vou- 
lez, vous que j eſtein la Chandelles | z 
D. Non certes: ne bongeæ la Lamiere; car 
je veux encore lire an Chapitrr. 
L. Monfeenr ,quel livre voulez, uous le a a ceſt 
heure que vous eſtes au Lit? 
D. Mon enfant, la Bible, car je ne oa men- 
der mir ſans lire. 
D. Certes Monſiexr, r Zire ne 
pourriex vous lire. 


D. Mers ici le Fufil aupres de moy, & rea- 


de qu il y ait de F Amorce. 
L. Comment AA onfiewr ?eftes vous acconftum- 
me de uous lever la Nuit? 
bOuls D. Alen 228 fois ſelonls b fanta- 
Fantaſies (74 qui me vient a la Teſte. 
L. Monſieur, le voici dans ceſte Boctte ſur 
ceſt Eſcabeau. 


D. Mon enfant. le Reveille-matin eſt i ics. 


= me N eſueiller de bonneheure ? 
L. Monſieur, vous powves. bien omr POrloge, 
& * Cleches, car vous Wen eſtes pat loin. 
D. Aw. nom de Dies, je m'envaydermir. * 
L. Monſſeur, aver vous des convertures 
aſſes, ou fi vons en vouleæ encore? 
D. Aſes we n e trop: — mon 
Fils. 
c Ou man- L. Monſieur, zur bort faut il plus que 
que il plus? vous plaiſt il plus que uvoulex vous avorr encore? 


402 fy D. te te prie done, . w' avoir an Por de 
may avoir. Chambre. 
I. Monßeur, Pardonnez.me) qus je Pavoye 
onblie. 
| D:Mon Fils quelle petite Porte eſt celle la au 
Coin? 
L. Manſieur ceſt Huis du Prove. _ 
D. Nas ts point de Bali. en Selle percee 
en cefteChambret tre 
I. Nen Monjienr, avk Prive eft-aſſes pres, 
D. Moxenfant je ſuis bien aiſe de le ſpavoir: 
or a Dizu +1415 ſpaver, vous t appellea moy de 
bon 22 je vous ſupplie. 
Maonfienr, ſi je me puis efyeiller , je vous 
= &-appeleray. 
i DN. efaullez.done point : car je ne Voudroye 
_ poker” 3 — que je nefuſſe eſveille de- 
Monde. F. Ns fear, er en Paix, je vous donut 
la bonne Nuit £97 
D Bmippriex/a Chandebe, eftrignez.le Feu, 
fou an de C. f, erme+ la Pore de 7 er apres vous. 
dans . par oe Pot 46 


ar dans bee voters och Clef. 


YR D, Fermes 


—_— 


D. I take more pleaſure to ſleepe vpon 
a Matrice, then on tlreſe Feather- beds. 
IL. Truly Sir, I am not of your opinin. 


D. That is becauſe thou art halfe late, | 
halfe Rogue, & all the reſt ofchee a Begger. 
I. Sir, lacke you any other thing : ? Will 
you that I put out the Candle? des. 

D. No . e not the light, for I vill 
reade yet a Chapter. 

L. Sir, What Book will you now rende 
when you are in Bed? _. 

D. Child, the Bible, for I cannot fall a- 
0 cep if Ireadenor. | 

L. Truly Sir,you cannot reade 4 better 
Booke. | 

D.. Lay here the Tinder-box by meand 
looke there be alſo ſome Priming-powder. 

L. How Sir? are you accuſtomed to riſe 


in the night? 


D. Sometimes Child, as the fantaſie 
comes in my head. 
L. Sir, ſee here it is in this Box on this 
Stoole. 
D. Child, the Morning-waker, is it here 
for to awake me in time? 
TL. Fir. you can well heare the Clocke 
and the Bels, fox you are not far from them. 
D. In the name of God Ile goe to ⸗ bed. Orlky 
L. Sir, have you coverings enough, or fly: 
will you have yet ſome? 
D. Enough Child, too much : come hi- 
ther my Sonne. 
L, Sir, what neede you more? what doth 


IT 
que! co] 


it pleaſe you to have more? What will you 


have yer? 
D. I pray thee then let me havea Cham- 


ber por. 
L. Sir, pardon me that I had forgot it. 


D. My Sonne, what little ® Gate is chat 
there i in the Corner? 
L. Sir, it is the doore of the © Privet. « Or* 
D. faſt not thow a Baſon or Cloſe- ſtoole 
in = Chamber? 
L. No Sir, for the Privet is nearc enough. 
D. Child, I am very glad to know it: now 
adieu: but doc you kno ? call me earely in 
the Morning, I beſeech you. 
L. Sir, it Ican awake, Ile waken and 
call you, 


B. Doe not falle then, for I would not — 
= much goods I were not awaked before dan | 
* Tre, 

Mi L. Sir, reſt in peace, I give you the good 
ight. 
P. Cary away the Candle, put out the 
Fire, and ſhut the Chamber Doore aſter Tou 
felit. 


you | 
L. Sir, behold i ic is ſhut with the Key in 
che inner fide, P. Shux 


D. Fermer. auſſi 1g. era toutes J 
les Fent ſtres, 

L. CMonſienr vous vous ne dom. 

D. Combien eſt ce qu ſonne la? 

L. Monſieur, ce yu — doves heures. 
comme je croy- k 

D. Ie puis donc 1 encore 7 7 ee, 

L. Monſ. vous dormez done en V 

D. Camment Renten ee. 
lesVo OJAagenrs. 

L. Monſicur ne Daves ad poi comment 
on dit vulgairemen 

D. N on que je . dites 1 me, lune 

———_ 1 I. Monfiew he 2 Studant dort f: * —— 14 
. ud ant. Vojagewr ſept; POmrier but, & ron Parreſ- 
Jeux: dort neuf Hlanrer & pluu. _ * 


D. Mon Enfant fie bien ſc ee 
mis an Rang du Second.” 
mz _ L-MonſenrÞquel Coſte 4 vous quid | 
mel coſts vous eſtes conche ? 
D. Seion qu il weſt plus Conmude, jew ypenſe 
point. 
L. Mon eur; Lon dit wil Ms 255 5 
. Coſte drmr = 17. — 


8 


j ey en ce Coin ld ꝰ 
L. Monſieur ce doivent eſtre Rats, Somris, 
Fouines & Bellettes. 
D. Ho, ho, waer vb point des Chats lat | 
. Monſieur, que trop, trois, on quatre. 
D. Je voy bien que je ne n bu. 
taute la Nuit. 
L. Monfienr,} Wen caveats; vu Ar. 
mire chien; vici un gha. 
De. Aver mon Remflement ; Je tes oy Paw 
je croy, 
L. Monſi eur ſi vou emen it s aer. 
ront tout. 
con dre D. Or — va) epi Due. | 
ne prieres.. * L. Monfienr ſions failtes um, vous _ | 
. tes comme un bon Chreſtien. = 
'D. Dar en mon E abu ervie 
2 yon: 79 


— 


2 Monfiew repiſtx. &. FTE? en Paine | 
D. Vas ders; eee 


1 aufe wile as deftre 
ans Lift. ; 
D. Laiſſe be Clefdes la paula. 
Pate de. 
dens la ſer L.M onfienr, pardebors,s on ede, ? | 
me. D. Ost n e 75 je la page, | + 

- OWOriy. 


ZEST 


D. Wale bee de Fay 


e Ou vx 


ſelit. 


Baule uns Ciefe dt Mans, ala Pu, | 


The: great Orchard of Retiessd 


D. Je cron bien: e quel Breireſt ela que | 


12 Marſien, ee. | 


avoir un 


4 45.4 * * 
* 


— 0 
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D. Shut alfo that Window there, end 


all the Windowes: 


L. Sir, yon ſhould finodder you ben. 
D. What deth the clocke ſtrike — 
L. Sir, I beleeue _ be eleven or rvelue, 


D. 1 may then yet lleepe ſeuen ——— 
I. Sir, you ſſeepe then like u Traveller. ** 
D. Hou doſt chou yaderſtand tharhovy * . 
4 a J 


1 oe Travellers lleepe?. > 
& irisſpokem ; 


L. Sir, do not you boom what men 
commonly x & 
D. Not chat Iknow : relliem l pea m 
eus nh 


you. 
2 Sir che Student ſleepes Gn houres,the 
Traveller ſeuen; th Workeman eight, and 


all Laizie Bodies lleepe x mins: boures and 


more. 


D. Mi l a char chou haſt 
pur ri inthe ſecond R 8 
L. Sit, on what — te when 


you are in Bed ? 
ro . Ser, £4 


D. According 
thinke not oni. 
L. Sir, Men ſay, It . wholſome to ly 
on the right ſidGmme. 
D. Ibeleeue well: boriohar noiſe is that 
I ab vhs there d- 

L. Sir, they ſhould be Rats;Mice,*Foines 
and Weelills, 2 
D. Ho, huzhaue not you Cats herein ? — 

L. Sir, too many, three, or foure, . - a 
D. I ſee we finll Graperioge! all the 
Night long; 
TZ. Sir, — not doube ia chat, vou ſhalt 
fleepe well: ſee here is a Cat. 
D. Wich my ſnoring, | hall affray chem, 
[belecue: 5 © 
L. S ir if Jon ſnore hard,hey bal, bor ch, 
away. 
0D. Go ro; Ie lay my Prayers. 
L. Sir, if Ne goe ſo, you doe like ved 


* Or lee 
you? 


*Or bas 


Martins, 


. Chriſtian. 


'D Get cher gone Child, adue,[ are: ro 


fleepe; 
L. 2 leepein 
D. Get thee en 
ble me no more. 
L. Sir, it ſeemerh ro mee chouſnd 
yeares to be in Bed. 
D. Leaue the Keyi in the Doore i in the 
Locke. CES 
L. Sir, without, vin? | 
D. Where thou wilt, — 2 
it. 1: 


L£ Si. von haue a Padlocke,* wil: 


ce. 
ere d u wos 


— 
P. Hola 5 alictle:E | pray thee(for the 5 
likeaggind) leenne haves Night cape; and 


24 2 Cape. 2 lor Cale 
ir, . 


248. 


I. Monfienr, je Ny autre Chiſeqe' n meſ* 
chant A de N 1 le * 4 4 eft, ci E 
— 22 1% poury _ tiewe 
D. Que qu'il fon, en qu il me a 
Teſte chande, 
L. Bien Morj be, je vous l ere tout 
veg. Bl. Adna Egon, feel 
. wo; chauffex le may wn pen, 
2 rid. Fes; fegarde als 2 tu en 
trod eras, peut eftre. 
b och L. Adonſienr, roms ſont b alles couther. 
cnn aft adi, P. Ie ne n 
% choſe.hlaTofter 1. ji, + 
L. Mage, he — tout chaud ere: bon. 


9 


ta- 


D. Mon Ernie, 5 | 


Nam du Sei 
L. Hon 


Mes 
D. Alf fn d. — 
rombe en aucune Teutarin. 


4 ' Seignenrwour — ben: 


Le meilleur, & dernier Diſcos d * ee linde, 
Auquel eſt trait la vraie Nature d vne bon - 
ne, & mauvaiſe Femmè: avee quelques 
autres Sentences proverbiales 3ppar- 
ftenantes 4 jcelles: entre Pen- 

do] 2 —— is 
and Dormiglom 


Chipine dasein. | 


PA AE 1 C Aa e il fe 
— & commo nfs ſs 


Sts  Te(lartdde le? Eu a faire Garde ?: 
IT. Oui Monſieur, ei fort propre pan celuy qui 
vondra exploilter bonne Enterprinſe, 


pluſtoſt ow d. enlever, ou ravir la Femme de 


N. Meſſieurs, ce dernier Ate (en haſte) | 


porrreieg la Renomme de homme: &- tout 
— Prins par trop de Diligence reaſſi avec 


Repentance 
D. <Monſtear clay qui ate Temps 4 vl 
d ou le doit a doit bien employer : car le Temps agile eſtan 
employer © vne fois perd ne ſerecowure jamais. 
8 * P. Monſieur, vaut everbonne Raiſon. 
35% trep tard S appergort le Rat, 
Eſtant en la Gueule du Char. 
55 T. Mais tout Cæur eſtant Parr, 


Neſt ger, en Amonr bearenx. 


P. moon 
. + de n — trep grande 
T. Cerres Alan Þ Amour #4 Refpelt 
m Prix, ni Conſeil, car comme il nous eutre 
a Cu, e * | 


| ea 72 Pr Laa. 


Tube geen err of Racearion, 


E. Sir. haue no other thing bur a ſruruie 


N 833 it pleaſe you co take it ſuch 
a8 Kis. 

D. What ever it be, provided, it keepe 
my Head warme. 

L. Well Sir, Ile — it you p reſeruly, 


D, Child, warme it ine a little, if there be 
any Fire: Locke in che Kitchine, and Amer 
be thou ſhale finde ſome. 

Z. Sir, they be all gone to Bed. 
D. I can not lleepe if | haue nothing on 
my Head. 

ZL. Sir, ſee here ir! is very warme, cleane 
and good. 


D. Child: 1 thatike thee for it, get the | 


gone in the Name of the Lord. 
Z. Sir, the Lord giue you good Reſt. 


D. So beit: and God grant] fall in no 
Tentation. 


The laſt and beft Diſcourſe of this Boool, 
wherein ic treated the true Nature of a good, 
and bad. — <6 ſime other Sen- 
teures pr appertaining to the 
ſame: berwixt Pendolfo Te, 
Nicodemus and Dor- 

' miglon, 


1 


N. V Maſters, Fellowes, willi we nin; 
cleere, & commodious weather chi 
| Night by the Moone ſhine to watch ? | 


exploit any good Interpriſe, cary away or ra- 
ui any mans Wife. 


'N My Mafters, this laſt &Q(inbaft)would 
þ any Mans Renowne: and euery Plea- 

te taken by — much Diligence maketh a 

ing End. 

D. Sichewho hath Time at will, eoght © 
to imploy it well: for the ſwift Time being 
once loſt, can neuer be recouered. N 

P. Sir, hour Reaſom is 

The Rats Mourning doth hes lictle ts 
G hẽ che Cat holds him faft by the taile. 
bi A fearefull Heart hach never no good 


Lucke. 
In caſting Love, nor 4 its fruit to plucke. 


. Keepe you chen well 7 Sir) from [ 
chought not on it, and from buying Fen- 
tenees at too high a Rate. 


to Rate, nar counſell, for when it entereth 
in our Hearts, it driues vs in man) Da- 


gers. 


7. Yes Sir, and very fic for him that would - 


2 


T. Truly Sir, Loue bearesneicherreſpeR ö 


jou 


505 fr. 


re 


yy 


A 


a Oude 


E due ſe poiur dares Pilule ſerie, 
& vn Mal delitienx : eſt vn Aveng{ear 
vous avexgle, lie & cure: veſt un Laget de 
Soye, mais vn Enchantement dea Cirge : Ceſt 


|» le Chien Afton, 1 Reis e, 50 


505 grande” 


| Weenue. ney dans e 


Nies e lf leder H 
"x04 . 777 1 
| te Tridem, nel . 


DJ ie Miroir de dargr|ſe, eat deT rompe- 
rie;Ceft vs Trahiſtre, vn Aſſaſſin, um Tus 
vn Himuride vn wir Serciusp. 4 
Hyde, v * d Crotodile, & rien 
Ae Chimener. Unſt del aware du Bios 
Cheurr & de Dragon. e bot : 

320160" JOE Jt 4 
20 Heft Tien pus [a Hire. — — A 
Sener 3 True r E 15 Fus. 


70 — 


ons 


2 duo. 1 
— Fimelſes en onp 420 
Octeas. $ £24 gab 


5 Enfin,c ef Diable ad 
Texnet, & ueyo les view: : f I l 
dme (a la Fupuur LonmY ate qui {ofa 
ment PInfaniie, 14 alessa e Eer rau 
entre les Parties que Dies vjdintor, Gee 
eee fer en/i u. * fi es 


T. Hola Manſewr, e 
bars de wot Gonds : car lame eſt — | 


The great Orchardof Reowaric tions! | 


— — 


| 


| 


9 . 


petit Nepyen de Nature, & le Premier nd de 
Madame 4 Beante , & 1 


Ay. jon Yeo! 2 
d p. e la dai dae 
1: tout beum, cm vous unn 
— — qut/a Mere grande na 
— — bn 'a ford” bien 
— £ appellant ls Parreſſes . ſa 
Mert Þawvreth , comme Aſoit Plaon. 
3 e 

} * {as Lufian & Argue diup ei D 
—— dwg Catalo- 
de ＋ _ yn —_— 


de Me? 
87 Plan Bu — yg 4) & vous 9 
r & au lar 
T. Certer . 
Compre, fx pr) cos de OY mers | 
Jrlon Orpben, . mairgich ſexdem le 
—— Head) mi e u 
Vrrae Huiſſaure tribe du grind Dura v, 


3.2177 ® 4 


* Jord 


2057 — ome of appr (de is 
Hommes ) 


———— Etermte 7 


1¹ Weed. 1 
Sr Fa, 2 


E „ee Fabia, 
Nr eee, a ci 


eh Ns 


1211: 19) 


1 


2089 


menen, 
« | P. Er 


defaoyez trop, 
| Mother did neuer 


| 


7 f God, ache good Hiſtorigra ori 


| Sword from Mars, the 4 Focke from Nep- 


2 49 
E F. Loue may be called a Sugeret il, and 
a 2 it is a — that 
dblindsandbindsand fecers ys 2 irida Silke 
ſtring, but an Enchantment of Circad its —— — 
Acttoni Dog, and Ixions ch eele: iccis Nar- called. 
ci Glatie;zandche ChildofDe - Nigbt- 
ceit ; it is a Traytor, an ere . 
rer Tirant, 2 Man ab Bo. 
ſucker, a Marmaide; an Hydra; 
moe, robe dile nal nochrag bub. Chi. b Or pro- 
mares): r df Pag 3 


1 —— 


dat conceit᷑ a. 


eilenetla woles many 
Soules — greut Gan. 

„ Anduabecih6ir hu 1 — Duel, 
which he ong, and drownert 


aid in ſume; Louc ve (in the 
ee to thoſe that it In- 


ory or- 
timhis Feare. 
T Hol — goriowout of your books: 
for Loue is. called the little N a 
ture, and the firſt borne of my — Bg. 
and nnen 


. Arleafure Barber ur Hend rem: 
bles : ſoftly, for ny mr roomuch, 
and out of the Score, ſeeing that his grand | 

2 Titles, as Se- 

neca did very well lay, caliin irShggdh- 
neſſe, and his owne Mather om aid 
Plato. His Father alſo was called Herebes 
45 Luſſan and Argus did ſay; _ 

And if you would ea grearOnhalogue 
of W'ôes it brings to Man, reade ouer tha 
graue Hiſtorie of dir Phillipes Sidney, an 
Engle Mari, and you ſhall Ge kehwro ker 
downe from point to point. 

T. Truly Sir, if Namen domakethe Ceunt, 
— Oh Conſtable — _ 
230 — not 


the moſtzncient( as ſaꝶtli 


faick in his Creed : fur it —— 


4 Tok 


tune, and che Maſſe from EH with chres 
Moreover, Loue is called (of all Men Nan g Tere, 
celeſtial thing — of the great 
—— n all Eternity, 2 becauſe it 
3 
— Vinitie, 


eee 
| turvcachen — 


OR 42 ů— 3 


22 


Ou i 


+O 


Je ere, certain - 
BY | EE — 
SE -f ,” en Amur e Dies ef 
en 1 


b remeſus © Sr 


onblic des 
Cornes, 


"250 
| Ph Br tilleuri faict celuy ul e 4 2 


ais jou. © 212: 
T. Alen fes ity eee vn, riemen, 
3 2 
P. Oui bien comme les Alloketterides Halt. 
"Toklonfitur, e Aue ee, 


ur ai, * , ! 3 2 * 


point com 4. 
Te. Amour des Reinmet, 
en i save que la $eraitude 
Beſte, & fata Conronnes. an [a 
Tees inaue age Nom de Dies ax m vous 

en ſortir ? 5 0145" path 05 en ce 
Labeinth o' Amour f duquel (indus pare 
{ons nom non: trom verum comme 


le fen &. gorehaxtUt fir li Path, * 
deni ler Braiſes, © 431 148 Hoke | 
T. Monſieur, ' ptxerce que — bes 


exures de Tenebrey; — gate, a. 
fenre, &. poſſe » 4 amid. | 


p. enfrenr, 16 wn A men: 
un autre, ne cheront ils pas tous deu dans la 


Foſſe ? teſt one belle Qbeſe de ſe pouevoir gar- 
der: tar Auen Pawns bien wants; 2 


Pargmey cel Jui ; ſari . of fous- | 


jaurten Malbeur, - Sil ne meſle queiquot fois 


of 2 ſur file once Viaude aver telle qui eft amore; ares 


Auunerc tongjowurs far. ie Corte: 


ſen warme ple, de Somippons , 


hens ir ys HT bien trompi c 


T. LAmonr de Comod fail bes 
Phone dleſtre Lare: car _ e comme 
Alumi court as bon Vin : ore 4 le- 
cher u S. C Late: li Mouche 


gueſße ala Charongne : — 748 ORE Ex- | 


Sil Amon ec —— 


© 


able ro-keepe 


p. Ala, Irv eee | 


————— ponrre que von 


tant an Canr comme' L Oiſelear ſon Chart, 
mem ren 
rr 510 A1. 
T. Alonſſpur, la „Ae. ow on 
ks rl —— 
2 — Ae, e rome. Nerf 
—— ego ny f 
gonverner «la Raiſon, fram ien a 
Ame ing — D; — « 


is Cart 8 


idasfſez,vons 


& whus aver. 


2 PTY ry 


c MII dit, 


Beſou us partir 
| - ons == 211 


7 


Song, 
| hemeanes:tp. 


The bees ede Rüesden 1 


Y- And a better makerk bechac bathe. 


| merenjoyedi it. N 
* 9 5 Sirghey Wy ſomethat 4 live of Love 


F. Well yeagns Larkes do of Likes. 11 

— — N dn 
1 N 
Se ayes 9 certeine Deſire, 
Lovers ſuffer Hunger and Fin, 

WMereòver, re Loue 1s, God is alſo: 
and where God is, there are Gods enough, 
and in aboundance. 
N. —— afin the Right ia tliat: for 
w ompare an left and hol 
Loue with an vgly and Filthy Love of We 
med, where hothing is tõ he won but Bon - 
dage of a Beaſt, & a great triany ſtag Crowns ' 
vpon our 1 but in God his Name 
what way thinke:you to come out of Love? 
bay ate wer entered in the Labyrinth of 
Le and by awhich(it we long) h 
find our ſcjuesbkethe Fiſh, which ſecking 
to fly the Pen ſaltin tho [oibers, ©: 

T. Sir, becauſe we doe the Workes of 


Darkneſſa, Laue doth guide ifure, & puſh or — 


ora Hearts. 


Ke p. a, whaton Blinden doth lade 
an other, ſhall not they both fall into the 
Diech dit 4 thing ſor any one tu be 
\himfelfe : for che provident 
Man may eatithimſelfe che beſt armed of all, 
eng. one thiar followes Loue — 
dye yes vn if he le not fomet 
— pick the bake +: echerwif 
hee ſhall Endehimſclie much beguiled- 0 


touch on his quicke.*. o 
'T: The Loge of Commodiy (very oft j vouch = 

makes a Man to be a Theeſe 3. for youſee victiu 

how the High! Germatie ranines to good 2% 


Wine: the Goat to lieke Salt rtheRogueto 
the Sun-fhinks: the Waſpe fly tothe Cerri- 
on: euer ſd, -with | arg dere, . 
of his — — — 8 

P. Sir, Ibeleeue you e 
wich-Louc in your. Mouth;,.: becauſe. you 


teuck alwayes-brs String: end you haue it 
i mock Ti , > Bowler bath. his 


his Tool 
T. Sir, where I beare my Lone, there is 
aiſo ] the which remainer not 
| where iclineybyr.whercicloves,. . 
. ——ů — 
old Gleakes Fry yon letyour ſelfe be go- 
verned by Reafon, if F fobeechere be any. in 
| Love: forhew takes dlight ini it, 
his Belly fall of Suſpitiom, having's 
ger Needto cary alwayes a Caske yd — 
Corller of proofe en his Bache (with we 
£ 


"a - — 


: £ 
a je alls.s -- 


big Tongue where hOri 
TD bean. 0. 


Orot 


Gates, 


rin 
m. 0. 


The great Orchard of Recreation. 
good Hands, a good Rapier and Poniard) 
| to defend himſelfe in all occafions,to'mock 


bonnes Mains, wne bonne E Pee G Poignard) 
de S'en defendre bien en toutes Occaſions, ſe 
moquer peu, jouer ner, ſans faire aucun Tort a 
Perſoune. ; 

T. Monſieur, tont homme qui na ſents 
Amour, ſe peut dire Un Corps ſans Ame ,vne 
Fontaine ſans Humenr, un Peiſſon ſans Eau, 
vn Annear [ans Pierre, & vn Navire ſans 
Mer. c. 

Comme a jeune uache ſe tourne le T aureau.. 
5 Les Nomutces au Chucur, &. a ſor Nid l Oi- 

ran: 
Aux Mammelles F Enfant, al Or avares 
Sots. TP mit H 244. 
La Monch a  Araignee, && Cniſiners aur 

Pots: | \ -, # 
Ainſi voit on Amant du Marche toſt tour- 

ner, 


Pour ſa luce Amie a fin de bienÞaymer. 


P. ¶ Nonſieur, Ie voy bien, aceſithexre, que 
Amour eſt vn Dotieur es Arts, farſant ſes 
Patients avaller les dures & ameres Pilulet, 


dont il les faict pluſtoſt languir que guerir : du | 


uel je vous prie vous garder, porree qu il e 
— d vn GC de — en Habit 2 — 
Queue de Scorpion : qui ale Miel en Bouche, 
mais le Raiſoir a la ( einture: qui d vn Main 
tient le Pain, Maus de I autre jette les Prerres: 
& auſſi ſe cache entre les Fleurs & Herbe 
comme faict le Serpent. . 


5 Cil qui en Bonthe a Fiel, 


Ne peat point cracher Miel. £1 
Pourtant ſoyez;ſier voſtre Garde * car celuy 


Jui ef en [a Guarre d. Amour la fuyant Ie. 


vainquit : pareillement le Commencement de 
Amour eſt Paur: le Mitan Peche:la Fin 
Dowleur : & la Sonvenance em eff Horreur et 
Infamie. | 


T. <Monfienr, vous devex aqmer, & vous 


ſerex ame: car celuy qui wayme (eftant aime') 
comet grand Peche. | 
Le bon Amonr eſt le meſme Prix avec lequel 
onPachete: & la Chaine d Or avec quoy on 
le lie: & la vraie Pierre d Aymant avec quoy 
en le tire a ſoy. | 
D'aymer eft une Choſe naturelle, & ſa Na- 
ture meſme eſt de Dieu. | 
D'aymer les Femmes c eſt une Choſe Com- 
mune: mais le rai Amour chaſte eſt de Dieu, 
et le charnel eſt dela Chair et du Diable. 
Diemer ſa Propre Femme, c eſt uns ſainte 
Log, et une Inſtitution de Dieu et d: Nature: 
mais quam a A homme ( combien qu ily ait en des 
Plus Saints qui ſe ſont laiſſes tromper et depevoi- 
p la mote er fols Beante des Fenmes)il (+ doit 


ſoreventr que le Seignenr luy a dumme la Raiſan, | 
WE te 


is, lequel ( ſous Forme de Colombe ) porte 


| 


— ory W p 
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little, play neatly, and doe no wrong to any 
whomlſoeuer, _ Ki 

T. Sir, euery man that hath not felt Loue, 
may bee called a Body without Spirit, a 
Well without Moiſture, a ih without Wa- 


ter, a Ring without à Stone, and 3 Ship with 


out the Sea, 
Euen as the Bull ypon a Cow is mou d, 
Singers in Queere, a Bird to Ne ſt thats 
Chas'd: | 
A Child his Dugs, and greedy Foole 
to Gold- | . 
13 to Flyes, a Cooke in Kicchine 
bold: 


S Euen ſo a Louer from the Market doth 
moue. | 
To ſee his Sweet heart to whom hee 
beares Loue. 
P. Sir, I ſce now that loue is a Doctor of 
Att, that makes his Patients ſwallow downe 
hard, aud bitcer Pills, for to make them ra- 


ther languiſh then ® mend: from the which , or Hale. 


pray you keepe you, becauſe of his Wolues 
Heart in a Sheeps Garment. ihe which(vn- 
der the Forme of a Doue) beares a Scorpi- 
ons Taile: Who hath bony in his Month, 
but a Raſor vnder his Girdle: who holds 
Bread in one hand, hut with the other doth 
throw Stones: and alſo doch hide himſclfe 


betweenethe Flowers and the Graſſe like a 


| 8 


apentr. 
Who in his Mouth keepeth the bitter 
Gall. 1 a 

Can neither ſweet, nor Hony ſpit at all. 

Therefore be v pon your Guarde: ſor who 
is in Loues Warres, ( ſeeingfrom it) ouer- 
comes it: likewiſe the beginning of Loue is 
Feare: the middle Sin: and the remembrice- 
of it Horrour and Infamy. 


T. Sir, yon ought to loue, and you hall be 
loued 2gaine: for he who lones not (being 
loued commits great Sinne. | 


Good loue is the Price wherewich Men 


doe buy Loue againe: aud the Chaine of 


Gold where with loue is bound ; and the 
true Adamant that drawgs Loue ynto ic. 
To loue is a naturall thing, and che avis 


Nature is of Gd. 


To loue Women is a common thing but 


true chaſt Loue is of God, aud the Ale{kly; is 
of the Fleſh,and of the Diuell. fe 


WE 

It is a holy La, & anJaftirucion of Go. 
and Nature to loue his one Wife: but cone 
cerning Man ( ere haue bin ma- 


ny of the moſt holy beguiled & deceiued by 


the ſoft & fooliſh beauy of Women) hee 
ough to remeber that the Lord hath giuen 


4 or feule; 


a Ou pour 
trouver le 
port tant 
defire. 


b 04 Dos. 


che. 


Ec. 
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& ſa ſainte Parole de grace, comme vne Bride 
pour le nowverner hors de tous Dangers emi- 
nens; tout ainſs comme le bon Pilot ( avec ſor 


Timon en Man) gowverne ſon Navire au 
Chemin le plus 22 pour entrer an Port 
tant defire. "4 | 


P. Certes ( Monſiour) les Femmes ſont bien 
"tenjies a vous, fi ainſi eſt qu aucunes perrvent 
eſtre teniies : cart certainement vous aver. 
prins vn mamuais Chat a peigner, tirant voſtre 


propre Ruine ſur vos b Eſpaules ſi vous voulez. ' 


maintenir les Femmes, que tous les $ ages (vna- 
nimememt confeſſemt eſtre Animaux i 


e Ox Amor fails; Erreurs de Nature; Ruine del homme © 


eAmorce du Diable; Subje# de beancoup de 
Vicesz Occaſion de Manx wfinss : dont les 


 meſmes Sages ont ſubſi gnes (par vn wray Pro- 


baton eſt) diſans, Si le Monde ſe pouvoit con- 
tem ſans ces Femmes malignes, ſa Cover (ati- 
0nagreeroit micnx an Seignenr, 


Car (de dire laFerite) par leur Beantd G- 
HMeſchancete, le proverbe commmn. eff venu 
aſcevoir, Autun de P aille vant mieux 
gu"un Femme d'Or. | 5 
Elles ſont Neceſſaires mais Manvaiſes. 
Elles ſont Douces, mais Venimenſes. 

Eltes ſont Blanches, mais comme Sepulchres. 
115 5 ; 


Elles ſont Chatter,Gueſpes, & Harpyes comme 


fort bien a dict wn certain Perſonage, numme 
Rodemonde,Criant ainſs contre ellen. 


. O toy maulit Sexe qui (abject & immonde) 
Eſt ne pour ce Subjelt, de parger P homme au 


Pareiliement vn autre monvant Wes Deroles 
erveit, Vne Femme wa faict, & un Femme 
14 degfacte: N =. 


Et des Femmes jeſus no. 
Pour en eſtre ruine. | 
Les Femmes ſont le Purgatoire de la Bourſe. 
le Paradis du Corps, mais ] Eufer dei. Ame. 


Les Femmes ſont Saintes en F Egliſe, Anges | 
4 Ou Pn d emmiles Rues, Malins E 


5s 4 la Maiſon, 
Hereines ala Fentfire, Eſpies a la Porte, & 
Chevres aux Iardins. 
La Femme & ſa Bonte,eftant en aucum Lieu 
Lune ſeroit monſtrec, & [autre que bien 


Femmes, Aſues, &. Noix, ili rendeut plus 
de F. rat . a * F 
J Celuy qui l bat, ou agui plus les unit. 
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vnto them Reaſon, and his holy Word of 
Grace, as a bridle for to gouerne him out of 
all eminent Dangers, euen as the good Pi- 
lot (with his Helme in his hand) doth go- 
uerne his ſhips into the moſt ſafe way for to 
a enter the Port ſo much deſired for. 

P. Truly Sir, Women be much beholden 
to you, it ſo be that any be beholden at all: 
for certainly you haue taken an euill Cat to 
combe, drawing vpon your ſhoulders your 
cotall Ruinezif you will maintaine Women, 
which all Wiſemen confeſſe (with one ac- 
cord) to be imperfect Creatures; Errours of 
Naturezthe Ruine of Manzthe Priming pou- 
der of the Diuell; the Occaſion of many vi- 
ces; and; Forge of infinite b woes. Which 
the ſame wiſe men (by a true Probatũ eſt) 
haue ſubſigned, ſaying, If the world could 
bee maintained without thoſe wicked Wo- 
men, his Converſation would much better 
pleaſe the Lord. | | 

And for (to ſiy the Truth) the common 
Proverbe is come vp of their Wick edneſſe 


and Beautie, to witz A Man of Strawe is 


worth a Woman of Gold, 
They are Neceſſarie, but Bad. 
They are Sweet, but are Venemous. 
They are White, but like Dead Mens 
Tombes. 
They are Cats, Waſpes, and ravening 
Beaſts, as a certaine Man called Rodomonde 
hath very well ſpoken of them thus crying 
out againſt them. | 
O vild,and curſed Woman Kind. 
Borne for to puniſh all Mankind. 

\ Likewiſe another crying out (dying of 
the Pockes) A Woman hath borne me, & 
a Woman hath N 

1 . 

Ofa Woman I am borne, 
And ofa Woman am forlorne. 
Women are the Purgatory of the Putſe, 
the Paradice of the Body, but a Hell for the 
Soule. ä 
Women are Saints in Churches, Angels 
in the Streetes, Euill ſpirits at home, Mar- 
maids in the Windowes, Spies at the Gatos» 
and Goats in Gardens. 
Women in place, and their bounty alſo. 
Boe ſhew th Eſſence of ch'one, and none 
The more Women, Aſſes, and Walnuts 
be beaten, | 
then vſing 


Shall render you more fruit, 
not to threaten. N F 
= A chouſand paines ſhall follow him for 
ne, 1 | 
Who's bene to Loue, taking noneelſe 
"Deſire, _ - I TIN 
| T. Sir, 
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S. Monſſcur, — qui ne ſe veut metre en 
danger, ne ſe doit metre a aymer. 


P. Monſieur, que . vous Denni 
pour ſa Luxure, laquelle cſt Mere de voſtre 1 tant 
celebre Amour, et Maiſtreſſe de ceſte S oriete 75 
vum latex tant ? © 

* [amour (en Paccoſtant ) i ee 

laude, 


—— braſſe en ſecret, & Tromperi & | 


Fraxde. 

S. Dea Monſieur ! vous eſter trop partial 
pon voſtre part, er trop rebelle a celle dont vous 
a eſtet venu: m dites my (pour Dien) les fem- 
mes wont elles pat let meſmes — s Lacks oy 
hommes ont pour dommer Anio 
roar gentil Hoſte ? (ceſt a ſpavoir r — 
& lon Cnr: ) wont eller point d E 
porr attainare a toute noſtre Sapience ] mont 
elles pas tant de Gentilleſſe et Graces pour ſous- 
metre toutes nos Fortes? wont elles par le bean 
Viſa ageenquoy loge Amour ? la ue done 
douce perſuaſion * & vn gentil corps de Dilecti- 
on ? Sommes nous ſeuls bons, &-' ce de qui nous 
{umm Venns MANUALS 7 


F. Sir, hee who will not put himſelfe in 


danger ought / not to betake a himſelfe to ber, 


— Sir, why doe not you adhere vnto Ve. 
nus with her Lechery, who is mother to your 
ſo much celebrated loue, and Miſtreſſe of 
this Society you praiſe ſo much? 

* Loue at the firſt, with His fine and ſweet 
ſtroaking, 
Doth brew in darke, a Drinke of mortall 


choaking. 
J. Lord Sir / you are too partiall fot 


rug 


* your part, and too rebellious againſt her *0; in chat. 


of whom you ate come: but tell mee (for 
God his ſake) Women haue not they the 
ſame bodily parts that Men haue for to 
giue reciprocall Love te « pretty Gueſt ? 
(to wit their bodies and their Hearts) haue 
not they vnderſtanding to attaine to all our 


| Sapience ? haue not they ſo much Gentle- 


neſſe and Graces to ſubdue all out Forces? 
Have not they a faire face wherein Loue 
doth lodge ? a Tongue of ſweet perſWaſion? 


and a'<:pretty body of Delectation ? Are cor gem le. 


wee onely good, and that whereof wee are 


come bad 
; Let ale; ber eller du nne t o Are the Bagles bred of Doues i or do they 
evviſſent elles ſur les Efpines? ' © #1 grow vpon I hornes ? 
Pyulea vous gue le Nniſſeau = dow: 4 Would you the Brooke were ſweet ; "ond 
Fontaine ſoit amere'? the Spring bitter ? 


Dous eſtes vn mauvais Oiſcon du 


voſtre Vid, &- dire Que vous due trawve vn 
cinquieſme b Element en la af dont vous 


* eftes ſaicte. 


(On il faict © bon que bor Ch | 


faſt 6 Shame 4 'Egleſe, & que veſtre voix Fot | 
| nizedinthe Popes Canons: 


arme aux Cu des Tapes. 
Nu any, crlane m entrera jarkiis Gila 


Te nine crothay-de ma vie: mais je croy ſenle- | 
ar a dr dome de croire er 
as du tout es Femmes, letquelles les Sages, \ | 
jacks qw/ejour d hep N e one ainſs de- | 


— ns 


22 nom, dan Me nufcrablx eſt celuy 
e een E 


arcs e. — bent 


You are an euill Bird to 1 and fp Me 
your Neft, and ſay you haue found 8 liſt 


Element in the Maſſe whereof your ſelfe is 


made. 
P. Sir, it were goòd that your ;beliefs were 


fung in the Church, and aj your words czno- dOr voice 


As for mee; char-ſhall never enter in 
my Braine; nor I will not beleeve it ſo 
long as I liue, but will beleeue onely m 
that which the Lord hath ordained to be- 
leeueh and not wholly ia Women, the vcich 
che wiſeſt Men (ſo well in old 5 
theſe dayes ) haue deſeribrcvnto vs, | 


"eff kelerqi inen dame far — e. . Miſerebiſe is hee who-purs His" cru ia. ce 
Lace Wenne | Hearts of Women, & more foole is he Wh 
nos. toben ut 71 10 Taro the his Faith before he try them. ee 


»:1d pls len bude helf Rar i 1 off 


z pi 
Ha Rac ie, (du orephes er & Cor- 


: || > You toy ſacl Tree: lixe Fruit: it is truer fer 


i chere be any Bitterne ſſe in the Braneheszit 
NMromthr Roc und all the Sower- 
Corruption Which comes fremtke 
* of the Tree, doe ſpread through uſt he 


ne? — ry N S net | 
W. e 
eee as 1 7714 | 


bad n Branches and the Fruit. 
20/1 TO fin ac ue ler ö ſes bujirars 2 e Buvr f ſo) all ehe euiſ hum und cor- Or een 
dun corruptions qui ſont — ragts 101ʃ1ͥ f ruptions which be in the body of hee fo. 
ue he Femme! mi lie or e ve bender fuckerh thens of the Wenn? bb het ach 
* he RepmedoneWHparnciphyyuor p not — ſo abouddanily as the Not, . on 
och || whereof he 8 hh in gart. 
5 2-172 bear, bonjef fe, "ie uud if pair ler Ra Thb fies ges TIX nor 
Terre? mean it come of the n 
20M Fes 1% e 
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Les belles, donces, et odoriferantes Roſes, ne 
vienent eltes point des E ſpines ameres ? 
Les beaux Bs, ne naiſſent ils pas dune 
Herbe fleftrie ? 
Les belles Perles , ne croiſſem elles pas dans 
| les Cocquilles galleuſes ? 
. Et tes Pierres precienſes,ne ſont eiles pas trox- 


vees dans les Roches tignenſes 5 ? 
Et Argent bruni, au Limon de la Terre ? 


Et le doux Miel ne vient il pas d vne Abeille 
dont PE Auillon & le Corps ſont tous deux 
evenime' ? 

Mais ne parlons point des Perles, des Toyanx, 
del Or, del. Argent, du Miel, des Cocquilles, 
des Rechers, — Mines es des Abeilles, unt 
parlons des autres choſes, lesquelles ſufſoqueront 
du tout voſtre allegation : comme des plus dures 
Vierres, ſourdent les plus claires Eaux. 


Ae plus donx et frais Poiſſon vient de 1a Aer 
la plus ſallee, 
9, Ada te naiſt la meilleure Vertu: et 


des plus mauvaiſes Conſtumes enſuivent les 
meilleures Loix. 


Ainſi de la Femme naiſt ! Homme, lequel (an 
regardd'icelles) eſt comme la Perle, les Pier- 
res precienſes, or & le liel: G — ( ax 
eontraire) ne ſont pas autrement eſtimees que 


Abeilles. 

Frceluy qui 4 perde leur amour. a trowud 
aſſes de Gat 

S. Mon — 2 Dieu vous ; done ceguin la, et 
me garde de ceſte Perte a. 

P. Monſieur, Dieu me garde aſſ de b 
choſes aſpavoir des Femmes, du F ex, de Fan, 
de Freres Moines, et des Fleuves : - de quelles 
(ct de tout autres manx) les Femmes les Flen— 
vet et le Fen fer les plus n 


14 


aver des Manteanx, des a Bargquts ie Pa aſſage, 


Eveſques ſans Re ven: au en & 
de Biſe, 


news dleli ure. 

D vn geune Capitaine, Gin 
vieille Putain , d vn nouvei me 
del Rar gui dur. 5 2 21 g 


e une 


10. Penſtes c a. de Traifres. 


ol 
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les Cocquilles , les Mines, les _— & ler 


„ Des nee us bee der Moines | 
des; Preſtres 4 Loage, des Barbiere ſalaries, des 
Des Baſtomnades b b 4 Avenghe 4 Beer 5 | 
Corbeaux, er du Ieude wois Dea, 1 


1 ee ener — 
ee, 


8 De la feureu. 4 pep, 7. * — 
8 + Juſtice. / IN ib ve nd: 
Des: Marquis M8 vn, — ** A 


12 - fro IN? 


r From the marked of; the- dee 


Doe not the ſweet faire and odoriferous 
Roſes come of bitter Thornes ? 
Do not the faire Lillies breed of a withe- 
red Hearbe ? 
Do not the faire Pearles grow in ſcabbed 
Shelles? 
And the precious Stones are not : they 
found in : ſcaly Rocks. « Or 
And burniſhed Silver into the Slime of lounj. 
the Earth? 
And doth not the ſweet Hony come of 
a Bee, whoſe Body and Sting bee both full 
of Venim ? 
But let vs ſpeake no more of Pearles, 


of lewels, of Gold, of Silver, of Honey, 107 9 
| of Shelles, of Rockes, of Mynes, and of rr 
Bees, but rather let vs ſpeake of other * 


things, the which will ſmodder wholly yonr 
allegation: as from the hardeſt Stones, doth 


| ſpring che cleareſt Water. 


The {weet and freſheſt: Fiſh , doth: ceme 
from the ſalteſt Sea, 
Of Adverſitie is bred the beſt Verve: 
and of baddeft Cuſtomes doe enſue the be 
Lawes. 
Euen ſo is Man bred of Women, who 
Cin regard'of them) 1» like the Pearle, the 
precious Stones, the Gold and the Honey: 
and they aoncrativeile ) are eſteemed hut 
like che Shelles, the Nimes, the . 5 and 
the Bees, ©: 
Ang hee who hath loſt their loue 5 hath 
gained enovgh, 
S. Sir, God gine you chat ge and keepe 
me from that loſſe. | 
p. Sir, God keepe mee alſo from five s 
things? ro wit, from Woman, from Fixe, 
from Hunger, from Gray Friers, and from 
Floods: of the which (and of all other euils) 
Women, Fire b and co bee the moſt 5 0 
dangerous. „N dueme 
From \Whoores:, dee Baudihouſes , 
from: Monkes with Cloakes 5 from Ferry 
Boats, from hired: Prielts,:from' rewarded 
Barberi, ſrom Biſhops without Rent ; from 
che Eaft, and Northerne Winde., 2 
From a Blind Mans Baſtonnadoes from 
Ravens Bils, and from chi Play. of chrec 
Dice; cheLerd.deliuer vs. 


PL 
froxir an cd ho ore from ad 
. om hound? Wood, end from 
pin — 
rom the fury ef chopeopht ». b — 


Full Juice, e 


0 
ny) JT 


Gods. and from Traitors hands and ies 


cherie. 


From foure Llecued Fries, the Lord 
Vs. Ia ; 


« Or 
lcuruy, 


Oy que je ne me ſterq jamais, fin je y euſſel. An- 
| | n 


* About an Ciel, en ſi voſtre dire fuſt Evangile 
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Plus ontrt paur laviuer Noſtre Litanie, di- 
ſons aſs, 2 


* 


Mareouer, for to apply a little Latine to 


our Letany, Let vs ſay ſo. 


A blanditus Kauen ab Item — ab opittionibus DoBterum, abeAd 44 Procuers - 
tern, A Rerips Metlictrune,n (onſtientia Theologoruns, « Cibe Biſſcotto & Mace indollo, et 


4 præus Muliere Liber a nos Domi. 


= AA a dire, ds Blendiſſeavens des Femmes, 
de [tem des Mar chanti, des Opinions des Der- 
teurt, de ¶ Adidem des 9 

. cepees des Medegins, de Ia Conſcience des I hes 
— . 2 
ener) 
4 


Fe : et des mancuaiſes Femmes ( tonte 
Aelivre nous Seignewr ; Anx quels ( 


Anneahs 8. Hela: pavre 3 '!f wvoſtre, Tone 


( mais il ne ſera nt Pon; wi anire ) je ons 
croiroye, et ſereye de voſtre coſts., mais eſperant 
plus aſſeurement que voa (&. rons autres ) 
porrerex. Ia peine dent atefte voſtre trop auda- 
iewſe & mordante Langue en Meſprix des 


Femmes, — 


wr Monfewr Silveſtre, wont dever plano 
| dire enceſte Fapon. 75 5 
Core e inn, an plein de 
Sortete, „ 4 210 
E 2 'arreſter & Femmes am, Fermete.. 


Et comme Boceace diss. | 91 
; * Comme A Cheval manuais, an bon eff 


Eft a Femme marvaiſc,onbomne le Baſton. 
Et combien quw'un | ſenl Cog ſuffit. 4 dir 
Polier, certerſ p eillament] wie ſexle Femme 
Fal le contraire a dix Hemmer. D'advanege, 
ane ſeule Femme forceles Tux, let Doix, les 
Biens, les Corps et les «Ames: auſſi alle tive, 
 avengle,defirnsft, infelte eq aorit. 


S. Monfiexr, je ne int autrement que” 
er que vont dites ne ſoit ditt prradoxement por 
— la Beatitnde & Rurett de voſfre bel 
| Efprit, & vous monſtrant fi conſtant (a 
ee antrefeis exlace en lenrs Filiin) gue 
de vous rendre Ennens j derparures Fen- 
e. ui ne ſane faite; que. de plus foible Agile 
que les Hammes: 5115) cm in nn 11 


2%” 


* 


— — 


„ bas , nd „d 2 l 
Ma, dite: my. e ancerde may eng 
cee ſente Qualitt en eller : ne ſaut ellas point 

f leftes et belles: 0 1 unden 
eee Pp: On Monſ.ollerryſemblent quelgues 
be Chefberrer, queſe morfirexs. belles de 
dre, u deduus ſam dates penis r ne 


det m1 m s 
25 | 4% | j 
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That is to fay from Womens alluremenes, 
from Merchants Items, from Doctors Opi- 
nions, from Lawyers Adidems, from Phyſi- 
tions Receits, from Theologizns Conſci- 
ene, from ill dreſſed meat of che vns xi ſull 
Phyſition, and from an euill Wife the Lord 
deliuer vs at all houres: inwhom(as for me) 
I will neuer truſt: vnleſſe 1 had che Ring of 
the Divine Arioſtus. 

S. Alas poore Man! if your Voice went 
vp indo Heauen, (and if your Saying. were 
the Goſpell ( but ir is neither the one not 
the other ) I would belecue you, and 
would bee on your ſide: but hoping more 
aſſuredly that you (and all others } ſhall 
beare tlie paine of this your too much auda- 


cious, and biting Tongue in diſpraiſe of 


Women. 3 
P. Maiſter Sil veſtro, you ought more ra- 
ther to ſay in this Manner. | | 
All Men are fooles, or out of cheir right 
Wies 5 
That Faich s or Truth, in any Woman 
And as Boccaſſius faich, 


Horſe 


ifa Spurre makes « good, or bad 
C So will Cuggels to euill Wornen doe. 


And howbeit one only Cocke can ſuffice 
ten Hens : truly one only Woman can(like- 
wiſe ) doe the conttary to ten Men. More- 
ouer, one women doth violate the Eyes, the 
Voices, the Goods, the Bodies, and the 
Soules: alſo ſhe drawes to her, bhndeth, de- 
e 1 

S. Sir, I cannot belecue orherwiſe, but 
that which you ſay is ſpoken patadoxually , 
and is onely fortoſhew the Beatitude arid 


Rarcnoſſe of your good Spirit, and hewing 
you ſo.chaſt ( Peng 2 Res 
red in their Nets) that now you have ſworne 


which be — bur offrailes Clay fh the 


* © — 0 
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— Ont Bs Monfenr uc een ett; 4 


peut eftre bon anſſ. 


8. or ce 0 quieft « "OY «pil pes hon P 
P. oy Monſon Port a pour agr dalle tegen + 


eſt ow 


N deAvengle eſt cece Et q 


** tax le que ctluy qui ne vent point 
voir ? Er A. Soil Avengles ne pewvent bemee- | 
ment & der conulthtrs. © © | 

170 2 e 74 wh vir dire quele Cigneaſt nor, 


50 de dire que tt 
wid ee. Fein * 


Poſtz rs Jil ſeit 4 NY 
quimire la Braut, of nel 8 | 
Et qui l qm, c ne ls n 


Er gl. defire | of ne Feſtime put 2. 
25 777 rd © 
la epoſſede, eV eu tejoldit 


a Ou meter, \ 
le cas, &c. 

en qua 
fot que, & c. 


Tbe geen Orchid of Retreaios 


to Beauty: and doch not loue it # 


bp, a EO efteA;irmay Uſo 


S. Or that which i is pleaſane, is not it 


Ps Nast i dhe fe thin 
that it good. 4 baut 


S. What blind mans Speech i is this? and 
who is more blind then he that will not ſee? 
And thoſe that are verily blind can ſcarcely 


4 


| d colours. 


r hee ho would ſay chats the Swan is. 

blacke,is no leſſe vntruth, then to ſay that 
the Raven is White. 

2 Admit it be ſo: but who 13 he that looks 40 
ſuppcde 

And who doth loue it, and doth not de- 

e it ? N | 

And who deſi res it,and doch not alberne 
worthy to be poſſeſfed. 

And who pe elles ir, and doth niot te- 


On de 
thus 


2 22 f aucnue choſe qui i wen ole Aga 
de lot? 

Chae Ariftors bf, La Beaute 'ſe latte plus 
de ſo 7. 22 meſme que ne [pauroit fart aucun Epiftre f 


wt la vertu ( comme eſtrir Dirgile) [+ faift 

plus agreable eftant en beſte e des 

Aſnes, | 

—— qui | fare vn Chenin Eke 2 

b Oufaift vne belle Eſtable c'eſt? grande Folie. 
4 1 is) let © 

Eftrivieres aus jeu Gar pont des Villages , 

quand il. chr fence? power danſer les plus lasdes 

arid beben denn en, Filter, 


— bites dunn celij f/. 
= ee, e 5 
ale temps. 2 1 
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| thoſe of Aſſes. 


| rooketheit Dau 


0 n 
, r 
I unꝭ mne mo encellent eſſence of 


abort and felloyſhip of ourliues. 


loycerti FI nes 
ch pleaſe 6 any body tha 


But whit thingdor 
inst worthy of prai 

As Ariftotle fog Beauty doth praiſe it 
ſelfe more, then any Epiſtle of praiſe written 
li her retemmendation. 

And Vertue (28 Virgil writeth) is counted 
more plenſant being in faire I magers then in 


io 
Or he who prefersa durty way before 2 2 


4 faire Stable, commits great folly. 
"Payſanr Amo er les | 


For in times paſt, the Yeoman were wont 


to gide the ſtripet b to the y of their 
— — when they tooke blacke and vgly Stnoy — 


es to danete _ them before they — 


The Marin — ©: Mac to 


bre by his wirt; if hee deſired rather 
* _— weather,rhtaſweets e Rill 
weather. 


* nr. 8 0 


The common people would repute it 
folly, to eſteeme the firſt wanne frame 
of 4 picture fret chen the faire and liuely 
Portraſture of Hileks, or of one Venus of 


Arche: 


-'No mah; or a6" beat — l 
and deformed: t 5 "nkſfe- it bee che 
- Wohies and: £0 
\yTheRavens her tee, becauſe 4 
he finds her moſt faire. .]. 
The Ape lones his . and fears 
nd why hive Brafts this Reafdn? ine 
e had not it apa e '% 1 + 4 
nat in v 
idbe not in ont Bediallox, 1. thoul 
covofwomel? 
Shall wee haue it in Houſes, n fields, in 
S Faueom. and not in che 


Ou comg 
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Gray, 


. 
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Fl eſt bn Rayon dont la preſcuce resjoiit tous 
la tums des haummes, et dont Pabſence eſt une 
obſcure nuit 4 tous cen x qui la coppoiſſent, ſojent 
amans, on homes *marits, © | 
Alle off ome ſplendtur reſemblante le tonnerre 
qui tommunae a tou yeux & Ortshes mortels de 
reverer le lieu d ou il view. .., 1 
Eke eff vn beau Mauteau d. Or, dont Ia pe- 
ſanteu nous rechauſfe en Hpuer, et dont le prix 
vous allaigre nos clrurs en Eſte. 


E 2 eſt one Piete de tresfine toille* n Veſte- 
ment Angeſuque, et une Livres veſtale. 


Quelgues Elle eſt vne pear d d Ermiue immacule, non 

gel- moin: plaiſaute 4 la touche: ¶ pourre quelle eft® 

tr. mwmuole ſqu'a la Deu. car auec ſa blanchexr elle 
embellit et Pun et I autre. 


Elle ef une Neige, laquelie avec ſa conver- 
Eau froid nous refraiſchit neſtre trop grand 


ardexr et chaleur. | 

Elle eft comme Hedera qui nous monſtre le 
Vin, lequel nous peut resjoitir, comme jadis He- 
dera reijouit le Patron de Din, quand elle fut 
encore jeune Vierge. 


Er qu a moy, ſila Beautd eftoit vn lacer de 
Seye, je laporteroye 4 mon col pour vn certain 
T eſmoignage que je i aſfectionue fort, et beau- 
coup — nom pas la laideur 


P. Monſſeur, (A rout voſtre beau Diſcours 
æiuſi couleur vont dd ex raconter tout les de- 
. famts, et toutes les imperfectioms de la femme ſi 
bien que ( par un chemin onblique ) vous tes 
axes, dechifrt's en ceſte Fagotici, er vous uerrex 
Orcomme Je le Nombre en ſera dowble, comme ainſi © on 
nfjevous en ple. 
dry, Fila femme dſt grandr, elle eſt otieuſe, 
Si elle off petite, ele eff de da gneuſc. 
S elle eſt belle, elle eſt parreſſeuſe. 
Helle eſt laide, elle eſt facheuſe. 


e Or 
ul 
12 


' Hallkeft Ulergt elle eft inexperte. 
: Siellreſſ Vue, elle eſt obiſtuee. 


$i | 


” 2 4 Wer 
em ade = 
Ss 


at Orchard f Retreation. 


anitage, la Beaute comme difoit le fort 


tige, mais lieaucony plug 


maried Men. 


rare rechauffe et naurrit le grain : et avecſon | 


- at. 


Moreouer, beauty (as ſayes that moſt hu- 
mane and ancient Plato) is che priuitedge of 
Neomees- 77 CC CO TEE OP IOEY 

And as that divine and moderne). Taſſo- 
alles it the ſplendour of Divinitie, and the 


— — 


| ornament that came from Heaven for to 


giue a grace to the earth : as all the aticient 
and moderne Philoſophers and Poetry doe 
affirme, to Wir, the women ro bee a fweer 
Flower vpon the ſtalke : but much more 
ſweeter in the Diſtiller. VIE 
Sheeis a Beame, at the preſence of which 
all the hearts of men doe reioyce, and ot 
which the abſence is an obſcure night to N 
all thoſe that know her, be they Þ wooers or 2 Or le- 
HE Uers. 
Shee is a ſplendor like vnro che thun- 
der, which commands all mortall eares 
and eyes to reverence the part whence it 
comes. | 
Shee is a faire Cloake of Gold, whoſe 
weight keepes vs warme in the Winter, and 
whoſe price doth cheare our hearts in the 


Summer. 


Shee is a Vebbe of moſt fine linnen ; 
an Angelicall garment, and a b Veſtall 
Livery, | +, theRowiſh 

She is an immaculate Ermine skinne, no Heathen 
leiſe pleaſant in touching of it(becauſe it is Nunnes 1 
ſoft) then in ſecing it: tor with her whire- Coathed. 
nelſe ſhee bheautifies both che one and the 
other. | 5 

Shee is a ſnow, which (with her coue- 


b One ot 


= 


ning heat. . 
Shee is like vnto Hedera who can ſhew 
vs the Wine that can rejoyce Vs, as ( iu old 


time) Hedera did rejoyce the Father of 


the Wines, when ſhee was (as yet) a yong 
Virgin. Ma 
And as for me, if Beauty were a ſtring of 

Silke, I would © weare it about my necke for a Or cay 
a certaine teſtimonie that J heloue it much i. 
and a great deale 4 better then hard- fauou-· 40: more. 
redneſſe. | TL . 

P. Sir, (for all your good diſcourſeꝭ thus e Or co. 
cloaked) you ought to freltall the defects, _ 
and all the imperfections of rhe woman fg Orrepens 


well as you haue{by a crooked way) cyphe- 
red ker in this manner, and you you ſhall ſce 
that the number thereof ſhall amount the 
double, as it is ſpoken of them. 
If a woman be tall, ſhe is ſlacke. 

If ſhee be little, ſhee is diidainfull. 

If ſhee be faire, ſhe is Shazzie. 

If ſhee bee hard- fauoured, ſhe is trouble- 
ſome. ; Wan 
If ſhe bea Virgin, ſhe is vn . 
If ſhe be a widow, ſhe is obſtinate. 
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24.0 The gre 
Si elle eſt Ieune, elle eft laſpine, __. 
Si jr — 2 'malplaiſunts, 
Ci elle eſt te ee. | 


at 


Fi elle eſt maiore,clle reſemble vne charoigne, 
Fi elle 7 22 4 elle 7 [a liberte. * 
Sielle eſt pauvre, elle eft comme chair (ans 

ſaveur, te faiſant le mal. promſace a 5 owper et a 

2 : te fasſant auſſi ſoigner port [a vie quo- 
FIASCNE. . 


Si elle eſt orde , ce ſera une grande 
meras par pitic. 


* [arty prins bien belle. 
Ton domage eſt elle. | 
Qui Gouttes, et belle femme a, 
land ſans Dauleur ne ſera, 


Vue belle Femme eſt un doux venin, ci un 
bean Cipre's ſans Fruit. 
* Sans vertu, et viſage beau. 


Belle teſte, & ſans ( ervean. 


5 Si one femme eſt laide, elle faict finement 
Et ſj elle eſt fort belle, il my a tel T our ment. 


S. Monſiem que ue dites vous le contraire de. 


ces Vers ? Aſcavorr. ' 
Si elle eſt riche,elle weſt 7 aide, 

Si elle eft pauvre, elle me ſert & complaiſh, 

Si elle . elle eſt 8 + 

Si elle eſt Vefue,elle eſt experimentte. 

Si elle eſt jeuue, elle eſt plaiſante. 

Si elle eſt vieille, elle eſt profitable : & ( par 
bazard)toxtes les plus belles me plaſſemt les plus, 
et ſent le Treſor de toutes. | 

Finalemem elle eſt un Miroir qui nous mon- 
tre au vif ce que nous ſommes, - | 
P. Menſieur, au contraire il advient a bien 
ſowvent que celuy qui naſquit Beau , naſquit 
pauure. 


savoir de pauvre hummr, &. force de 

Crocbeteur. 

Et Beaute de Putains ſont de nulle ua- 
leur. ä 


S. Mais Manſſeur, pour quoy cdiſſamex vous 


les plus belles d'une Tuche tres de , puis que 


b Os la 


jamais il ne Set trouve une Ame droit en 


un (orps torts ? 


P. C'eſt pource que la Beaute et Phonueſfte 
ne S'accordent que pen ſomuent emſemble: & 
que de la Neat dient Ia tentation : et de la 
tentation vient i diſbonenr. . 

Plus aultre la Beaute engendre b / Orgnenl, 


—_—_ 9% {og donne 1 bardieſe de —_—_— . 


on Paillar- 


.. pomtes ht 4 


S. Monſi vous auex Raiſon: il yen a quel- 
gues ons (di ura) qui font ainfs , mais non pas 
Er quelgues autres, quand leurs 


ravailens 


ge de 


Dies ſi tulaymes, on (bien rarement) tu l y- 


Orchard of Recreation. 
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f 


Mit 


If ſhe be yong, ſhe is laſciuious. 
I ſhe be old, ſhe is vnpleaſant. 
If ſhes be fat, hee is of great food (not 
commonly.) _ 12 
It mne be ſeane, ſhee is like vnto a carrion, 
If ſhe be rich, ſue deſites her libertie - 
It chee be poore, ſhee is like ſivourleſſe 
flcſh, making thee the much ill doe it thee at 
1 6a aid at Dinner: making thee alſo care 
for her dayly liuing. a 
If ſhee bee ougly, it ſhall bee vnto thee 
a great grace of God if thou loueſt her, or 
( very rarely) thou ſhale loue her through 
tie. 
f chou haſt taken her very faire, 
Thy damage is then ſo much the maire. 
* Who hath the Got, & alſo, a fairewife, 
New no more pattie all the dayes of his 
ife, 
A faire Wife, is a ſweet venim, and a faire 
Cypretle Tree without Fruit, 
A faire viſage without vertue indeed, 
_ want of braine into his Logger- 
ead. 
* If ſhe be blacke, ſhe is a thrifty wife, 
And alſo faire, there is no greater ſtrife. 
S. Sir, why doe you tell me the contrary 
of thoſe Verſes ? to wit. 
If ſhe be rich, ſhe is mine aide. 
If che be poore, ſhic ſerues and pleaſes me 
If ſhe be a Virgin, ſhe is * plyable. a Of 
If ſhe be a Widow, ſhe is experimented, atk, « 


% 


If ſhe be yong,ſhe is pleaſant. ; 

If ſhe be old, ſbee is proficable : and (by 
hazard) chefaireſt doe pleaſe me the moſt, 
and are the Treaſure of all, 

Finally, ſhe is our Looking-glaſle, which 
ſhewes vs liuely what we are, | 

P. Sir, it happeneth very often (contra- 
riwiſe) that hes who is borne faire, is borne 


| poore. 


A Porters ſtrength, or any poore muns 
wit, | 
And Whoores beauty, they are for no- 
thing fic. | 
S. But Sir, why do you defame the faireſt 
ſort, with a fowle and yncleane Staine, ſince 
it was neuer found that an vpright Soule 
did dwel in Þ a crooked body 3 
P. It is becauſe beauty and honeſty doe 
but ſeldome agree together: and that tenta- 
tion proceeds of beauty : and diſhenour 
proceeds of rentation, | 
Moreouer, Beauty ingenderech Pride, and 
Pride giues boldneſſe to commit villany. 
S. Sir, you are in the right: there be ſome 
(indeed) that doe ſo, but not all: and ſome 
other , when their Huabands labour the 


þ Orlant 
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. 


Ou que 
te ſok 
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The great Orchard of Recreation, - 


travaillent Ia Terre, elles travaillent afaire bon- | 


ne Chere : neantmoins, on dit, ee le bon ma- 
ri redreſſe &. faict la bonne Feſume. 


p. Gnſpait bien que toute meſthante Femme 


fall rowgjonrs plus de Trous par. Meſchancere 
pour tromper ſon Mari, q d ne cura fare de 
Chevils (par Bonte )de les houcher. 


F. Monſieur, je ne dy point antrement : Que 
celle qui eſt Monſtre de ſon Corps, eſt auſſide 
ſon (aur : mais le pur Er mine pluſtoſt 
mourir que de f enbrojiitler dans I Ordure » & 
qui penſe trouver en une Vache Chaſtete, on en 
une True Purete ſe trompe. | 
Les Rayons du Soleil donnans a travers le 
Criſtal, bruſle tout Object qu ils rencomrent, 
& rendent les choſes pures & dedans & de hors. 


Tout æinſi( par la Grace de Dies ) femmes 


pures et nettes ſont nettoyees 22 ſon ſaunt Eſprit 


259 
ground, they labeur to goe where good 
cheere is found: neuerthelefſe;men ſay, that 
2-good Husband doth dreſſe and make a 
good Wife. 5 t 1-8 0%, 

P. It is well knowne chat every wicked 
wife makes. alwayes moe Holes (through 


her wickedneſſe) for ro. begvile her huſ- 


band, then he can bee able to ſtop with his 
rr > ants ey ik 5,9 

S. Sir, I ſay not. otherwiſe, but ſhe who is 
2 Monſter of her body, is alſo one in Heart; 
but the pure Ermine had rather dye then be 
bedaggled into Filth: and he who thinkes 
to find Chaſticie in a Cow; or cleanneile in 
aSow, is begui led. 5 

The Sunne beames ſhining through the 
Criſtall, doe burne euery objeR they ineet 
with, purifying thofe things both without 
and within. | ; 

Even ſo (by che grace of God) pure and 
cleane Women are made cleane by his holy 


qui luit a travers leurs chaſtes et pudiques- Spirit, ſhining through their chaſte and vn- 
corpt. | | ſported bodies, | . Vs 
Et combien que I Amour flatenr, proſtitua And howbdie that a flattering Loue made 


ne libidineuſe Venus, laquellt jouoit tant avec 
fon Feu et Flambeanx qu eile en devient tote 


basti voire. 


aſa. 


Tontesfors il us pom voit jamais( avec tout ct- 
ei) divertir ne Veſta ni Inno de leur Foy nwp- 
tiale : ne Diana, Minerva (ni aucune de neuf 
Muſes) de leurs chaſtes cꝙ pmres CHModeſties ; 
lesquelles routes comme elles © la ſupaſſoyent. en 
toutes autres choſes, legallepent auſſi en Beante, 


bow a ſtinking Venus, who played ſo much 
wich her Fire and Torches, vntill ſhee grew 
all blacke thereof. 8 8 

| Yer (for all chat) it could neuer divert 
neither Veſta nor [uno from their nuptiall 
Faith: nor Diana, Minerua (nor any other of 
che nine Muſes) from their pure and chaſte 
modeſty : who all (as they ſurpaſſed her in 
every ocher thing) did alſo equall her in 


& en autres proprietes. Beauty, and in other Proprieties. 
Et je crey que ſe les laides Filles gar dlent tant And I beleeue if ſobe that hardfavoured 
Furs Pucellages, ceſt à canſe que Perſonne ne | Wenches keepe ſo well their Maidenhood, 


leur en fauct inſtaure, &. chaſeun craingroit de 
let rencontrer a minnict >: mais f6 les belles 
Sæurs de grace ne umcillem eftre diſhonorees, 
ceſt poxrce que les choſes le plus cheres ſont 4. 


tunit nas toutes 


quiſes par plus grand Ingortuni 


0uquoy fois gardees avec plug grande difficulre, viene 


te ſat. 


que leur peut advenir. 


Et qui ne jette la Fange hors a Ie Abandoii, 
& ferme ſes lojanx en plus ſenr Lieu: 


| 


it is becauſe no Man will make inſtance to 
them for it, and chat every ene would feare 
to meet them at mid · night: but if faire ind 
gracious Siſters would not be diſhonoured, 


it is becauſe that deareſt Wares are gorren · ot ng. 


with moſt importunity: but neuertheleiſe 


kept with greateſt difficulty, come what may 


come vnto chem. 

And who is he that throwes not willing- 
ly his filthy Traſh, and ſhuts not vp his beſt 
Iewel in afure Place ? 


Qu fut eſtime di Limon, & meſpriſe Or: = _ account of Droſſe, and diſ- 
ER COTS 2. piſeth Gold? OT IIS LEASED 
Oran Qui ne laiſſe alter ſox Rowſſina ¶ Herbe, &- ho puts not his Currall to the Graſſe, 
vuurrit unbeam Cheval pour [a Selle avec toute | and keepes not a faire Horſe for his owrie * Orferds 
Soliciende ?” | Sadle, with all Care? . 0. 
Qi deniera mut choſe de nulle valeur, & con- | Who would deny a thing of no worth, *Or would” 
federa unriche Treſor ? and would diſelglea rich Treaſure? N. 
Les Marchens ne prenent ils pas plus depei- | , Merchants, doe not they take the mot 
we apres les choſes les plus rares &. precienſes, | Paines for to ſeeke out the moſt precious 
J employans plus de Fraitz, & ds Prix 4 les | andrareſt things, and employing moſt price 


£[plncher & trouver: 


Lex ( 


and charges for to finde and picke' chem 
out'? 1 g FO 


The 


vroank, 
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; I-26hhes. paurres ne peudent, les Riches nt viu- i hs. 
buy Gold gttoo high a Rate. BE 
* Oy ainſi "eAnſ# vous voyex que la Baut oft toujours 
vans voyex priſte par tout. comme Petraque eſerit an Tri- 
. — omplte ae ls Chaſtete, aſcavoii, Laplus bulle y | 
Loi ange de 
Beaute. 


* Ou du 
grand Dieu 


lent acheter Or & tren hunt prix. 


effait la plus cinaſte a cum il eſte peu on Ne- 
nelape & Viiſſes,' & comme ( tous confeſſent) il 


eſt altienu a heaucum d autres. 


de Supperbete, da Perturburrice de la Paix pab- 
lique, l. Annongatrice de la Guerre; I Occaſion 
de Rapinesla Provocation & Inceſte, & le Ma- 
gaſſin de toutes paſſions ? " ; 


Ee pour faire Fin) combituyailes) * 


pregipitans cur meſmes ) qui ont ruing les au- 


grer? 
$ In Chaſteau ſouvent combatts, 
2 Eft bien en Finprins on rendu. 
S. Oui Alonfienr, j ay bien leu ce dont wans 


lex. laen Recantation de ſon Erreur, & à con- 


feſſe la Beauté d'eſtre le ſeul Donde Dieu, 


le Miroir de Felicité; i Object d Amour, Ha- 
bitationdes Graces Occaſion de Contemtement,, 
P Eſperon de Vertu, F Exemple de Reverence, le 
Soulagement & la Recreation de la Terre, & 
des Hommes uvertucux. N | 


For refine eſt plus eſim que / Or mineral. 


Celuy eſt bien Sor qui voJant un Cigne Blanc 


chantant devant lay, deſire un Corbeas noir pour 
luy crever les Teux. 8 


p. Certes ¶ Monſiexr) la Beantd eſt ſuiuie | 


de deux manvaiſes choſes, comme le fin Drap, 
> les beaux Arbres ſont & de Mottes & 
des Vers : ainſi la Beaute eſt pourſoivie de Va- 
nite, d Orgucil, comme diſoit um ancien Eſcri- 
vin, diſant La Beautt eſtre tousj our accom- 
pagnee de Legerte & de Fierte : car la plus 
grande part de ccuæ quila poſſedem: - 


Ont les Venx beaux, maisles Canrs faux. 
LeViſagede Miel, maicle Can de Fiel. 


Tes Takes Polies, maus le Front hards. 

La Face rare, mais la Penſee avare- 

La" Langue requerante , mais I Intention 
meſchante. | 

Vn viſage de Pierre d. Ayman pour attirer 


e Hommes a ſey tout ain comme icelle attire 


4 ſoy les Navires ſur Mer(acanſe de leur Fer) 
dont la plus grande part ſe perdent de Naufrage. 


Vu owche duuce, mais qui e ſſaronc ho. 


Ter Doigrr de Glu, quitiemt comme-il fad 
ter petits Osſelers par les Mains del. Oiſelcur. 
5 | Paroles 


— 


1 


| 


The gieat Orchard of Recreation: 


The poore may not, and the Rich will not 


Euen ſo yee ſee how Beauty is accounte 


of, euery where, as Petracus writeth in the 


Triumph of Chaftiry, to wit, The faireſt was 
chere the chaſteſt: as it was knowne in Pe- 
nelope and Vuſſes, and (as all Men doe con- 


| felſe)ir happened to many others. 
P. Monſieur, raves, vous pas di dire d un 

qui viprit, diſunt Que la Beaute eſt la Mere 

de Laſcivitè, le Nid de Vaniid, la Fontaine 


P. Sir, haue you never heard ſay of one 
that did write, ſaying, That Beauty is the 
Mother of Laſciuiouſneſſe, the Neſt of Va+ 
nity, the Well. Spring of Pride, the Pertur- 


batreſſe of publike Peace, the Denouncia - 


treſſe of Warre, the Occaſion of Rapines, the 
Provocation of Inceſt, and the Storehouſe of 
all Paſſions. | 

And for to bee ſhort, how many haue 
there beene inperiſhing of themſelues, haue 
ruined others, 

A Caſtle beaten that is faſt, 

* 21s giuen ouer at the laſt. 

S. Yes Sir, I haue verily read the ſame 
whereof you ſpeake, in the Recantation of 
his Errours, and hath confeſſed Beaurie to 
be the onely Gift of God, the Mirour of Fe- 
licitie, the Object of Loue, the Habitation 
of Grace, the Occaſion of Contentment, 
the Spurre of Vertue, the Example of Reve- 
rence, the Comfort and Recreation of the 
Earth, and vertuous Men. 

The purified Gold is more eſteemed then 
the Minerall, 

Nee is a great foole, who ſeeing a white 
Swanne ſinging before him, would deſire a 
Raven to picke out his Eyes. 

P. Truly (Sir) Beautie is accompanied 
with two bad chings ; as fine Cloath, and 
faire Trees are eaten of the Mothes and Ca- 
terpillers: euen ſo Beauty is accompanied 
with Pride and Vanity, as ſaid once an ar- 
cient Writer, calling Beauty a thing that is 
alwayes led with Lightneſſe and Fierce- 
neſſe: ſor the greateſſ part of tkoſe that pol 
ſeſſe it: 

Haue their Eyes faire, and their Hearts 
falſe, 

A Face full of ſweet Hony, and a Heart 
full of Fellony. | Babe be 

Poliſhed Cheeks, and Looks politicks. 

A rare Viſage, but a Mind to bad vſage. - 

A Tongue that requires, what che Heart 
not deſires, * Loh 

A Viſage of the Adamant Stone, for to 
draw Men vnto it, as it doth the Ships vpon 
the Sea, (becauſe of their iron) whereof rhe 
maſt parts are * caſt way by Shipwracke. 

A 7 ory ons mild, making many 

wild. 
Fingers of Bird Lime, holding faſt as it 
doth the little Birds by che hands of the 
birdcacchers Tha 


"or ack 


whe 


1 2% 11.811. 
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eres, (+ - 


bie, Uh 
wee eee 
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The been ds of Nea 
kf 


Paroles de Sucre, mais ameres « mr 


| Poiftrine d Alebaſtre, Wen bien dure. 


2 E ſprit corruptible, c: , 8 
— pembles, | 


Parquoy, je ne les ay jamais 2 mer, dr 
Pur que cuetllant les Roſes hors' de leurs E- 


ſpines, je nen enſſe Pn Mans bien ſer- 


res. 


J Nowrritare des Oiſcauæ, de ſemer le Gran, 
autrement vous ne ſerez, jamais Homme 
Meſnage, ni Honmiz prudent * thr tomte ceſte 
belle — appartient aur — np 
nor pas anx Femmes thaſtes &. „* 
Et ſi vont vouler voir Ia Ae . link 
Chaſtets, regards un pen dans le Triomphe de 
Petraque, lequel {comme leur Aare de 
Camp) en declare he pure verice. 
' P.Cerres (5 Monſieur je condeſpen antun 
monra It Raiſon, je vous crey ane ane de 


ce que vons dites, mais jay leu, & f ay on les 
plus Spavans (& le Ney Salomiow tn meſme ) | 


par ler plus 4. Mal dalle, que jamais ils wont 
Fal do Bien. 

S. Monſieur, n dec vous jamais appergen | 
gue tone, Choſes erer de Dies (pour la Pro- 


& des creation, Salut, & "det Femmer, &. des Ham- 


— mes ) ont portees le nom feminin: ? 


Et ainſs a il ſembii ne ler meillenrs |- 
oe, & unten d. Doctrius di- 

morale les ainſi nommer > & avec gran- 
de ¶ urioſite, 427075 Diligence & Sapience, 
tes * 3 em 7046 OITES fiqres. 


. * wie (avec ſon im- 
morrallite faiſant Bien) laquelle jouira de E- 
terms, de la Preſence, de la Divine deſon 


 Createus (le grand Dias vivant ) & au eſt 


1 . 
_ Rewerencea Dien, & nous conduit an Salut 


Feminine. 

. Religion laquells now enſtigne 1 die 
'erernelle eſt feminine Comme auſſi ſont rontes 
ſer ſervantes ( Eſthelles a la Bratirnds crtrnelle ) | 
od l Foy, ¶ Eſperuuce q. la hour: la 

Derain, As Penitinte; n Comir, 1s * 

3 1 Humilite fd Nfodeſfe, 

I Hlontfhete, hs Fonts, ke Padurers) L. Perſeves 

— * la —.— Þ Abſtinence, lg 

0 ba Sab — n, I 
Piete] In Pirie, ÞOb — — 


ance, i 
'Gritet, Us Bonte, fs Dione Fölicite, 


7 2 
orde, 


S. Ho, ho, Monſieur, nt laiſſex jamais pour 


— —— 


. 


2 _— 
"i 4 1 
* - * - 
_ 
- 


They haue words of Suger, but * 
geſt in a bitter manner. 
8 iv Breſt ot Alleblafter, bare, bur eri 

A Cortuprible Spirit; 2Vendible Body, 
and troubleſome Wares. 

" Therefore, I ws neuer i in mind te loue 
chem, teſt in gathering their Roſes off their 
men 3 


Klo, ho, Fir; Aach to een 
Seed for the food of the Birds, o;herwiſe 


de-| you ſhould be no good H rand nor Pru- 


dent Mam: for that Praiſe y 

perrainerh to Courciers, | 154 el 
And if you would bebe Anden robe de 

their Chaſtity, looke a little in the Triumph 


po)declares th pure ruth of them. 
. — 


himſelfe) more Euill of oo then 'ever 
| bowall 


| chey have Good, 


F. Sir; have you never p 


Things: created try oped ſor the Procren - 


tion and Salgation hoth of Men and Wo- 
men) haue beene named of the feminine 
Gender?! 


And fo hach h cood to adde . 


beſt Phil and Louers of diuine and 
. morall Docteme to name them ſo; who by 
great Curioſity, Induſtrie, Diligence and 
-Wiſedome, did wo W as EIN 


| heare hereakeer. 


die, the w (in ing ) | 
the —— 72 5 | 
of her Creator, (che liuingGod)inke 
— feminine. 

Religion, which tescheth vs thedur Re- 
uerence of God, and guides vs to cernall 


Salustion. is of che feminine gender a3 alſo 
be all her Maids(Ladders toeremall Belſad- 


neſſe) to wir, Faith, HopoandOhaiky: Re- a 
votion, Penitence, Contrition 


Comirion,Conwicney, 


- Almes,H Modeſty Monefty Shame, 
| Aires Hum Mode Conftence, Puride, 


Abftinence, Qhaſtity, Sobrietie, luſtice, *Or * 
"Prayer, Pier Pute, Obſerorion, Obedi. ccoulncle. 


tie, M 


gene Lx. aux Dive eſt ) And ink 


bonore ) preps ans fog! tbatel a 


169072 111 E Jo 


4 


of Petracus, who (as their Maiſtro del cam- 


P. Truly Sir, I condefrend ſome what to | 
partly of that * 


tell meʒ but I haue read, and I haue heard = 
the wiſeſt Men fay (and King Salomon 


\ 


a Terre. 


ſtres) eſt feminine. a 2 HI; 4 
La Face ( Poxrtraift du Cm) la Penſee, 
ſont femin: comme auſſi ſont toutes les Parties 
principales de refte (reature raiſonable : a ſfa- 
voir, la Teſte (Siege des Penſtcs) la Bouche 


La Face. 


* Ouauſi (Nid de la ler Mains Ja* Perngue : 
meſe, ves Feines (Lidl de ſon Sang) les Iambes, ls 
Barbe : ſa Geſte ( qui ſaict I. venerable) 


la Vieilleſſe, la Nobleſſe qui rend ceux qui la 


poſſedent honorables) la Beauti ( Privelege de 
Natwre ) ſont tomtes femininer. 


— Parots) le 

oix (E — | — 141 
& Diſtinction d icelle pour preſcher [ineffable 
Zam & Miſericorde de Diem ſont fem. 


Le Laniire La Lonniere(PEfſeft di Soleil o des Tur) 
-donnde a l. Honeme ponr voir cefte Excelleme & 
On belle : belle” cure de Dies Eterncl;eſt fem. 


Machine ds = : CE 
— Paix laiſſie de Dies pour une choſe ſi ſa- 
LaPaix. crdeſainte, borne & precienſe; avec ſes Ser an- 


La Dute- 
tude. 


* Ou bene 
volence. 


ter qui la ſervent : aſtaveir, la Quietude, Ut 
r — a —— 
FeAbondance;la Richeſſe la Satisſoction, Al- 
laigreſſe, la Conſolation, la Conrroifie, I Ha- 
munite , ſour ranrer mn. 

La Lorne La Loiiange ( Leyer de toute bonne Oenvre ) 
La Conronne ( Ornement de tous Rove la Seig- 


. (« Jaquelle un chaſcun aſpire ) ta Gloire, 


Grandeur & Renommec, ſont tomtes femines.. 
| 5 | 


Ee tu liberale, reſplendiſſente, & unver- 
ſelle Mere c Procreatrice de tamtes choſe, & 
-derontes Creatures “ humaings & irraiſona- 
Gier: aſpavoir, la Terre qui (avec ſa large. o& 


-liberale dome 4 vitie 4 toutes les cho- 
ſet qui ont Vie & Ame, eſt auſſ ſem. | 
N ex 


81 — ſont rowtes ler Planter, Fruits, | 


& ler plus belles Fleurs dani la meillenre Partie 
Ame, les reveſtent tante la Fare de 
.' Terre (de nerevenr) de tant de: diverſes Ser- 
tu de Conlexcrs, les quellet anffi rejoiiifſent tow- 
tet Creatures vVivantes ſons ls Concavite des 
»Cienx an Prantemps, en FEfte, & en Au- 
tame & Vendange, ſont romes fem. 9 


toir, I Eau cs Terre. 15 12 : $71 
Les Peries preciemſes, la Foreame(qus les Alon- 


! 


| — v 
(qui tous Homes weſtent „ 270 
2 Tee cee, eff 


Les beroiques (4ajamas ) Lettres, Infra. | 


| 


1 ; 
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pheres, Parriarches, Evangeliftes & det Apo- 


—ͤ — — 


and excellent Worke of the Eternall God is 


. io which all Men doe aſpire).*0r% 
r 


feminin. ; 


the which* adorne the Whole Face of the 'o© 


bing) is fem. | 
he(cuer Heroyall)Lerters,[nflruments, Fr 


Prophets, Pattiarckes, Euangeliſts, and Ap. 
poſiles) is feminine, 

The Face(piQure of the Heart)the*mind, · 9, 
are fem: as alſo are all che Principall Parts of thay ſh. 
this teaſonable Creature? ro wit, the Head 
(Sear of the Mind) the Mouth (the Neſt of 
che Tongue) the Hands, the Forehaire- Top: 
the Veines (the Bed of his Blood) the Legs, 
che Beard: his Gefture(that makes the Man 
Worſhipfull ) Old-age, Gentility (which 
makes thoſe chat poſſeſſe it honorable) 
Beautie (the Priuiledge of Nature) bee all 


grh1f 


feminine. 


The Tongue (Inſtrument of the Word) 
the Word and the Voice (the Effects of 
the Tongue) the Pronunciation, and Di- 
ſtinction of the ſame for to preach the yn. 
ſpeakable Bounty and Mercie of God, are 
feminine. 5 

The Light (the Effects of the dunne and 
of our Eyes )given to Man for to ſee this fair ; 
0a 85 
feminine. | 

Peace, left vs by God for a thing ſo ſa- 
cred, holy, good, and precious, with her 
Maids following her: to wit, Quietneſſe, 
Concord, Bencuolence, Fulneſſe, Abun-+ 
dance, Richeſſe, Satisfaction, Chearfulneſſe, 
Conſolation, Curteſie, and Humanity, Or. 
are fem. INE? * 

Praiſe, (the Hire of all good Workes) a 
Crowne (the Ornament of all Kings) A 


0v une 
4 re, 


Glory, Greatneſſe and Renowne , bee U de 


The moſt liberal, enixerſall, and reſplen- 
Gant Mother and Procreatreſſe of all things, 
and of all Creatures both humane and irree- 


. ſonable : to wit, the Earth, the which (by 


her 


and liberall Haud) 
all thingi that haue Soule an 
femin. 

As alſo be all Plants, Fruits, and the faire!! 
h the beſt Part of the Yeare, 


iues liuing to 
4 Life, re alſo 


Flowers thr 
On erg 
res, 


_ (anew) _ 1 — ſorts 
>olours, the which (a rejoyce 
all — vnder — of 


- Heaven in the Spring time, in Summer, 

in the; Harueſt and Vintage, axe all fe- 
4; 170. tA | minines. U E l 

Det quatre Element, dex enſon fem, aſga-+ | 

min. te wit, the Water and the Earth, 

2 5 precious Pearles, Fortune (which 


There are two of che ſoure Elements ſe· 


lungs do pray to) Ihirſt, Hunger: 
Wooll( which Jock clothe all Men Jare fem. 
Money (the onely regard of the World- 


Ow ſu 


force guide v5r0 a high and diving Art, 


b les 
its, 


"Or 
for, 
0s une 


ure, 
. 


*Or% 
deu 


or 
res, 


ulIſue. 
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vint, qui ont ordonnees les Sqrencer, les Muſes, 
(& auſſi toutes autres choſes ) par leur Splen- 
deur: ſont fim. 

La Qwualite,la Duane la Forme, les Efpe- 


cet. la Sub ſtauce, la Matiere, la Meſure, la Pro- | 


portion, Ia Contemplation, la Speculation, ta 
Practique, la Theorie, la Perfection, la Vie, I Ex- 
cellence, ¶ Eſſence (qui donne tant a Philoſs- 
pher aux Foloſophes ) ne ſont elles pas tontes fe- 
MMmnes, 


La Vertu ¶ qui conſiſte me(me anx Femmes 
vertuenſet) I Herbe. la Pierre, les Armes(dont 
nous nous deſendons ſont fem. : 

L' Hiſtorre ( memorable Repiſtre des Aftions 
des Hommes )la Nuit Repos des Hommes ) les 
Heures ( Herants du Temps) [Experience 
( Mere des choſes ) la Merveille( Mere des Ig- 
norans )la Proſperite (aymee des Hommes ) Les 
Clefs & les Femmes qui ſont les Clefs de chaſa 
que (aur ) les Larmes, & les © Larmes de la 
Pluye { qui font ceſſer les Vents & les Orages 
des Temps; & des Femmes quelques Fois, ſont 
feminines. 8085 


Les trois, om quatre Parties dis ¶Nlorde, a- 
vec totes leur: Provinces : comme une Pro- 
vince, une Monarc ine, une Republique, la Pa- 
trie, la bonne Terre la C:mpagne, une Maiſon, 
une * Habitation, avec les premieres Parties de 


no Maiſons 5 comme les Feneftres, la Sale, la 


' Cniſine;la Chambre, la Porte, la Caue, la Court, 
la Rue, la Riielle, P Allee; & beaucoup d'an- 
tres choſes qui ne peuvent eſtre recittes par ma 
foible Nlemoire : la os ¶( aucontraire) toutes les 
Choſes du Monde, let plus viles & pires ſont 
nommees Maſtulines : commele Pechè, IO Nce, 


le ¶ vin, le Vice, les Manx, I. Enfer, le Diable, 
le Dedaign, le Meſprix le Jen le Defaut, (Ho- 


micide cle Meſchef, cc. 
Les Eſtoiles qui nous retjowiſſent a les con- 


templer ſont fem. 
Leur triple Reyne, aſpavoir, la Lune, & 


0ncres- heanconp d'antves ® choſes belles & leftes ſont la 
Fare des Cieux, les quelles je laiſſe aux e Aſtro- 
leguer a nõmer, & me contenrer Ae dire, Q- 
rant que I e Ame oft belle perdeſſus la Beant#the 


Corps, durum belle c bonie eſt la verruemſe 
a nn 


eee, 
P. Monfrur, il ni ſemble que vous dun lex 


1211 pA 


allegzer que la bengeder la Morr,PInjure; Fit, 
U Infirmite, la Raine, (& aue, autres) 
J eller ſont auſſi fem. a ceci je pourroye bien re- 
ſponare, Que le $ eigneur les a envoyees (tout 


bu ſur les expres ) ſur * Homme ponr une Punition, ne 


voulant aymer, ni cherir leurs Amiables & 
taſtes Femmes. 

S. Certer Manſicur je ſuis bien aiſe que vous 
commences, maintenant a dire la verit : car 


Pe Amonr | 


— — -. 


and which haue ordered all Muſes and Sci. 
ences, (and alſo all other things) by their 
Splendor, are fem. 

The Quality, the Quantity, the“ Forme, 
the Eſpecies, the Subſtance, the Matter, the 
Meaſure, the Proportion, the Contempla- 
tion, the Speculation, the Practice, the 
Theorica, the Perfection, the Life, the 
Excellence, the Eſſence, (which giues ſo 
much adoe to all Fooliſhſophers) ate not 
they all femih, 

Vertue (which euen conlifts of Vertuous 
Women) the Graſſe, the Stone, Armes, 
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Or frame 


(where with we defend our ſelues) are fem. 


The Hiſtory (memoriall Regiſter of mens 
Actions) the Law (giuen of God for the 
chaſticing of Vice) the Night the Reſt of 
Man) the Houres (the Heraulds of the 


Time) Experience (the Mother of all Ef- 


fects ) Maruell( mother of the Ignorãts) Pro- 
ſperitie (beloued of Men) Reyes and women 
(which be the Keyes of euery Heart) the 
Teares, and Drops of Raine (which make 
ceaſe the Blaſts ot Winds, of Weather :-and 
of Women ſometimes, are fem, 

The thtte, or foure P>r:s of the World, 
with all their Provinces: as # Province, a 
Monarchie, a Commonwealth, the Father- 


| Land, a good Land, the Champion Field, 


2 Houſe, an Habitat ion, with the firft rooms 


of bur Houſes: as the Windowes, the Kit- 


chin, the Chamber, the Gate, the Seller, the 
Court, the Street, the Lane, the Alley; And 
many other things which cannot be recited 
by my weake memory: Where (contrari- 
wiſe) all the ba ſeſt and vildeſt things of the 
World be named Maſculine; as Sinne, the 
Office, a Corner, Vice, Euils, the Hell, the 
Deuill, Diſdaine, Di praiſe, Play, Defects, 
Man- murther, and Miſchiefeg&c. 

The Startes, which re joyce vs in behol- 


N Auf them are fem. | 


heir Triple Queene,to wit, the Moone, 
and many other faire and reſplendant things 
vnder the Face of the Heauens, the which 
Tleave to the Aſtronomers to name: and 
wil content me to ſay thus; That ho much 
the Sdule is Fiirer, and aboue the Beauty of 


the Body, d much faire,” and good is a ver- 


tuou Woman aboue a Man. 
P. Sir, mee thinkes you wonld alledge 
that Vengeance, the Death, the Injurie, An- 
er, Infirmity, Ruine, (and ſome other) to 


* Or field, 


bee alſo of the feminine Gender. To this 


can I well anfwer, That the Lord hath ſent 
them (expreſſely)vnto Man for a Punitien, 
becauſe they would neither cheriſh nor loue 
their chaſte and amiable wines. 
S. Truly Sir, I am very glad that you be- 
gin now to ſay the Truth: for Love, m_ 
l an 


264. 


Amour, le Besoin, et la tromperie ſont les vrais 
Maiſtres de la Rethorique: et vous monſtred 
aſſes bien ¶ Monſieur le Practiquer ) que vous 
auex 'efic enſerrne par le premier: et avoſtre 
Front (lequel eſtla Promenade oz lan woit pro- 
menen les penſert des eAmonreux ) Ie vo que 
vous ale ⁊ eſtè atteinct d amour:et quand le con- 
ſidereſ au plus pres ) ce que vous dites, je trouve 
plus de ſubtilte en voſtre dire, que de Favenr 
des Dames en voſtre Opinion. 

N. Holo, Aleſtieurs, combien de temps ſerez, 
vous ici a parler (tous jours des Femmes de- 
meurer ons nous ici toute la Nuit a diſcourir de 
tes Deſtruicteuſes d hommes la? Ie vous prie, 
allons nous en an Logis: car je voy bien que vous 
eſtes entrès fi avant dans L Amour det Femmes, 
que vors ne deſirex jamais d'en ſortir : allons 
donc, canj a faim & ſoif. 

aOucarie P · Ju as bon Raiſon de le dire, paurcè que tu 
mean de et loge loin d'ict: tu fais comme le Soleil qui 
ffoil, faim change de Logis chaſque Mois vnc foir: Mats 
en Soif. que ſaict ba Femme ? 


* N. Monſieur, elle ſe donne du 

Femme ce · ant ſa Beſongne au Logis. ; 

pendant que S. Certes,ul.eſt vray : car! Angleterre eſt le 

t es iciꝰ Paradis des Femmes: le Purgatare des Hom- 
mes, des Servitears & def Chambrieres: &. 
Enfer aux Paunres Cheuaux. 


bon temps ſai- 


— 


% - |, Mag," que fit noſtre Dormiglon,? dortil ? 
1's e <6 „„ 
D. Nenni Monſieur: quant a moy, je ray ne 
Voreꝑnin ni Voulorr que je ne dedie au Service 
d O des s1 Dames: car il nr jamais en homme au 
Femmes, 


mes, la Salade, & les Chapons ont(en tows temps) 


7 a . 
c 01 Gmft, & aes leur © Sazſons. 


f on il me N. Xefſreurs, f il me ſemble que jo la groſ- 
ſembl 8.1 © '* Hoc he de C hepe-Z ide ? 
_— (4 D, Oui HMonſienr C eſt cellela, Ie vons prie 


(Meſfienrs) allons nous en coucher : car il eſt 


Monde, qui i a it toutjours dict, que les Fem- 


temps. 44 87 re , 4 > f 
8. Me ſſteurt, Alon donc, et laiſſons le Pro- 
go a ces des Femmes pendu ſur 5 le Croc, juſques a 
Cros. tant que nous rempliſſions nos Boùrſes pleines 
d Argent, a celle Fin que nous en ſopjons plus 
denen e et baſtans a pourſuivre leur h puantr 
aſchenx. guſe. ö 40 14 
128 Adien donc Meſſiewrs Iuſqu a d main. Et | 


ala Rowrſe de Londres, nous notes emreSerrons, 
la ou on troure plus de Menſonges farmees, * 
eſchapees des Bouches des pauvres Vagabonds, 
que de Demers des Bowurſes des riches Mar- 


chans, Vers Dieu ceſt le Meilleurr. 
s ; ? | : , [ 


* 7 
* 
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1 


The great Orchard of Recreation. 


| for I am hungry and thirſty, 


| Kipking “ Suit. 


(rich Marchants. 


4 * 


and Deceit bee the very Maſters of Rheto- 
ricke: and you ſhew it well enough (Maſter 
Practicer) that you haue been taught by the 
firſt of them: and even in your Fore-head -en 
(where men ſee walke the Thoughts of Lo- Loe 
uers) I ſee that you haue beene ſtained with 
Loue: and when I conſider (at the neereſt) 
that which you ſay, I find more willingneſs 
in your Speech, then Ladies fauour in your 
opinion, 

N. Hola my Maſters, how long will you 
bc here ſpeaking (alwayes)of Women?ſhall 
wee ſtay all the Night diſcourſing of thoſe 
Men-deftroyers ? | pray you, let vs goe 
home td our lodgings : for I ſee well ye are 
enttcd ſo far in Womens Loue, that yee de. 
ſire neuer to come out of it: Let vs then goe, 


S 


P. Thou art in the right to fay fo : be, · Ma 
cauſe thou art lodged far from hence: Thou hat gl 
doſt like the Sunne that changes his lod- leican 
ging once a Month: but what does thy wife? yk, 

N. Sir, ſne takes her ſelfe good Dayes, do- 
ing her worke at home. 

S. It is verily true: for England is the Pa- 
radice of Women: the Purgatory of Men, 

of Men- ſeruants, and Maid-ſeruants : and 
a Hell for poare Horſes. | 
Bur what makes our Dormiglon ? ſteepes 
hee 0. . 9 
D. No Sir; as for me, I haue neither Po- 
wer, nor will that is not dedieated to the 
Service of Ladies: for there hath neuer bin 

any Man in the world, but; confeſſes (al- 

wayes) that Women, Salades, and Capons, 
keepe (at all times) their ? taſt. LY 

.- N.My Maſters, mee chinkes ] hearethe 
great Bell of Cheapeſide. 

D. Ves Sir, it is the ſame: I pray you (my 
Maſters) let vs goe home to Bed, for it is 
r er 

S. My Maſters, let ys goè then, and let vs 

aue this Suit of Women hanging on the 

Nate, vntill ſuch time we fill our Purſes full 
of money, to the end wee may bee mere 
ſtrong and ſufficient for to ſuc, after their 


*Or fe: 


„Adieu then my Maſtery, vntill to moxrow-. 
And at the Exchange. ak London, wee ball 
ſee other, where are found — inuented 

Lies,eſcaped from the Mouthes of poore va- 

gabands, then Farthins from the Purſes of 
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e ſe: W hich for the e of Phraſe; is RE r 


dhe Author done into French, Kette inftrudien C 


the Leamer. A 


iv, IJ 8 
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* 
— | Godly Verſes. 
reaſon . 
ay it, 1 
OT dequi le Pexveir one C _ | 
Comprenare, 
$5 7 oy quila Terre & Mer que Gontte, am 
A* „ Ploton fais: 
e To que . Neptune, ahierer f. | 
ent 
Mond ains par I Arche (as !)les Mondains Sean 
Dien qui de Candor de ta Lam pe brillante, 


le Soleil ſoible, a nos 22 Teux fort! a 


Tout! qui Tout, partont de rien as ferme, ferme: 

1 qui foules (des Pit) le pur Air ace: 

qus de Foudre & Dem, faus ter miner tout Terms: 
qus Ciel & Terre fats Siege & Marchepii: 


Jes Anges Armebs gardes par ta Parole) 

Aqui les Armes ſont Fen, Faim,Peſte & Fer: 

Fay qui en ta Prudence man E grit ſe conſole, 

Et que ma Foibleſſe monſtre to Pouvoir cler. 
Seignenr, je ſuis raui du Plaiſir que mon Ame 
(an dedaur de ſoy )de ton celeſte Amour: 
wil faut que ta Here, & Imgemens j 'entame, 
larer aux Mondain: les Effects du grand Tour: 
quoy Dieu )aide-moy, & alloie ceſte Oeuvre, 
n Succes amiable accompagne mes Vogux, 

Lue ma Plume effroge Sathen;qu'elle deſcoxvure 
Dyynoy 5e resjoiitr tes Eſlens precieux. 

Eprirs Mortis, Avengles, qui  fiez en Fiente, 

Moment de Plaſirs,g auge Torment mille Ant, 
cbergex de Chaines : O Lubriques ſans Crainte ! 
terre mer la Terre, & juſques( Morts) dedans, 
tener, peſeæ mes Mots (helas!) eſtranges, 
ſerquels tous les Effelts, il vous faut ſonſterr, 
Paix du Ciel je chante, & Euferʒ manvais Anger, 
Li donment Terrenr, loye:aux Pecheurs DesPlaſir. 


5 Mes 


fuſe en ma Poittrine une Ardeur excellente, Fo 
Hue je chante ton los aux Mondains Vheurenx Pert! 


SY And for witoſe Tr ophies Aurely on 


Si 
The azure e Arke ator h deo nel, 
And from the Lamp of whole — 


The Sun (a Sparke, weake for — Eyes) — ks, 


Breathe thou a Heauenly furie in my Breſt: - 
I ling the Sabbath of eternall Reſt. | 
2 Thou All in All dcfin'd,by nought confin'd, 


O thou whoſe Feet the Clouds for Duſt afford, 


Whoſe Voice the Thunder, & whoſe Breach the wind 


| Whole Foor-Stoole Earth, Sexr-Heauen, workes of 


thy Word, 
Guards Hofts of Angels, mouing by chy Nuno, Y 
Whoſe Weapons, Famine, Tempeſt, Peſt, and Sword: 
My cloudy Knowledge by thy wiſdome cleare, 
And by my Weakenelſe make thy Power appeare; 


} 3 Let rauiſh'd(Lord)wich Pleaſures of thy Loue, 


I feele my Soule enflam'd with ſacred Fires, 
Thy Iudgements and thy Mercies, whilſt I moue 
To publiſh to the World my Spirit aſpires, 
Lord by thy Helpe this Ent approueꝝ 
That che Suceeſſe may ſecond my Deſires, 
Make Sathans Race to tremble at my Links, 
And Thine rejoyce while as chy Glory ſhines, 
4 Ve blinded Soules who { euen) i in Fraiky truſt. 
By Moments Pleafures earning endleſſe Paine, 
Whilſt charg'd wichliving Chaines, vile flaues of Luſt 
OfEarch,andearrhly,rill encarth'd againe. 


Heare, hold, and weigh my Words, for once yee — 


The ſtrange Effects of what I tell ſuſtaiag, x 
[ goe to ſingſ er thunder in your Eqrcs, | ; 
A Heauen ＋ Comſort, ox a Hell of Feares. \ 


Aa s All 


26G 


Deyant que le haut Ciel endure re ſpirer, 
Les Corps blaprlys ſens Foy, G es [ans wel: 
Des Tromes tarts (ans Fruit, qui eſent aduojier 


Que ce Mondy hien) ſo mf pur Men: 
Rejettans tout Pædon, moins ET aignan s Co eur, a 
Forgent Dieu de leur Cœur la finſans lexr Alure, 
Et non vers Dieu du ¶ iel, dont les Dits ſont ſi dux! 1 
7 Ces Cieux diaphanes, ces Courtiner dorrees, _ 
(Sort Miroirs pour y voir le pouvoir du grand Dieu) 
Jertent les ſumbres Nuite, & les claires Iuris, 
Avec leur beau Sonrgeon place (cler) au Mea N 
Font Eſclats (beaux) brillaus de ¶ larte lumineuſe. 
Qui (mozans eſ garant, vrai Guide- Neft fiche's ) 
Nous momſtrent (comme Ombres a loire loriemſe 
i De Cil guide} mene en ſi bon Urdre arran gt. 
8 Es 16 chriftalins ces Lampes ſont Sher 
Den Cider, cler, bruflans comme aymees de Dieu: 
Les Cours des Sepheres qui ſont tousjours 4x na 2 
T elle Influence en Bas, telle oft celle en tout Liam. 


, 


En Majeſte(Trestous) marchent par Ordonnance, 
— toummeyanc, & non imagine: 
Prodignes en Splendenr declarans l Alliance 


De Dies avec Abram es Status reiteres. 


SH N 
rtnot 
N ee 4 
” , Who nou 

— IP Put yet w 


Are Mirrors of Gods admirable Might, 


(As alwayes burning wich their Makers Love) 


| And all by Order led, not drawne by Chance, 


Godly Verſes. - 


LR 
e 


= 
o 


t I admir d not ſtrange doth 
When as I heare (O Heauens that ſuch breathe 
That there be Men(if Men we may eſteem e 
Trunks which are void of Soules, Souls void of Faith) 
2 — all this World the wojke of Fortune deeme, 
Nor hoping Mercy, nor not fearing Wrath, 
here is no God Fooles in their Hcatts doe fay, 

Jes make their Hearts their Gods, and them obey; 
7 The glaſſie Heauens which Glory doth array, 

. 
Fhere, whence forth ſpreeds the Night, ch a 
He fixtthe Fountzines of this temporall Light, 

Where ſtately Stars enſtal d, ſome Rand, ſome ſtray 
All ſparks of his great Power thogh ſmall yet brigh | 
| By what none vtter can, no not conceiue, | 
All of Gods Glory Shadowes may perccine. 
8 What glorious Light throgh criftal Lanternes glace 


he are dead. Mr 
me | 


Spheares keepe one Muſick, they one Meaſi 
Like Influence, like is the Courſe aboue, MY 


Wich Majeftieas ſtillin Triumph move, 

And (prodigall of Light) ſeeme ſhouting thus, 
 LookevpallSoules, and gaze on God through v 
9 This pondrous Maſſe(thogh oft deform · d) ſtill fu 


ꝙ Ceſte grand Maſſe en l Air, que nous voyos tous pendre, 
Avey que moins en grandeur qu one E Foille des Cienx ) 
Failt ſon Centre en tous Licux (on ne [cait das ! Air teare) 
Et nul ne von ſes Liens, ni pancher d'aucuns Lieux, 
Tous les Ans jette & croiſt, meurt, fleſtrit, chet, eſt raſe: 
Mere & Maiſtreſſe al Homme )eſt at mort )ſon Tombeau: 
Son Mir Merueille 6s Faits de Dieu, ſon Remplir-V aſe; ' 
Poire tout ce( de Dieu) qu y eft ſaict eſt tres beau. 
yo La grand "Mer limitee en ſes Bornes terribles, 
Va (montant ;Aeſtendant)ſon Cours fi conſtamment : 
Auoy que morte approuve les Choſes indicibler 
De Dien,que Homme en Vie atteſte nullement, 
Ce Tout, partout en Tout, qui ſeul ſur Tout regime, 
Eſtablit (coy's )jadis les Eaux pour nos Plaiſirs: 
Mais depnis les Peches ont change leur Regime, 
Et (bruyans rugiſſans) contrarient nos Deſire, 
11 Quifait pluvoir le Vent, qui prompt les Eanx exhale? 
Qui gon rs la Pluye, & part ſes Tupaux plein? 
vi gronde entempeſtant de Majeſte Royale? 
Et tes Graiſtes eſpaud ſelon ſes beaux Deſſeigns ? 
ui retient les Nues, quand par Vent ſont pouſſees; 
Qui fait paſtiy Þ Homme de fiers Dards fondroyes? 
Neſt ce pas Dien,monſtrant que les Oeuvres ouvrees 
Par nous ſont comme Ombres du Soleil ſans ſes Res. 
12 Ce Dieu inviſible, tout viſublement regus: 
Et de toute Ame eſt Ame, c Clarte des Clartes 


And yearely ſprings, growes ripe,fades, fals, rich, bart 


i ( ſans 4 onfuſion ) ſont tenũes en Regue, \ © 
W 1 grands ne ſont micux que les moinares reples: 


* 


Preveyant 4 


Great in our Sight, yet then a Star more ſmall, 
Is ballanc'd as a Mote amidſt the Aire, 
None knowes how hung, yet to no ſide doth fall. 


Mens Mother firft, ſtill Miſtrefle; yer their Thrall, 
It centers Heanen, Heauens compaſſe it, both breed 
Books where of God th'I gnoranc may read. (keeps 

10 What ebbes, flowes, ſwells, and ſinks, who conſlit 


The Floods for our Delight firſt calme were ſer, 
But ſtorme and roare, ſince Men did God forget. 

11 Who parts che ſwelling Spouts which ſift the Rain? 
Who reines the Winds, the waters doth empale? 
Who frowns in Tempeſts, ſmiles in Calmes agaige? 
And doth diſpence the Treaſures of the Haile ? Cem 
Who Coach of clouds doth driue by windes remaine? 9 Pa 
Whoſe Darts (dread Thiderbolts)make ME look pale gn 

Euen this to ſhew thoſe works themſelues haue won, N de 
As Smoake doth Fire, as Shadows do the Sunne. {pur 
x2 God viſible inviſible who raigees, e fon! 

Soule of all Soules, whoſe Light each Light reflects, NV qu 
All from Confuſion ſreed, and ſtill retaines, Deere 
The greateſt rules, yet not the leaſt neglects, Cuid 


Of che firſt Houre. 


3 1 
e, Jo 


d, 


\ Jabs 29rd oed. 
pant cler la Nad. tout ce qu il eme; 
eil fat ron iets les Hilti tous Effetts, 
1j Qui ce ſera, penſer je pe 
ue nul les fit que Cul qui fac 2 jamais. 

; Chien mort ne, qui le Fond de Piete renverſes, 
eclin'd, Nut ndr (as IA onde:) O Lugement obſeur! 
ne jnges tu miemæ de] Partiet diuerſes 


e dead. I grand Conftruiftenr, tafaites en Grandeur? 


ne, e par tes Preds que (uiles de la Terre, 
) ta Tefte(ef;, bant)regardant vers les Cienx, - 
I 7 dow e dai nant leur ¶ ontraire, 
Faith) I 614 an mes alut te ee 2 
ne, L Mondi es Ames voit ax Dies (fi cler Image, 

uu gueelles ſoyent foiblet comme Eſclats volts Loin, 
ay, 7 riſorneecs en leur Manoir c, Cage) 
obey; 82 eff in cognu a leur Ven en tout Coin: 


x Cleux volent a Mont (de leurs Liens afranchier) 
e Day, Mau des Objefts,que nul Canr a cogna, 


ſpring Lr . wapperpait poin (vraies Allegorics) 


Len Atome ( eſclairant) Grand Dien eff recognu. 


tra 0 quel Effrayment feru la Conſgienee, 
vigh | / C Ame 2 oyant Are afprement 
loſer moindres Mesfaitts (wne horrible Sentence) 


1 Poiſon qui (jadis) luy ſembla Aliment ! 

Penſers deſuoyes,ce Haut Pouvoir Cont role, 
ce qui ſemble Bien eſt condamme pour Mal. 
dance MCo des Peines d'Enfer le Pecheur (ci)s en- rolle 
Uncertain Sentiment, mais non (las) ! le Total. 
Le Diable (Enchanteur) ſon Enhanteur enchante, 
en V [ant Magie al autre plus, plus Fin ! 
n que ce Fol, Badin le (onjurer s en vante) 
nuit bien qu al trompe ſon Trompenr a la Fin, 
Lum iere hors d'Horrenr ce Malinſe deſguiſe, 

untant des beanx Corps que Hommen en ait Pœur, 
lelgue fois monſtrucux en Grandeur & Feintiſe, 
. mſtrant par Flamme & Feu ſon Pouvoir que peu ſeur. 
bare er Penſers agiles, plus iſueles que Fleches, 
l, jours Viſes au Matl.ruinans les Mondains: = 
reed Wu Qn les ſawve eff Grand(& triomphe en deſptches) 
keeps reſant a ſon neil ſon Pouvoir Pics & Mains, 
nfticfi$Þ< 7 uus ſourdent Los agrandir les Loianges 
rend Dien de co Tout il nous fant confeſſer ö 
Yue les Flommes, Satan, les Oiſeaux & les Ange: 
Dorvent tous d'un douæ Chant ſon haut Non e 
ya des Hommmes (qui cropant) moins fideles 
Dieu, que non ſont cenx qu on en penſe eftre Loim 


taucuns pers crojans (a vor) moins [nfideles | 


$ plice 


, 
2h V 
fu 


ot 


out 
12 


, 


et, N. Avengles (cler voyans)de leur Foy n ayans Soiu: 

ain? N, Penſers (Fan Miroirs)de Dieu font la Fignrez 
er Eauæ ce qui eſt droit apparroiſſant torts : 

de?  Lewr Foy weſt jamais Ferme ou e Amitic gaſſeure: 


ff Comme Ancres ſans eAreſt, & Flammer ſans lem Fen, 

une I's Par Iugement volage (agites & fragiles) 

; paleFFeignans en Eternel ce qui ſe trouve en eux: 

ron, Want devoyans leur eAme en des Choſes plancibles, 

Et par leur Foibleſſe jugent la Force des Cienx : 

efont Cas limiter les Choſes infinies, 

F'tn qu'ils taſchent tacher (en vain )ce haut Iardin 

D'ordes Fleurs terreſtres, o'r creites, o'r fintes : 

Cuidlens tous qua untruy comme enx tend meſme Fin. 
C 20 J.. | 
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Foreknowes the end of all which he ordaiges 
His will each Cauſe, each Cauſe breeds fit effects, 
Who did make All, all this could onely leade. 
None could make All, but who was neuet made. 
13 Vild dog of truth who would the goud overthrow 
Thou thee to marke thy darkned Iudgement leade, 
For(if thy ſelfe) thou muſt thy Maker know, 
Who all thy Members providently made, 
Thy feet tread Earth, to be contemn d, laid low, 
To looke on heauen exalted was thy Head, 
That there thou might the ſtately Manſion ſee, 
Frõ whence thou art, where thou ſhould ſeeke to be. 
14 The World in Soules Gods Image cleare may ſee, 


Throgh mirrors bruiſd, wi" faln ſparks dimnd far flown 


They in ſtrickt Bounds, ſtriẽt Bounds, kept captiue be. 
Yer walke ouer all this All, and know, not knowne. 
Vea ſoare to heauen (whiles from their Fetters free) 
And there ſee Things which cannot well be ſhowne, 
None can conceaue, all muſt admire his Might, 
Of whom each Atome giue ſo great a Light. 
15 Whe troubled Conſcience reads acculing ſcroules 
Which witne(ſ'd are(euen) by the breaſts own brood, 
O what a terror wound remording Soules, _ 
Who poiſon find hat ſcem'd a pleaſant Food 
A ſecret Power then wandring thoughts controules. 
And damning Evill,an Author proues of good, 
Thus here ſome Mindes a Mappe of Hell doe lend, 
To ſhew what Horrors damned Soules attend, 
16 To grant a God the Deuill may men entice, 
By Magicke when con jurd' ſuch to yprayd, 
Who borrowing bodies Horrour doth diſguiſe; | 


Leſt ſome his Vgliueſſe migh make afraid, 


Whules in more monſtrous Formes doth roaring riſe. 

Till euen (as charm'd) the Charmer ſtands diſmaide. 
He bellowing forth abominable Lyes, 

Blood in his Mouth, and Terror in his Eyes, 

17 Who ſaues the World left that it ruined be 

By him whoſe thoughs (as Arrowes) ayme at ill? 

Saue one who is more great, more good then he, 

Who makes his Power repugnant to his Will? 3 

Ofthis with which of Satans words agree, 

He (forc d) affords a Teſtimonie ſtill, A 
From euery thing thus ſprings to God ſome Praiſe, 
Men, Angels, Devils, all muſt his Glory raiſe. 

18 Though truſting more, yet ſome tranſgreſſe aſmuchi 

As theſe who vnto God draw nener necre, | 

For what the firſt not ſee, the laſt not touch, 

Ones eyez are blind, the others are not cleare, 

Their minds falſe Mirrors) figure God, but ſuch 

As waters ſtraight things crooked may appeare, 
The ir faith is neuer 2 loue not bright, 

As Ankers without holds, Fires without light. 

19 Their [Judgement fond by frailty being con ãn d, 

Whoſe Souleſ as water) Vanity deuours, 

Doe faine in God what in themſelues they find, 

And by their weaknes judgethe Power of Powers, 

Then (che Vabounded bounding) by their Mind, 

Would ftaine Heaues Garden wk rerreftriall Flowrs: 
Men ſtill imagine others as they are, 

And meaſure all Things by Corruptions Square. 
Aatz 20 They 
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20 Ils penſent que Dien ayme vne volupte mole 

ui flatte toute Chair, eſtant de charnel Gouſt: 

Dr ne contemne point ni antrement controle 

De Homme abject (ſi pres )le V neil de Bout en bout: 

Les bons, & mauvais Faits: tout que ¶ Homme imagine, 
il ne Hen ſoucie one guerdonmer ,ou regler: BE 

_— la Terre eft des Cieux wn Proſpect ſi ſublime, 
Comme Hommes ſur Beſtes,ſur eux doit regarder, . 

21 Non, non es Cicux (dos Dieu tout tient, lie, & relie) 
Se plaiſt il ſe vaultrant) s ords mondains ourbiers: 

Ce qui fut; qui ſera, qu eſt, tout voit, rien oublie: 

T onte Oeunre peſe & ſonde es Cornrs de tous Owvriers, 
Premier que les remplir tous Regiſtres meſure: 
Donne,ouretient ſa Grace, Canſe Fin, tous voit: 
Sa Contemplation paſſe noftre Eſtendure; 
Et que nous duit [pavoir ſa Parole en pour voit. 
32 Pour vous (donc) confermer ce que le Monde afferme, 
ln ya point de Dieu, ou qu'il n point d. Eg ar 
Al cil quiil adare (dict le Sot) ou blaipheme; 
Que Vengeance, on Loyer ne leur chet qu'a Hazard, 
Les Malms impieax, ont plus ( diſent ils d. Aiſe, 
Preſumans faire ourdir leur Train deſe pere, 
Aus les Bont ſongeans Joys en grand Peine & Mal Aiſe 
T andis qu eux faiſans Mal,ont grand Proſperitè. 
23 Pray eff. que le Soleil ſur tous ſa Grace infuſe, 
La P — ſes Biens a tous d eſpært, 
Les Cieux de ſes Treſors la meſme Reigle en uſe, 
Deſquels Dies donne a (Tons comme a jchaſeun ſa Pare, ' 
Chaſcun de Paſſion ſes Penſees bourelle; 
Chaſcun par Servage eſt a Maladie aſtraint: 
eArnr( des Fortunes G ons vivans)chaſgue Feen meſle: 
Des bons tant que manvai chaſque ſouſle e efteint. 
24 0 Hommes tant niats ! encore plus pleins de Rage, 
Dont les Cœurt les Ames; Pethe les Cœurt font E. 

Que que ler Bont ayent Peine, & vous pleins de 
Grand eſt la Diference entre les Purs & Ords. 
Onoy?foibles, nets, croians & vont pleins de T aches 

ui or ſont cachees; mais qui S aſſembleront 
Tao Dien criblera & Ire les Ames laſche r, 
Et vous eſvanoius, quand ils demeureront. 

25 De ce Diem les bien-Faits (quoy qu a tous il les donne) 
Font recognus de luy plus par Val +6 2A 
2 par celuy dehors quand Dieu les arraiſonne, 
Etballance le Gre de chaſtunen ſon T ans : X 
Le don de Dien eft vn, mais non meſme Penſec: 

Lage en eſt Vn, mais ne Feſt de ſeur, 
Dien — ) bas Pon donne a l autre Rouſſec: 

Cenxci ſe donnans plaire, & cenx lg leur Createnr. 

26 Quoy que les bons ent mal? & quoy bit leurs cotraires 
Toutes Fois tous les deux Sen peuvent abuſer: 

(ar de Dieu Bien, on Mal ne ſont envoyes gueres 

en! vn, au en autre ſon Nom glorifier, 

Tous Treſurs temporels, ſont Monuments de Ueiie, 
Pour Benedliction, ou Maledittion : 

Si Mal vient aux Malins "eſt [a vengeanee dene: 

Si Bien. ou Mal aux Bons ceſt a Saluation. 

27 Dies guerir les Ames, pluſieurs Ongnens appligus 
| Tongjenrs en couronnner (tandic) i Evenement: 
Aucunt ſont abaiſſes de Pœur de Vice antique 
Aucunt ſont eſirves de Pœur A Enfencemene: 


e, 


Les 


Godly Verſes. 
20 They thinke that God ſoft Pleaſures doth affect, 
| And jocund, loftie, lul d in Eaſe, as Great & 


Doth ſcorne,conteming,or at the leaft neglect 
Mans fickle, abject, ind laborious Stare, 

That he diſdaines to guerdon or correct 

Mans good, or euill toyes free from Loue or Hate, 


As Men on Beaſts, on Men he caſts his Eyes. 


He in Voluptuous eaſe not wallowing lyes, 
What was, what is, what fhall be, All he ſees, 
Weighs euery Worke, each heart in ſectet tryes, 
All Regiſters then filling firſt Decrees, 
Giues, or abſtracts his Grace, Cauſe, End, both ſpye 
His Comtemplation farre tranſcends our Reach, 
Yer what fits vs to know, his word doth teach. 
22 Then to confirme what was affirm d before, 
That no God is, or God doth not regard 
Who do blaſpheme(ſay Fooles) or who adore, 
This oft due Vengeance wants, ind that Reward, 
Then Godly Men the wicked proſper more, 
Who ſtill preſume, where they haue oft diſpait d, 
Such(as they thinke)fecle paine, and dreame but le 
Whilſt they what can be wiſhed doe all enioy. 
23 The Sun in all like Comfort doth infuſe, 
The Raine to All by equall Portions parts, 
Heauens Treaſures all alike both haue and vſe, 
Which God to all (as one to him) imparts, 
Each Mindes free State like paſſions doe abuſe, 
Each Bodyes Bondage by like Sickneſſe ſmarts, 
Thus all aliue alike all Fortunes trie, 
And as the Bad, euen ſo the Beſt doe die. 
24 O Men moſt ſimple, and yee more then Mad, 
Whoſe ſoules your harts, whoſe harts ſin hath ſubd! 
Whilſt good men now are grieu d, though ye be g 


Huge are the Oddes berwixt the Beſt and Bad, 
Which darkely here, hence ſhall be clearely Views, 


They all abide, you yaniſh at a Blaſt, 
25 Gods benefirs though like to both defin'd, 
On outward Eyes whilft Iudg ement doth depend, 
The inward Eyes a mighty Difference find, 
To ballance both whilſt ſpirituall Thought aſcend, 
The Gift is one, but not the Giuers Mind, 
The vſe is one, but not the Vſers End, 

God ſo would clogge the one, the Other raiſe, 
Thoſe take themſelues to pleaſe, they him to p 
26 The Good ofc Euill, the euill ofc good may haue, 

And by the contrary both may be cloyd, 
But as they are, all make what they receaue, 
Not reall of it ſelfe, but as imploy d. Bis 
T hoſe temporal! treaſures Monument doe leaue, 
As by a Bleſſing or a Curſe convoy'd, 

But this is ſure, whar euer God doth ſend, 


27 God to cure Soules doth diverſe Baulmes apply, 
Whilſt his intent ſtill the euent doch Crowne, 
Some are preſſid downe, leſt they ſhould ſwell to 


That when Earch is his Proſpect from the Skye, 


21 No, high in Heauen from whence he binds & fi 


They weal (yet pure)ye ſtrong ( yet ſtain d and lex 


When of Gods wrath che Winds ſifts Soules at lil 


To good mens good, te euill mens euill doth tene 


Some are raiſ d hie leſt that they ſhould ſinke 1 


1 affect, ent de Riobeſſet , dont Chariti & approve: . 


Ir autre Pouurett dont Patiente vient. 


= 


t C T oxt, Tout falt, falt, a Tous lem be in rronuye : |. 
Mais non comme les Sicns' ſouhaitens — | 
II Pais que les Biens mondamns,a tous les deux Dieu dime, 
Hate, Nor por | Ingrætit ade, on Gratitude en voir: | 


: Skyer, ¶ Cnchons dime les meilleurs qui a Salut il ordowne, 
8 Lesqueli qu en an Sorte on pen appergevorr, 
ls & fia c don interieur (dort nul ſcait la Puiſſauce) 
lanſtreſes Fruitcen Foy, Eſpoir, & Charite: 
Le Bon peut du Malin (vow) heriter Chevance : 


yes, | Mus le Malin dubononenen a herite. 
| 19 Pour qua; ont les Ames Soin des bens in/enfibles, 
h ſpye feu quis nous menent Ire, & Dieu n eſt que Mercs? 


Reach, ¶ Adam fut fait? tout uud, puis tous nes corruptibles: 


each. ¶ Tour perirom an Temps, & nuds mourramt aui. 
te, les Bious qui ſont mortels ne fons Mal a leu Rare, 

pus que appeles mortels, il ren vient que Ia Mort: 
e, La Semence en eff Soin , les F uitt en Peine on trace: 
ard, IU: Grand Peine 4 qui let tronve, a qui ies perd Comfort 
10 Tout le Bien quel Homme a, ſe cerchant des Richeſſtr, 
ir d, WW Sort Plæuſſrs allichoiy's, qui tachent en naiſſans : | 


e but le fruiſles, legers, gliſſans , Gehennes de Deftreſſes : 
oy. Mine Fumec un Ombre, Eſtumes Floflorans: | 
, Monſtrans tandis c hex nous ( quand allans ſe diſſonldre) * 
Comme les N yes font ſous la Face des Cicux, n 
* On comme font ( du ici) les Vents, Pluyes c Fuuidre, 
Eftonflans la Clarte : fi font conxci nos Teux. 


&* Ii Ce Roy qm de Diau, c ndunire du Monde, 
tn, Peyant qui onc tel na precede, ni ſuiuvi: 
ia Patron de Vertu, et Sageſſe feconde, | 
: Dont les Penſers , & Dits jo toſt dict poxrfurys: 
id Monſtra le Periode, & Jenbeure en tout Aage 
baus 7d Sage ſſe, er Biem regnoyent en grand Eſtrif; 
beg Et farſant maint heuremæx, tant Idiot 5 


„ 31 Nature aſa Moetlle , avoit tant deſpencee, 
ier d, Yue ce Prince en fut plus qu aucun autre eſtime: 
es UL la Lor que la Ruſe humaine @ luy g eſtoit bandec. 
Ne luy manqua Choſe, de tout fut content 

| Ilparroiſſoit plus fort. quoy qu il ſon Art empreunte. 
Et ce qu il ſouhaitoit ft avert luy tout preſt: 

Mille, mille Raiſons applique et murmonte, 

Eſclairciſſans par Siens jnſqu au dermer «Arreſt, 
33 Or celey qui tint lors avec Dieu Conference, 
Etplace pour Patron de ſon unique Fils, 
ſe, Sa volupee aux Ditts ſacres fit Preference, 
1 praiſ Vun la volonte qu Iſrael fit Iadis. 
uue, ¶ Qui euſt crew qu il euſt chexen une Erreur i groſſe 
Servir les Idoles , ſe moquer de ſon Dien? 

Les Forts en Fey (de Diem) qui tombent dans Ia Foſſe, 
Comme Hommes deſarmes ne —— tenir Lieu. 


cend, 


e 34 O Hommes tropfoibles cercher de Dieu la oye! 
Car il retient les Difts det V ns , autres lat ſes. 
 Ancuns fret fairs Savnts, ſiProphans hors ſa Toye: - 
h tend Ex arcuus auf Saints qui Saints ont reverſes, 


ply, 


Des Jugemens humains (S'en gauſſe) ſeul demenre, 
'G/orifie partout, & meſme de taus deux: 


to hi Que uni dinc) ſe preſume, eſperer Sen aſſure : * 
own Crain, cram, Chentes debons c bes penſe en lever Mienx 
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Of the firſt Houre. 
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Some muſt have wealth their Charity co iy; 

Some poverty their Paciencecorenowne: '*' 

He who made AN, knowes All, and they necde, 

Not as they wiſh, makes Things with His ſucceede. 

28 Since worldly things God makes both ſorts potfels, - 
Ingratieude, or Gratefulneſſe to move, 

Let vs ſceke greater Thing: ( chough ſeemiig leſſe) 


Which to one ſort doth onely proper prove, 


That ſecrer Grace whoſe Power none can e 


| Whoſe Fruits are Vertue, Zeale, Faith, Hope & Love: 


The wickeds Treaſures Godly men may gaine, 
| But cheirs che Wicked never can attaine. 1 


29 Ah ! why ſhould Soules for ſenſeleſſe Riches care ? 


They Mercy need, it is a way to Wrath; 


The firſt Man he was made, the reſt borne bare K 
Thoſe floating Treaſures come and goe with Brearh : 


' © | Not morrall Goods; no, mortall Evills they are, 


Whieh(4ince being dead) can noughr afford bur death: 
| Their Seede baſecate, their Fruit is burd' nous paine, 
A loſſe when found: oft loſt che Looſers Gaine, 
30 The greateſt good which by ſuch wealth is ſooghtr; 
Are flattring Pleaſures, which (whileft fawriing ſtaine) 


A Smoake, a Shadow, Breath; a Drezme, 2 Thoughty 
Light, ſlyding, ſraile; abuſing, fond, all vaine, 

Which ſhewes (When ſtaying) ſoon dilſolv d in navghc; 
Doe to the Minde as clouds to skies remaine 
As of Heavens beauries clouds would make us doubr; 
Through miſts of Minds the Sprits peepe faintly out. 
31 The King (of Men admir'd, of God below d) 
Whoin ſuch none did pretede, nor yet ſuccèed, 

Who Wiſdomes minien, Vertues patterne prov'd, 
He ſhew'd hat height of Bliſs this Earth could breed; 
Whoſe Minde and Fortune equall marvells mov d, 
Whilſt Wealth & Wit ſtriu*d w® ſhould moſt exceed, 


we Sage, 
Fut moque eſtant mort, en Croix ( quend) eftant Ui. | 


Vet He(when quick) was croft, & cord When dead; 
By happineſi roo much unhappy made. 
32 Her Score franke Nature prodigally ſpent, 


To make that Prince more then a Prince eſteem'd, 


Whilſt Art to emulate her Miſtreſſe hent, 


| Though borrowing ſtrength frõ her, yet ſtrt ger ſetim d 


He wanted nought which might a Minde content, 
| What once he wiſtrt, ot but ro wiſh was deem d. 
For thouſand Reaſons reſted on his will: 0 
Great Fortunes finde obſequious Followers ſtill. 
33 With Cod the Father, he who did conferte, 
And of the Sonne plac d for a patterne ſtood, 
He to Gods Law did his vile Luſt prefer, 
(His Luſt as boundleſſe as a raging Flood) 
W ho would have thought he eould fo groſſy erte, 
Even to ſerve Idols, ſcorne a God ſo good? 
The ſtrong in Fairh(when God abſtracts his Grace } 
Like —— fall faincly from their Place. 
34 Gods Way cannot be fourid, his Courſe not known, 
A. Thoughts he did enlarge, or elſe reſtraine, 
Some were made Saints, who once had S**. orerhrown; 
Some highly Holy turnꝰd to be profane, 
To mocke Mens ent, magniſie bis Owne, 
Whilft God wo did — — 35 
Let none preſume, nor yet all hope deſpi 
Who ſtand, feare falls; who fall, expect to riſe. 


Aaz 35 Through 
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3< Si par] Exfer,o0u Cicl bs Seign ur fit Paſſage; 
Penſex. . 7 e ppurchaſſe : 
oy que ls Mort premureatog fat moin ſa Rage, 
Nul [cre (det x ſteus] per I pute embarraſſhe: 
Appelles, chaiſſs. Sinti, juſt it qſtans en G lunes 
Tous tema diune Ghaing (gurry la Terre &Ciznx), | 
ont les Liens, (ont ds Foy. Anus, Force & Micko 
Er ſonſtenuy de Dieu dla pauuoir loriem m.. 
36 Tont Hamme ęſt ant pieuæ, l Mal ne doit one craindre, 
Queen que ce Lau Sen duifte, tf nele faitt paint chedir : 
Qui donne le Eardeau, denne, Force aÞcſtraindve, + 
Et celuy quiſert hien. hon denen avit worry... 
Cu qui pent maiſſonitcr (asp ęrt) ſe baiſſe c glanet 
Car :out Eſlex { par Fey) ſera tis tongjeanrs, . \--:! 
Neantmoins oft ferme, quoy trig qu ii alan: 


Pd 


L Example off en Jacob, Agite en ſes Jour. T 
37 Le Ameeſt premier efleie avant que d'eftte falle, 7". 


Eſprowge, E(garrqut, (quey)* ne $enperdavt paint: 
aul ne demange pourguay Dieu ainſi traite gon. 

P urs que ſan ¶ ueil le neftre,afſerom doit aꝶ Pointe, f 

A Macos porte. Amonr, a Eſau porte hayſſanss z—@ + 

4 Darſcautx tant fraiſles, ns ſout ili pas formes . 

Du Potier de PeArgule? ,( a fol) J ayant Pwiſſance 

" Les faire a Honneur, beaux + fi laids & difformes 2 ?: 

28 Acuntluſent tenter (preſumans de ſa Grace) 

Ont 'ſeurs )ils ſont ſawves (quoy) ? peſchanswolontiers ; 

Stappreſtans d'ayaller le Mal de chaque Taſſe; 

Denſans que Die ſe tient a ſes, Decrets premiers. 
on nul ne truuve les Cienx; ; ſans qu il [es Sentiers traze; 

On cogng ; F PHomme au Exix,..c les Arbes an Fruit: 
ni du Salut ſe doute, aut Hoins tout Bienembraſſe, 

. l lan rapperte Ve: Fraun. 

39 Chaſque a des dens propres a ¶ Eſtaæt qu'il profeſſe, 

eAuſſi race, & Merci, quoy,que ¶ Ire a ſon Oroit: 

ll eſclarr tl veiie accu qu ul faitt Promeſſe, .* 

Exclud des Cieu les Corps; & yeux qui ne le ueyent. 

Or Dien (taut de nexvean) les E ſrus renowvelle, 

Et aux Malins (ſans Foy) doint Plaiſir en pechans y 
T els vivans en Befte (arts ſont Pires qu elle: 

FC elle gpresperd Sent. mais eux en ont Torment. 

40 Encor les Avengles d. Aﬀettjons puantes 

; [ent dire, Or le Ciel ſur nous ne plut du Feu: 

Pourtant fasſons.(aivans) Chery de nos Rentes, 

Et quagnons lai Mort feinte en ſon vrai Temps eſcheu. 

L'Intereft eſt aift, ex la Dettę an la ſue, 

Au moins le Payement eſt Long Temps delaye : A 
Aas qui couvre la Crainte, (ow Peches, fout Recreige ) 
Surſante qu aux Souges, eſtant fort ſommeille. 

41 Gefte Rure obflipie, en Din qui meſ fe 

Et par Preſumppien court a Confuſion, + 

D Jour deggorgers es Pechgs G. Felis 

Qu ici ſont ſi legers, mais la laurds comme Plon. 

Qn Dies en jugemerr avec cu recommence, 

Les battra, briſera de [a Vorge de Fer: | 

Taudis (des Fol Plaiſirs) la lourde Souvenanct 
Lenr lairra comme Alun Eeguillon amer. 

42 Ofelarvil Che eftendant ta Pes 

Plus oultre que celle qui (promt)t' roche an Cr 

De ſon Dæ d. A ape. Temps, finiſſant ſa volec | 


U 
\ 


# 


Godly Verſes. 
ll 


CH 


The 


God wreſtle may with ſame, but none o rethrowes 2 


Thoſe who would rea 
Gods Love; his Faith, a good Mans trouble ſhewes: 
"| Thoſe whe God tries he gives them power to Rand; 


A Soule elected cannot loſe, though ſtray ;_ - 


of He hated Eſau, and he 1qthb loy'd. 1 | 
. | Hath not the Potter power to uſe the Clay ? 


| (The Badge the Beater ſhewes, the Fruits the Tree) 
| Who ſafety doubt, doe as. you might deſerve, 


| 


| And dread (when dead) brags of imagin d paines: 


35 Through Hell to Heaven ſince our Redeemer pai: 
Thinkethar all Pleaſure purchas d is wich Paine 
Bot chroughtfirſt Death, none ſhall che ſecond taſt, 

| Whom God predeſtinates with himroragne, 
Chogs'd, Call d, made Holy, Iuſt, and Glorious laſt, 
Twixt heaven and Earth. them holds a ſpiritual Cham, 

Whoſe faſtning, Faith; whoſe Linckes are all of Love, N 

rogh clouds, by Gods own hand ſtretch d frõ about I 

36 Let not the Godly men affliction fearec, 


; Who gives the Burthen, gives the ſtrength to beare, 
And greateſt Service, greateſi Guerdon owes: 
pe, chey at the fieſt muſt eate, 


He lacob toit, and held, both by one hand. (prov'd, 


; 37 Since fitſi heing choos d, ere made; much more ere ® 


And let none acke; What ſo to doe God mov'd: 
His Will, his Word, his, Word our Will ſhould ſway: 


And though his Veiſels could, why ſhould they plead, 
If co Diſhanour, of to Honour made? 
58 Some dare tempt God,.preſuming of his Grace, 
And proudly Sinne (as Savid aſſur d co be) 
Nor care not much hat Courſe they doe embrace, 
Since — (they ſay) can change Gods firſt decree, 
No, none finde Heaven, but Heavenly wales firſt trace, 


4 


W bo truſt, be thankefull; both God better ſerve. a Bi 
39 With Gifts fit for their State all are endu d, Wi 
Grace, Mercy ſtill; Wrath, Iuſtice doch convoy, _ + 
God cleares their Sight of whom he will be view d; 
And blinde: them here whom hence he will deſtroy, 
Thoſe whom he did Elect, thoſe he renew d: 

Thoſe whom He leaves, they Sinne, and Sin with Toy, 
Such live like Beaſts; but worſe (when dead remain) Ws" 
Beaſts dead,loſe ſenſeʒdeath gives chem ſenſe wc pin. 

40 Vet wicked Men, whom foule Affections blind, 

Dare ſay (Oh now that Heaven not Btimſtone rains) 

Let us alive have what contents the minde, 


The Debt we ſweer, the Intereſt eaſie finde; 
At leaſt the Payment long referd remaines : 12 
Who Shadows fear whilſt they the Subſtance keep, I. 

Bur tart at Drcames when they ſecurely ſleepe. | 
1 This froward Race that to confuſion runnes, 
Through ſcife Preſumprion, or Diſtruſt of God, 
Shall once diſgorge the Surfer of their Sinnes, 
Whilſt what ſeems light, thẽ proves a burd'nous load: 
Wich them in ludgment once when God heginnet, 
To beat, to bruiſe them wich.an Iron Rod; 
Whilſt Airy Pieaſures, leaden Anguiſh bring, 
Exhauſted Hony leaves a bitter ſting. . , . 
42 Ah! filthy wretch, thy Fancies higher liſt, ; 
That doth encroach, which then wonldft thus delay, BRzg; 
Then Eagle, Arrow, Ship, or Winde more ſwift, 


Aves tan Saufle allant'en Bonhear, ou Adulbeur. 5 
438 4 L 6 | 


& 


Dias | 


Match d onely by it ſelfe, Tyme flide away. ; 
"Is | Straight 


Of che firſt Houre: 5 


Nu ibler ( ſi clairs) test les Secrets des Ames: 
. Ponſers Prives, fi qroitt. ſi hautement, 


„ Mosſere Eſcvnſe. Temps, n aura Rent eſement. 
L Ames rebelles ( quelque fois relevges) 
glImondation, du Peche furicux. 

ent de leurs Diem ler Fliches S'irites 
lr [es Torrens T ormens les noyent en leurs Creux: 
ut Miroirs damnables, Modeles de la G henne, 
„ inſtraus Ju i ſe voit ce qui onc la finit x 
BL 2a grer les eſclairpir, Muſe enfile ta Peine, 
Que le Fidele en tremble un pes pour ſon Profit. 
Ange ſi glorieux, E premier en Lumiere: 

Ye an Pepiniere Awbaſſedear du lowr 
Je routes les Bændes, Ià eſtoit la Premiere, | 
mane eſt le Mos de Mey (de torts plus) en Amonr. 
1(dyje)q#i cer Dons devoit mieux recognoiſtre, 
ant en <A Orgueil) meſpriſa le Donneur, 1 

Corchant comme un Traiſtre d Vurper ſou Theatre. 

: Eimvonſeroit (comme ingrat) qu Approc hoit ſon Malheur. 
5 Comme on sit le beau Pam dt ſa Quęiie eſtoillee 


wt ainſi Lucifer (enyvrant ſa Penſee) 

t (comme Narciſſis) de ſoy Contentement : , 
want ces Revoltes, tous les autres bons Anges 
up qu eftars euuie / nadbereyent a leurs Fails: - 
Parquoy tous orgueilleyx Comporremams eſtranges 
Ont Cheute toſt. on tard ſihais a Jama. 


U 


und commenc e par un g acror der ent Tous, 
man, de M alice, de Blaſphemie et Rage, | ; 
la Bien tirans leurs Dards empennesde Conrrowx, + 


Fans dlonc 2 (finement fans Mot dire) 
gedoyent, (pard hors) IA l ion de nos Cor 's, 


x flaſieurs cerchans opel helas) i n aurent que Larmes, 


| 


He whom hoſe Gifts ſhould have engag d of right, 
Did (oln with Pride) from him that Fey 


= 297» 
Straight of all Soules God ſhall the ſecrets ſift, - - | 
And private Thoughts with publike Shawes diſplay, 
Then when Times Glaſſe (aot to be turn d) is runne, 
Their griefe ſtil grows, whole joyes were ſcarce begun, 


% 


43 Whiles mis d in haſt, hen Souſes ſrom him rebel, 


Zy Inundation of impetuo 


of impetuous inne:: 

The Floods of. Gods deepe Indignation ſwell, 

Till rormens, T orrents, violently runne, 

Damnations Mirrours, Models of the Hell, 

To ſhew, hat hence not ends, may here begin. 
Theg,lec me ſing ſome of Gods ludgements paſt, 
That who them heare may tremble at the laſl. 

44 Thar glarious Angell, Bearer ofche gh, 

The Mornings Eye, the Meſſenger of Dey, 


| Of all the Bands above efteenrd moſt bright, 


(As is amongſt the reſtche Monch of May) 


ay: 
And ſought (a Traitour)to Vſurpe his Feat: 


It 9277198 His Starry Taile, the pompous Peacpcke 
ye en Air d'Orguenl ytous Oiſeaux meſpriſunt: As of all Birds the baſeneſſe to diſprova: 


| 


Ces Malins faiſans 4 al, $ 7 plaiſopent A Advantage, 


Yea worſe (if worſe might be) to prove [ngrate, - . 
ſtreames 
So Lucifer inſulted in his beames * f 
(As ſince Narciſſus) with himſelfe in lo ven, 
And better Angels ſcoru d( vhilſt drunke with dreams) 
IF. Euvy not, at [caſt Diſdaine to mov. 
Thoſe who grow proud, preſuming of their State, 
They others do contemne, Them others hate. 
46 To Wickedneiſe ths Wicked ſoone accord 
That Strife which one devis'd, all did qpnclude ! _ , 
Their Armour, Malice; Blaſphemies their Swords: 
Their Darts of Envy onely aym'd at Good: . 
And when they met they us'd not many words: 
Thoughts utter moſt, when they are underſtood , . 


K. | Le 
d; I Apparreiſſans groſſiers, ou PEſprit pur ſe mire. | By Bodies groſſe, when they no hindragce have, 
roy, ¶ Di/pernent tuns nos Veils ſi bien ded ms que hors, | T he Spirits (being pure) may others minds perceive. 
Comment oſes tu faire a ton Dieu des Approches ? 47 As where Vncleanneſſe is the Ravens repaire, 
h Toy, N que Þ Immonditeè mappartient qu aua Corbeanx t The ſpotted Band ſwarm'd where he ſpent his gall, 
main) Nr aſſembiles qu en diain percher des Cheutes proches Who fongly durſt with God (foule Foole) compare: 
pin. u par drovt par Þ Air, Par la Mer, par les Vanx.. | And his Apoſtaſie applauded all, 
nd, dure V Jurpeur des hauts Cienx la Conronne ! Then to uſurpe Heavens Throane did bend their are, 
tines) {ſource d Apoſtaſie) as tu brave ton Dien? To hafting on the Horrour of their Fall. 
O Teſte ſi traiftreſſe ! d Gloire ſi felone! | Whole traytrous head, made( like a whore that ftraies) 
b Penſer tu qu en beaux Traits ton Diem ſe ſuſt degen? His burning Beautyes ptodigall of Raies. 
48 Taudis qu eſtant enfie en ſa vaine poſture 43 Whileſt vainely puft up with prepoſterqus Aymes, 
' Wfrivant deſrober de ſon Dieu les Treſors- He even from God his Treaſure ſtriv'd to ſteale: 
teept, Nen wrres bons enges de luy ne prenoyent Cure, | The Angels good (thoſe not d (Iving names) 
J, vojjryent 4 leur Dies (par Vans) leurs ſacrts Cors: With Sacred Ardour boldly did Appea n 
ler peux tiroyent Eſclairt, G- leurs Bouches des Flames, their eics ene their breath (moak d flames 
ant eſtoyent de ſox ele, & bon Amour bruſfles: As raviſh'd with Gods Love, burnc up with Zeale, 
Eſlevans Vol, C Voix (S'entredomans eAllermes) _ | Alllifted up their Flights, their Voyce, their Hands, 
load: | Chartoyent a Dieu Chanſons qui durent a Jamais- | Then (ang Gods Praiſe, rebuk'd rebelhous Bands. 
et, % Quand. Michael voyoit la Revolte alluyee, | 49 This Mutiny a monſtrous Tumult bred, IM 
ce grand Lieu de Paix ſi toſt muni de Tout. The place of Peace 1 thus wich Armes, 
{ ſort luy et ſa bande en Clarte eſclair ce, Bright Michael forth a b orious Squadron led, 
pant les Ennemis de Dieu, des Chienx par tout: ] Which forc'd the Fiend to apprehend their harmes : | 


lx nues iltounoit: des Cienx (des Clartes poſtes ) 
dagiſſeyent roidement par Brayement des Vents: 
element qu a Phlegra (qu on reite es Annales) 
ir Rien a Comparer, Mais comme Ombre aux 


zight 


wifi Sem. Of ihis a Shadow, Ecchoes but of Sounds. 
9 80 | 


The lights of Heavẽ look'd pale,clouds thundring ſbed 
Wind: (roaring Trumpers) bellow'd loud Alarmes. 
Thinke what was fain'd to be at Phlægre Bounds, . 


50 0 
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50. O Cbien dammis eſtant en fi bean Paiſage, 
Ne t'y ſgeus tu temir , ni luſſer iure autruy ? 
D*Enfer, Mort, & Peche, ta owuric le Paſſage, 
Souftnt Souflets; conree de POrgneil d. Aujonrdhuy. 
Toy, ta Ruſe, c* ta Force, on Bs copnoift ſur Terre. 
Si bien q̃uielles eſtoyent es Cienx & Paradis. 
0 Traiſtre & Premier Fond (& encore) aMalfaire : 
Car ceux qui Dien afailt der eAnges, fis res Fils, 
51 Cildequi le Ponvoir nulle , exprime,” 
Et dequichaſque Ocillade abbat tes plus hauts forts : 
uo que d imm Mot Regard, dune Penſer ou Mine, 
Les euſt fats P onfiere, Air, voire pires encor's : 
Si les naul failt chevir: mais de ſa bonne Grace | 
Leur Orguesl & un Sduflet a voulu reprimer. 
Les reſe vunt pour quand ſonſouplice ſe face, 
Er ſes hauts Tngemens ler Pechesrerminer, * 
52 Dies ne daigua bartre, mais jugea ces Immondes. 
A fin de wen ſer vir les punir, & Autruy. 
Porg Tiſons de fon Ire, & faire tous Ords Mundes, 
Et qu il. ſaghert tout jours que nul Dieu vit que Luy. 
'Lemr Foibleſſe (coulpable) eſchaquant (a puiſſance. 
Engella (par Horrenr )lewrs Panrenx Penſers: 
Car qui de Dien revolte, il ardſu Conſpience, 
'  LorsPEnfereſf en lay, & luy eſt es Enfers. 
53 L'Eternelcontemplamt ceſte maudite Race, 
De regards comme Efclatrs lem fouldroit hors ces Mots: 
Vous Fareſtstle mon Ire, Abuſeurs de ma Grace, g 
Comme es Cieu la Clarte ſeignoriex le Cæ os, 
Ie vous ordonne ainſi, que paſſie x des a ceſtheure, 
Laok Cunfuſim monſtre tout ſon pouvoir: 
Tormentex comme riet; de rous manx ayex Cure : 
Car les Auges (non vous) font bien Matin & Soir, 
54 Si petites Choſes avec grand's on compere ; 
Avec le Createur. la Creature auſſi: 
Le Fareecn qui ſe guinde(a Þ Oiſeau gut Seſgarre) 
Ie monſtrerala Force en ſes Aiſles ainſi: 
Les Nucs paſſes, les cienx de belle Face 
Monſtre Phebus traine de ſes chevanx de Fen: - 
. Pueſpouſe eſt beau quand ul a bonne Grace; 
Et le preuæ Homme en Lice ayant le mieux couru. 
55 Ainſi comme Eſclairs ( eſtingellant des Nuet) 
Aottrants emmi Chemin, dont vous en moins d un clin: 
Ces viperei pluſtoſt des Cieuæ ſont diſcendiies, 
Et comme Renegats ont prins par tout Chemin. 
I! cheurent plus ſubit qu une Ocillade , ou Peuſce. 
Pour cerc her (ron iſſans) leurs ſ plus que) honteux Nes: 
O quelle grand Tourmente eſtoit lors commencec 
Quendil Pleut Diable nous nojer de Peches 
5s Ceſteforge de Fraud, e d Orgueil Baſſe contre, 
Au des Cirax fut ſonfle per le Soufle de Dieu: 
Celuy qui Force es Cicuæ r'avoit, que comme encontre 
vn Homme, un Chieu mordant une e Milieu: 
Apper it Adam, de Dieu pourſuit ¶ Image, 
＋— ſos E 3 perds: 
Et depuis nul a ven la Fin de ſa grand Rage, 
Touji aus guerrojant I homme en terre, air, mer, er feu. 
57 Avant que Pere Adam fuſt taint dx aral Crime, p 
Viveit lors plus heureux que peut eftrepenſe, 
Juneſſe. Enfant, Poupet Garpon, Homme on eftimse : 


Et en perfection (fanlte de Ren] forme, A 
3 : ien 


— 


Godly Verſes. 


 |' *When Heaven rain d Devils to drown the world wit 


Formd in Perfection, having need of nought: 


50 O damned Dog, who in a happy State, 
Could not thy ſelfe. w ould not have others bids; 
Sin, Death, and Hell thou opened firit their gate, 
Ambitions Bellowes, fountaine of all Pride. 
Who force in Heaven, in Paradiſe deceit, 
On Earth us'd botn; a Traitour alwayes eri'd : 
O firſt che Ground, ſtill guilty of all evills, ( 

Since, whom God Angels made, thou made them Ds 
Si. hẽ the he view'd (whoſe power noght can er 
lo whoſe leafi Nod the greateſt things Are Thrall, 
Although his Word, his Looke, his Thought, or le 
Might them have made Duſt, Aire, or what more (inal 
Vet He (their pride though purpos d to repreſſe) 
Grac d by a blowe, diſdain d to ſet them fall, 

But them reſeru'd for more opprobrious Strypes, 
| As firſt of Sin, ſtill of his judgments Types. 
52 Thoſe ſcorned Rivals God would judge, nor figh 
And then themſelves, none elſe more fic could finde, tþ 
| Brands for his Rage, whilft flaming at the height, 
To cleare their Knowledge ic with Terrour Hhin'd, 
Whoſe guilty Weakeneſſe martyr'd with poote My 
Did freeſe with Horrour each amazed minde : 

Their Conſcience kindled who from God rebell, 
Hell firſt isplac'd in them, then they in Hell. 
53 That damned Crue God having ſpi d a ſpace, 
Firſt lightning looks, thẽ chundred forth choſe Wo 
Woods for my Wrath, that have abus'd my Grace, 
| As once of Light, of Darkneſſe now be Lords; 
Where Order is, ſince forfeiting your place, 
Paſſe where Confuſion every thing affords; 

And uſc your Spight by pyning, atid being pin d, 
Not . ; no, do Evills as Devills dcfign'd. 
54 It wich great things we ſmall things may compa 
Oc wirh their Maker things which have becne mad 
As When the Faulcon fierce ſoares through the Ayte 
The liccle feathered Flockes fall downe as dead, 
As darkenetfe flies, Heaven like a Bride lookes faite, 

When Phæbus forth doch fiery Courſes lead, 
Like ſome Bridegroome bent for his Wedding p 
Or like a mighty Man to run his Race 

55 Even ſo (as Lightning flaſhing from the Skie, 

Doth dye as it deſcends, gone with a glance) 

| More taft then follow could a Thought, or Eye, 

Heavens baniſh'd Rebels fell downe in a trance, 

Then abject Runnagates over all did flye, 

As ſecking out ſome Place to hide their Chance, 
O what a deadly Scorme did then begin, (Sine 


56 That forge of Fraud, evills Center, ſpheare of Pn 

Fiõ Bliſs above whom Gods one Breath had blow! 

He who his ſtrength in Heaven in vaine had tri d, 

{ As Dogs bite Scones for him who hath chem throw! 

Gods Image did purſue in Adam ſpi'd, 

And did diſpight his State, diſpiſe his one. 
le never ended yet which then began, 


His Hate towards God, his Envy unto Man. bag: 
57 Ere tainted firſt with that twiſe farall Crime, Jdpres 
Then Adam liu'd more bleſt then can be thought, JE: pp 
Babe, Infant, Child, Wuth, Man, all ar one time, I 


ile fit du Limon, & dum Grain de Terre, 
ide, apres par ce Grain regler tout P aradis, 
fate, em ent contenter, & buy & ſou Afﬀaire : 
7 Diep alloit, parloit avec luy comme Amis. 


lin fmant Eue de ſi rare Jeaure, 

(vil jamais ne fut Vcuen Femme, ou Fille telle: 
hem Dv en Perfection la fit de tout ( oſtè. 
n et pte ant j maginer en Beaute  Avantage 
brall, 
- or leſſ 
ore {m: 


ſſe) 


rſes Perfection, les crajer, le plus Sage 
O quelle ſeye avoit le Pere de ce Monde, 
fant au pres de ſoy une Pelle Moitie ! 
Types, 


Wu. Nul peut fauſſer d'Enc la Loyante. 
or figh 


$ Alors Dien ſes Pluſirs beaucoup plus ammon celle, 


Welle auort [Hr Autres, nen ſeront que Porrtr atts: 
7 


[prochera j amais ſpavoir les moindres Traits. 


pojant. Prince (en Paix )dela Machins rouds, 


avuoit ce Chetif toute Dolonte. Franche, 
finde, ſw que defendu manger d vn Abriſſeas: 
ight, /in tout Curienx ſonvenna Mal ii Penche, 
imd, Mir chant, Sapperant plus que ce qu'il uoit de beau. 


: Mighliþ 2 /e Jardin d Eden belle Eue ſe promene, 
ſa Beaute rendoit paſle celle de Fleurs: 


ebell 
pres ſans romgir, & en Force c en Mawrs. 


ce, 


8 8 


Elle alors ne penſoit ce qu on penſe aceſ{henre, 
wes les beaux Objelts, nos Cœurs a delecter: 


licempeſes par Art en Mi xion farouche, 
ins tous douæ par Nature, & ſimples impolus. 


rjngeoit meilleures que les autres d'Eden, 
nt S eſtant embraſee, elle S'approcha d elles. 


xurienſement a ſes Jeux Sabandone 


yardant ces Oljecti, reſemblaut ſes Teting, 
ul Curioſite qui tout Mal ſur nous tonne 


Ir avangaxt [a Main, Or la retire a ſoy: 


wes deux (par Nature )avoyent leur Luſtre pleine, 


rbeaux Chevenx creſpus ondojent au Sephire, 

me Eſmails d'Or lacts, d' um Cander eſclattans: 

ans tous Plaiſirt preſts, er elle & ſon ſeul Sire, 
hnarroſſogent tous deux comme Aſtres clairs luiſſaus. 


in'd, {res Oiſcaux du Ciel luy chanter ævepent Ce, 
d. tes Fleurs tant flaireyent qu elles parfumoyent l e-Air. 


us Riem ne ſentoit tel que F Air doux de ſa Bauche, 
nur, non corrompu des Mangeails corrompiu, 


Maus (las ) vopant pendre ler Pommes (a Oe) belles, 


Duey queſtant defendue) en gonſter craigna Riew, | 


libien powr Maintem ant, qu alors par ces Iardins. 
3 Sur ce Fruit(quoy? doumtenſe ) elle ardemment regarde, 


inne aba par le Serpent) luy dict, O femme hazarde! 


lange den que ſoyex ſemblable a ton Roy. 
n Effet, eft il grand? en ſera a — Dc 


Cer ce fruit precieuæ dont il defend !'Y ſage, 
vu Monſftr ien c. Mal wivans — 


ina a gouſter a ſon Mari auſſi: 
CarPojant ne pouvoit refuſer i bel Ange: 
Pargroy N. | 
Ares il va cacher la Canſe de ſa Cheutte; 
Et apprend le Savoir de bien, aymer ou non: 


fant par vnc Pomme a Beaute Blanc ſi bon 


raus deuæ (comme Dieu) en ſere⁊ immortels : 
ba ('e Frnit empoiſonne (de Peche) qu elle mange, 
ſur "Homme eſmeu de Femme ain ſi, 


LacIHort tire de! Arbre, & d vn Trait le debute; 


65 eAinfi 


I. 


| 


Of che firſt Houre. 


| 


27 
To Paradiſe preferr'd from Abject ſlime, 
A Graine of Earth to rule it all was brought, 
Him to content whil(t all things did contend, 
God walk d, and talk d with him as with his Friend, 
58 Then of his Pleaſures to heape vp the ſtore, 
God Evah form d adorn d wich beauties rare, 
Such as none ſince a Woman did decore, 
Thinke what it is to he perfectly faire, 
And then imagine her, euen much then more, 
She principall, the reſt hut Pictures are. 
No height of Words can her Perſections hit, 
The worke was Matchleſſe as the Work · mans wit. 
59 The Worlds firſt Father what huge Ioyes did 61), 
Whilſt Prince of Paradiſefrom Trouble free, * 
The faireſt Creature entertain'd him till, 
No Rivall was, he could not jealous be, 
Being only wrerch'd in having all his Will 
And yet diſcharg d the rafting of one Tree! _ 
Let one haue all things 200d abütrad ſome toy, 
That want more grieues, then all he hath giues Toy, 


| 60 Through Edens Garden ſtately Euah ſtray d, 


Where beauteous Flowers her Beauty back reglanc'd. 
By Natures ſelfe, and not by Art array d. 
Which pure, not bluſhing, boldly were advanc'd, 
Wich dangling Haires the wanton Zephyrs play'd, _ 
And in rich Rings their floting Gold enhanc'd, 

All things concurr'd which Pleaſure could incite, 
So that ſhe ſeem d the Center of Delight. 6 
61 Then could ſhe not well thinke, who now can tell, 


What banquetting her ſight with object rare, 


Birds ſtriu d for her whoſe Songs ſhould moſt excell, 

The Odoriferous flowers perfum'd the Aire, 

Let did her Breath of all moſt ſweetly ſme}, 

Not then diſtemper'd wich intemperate Fatre, 
No mixtures ſtrange, compos d, — Food, 
All naturally was ſwcer,all ſimple good. 

62 But ahl when ſhe the Apple faire did ſpie, _. 

Which ſince reſeru d) were thought to be the beſt 

Their preg enflam'd to trie, 

By being diſcharg d, ſhe look'd where they did reſt. 

Luxuriouſly abandon'd to the Eye, 


Swolne, languiſhing (like thoſe vpon her Breſt) 


Ah Curiouſneſſe firſt cauſe of all our ill, 5 

And yet the Plague which moſt corments vs ſtill, 
63 On them ſhe dourfull earneſſly did gaze, 
The Hand being oft advanc'd, and oft drawne backe, 
Her State and Beautie entring that to praiſe, 
Whilſt ſubtle Sathan ina Serpent ſpake. 
Your State is high, ye may ic higher raiſe, 
And may as God) your ſelues immortall make. 

This precious Fruit God you forbids to care, 

Leſt knowing good, and ill ye match his State. 
64 Thoſe fatal fruits which poiſon d were with Sinne, 
She hauing taſted, made her Husband proue, 
What could not words of ſuch n Syrene winner 
O wo to Man that Women thus can moue | 
He him to hide (his falls firſt courſe) did runne, 
Whom knowledge now had learn d to loth and love, 
Death fro that Tree did ſhoot through ſhadows dark 


His Reit an Apple, Beautic was his Marke. ) 
65 Tho, 


274 | 1 
65 inſi du Bier, & Mal, tuns deux furent fairs Sages, 
Et le Bien S'enpaſſoit, S en changesit en Mal: 
Que faiſans a lem Dieu ces horribles Oultrager, 

. Chaſenn cerchoit couvrir ſon Corps (nud) animal. 
Voilales premiers Fruits de ceſte cognoiſſance, 
Dien voir leur grand Miſere, & panvre Nudite : 


Leur Bien leur 
En vn Moment de Temps ( avec enx) reverſe. 
66 Notezla Reſponce q Adam quand Dies demande, 
Si ſon [acre Vouloir il avoit tranſyreſſe : 
Ditt Seigneur, ceſte Femme 4 qui mi ons par Bande, 
(Comme heritant mon Ame) 4 manger nia rente : 

Le Serpent dict, La Femme, a eſblonima Dec, 
Si que di leurs Faultes confeſſeyent nul Arreſt: 

La Conſtume en demenre, & I Homme apres ſe rue 
Ex conuramt) la cache, & dict Quil n a Rien fait. 


"LH Godly Verſes. 


e & Gloire & gr ande Magnificence 


67 Mats ¶ il qui mie an Camr (le pen de nos Conrages, 


Comme par les Nnes) Il voit nos forbles Corps: 


Dedaigne eftre Mogque des Ars bumains ( pes ſages) 


Dont wienent les Crimes, agrandss tant plus Or 3: 

Qui peche ſans Eſgard, Sen attende Bleſſenres: 

(Car Dien demande a tous Compte de ſes Decres ) 

Et Cenx qui vont pechant, trowvent les Ve erges dures, 
Tous depuis qu en Adam, (& ſa Chente ) ont tombes. 
68 Ainſi Dieu condemna la Source trompereſſe, 

La maxdiſſant ſur tous les autres Animaux. 

Par Fange (en triſte Eſtat ) te traineras ſans ceſſe 

Fur ton YVentre (en Peine) amaſſant tes Morceaux. 

La Femme te hairas, & toy Elle, & ſa Race 

Des Effect ordonnes, qui forment leur Fagon 

Ox en Temps predeſtine,en Lieu, & haute Place: 

Ta teſte elle rompra, tu bris'ra ſon Talon. | 
69 Et toy Femme or's frausle, & de Penſers volages, 
Tes Peines S*aceroiſtront moins ſeront tes Plaiſirs-: 
Puis que tes Ingemens ne ſe trowvent plus ſages, 

Ton Mari ſera Chef, commandant tes Defirs : 

Ten Fruit tn produiras avec aſpres Grimaces, 

Tes Plaifirs commences, moifſonneras en Pleurs: 

Ta Beaute que monſtres, avec tes bonnes Graces, 

De Dielleſſe, & Rides, tourneront en Conlenrs. 

70 O Homme, Adam Nias: obtemperant ta Femme, 
Ce que ie commanday as oſc Violer ! | 

Som Vſera tes Tours, Peine chaſſera Ame, 

Et la Terre eſt maudite (en Toy) de cultiver. 

Par Chardons, Eſpines, tu auras ton Salaire, 

Et par maintes Suenrs tes Mangeails gargneras : 

Loi de Repos ſeras; & jamais ſon Contraire 

Te quittera qu en ¶ endre eſtendu tu ſeras. 

71 Onand barres 
( Cheminansce# Cherifs en Eſtat Pelerin ) 

Et l Abre de Peche ſubombramt leur Engeance, 
11 . de Dieu, pourſutvans {2 Deſtin: 
Puis adberarns a Ceux qui meſpriſeyent [a Grace, 
Ce bon Diem ſe laſſant Seftruver plus en Vain: 
raus Monceanx d Eaux 
Fe reſoljzant mer vn autre Genre humain. 

72 Quand Diew vid que Noe adoroit ſa Iuftice, 
(Et quand ſer Tugemens tendoyent tout ruiner) 
Preparoit pour ſa'Race'(en Homeur) l Edifice 
Qu monſtraſtla Terre deuft ceder ala Mer. 


{par Anges) de leur Lien deplaiſance, | 


amaſſe, atteignans toute Place, 


Ce 


| 69 And Woman weake whoſe thouught each fanci 


| Who weatie was with ſtriving at the laſt, 


65 Thus Good & Euill they learn d to know by thi, 3 
But ah the Good was gone,theEuill to bee, | 
When they ſo monſtrouſly had done amiſſe, | F777 
They clothing ſought{poore ſhift from ſhame to fiel Era 
Loe the firſt fruits of Mortals Knowledge is, 
Their Nakedneſſe, and Miſerie to ſee: 
Thus Curiouſneſſe to Knowledge is the Guide, 
And it to Miſerie, all Toyles when tride- 
66 Marke Adams anſwer when his Maker crau d, 
If that his Will had beene by him tranſgreſſ d, 
The Woman Lord whom I from thee receiu'd, 
She made me eate, as who my Soule poſſeſſd, 
The Woman ſaid The 8 e deceaud, 
Both burden d Others, None the fault confeſſd; 
Which Cuſtome ſtill their faultie Race doth vſe, 
All firſt doe runne to hide, next to excuſe. 
67 But he who tries the reines, aud viewes the He: 
As through the clouds, doth through fraile bodies 
And is mock'd by mens ridiculous Art, 
By which their Crimes made more, more odious be, 
Who proudly ſinne, they muſt ſubmiſſely ſmart, 
Loe God crau's Compt of what he did decree, 
And thoſe who joyn d in Sinne, are punifh'd all, 
All Adams Partners cruſh'd were with his Fall. 
68 God thus firſt damn'dche Fountaine of Deceit, 
Of moſt accurſt, of all the Beaſts which breed, 
Still wallowing in the Duft (a loathſomeState) 
Drawne on thy Belly baſely ſhalt thou feed, 
The Woman thee, thou ſhalt the Woman hate, 
Which Hatred ſtill in inherite ſhall her Seed, 
Whoſe fierce Effects both mutually ſhall feele, 
Whilſt he ſhal break thy Head thou bruiſc his Heels 


FE 


I will encreaſe thy griefe, thy ioyes reſtraine, (blows 
And ſince thy Iugdment doth depend on Showes, 
Thou to thy Husband ſubjeR ſhall remaine, 
And bringing forth thy Brood with bitter Throwe 
What was with Pleaſure ſo wn, ſhall reape with Pai 

Thoſe Beauties now which muſtred are with Pri 

In withered Wrinckles ruinous Age ſhall hide, 
70 Fond Adam Thou ebcying thus thy Wife, 
What I commanded Violate thou durſt, | 
Cares ſhall exhauſt thy Dayes, Paines end thy Life, I: 
Whilſt for thy Cauſe the Earth becomes accurft, 
With Thornes and Thiſtles guerdoning thy Strife, 
W hoſe Sweating for thy Food art like to burft, 

And looke no more for Reſt, for toyle thou muſt, 

Till hence thou came, thou be turn d back to duf 
71 By Angels arm'd barr'd from the pleaſant Place, 
When wretched Adams Pilgrimage was paſt, 
The Tree of Sinne or'ſhadowing all hi Race, 
They from their Minds all Loue of God did caft, 
Them to reclaime who did contemne his Grace, 


Of all the World a Harueſt made by Raine, 
Nie did reſolue to trie ne, Seed againe, 
72 Yet ſiace that Noah had vprightly liu'd, 
He and his Race ſtood ſau d on Horrors hight, 
And when all Creatures Ruine was contriu d, 


They liu d ſecure the Fortie Day- long Night, 


Of che firſt Houre. 


n Ffolne il Faſtboit faire umeudtr le Monde, 

hard Thetis rugiſſant commengoit ramper haut) 
ius“ Homme vrtieux aux fains Preceptes aronde, 
ne to free Fra Rebellion Conrt courougum le T RESH AVT. 
ä \ Onandlewrs Perchts florroyent, Dien d ire les flamboye, 
awiles au Comble (S en venger) plent des ¶ icux 


by chi, | 


ide, We Nec preſchort les mener enſaVoye, 

; Eſclairs foruldroyans menagoyent Mons et Creuæ : 
_ Ciel tout plein de Feu, & Flames eſlancees 
d, aſhes grondeuſes 5 deſgorgeaus Eanx par tout: 


fuldres ny munquoyent, nt Tempeſtes aiſles 

Rugifſans, abattans, wcſhargnans Rien du tout. 

we des Hoſtes profans la Terre fuſt frufiree, 

1Clartes celeftes ne & apparroiſſent pas: 

wie en Lacs fe manſtron la Jaulte azuree, 

ont (hors mir tes Eaux) decadoit vers le Bas. 

les Feu x ſonsmerges , les Cieux difſouds (il ſemble) 
Terre eſtoit Blanche, & I¶ Air de vint en Eau. 

zus be, ¶ Laffrenſes tempeſtes, renuenſam Tout du Comble; 

on ne voyoit an Monde ancun Fes que dien haut, 

Jour Secours les Homes Fen comroyent ami Montagnes, 


d; 
h vſe, 


e He: 
>dics { 


d all, Nia de la repouſſes des Vagnes & des Vents : 
all. moguans de Nature, il) vindrent Baleines : 
reit, hr Faons Foreſtiers en leur Lieu paſſoyent Temps. 


Faute ¶ Air, non d Eau, procedoit ceſte Guerre, 


) Tout y fut confius en moins que le Clind"Oell : 
Des Elemems treſtous jomiſſans (Fort a Faire) 
e, Et nous nourriſſans Tous, un ſeul donna ce Ducil. 
1 Ceſte Arche flo-flottante, a la Tourmente eftrive, 
e, 


eant toute Ame que floræ contenoit : 
aux Abiſmes , O'r es Nues arrive 


aucum Gonvernatl,ou Uoile que ſe ſoit, 

ul Port, ou proche Terre, approchoyent ils de Vene, 
las Terre & Mer plaines de meſme E galite : 

La Vague des Ames fut tellement eſmeiie 


k (Que mourir les yojant ) gemit de C harite. 
Mais quand Dieu ent (oufie ſur les Mondams ſon Ire, 
e. t que ¶ Arche ent ſawve Cil qui, la gouverna: 
. Cil qui les Flots affrenx roſoyent jamais occire, 
. 7 Ingemens divins contrarier juſqua la: 
Life, peu de Boiſſen rouge abattit ſa Memoire, 
„ Qui ment ſes propres Fils a Sen rire & moquer. 
rite, Ainſi Yurimgnerie advance jamais Gloiro, 

Mats bien Intention 4 Tous la ſucceder. | 
uſt, Js 70 ffence qui nuiſoit as Temps du premier Monde, 
0 duft Don 1s Rage iritee avoit gaigne tel haut: 

Ice, I Dies pour Peſteinare toſt - 8 les Eaux, “ O Onde, 


Et ¶ Turongnerie qui donne a l autre eu ſſaur. 
Lecontraire Element au premier (tenoit Place) 

Finira ce Dice, comme ævoit ceſtui la: 

La moindre Choſe al Oeil, Dieu y Iuſtice trace: 

C Eau noya l Orgueil, & Vvre au Fen bruſtira. 
- $79. Qnand Homme ( de nouveau) avoit penple la Terre. 
Suan vint eriger un haut Throne en ſon Coeur, 
0 gue ton Fardeſt lourd Nature ! de Tous Mere, 
uus que vrpre & pecher nous ſemble nul Malheur! 
Ceſte Tour Babeloiſe erigee fi haure. 
Engroſſit leurs gros Cours, ne penſans que les Eauæ 


To Atteindiſſent 


3 
To make the World repent that good Man ſtriu'd, 
His ſwelling Bulwarke battring in their ſight, 
But with the Wicked nought can well ſucceed, 
In whom Perſwaſions obſtinacy breed. 

73 As all the world oꝰreflow d, Gods wrath outflam d 

| which whe rais'd hie, down floods of yengeice pours, 

As Noahs preaching oſt times had proclaim'd, 

heau'ns threatning ſtraight rodrown the higheſt rowrs 

Clouds cluſterd Darkeneſſe, Lightning Terrors 
ſtream d, 

And rumbling Thunders vſhered ugly Shours, 
Whilſt ravenous Tempeſts ſwallow d op the Light, 
Day dead for feare brought forth abortive Night. 

74 from gueſts prophane that earth might be redeem d 

The lights of heaven quench d in their lanthorns lay, 

The azure Vaults all but one Ciſterne ſeem d, 

Whilſft ( ſaue the waters) all things did decay, 

The Firedrownd out, heauẽs all difſol'd were deem'd 
Aire Water grew, the Earth as waſh'd away (turn'd; 
By monſtrous ſtormes, whilett all things were o're-' 
Then(ſaue Gods wrath) in all che world noght burn d. 
75 Men to the Mountaines did for helpe repaire, 
Wuhence them the Waves did violently chace, 
In Natures ſcorne came ſcaily Squadrons there, 

The Forreſt Gueſts inheriting their place, 

By too much Water, no, for lacke of Aire, 

All were confounded in a little Space; 
The Elements with Anguiſh we enjoy, 

All muſt nurſe One, One thus way all deſtroy. 
76 That vaulting Vaulr againſt the Storme did ftrive; 
Which all the Creatures of the World contain d, 
And whilſt through Depths, whilſt through the 

Clouds did drive, | 
Not by the Compaſlle, nor the Rudder rein'd, 

No Port, no Land was where it could arrive, 

Whilft Earth with Waters levell all remain'd, \ 
The Waves (the World all elſe being hufb'd) at once; 
Roar'd forth a Conſort with Mens dying groanes. 

77 Bur when over all Gods breath did Raine blow, 

The Arke with others Sinne from Death did fave, 

Him whom the raging Floods did not e'rethrow, 

Who (of Gods ludgements Iudge) did all perceive, 

| A little Liquid did at laſt o*cechrow, 

Which ts his Sonne to mocke occaſion gave, 

Thus Drunkenneſſe diſdainfull ſcorne doth breede; 
A fertile Vice which others ſtill ſucceede. 
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78 As the firft World did firſt by Pride offend, 
Whoſe burning rage to ſuch a height did winne, 
That it to quench, God did the Waters bend: 
O Drunkenneſle, the ſecond Worlds firſt ſinne, 
The courſe of Vice that Element muſt end, 
Which is oppos'd to it which did beginne, 

In every thing Gods Iuſtice we may ſee, TT 
As floods drown'd pride, flames drunkennes muſt dry. 
79 When Men againe to fill the World did weare, 
Straight in their Soules did Satawraiſe his Throane; 
O what a Burden Nature doſt thou beare | 
Since that to Sin and Live ſeeme both hut one 
Men Babels Towers againſt the Stars did reare, 
Since like Deſerving, fearing what was gone, 


Ag 


eMtteindiſſent ſon Haat, ni P uiſſauce tres baute. 
O quels Ars aux ſient Fols, ſe peuvens dire cgaux 


$0 T andis que ces Badeauæ corſtruiſopent leu Foibleſſe : 


( Cil de qui Nul ſonde les moindres Ingemens) 7 
Lenr propre langue it fit leur plus grande Traftreſſe, 
Et ces Twtonsenvoye a autres AA 1 
Ces divers Langages arreſtoyent Þ Art del Homme, 
Lequel (apres ce Temps) forma Celui de Dies: 
Les Penſerr ( ſaus Moyens) font par tout Somme ; 
Caqus aidoit l* Apoſtre , empeſchoit I Impieu. 


81 Qua Diem determina des Cieux pleuvoir Flammes, 


Et comme Eſteulles en devorer les Pecheurt) 
En la ville y logeant pas que trois juſtes Ames: 
ISD. de Feu ſes poures Servitenrs , 


276 Godly Verſes. 


Leurs Corps de Feu bruſloyent & de Plaifirs leurs Ames: 


Ce qu y fut beau, fut laid, qui doux hors de Gonſt : 

Toutes Fois le bon Lot eſthapa leurs Al Armes, 
Le ſaint Sion de Dieu, eſt ſeur Refuge a Tout. 

$2 Telle Ruine eſt Rien de telles Repnbliques, 

Qui n eſteyent que de Lein au Prix des ſacrès Liews : 

Et eſteyent tranſportes par leurs Fagons oubliques, 

Conrans ( quoy Aairement ) S ævenglaus de leurs Dieux. 

Les ſeum Decrets divins les appelloyent que Chance: 

Limitaneltur grand'Gloire en un petit de Temps: 


¶ Taudis que la T empeſte en leurs gros Cars S'advance) 


Comme Roſeaux es Eaux toſt abattus des Vents. 


$3 Ce weft pas leur Gloire qu en ces Gens Dieu demande 


ue poum Stent ole punir, os bien les ſupporter : 
Is ſont que ſes Flechss, font ce qu'il leur commande: 
Alas le Powuoir (pour Eu) ne peut Rien importer, 
Ongnd Il dr ſon T rompean vent purger tous les Vices, 
Senſert que comme Outils ſervilement ſerwir : 
A vaner, netoyer, Chaſcun enſes Offices , 
Leſquels (l Oeuvre finie) eſpard, &. failt perir, 
$2 Aſſar e (11 domypta toutes Terres) 
Dont le Perſe barbare (apres )ſe rendit Chef: 
Les Gregeois, les Perſes ſubjugoyent enlexrs Gmerres, 
Et du Prince desquels triompha Rome en Brief. 
Rome (aravir la Terre) engendra Faſcherie : 
Maus par Ceuæ faict Vefoe qu elle dedaignoit voir: 
Le Monde eſt un Tripoſt , les Raquettes Faerie, 
Et grandi Rois les Balles, quand Dien les vent bander. 
85 Cenx qui Dien vent choifir farre des grands Affaires, 
A tous Coemrs generenx ſon ſaint Vucil ydeſpart: 
Eu Enxles Qualites infuſe , neceſſawes' 
Pour eſtre requiſes a tant heroique «Arr. 
A des Choſes baſſes,les Amtreril arreſte, 
E/quels il t Eſprit, vilipende le Cæur: 
— e 2 _ en ſa Congueſte: 
Courage eſchan (en Fortune) eſt M albeur. 
96 Lagrand'Glore eſclattante er de Grece & de Rome, 
Fut chantee en Muſes de herojques beanx Chai, 
Deux Aiſles de V alenr, ta portojent, partomt comme 
A r lexy Dottrine en nears Stecle de Tu 
Mantenant ne fort plas quien Serv muſes ; 


e '  M——— ——_ 


As though that God could bur one Plague comma b 
(Ah fools)whar ſtrẽgth againſt his ſtrẽgth can ſtandiſ 
80 Whileſt fondly they proud weakneſs did bewral In. 
(Who can the Depths of his high Iudgemencs ſomꝭ ITC 
By making their one Tongues, their Hearts bet Nen i 
| Thoſe Titans ftreigheche Thund'rer did confound, Ice for 


Here divers Tongues,the worke of Men did ſtay, 8. £ 
Which afterwards che worke of God did ground, ID 
The Minde (not Meanes) effectuall remaine, Von p 
What help'd che Apoſtles, hindred the Prophane Ilia. 
$1 When purpos d to diſſolve quicke clouds of Duf 
Gods wrath (as Scubble) Sinners doth de vour, 
That Towneto Sacke which had not ten men Tufl, 
He Brimſtone rain d (Oh moſt prodigious Showie) Nc 
The Bodies burn d, whoſe Soul were bura'd with ud: 
What Faire was ugly, what was Sweet grew ſowte: I 
Let of that Fire Lot ſcap'd the greateſt Deluge, 
Gods holy Mountaine is a ſure Refuge. | 
32 Ireck on not the ruine of choſe States, | 
Which being bur Strangers to the ground of Grace, N 
Were caried headlong with their owne Conceits, Þ 
And even(chough brightly)blindly ran their Race, 
Gods firme Decrees, which fondly they cald Fate, N. 
Did bound their Glory in a little ſpace, | 
Whilſt Tempeſts huge toſt their tumultuous Mind 
Like Reeds by Rivers wavering with all winds. 
83 Such riiv'd not for their good, but for Gods end 


When bent his owne to puniſh, or ſupport, 


Doe (as his Arrows) hit but here he tend, % 
Elſe of themſelves thejt Power doth nought impor 
| When he his ſpot ted Flocke to purge intends, . 


They are but Tooles us'd in a ſervile fort , 

To fanne,or cleanſe, as Fans or Becſomes They, 

Which when the Worke is done, are throwne ay 
84 Proud Afhnr firſt did daunt all other Soyles, * 
Till barbarous Perſia did become her Head, 
The Greekes did glory in the Perſians ſpoiles, 
Whoſe Prince at laft Rome did in Triumph lead, 
Romeraviſhed the Earth , bred bloody Broyles, 
Yer was by whom ſhe ſcornd a VVidow made. 1 
The VVorld a Tennis- court, the Rackets Fares, IW-"*** 
Great Kings are Bals when God wil toſſe their Stun 
$89 To them whs6 God to do great things doth chu 
He generous Minds and noble Thought: imparts, 
And doth in chem all Qualities infuſe 
That are requird roaRt Heroicke parts: 
Of Matters baſe, then making others muſe, 9" - 
He breakes their Spirits and vilifies their Hearti, * 
As Greacneſe ll a gallant Minde precedes, — 
A Raggering Courage Fortunes falls ſucceeds. 


26 The glancing Glory dazelcd every Eye — 
Of Greece, and Rome, made all the Muſes Cf 
— s of Worth, which forth did * 
By Valour rais' upon Learning long, 
Bot now boch baſe in ab ject Bondage ly: 4 


oma, b bares nm leurs donn ant tont ce Blaſme ) 


an ſtantM{gr pajl ent ( „ preſent ) tous leurs Los precienx L ; 
bew 5 (rob eſt mis leur grand Throne, de Gloire, 
s ſound We: T Obſcurri le plus, plus  Honneur I [lluſtroit : 


$ beten deen ic B. u n'eſt [err : la Valeur tranſitoire 
ound. Ne- fond au & ud, geller-vers le Nord on le doit. 
tay, pþ ts. Quel couruge ne tremble, apant laſouvemance 
ound, D- 1s grand Vengeance affligeante ici bas 


Von pas (eels les Gentils ſurquels il la commence) 


e, l 
phane Na (par grand comrroux) juftement mettans bas 
of Dull Heritage tant beau, & en ſe grand” eftime, 

I Qui pour ſa portion vouloit garaer pour ſoy : 


1s pour peche hai ! ow pour repentir Payme + _ 

Cor Dies laiſſe eſprouver les Siens en grand Eſinoy. 

, Par playes monſtreuſes, Dies monſtra ſa Pusfſance 

\ Wo les Rines de Nile, encor's en leurs Records : 
ſabtiles Sorciers, (Tuns forces de Creanct) 

onfeſoyent hautemacnt ſon dvigt ,onvrans leurs Corps. 
Mer ſeretira humblement en arriere. 

Oe AHMillions marchoyent ſur ſes Bords ſabloneux : 

iglorienſement ſus Pharao print (Carriere : 

. 1/F at! gaignoit fut grand” Perte pour eux. 

o. Dien ue fit il Nerveille a la grand (onvee 

e Jacob, reſolu voyager hardiment i 

le menoit de Nuit, & de Tour la Nuee, 


| Mind F | 
— . Wie Guide, une Garde,une $ oleilombrageant, 
ds end. Recs deſ gor geoyct eaux, Cienx pluvayent ponr leur vie- 


Canaan gaignt miraculcuſement : 
urs eArmes Armes font perir, Geant de vie. 
Soliel n en bougea, murs cheurent ae leur Vent. 


: N i. Qui peut croire, & penſer, & penſer ny admire, 
: Oue de Þ Ingratitude cuſſent paye leur Diem: 
ſonvent avoyent veus en Oeuvre, Effet, Dire, 
x. "Mil leur monſtroit Fidele Amour en chaſcun Lian 
c any ,. ö : 
s oc ili provoqueyent ce Saint a grand cholere; 
1 porſſoyent le Tres haut a Indiguation : 
fin furent gomis hors de la ſainte Terre, 

1d ve Iordain & ſa Gloire Enphrates ext de bon. 

. Ce Rene offoir fertile au Monde, ores en Fricke 
cs, yy 

Dont (pour ſon Iſrael) Anges Ofts ont tuts + ; 

s. Dies tranſplantoit homes comme un hone Arbres fiche: 

re Et Iſrael caprif;, quey que ſejent remus, 
chu Temple gor gieuæ n"eſchappa de Reine, 
ts, Derr les varſſeau acres prophanoyent les Payens : 


Maus tous (en ance ) penitente Mine, 

Ou appaiſions I Eternel de Larmes vrais Moyent. ; 
93. Ar ſſi de torte Oeuvre que grand Diem ait owree, 
A ule fai plus defvoyer pluſienrs Opimons ! 

| Lne notre offert Salut (c re point demandee ) 

Anquel, qui trop haut viſe atteind J 

La choſt content ( a Tre _ 4 

Aiſbere ſi tous les A de Savoir : 

Cef — — eſment noſtre Penſes : 

Dewar ſecrers fort Foy, non Raiſon la ſavlt v 

$4 0 qu enſt atrendu de la we? 


— — 


Ol che firſt Houre. 


— ͤ— — 


— 


+ OT 
Thoſe who in fcorne did them Barbariatis name, 
Doe now ſurpaſſe in that which merits praiſe, 
Thus Glories Throne is made the Sear of Samt, 
Who were obſcure doe honour higheſt raiſe, 
Not conſtant is below, no not true worth, 
It melteth South, and freezeth in the North. 
88. What Hcart not quakes when as it doth record 
The vengeance huge inflicted whiles below ? 
Not onely Gentiles thus being then abhort'd, 
High indignation juftly did orcthrow 
That Heritage long labour d by the Lord, 
Which as his portion he would onely owe, 
As loath d for Sinne, or for Repentance lov d, 
Gods minion whilet i ſtrangers ſlaue whiles prov d. 
89. By monſtrous plagues God did his power expretle 
In Nylus Boords which yet admit d remaines, 
The ſubtill Sorcergrs forcing to confeſſe 
That his 0 yne Fingers pointed out their paines, 


| 


The Seas retir d, would not his will tranſgreſſc, 


Till Squadrons march d vpon their Virgin Plames, 
He gloriouſſy triumph d ore Pharaos hoſte, 
What Iſrael ſav d, thet the & gyprians loſt. 


| 90. God wonders made not ſtrange to Iacobs Brood, 
'| When their great journey boldly Was begunne, 


Ore them a Cloud by Day, by Night Fire ſtood, 

A Guide,a Guard, a Shadow, and a Sunne, © 
Rockes vomited a Flood, H eauens rain'd downefood, 
Canaan was miraculouſly wonne, 

Their Armes did Armies ſpoile, huge armies kill, 
weak blaſts breath d als, the Si (as charm d) ſtood itil. 
91· But who can thinke and truſt, truſt, not admire, 
That thoſe ingrate to ſuch a God could proue, 

Who oft had ſeene (aboue their owne deſire) 
By wonders Power, by benefits his Loue? 
Vet they provok'd the holy One to Ie, 

And did the Mighties indignation moue ; 

Till allabhortr'd, the Land did ſpue them our, 

And Iordains Glory gain'd Euphrates worth, 


| 92. That Reaſme the worlds firſt froth, & now the lees, 


Of which ſor Urael, Angels Hoſts had ſlaine, 

The Lord tranſplanting Men (as Men doe Trees) 

It Iſrael made a Captiue to remaine, 

The ſtately Temple nought from ruine frees, 

W hoſe ſacred Vellels Ethnickes did prophane, 

Yer all rurn'd backe by a tepenting taith, 

Sole Mortal teares quench the Immortals wrath. 
93. And yet of all the works which God had wrought 
None more to ſtray Opinions edurſe permits, 

Then our Saluation , vrg'd, nor ſought, 

At which who higheſt dye, the Truth worft Ritz, 

What was coaremn'd,a precious Treaſure bought, 

A Myftery furrgunied Wits, | 
The wonder, not the worke muſt mone eur mince, 
— Secrets, Faith (not Reaſon) finds. 
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